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XXVI. Patriarchul Arseniu Autorianu 
mitropolitul dela

Fratele și Cotii fiului liisrairasra ortodoxă.
(Continuare.)

i
■^6

Nr. I.

T.

M
M

CANDELA.
♦ 9—

3 « ' •

sqq.; Acta
I (Vindob. 1860) p.

. Epimetra llexab. II. (Heiinb. 822): -uvt. V. 127,

1261—1264).
’uinile rudirii

Cernăuți, 1. lanuariu

2 
rJur

(13 2 3
1324 despre

a le presta bisericei

1361 11364?]—1375).
generală Constantină 

se deneagă toată puterea de 
din timpul împăraților Constantină 
121 sqq. Zachariac, lur. Gracc. Rom. 

patriarcliatus Constantinopolitani 
126 sqq. — 4) Ilar- 
128.

t *

(1255—1250,
Scrisoare cătră mitropolitul dela Filadelfia despre mâi 

spiretuale (^vyY^vsia Kveu|.iaTixTj) celei din boteză. *)
XXVII. Patriarchul Atanasiu I. (1289—1293, 1304—1310).

Propunere sinodală din a. 1305 despre diferite cajuri de drepții, 
primită ca lege, de împăratul Andronicu celii bătrână. 2)

XXVIII. Patriarchul Isaia (1323—1334).
Decretă sinodalii din Septemvre 1324 despre contribuțiunile în 

bani, cari mitropoliții și archiepiscopii aii a le presta bisericei celei mari 
din Constanținopole. 3)

XXIX. Patriarchul Filoteu (1354 —
1. Scrisoare cătră nomofilaxul

Arinenopulu (Harmenopulus), în 
dreptu celor trei tomuri

O Suvr. V. 138 sqq.—
3) S6vt. V.

5'

-1355,
și judele g

ca rea
sinodale 1)

2) 26vt. V 
III. 628 sqq. — 3) X6vt. V. 134 
ed. Fr. Miklosich ct Ies. Miiller, 
nicnop
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leremia alu 11. dela 
1594), Meletiu

Ai

111

1

I

să
episcopale. 2)

(1715—1726).
carea se recunoasce sinodul 
mare. u)

alu X. Porfirogenitul 
de dînsul în 
rostească asupra 
cei

_  2 —

Hexab. III. 
sqq. Acta patr. Const. (ed. Mikl. et Midi.) 

4) Leuncl. I. 290, 191. — 5) Leuncl. I.
I. 246; 26vt, V. 148. — 7) S6vr. V.
) 16vt. V. 156 sqq. — 10) Alexiu Spanos 

1744 
sqq.

) S6vt. V. 131 
sqq. — 

246;
8) Suvt. V. 149 sqq. — 9 ~ 
cele la edițlunea Iul Armenopolu Ven. 
or. Kirche, p. 42. — u) 26vt. V. 160*

cum-că episcopul dela Ierisă (Hierissus)
de a esercitâ pe s. munte (alu Atonului) toate drepturile

I

r

Manuilă Comnenu și Michailu Paleologă primite 
mănualul seu de legi ca valede, în urma căi ora să se 

unui criminală de înaltă trădare și din partea biseri- 
certarea anatemei. x)

2. Sigilii din Aprile 1368, 
aibă voiă,

V. 148. — d) 2j6vt. V. 143 sqq. — 
sqq. — 10) Alexiu Spanos în apendi-

p. 551 după Zhisbman, Eher. der

XXX. Patriarchul Nilă (1378—1388)-
Decretă despre antimisu (Antimension, Antiminsion). 3)
XXXI. Scrisoare a unui patriarchu necunoscută cătră Martiriu 

dela Antiochia despre primirea ereticilor în s. catolică biserică.4)
XXXII. Decretu sinodală alu unui patriarchu necunoscutu 

urma întrebărilor canonistice ale episcopului Niceta dela Sida. 5)
XXXIII. Fragmentă de unu decretu sinodalii alu unui patriarchu 

necunoscutu în privința acelora, carii iși espunu copii sei proprii. )
XXXIV. Patriarchul Simeonă Trapezuntiul (1470—1472, 

1478—1481. + 1489). 
: •* . • ’ 4?. t \ • /'la’-.- ■ JnSSSlBv

Ordine rituală (dxoXov9-ta) din anul 1484 (?) pentru trecerea dela 
biserica latină la cea ortodoxă. 7)

XXXV. Decretu sinodalii alii patriarchilor
Constantinopole (1572—1579, 1580—1584, 1586
dela Alexandria, loachimu dela Antiochia și Sofroniu dela Ierusalimu *

din a. 1588 despre rădicarea bisericei rusesci la rangul de patriarchată.8)
XXXVI. Patriarchul Neofită I. (1600—1601, 1608—1613).
Scrisoare sinodală din Maiă 1611 despre diferite puncte din 

dreptul căsătorescă. 9)
XXXVII. Patriarchul Teofană alu IV. dela Ierusalimă (1608—1646).

Decretă sinodală din Maiă 1611 despre împedecarea de căsătoria 
a rudirii spiretuale. 10)

XXXVIII. Patriarchul leremiă alu III.
Scrisoare din 23 Septemvre 1723, în

permanentă rusescă așezată de Petru cehi

tt • ? Leuncl. 1. 288 sqq. Suvt. V. 128 sqq. Harmenop. Epim. 
(Heimb. 822 sqq. — 2' - — 11 r 1
I. 555 sqq. — 3) S6vr. V. 141 
292, 293. — 6) Leuncl.
) Suvr. V. 149 sqq. —
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MULTOR CANONIȘTI
DREPTULUI BISERICESC'l

9 26vt. V. 163.
) In privința timpului

în modă aju- 
dreptul bisericescu, 

însemnați și cari 
Soco- 
aceste

alu IV. dela Antiochia (1686—1694,

—2840, 1867—1871).
căsătoria. 2)

—1841, 1848—1852).
1850 despre autochefalia bisericei

V. 177 sqq. — 
..’ExxXTjataaTtxY) 

Allgem. kirchlichc Chronik 
Hermann Gcrlach, 31.Jahrg., 

a. 1879, Nr. 
patriarchu, vuit: 

ortodoxă română, re 
Candela". a, IV. (188':).

I. ev KwvaTavTcvouiroXet.

— 3) Xuvt. 
iarchu compară 

263 si „i 77

von l)r. Hermann Gcrlach 
)KOB1IIJH BfcCTHMKb" 
asedăril acestui

7) Biserica
Vcdl si * ț 

oeur. er.

scrisoarea citată a lui

2) 2uvt V. 164 sqq.
4) In privința timpului guvernării acestui patri 
laropca urci ’A. Aiop. Kuptaxo’j" Tom. II. 
begrlindet von Karl Matthcs, fortgesetzt 
das Jahr 1884" p. 216 sqq. — 5) Ve(Jl . H,cț 
47 p. 12 și „Archiv.“ — °) Despre timpul aș 
„Kirchlichc Chronik... a. 1884, p. 217. — 
vistă period, cclcs. a. IX. (1885) p. 311 sqq. 
p. 362 sqq. si ExxXrpiaaTCXT) ’AX^ileca... nepioâ 
1885 pp. 38, 39.

Fontânelor dreptului bisericescu ortodoxa aparținu 
torialu și scrieri private de cuprinsa privitoriu la 

’ * ' ” j de bărbați bisericesc! și canoniști 
căudu de puterea bisericească legislativă, 

și esplicările legilor bisericesc! depuse în 
sânta a se privi după caracterul lor ca socotințe 

recunoascerea și întrebuințarea gene- 
legi bisericesci, totu-și uă O 7 3

primita în colecțiunile drep-

■ ‘ t

III. Socotințele de dreptU ale mai 
ÎNSEMNAȚI ca fOntâne a.tutori a le ale 

ORTODOXU.

și scrieri 
cari sânta compuse 

M A 1 W • 1 W • Vnu s au intantu nici 
tințele canonistice 
scrieri dreptu că suntu a se 
private, dar’ și-au câștigată prin 
rală a canoniștilor, de și nu valedetatea de 
autoritate aproximativă cu aceasta și s’aiî 
tul ui bisericescu.

XXXIX. Patriarchul Atanasiu
1720—1724).

Scrisoare de asemenea dată și cuprinsă cu
Ieremiă ală III. x)

XL. Patriarchul Gregoriu ală VI. (1835
Enciclica din 10 Fevruariă 1839 despre

XLI. Patriarchul Antimă ală IV. (1840
Tomul sinodală din 29 luniă

ortodoxe din regatul Greciei.3)
XLII. Patriarchul loachimă ală III. (1878 —1884).4)

Scrisoare sinodală din 20 Octomvre 1879 cătră archiepiscopul 
Belgradului și mitropolitul Serbiei Michailă, cu carea i-se comunică 
tomul sinodală despre recunoascerea autochefaliei bisericei serbesci.5)

XLIII. Patriarchul loachimă ală IV. (1884— ).G)
Tomul sinodală din Aprile 1885, prin carele se recunoasce auto

cefalia bisericei regatului României. ’)
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află mai

edatua

II

cari se

dia-

n. 2. 
Kirchenge- 

) Despre Anastasia Sinaitul 
p. 513; OmiapeTB, ucto- 

p. 232 sqq., Dr. 
Breisgau 1876, p. 513. —

în 154 de capete.7) 
mărturisiioriul (âpoXopjTifc), 

dela Constanti- 
m totu cuprinsul

cu nedreptu se nu- 
seclul alu VII. (a. 640 

twv ayctov rpiwv Teooapa-

merotare. — 9 
are 217 de canoane ex 
NcxTjtpopou Kaxp. Kwvot.

„Gr. rom. Recbt im Mittelalter and in der Neuzeit“ 
în „Allgem. Encyklopădie der Wissenschaften and Kiinste“ de Ersch și 
Graber, Sect. I. partea 86, p. 384; Zhischman, das Eberecht der or. 
Kirche, p. 43, 44. — 2) ll^SaX. 699 sqq. Aici se îndacu sab numele patriar- 
chulul Ioana ajunătorlul 24 de canoane și se mal află afară de aceste ancă 
și alte hotărîrl penitențiale (eraxtpa), 18 la numără, pe cari editorii le-an tipărită 
după unu mănuscrisu întrebuințată de el; 26vx. IV. 432 sqq.; 445—446 con
ține Sintagma epitimiele amintite, netipărite după Pidalionă. — 3) Ilr^aX. 717 
n. 1; despre valedetatea universală a acestor canoane, vedl IhjSaX, 698, 
— 4) Suvt. IV. ax.; Dr. Joh. Heinricb Kurtz, Handb. der allg 
schicbte, 2. Aufl., Mitau 1858, Bd. I. §. 277. — 5 
și timpul, cândă a trăită, vedl Kurtz, 1. c. T. I., 
paaecKoe yuenie obt> oTițaxi, ițepKBii, (IleTept 1859, *T. 111., 
Joh. Alzog, Handb. d. Patrologie, Freib. ii
6) 26vt. IV. 580—584. — 7) Gretserus, Opp. T. XIV. p 161 (ed. Ratisb. 1740); 
în „îndreptarea legii • facă ele adaosul la partea a II. și aă numai 54 de 
căpițe. 8) n^SaX. 726 sqq. 37 de canoane; 731 urmează ancă altele 7 ca- 

- noane cu suprascrierea: stat xac $XXot 7 xav6ve<; x. x. X. De toate are așa- 
dară Pidalionul 44 de canoane ale lui Niceforă mărfurisitorlul. Ear’ sintagma 
(IV. 427 sqq.) are mult mal multe canoane sub numele acesta, însă fără nu- 

) Pitra, Iur. eccl. Graecorum Hist. et Momim. II., 327 sqq., eln 
TOU XUTOXOU xac £X XWV EXxXTJCiaOXlXWV ouva^ewv XO’J

Forma, în care provinu scrierile aceste, este cându cea de în
trebări și răspunsuri (epwxrpei;, âpwxvjpaxa, aîroxpcaei^ anav^aei^, cându 
cea de decisiuni canonice Xuaet?), cându cea de tractate (9TO!l4 
paxa, peXexai). 0

Cele mai cumpenitoarie scrieri de felini acesta, 
adesu în colecțiunile canonice, suntu următoariele :

I. Scrisoarea numită „Kavovix6v“ a patriarchului loanu ajunătoriul 
(vTjaxeuxrjg) (582—595). 2) Ea este uă colecțiune de regule penitențiale, 
întocmită pentru întrebuințarea părinților spiretuali ]a administrarea mi- 
steriului pocăinței3) și provenitoariă fără îndoieală dela loanu, însă fără 
ca să-și fiă păstrată și forma originală.4)

II. Trăctatul lui Anastasiu Sinaitul, (carele 
mesce de unii patriarchi dela Antiochia,) din 
—700) 5) despre sântele trei patru-^ecimi (w 
XOOXtoV). 6)

III. întrebările și răspunsurile aceluia-și
IV. Tipicul (Turaxdv) lui Niceforu 

conă alu bisericei celei mari și mai târziu patriarchu 
nopole (806—815). Scrierea aceasta nu s’a pestratu 
ei. Colecțiunile înducu cându mai multe canoane, cându mai puține sub 
numele acesta. 8) Mai deplină a edatu tipicul patriarchului Niceforu 
cardinalul Pitra. 9)

0 Vedl Heimbacb, 
- ? _
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chartofilaxul Petru

(Dyrrhachites) pentru

prin

589—591.

403—408;
382.

9) Leuncl.

4) Leuncl.
26vt. V. ;

— 7) 26vt. V. .
I. 309 319;

din Aprile 
cu vara și

9 26vt. IV.
sqq.; Suvr. V. 341 sqq.
5) Leuncl. 1.
26vr. V. 374— 
V. 382 sqq. — 
592 sqq.

3) Leuncl. 1. 114 ' 
354—366. — 

335—341 ;
. 346 sqq. ; 2uvt.

10) S6vt. IV.

V. Doaue scrieri ale lui Niconiî dela finea seclului alu X. despre 
ajunul adormirii maicei Domnului. x)

VI. Tractatul episcopului Anastasia dela Cesarea Palestinei din 
seclul alu XI. despre aceea-și materia. 2)

VII. Tractatul (uraSpTjpa) patriciului Eustatiu Romanul 
1025 despre căsătorirea vărului și a verei din uă familia 
venii din altă familia. 3)

VIII. Meditățiunea (peXervj) lui Demetriu Sincelul, mitropolitul Ci- 
zicului, din timpul împăraților Romani alu III. Argiru (Argyrus) 
1028—1034) și Michailu alu IV. Paflagonul (1034 —1041) despre 
împedecările de căsătoria ale consângenității și ale cuscriei.4)

IX. Scrierea polemică (^iravr^at?) a aceluia-și mi tropotită despre 
împedecările de căsătoriă din cuscria cea de trei familie (xpiȚeveta). 5)

X. Respunsurile (^Koxp(aei^) mitropolitului Ilie din Creta cătră ino- 
nachul Dionisiu, cetii timpuriu din timpul împeratului Alexiu I. Com- 
nenu (1987—1118) pe diferite întrebări. G)

XL Deslegarea (Aăaeig) a 24 de întrebări 
pe semne din a 1092. 7)

XII. Respunsurile (ânoxpbEt;) chartofilaxuhii Niceta, carele se făcu 
mai târziu episcopii dela Maronea și apoi archiepiscopu dela Tesalonica, 
din timpul lui loanu alu II. Comnenu seaiî Calo-Ioanu (1118—1143) 
si alu patriarchului loanu alu IX. leremnemonii, numitu și Agapetu 
(*1111—1134), pe întrebările, ce i-s’au pusu de diferiți episcopi. s)

XIII. Respunsurile (arcoxpfceig) lui Vasiliu Achrideanul, mitropo
litul Tesalonicei dela mijlocul seclului alu XI1., pe întrebarea sacela- 
riului Diracliitu (Dyrrhachites) pentru uă căsătoriă în gradul alu 7. 
alu cuscriei.9)

XIV. Tractatul monachului și cunoscutului chronografu și cano-
nistu loanu Zonara, (carele ocupase mai ’nainte postul de peya; Spouy- 
Țccpto; și de secretarii! alu împeratului Alexiu I. Comnenu și
scrieă ancă la a. 1118 cătră finea guvernării împeratului acestuia) de
spre oprirea căsătoriei a doi veri secundari cu una și aceea-și persoană.10)

6vt. IV. 585 sqq. —
I. 397—406; 2uvt. V.

366—368. — «) Leuncl. 1. 
369—373. — 8) Leuncl. 1 

, 319; Svvt. V. 389, 390. —
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le-a

S;

3

sqq. sqq. ;
391.
sqq.
45 '■ >
sqq.

I

curgerea

- 2) Leuncl. I.
) Hembach, 1.

;S6vr.
■ 8)

sqq.; Svvr.
“) Suvr. IV. 565

V ' ZjUVT
____ O

— 7) 

sqq. ;

o^) lui Teodoră Valsamonă diaconă, nomo- 
Constantinopole 
cătră prepositul 

paaocp6pwv). 3)

•1

I. 476 sqq. 
523 sqq. - 
1. 442 
sqq. —

samă 
pertrăctată într’ună sinodă 
sale să se căsătorească

XXIV. Epistola aceluia-și 
au a se pății în decursul anului. “)

XXV. Trăctatul aceluia-și despre ordinea rangului mitropoliilor 
și archiepiscopilor patriarchatului constanținopolitană. 12)

L Leuncl. I. 351 sqq.; Suvt. IV. 398 sqq. — 2) Leuncl.
. V. 391 sqq. — 3) £6vt. IV. 497 sqq.
) Suvr. IV. 511 sqq. — 

Leuncl. I. 470 sqq. ;
2uvt. IV. 530 sqq.

— 10) Leuncl. 1. 463 sqq. ;
12) Leuncl. I. 243 sqq.:
după Heimbacli (1. c. p. 391) se 
381—389 lui Valsamonu.

IV. 497
c) Leuncl.
S6vt. IV.
9) Leuncl.

26vt. IV. 556
; aici nu se numesce autorlul tractatului acestuia;

ascrie trăctatul în Cod. Laureat. V.

ajunurile, ce

293
c. p.

IV. 520 
Leuncl. I.

IV. 542 s 
sqq. — 

; dar’ 
2. Fol.

XV. Scrierea aceluia-și cătră acei ce ținu necondiționată 
firească a seminței de întinare (ju'aapa), v. s. d. de pecată. '*)

XVI. Trăctatul unui autoriă necunoscută despre strămutările epi- 
scopilor (repi pEra^eaewv) dela ună scaună la altul. 2) Autoriul caută 
se demustre prin ăă mulțime de esemple aduse din istoria bisericească, 
cum-că astă-feliă de strămutări n’ară fi neadmisibile.

XVII. Epistola (âmar
filaxă si chartofilaxă ală bisericei celei mari din 
și mai tărșliă (dela 1193) patriarchă ală Antiochiei, 
monăstirescă Teodosiu pentru noviți (x«piv xwv

Epistola aceasta precum și meditățiunile (peXerat) următoarie 
scrisă elă în timpul patriarchatului seă. 4)

XVIII. Trăctatul aceluia-și despre oprirea cetirii cărților astro- 
logice. 5)

XIX. Meditățiunea aceluia-și dospre însemnânța celor trei signale 
sunătoarie (cn/pavxiQpia), întrebuințate pe la mănăstiri spre a conchiămă 
monachii la servițul dumnetjeiescă și spre a aretâ părțile lui principale.6)

XX. Epistola aceluia-și cătră ună judecătoriă despre tămâia 
(ftuptapa), ce a apucată patriarchul a o împărți poporului în totă anul 
de diăa caticllisării (xaxa xyjv vjpepav zaxrpx^aEOWc). 7)

XXI. Meditățiunea aceluia-și despre oficiul chartofilaxului și ală 
protecdicului. 8)

XXII. Meditățiunea aceluia-și despre privilegiele patriarchilor.9)
XXIII. Darea de samă (Sca^voat^) a aceluia-și despre întrebarea 

într’ună sinodă, ori de poate cine-vâ după moartea soției 
cu vara ei secundariă. 10)

cătră Antiocheni despre



I.

*

. 362
66 si la 

or.

unui contim-
întrebările archiepiscopului Constantinii

X___________

tileneanul 
( uTc6p.V7jatc;) 
căsătoriele

V - wla-și 
(1159

XXXI.
cătră

a acelu-
Diocleei

XIII, 
ori de 

■’)

mitropolitul Eraclei 
cătră epis- 

acestuia privitoarie

’) Leuncl. 1 
447 sqq. arc 
Zliishman, Elicr. d. 
sqq. Xuvt. V. 40» sqq. 
’) Leuncl. I. 
427 sqq. —

sqq. arc numai 64 de întrebări si răspunsuri; 
lleimbach (1.

Kirche, pag. 47, Heimbach 1. c.
— 3) Leuncl. 1. 319 320 sqq.;

311 sqq.; Xuvt. V. 421 sqq.
Xuvt. V. 437 sqq. Despre cele l’altc lucrări

Denietriu Chomatcnul, privitoarie la dreptul căsătorcscu și penă acuma ancă 
ncedatc vodl Zhishman, Elier. der or. Kirche, pp. 48. 49. — 7) Leuncl. I. 
311 sqq.; Xuvt. V. 399 sqq. — s) In „KopM’iau Knnra P. 11. cap. 54 poartă 
episcopul acesta titulul: dela Panitilia. — 9) Leuncl. I. 310. 311.; Xuvt. V, 
411, 442. — 10) Leuncl. 1. 344 sqq. și 409 sqq.; Xuvt. V.

Trăctatul lui Michailă Chumnul, nomofilaxă și mai târziu 
alu Tesalonicei dela finea seclului alu XLI., despre gra-

Respunsurile aceluia-și pe întrebările archiepiscopului Con- 
dela Dirachiu (Dyrrhachium.) 5) 

respumjetoariă d^xpeat;)
N(‘mania, marele jupanii alu Serbiei și 

1195, + 1200), despre împedecarea de căsătoriă a cuscriei. 6) 
XXXII. Doaue epistole ale eh ar to fi lax uliii Niceforu din jumătatea 

a seclului alu XIII, cătră monachul Teodosiu, în carele se desleagă 
unele întrebări ale acestuia. 7)

XXXIII. Răspunsurile (dTtoxp(aeig) lui Niceta, 
din timpul lui Michailu VIII. Paleologul (1261—1281), 
copul Constantinii (alu Pamfiliei) 8) pe întrebările 
partea cea mai mare la dreptul căsătorescă. 9)

XXXIV. Deslegarea (XOacț) mitropolitului Tesalonicei Niceta Mi- 
din jumătatea a II. a seclului alu XIII, la întrebarea 
monachului Vasiliu din Capadocia, ori de potu fi lipsite 

șerbilor de bine-cuventarea bisericească. 
O

XXVI. Răspunsurile (âTtoxocoet;) aceluia-și pe 66 de întrebări ale 
patriarchului Marcă dela Alexandria din a. 1195. l)

XXVII. Răspunsurile episcopului Ioană dela Citru, 
pureanu ală lui Valsamonă, pe 
Cabasilas.2)

XXVIII.
archiepiscopă 
dele rudirii. 8)

XXIX. Trăctatul (Kovrjpa) archiepiscopului Demetriu Chomatonul 
din Bulgaria, de asemenea conțimpureanu cu Valsamonă despre gradele 
rudirii. 8)

XXX.
stantină Cabasilas

Scrisoarea
Ștefană

X6vt. IV.
c.) provine numărul 68. Despre datul vedl 

lleimbach 1. c. — 2) Leuncl. 1. 3 .'3 
Xuvt. V. 397. 398. —

— 6) Leuncl. I. 316 sqq.; Xuvr. V. 
număroasc ale Iul

w

— 7) Leuncl. 
P. 11. cap. i 
310. 311.;

413 sqq.
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Tesaloniceanul (+1429)

(Va urma.)

r

I

Tractatul lui 
din 
—1355,

H

. chirotoniă,
. misterie și sacramentale,

mitropolitul Gavriilu dela Pentapole. 2) 
 

Epistola mitropolitului rusescu Fotiu (1409 —1431)
dela Novgorodu despre materia privitoarie

■

r. .

t. ’

V j V

Constantină Armenopulu, nomofilaxu și 
Tesalonica și conți mpureanii al ii patriar- 

1361—1375), despre eresiă și despre

Notite despre vieata si activitatea Mitropolitului 
’ Moldovei Varlăamii (1632-1653).

Activitatea distinsului nostru păstoriți începu a se arăta în 
puține dile după rădicarea lui pe scaunul Mitropoliei și se continuă 
în modă cu totul îmbucurătorii!, penă-ce se retrase în anul 1653, 
așa încâtă putemă dice, că a ceștii meritosu bărbată în totu timpul 
păstoriei sale a lucrată și a luptată necontenită pentru luminarea 
neamului nostru, pentru întărirea credinței adevărate și alungarea 
ideelor rătăcite, ce căutâă a se furișa si a submina biserica română; 

r 1 • / 

pentru intern eiarea. desvoltarea și înavuțirea literaturei bisericesc! 
năționale; pentru îmbunătățirea materială și morală a clerului; 
pentru drepturile biserice! și ale năciunii, pentru rănascerea morală 
a acesteia, într’unu cuvântă: toate păsurile bărbatului acestui 
neprețuita aă fostă îndreptate numai spre binele turmei, ce-i eră 
încredințată. Ca fructă ală ostenelelor lui pentru ușurarea și re- 
gularea clerului găsimă amintite mai multe scutiri și alte disposi- 
țiuni folositoarie, obținute dela Domnii : Alexandru Iliașă, Moise Mo
vilă și Vasile Lupul. Așa dela celu dintâiă Domnii găsimă unii 

0 Leuncl. I. 547 sqq. Luyr. V. 446. — 2) Migne, Patrologiae cursus 
completus, Series graeca, T. CLV. — 3) Karamsim, Gescli. des russ. lieiclies, 
Bd. V. Note 252.

XXXV.
judecătoriu supremii
cilului Filoteu (1354
credința ortodoxă. *)

XXXVI. Scrierile archiepiscopului Sîmeonu
și anume :

1. despre eresiă,
2. despre ss
3. despre ss
4. răspunsuri cătră
XXXVI.

cătră arcliiepiscopul Ioană
la dreptul bisericescu. 3)



I

ce

prin care li-se opresce 
preotesei. *) Prin altă actu

plăti rohătcL 2) Mal departe prin

Mar te 
preo- 

precum și unu

— 9

boerii cei 
si a 

) 

totu
de 

prilejiasee înainte, 
acela

globii ici, 
cine

, împreună 
petru rondul 

a Preoților si 
câți 

înțeles Domnia 
••

A, Nr. 92.
Jolk.“, Lit. B. Nr.

— 8) ibid. Lit. A. Nr.

1649,

* zemli Moldavscoi.
eu

Călugărilor, ș 
mirenescl. si a 
adecă tercovnici.

cum cine se 
vre unul dintru densiî.

globiascc. ori pârcălabi, ou g 
va fi. si nu sein ei la cine vor 
3 părțile. într’aceea Domnia mea, 

un cercat si la Știuta aI 

judece pre unii ca acești 
au cu județ sufletesc, la

— 3) ibid Lit. 
83.

22.,

ni putemu face uă ideă mai clilară, cam in 
și atingâtoarie de preoțime,

Adecă numai cu 3 dile după chirotonia 
mirenilor a se amestecă în afa- 

cu data din 1 Dec. 1632 preoții 
altă actti din 4 Ian. 

i-se

Adecă Domnia 
mari si cel mici. 
Călugăriților, si O • 1

Clirosul bisericel. 
care lucru, am 
să înțeleagă de vre ț o

și aleargă mainte de’i 
ori deșugubinari. ori 
miarge, să’i judece. Cel 
înțelegând de jaloba lor. 
pravilî a bisiaricei. ce județ 
ce mai sus scriem, cu județ

.. Ind. Jolk.“ Lit. A. Nr. 28. — 2 
B. Nr. 145. — . Cron. Rom.“ pag. 255. --
— 6) ibid Lit. B. Nr. 87. — 7) ibid. Lit. A. Nr 
Priv. origin. Nr. 34. — °) Ibidem Lit. A. Nr.

găsimu amintită cu data din 9 Sept, 
preoții din Iași se scutescu de dări ‘); 
1633 unu regulămentă de conviețuire 

cu data din 18 Decernvre,

actu cu data din 26 Sept. 1635 
lui Vărlăamu. 
cerile 
sun tu scutiti a 
1633 șerbitorii Mitropoliei simtă scutiți de dări, cară preoți inii i 
acoardă libertăți. 3)

Dela alu doilea Domnii 
1633 unu acta, prin care 
apoi cu data din 17 Noev. 
pentru călugări5); mai departe altu actu 
prin care se prescrie preoțimii ordinea și se scutesce de toate dările 
țârei6); în fine prin altu actu din 25 Ian. 1634 numitul Domnii 
privilegieadă forul canonicii. 7)

Dela alu treilea Domnu găsimu 3 acte, dătate din 28 
1638, 16 Sept. 1639 și 5 Maiu 1652, prin cari se prescrie 
țimii ordinea și se scutesce de toate dările țârei8), 
actu cu data din 24 Febr. 1649, prin care Domnul pune preoțimea 
sub dreptul canonică. 9)

Dară pentru-ca să
staă disposițiunilc date de Domni 

credemu, că e bine să râproducemă aci actul din 24 Fevruariă 1649 
în întregimea lui; elă sună astu-fcliă:

Noi Vasilie Voevod Bojiiu milostiu gospodar _ 
cu totu sfatul nostru, 

rugătorilor noștri. O ț

a Diaconilor 
sunt de bi si ari că clirici. 

mea.
o greșală. să fie făcut

’i pradă și’i 
fiece scaun

trag în toate 
am căutat si r 

va arâta să’i 
mirenesc,

) ibid Lit.
5) »Ind.
. 96.
19.

mea
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vata-

pag. 118—120.

vlădici. Deci sfînta pravilă așa poruncesce: 
ori câte greșiale vor hi. nici un județ 
a-1 judeca numai carele va face moarte 

cei de bisiarecă. cu acela va avea treabă Domnia. Iară la 
alte vine și greșiale să nu albă nime nici o treabă cu denșii. fără 
numai vlădicii. Pentru aceea Domnia mea poruncesce. tuturor 
împreună, boerilor celor mari și celor mici, pârcălabilor și 
jilor de pre la ținuturi, și globnicilor și dcșugubinarilor. sau fie 
cine va fi din slugile Domniei mele, sau slugă boerească. sau 
cine va fi. de acumu înainte toți să scie. cum sau socotit și sau toc
mit cu sfîntaa pravilî. și cu tot sfatul Domniei meale. cu Episcopii, 
să aibă treabă Mitropolitul cu toți Episcopii a-’l judeca, iară cu Că
lugării și cu Călugărițile. și cu Preuții și cu Diaconii mirensci. și 
cu Țercovnicii. ca să aibă treabă a-’i judeca și a-’i certa, și a-’i globi 
cine-’și dupădeala1) sa. Pre cel din eparchia Mitropolitului, să aibă 
treabă Mitropolitul, pre cei din eparchia Romanului. Episcopul de 
Roman, pre cel din eparchia Rădăuților. Episcopul de Rădăuți, pre 
cei din eparchia Hușilor, Episcopul de Huși. Altul nime să nu aibă 
treabă nici cu unii de aceștia ce mai sus scriem, nici cu casele lor. 
măcar cine ce greșială va face. Nime să nu-i prade, nici să-i glo- 
bească, ce de se va templa vre un lucru ca acela, să nu poată ascepta 
acel năpăstuit, de va ave nescine vre o nevoe ca aceea, să-l prindă 
pe unul ca acela și să-l ducă la vlădicul seu. în care eparchiă va fi. 
să-l judece după deala sa, pre dreptate: și cu sfînta. pravilă. Iară 
altul nime să nu aibă treabă cu denșii. Așijderea și de cuscrii, și 
de cumetrii, și de cununii, și de sânge amestecat, și de aceia-ce 
petrec din afară de leage. după obiceiul creștinesc, pre aceștia pre 
toți, ca să aibă a certa cu sfînta pravilă, părinții și rugătorii noștri, 

lădici ce mai sus scriu cineș eparfia sa. carele și după deala lui 
fie în ce loc va fi. ori la oraș ori în sat domnesc, ori boeresc. sau 
călugăresc, sau în slobodie. sau fie în ce sat în țara Domniei mele, 
altul nime să nu aibă treabă, a-’i judeca și a-’i certa. Și aceasta 
tocmit și s’âu întărit, nu într’alt chip, ce după cum 
pravilă, și cu tot sfatul Domniei meale. iară carele 
și va călca pravila și porunca Domniei meale. unul 
judeca ca pre un călcătoriu de leage: într’alt chip nu

Sam Gospodin veleal u las, vleto 7157, mesaț fev

i) deala = fapta? — 2) „Cron. Hușilor

♦

boeri vor mearge au la
si învață. Afară de moarte. 

5 *

mi ren esc să n’aibă treabă
de cei de bisiarecă. cu

sau 
scrie la sfînta 
nu va asculta, 
ca acela se va 

va fi.
ruariu 24.“ 2)
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El bine! Astă-feliu de acte nu esă numai curată din inițiativa 
Domnului scaii în urma unor cereri de ale clericilor inferiori, ci 
sfinții obținute mal cu samă prin stăruința Ierarchilor țfirel și pe 
atunci a Mitropolitului Vărlăamă, care era bine vCdutfi la curtea Iul 
Vasile Lupul și avea și mare vadă la boierii țerei, atâtu în urma nasceril 
sale din starea boierească, câtă și a cunoștințelor întinse și temeinice, ce 
le avea. Asemenea îmbunătățiri, scutiri si ușurări, obținute de îerarchil 
Moldovei dela Domni, atâtu în timpul păstoriei Iul Vărlăamă câtu 
și în alte timpuri, în favoarea bunurilor Mitropoliei și ale Episco- 
pilor și pentru scutire de feliurite dări a șerbitorilor sântelor lo
cașuri se găsescu amintite uă mulțime și anume pentru bunurile Mi
tropoliei și ale șerbitorilor ei in „Indicele din Jolkiev“, cară pentru 
bunurile Episcopielor și a șerbitorilor lor în „Cronicele Romanului44 
și ale „Hușilor.44

După spusa cronicariului polonă loacbimă Ierlicz Mitropolitul 
Kievului, Petru Movilă, a foștii chirotonită în orașul Lemberg de 
Mitropolitul Moldovei. Acestu cronicarii! ni spune intre altele: 
„Atunci în aceea dietă a coronăclunii, ca deputată, Movilă reuși a-și 
face amici și apoi plecă de uă-dată la Leopole, unde aduse pe Mi
tropolitul Moldovenescă și pe Vlădici și fu consăcrată de cătră ei 
ca Mitropolită de Kiev.44 De și nu ni spune aici Ierlicz numele 
Mitropolitului Moldovei, scimă insă cu toată siguritatea, că in acestă 
timpu nu eră altă Mitropolită în Moldova decâtu renumitul Vărlă
amă. Chirotonia Iul Petru Movilă s’a făcută in Dumineca Tomcl, 
28 Aprile 1633. 3) Reportul Iul Ierlicz merită toată încrederea, 
fi iudă elă cronicariă contimporeanu, ale căruia disc se mal continuă 
și prin alte împregiurări; așa s. e., că in Moldova domnia în acelă 
timpă Mironu Bârnovski, care, după cum am vedută, în anul 1629 
în ântâia sa Domniă trămisese anume pe unu omă de ai sel să-lă 
vadă pe Petru Movilă, pecândă elă era Archi mândrită ală la vrei 
Pecersca; și acum fiindă Movilă alesă Mitropolită, de sigură 
Bârnovski ca rudenia lui bucurosu a permisă Mitropolitului Văilă- 
amă să meargă la Lemberg, să celebrede și să-lă chirotcnească. 
Cum-că Petru Movilă a fostă chirotonită de Vărlăamă, 
politul Moldovei, aceasta o 
ni spune: „Petru Movilă 
conferească gi 
și așâ fu elă alesă Mitropolită și 

*) „Arch. ist. tom. II. pag. 12. —

Movilă, pecândă elă 
acum fiindă Movilă 
rudenia lui bucurosu i 

la Lemberff, să celebrede ș 
fostă chirotonită de Vărlăamă, Mitro- 
sustine si dl. Barbu Constantinescu. Elă 

mijloci printre nobilii ortodocși, ca să-i 
adul de Mitropolită ală Kievului. La aceasta și reuși;

consăcrată în Lemberg de cătră 
2) Euăceana, 1. c. pag. 241.
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dată au venită in
cu

au
ni spună, că 

s’ar

*) B. Const. „Confesiunea ortodoxă44, Bucuresc11879 pag. XII. — Biserica 
dedicată adormirii NăscSt, de D-deu din Lembergsi astă-dl se numesce . ițepKBa 
BOJiocna.'1 — 2) Enăceanu, 1. c. p. 241. Păr. Enăceanu după citatul 
adusă aci continuă astu-fellu: „Și după cronica de Liovu, chirotonia în ar- 
cliiereu seau alegerea eclesiastică a lui Petru Movilă s’a petrecută în Mer- 
curea sbptbmânel luminate (la 24 Aprile); a doaăa chirotonia eclesiastică seau 
alegerea lui de Episcopă Sâmbbtă la 27 Aprile, ear’ chirotonia seaă alegerea 
eclesiastică de Mitropolitu la 28 Aprile, în diăa de Dumineca Tomel.“ Deci 
după cele aduse aci de păr. Enăceană, Petru Movilă a fostă chirotonită 
de 3 ori. Nu sciă, ce să credemu, ori că cel ce aă însemnată în cronica 
Liovului și-au perdută cumpătul, ori că păr. Enăceană s’a încurcată în Dog
matică. Totă creștinul ortodoxă scie, că în biserica noastră suntă trei grade, 
cari primescă chirotonia, adecă : Diaconă, Preoții și Archiereă. — 3) Fiindă 
că mal multe din datele atingătoarle de istoria bisericească a Românilor cu 
prinse în Calcndarlul numită se ceru a fi răvădute și rectificate, de aceea ar 
fi de dorită și ar face bine frații teologi, cari vor fi însărcinați de „Academia 
ortodoxă" cu edarea calendarlulul pe anul 1887, mal n’ainte de a începe ti
părirea lui sa consulte pe dl. profesorii Eusebiă PopovicI, singura persoană 
competinte, care se poate pronunța cu deplină siguranță asupra datelor numite. 
— 4) „Descrierea Moldovei11, 1. c. pag. 158—159. — ’ 5 Episc. M e 1 c h i s e- 
decu: „Cron. Românului4 pag. 51—86. ,.Notiteist.“ pag. 227. „Ceaslovul" 
dela Ncamță, fila 354. „Eclesia“, 1867, p. 108 sq.’ Șcribană. 1. c. pag. 165.

Vărlăamu Mitropolitul Moldovei în 
adormirii Născătoarei de D-deu. “

Păr. Enăceanu însă ni spune, că Movilă ar fi fostă chirotonitu 
de leremia Tisarovski, Archiepiscopul din Lemberg, dicendu: „La 
începutul lui Aprile 1633 Petru Movilă trămite enciclecele sale cătră 
toți ortodocșii bisericei ruse, rugându-i, ca să vină .... la chiroto- 
nisirea sa din orașul Liovu, carea se va efectua în dina de Dumi
nica Tomei, ce în acestu ană a cădutu la 28 Aprile. La această 

Liovu și foștii Episcopi, cari acum erau depuși 
Exarchul Patriarchiei de Constantinopol, leremia 

luată parte la chirotonisirea lui Petru Movilă/ etc.2) 
sub păstoria Mitropolitului Vărlăamă și prin 

așa 
„254 

stăruința ț

biserica românească dedicată

și împreună 
Tisarovski...

Unii 
stăruința lui s’ar fi obținută neatârnarea Mitropoliei Moldovei; 
în Calendariul din Cernăuți pe anul curinte la pag. 4 găsimu 
ani dela restaurarea neatârnării Mitropoliei Sucevei prin 
Mitropolitului Vărlăamu (1632).“ 3) Soirea aceasta însă ni-se pare 
cu totul nefundată și se pare a nu fi alta decâtă ceea, ce ni spune 
Prințul Cantemiru în opul seu „Descrierea Moldove/,4) adecă că 
biserica Moldovei a fostu sub Ochrida, penă cândă în timpul Domniei 
lui Vasile Lupul, după întrevenirea Patriarchului Parteniu a trecută 
sub Patriarchia de Constantinopole. Câtă credință merită clisele lui 
Cantemiră în asta privință, cari scriitorii noștri 5) le îmbrățișadă
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„De 
române

III, 279. Melc hi aed ceti:, „Notițe ist.pag. 188—189.

A 

111 

date si nu 
era aminte cu 
Elfi, 
din causa 
împreună și cu 
alu Kievului Petru Movilă, de a it 
ca să înfiintede scoală din monăstirea 

*■ dintâiu profesori t 
care 
la tipărirea cărților, 
găsim fi întPun fi 
Ștefanii intre altele: 
socotind împreună 
pomenirea pămentului 
si răvnitor! la învetăture 

1 *

Preosfintitul si * ț

episcopul Kievului 
copiilor pămentului

Dl. Densusană 
ce s’aft 
s’aă făcută 
glurâu pre Domnii, 
Logofătul si 
îl numesce elu pe Vărlăamă 
fundatori al acelei scoale au 
Movilă44, eară în altă parte: 
mulțămi înființarea tipografiei

*) „Uricarlul“,

i le susținu într’una ca ce-vâ, ce nu se poate 
a o arăta aceasta în Manualul nostru 

Românilor44, care cu ajutori ul lui D-deu 
și de aceea credemu de prisosii a o mal

cu atâta căldură si 
clăti, noi ne-am nevoită 
de „istoria bisericească a 
sperămu să vadă lumina, 
răpeți si aici.

E necontestata, că Vărlăamu a lucrată din răsputeri, în totă 
timpul păstoriei sale, pentru binele și înflorirea bisericei Moldovei, 
care biserică jucâ unu rolă însemnată sub Domnia lui Vasile Lupul 
(1634—1653) și sub păstoria Mitropolitului Vărlăamu; dară soirile 

forma, cum ni-le împărtășesefi scriitorii noștri, ni-se pară nefun- 
li putemă dâ credămentu. Mitropolitului Vărlăamu ii 

de-adinsul de binele năciunii sale în toate privințele, 
vădendă starea cea joasă de cultură, în care se aflau Românii 

lipsei de școale, s’a pusă cu toată puterea, a lucrată 
alti bărbați distins! ai terel si cu ilustrul Mitropolită 

înduplecată pe Domnul Vasile Lupul, 
să înființeze școală din monăstirea Trei-IerarcliI, al căreia cel 

aă fostă trămiși dela Kievu de cătră Petru Movilă, 
mai trămise âncă si ăă tipografia cu toate uneltele trebuincioase 

în privința școale! înființate sub Vasile Lupul 
documentă din 2 Aprile 1656 dela Domnul George 

„Dreptă aceea, mai sus numitul Ktitor (V.Lup.) 
cu tot sfatul țărel, și dorind a face bine întru 

său, a așădat prin a sa ehlămare dăscăli buni 
, dela Kiev Pecerscăi a sfintei Lavre, de la 

si de D-deă temătoriul părintele Patrașco Moghilă, Arclii- 
, ca să fiă spre învățătură și luminarea minții 

nostru. x)
ni spune, că școala și cele-l’alte îmbunătățiri, 

mai făcută în Moldova pe timpul Domniei lui Vasile Lupul, 
prin stăruințele bărbaților învățațl și patrioți, cari încun- 

cum era distinsul nostru Mitropolită, Eustratie 
Grigorie Urechle; eară ca adevărați fundatori ai școalel 

si Petru Movilă, dicendă: „Adeveratil 
« • > 11 y

fostă Mitropoliții Vărlăamă și Petru 
sigură lui (Vărlăamă) este a se 

din lași și a scoale! din Trei
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si revnitori la învetăturl ț *

dela Preosfintitul si de D-deu
Archiepiscopul Kievului, ca 

iuții copiilor pământului nostru, 
lor trei sate anume: Răchitenii

laipui si M. nasarabă. 
ințate pe la anul 1642. 
ființeadă _ 
„Cam pe la 
și ale Mitropolitului Vărlăamă, 
Pociatski cu mal mulțl frați .... cu scopul de a fundă

Ierarchi." *) Dl. Densușanu poate că susține aceasta, avândă în 
vedere stăruințele cele mari ale numiților Mitropoliți, fiindu-că de alt- 
inintrea nu se poate negă cu totul meritul Domnului Vasile Lupul și 
participarea lui atâtu la înființarea școalelor și la aducerea tipografiei 
din Kiev, câtu și la alte lucrări folositoarie, ce s’au

Dară cu aceasta, că recunoascemu 1
nulul Vasile Lupul la înființarea unor înstituțiuni folositoarie 

. cum-că pământenii ar fi fostu fericiți 
după cum li place a crede unora dintre învâțații

,  si la alte lucrări folositoarie 
/ 5

țară pe timpul Domniei lui.
ritul Do 
în tară, nu susțin emu si aceea 
în timpul Domniei lui,
noștri. 2) Meritul prințului Vasile Lupul la înființarea școalelor se poate 
vede din crisovul Domnului George Stefanu din 2 Aprile 1656, în care 
crisovu între altele găsi mu : „După cetirea documentului, înțelegendu 
voința și dorința celui mai susu scrisă Domnii (V. Lupul), carele vedendu 
mare lipsă de dăscăli buni învățători în țara noastră, fără de care 
foarte multă pământul pătimesce și se întunecă fără învățătura cărții, 
dreptu aceea mai susu numitul Ktitoru, socotindu împreună cu totu 
sfatul țerei și dorindu a face bine întru pomenirea pământului său 
au aședatu prin a sa chiămare dăscăli buni
dela Kiev Pecersclii a sfintei Lavre,
temătoriul părintele Patrașco Moghilă, 
să fia spre învățătura și luminarea
eară pentru aceasta li-au lăsată lor trei sate anume: Răchitenii, 
Tămășanii și Juganii, ca să fiă pentru îndestularea și hrana acelor 
dăscăli buni învățători etc.“ 3) Eară meritul lui Vasile Lupul în

]) Densușanu: 1. c. pag. 85—86, 142—143. — 2) Vizanti „Ven- 
iaminu Costachi“, Iași, 1881 pag. 9 elice: „Timpuri glorioase și fericite ale 
lui Stefanu celă Mare și Vasile Lupul, înstitutiunl strămoșescl si tradițiunl na
ționale, sunteți voi oare uitate ....?“ — 3)’ „Uricarlul“ III., 279. Timpul, 
cându anume s’a înființatei de cătră Domnul V. Lupul școala din Trel-IerarchI, 
precum și obiectele, cari să se fi predată în numita școală, liotărîtu nu se arată 
de nicălurl, căci nu se cunoasce penă astă-dl vre unu documentă, care să ne 
arete aceasta în modă lămurită. De aceea învățațil noștri nu se unescă nici 
în privința timpului fundării școalel, nici în privința fellulul el, adecă de a 
fostă ea ăă școală slavonă, greacă ori română. Vom aduce aci opiniunile unor 
dintre scriitorii Români, atâtă în privința timpului fundării școalel câtă și a 
fellulul ci. Prea sânțitul Melchisedecă ni spune: „Colegiul Vasiliană existată 
în floarea sa dela 1639. cândă s’a înființată, penă după căderea lui Vasile 
Lupu 1652. („Notițe ist. în arch.“ p. 217). — G. Misailă: „Epoca lui V. 
Lupul și M. Băsărabă.“ pag. 72 elice: „Școalele din Trel-IerarchI sântă înfi
ințate pe la anul 1642.“— Xenopolă: „Ist. Rom.1" p. 87 : Vasile Lupu în- 
ființeadă deci școala din Trel-IerarchI 1642.“ — Enăceană: 1. c. p. 276 dice:

1642 (Petru Moghilă) învoindu-se la rugămintele lui Vasile Lupul
, trămite la Iași pe învățatul teologă Șotron ie 

, o școală după modul
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cari 
127 

1. c. 
și o

îlu arată însu-sl renumitul 
*

„Carte românească de
scris arătatam măriei

2 la
. c.

care în
ni spune intre altele:

u —LăzăriclU: 1. c. r. . „
și o școală superioară/ 

serioase de scoală se tăcură ; 
  „  școala

„Și dacanj scris arătatam
. p. 63: „Aa înființata la anul 164:

— D e n 8 u s a n il: 
sub Vasile Lupul.

.,Să se introducă
* dilele Domnului Vasile, cându 
siliană în 
DensusanU:

)

greacă este fundată 
Au înființata Ia 1642 la Iași, 

’ ■ 7

vasiliană, în <
— —— ---- - greacă si română si alte sciinte.e o ț , ț
..Cu acesta ajutorlu nemuritorlul Domini a 

stituindu catedre de teologie, de drepta, de limbile latină, g 
alte sciințe.44— XenopolU: „Ist. univ. prescurtată4' p. 163: 
școala din Trel-lerarchl (teologie 
directorul școalel de Kiev/ 
cărți și cântări grecesc!, aă adusa 
pre aceștia din Polonia, 
una și lătincască/ 
(V. L.) a lățită școala înființată de Alexandru cehi Buna la 1401, 
din Suceavă la 
esistă si astă dl la lași în mo 

’ ’ 5Vasile Lupul a mal înființata doaUC școli de teologiă 
doauă școli pentru limba română și slavonă pe lungă Mitropolia 
Vasile Gr. Popa, în ,.Conspecta asupra lit. române-4, BucurcscI 1875 j 
dice: ,.Vasile Lupu ala Moldovei și r 
limba română în biserică fundând i
Veniamina Costachi în prefața liturgici tipărită la 1834 dice:
carele zidinda monăstirea sfinților Trclerarchl din Iași au iniiințaru si o aca- 
demiă în limba lătincască muma limbel noastre, și aa rânduita ca să se învețe 
în ea și să se scrie și în limba românească."—In fine Paul de Halepo ni 
spune, că școala înființată de Vasile Lupii a fosta românească. Ela după ce 
dice, că mal ’nainte rugăciunile le citlâu Românii numai în limba serbă, în 
care limbă erâa scrise cărțile bisericcscl, întrebuințate de Bulgari, Șerbi, Ro
mâni, CozacI și penă la Moscva, continuă asta felia: „Dar’ limba Muntenilor 
și Moldovenilor fiinda acea românească, el cetcsca scrbescc fără a înțelege. 
Pentru aceasta rațiune, belul zidi lungă monăstirea sa una marc colegia româ- 
nesca și publică cărți în limba română.44

1.
•

Iași sub nu 
i astă dl la lași

II

c. p. 58:

făcutâa scoale grecesci
G. Popescu: 1.

m

privința aducerii tipografiei dela Kievfl 
nostru păstoriți, care în prefața operei sale 
învățătură “ 
celei din Kiew.
las! în monăstirea Trei lerarcbl
p. 84: „începuturi mal serioase de școală se făcură sub Vasile Lupul. Sub 
ela între anii 1642—1650 s’a întemeiata școala din Trel-lerarchl din Iași/ — 
Seri bana: „Ist. bis.44 p. 100: „Înființarea unei școli bisericesc! în Iași în 
monăstirea sf. Trel-lerarchl la 1644 de cătră Domnul Vasile Lupul, la care aa 
adusa pre Rectorul Academiei de Kiev, Arcliimandritul Sofronie și alțl trei 
dăscăli pentru a cărora ținere acesta Domna a data trei moșii/ „Revista teol.“ 
anul III. Nr. 16, p. 127 : „Ista Domna (V. Lupul) aa fundata în Iași la a. 
1644 o Academie44, eară mal josa se dice: „După monumente (școala) este la 
1648 de Vasile Lupu.44—In tine G. Să ul esc a: „Cron. și ist. univ.44 p. 120 
ni spune: „Să se introducă cea slavonă-sârbească, carea a ținuta penă la 1641 

se înființa de acesta fericita Gemnasia Va- 
monăstirea sânților Trel-Ierarclil.4' In privința fcllulul școlel dl.

1. c. p. 84 dice: „Această școală însă a fosta la începută slo- 
veneasca și apoi grecească.44 — Cânte mira: 1. c. p. 170 ni spune: ..Prin 
îngrijirea acestui Domna s’a fundata mal întâia o școală grecească; ași luata 
mâsurl, ca în toate monăstirile cele mari să se primească monacbl greci, 
să învețe pe fiii boierilor limbași seiința greacă/ — „Rev. teol.44 1. c. p. 
dice: „Școala greacă este fundată în Moldova la 1644." — Lăză ricin: 
p. 63 spune : „Au înființata Ia 1642 la Iași, în monăstirea Trel-lerarchl și o 
școală superioară, numită vasiliană. în care se institui catedre de teologie, de 
drepta, de limba latină, greacă și română și alte sciințe.44 — MisailO: 1. c. 
p. 73; ..Cu acesta ajutoria nemuritorlul Domna a putută înființa școala, în

de drepta, de limbile latină, greacă, română și 
Ist. univ. prescurtată41 p. 163: „Se organisadă 

, drepta, limbile clasice) organisată de Sofronie,
— Și n cal: 1. c. p. 58: „Aa primita (V. Lupu) 

călugări si grecesci și lătinescl în Moldova, 
în monăstirl și după Kazig, 

c. p. 24: ..Acestu Domna 
mutând u-o 

e de ..Academia vasiliană.44 Institutul vasiliană 
ăstirea Trel-lerarchl. Pe lungă această școală 

, pe lungă episcopie, alte 
lungă Mitropolia din lași." — 
române-4, BucurcscI 1875 p. 49 

i Mathelu Băsărabu ala Munteniei introducă 
și școale române." — Mitropolitul Moldovei 

: „D. Vasile Vodă 
? âu înființata si 

i aa rânduita c
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sale pravoslavnicului domn Io Vasilie Voevod .... măria sa ca un 
domn creștin și blagocestiv și iubitor de biserică grijind ca un stă
pân bun de folosul oilor lui Christos nu numai pentru cele trupeșei.

citate aduse aci, cari nu consună 
câtă de departe ni aflămu noi Românii, 

cum în alte privințe, așâ și în privința trecutului 
după cum au alte națiuni. Noi băgămă în samă și 

cele mari, ce întimpină ori care scriitorlă română din causa 
băgămu în samă și toate nefericirile, prin cari au trecută 

în timpul din urmă. Acum însă, grațiă Domnului, respirămă
pel libertăți și ar fi timpul, și noi sperămă. că bărbații talentațl și

cu cunoscințe întinse ’ al națiunel române se vor pune seriosă la lucru și ne
vor îmbucura cu lucrări mal de preță, după cerințele timpului și a epocel, în
care trăimă. Noi aci, de și timpul nu ni permite și nici scopul nu ni lasă, de 
a dice ce-vâ mal pe largă despre școala înființată de Vasile Lupul; cu toate 
acestea credemă a fi bine să dicemu măcară ce-vâ pe scurtă de astă-dată. Părerea 
noastră în privința fundării școalelor este, că în anul 1642 erau deja înființate, 
fiindă-că în acestu ană Sofroniu, egumenul monăstiril Trel-Ierarchl și direc
torul școalelor, a luată^ parte la sinodul din Iași din anul 1642 și a subscrisă 
actele acelui sinodă. în privința studielor, care să se fi predată, și a limbel 
de propunere putemă dice numai atâta, că Petru Movilă, trămițendă profesori 
dela Kiev, unde în mare parte limba de propunere era cea latină, acești pro
fesori, venindă aci. vor fi căutată să regulede școala măcară în câtă-vâ dacă 
nu în totul, după modelul celei din Kiev; deci vor fi predată ce-vâ și în limba 
latină. în limba greacă încă trebuie să se fiă predată câte ce-vâ, căci mărtu
riile ni arată, că Vasile Lupul, de și se urcase pe tronă prin ajutorlul partidei 
naționale a boierilor, cu toate acestea a favorisată limba greacă, a sprijinită 
pre Greci, l-a ajutorată și le-a dată și funcțiuni în țară și prin aceasta a făcută, 
ca pe timpul săă limba greacă să nu fiă așâ 
nesce a trebuită să se predele, căci era limba, 
atâta timpă și în biserică și în administrăclune 
noastre naționale, și n’au putută Românii cu 
decâtăîn secolul ală 18., cândă de ăă parte se 
ricescl în limba română, A
Lupu și Matelă Băsărabă și continuândă penă 
parte limba greacă i 
asâ în câtă în 
limba curții și administraților

i de străină Românilor. Slavo- 
cu care Românii se folosiseră 
în dauna limbel si literaturel 

*

totul scăpa de această limbă, 
completaseră toate cărțile bisc- 

încependu treptată din timpul Domniei lui Vasile 
în ală 18 secolă, cândă de altă 

se întinse ca ăă pecingine și începu a luâ locul celei slavone 
a doaăa jumătate a secolului ală 18 limba de corăspundință, 

, , , era cea greacă și în mare parte se verîse și în
biserică. Năsuința unora dintre Români era acum mare, de a-sl cultiva limba 
lor; deci în școalele înființate a trebuită să se predele și limba română, și 
dacă și nu avemă mărturii sigure, cari să ni spună, că limba de propunere 
în mare parte a fostă cea română, cu toate acestea starea lucrurilor ni îm
pinge să credemă aceasta, de oară-ce, cum ar fi putută profesorii să predee 
lecțiunile lor într’ăă limbă, pe care studenții n’o înțălegeâă și n’o prieepeâă. 
Pe lungă aceasta ar trebui să mal gândimă, dacă nu cum-vâ între profesorii 
trămișl din Kievu de cătră Petru Movilă, nu vor fi fostă oare unii și dintre 
Românii, cari vor fi studiată în locurile de sub stăpânirea Polonilor, ’ cum la 
Liovă, Unievă, Kiev și în alte locuri, fiindă-că noi găsimă amintiri despre mal 
mulțl Români foarte învățațl, ca Paulă Berendelă, numită ca călugăru Samva, 
mortu la 13 luliu 1632 în Kiev, unde fu chlămată de Petru Movilă, după-ce 
fusese de câtă-vâ timpă la Unievă mal mare peste tipografiele de acolo, pusă 
fiinoă de Episcopul ortodoxă din Leopole, Gedeonă Balabană, Română de na
ționalitate, ală cărui nepotu Dionisiu Balabană ocupă scaunul mitropolitană din

Mulțimea aceasta de citate aduse aci, 
altele, ni’ arată, câtă de departe ni aflămu 
aveâ ce-vâ sigură, cum în alte privințe, 
nostru culturală, după cum aă alte națiuni, 
greutățile cele mari, ce întimpină oricare 
lipsei de isvoare, 
Românii penă 
aerul seu

I.
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1

(Va urmă.)

I

188 sq..

2

III

4

i

privința 
1. c. p. 36;

i M i s a i 1 a: 1. 
Pre sântitul M e I- 
Enăceana: 1. c. 

în notă face
p. 227

anul 1643; eară pe pag. din urmă
Aceste lucruri trebuie să se ti petrecuta înainte de 

tipografia tipăresce uă enciclică a Patriarchulul 
', Vcniaminu Costachi, 1. c. ni spune, 

l spune unu seri 
tipografie cu 

în Iași căpitala 
7.. ? o p c s c u : 
M i sai 1 u : 1. c.

Alții dicU, 
: „TotU 

Aceasta opiniune 
reproduce în opul sfia 

p. 225. După noi această tipograliă a trebuita să fiă aprovi- 
în

237 sq.“) Pe lungă 
cu Petru Movilă ni spune, că 

„Slugile lui Movilă toată 
Aici nu e de a se lua 

fiinda-că Jerlicz 
Deci ere

— 17

ce si pentru cele sufletescl de unde singur Dumnedeu cu mâna sa 
cea puternică, au arătat măriei sale spre acesta lucru îndreptătorii!, 
pre osfințitul părinte Petru Moghila feceor de domn de moldova. 
Archiepiscop și mitropolit chiorului, haliciuhii și atoată roșia carele 
pre pofta măriei sale au trimis tipariul cu toate meșteșugurile câte 
trebuesc.“ ’)

Kiev în anul 1657 (diarul „Tralanu 1869 p. 
aceasta cronicarlul polona Jerlicz contimporeana 
Petru Movilă eră încungluratu de Români Moldoveni: 
moldovenime 1“ etc. („Achiv. ist.“ tom. II. p. 12). 
servitorii lui Petru Movilă, ci oamenii, cari îl a încunglurâa, 
aici descrie cam cu mâhnire despre întâmplarea, ce ni istorisesce. 
demU, că Petru Movilă, acesta bărbata atâta de zelosa și atâta de binevoitoria 
conaționalilor sfii, prin ale cărui stăruințe s’aU înființata școala din lași și care 
a trămisa și tipografia pentru tipărirea de cărți, acesta bărbata, dica, nu va 
fi trămisa în Moldova numai oameni necunoscfitorl de limba și datinele po
porului, pe al cărui copil trebuiau să-l învețe carte, ci de bună samă si de 
acela, cari înțelegeau limba română și cari nu puteau fi alții, decâtu fota dintre 
Românii, cari învățaseră în locurile de sub stăpânirea polonă.

D Atâta în privința timpului, cânda s’a trămisa tipografia din Kiev la Iași, 
câta și în privința fcllulul el, ' 
timpului larcu în ..Bibi. cron. rom.“ p. XVI;
X e n o p o 1 U : „Ist. rom.“ p. 86 ; D e n s u ș a n U : 1 
c. p. 44 spun, că tipografia a fosta trămisă în 
chisedecu: în „Notițe ist.u 
p. 276—277 dice, că în 
următoarla observăclune: „ 
1643, căci în a. 1640 această 
'A 1

Partenie." In fine Mitropolitul Moldovei 
că a fosta trămisă la 1644. — în privința fcllulul tipografiei ni 
itoriu, că a fosta românească: Șine al: 1. c. p. 58 dice: „și o 
litere românesc!. “ Golubinski: 1. c p. 48: „Lupu fundă " 
sa tipografie pentru imprimarea cărților în limba română.w 1. G. P 
1. e. p. 24: „Elu (V. Lupu) a înființata și tipografii române.“ 
p. 44: fundă Vas. Vodă cca ântâiu tipografie românească în Iasl.“ 
că a fosta românească și grecească : C a n t e m i r u, 1. c. pag. 1 70 spune : 
acesta domuâa fundata o typografie grecească și moldovenească, 
a lui Cantemira o admite și prea sânțitul Melchisedecu și o 
„Notițe ist. și archeol. p. 22o. După uvi av/vaoia upv^iana <.<, uuumm o<v na, <&piv 
sionată cu litere grecescl, căci la 20 Dec. 1642 s’a tipărită actele sinodului ținuta 
lași; pe lângă aceasta cu litere cirilice, cu cari se tipărlâu cărți române și slavone, 
după cum se poate vede chlartt din cazania Mitropolitului Vărlăamii, unde la ti 
nele cărții ni dă elu Uă însemnare de 10 ronduri în limba slavonă, tipărită cu acele-sl 
caractere, cu care e tipărită întreaga carte în limba română. Din unele semne, ce 
găsima în cartea Mitropolitului Vărlăama, pare că tipografia crâ în Moldova îna
inte de 1642. Așa la foaia 86 anumitei cărți, unde este reprezentată intrarea Mân- 
tuitorlulul în lerusalima, găsima însemnata pe lungă numele de Ilie, care nume de 
bună samă este ala gravarulul, ancă și anul 1641.

cari înțelegeau limba română și cari
, cari învățaseră în 7

) Atâta în privința timpului, 
, eară-sl nu se învolescu scriitorii. Așa în 

rom.u d. XVI; LăzăricIU:
. c. p. 86 și 

anul 1640. 
dice, că la 1642.
eară pe pag
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no ero nyjK^B. 
npii pos^anB mhjioctmhh h

H36paJIH 
BO3JIO5KHJIH 0()JI3aHH0CTb 3a60THTHCH O MII- 

#.). Ho rojioBHHiî naA3opi> 3a MMynțecTBOMB 

Die Verwaltung des Kirchenvenndgens in den 
. Quartalheft 

. 3pn „AyxoBnaa Becfcjța na

Hepmw Alipii i OjiaroTBopMTejibHocTb 
s'Za nepELie xpucTiaHCTsa.

e. BB CMEICJIB B.TajlBHia IIKOK) HHOyjțb 
33K0H3MH, MEI bb nep- 

OcHOBannoe Tociioaomb

BBKa, ne tojilko ne hmbjio 
h Booânțe ne npH3HaBajiocb 

BpeMenH 3a ko iih limb oGnțecTBOMB, 
nero TOHenia m iipcojiBAOBanin. Ho cb ^pyroii 

HTO IțepKOBB BJiajțBJia CB0IIMB HMyiIțeCTBOMB, 
Ho nonm’iio Toro BpeMenH, hcthhhejmb 

6lijib Bofb, a i^epKOBt tojjbko 
ii po3A&BaJia HyîKflaiomHMCfl. 
emicKony hkb ynpaBHTejno 

(HocraH. An. kh. 2. tji. 35. no 
\

1864 nasaiiB.). CflOBa Tociiojța : 
e jț h n o m y CHXB 

M H B COTBOpHC 
ohh Gbijih JKHBLIMB

C O T B 0-
M O H X B MCII b- 

B-b

IțepKOBHaro HMyiițecTBa t. 
coGcTBenHOCTiio, yTBepamenHOK) rpajKjțancKHMii 
Bue Tpn BBKa ne hhxoahmb bb IțepKBB.1) 
ooiițecTBO BBpyKHițnxB bb nepBije Tpn 
lipaBa KOJIJieKTHBHOH COGCTBeHHOCTH, HO 
CO CTOpOHH npaBHTe.TBCTBa Toro 
h jțasKe TepnBJio otb 
CTOpOHLI, MEI BHJțHMB, 
HMBJia COâCTBeHHOCTb. 
B.TajiBTe.ieMB ițepKOBHaro HMynțecTBa 
ynpaBJiHJia hmb nepe3B cboh opranu 
„Hapojțy iipHJiHHHO îKepTBOBaTii, a 
pepKOBHaro HMynțecTBa, po3AaBaTH.“ 
HSjțaniio 1864 Ka3aiibJ. CJiOBa i ocno^a : „nonele 
p h c t e e jț h n o m y chxb 6 p a t i fi 
III II X B, M H B COTBOpMCT e“ CJIblinaTCH BO BCB 
iiepBwe Tpn bbkb ohh 6bijih jkhbbimb noâysKAeHieMB kb 
BaniiiMB, n MHJiocTbiHn iiOHHMajiacb Torjța ne nnane, 
jțapa Bory. Bb nepBHe Tpn BBKa ițepiwBHoe HMynțecTBO cjiarajiocb 
ii3B npHHOineniH mhjiocthhh. BBpyionpe iiphhochjih bb 5KepTBy 
nepB^KO Bce CBoe HMynțecTBO, h oho nocTyna.io bb codcTBeHiiocTb 
ițepKBH, KOTopaa ii pocnopaajajiacb hmb, Hsb eBanrejibCKOH HCTopin 
BHAHO, UTO MH.TOCTbIHH BO BpeMH CnaCHTCJIU CJiyJKHJia Jț.IH TpOHKOH 
ițBJiH : jpiH eoAepjKaHÎH Pocno^a cb yueHHKaMH, jțjrn posjțann HHiițHMB 
n JI.TH nOKpEITÎH II3Jiep3KOKB HO Iipa3,HHOBaHilO Hacxn.

Bb ițepKBH aiiocTOJibCKon mei bh^hmb Toace caMoe. BBpyionție npn- 
hochih nacTb CBoero hmbhîm ii 
Toro KO/KAOMy ^aBajiocb 
2I,.T5i yHHHTOJKenifl 3JioynoTpe6.TeHiH 
Jiyninaro posnpeABJieHia mcjkh nyjK^aioniHMMCJi, Aiioctojiei 
JliaKOHOBB, Ha KOTpEIXB h 
JIOCTMHB (JțBflH. 6, 1 

x) Cm. eon. Probst-’s 
ersten drei Jahrhunderten. Theologisclie Quartalscbrift 1872 III. 
rojioBHoe nocoSie npH cocTaBJieHin tom CTaTbii 
1873 toab. Tomb I.
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MHJIO- 
i'bvioihhmt» (Pun.ii CTpanc

> yiIOT|)t6jIHTIlCH A-UH 
nojiojKCHÎe ut»ahux'l (2

BOJIIO,
ITJ1II

ocooenno da*

obijit» BsrjiHjrb na mhjioctmhio y
’ito HMyiițecTBa nepicoBiibia yBCjin'iajiiKa

OXOTHO

iiOAacTi. 
cBaHrejib- 

6'bAHbie MOryT’b no^anaTii 
AOCTOiini.1 

BT, IțepKOBb CT, nyCTHMH pyKHMM 11 
jKepTBbi, lipii iieceiiiion 6-bahijmm (Cyp. 1. c).

iiMcaTejieii Toro BpeMemi.
, THKT» HK'b M1I- 

ii bt, GojibinoM'i, KOJiauecTBii. Ha ynejiH- 
oâpanjajin ji3biqniiKii cboc iniHMaiiie.

“ C'b IiaCMT.TKOlO roBopnri. o 
9*

nepitBM 
bi» I Topii rpHii-h

O MlIJlOCTblHb
TOMy 6oro- 

cjiyuacBi» kt, uoMOiuw, 
CMepTii (Polyc. epist. ad 

a ohn 
cin. R.

bcc ace ocTaBajicfl 3a AiiocTOJiaMii (^bair. 11, 30). CoOpamiaJi 
CTIJH1I OOLJKHOBCHHO pO3AaBaJiaCb 6i»AHI»IM1» " 
12, 13). HsOblTOKT, BpeMemiIJXl» Gjiari» AOJIWCHT 
liocooiîl ObAHbIMI», II ’ipC3T. TO ypaBiiWBaTH 
Kop. 8, 14).

Otb bt» jikomt, iiojioacenin naxoAw.ioci» A'bjio tfjiaroTBopiiTejibHocTM 
bt» bt»kt> aiiocTOJibCKÎii ! JIkioobb, opaTCicoe ooiițenie m MHJiocepAie, 
na’iajia, icoTopuMii Cnjjia iipoHinciiyTa bch acii3Hi, TorjianiHiiro oOmecTBa. 
Bo BTopoiî ii TpeTiii Bbica hc toabico CTporo coxpaiui.nncb ycTaiio- 
BJieniH AnocTOJOB'b, ho h iiojiy’iiijin .najibEuiiiiiee po3BiiTie. Bt» to 
BpeMH Toace Cbijii» oGbiqaiî npiiHonieiiia npn cosepiueniii EBxapncTia. 
„T“B, KOTOpue 61JJIII BT» C0CT0HHÎHU rOBOpiITT» CB. lyCTHHT» MyqeHHHKT» 
„ii iiM-s.TM Aoâpyio bo.w, accpTBOBajiH no acojianiio, ii B3hocm Bpy- 
qajincb iipeACTOHTejiio, luni eniicKony (Inst. apost. c. 67, pag. 270). 
Toace caMoe 6mjio h bt» iiojiobiihi» ipeiaro Binca (Cypr. de oper. et 
clem. pag. 482 a.). II ecjiii rrcpTyjijiiaiii> roiiopiiTi» o MCJioqHwxi» 
coopaxi», cocToaBiniixi» npeiiMyinecTBeimo nai» rpoiiicBuxi» bshocobt» 
(Terțul, apoi. c. 39), to ioe hc MCKJiioqaeT'b cymeCTBOBaniji bo- 
CKpecHbix'b (HeAb.ibHbixT») coopoB'b, cocToau;nxb iipenMyinecTBCHiio 
ii3T» BeipccTBeHHijx'L iipifnoiiieiiîîi : MOJiOKa, Mejia, r.acjia 
xjibOa m Buna (IIpaB. An. 3).

Bcb niicaTejin Toro BpcMCiiH hoctohhho roBopnri» 
yKaayroTi» cs 3Haqcnie ii iK.OyacAaioTi» BTipyioipnxT» kt» 
yroAHOMy A“bJiy. Hiikto hc AOJiaceHT» onycicaTii 
HOTOMy qTO MHJIOCTIJHH OCBOOOaCAaCT'b OTT» 
Phil. c. 10, p. 200). BoraTbie AOJiaciibi noMoraTii Obahumt», 
AOJiacHH mojihtw 3a iiiixt» Bora, noABioiparo hmt» bct» G.nara (Ci 
ad Cor. c. 38 pag. 83. Hernia, similit. 2 pag. 291). Ențe 
ctohtt» tott» kto nocTHcb, JiiiiuaeTT» ce6c iieo6xoAHMaro H 
iiMiițUMT» (Hcrni. simil. 5, n. 3, p. 482). IIpiiMiipi» baobbi 
ckoîî cjryacirri» AOKasaTejibCTBOMT», njo n 
mhjioctmhoio (Cyp. de opere et eleni, p. 482, 6). HanpoTiiBi», 
HopunaniH 6oraTbie, iipuxoAamie bt, hcdkobb ct, 
iipHiiiiMaromie qacTb 

rii • n _____ _raKlM r 
He ahbo ace, 
jiocTbiuii iio^aBajiaci» 
qeiiieMT» jiMymecTBT» 
H3LiqniiKT» JlyiciaHT»
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xpncTianaxT: „tu jiioaii bo bctxt hoao6hejxt (necnacTiiuxi,) c.iy- 
qaaxi», KacaronjMXCH ițuioro hxt oGnțecTBa, BHKa3yTT nenoHflTHy qyB- 
CTBHTeJIBHOCTL M ^UBTCJILHOCTB H HC Ilța^lTTE» npM TOMT Iie M3AepJKOKT, 
hm Tpyjța. CaMOMy IlepnrpiiHy, paAM ero 3aKJiioueHiH, oijjio iiocjiano 
MHoro rpoinefi, m oht iioat bmaomt mmjiocthhh cocTaBHJiT ce6u upe- 
KpaCHEIM ^0X0^T>.“

Cu yBejinneHieMu oCnțeCTBa BBpyromnxT hcoGxoahmo iiyvKiio 
uijjio n 6ojii>inee mhcjio ^yxoBHuxu n 3HannTT, nyiKHO 6mio no^yMaTM 
n o6t yBejniueHin ițepKOBHaro AOXOAa. CaMiiMT jiyqniMMT n (xnimafi- 
1HMMU CpejțCTBOMU JțJia TOM IJUJIII, K0H6HH0, OIJ.IO nojKepTBOBaHÎe na- 
naTKOBU n jțecHTMHLi, iiojEepTEOBanie, npHMO iipe^nMcaHoe 
bt Bctxomt 3aBUTu. lyAen npnHOcnjiH cbom Aapu no npeAnncaHiio 
3aKona, xpncTianu ace noOy^ajia kt îKepTBu jihhit npaBAMBan jiiooobl. 
Kto mojkctt no^aBaTM m ne no^aeTU, tott ne mhctt juoGobm kt Tocno^y 
(Iren. fragment. IV. pag. 341). Cb. Hhhojimtt roBopuTT o b3hoci> 
nanaTKOBT, hkt huteh t&kt m Buna, Macjia, Mejța. MOJiona, niepeTH, 
iLiaTH 3a peMecjio, bcc to bt mtctt ct nanaTKaMii njtoAOBT npejțCTaBJiM- 
jiocl kt enHCKony n 6-iiarocJiOBjmjiocL hmt. O nojKepTBOBanÎM #ec>p 
THHM, nnnoro H6 TOBOpMTT HH CB. HniIOJIMTT, HM CB. KnnpiaHT. KjIMpT 
coAepsKajica BupyiomnMM, no ne npesu nojKepTBOBanie jțecMTMHti, no 
nocpejțcTBOMT MnjiocTEinn Booâiițc. CnpaBeflJiMBOCTT Toro npejțnojio- 
jKenia hcho bh^ho ust cjiobt cb. Knnpiana: „npea^e xpncTiane npo- 
^aBajm jțoMe n 3cmjim, m BHpynennoe ripniiocnjni AnocTOJiaMT, Tenepn 
jKe mei ne pa3y ne jțaeMT ^ecuTMHH H3T HacjiujțcTBa (Cyp. de unit, 
p. 406 c.) yCTanoBjrenie ^ecMTMHM boshkkjio na boctokt m OTCio^a 
iiepenijio ysKe na 3ana,HT. Sjțucb BnponeMT jțodpoBOJiTHEJii noîKepTBO- 
Bania, no KpanneM MTpu bt Pmmb, Gbijim na ctojitko Bejinnn 
Geijio nyjKflEi bt 0iipeATJieHH0-Ha3HaneHHBixT nosKepTBOBaniMXT, 
ijoutm ne cymecTBOBa.'iii bt tomt ropojrB.

Ha boctokt OpnrenT nepBEaii nauajiT AonoMunaTHca, uto6ei Bupy- 
ronție îKepTBOBajin bt ițepKOBT, AecaTMiiy n naqaTKH iuioaobt. Bt 
CBoeii GecuAT, nocniueii na^nncT : „de primitiis offerendis“ oht Ay^ce 
noApoâno pocnpocTpanHeTca o6t tomt upeAMCTU. Beixoab M3T hojio- 
JKeniH, UTO BeTXO3aBTTHTin 3aK0HT HOBeJITBaeTT ÎKepTBOBaTII CBHIIțeH- 
HiJKaMT nauaTKH hjioaobt m nepBeHițeBT ott cnoia, oht cuMTacTT 
6yKBajiTHO ncnojiHeHie tofo 3aKona n am xpncTiaHT. Oht roBopuTT:

„RpcAnHcanie o HauaTKaxT ecTB 3aiiOBUAi>, a noiOMy xpucHane 
AOjiîkhei ncnojiTHHTn ero OyKBajitHO. OcnoBanin am toto cJiuAyioiniH: 
iipHjiHHHO m nojie3HO MepTBOBaTn HauaTKii CBHineHHMKaMT, n6o TocnoAE

, uto ne
H OHM
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tuii-b, 
KHHrB:

AllOC. KH.

roBopnTi, : „nponoBi^yioinic EBaureaie ott, EBanrejrifl n acHByTT, 
11 c.nyacanjie ajnapio ocpyTi, qacTt ott, ajiTapa. Jțajiue, acepTBW 
XpHCTiaHT, JțOJIÎKHbl CBHAT»Te.HBCTBOBaTH O TOMT,, ’ITO IIJIOABI OHH 
iio.nyiHjni ott» Bora. Ecjik kto-hhoyak BbpyeTT», ’ito oht, hxt» nojiy- 
uujit» ott» Bora, to oht, iio’itctt» Ero 3a «napti, ecjm flacTi, hxt, npe- 
CBMTepy. HaKoncm» Incyci» roBopirn,: „rope bumt», RHiiacHnițiii, <i>apncen 
n jinucM'hpM, Aaiomie AecHTiiny ott, Majitfiinaro ii upecTyriaioinie Baac- 
iruiiiiiee sanona. .îiiițeM-BpH, oaho h y jkh o bumt, a b tf a t b h a P y- 
raro ne o CTa b jiu ti>.“ Ecjih ace Incyci» roBOpHTT,, uto <i>apnceH 
A o.n ac hei HO^aBaTii nanaTKH ii acchtiihij, to tt,mt, 6o.ni,nie TpeCyeTT, 
Oht, toto ott» cbohxt» yueHHKOBi,, KOTopwxT» iipaBeAHOCTb AO.nacna 
6wtb 6ojii»iiie <&apnceiicKon (Orig. in. Num. horn. 11-n 2 pag. 345.)

Hbt, cjiobt» Pînno.TiiTa bhaho, uto accpTBa nouaTicoBi» ohi.ia ao- 
bojibho yace oGniciioBeHiia, 'roe o acchtiihl ne Moacna CKasaTH. ^(a.HLe, 
M3T» Opurena bhaho, uto iipiinoineHic nouaTKOB'b h acchtiihbi cuh- 
Tajiocb ne Ao6poBOAbHi>iMT>, a ofnmaTeJibHbiMT, HOJKepTBOBaHieMi». lipii 
tomt, iipoAO.itfca.ua cynțecTBOBaTM ii AoCpoBOJibiiaH mwjiocthhh. Ec.th 
HbKOTopbie n.iOAHi cmnajincb ocooenno npuroAHWMH a^h jkcptbm, to 
o6fl3annocTb asepTBOBaTH hxt» BiJCTyiiajia caMa coooio, ec.in cynțecTBO- 
Ba.ua Boooine o6fl3anHOCTb tfcepTBOBaTM.

Bl, auocTOJibcicnxi» nocTanoBJieHiaxi» npjiMO TOBopHTca o acch- 
n ona cuwTaeTCfl ooanaTejibnoio. Ott» uto TOBopiiTca bo BTopoii 

„noAaBaewbie n o sa iiobu a h B o ac i e ii, a e c■ ii t h h i,i 
h ii a <i a t k n nycTi» po3Aaei'i» oht, (eimcicoin»), hkt» nejioBT.icT» Boaciii. 
II p ii n o iu e ii i n a o 6 p o b o .t i» n bi h na yCornxT, nycTb po3A'BAn- 
CTT, OHT» IipaBMJIbHO CHpOTaMT» II BAOBIIHaMT» H T. A- (HoCT. i 
2. rji. 25).

lipii cymecTBOBanin iioctoiihiiuxt» onpeA'BACHbix’B 
cjiy’iah HyacABi Ai-rujinci» ențe 
CTaTOUHOGTH OKeAHeBHIJXT, IIOacepTBOBailiiî, 
n3BbinaTn o6t, tomt» oomecTBo ii Haonauam 
4. r.i. 8). Ocoâeimo to cjiy’ia.iioc'b totab 
HepKOBb iiocTnr.no iiec’iacTie, 
AodiiMxi, cjiy’iaaxb piiMcican uepicoBb 
TBOpIlTe.iIbHOCTÎlO, 'iCTO IIC OTpCH,aeTT» 
13. pag. 416). „H3ApeBJie bcactcji y 
icopniiociciii kt, iiaiib CoTcpy“ 
HepiCBaMT», BT, HiCOMT, 6bl

cCopOBT, BT, 
mccTepiibie câopbi. Bt, cjiy’iaT» iicao- 

eiiMCiconi, AOJinceHT» oblul 
coGpaiiie (An. hoct. icii.

, ko.hh Hicy neâyAb cocbaiivio 
h ona BiiaAa.ua bt» nyacAy. Bb no- 

oTJiM’ia.iaci» ocoâennoio ojiaro
ii TepTy.ii.niani» (Terț, dejejun. 
iiaci, o6hi’iaîiu iiniiieTT, ^ioniiciii 

nocbuiaTH BciiOMoinecTBOBanie mhotmmt, 
ropOAu ohh ne HaxoAHJiHCb ; ’ipem, to bw

ipoAO.itfca.ua
Ba.ua
iiocTnr.no
BiiaAa.ua


— 22

BejrrjTL

rn

:•

I

E

E

E

oAyiiieBJiHeTC 6Bjțnbixrb nyjKjțaiomnxcH n 
jihihhxch bt> pyjțnMKaxB (EBceB. Mc. II,.

• M

KpOM'B oâlUMXT. nOMCepTBOBaHlM, liepii^KO

.nanii bt» ițepKOBb 
lipii lipHHHTÎH 

H3BBCTHO. TITO

lIOBeJIIiJIT) 
caTCKiiî

(t. e.
rn.

nepKOBb Bce cboc HMBnie. (Moct. Aii. 5, 
cBoe iiMynțecTBO jțnn 
CKiîî rOBOpKTT, AaSKC o 
IIJIBHb BT> 3aMhHT> 
rpoiiin OTjțaBa.iiM ronojiaiolHWMT, (Clem. R. ad Cor.

CodpaHHbiH nojKepTBOBaHÎa coxpannnncn bb

nțHHiț'B, KOTopyio TepTynnianB HaBbiBaeTB arca (Terț. apoi. c. 39). 
KimpiaH'b (Cyp. de op. et eleni, p. 482a), corban, a nocTanoBnenin 
corbanos (iioct. A. kh. 5. rn. 1.). novKepTBOBannue nnojiH, no 5 
AnocT. np., nyjKHO 6bi.no npMHOCHTH bt> jțOMB, a ne na anTapn, mcjkh 
TT.M'b n nanaTKii Bpynajincb eimcKOiiy w npecBHTepaMB. BnponeMi» 
KpoMb n.nojj,OBi>, pasniiniiHX’L iipniionieniii ii rpoineîî, ițepKOBiioe 
riMynțecTBo bt> rroe BpeMH coctoh.ho jtasKe M3B ițepKOBHbix'b sjtaniii ii 
mbctb jțnn norpe6enin. Ynte 9jțnKTi> iiMiiepaTopa Tanjiiaiia noBenB- 
naeTT, uto6bi yjțananiicb bcb (t. e. bbluihhkh) otb mbctb 6orocny- 
nteniii (Ebccb. Hct. Iț. kh. 7. rn. 30, 454). MMnepaTOpB Aspeniairi.

ițepitBH, KOTopbin xotbjii npHCBOHTH co6b IlaBenB CaMO- 
nepejțaTH npaBocjiaBHbiMrb. MMnepaTopi» KoncTaHTHH'b no- 

B03BpaTKTM npaBOC.naBHMMTb n,c])Ki’>aMrb M3T) Kasiibi rpoinw, 
3CMnn, cajiM h jțOMa, OTHiiTbie ott, xpncTiaHB bo BpeMii roHenia 
JțioK.ne'1'iaHa. Bce to HMbHie, kohcuho cocTaB.nn.no coâcTBCHHOCTb ițepKBii. 

TaKHMI» o6pa3OMT> BO II. H III. BBKB IțepKOBb yJKC BJiaA'Bjia 3Ha- 
UHTC.IbHblM'b IlMymeCTBOM'b, COCTOSIIțWM'b H3Tb pa3H006pa3HBIX'b 110- 
iKepTBOBaHiii. Bcb BBpyioipie iipejtCTaB.nn.nii n3T> ce6e ojuiy tbchvio 
cewbio, OKo.no CBoeîi MaTepw-nepKBw, bt> pyitM KOTopoîî ohm nepeji.aBa.iH 
bcc CBoe MMymecTBO, 3nan jiobpe, uto ona yiiOTpebHT'h ero na oGnjyio 
iio.ibay. M bt> KasKji,OMT> OTjț'bjinoM'b obmecTBB xpncTian'b cyiuecTBOBa.nn 
nojțoânbie c6opbi h nojKepTBOBanin m KaiKji,aa OTjțBJiHaH nepKOBb

nojijtepjKHBaeTC bpariii Tpy- 
kh. 4. r.n. 23. c. 234).

II OTJVBJIbHKIH jiniia JI,T>- 
3HaniiTejibHHe BKJiajțbi. To cjiyunjiocb MMynjecTBeHiio 

neon>MTOB'b bb obiijecTBO Bi>pyiomMxrb. O MapnianB 
no ojțnajțenin ero otb ițepKBM, CMy 6kuim OTBpaiițeiibi 

nwKepTBOBanin, B^ponTiio, iipnneceHHbiH bmt, ițepKOBb Korjța oirb ențe 
6H.ni> en nnenoMB (Ebccb. Mct. II,. kh. 3. r.n. 37, c. 176). He pujiKO 
cJiyuMJiocb, uto .mojțn, iiouyBCTBOBaBuiie npiisnanie npoiiOBBjțoBa'rn 
Eiiaurejiie, npejKjțe hbmt> BCTymiTH bt> Ty jtojiîKHOCTb, sKcpTBOBajin bt> 

Bce cboc HMunie. (Moct. Ah. 5, 1.). Mnorie >KcpTBOBajin 
ocBo6o5Kjtenin MyuenMKOBi>. Cb. Kummchtij pnM- 

TaKnxij .niinaxi», KOTopue OTjtaBajiH cc6e bb 
jj,pyrMXT>, iipojtaBanii ce6e bb pa6cTB0 n BHpynennHn 

c. 55, p. 155).
HepKOBHOiî COKpOBII-

HaBHBaeTB arca

cocTaB.nn.no


can

I

eaMOM'LToro
RTj BMJiy

HOJIHOK) OCMOTpHTCJIbHOCTÎK).

none-
(>B.

ohjio coBcpineniio
c6epHrajiaci>

TpyAiJ,
. 32, pag.

II OII'L CMOTp-H.’ll»
c. 39.) Anocr.

O B-

M II-
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II bl M 1» II M y IU, e C T B O M I. 
AJIH CBOHXT. CpO3HWKOBT». (IIpB. 39.) 1 lapOflT» 
AOCTaBjinJi'b cbow A ap hi enwcKony ajih postau ii 
(IIoct. anocT. kh. 2, r.i. 
eiiiicKoii’b Gescnopuo fauiT» 
’IMTe.iieMT> o 6t>;ihh\'i> n 
KmipiaH'b iipnMO iipeAiiiicyeTb ckojii.ko 
ii aaM'BnaeTi», hto bt, ero oToyTCTBÎe, 
Tncfl 061. ynpaB.ieniii 11 cKOJibKO 
npecBiiTepiJ ii fliaKOHH. Jțajibe 
HMiinia, oni. y?Ke iiocjia.Tb iiucKo.ibKO 
iiCTpaueHo, iijiw iicAOCTaTOHno, 
anojiyea. (Cyp. epist. 36,

EiincKom» npiiHHMaji'b Aapw, 
iiero 3aBiicBJio iipmuiTie tofo 
h nojiyraromiix'b iiocoâie ott. 
tcjih

KaoeflpiJ, no 
iipecB'BTepoBi,

yiipaB.nH.ia iimt. caMocTOHTe.’ibiio. ynoTpeojiHH fojiobubimt» oopaaoMi. na 
uojib3y cboiixt» qjieiiOB’b, no Hepivuio nocbuia.na nocoGie n jipyriiM'i., 

ynpaBJienie hcpkobhi.im'l MMymecTBOM’b 6bi.no cobcdhichho 6c3- 
MC34iioe. Toți»; b’l jțoM'b KOToparo coGepanaci, ii 
jiocthhh, iniuoro hc Aiorr opaTii 1131 iipiiiiccennaro 3a cboii 
ho Bce AO.’iJKeiiT» oijjit paajiBJiHTii uo na3iia’ieiiiio (Hipp.
91). OGwKHOBeiiHO MH.HOCTUHH Bpy<ia.iacfl eiincKOiiy 
3a pau^aneio oh, — TaiOKe 6e3Me3,niio ffest. apoi. 
npaBii.uo iipeAiiacyeT'b enncKony ii m t. t ii b ji a c t i> ii a a t» ne p k

HO HC II03B0JIHeTT> CMy llO.HI>30BaTHCH IIMH> 
ca MI» II.'IH 'ipe3T> AÎaKOHOB'b 

no ero ycMOTpiniiio. 
27.) Bi. iipo^o.iMeiiie nepBbixi. Tpexb buicob'l 

rOJIOBHMM’b, II HOUTII eAHHCTBCHHUMI» 
ynpaBMTejieM’L nepKOBHbix% iiMymecTBi..

jțaTH TpeGa TOAiy, hjiii jțpyroxiy 
BM'UCTO Hero AOJIJKHH 3a6oTH-

BO3MO3KHO 3aOOTHTHCb O ObJUIHX'L- 
oin. 3aMT.uaeTi., uto hbt^ CBoero Majioro 

jțjin posaaHH. Ho, ecjni to yace 
to oht. iipeinjieTb euie nepeai. cBoro 

p. 114 a).
om» we h pacnpejțb.iiHJi’b hhmh. Ori. 

mm Apyroro Bi. ’ihcjio Hy^aioiHiixcH 
IiepKBII. Ci. TMMl» CBOiiCTBOM'b ynpaBH- 

nepKOBiiaro yMynțecTBa enncKOHT> hb-hhctch y bcext. inicaTCJieîi 
BpeMCHH. HoMOIIțl. G'MHHMT, G.HarOTBOpHTejIbHOCTb Bl.

inHpOMl» CMHC.H'B C.HOBa,--- OT'L HTO AOJIHCeH'b ChUlT. HMUTI1
eiiHCKOiii» iipn yiipaBjienii-i iiepROBiibiMi» iiMUHieMr. Onri> AO.i'rKein. 6ujn. 
JFbiîCTBOBaTH Cli HOJIHOK) OCMOTpHTCJIbHOCTiK). a HC IipOCTO 110 .’lll'l 
HOMy iijieneniio.

HtoGh BIIOJIIIB ^OCTOÎÎHO HCHOJIHHTII CBOH OOMBaiIIIOCTM HO yiipau- 
JICHilO HepitOBHblMl, HMymeCTBOMT» II HC IipOCMOTpiiTll HCTHHHO IIV'.K- 
jțaionțiixcfl, enMCKoii’b AOjmeHi» Gijjir, 110 Hoiiariio Toro BpeMciiii, 
6jIH3K0 3HaTH CB0K) oGHțHIiy. Hac.i[l^HllKaMH eilHCKOIia B’L IIOAOGlIHX'b 
ejiy’iaHX'b 6h.iih upecBtbTepw; kt» hmmt> jkc ne iiepexoAH.no ynpaBJienie 
iiepKOBHMM'b HMymecTBOM'b iipn yiipaBjuieniii eniiCKOHCKoiî 
cjiyuaio CMepTH eiinciioiia. Cb. llo.iiiKapirb BOB.narae.T’b na

iiepexoAH.no
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6®AHBIXE M
c. b. p. 197.) 

noAobnBiii
MajieuB-

yiipaBiemH bcc 5Ke oblie enHCKont. Beahhc ne jiojijkhm 6bjjim 
nepe^aBaTH cboh npoctbLi qepe3E .

(IIoct. Aii. kh. 2, 
m eiiwcKony ne 

npn nocobin oojibhbime

, JțOCTaBJI JITII 
H KpOBT> IiyiKA^-

n CTapaTiieji, 
m obyuajiHCfl

o6jI3aiIHOCTB 3a6OTHTIICfl o BJțOBaX'B, CWpOTaX'B w 
CTeperaeTi» hxe ote cKynocTM. (Polyc. epist. ad. Philip.

Ce pacnpocTpaHeHieMT» xpucTiancTBa upoHCXOAHJH. 
IIOpJlAOK'B H BE CejaXB H MBCTenKaX'B. H XOTH CBH3B TEXE 
KI1XE obnjHH'B CE CBOMM'B eiIUCKOnOME 6niaa JiyJKe 5KHBB, OJțHaKO BE 
nnxT» o6ji3aHHOCTB saboTUTncfl o Gbahbixt» jiejKajia i'ojiobhbim'b o6pa- 
30M'B na upecBirrepax'B. IIpii3BanieME npecBHTepoB'B 6mjio ii nocEii^enie 
ncnoBBjiHWKOB'B, saKJiioqeiiiiBix'B bb TeMHMițH. TaKE hke Ha tote npeA- 
mcte nocBHinajincB 3HaiiHTejiBHBm cyMMBi, to npecBHTepBi HMBJIH 
bojiBinoe 3Haqenie iipn pasnpe^Jieniw mhjioctbihh. Ho tojiobhoio iincTan- 
ițieio 
npjiMO 6e3iiOKOMTH enncKona, a 
npecBMTepoB'B h jțiaKOHOBi» n nojiyqaTH p-Binenie. 
rji. 28.) JțiaKOHH 6bltm iiOMOipHiiKaMH npecBHTepy 
tojbko npn coBepuieniH thiihctb'b, ho h 
6'Bjihbim'b. Hippol. can. 5, p. 66.)

CaMBiMij yjio^HHM'B BpeMeHeMT> jțjiH coâepaHiji nojKepTBOBamii 
6bijio obnțecTBeHHoe BorocjiyateHie, na KOTopoe BBpyronție cxoahjiiicb 
BT> OJțHO M'BCTO. Be TO BpCMH H C06npa.TIHCB IIOMCepTBOBaHifl. Mll- 
jioctbihji Bcer^a conpoBO5KAa.ua MOJiHTBy. Hhctotb A^pa h nenopou- 
hoctb A^BaTejui GpajiMCB BcerAa bo BHiiManie. 3anpeni,ajiocB npKHHMaTH 
noAaaHin ote KopneMHKKOXE, Ojivauiieobe, xhihiihkobe, iipe.’iioooA'BCBE, 
iipiiTECHJiiomiixE capOTE h baobe, pociioae, xyAO nocTynaionțnxE co 
cbohmii poâaMii, luiyTOBE, ote A^STejieJÎ haojiobe, BopoBE, Heciipa- 
BeA-UIIBBIXE cbopipHKOBE IIOABTCH, OTE o6BIHHBaK)III1HXE II oGMfcpHBaiO- 
iijhxe, ote BoiiHa-KJieBeTHHKa, ne.ioBEKoybiiîii,bi, najiana, jcyABii-saKono- 
npeCTynHHKa, iibjihhhh, xyjiBHiiKa, paciiycTHHKa, pocTOBiițHKa, ote 
HepacKaaHHBiXE rpisniHHKOBE. (Hoct. An. kh. 4 r.i. 6

CobpanHBia nosKepTBOBaniji pa3AEjijuincB He 3apa3E iiocjie cbopa, 
paciipeABJiHJiHCJi CMOTpa iio CBoiiCTBy h nysKAE. IIohhtho, hto iio- 

îKepTBOBania iiaTypoio: Macao, mcae, mojioko. bwho, x.te6e ii np. Tpe- 
byioiițiji bojiBiiiHXE kjioiiote ajih cbepesKeHÎH, pa3AEa>iancB CKopine, a 
iiojKepTBOBariia hehhbih : rpoiiin, oACSKAa h t. a- motjih .leacaTM AO-^ine 
AJiii bojiBine ronnaro pasnpeABJeniji. OoBiKHOBeiino oeahhme pa3Aa- 
Ba.ioen coAepjKanie eaceneABaBHo, a Kjmpy eateMEcauno. (Cyp, epist. 
34, p. 110 d.) Eiihckoiibi aojiîkhij Gbijiii CBepxE toto 
pabory peMecjieiiHHKaME, nniițy tojioahhme, oac/KAV 
lOHțHMCH. OhII A0.1I3KHBI 6BI.TH 3a6oTHTHCJI O CHpOTaXE 
HTo6bI OHII HH BE HCME HC HyBCTBOBa.IH HCAOCTaTKa

conpoBO5KAa.ua
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HKOro neoyAb pcMec.ua.
’IToGh llOMOIIțb OTT» IțepKBH HO nuia Ha
BjțHOCTH. BnaBinift bt» Gbjihocti» <ipe3T» hbhhctbo

TaJICH JțOCTOIIHBIM'B nocoGia. HO H ne 
ujichomt» nepKBii. A TpyjțojiioGie ivmihjiocb ayjKe 
arcan He6yAb BjțOBa 

Ha^iiwcH na ea 
aacjiyra. 

— TaKoro

npiiHHMajia 
3a6oTa BHCKa- 

laBHJiaxi» (apn npaB. 41 h 59). H« 
» o6pa3OM1> IIIJIM HauaTKH H JțCCHTMHBI, 

lipii TOMT» HC BC1» ’IJICHBI KJllipa 
’iacTiio. Eiihckoht» nojiy’ia.TT» 4 uacTH, 

a npouie ujiciibi Kjmpa: hiiojujikoht», ’iTeiVb.
> (IIoct. An. k. 8, rji. 31). 

BBaiiie AÎaKOHWcci», Toace iio-

OcoGchho «nojisKeHi» fiujii» eiiwcKoin, naOoTiiTHCH, 
nojuepjKKy TyneHACTBa H npa- 

, ne TO.’ibKo ne cmi- 
CUHTaJICH flOCTOfilIBIMT» 

BBICOKO. lITO 
TO HO CH CMepTH 
o6o3Haqajiocb hkt» 

o 6 p e m e h h ji a 
na rpo6axT> 

. 98.). KpOMt» IlOMOlIțM 
nepKOBi» ne ocTaBJiflJia O’B.hhbixt» ii ho CMepTH. 1 IpiiJiiiunoe 

Bcerjia cuHTajiocb cbhiuchiiok» oGasaiiHOCTiio 
Oti» ’ieMy BeJiiiKa uacTt nojKepTBOBanin uuia na 

ycTpoîicTBO npHjiM’iHHxi» muctt» jyia iiorpeGenia (Terț.

SKHJia TpyjțOMT» pyKl. cboiixt. 
rpoâfc TO oâCTOHTe.HbCTBO 

H ii k o r a a
H e p k b h, — TaKoro pojța Ha^nneH HepitjiKO BOTpunajinci» 
iioaoGhijxt» baobt» (Mardii Monumenti etc. pag 
HpH 3KH3HII, ' *
norpeoenie ycoiiniMxi» 
CjiaroTBopiiTejieiî. 
iiorpeâenie h 
apoi. c. 39).

KajKjțaH nepKOBb 3a6oTHJiacb bt> neperi» o noMonțH cbommt» 
6jih3Khmt> qjienaMi». OcoâeiiHO 3a6oTKjiacb o iiocTpajțaBiiinxi» 3a Bupy. 
nepKOBb MHoro nocMJiajia nocoâiii bt» tcmhmuh h pyjiiiiiKH. Biopoe 
M-ncTo 3aHHMajin cwpoTbi ii BjtoBLi a iiOTOMi» ysKe Apyrie C^AHUe. 
KpOMB IIOCoGifl OTI» IiepKBM, 6BAHHe HepT.JțKO IIO.HL3OBaJIHCb II ’iaCTHOK) 
CjiaroTBopMTejiLHOCTiio. Taici», no BocKpeceHbHMi», OoraTue nepi»Abo 
iipnrjiamajiH 6®^hi»ixi» baobt» kt» o6T»Ay.

KpoMB noMonțH Obahijmt», ițepKOBb coaepjKajia KJiiipi», AiaitOHiieci» 
jiubctbchhiiut». Bcb ti» ’i.ichm uepKBH, BCTynaa in» o^iio H3i» yi<a- 

3aHHHXT» 3Baiiiii, JKepTBOBaJIU BT» nepKOBb BCe CBOe COCTOHHÎe, ’ITOOI»! 
CBoSoAHBe paâoTaTH rociiojțy. Bt» 3aMi»HT» toto ițepiiOBL 
na ce6e 3a6oTy o iixt» cojțepjKaHÎH. Hcno h to’iho Ta 
3ana bt» AnocTOJibCKHXT» IIpaBoaxi» (3pn 
AepsKanie KJiupa, fojiobiiumt» oOpaaoMi» ihjih 
uacTO m e'/KCAHeBHUH ncepTBOBaniji. 
IIO.’Ib3OBaJIHCb OJțliaKOBOK) 
npecBHTepi» 3, jțiiiKOHT» 2 
M.1HI IlBBeUT», HJII1 fliflKOHHCea --- OflHy ’iacn
BjțOBH H ABBCTBCHHMUbl. BCTyiIMBIllilI BT» ! 
.’iyiajiM cBoe co^ep^anie ott» ițepKBH.

ITojiB3yHCb 6jiaroTBopiiTe.ni»iiocTiio ijepKBH n ch ujciiobt», bct. 
6'i»AHbie o6n3aHij 6bijim mojhth Bora 3a acepTBOBaTeJieiî (Pastor, llerm. 
simil. 5. cap. 3, pag. 295). Ott» ncMy npn paa^a’iH mujioctbihh o6t»- 
MBJIHJIOCB MMH JKepTBOBaTCUH. UToGlJ 6t>AHUe MOI.HM MOJIHTUCH 3a HCTO.

pcMec.ua
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HCH^OPT) BOPOBKEBUqi) 
iipoToiepeft h p. k. iipo«>eccopT>.

nocoOieMT, CTporo 3aiipeipajiocB

TopacecTBenHEifi MnnyTH, 
H3KBIHHK0BT» 0CK0p6.iaBinMXT>

i

, • -

pacxojțM pepKBB! Hkt» oh hh 6hjio 
MCTOipaiocB ji.ui 6iaroTBopHTe.iBHBixT» 

6jinjKiieMy n 6paTCKoe odipenie xpiicriaHT» 
nosBOJiaiOTB jțyMaTw, pto m Tor^a pepKOBB BJiajțBJia 

MMymeCTBOMT» H HHKTO H3T» XpHCTÎaHT» H6 OfjpaiIțaJIT» 
na TO 33BJICTIILIMI» B3OpOMT». IIpUBUIia TOMy 3aK.TK)PajfaCB Bl» MyjțpOMB 
ii pbjim cooGpaBHOMT» yiipaBJieHÎH HMynjecTBOMT»; ftiaroTBopHTejiBHOCTB 
nuia pyKa o6t, pypy ci» yMHOjKenieMT» pepKOBHaro HMynjecTBa. 
Kojkabiiî sKepTByronțiii biiojihb 6h.it» yB-speiiT», hto pepKOBB ynoTpefaiTT» 
pasyMHO Bce na uojiB3y oGnțyio, na uocoGie 6.thskhbmt>. H ițepKOBB 
cbhto onpaB^BiBajia to xoBhpie.

BCUMT» IIO.IB3yK)IIUlMC5I HepKOBIlBIMT» 
HII HțeHCTBOBaTH.

KpoMb noMOipw 6bahbtmt» h co^epacaHia KJinpa, ne Ma.io ni.io 
H31» ițepKOBiiaro nMymecTBa na pa3JiHPHBia 6orocjiyaîe6nBifl noTpeG- 
HOCTB. IIoCTpoilKa KaTaKOM^T», Ciy2KnBUIHXT> MECTOMT» HC TOJIBKO IIO- 
rpeâenifl, no ii BorocjiysKeimi, nocTpoiÎKa ițepKBefî, yKpanienie ajuapen, 
Mac.io, xib6t» b bhho, bockt» m jiajțaHT», Bce neodxo^MMoe npii Boro- 
cjiyjKeHiii TpeâoBajio kohc’iho n33ep5KeKi», KpoMi» Toro, cawoe coBep- 
inenie BorocjiyjKeHia Tpe6oBajio He mbjio M33epjKeKi». XIohatho, pto 
6oroc.iyace6HBTfl coâpaiiia 11pHB.iHKa.iM na ce6e BHMManie 
6l»I IIOCTOHHHBIXT» MBCTaXT» OHO HH yCTpOHJIOCB, H6 pa3T>,

oho upepBiBajiocB TOJinoK) pas'BapeHHHX'B 
Bce, hto 6hjio caMaro CBfliițeHHaro jțJiH 

XpilCTÎaHT». n OTT» 3HaHHTeJIBHBI.H CyMMBI IH.IH BT> pyKH M3BiqHHKOBT» 
TO.TBKO TOrO, HT06bI OHH flO3BOJIHJIH BT» MBpfc COBepniaTH
xpncTiaHCKoe BorociyjKenie. JKajțHOCTB msbihhhkobt», kohchho npn 
tomt» npoMBJiajiacB bt> iiojihoh M^pb h .iHinaia ițepKOBB MHornxT» 
HOJKepTBOBaHiii.

TaKOBBI 6bijih JțOXOJțlJ H
BC.THKO ea HMymeCTBO, OHO Bce 
iVBJieiî. Jio6obb kt» Bory h 
Toro BpeMOHH 
SHaHHTCJIBHBIMT»
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să ne 
s’a înstrăinații poporul 

lăsată sfidusu și răpită 
, împregl urări, cari nu

dintre credincioși, cari 
cari nu o cer-

Cercetarea bisericei din partea poporului nostru.
Diceămu în unul din numeri! trecut!, că-1 plânge omului inima 

de durere, cându, mergendă prin unele comune de ale noastre, vede 
biserice pompoase, dar le atiă fără credincioși pre timpul servițului 

• • V

divinii. 
* j. « A m •

Gestiunea, de care vorbimă, este unu lucru mare. In modul, 
cum cerceteadă poporul nostru biserica, se arata fără îndoleală simțul 
lui de pietate. Acestă simții este în biserică fundămentul a toată 
didirea. De aceea trebuie să ne ocupămă câtă mal desă de d insul.

Faptă este, precum am disă, că sântă comune, in cari poporul 
nu cerceteadă biserica, si în urinare, voindu a-sl formă cinc-vâ ăă 5 > ț 7 1

judecată asupra simțului de pietate ală credincioșilor, ajunge la uă 
conclusiune, care ni împle inima de durere.

Poporul, lipsită de simțul de pietate, este fără îndoleală ună 
poporă, la care a începută a se formă germ ele demoralisării, și în 
acela-și timpu unu poporă, asupra căruia biserica nu mal poate ave 
nici ună fellu de înfluintă.

Biserica poate vorbi numai cu aceia 
cerceteadă servitul divină, eară față cu credincioșii, 
ccteadă, este ea uă înstituțiunc lipsită de putere.

Și dacă avemă credincioși, cari nu cerceteadă biserica, atunci 
neapărată trebuie să fiă vre ună cusuru și acestă cusură nu-lă pa
ternii căută aiurea decâtă la noi acela, cari constituiină biserica 
p r o p u n 6 t o a r 1 ă.

Am trebuită âdecă, că seaă noi seau antecesorii noștri 
facemu vinovațl de unele sminte. prin cari s a 
de noi și de biserică ; și, înstrăinându-se, s’a 
de împregiurările viețel din timpul nostru.
sântă tocma făvorabile simțului de pietate ală credincioșilor.

Gestiunea, de carea ne ocupămă, nefiindă ăă cestiune noaăă, 
oamenii au vorbită și penă acum de dînsa și în cercuri private și 
în publică. Din toate cele-ce le-am audită și cetită într’aceasta di- 
repclune, se pare, că conclusiunea generală este : că poporul nu 
cerceteadă biserica din motivul, că ritualul nostru ar ti prea lungă și 
obositoriă și că nu ar presentâ ascultătorilor văriățiunea, ce o asceaptă 
omul, spre a-și pute sătisfacc și mulțămi pre deplină simțul seu de 
pietate.
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ni vorbesce astă-feliă

fantasiă foarte desvoltată.

V*

u#

presentăr-

n

iii ni

|T

atunci trebuie 
a face alta decâtă
iodului

, atunci elă 
prin urmare adevărul.

lungimea seaă 
Si în 

chiar ă poporului 
îi place 

mai 
solemnitatea, cu 

ni spune, că nici

n eapărată coreasă. 
să cugetămu și să 

, prin care să o putemu corege.

de vedere si credendă, că elu 
* 5 /

chiăie sigură la judecarea cestiunii, ritualul nostru nu este 
poate fi nici lungu nici obositoriă. Lungimea ritualului o 

pretinde fantasia și preste totă dispusăciunile spiretuali ale popo
rului nostru.

Nici aceea împregiurare,
• presentă destulă văriățiune,

ă dară smintă.
părinții noștri, și respective 
trebuie căutată causa răului.

greșită decâtă ăă astă-feliă de judecă ! 
și mai ântâiu nu este adevărată, că

' fi causa necercetării bisericei. 
întăresce împregiurarea, că

puțină cercetată biserica, 
Si dacă cu deosebire la sărbătorile 

se facă cu 
atunci elă

că adecă ritualul bisericei noastre nu 
ar presentă destulă văriățiune, nu are locu și nici nu poate ave, după- 
ce în genere este sciută, că ritualul bisericei noastre ne presentă ăă 
văriățiune destulă de mare.

In altă parte trebuie să căută
Vom fi greșită de sigură noi seaă 

antecesorii noștri. Și aici și numai aici
Și care să fiă oare aceasta smintă?
De bună samă n’am fostă destulă de practici și destulă de păs

torul! intru administrarea funcțiunilor păstorale și cu chipul acesta 
n’am putută ave asuprap oporului aceea putere atrăgătoariă, carea cu 
uă bună chibsuieală și cu bună îngrijire o puteămă ave de sigură 
asupra inimelor credincioșilor.

Dacă esistă aceasta smintă,
Și în privința aceasta n’avemă 
ne limpedimu asupra formei și a

Nimică mai
Mai an tai ă 

scurtimea ritualului nostru ai 
aceasta convingere ne î 
din acele părți, în cari este mai 
cele mai multe ceremonie, 
mari nu va vede, că aceste ceremonie 

• - r ' ' • *

care a fostă elu învățată din bătrâni, 
nu simte, că este sărbătoare.

Și dacă poporul ni spune și 
de sigură ni vorbesce, cum îi dicteadă inima,

Nici că s’ar pute altcum.
Poporul nostru este poporă cu fantasiă foarte desvoltată. Elă 

asceaptă dară, că aceasta fantasiă să-i fiă satisfăcută și în ale rele- 
giunii. Eară ceremoniele bisericesc! nu suntu alta decâtă nisce mij
loace, prin cari, înfluințându asupra fantasiei credincioșilor, biserica 
voiesce să pătrundă la inimă, la veatra și locul de răședință ală 
relegiosității și moralității.

Purcedândă din acestu punctă 
este unica 
nici nu
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în Bucovina a tăcută ancă, deși avemii 
cari după sciințclc lor 

cșitil din 
minte de 

Duminece
/V A

fi 
carele îlu poartă, 

”, carele timpul de 
cualificâ si morali sa 

si ale petrecerii în

Să ne lămurim ă și să ne luminămă deci asupra acestui modă.
Ritualul bisericel noastre conține totă ceea-cc este de trebuință 

pentru edificarea relegioasă-morală a credincioșilor. Elă îmbină ru
găciunea cu cântări sublime și atrăgetoarle și în acela-șî timpă 
pretinde, ca c u v e n tul lui I) - d e ă p r in predic ă să se 
îmbine cu doctrina bisericel. Poporul nostru asceaptă, că toate acestea 
să se facă cu solemnitate. Elă doresce, ca inima lui atâtă prin 
cuprinsul rugăciunii și doctrinei, câtă șf prin forma, în care i-se 
predă aceasta hrană spiretuală, să afle deplină mângăiare, recreațiune 
și întărire întru portarea sarcinelor vieții.

Persoana principală, în sarcina căreia este depusă esecutuarca 
ritualului bisericescă cu toată pietatea și solemnitatea, este preotul. 
Dacă acestă ministru ală tainelor și așezămintelor bisericesc! este 
pătrunsă în inima sa de sublimitatea chiămăril sale și de sublimi
tatea cuprinsului rugăciunilor, cari le cetesce, atunci nu se poate, 
că cuvântul purcesu din inima lui să nu lovească și să nu misce 
inima credincioșilor.

Totă preotul are apoi detorința a îngriji, că și cântările, 
se esecută afară de altarlă, să se csecute astă-feliă, încâtă să inspire 
pictate. Și în punctul acesta practica făcută cu corurile de plugari 
ni-a dovedită într’unu modă, carele nu mal este îndolosă pentru ni
menea, că plugarlul nostru săcrifică bucurosă timpă și osteneală să 
învețe cântare și armoniă, ca să-lă poată lăuda pre D-deă.

Mulțămită celui atotă-putcrnică, pre acestă terenă în părțile 
banatice cu deosebire am ajunsă atâtă de departe, încâtă plugariul 
nostru îsi tine de cea mai mare onoare si de unu felin de demnitate 

1 t I

a purta pre peptul seă ăă liră, ca semnă, că este corista. *)
Și în adevără este ăă onoare pentru plugarlul nostru a 

coristă. Acestă titlu este ăă dovadă pentru omul, 
că este unu omă de ăă bună crescere, ană oinu 
odicbnă și recreațiune și-lu petrece întru a se 
pre sine, ferită fiindă de ispitele comodității ș 
locuri stricăcioase si ruinătoarle. 

T i

Aceasta încercare la noi în Bucovina nu Js’f. 
foarte mulțl preoți, învățători și cântăreți bisericescl, 
musicale ar fi putută formă astu-fcllă de coruri din tineretul sătescu, 
școală. Se înțelege, că în prima liniă preoților ar trebui să li fiă a 
aceasta. Pe unele locuri s’a introdusa învățământul răpețitoriu în 
si sărbători cu tineretul. Cu aceea ocăjune s’ar pute introduce ușorii cântarea 
corală. Plugarii din Chisiteu în Bănatil făcu minimi cu cântarea lor. 7?cd.
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Inimă
nasce

satisface acestei detorințe, ni trebuiesce dară numai, ca 
să cunoascemu trebuințele popo

si t i m p u să. s i m ț i m u ii e c a d u r i 1 e 
în cadul acesta inima si cunoștințele 5 * *

ne vor face să aflăm ti cuvintele, prin cari 
și deprinde a preîntimpinâ mai cu succesu aceste

în comunele, în cari sântă coruri de plugari, bisericele suntă 
pline de credincioși. Oamenii mergă la biserică să audă cântările 
cele frumoase și edificătoarie ale fiilor și fraților lor. Pre lungă 
aceste cântări mal audă aici rugăciuni și învățături și astu-feliu se 
întorcu acasă după servițul divină mângăiați și edificați în ale rele
gi unii și moralității. Și cu bucuriă înregistrămu aici, că comunele, 
în cari suntu coruri, se cu n os cu de departe, și se deose- 
bescu de comunele fără coruri prin ordine, prin buna cu
viință și prin moralitate.

Poporul nostru este apoi foarte dispusă la învățată, li place 
învățătura si sfatul bună atunci, cându aceasta învățătură si acestă 
sfată este acomodată trebuințelor lui și i-se predă într’uă formă potrivită.

Dacă voimu, ca și prin aceasta să atragemă poporul la biserică, 
atunci trebuință este, că să satisfacemu și acestei asceptări și dorințe 
legitime a poporului față cu noi.

Nu posede totă omul și totu preotul darul oratoriei. 
însă avenul toți, și sciutu este, că oratoriul se face și nu se 
ca poetul.

Spre a
să s t u d i ă m ă și 
r u 1 u 1, și în acela 
și greutățile Iul. 
noastre de bună samă 
să-lu putemu sfătui 
trebuințe.

Inimă și studiă practică neîntreruptă alu trebuințelor poporului 
cere dela orătorîul bisericescă, și cuvintele și forma vină de sine.

Pre lungă acestea se mal cere apoi âncă unu lucru și acesta 
este celu mal mare. Se cere, ca celu ce învață și sfătuiesce pre 
altul, să f i ă m o d e 1 u de v i e a ț ă și fa p t e bune, că vedendă 
oamenii faptele lui cele bune, să-lu preamărească pre Tatăl nostru 
celu din ceri uri.

Acestea suntu, credemu noi, mijloacele, prin cari putemă înflu- 
ințâ, ca nici ună credincioșii să nu remână dela servitul divină.

Ceremu cam multe, cându ceremu acestea, ni-se poate obiecta 
din vre-ăă parte, și ni-se mai poate dice, că ni este ușoru noaue a 
le cere toate acestea, pentru-că nu trăimu în mijlocul poporului, ca 
să vedemă, câtă este de greii a le esecutâ.

I
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preoților.

să Ic implica)

4r-

*

suntu
cari

pot ii face și

nu mal bagă in samă
Prea Sântă, îlă băt-

, au toată dreptatea oamenii, 
î. Să le răspundemu însă, că cele dise 

suntu sperințele noastre; ci suntu sperințe făcute de 
suntu în practica preoțască, cari au constătatu prin 

i ținuta lor, că toate se notii face si ancă bine se

P R E D I C J
d. e s p r e sti xxx a, r e a.

„Terne-te de D-deu din toată inima 
ta, si stimeadă pro preoții aceluia/'

’ ' Eccl. 7, 33.

mare pentru noi oamenii, 
si să ne închinămu 

mal frumoșii decâtq 
cari prin rugăciuni 

făcută părtași de darul Spi-

IlJBIȚILOR CREȘTINI !

Eacă! doauă porunci hotărîte de Dumnedeă 
nească totu omul.

Si ’n adeverii ! care lucru ar ti mal 
decâtă ca să ne tememu de atotu-puternicul D-deu ș 
lui în toate dilele viețel noastre; care lucru e 
să dămu onoare aleșilor lui, adecă preoților, 
archierescl și impunerea mânelor s’au 
retulul sântă.

Dar’ vai ! în dilele noastre tot! creștinii 
poruncele acestea ! Căci el urnele lui D-deu, celu

Și în ceea-ce ne privesce pre noi 
cari ni-ar face aceasta obiectiune. 

4 >

penă aci, nu 
oameni, cari 
activitatea si 
potu face.

Mai este ancă uă împregiurare, carea ni-se spune desu și ni-se 
spune cu toată dreptatea, și anume: că preoții noștri suntu foarte 
puțină remunerați pentru servitele lor. Și in adevără așa și este; 
dar’ faptă este pe de altă parte, că noi preoții și toți funcționarii 
bisericei avisațl săntemu la denarlul poporului.

Acestă denarlu de sigură stă în reporta foarte strînsu cu simțul 
Iul de pietate. Și în acela-șl timpu faptă este, ca în aceea-șl pro- 
porțiune, în carea cresce seau scade simțul de pietate alu credin
cioșilor, cresce seau scade și denarlul, la carele suntemu avisațl.

De aici trebuie să procedemă în biserică în toate acțiunile 
noastre, încependu cu îngrijirea, că în totu locul să ameliorămu cer
cetarea bisericei și să rădicămu simțul de pietate alu poporului.

iserica și Școala. “

1
1
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aceea nu se
ce să vă mai spună ? 

sântului lehova rostite prin
1, 4.

pecă-
că

jocurescu prin sudalme; crucea cea sântă o hulescu: sânta evangeliă 
și cetele cele ângeresci ale lui D-deă le iau în rîsu, eară pre șerbitorii 
la cele sânte, pre conducătorii și vindecătorii sufletelor, pre preoți, îl 
vorbescu de ren și-i asuprescu. Așa pare-că a sosită timpul de 
apoi, ca să se împlinească cuvintele sântului apostolu Pavelă, cari aă 
fostă scrise așa cătră Timoteiă: „Și aceste să le scii, că ’n dilele de 
apoi vor veni timpuri cumplite, că vor fi oamenii Iubitori de argintă, 
măreți, trufași, hulitori de părinți, neascultători, nemulțămitorl, ne- 
c urați, fără de dragoste, neprimitori de pace, neînfrânați, nedumest- 
nici, neiubitori de bine, vendetorl, obraznici, îngâmfați, iubitori de 
desfătări mai multă decâtă Iubitori de D-deu.“ x)

Si oare 
9

noastre ? Ei, 
la cerlă, 
mai pre susă 

Mie 
toasă si âncă clilaru în 
ticăloșii nu-și potă destoilâ i 
la a totă-puternicul D-deă, 
de șerbitorii lui, de preoții 
și-l năcăjescă în totă modul.

Dară el trebuie să scie ăă-dată, 
apostolă Petru și ce dice elă de denșii, 
rodă alesă, preoțime împărătească, 
gare, 
aceea 
„Nu scii 
dcla sîne 
îlă nesocotesc!
al ți părinți 
Domnu 
eară in

Cinară împăratul 
unul preotă, dicendă: 
nisce D-del; de 
D-deă. “ Dar’ 
cerescă, a

l) II. Tiinoteîu 3,

cândă 
neamă 

ca să vestit! bunătățile celor-ce 
* *

dice și s. Ioană gură-de-auru în
, ce

neiubitori de bine, vendătorl, obraznici,
mai multă decâtă Iubitori de D-deă.

nu-i asâ, oare nu-să asâ ăă samă de creștini din dilele 
? 7 9 9 9

ăă mână de pulbere, nu-și rădică fruntea păcătoasă susă 
ca și cându ei ar ave să-lu judece pe judecătoriul celă 

de ceri uri ?
mi-se rumpe inima de durere, vădendă atâta rătăcire 

mijlocul creștinilor noștri. Ș’apoi pentru- 
inima și nu potă ajunge cu răutatea lor 
ei își pleacă ochii în josă și se apucă 
cei ronduițl de Christosu, de-I asuprescă

ce sântă preoții în ochii sântului 
scrie: „Eară voi sunteți 

sântă, poporă spre câști- 
v'aă chiamată pro vol.‘‘ Pentru 
cuvântarea a II. cătră Timoteiă 

este preotul ? Angerul Domnului este elă. Aă doară 
grălesce ? Dacă nu-lu socotesc! pre dînsul, nu pre din sul 

, ci pre acela ce l’a preoțită —, pre D-deă.“ Eară 
afirmă, că este mai mare vrednicia a fi preotu decâtă 

A •_ J

seaă împărată. „In locul ântâiă se cuvine onoare lui D-deă, 
în ală doilea preoților și în ală treilea împăraților.u

Constantină celă Mare a mustrată pre pîrîșul 
Preoții sântă așa dați poporului întocma ca 

cuvine să-i judece altul cine-vâ decâtă 
Eacă aice cuvintele părintelui 

gura prorocului Davidă, cându
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,, Jurat u-s’a

1

preoți mai mari
-

și-lă împle de 
nu-1
cea

mal vertosă
de 

dară

a predisu mărirea Filulul său: „Juratu-s’a Domnul și nu-i va păre 
reă. Tu esc! preotă în veci după ronduleala Iul Melchisedecă.“ l)

Așâ-dară în adevără sântă este preoția și mă cuprindă fiori, 
cândă gândescă, la ce felin de diregetoriă înaltă este rădicată 
preotul. De altă parte mă împresură grijă mare și mâhnire adânca, 
cându vădă pre cel ce se aruncă orbișă în păcatul de moarte, 
de înjosescă și amărescă pre șerbi toni Iul D deă, de-1 supără și-l 
asuprescă pre acela-ce se roagă pentru ertarea păcatelor și a fără
delegilor lor, pre aceia-ce ceru, ca celu de susă să trămită lumii 
pace, celor bolnavi sănătate, celor năcăjiți și întristați mângăiare, 
pre acela ce ștergu păcatele oamenilor cu puterea, ce o au dela Domnul 
nostru Isusă Christosă, carele a disu sânților săi învățăcei și apostoli: 
„Luațl Spiretul sântu, și cărora veți ertâ păcatele, ertâ-li-se-vor, și 
cărora li veți ține, ține-li-se-vor.44

Și apoi luat’-ați oare sama, cine este acela-ce, sculându-se clilară in 
medii de noapte, aleargă prin fortună și viscolu la coliba seau casa crești
nului, ce e aprope de oara morțil, dc-i dă mângăiarca cea de pe urmă 
și-lă grijesce cu sântele taine, numai ca să albă parte de vieața cea dc 
veci? In genere cine-i acela-ce-lă conduce pre creștinii 
mângâlare sufletească ași-și dela leagănă și penă la mormântu? Au 
preotul, sân ți tul lui D-deă, carele totu-de-a-una e cu turma Iul 
cuventătoarlă, și la parte nu numai la bucuriă, dar’ 
la nenorocirea el ? După toate acestea spuneți și voi înși-vă, 
mai este pre pământii uă dircgătoriă mal înaltă și mal sântă, 
intr’una și mal grea decâtu preoția!

Nu sântă toate ceremoniele, ce le face preotul, și toate învăță- 
turele, ce le dă elă, totă atâtea laude pentru D-tJeă, Domnul ceriului 
și ală pământului, și totă atâte legăture între pământă și ceriă? Eacă 
ce dice Domnul nostru Isusu Christosă de preoți: „Precum m’a 
trămisă pre mine tatăl și eă vă trămită pre vol“ J dice, că ei sântă 
trămisil Iul și apoi adaoge: „Cine vă ascultă pre voi, pre mine mă 
ascultă, eară cine se hipădă de voi, de mine se lâpădă. 44 3) Vedeți deci, 
că chlară în cuvintele acestea este deslegarea, de ce dice Ecclesi ăstui: O ■ 1

„Teme-te de D-deă din toată inima ta și stimeadă pre preoții aceluia.44 4)
Dacă în legea cea vecliiă, care era numai umbra legii celei 

noaăe, a poruncită D-deă, ca oamenii să-l stimede pre preoți, cu câtă 
mai multă nu sântă îndătoriți creștinii a-I onora pre acela ce sântă 

, ai îndeplinirii legii celei vechie, al noului testământă?
) Psalmul 109, 4.—2) loanil 20, 21. — 8) Luca 10, 16. — 4)Eccl. 7, 33.

3
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cruțată pre preoți 
să-i mal cruțe. 
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dacă vă
mea,
rogu-vă
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că însu-sl Domnul nostru Isusu Christosă 
cândă creștinii din diua de astă-di 

* 5 ,

Deci să nu-mi luat! 
♦ 

asta a creștinilor noștri 
ultora din cel ce suntă 

cu spiretu blândă și 
și sântu și cum-că creștinii 
preoții și să nu-șî bată jocu de denșil 

Dacă stau, lubitilor mei, 
• w /

gătoria cea sântă, ce li este dată preoților de Christosu 
nostru, nu mi-i scopul, cum ați socoti poate, de 
mă mândri înaintea voastră 
bunul D-deă din îndurarea 

ândria mea nu s’ar potrivi 
nostru, carele, cum scițî, nu 
cite, ci în eslele dobitoacelor, 
Ioană în apele Iordanului, 
mânele sale cele sânte picioarele învățăceilor

cum-că 
detori 

nici într’ună chipă. 
de vorbescu astă-dl deamăruntul de dire-

, Mântuitortul 
a me rădica poate și a 

cu preoția, de care m’a învrednicită prea 
sa, nu! căci ați vede doară, că lauda și 

nici decâtu cu umilința Mântuitoriului
*

s’a născută în curți mari si strălu- 
s’a datu apoi botedată de prorocul 

ba s’a plecată de a spălată în urmă cu 
sei.

Scopul meu este cu totul altul, și a nume, de a vă tredi din 
rătăcirea voastră, de a vă schimba socotința voastră cea rea, ce o

Din porunca 
capul înaintea ni 
tinsă pe ăă 
„Sântul lui Iehova“; 
ci pentru-ca 
oameni și să 
preoții erâă 
că ni: 
erâ pusă pe acel-ce 
si Avironă au 
neala, de a se 
mâna cea dreaptă, cândă a cutedatu

Apoi în legea asta noaăă îlă vedemă pre Domnul nostru Isusu 
Christosă alungândă cu biciul pre toți vendătoril și cumpărătorii 
din templul lui Solomonă, și răsturnândă mesele lor, dicendu-li: 
„Casa mea este casă de rugăciune dară fără ca să atingă cu ce-vâ 
pre preoți seaă să-l mustre, măcaru-că și el erâă devină, că se făcea 
acea batjocură în casa lui D-deă, fiindă-că o suferlâu. Vedeți dară, 

l-a cruțată pre preoți, pe
nii vreă

a nume de rău, dacă vă descopără vina 
și poate, fără vina mea, cinară și vina 

aice de fată, ci să fiți, rogu-ve, mal vertosu ț / 1 7 /

să înțălegețl, cum-că darul preoției este dane mare 
simtă detori să-si stimede orl-si-cândă 

* 1 ?

lui D-deă preoții legii celei vechie nu-și descoperlâă 
ăruia și purtâă pe mitră ăă petea vânătă în- 

lespede de peatră, pre care erâă scrise cuvintele: 
și aceste cuvinte erâă scrise nu fără scopă, 

poporul, vădendu-le, să-i deosebească pre preoți de alți 
li deie onoarea cuvenită. Atunci, în legea vecină 

și judecătorii cel mal mari și judecata lor erâ așa de tare, 
ene nu cutedâ a se sculâ în potriva ei, ba și pedeapsă de moarte 

s’ar fi sculată asupra preoților. Așâ Corea, Datană 
fostă pedepsiți cu moarte, pentru-că aă avută îndrăs- 
împotrivi preoților lor. Eară lui Ieroboamă i-s’a uscată 

a șl-o rădicâ asupra unui preoții, 
îlă vedemă pre 

biciul pre
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„împărați și 
au 

dicendă: 1

? certă seaă a ocări pre preotu
veți seau a-lu mustră

va obrădnici lumeanul 
$

să se

voia lui să fiă, 
seau să cânte slujba.

Acuma după c 
închlău cu cuvântul 
învederatii) cum 
preoți ca pre bărbații cei 
n’asu mai crede că trebuie să 
deprinși mul ți din creștinii noștri 

, și să vă arătu aeve,

aveți fată cu serbitorii lui D-deu, si de a ve întoarce asâ-dară la 
cunoscința cea adevărată a darului celui mare alu preoției.

Ascultați deci și înțelegeți, că preoția este uă diregătoriă 
înaltă, aședată de însu-și Domnul nostru Isusă Christosă și încrediin-' 
tată mai ântâiă sânților apostoli, apoi și urmașilor lor, preoților, ca 
să tâlcuieaseă oamenilor poruncele lui D-deu, să-i deprindă la năravuri 
bune si să-i facă moșteni vietei celei de veci. De aceea li dice Domnul 
sânților apostoli: „Mergeți și învățațl toate limbele, botedându-i 
pre ei în numele Tatălui și alu Fiiulul și alu sântului Spiretu, în- 
vățându-1 să pădască toate, câte vi-le-amă poruncită eu voauă.“ \) 
Câtă de măreață, câtă de sântă si de folositoăriă nu este așâ-dară

• / * * 

diregătoriă sântei preoție, prin urmare și chiămarea preoților, purtă
torilor acestui dară !

Dreptă aeea 
pre preoți „ 
jitori turmei lui Christosu 
tori lui D-deă întru 
diimnedeiesci“, 

De aceea 
menicu, 
certa

o r
—— ti») ***"—

se deie ana- 
ca acesta este 
locu cu Iuda 
nu-lă grăiesc! 

ecumenică dică sânții părinți: „Nu 
ca să între la liturgiă, ci 

socoti să celcbrede liturgiă 5 “

nu ve mai mirați, dacă sânta scriptură îi numesce 
lumina lumii și sarea pământului41, apoi „păstori și îngri- 

“, „tâlcuitori dumnedeiescilor talne“, „ajută- 
câștigarea sufletelor “, „isprăvitori tainelor 

si ângerl ai Dumnezeului celui adevărată. “ 
rânduită și sânții părinții în sinodul alu 4 ecu- 
„ Om ului lumeană nu i-se cade a sudul seaă a 

seau a-lu vădi în lume seaă a-lă cle- 
în față, de ar și fl adevărate cele dise de dînsul; 

eară de se va obrădnici lumeanul a face aceasta, să 
temei și să se lâpede din biserică, pentru-că unul 
despărțită de sânta Treime și se va trămite într’ună 
.... „căci scrisă este: pre stăpânul poporului teu să 
de răă“; eară în sinodul ală 7 
li-se cade lumenilor a poronci preotului, 
în voia lui să fiă, cându va vrea și va i 
seaă să cânte sluj ba. “

atâtea dovedi, credu, că e bine, iubiților mei, să 
meu, căci mi-se pare, că vă este destulă de 

-că creștinii trebuie să stimede starea preoțască și pre 
sânțiți lui D-deă. Eu așă și închiălâ, dacă 

vă spună âncă, și aceea cum sântă 
a da preotului onoare în diăa de 

astă-di, și să vă arătu aeve, câtă de răă ascultă el de poruncile lui 
D-deu, arvonindu-și vecinică osendă.
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De ce 
, să deie 

puneți urechia și
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toată,

vedere mai multă pre cre- 
este cunoscută altă neamu 

să defaime asâ 
% 

alesă pe din dosă, ca 
audă lucruri ne audite 

serbitorii lui D-deu suntu 
și urgisiți, ca vai de dînșii.

arată ura și disprețul față cu 
Creștinii noștri, cându suntu fată în fată 

* 1 7 » 1

preotul lor, dreptu-că se pleacă înaintea lui, îi sărută și mâna, 
și . cinstite părinte „sânțite părinte44, și „domnule 

că 
gârbovă

nu-lă mai 
îlă stimat!

*
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Cândă vorbescă astă-feliă, amă în 
stinii din neamul nostru, pentru-că nu-mi 
de oameni, care să bățjocurească, să urgisească și 
de tare pre șerbi torii sântului altariu, mai 
creștinii noștri? Da, iubitilor, numai la noi se i 

9 ’ '

și nespuse, numai la noi se întâmplă, că 
bătjocuriți și luați în rîsu, defăimați

La noi în vieața de obște se 
păstoriul celu sufletescu. 
cu 
ba îi mai dică 
părinte 44,

vreu creștinii să-și muncească și să-și bățjocurească 
să o aducă cu jidovii din timpul lui Cliristosu și să li-se 

și amară de dînșii, dacă de asta li-i aminte; 
mai fi născută în lume decâtă ca să se apuce ]a 

să-și bată jocu de preoți și să-și facă așa de

sânțite părinte 
dară pe din dosu, cându nu-i de față, 

chiară dela brudiul copilă și penă la moșneagul celă 
din „popă“ nu-lă mai scotă 
diceți, că îlă stimat! în 
toriul

și-i anină, câte codi potă. 
că îlă stimați în adeveră pre preotul vostru 

si sân ti tul lui D-deă, de ce să nu-lă 
dosă totă „părinte“ seaă „preotă44 ? De ce pe 
făimați păgânesce? Apoi de 

dacă întră preotul în 
cruce seaă 
lor ? De 
îmbâlăture 
si umilită 
si să nu învetati ț 1 *

tonului d-deiescă ? 
turile nebotedatilor 
nil or legii noastre și nu 
suntă meniți să ve 
fericirea voastră 
Me doare inima, 
stare are mai multă trecere, 
preoțască la poporul nostru.

Ori poate 
preoții, ca 
asemenede lor? Vai 
mai bine nu s’ar 
ăă treabă ca oceasta, 
rîsă credința lor strămoșască!

si 
apoi - să vedi, 

w ,ai
Dară, dacă 

ca pe șerbi- 
, de ce să nu-lă numiți și pe din 

preotă“ ? De ce pe din dosă să-lă de- 
ce să socoată creștinii, că este nimica 

casele lor, fiă. cu sânta icoană, cu sânta 
la altă ocăjune care-vâ și să-lă socoată de cerșitorîul 
ce să scoată ei necontenită totă vorbe rușinoase si 
păcătoase asupra acelula-ce se roagă cu inimă înfrântă 
pentru ertarea păcatelor lor ? De ce să nu mustrați 

ți pre ^coph voștri, cum să deie și ei onoare șerbi- 
De ce să puneți urechia și să ascultați sfa- 

și ale celor de altă lege, apoi înnegririle dușma- 
blândul glasă ală preoților, cari într’adevăru 

fiă părinți și prieteni buni, cari se bucură de 
și se întristeadă tare de nenorocirile, ce v’ar bântui ? 
dar’ trebuie să ve spună, că ’n dilele noastre ori-ce 

linisce si ticnă decâtă starea astă 
5
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Matelu, 
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înțelegeți t O t

i dacă nu
Atâta vă

Dumitru Brăileanu, 
andministratorG parochialu în Putna.
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turelor lor celor bune 
«i

Dar’ poate-că mi-ar arunca cine-vâ, 
leneși, vițioși si vârtos! de inimă, cari nu-șl împlinescă 
dătorințele făcu fapte scandaloase și se poartă față 
fără toată îndurarea. Eacă! și la aceasta nu 
și anume dică, ca și’n alte stări, nu numai în starea preoțască 
diregă tor 1 uitați de D-deu. Și-apol pentru unu Iuda, 
pre Domnul nostru Isusă Christosu, 
ună-spră-dece apostoli ? De nisce preoți 
însu-sl Domnul nostru Isusu Christosu: 
voaăă, faceți-le, eară după faptele lor să 
nimene nu 
mai dreptu pecătuiesce de șepte ori pe di.

* r ’ ' ' ■' ’ * f * • . 3 * ’ de" k • ! ' ® |J

Dară preoții se îngrijcscu nu numai de sufletele, dar’ și de trebuin
țele voastre de toate dilele. Aceasta poate-că voi âncă n’o 
aceasta, dar’ va veni unu timpu, că veți înțălege-o, și 
voi, apoi vor înțelege-o fiii, nepoții și strănepoții voștri.
spună, cum-că soartea creștinilor este strînsu legată de soartea preo
ților. Cându preoții năcăjescu, atunci năcadul îi cuprinde și pre creștini, 
cându creștinii suntu apăsați de neajunsuri, atunci și preoților nu 
li-I ușorii; ear’ cându poporul mai resufiă și înviiă, atunci și păstorlul 
turmei mai înviiă si resufiă.

Fiți, iubiților, cu dreptate ! Nu vă închinați la idoli străini, 
nu ve plecați la prorocii cei mincinoși, la cei-ce âmblă în pele de 
oaie, dară vă răpescă munca și vă strică pacea și sănătatea. Ci pășiți mal 
bine pe calea cea adevărată, care ni-o arată s. scriptură, dicendu: „Teme- 
ți-vă de D-deu și stimați pre preoții lui“, pentru-ca cu ajutoriul învăță- 

să puteți ajunge la norocirea voastră, la mărirea 
si întărirea neamului nostru si ’n urmă la fericirea cea veclnică. Aminu. 
1 t

cum-că suntu și preoți 
cu cuviință 

cu turma lor 
mi-I greu a vă răspunde 

, suntu 
care l’a vândută 

potu-se defăimâ toți cela-l’alțl 
ca aceia fără cugetă dice 
„Toate câte vi-le vor dice 

eară după faptele lor să nu âmblațl.tt r) Nu uitați, că 
este fără de păcată, afară de unul D-deu, și cum-că celă
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V

din

I

primăvara,
i ajunge cu toții

De ce
V neca- 

de-ți dau

Sbieretă, răgetă, țîpetă, 
Se rădică de prin codri, 
Și’n departe se aude unii 
Noaptea cade, lupii urlă

a 
eară 
s’a

în

uă cofă de apă,
e venetă-întunecată, acoperită 

cârduri

„ Candela w*) Traducere liberă 
Nr. 10 anul 1885. — 2

căcjută 
cren- 

făcută 
gheață

unu 
afară, 

, eară moșneagul, 
încăltjeșce la focă 

cum vicolesce!

văietă, mii de glasuri spăimentate
de pe dealuri, de prin sate,
nechedă râsunătoriă  

w

.... Vai de calu și căletoriă. 2)

Natura întreagă doarme. De pe copacă fruntja vescecjită 
de multă la pământii și s’a așcernutu împregiurul trupinei, 
gele stau goale și posomorite. Pământul a înghețată și 
vîrtosu ca peatra; părîul și heleșteul asemenea s’aă îmbrăcată 
și ometul a învelită toate cele în albă, pare-că l-ar fi învelită pre 
mortă în pântjă. Copilașii, cari sburdâă până nu de multă pe 
ședă acum pe cuptoriă tipilați și suflă în pumni 
strîngendă cojocul, se ghemuiesce pe vatră și-și 
manele înțepenite. Doamne, ce furtună mare îi afară,

Crivețul din meacjă-noăpte vîjiă prin vîjeliă, 
Spulberândă zăpada ’n ceriuri de pe deală, de pe câmpiă. 
Valuri albe trecu în zare, se așa<Jă ’n lungă troiană, 
Ca năsipurile dese din pustiiul africană.

a articolului „HayKH a.ih napoca44 
) Din „Viscolul44 de V. Alexandri.

Da toate cărările suntă atâtă de înfundate, încâtă ți-e greă să stră 
bați la fântână să aduci ăă cofă de apă, ori la pădure să aduci ună brațu 
de vreascuri. Ceriul e venetă-întunecată, acoperită cu nouri neguroși; 
cioarele sboară în cârduri și strigă amorțită; de geră aspru, vrăbiele 
pică, eară puii de lupi ajungă urlândă cinară până în sată. Nopțile-să 
lungi ca vecinicia: ferească D-(jeă pre totă omul să bolească earna; 
slăbiciunea e mare nenorocire, dară earna-i âncă de doaăe ori mai mare. 
Toți dorimă acum și (Jicemă: „De am ajunge ăă-dată 
pentru-că earna-i grea și posomorită44, dară de vom și 
primă-vara, asta numai D-<jeă o

Ei! Ce ți-ai făcută dinții 
perul în capă? Ce nu se 
nopțile țî-să lungi, și nu mai poți asceptâ (Jiăa ? 
jesce negura așa de tare, de ți-se închide sufletul, și tușesci, 
lacrimele în ochi? Ochii tei, cu cari uă-dată vedeai vulturul susă și-’lă 

a

a

scie!
“, moșule ? Ce ți-s’a rărită așa de tare 

prinde noaptea somnul de tine ?
De ce te
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Hîn

dacă

w w căci

oartea își ascuțescesamă, câ
sparii de dînsa, dacă ți-ai petre- 

că trupul teu, că 
,  _ locu: lor

li trebuie acum repaosă. Dară și sufletul teu simțesce ce-vâ; elu-i 
ca paserea aceea ce simțesce, că dacă vine toamna, trebuie să se 
ducă într’altă țară, pentru-că la noi n’ar pute ernâ și ar degeră 
biata de frigă. Sufletul teu, și elă se desface din ce în ce de lumea 
aceasta și-lă cuprinde dorul de lumea cea-l'altă, unde nu-i durere, nici 
întristare, ci vieață vecinică ; elu se desface de lumea aceasta ca mărul 
coptă de creanga, pe care a crescută.

De aceea, moșule 
vântul ca pe unu 
calea. Nu te îngriji 
împărțită în gi 
a se sfădi și a 
nu vede, nici nu

Dară cine se gâtesce de 
straie. Și ție în călătoria cea lungă 
Dacă bătrânețele te doboară, 
apoi poartă-te cu cei ce ți-le 
duieală și cu blândețe. Sudalma și vorba 
nimică; ba ele betrânețele tale 
mai tare. Dacă ai avere, 
timpă; cu cugetă curată și pe

(Jăriâi ancă și atunci, cândă se roti a departe sub nourii ceriului, eacă! 
cu dânșii nu mai cunosci acum nici pre cunoscuții cei mai buni nici 
pre nepoțeii tei și-ți pare, că vetji cu dânșii ca prin sită. Nu mai cu
nosci nici glasurile copiilor și întrebi: esci tu Ionică, esci tu Cătrinuță ? 
Nu uă-dată <jici: ce ai spusă Petre, că eu nu te-amă înțelesă? Ai uitată 
pe semne cu totului totă, că urecbia ta, cu care amjiâi, cum se joacă 
vânticelul cu earba și se desmierdă cu florile, cu care autjiâi sborul 
țînțariului, că ea biata a slăbită acum și nu aude, ca și cândă ar fi 
astupată cu ce-vâ. Așâ toate, câte-să împrejurul teă, miroasă a mor- 
mentă, din toate părțile antji glasul: „Moșule! moartea ți-i la spate." 
Ca mâne pământul îți va și acoperi trupul celă pecătosă și putredă 
și de tine nu vor mai <jice oamenii decâtă: „D-(jeă să-lă erte!“, 
dacă vor $ice.

Tu, omule! în adeveră bagi de / o

coasa la spatele tale, dară nu te 
cută vieața ca creștină dreptă și adevărat. Tu ve^i, 
oasele tale aă îmbătrânită și câ li-i greă a se ține la ună 
li trebuie acum repaosă. Dară și sufletul teă 

ce simțesce, că dacă vine toamna 
pentru-că la noi n’ar pute

x„.j, gătesce-te de drumă, căci ca mâne te răstoarnă J / O /

copacă putredă; fă locă celor tineri, nu li închide 
, ce se va face cu averea ta: cu dînsa s’aă și 

ândul lor nepoții și strănepoții tei. dară cândă vor începe 
se judecă, asta nu o vei mai autji, pentru-că mortul 
aude și nici nu simțesce.

drumă, acela își ia merinde, bani și 
îți trebuie ce-vâ! Ascultă-me, ce! 

dacă (jilele îți vină ca ăâ sarcină grea, 
ușurează, cu cei ce te grijescă, cu îngă- 

ta cea rea nu-ți vor ajuta 
numai ți-le vor amări și îngreuiă âucă și 

apoi fă cu densa ronduieală de cu bună 
dreptul împărțesce-o între neamurile tale,
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I

masă, 
pune uă

eară dacă cuin-vâ 
dreaptă, ce-ai 
ușorii 
copii 
nu 
să

șerbitoaria te-a șerbitu <Ji și noapte; și deși 
cuvântă aspru, amarii,

I v V v 1 V I "1 i v Vți-au tacutu patul, ți-au 
nu uită, împărțindu-ți averea.

învechită evangelia pe sânta
Eacă,

ori alta la sânta

, cum 
ce, elu-i

• v A., in
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că poate ți-ai
, așa, apoi trămite în-dată
să te mărturisască cu cuviință și din toată inima să te

, ca să cadă peatra de pe inima 
Așâ-dară nu trăgănă cu mărturi- 

până la oara morții, cându mintea și sim- 
pentru-că atunci mărturisirea nu poate fi de

• > 1

ori ai înceluitu pe cine-vă, apoi in- 
într’acestu chipu îți vei dă sufletul 
în lumea cea-l’altă.

-ți dărui averea celui avutu
ci mai

ai strâmbetățitu 
greșitu, căci numai 0 3 /

și vei ave parte de repaosu
nici neamuri, apoi nu

vei dobândi împărăția ceriului;
faci parte dintr’însa.

Dacă este în satu unu copilu alii unei veduve și învață în scoală 
mai bine poate decâtu cutare copilu de boieriți, apoi elu s’ar face de 
bună samă cu timpul unu omu, cum se cade, avendu cu ce' merge 
la școale mai mari. Dară ce, elu-i golu și desculți și mă-sa-i ca vai 
de densa. Elu dreptu că învață în școala sătească, dară neavendu 
cu ce merge la școală mai mare, lasă cartea de uă parte, și apucă eară bi
ciușca în mână: — nu uită de așa unu copilu și-ți vei face mare pomană.

Șerbul credincioșii ori
nu numai uă-dată aii audiții dela tine câte unu
dară ei totii nu te-au lăsatu, ci te-au grijitu, ț
ușuratu sarcina anilor. Deci nici de dânșii

Caută și la biserică; poate-i 
poate icoanele s’au înegritu, poate prâporele-su rupte, 
parte din averea ta și pentru treaba aceasta, fă una 
biserică și preotul se va ruga totu-de-a-una pentru sufletul teu la D-<Jeu.

Dacă nu poți dormi, apoi de bună 
gânduri și poate și de acelea-ce-ți împhi su- 

părere de reu și de grijă; că poate ti-ai adusu 
ce-ți apasă cugetul. Dacă-i

Eară dacă n’ai 
, căci cu asta 

bine ascultă, cui ar fi

Tu nu poți dormi noaptea, 
samă, că te bătu multe 
fletul de durere, de 
aminte de lucruri 
după preoții, ca < 
împărtășesc! cu s. taină a cuminecăturei 
ta și să-ți fiă ușoru la sufletu. 
sirea și cu s. cuminecătură 
țirea îlu lasă pe omu, 
mântuire, ci de osândă.

Dacă cugetul nu ți-i curatu ca lăcrima, atunci esc! perdutu de veci; 
cugetul reu îlu roade pe omu ca vermele, îi sfarmă inima în bucăți. De 
mustrarea cugetului nu te poți ascunde nici la marginile lumii nici 
sub pământii nici în case boieresc!: ea se ține de tine ca scaiul de 
oaie și-ți roade inima ca unu șerpe. Așa vede Adamu numai merul 
Evei și sabia de tocii a Archangelului și nu aude decâtu cuvintele 
lui D-deu: „în sudoarea feței tale vei mânca pânea, până-ce te
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a 
a crescută earba

Atunci au venitu serbii domnului

“ x) De i 
meu în

meu.
aceasta,

grăunțul O *

v A v

3) Matelu, 13, 34—30.

asemenea
cându dormiâă
grâu și s’a
atunci s’au

v V 1 • vși-au (Jisu: 
de unde au 
aceasta! Și șerbii
Eară elă a (Jisă:

i grâul împreună

căci

învățătura, ce 
corabia

v 1 • V -au disu
Nu, 

și gram împreuna cu densele, 
preună penă la secerișu 
Pliviți ântâiă neghinele și le legați 
grâul adunați-’lu în grânariul

Eacâ. omule! cându te-ai 
•răunte sănetosă 
urmă, la asta 

cu spiretul i

vei întoarce în pământul, din care esci luată: că țerinâ osci și în țe- 
rină te vei întoarce.“ x) De aceea cu durere de inimă strigă 
Davidu: „pecatul meu în totu locul este înaintea mea. 
vede Iuda înaintea sa numai sângele celă nevinovată 
Christosă, pre carele l’a vendută cu 
elă: „am vendută sânge nevinovată !“ 

ai auditu, omule!
marea Galileii din corabia, 

La bătrânețe îlă lasă pe 
uitată și tu învățătura aceea; ei bine! 

A

„Împărăția ceriului 
care a semenatu semență bună în țarina sa; 

a venitu dușmanul și 
Eară cându 

arătată neghinele.

a dat’-o Mân- 
înțelegă înve- 
omu mintea și 

eacâ, 
este 

în țarina sa; și pe 
semănată neghină în 

și a făcută rodă, 
v w

_____ __ _________ _____ _ ______ țviw.. vxvuiuuivxi casei 

„Doamne, tu ai semănată sămânță bună în țarina ta; deci 
venitu neghinele? Și elă li-a <Jisă : ună dușmană a făcut’-o 

i-au disă: Voiesci dară să mergemă și să le plivimu? 
ca nu cum-vâ, plivindă neghinele, să smulgeți 

Lăsați-le pre amendoaăă să crească un
și la timpul secerișului voiă <Jice secerătoriuhii: 

în snopi, spre a le arde; eară
IC 2) 

născută 
; dară 
nu ai niatu sama: ți-ai incarcatu su- 
adormită ca omul celă beată, și răul 

s’a semănată în grâul teă ca neghină 
urma că buruienele cele rele îți înădușă grâul teu, 

mai păsată, ci te-ai mângâiată, șlicendu: Totu nu va fi 
D-(jeă numai sănătate. Șerbul teă celă credinciosă 

adusă aminte nu numai ăă-dată și ți-a spusă: 
nu-i bine!“ Tu însă vorba aceea n’ai 

i buruienele aă crescută dudăă, și de grâu, 
nici sămnă nu-i. A venită săcerișul. Ce 
grâu, ci de neghină se va împle șura și 

temă a căută în sufletul teii, căci acolo

semență bună, g 
tosu până la 
fletul cu păcate, cu spiretul ai 
lumii acesteia, rătăcirea și păcatul 
și alte buruieni rele. La 
vedi, de aceea nu ți-a 
așa de rău, de ar dă 
— cugetul teu — ți-a i 
„măi omule! pe ogorul teă 
vrută să o bagi în samă și 
de grăunță sănetosu eacă! 
să strîngi acum? Nu de 
aria ta. Mai-că me si 

•»

x) Facere. 3. 19. —

împărat ul 
De aceea 

celă nevinovată ală lui Isusu 
30 de arginți; de aceea se plânge

fostă
V V sane-

pe lumea
V IV V A V Vca șa-ți remaia 

luată sama: ți-ai încărcată 
ca omul celă beată

„am
De bună samă 

tuitoriul lumii poporului pe 
țătura despre grâu și pleavă, 
slăbesce, de aceea poate ai 
cum scrie de densa s. evangelistă Mateiă: 

omului, care a sămenatu semență 
V f oamenii 
dusă.

a
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ce se
ală

L

pămentă după 
veci; dacă ai 
cea cumplită

în veci 
gândă ca

ca păretele, manele îți tremură

ăă putere nevetjută, 
că, 

gândul: „Pu- 
eă păcătosul,

f 

nu-să fapte bune, ci numai fapte iele și păcate. Sufletul tău 
sămănă cu iezărul lui Lotă, unde s’a cufundată fără urmă Sodoma și 
Gomora. Tăcere de moarte e împregiurul iezărului aceluia; într’însul 
nu vetji pesce; ori-ce ar cresce pe lungă dînsul, în-dată se și usucă, 
cinară paserea se teme se sboare pe de-asupra lui, pentru-că negura,

rădică de pe apele lui, ucide ca ciuma, ori-ce are vieață. Omul, 
cărui sufletă e ca iezerul acela, moare tare cu greu, pentru-că ju

decata cea înfricoșată și munca cea vecinică îi stau pururea înaintea 
ochilor și-lă spariă.

Așă-i, omule, că nu ăă-dată, cândă eră noaptea senină, îți rădicai 
ochii la ceriu și vedeai stelele cele nenumărate ? Oare frumusața lor 
cea minunată nu te împleâ de mirare ? Oare în fața milioanelor de 
stele nu-ți păreai uă nimică toată, uă muscă, unu verme ? Așă-i, că 
cându îți rădicai ochii la steluțele acele de totă frumoase, pare-că erai 
pe altă lume, toată grija îți trecea, cum se iă roaua demineței de 
radele soarelui și pare-că te rădică ce-vâ în susă, 
la altă lume, la lumea cea adevărată, vecinică și de odichnă? Așă-i, 
căutândă la ceriul înstelată, îți veniâ pe nevrute în minte 
ternicu esci tu, Doamne ! cum voiă stă uă-dată în fața ta, 
eu trestia, ce o bate ventul încoace și încolo ?

Să socoți acum așa, că ceriul istă minunată se desface în doaăe, 
ori că cine-vă trage perdeaua ceriului într’ăă parte, cum trage preotul 
perdeaua dela ușele raiului, și că tu poți pătrunde cu ochiul tău frumusața 
cea nespusă a împărăției ceriului; să socoți așa, că tu ve<}i ângerii 
sburândă, drepții mărindu-lă pre D-^eă, că au$i cântarea Cheruvimilor 
și Serafimilor ; să socoți apoi așa, că țînendă țintă ochii la împărăția ce- 

4

nul ui, de uă-dată simțesci ce-vâ sub picioarele tale, simțesci iadul desfăcen- 
du-se, și tu întorcendu-ți ochii, ve^i josă într’uă prăpastia fără fundă 
făcători de rele și au<ji din depărtare unu huită și strigătu mare; să socoți 
în urmă așă, că și pe tine te-a aruncată uă putere nevăzută în iadul acela, 
ca să te muncească acolo în veci și să-ți iâi răsplată pentru păcatele 
tale: așă-i, că unu gându ca acesta te împle tare de frică și de fiori, 
țața ta se face albă ca păretele, mânele îți tremură ca varga, inima ta 
bate ca ciocanul.

Ve<Ji dară, omule, toate au fostă în puterea ta, în mâna ta aă fostă 
ceriul și iadul; dacă ai trăită aice pe pămentă după voia lui D-^eă, 
ăpoi vei ave parte de coroana vieței de veci; dacă ai âmblată pe căi 
rele, apoi să scii, că te asceaptă munca cea cumplită a iadului. E fio-
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cum 
cufundă
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V
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W Vfara
taie
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cum
ca vita,  v., 

â ardă păcătosul
că tragă omulO

vL'Xir

ce este 
toriul

I roșu lucru,
rage, mugesce, 
că nu uă oară 
în veci e menită să 
Numai gândul 
să ne

Vieața ta, omule, 
mai stă ce stă, 

w A v

0 Mat. 25, 41. — 2) Mat. 25, 34.

foarte fiorosu, cum se muncesce în focii biata vită, cum 
amuțesce, cându arde și se topesce. Dar’ iă sama! 

nu uă <Ji, nu uă lună, nu unu ană, ci pururea, 
în focul iadului și să se muncească, 

așâ uă muncă are să o tragă omul pecătosu, trebuie 
abată pe toți dela totiî păcatul.

e ca copacul. Cându îlu ajunge tăișul securii, 
dară numai ce vecii, că se restoarnă și se huiesce la 

pămentă. Vieața ta e ca uă colibă făcută pe gheața apelor; cum dă 
soarele, gheața se topesce, dară și coliba se pleacă și se cufundă în 
ape, încâtu nici locul nu i-se mai cunoasce, unde a stătută, 

v

la-ți pe samă, omule ! pocăiesce-te, penă-ce mai ai (Jile, întăresce-te 
moartea te asceaptă fără cruțare, poate 

vei mai duce-o și eacă firul vieței ți-se rupe de veci, 
și de moarte nu-i scăpare nici cu rugă- 

ea-i fără îndurare, ea taie cu coasa ei 
și taie în toată <Jiua câte 80—90 de mii 

oamenii cei învățați au răfuită, că în toată sara 
iau (Jiua bună dela lumea asta: Nu amenă deci cu 

<]i pe alta, omule! ci cu inimă înfrântă și umilită 
întoarce-te la părintele celu cerescu, căci numai așa nu-ți vor tună 
în față în (jiua judecății cuvintele cele fioroase ale judecători ului nostru 
Isusu Christosă: „ Duce-ți-vă dela mine, blăstemaților, în focul de veci, 

gătită diavolului și ângerilor lui“ D, ci vei audi mângâîâ- O i O / 7 5 O

și \lulcele glasu aliî împăratului cerescu; „Veniți bine-cuven- 
tații părintelui meu, de mosceniți împărăția, ce vă este gătită voauă 
dela întemeiarea lumii.“

și te întoarce înapoi la D-(Jeă; 
/K V V M "1 * VWanca ua 91 doaue
Acum vine rondul și la tine, 
ciunea nici cu rugarea;O 7

dreapta și în stânga 
oameni ; oamenii cei

• V wmn iși 
pocăința de pe uă
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Hayw a/ifi HapoAa.
-VII-

KPACOTA TMA H POCKOHIB BT> O^E/KH.

bî>, a TaK'i> 
rpeGenu. Ho nțo ohm 
na KOpMl». Otkojiv/Ub 

IHMHIKa H.lHP’B 6e31» BCHKOH BapTOCTH.
MKa TO HeBHAHa po- 

saKpyqeHe, 
CKajrBHCHe. IlțoSi» to rajiyste no 36mjih hc noB3ajiocb, Tpe6a ero hkt» 
TOM XMT>:n> Jțo THTIHHBI HpHBH3aTH. Ho XOTHH BHHHa .TO3a TMKa HeBHJțHa, 
to Bce njioA'B en hkt> tom rțyKopi. cojioakîh, hmmt. tbhihtch bojimec 
h Majie, 3i> nero cyniaTi» poshhkh, ero cokt» h^amti» bt» 6oukh, a bmhomt» 
bcccjihtch juoae h 3apo6jiHiOTi> mhojkcctbo rponia.

31» cero Bcero bh,h,ho, 6paTM-xpHCTÎHHe,
JțMBMTHCL TOJIBKO Ha CBOK) TBJICCHy Kpacy, Ha CBOK) OA'BiKB, 
xopoiuili CTaHT» M HMMH BCJHIHaTHCB, 6o TO BCC 
BCHKOH Iț'BHBI, TO BCC Iiepe#!» HHMT> TMAHEIMT» CH'BBOMT» Hayiia, 
jaiBIMT, MJIOAOMT» HJIMH.B. HpaBJțMBa BapTOCTB MOJIOB'BHa

nțo He Tpe6a nejiOBUKy 
na CBOH 

neperi» Botomt» 6e3'B 
HC3- 

3aBMCHTT> 60
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KpMJiaXT» Jțo 
oSroprae.

HpaBjța, nțo m cocna, CMepeKa h m.iiiiui xopoinn jțepeBa, pocTyTi» 
OHM TaKT» IipHMBCCHBKO, MOBOIJ HX1» XTOCB £0 Iie6a THTHy 
pOBHO OAHHT» KOJIO JțpyrorO, MObGbI TH 3y()KII Bl» 
pOJțHTT»? HyCTM IHHIHKM, HC3AaTHM H âeSpOTaM'L 
Ay^MHti Mae cboio BapTOCTB, a 
PjiflHL ace, qejiOBBHe, Ha bmhhy .io3y. HpaBjia, 
CTHHa ? KpHBLin, KOHapMCTBiM KopHi». Pajiy3Be 3aM0TaHe, 

to rajiysBe no scmjim ne noB3ajiocB

Baci», GpaTM-xpKCTiaHe, bhabbt» iiTMițio naBy. 
JțBAMUH JțepjKaTT» MXT» IipM CBOHXT» pOCKOIH- 
3a xoponia, uynHO xoponia htmhm, cKopo 

KOJieeOMl» pOSCTCJie, OeoâjIMBO MCHOH, HOTOAHOM 
coHeMKOMi» ocB'BueHe KOJieco jiyMaeniB, 

Aoporii KaMeHB,

He OAHHT» 31» 
BeJIHKH naHBI-Be.TIBMOÎK'B 
HEIX1» ^BOpaXl». I 

AM AOHa CBOH XBOCTT» 
JțHMHBI, IIOrJIflAaiOMH Ha TO COHeMKOMl» OCB'BUeHC 
mo TO Ha XBOCTT TOM HTHH.'B HC liepa, HO CaMM 
JUJIMaHTBI M 6pHJIHHTBI 6jMIimTT>. XopOHIH TH nepa BMJTHO y HaiHHX'B 
napyâKOBi» na KaneJHOxaxi», y naninxi» A^BiaTi» mcmcm KoeaMH btb 
CTMJKKax'B h rBop^anaxi». He Moama 3anepenKTH, mo nayni» a6o naBa 
HC XOpOMia HTMIXH, HO mO 31> TOrO, CKOpO OHl» JIHinT» nHCOKl> pO3TBO- 
pHTl> H CBOH TOIOCI» Bl» CBUTl» Boldii liyCTHTl», TO II yXH 3aTHKaH 
h na KoneijB cBBTa yTUKan! — Cojiobbh MajieHBKa, HesnaHHa nTHHKa, 
6e3i» bcmkoh KpacH, noAofma #0 Hanioro npocToro, B.na3JiHBOro bo- 
poCma; ho CKopo cboh ^,31061» yTBopHTi» 11 3acnBBae, to nacjyxaTHCB 
ne moîkb. Oht» rre6e cbohmt» napoA’BHHBiMT» njeOeTOMi» mobb na 

ne6a bbhochtt» h tbow Ayuiy HecKasanoio orpa^oio
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riIAHUMT, KOpMOMT»

na
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BT» 3ep-
AO
na

Ao6poAT>Tejieii, ohm 6o cyTb mii- 
cojioakmmt» hjioaomt» BMHorpaAa.

noAoâna UBiny, KOTpuii cicopo Mopo3i» npn- 
r.UBHBTe, AoGpft JHOAOHBKM, IUI JlUTCli, IUI 

Maiisse bci» xjioipimkh, nțo bct» A^Buaia Kpacnn, 
IIoamb'Btc5i na cTapwx'L juoAefi, npaBfla, 

MopnțKn noopajin? CnasK'fcT'L, ac abbch mxt» 
Ae rnyna nocTaTb, jțe nopnuîi bojioct», 

HX'b pyKM, MKT» TOÎî KJIMHOBWfî 
neSesnenno, qeMy aomyjincb 

JI'UTa MIIIiaiOTT» CKOpO 5IKT» 
BOJIOCI» ClIBRe

XaMH M KpaMCKHMM 
HCAaBHO 
nepBOBi»!

Kpacoia Tis/ia to Aapi» Bomîh. Gen Aapi» Moace ’iojiobbkt» 
Aoâpe aoo na 3Jie yatnin. Ecjim A®BqMHa ițBJiy BojKy Annny 
Kajib oniflAaeci», na h6axA'b6hm cjiona MyaKUHHT» paAO iiacjiyxae, 
ițepKBM Bojkom jnimi» TOMy xoahti», iho6t> na ino napyCiKM si kt» 
KyKJiy 33MpajnicB, ecjui oua jiiiiiib na cboio npacy Ay^ae; to sfayAHJia 
3i> npaBOii Aoporn ii na 6e3Aopo5Ki»e oycuuiact. Oua Boacin Aapi» 
Kpacti TBJiecnoM yjKmia na cboio 3ry6y. 3t» aT’B’imhij, KOTpa jihmii» 
Kpacoio ropAHTca, ciane AysKe pi»Aico kojim AoOpa fochoahhh m Marupi» 
6o y nen mbioti» Cojibniy BapTOcn» 3epuajio, rpeCuni», Kopa.Tb n 
CTH5KKH a ne rociiOAapcTBO, My^Ki» h A'Bth. ^'BB’iiiiia, KOTpa ropAHTi» 
CH KpaCOK), MKT» Ta lUlBa XB0CT0MT», Ta Ay2«e naCTO ClIOTIIKIiyTIICL 
mojkc, a mo ce npaBAa to norjiiinuTe, jțo6pii jiioaoiibkii na SBCAcnunT» 
H IIOKpWTKM, xoni, OHM CO61J 31» JIMlțA XOpOHIM, T3 TOpKO M OC3T» 
npaBAbiBon paAOCTM mmt» bbki» yiuiHBae, 60 ci» cjibbmm, ci» copoMOMi», 
c'b 3neBaroio ohm 3BbiuiajincL.

Kpaca TMecHa totali iienoryâna A-’i» nojioB^Ka, ccjim ona ero ne 
iiaKJionue ao ropAOCTM m jțo 3jii»ixt», tmaheixt» OjiyAOBT», ecjin hoiob^kt» 
bcu He6e36euenbCTBa, bt» KOTpâ ona ero npOBajțe, mki» 3apa3y oSmiMae 
h jimihi» tok) Aoporoio cmujio bt» neperi» CTyiiae, KOTpa ero ao bcmhoh 
m ne6ecnoii njacTjiMBocTn bcac. Kpaca noAoCna cbuhivu. Bi» ijepKBb 
bo cjiaBy BceBMiniioro 3aiiajnoioTT» 100 n 200 cbbmokt». /țyjKe .neruo

jiiinn» ott» BiiyTpenHLixi» oTJiii’iiîî n 
JIO3By’IHUMT> meOCTOMl» COJIOBfcJI,

Kpacoia nejiOB-ma 
Tncne, Bane 11 ycuxae. 
mojioa^skb. IIpaBAa mo 
xopomn, pyMfliiH, 3AopoBii? 
mo no mxt» jiMimxi» ji^Ta 
pyMHHeim, ac aniBocTi, Tfcjia, 
Ae GjiecKi» oneii? lIoMy TpacyTCH 
jiiicti» ; neMy cTynaiOTT» ohm noraMii TaK% 
mobt» Ta Ayra? CTapocTi» mxt» iipimaBMJia. 
toii mmjiijh eoni», ojiecKi» OKa racne, pyMHneni» Mapn^e, 
Top^a, rnyqa nocTaTb bt» 6e3BBCTi> nponaAae. Ott» OyBinoH KpacoTLi 
n cjifcAT» ne ocTaecfl, GpiiAKn nepTH n MopnțKM bjkc ne saKpuTii nu 
IIIOBKOBHMH CTH3KKaMM, 1TB IiaBIlHLIMH IICpaMII, H'B BMIHMBaHMMM KOJKy-

HOHCaMM. HkT» 33BTpa CTaeCfl TO TBJIO, KOTpe 
TOMy KpaCOK) ropAMJIOCH, riIAHMMT» KOpMOMT» CKBepilLIXT»
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jțyjKe tei oniyKaBca. JImiiib 

BOMy BOJTOBBKy HaJICSKHTB COI 
TOII

mo roii aomt» Boîidn sropuTH. Ho Toe ne CTaeca. A BOMy hb? Bo 
xpHCTÎHne na roe yBasKaiOTB, moâbi cBBHKa /ie iie Biiajia n HențacTH 
ne iiapoOiiJia. He oahhb hojiobbkb 3ana.UHTB bb cbobîî xktb jihihe 
o^ny CBBBKy, a Ta omia Tauoro Jinxa HapoOnTB, nțo ohb ero ;io caMOW 
cMepTH nonaMUTae. A BOMy? Bo ne 6yBB ohb jțoGpiJMB ctopo5komb. 
01IB CTaBT» HeipaCTJIMBEJMB, 6o ne C0K0THBCH 0TB 3JI0H UpETOAM. XtO 
Kpacoio TBJiecEioio Bejm’iaecB, toh CTapaeca mooi.i cb xopomoio o^e- 
jkoio ențe BHCine no^HecTH. Pocroihe bb Hapa^axB, bb o^bjkh neno- 
XBaHBHa, HO IipOTHBHO HOJIOBBKy IHKO^JIHBa flJIH CTO TBJIH H JiyHIfi. 
TTTo Taa pocKonib niKojțJiHBa, to bei caMH, necTHH rasjțEi, jțoBOjțHTe, 
ec.un KajKHTe: „Jțoâpe, xopouio îkhjioGhcb xBanHTH Tocno^a, eciindu 
ne Ta oabjkb.“ Banis ceihb Bace napy^KOMB, Barna jțonKa bjkc jțo 
jHOAeiî; OTîKe xpanb Bojkc nțoâB ohm bb nejțBJiio bb CTapoii KOJKyniHHB

A ț* JEO IiepKBH HOHIHIH, 00 TO TaKB JțJIH BaCB JIKB H JțJIJI ^BTCH BeHHKlH 
copoMB âyBB^Ei. He pasB bei roBopuTe: IH,o, 
hkb toh BacMJiE, a6o IIpHIia, ipo 
TyXOBEIXB COpOBKaXB 
By^b bkb oyjțb,
11XB TaKB, mo BCB JHOJțG

3ryooio. IH,o6b abtch rapneHBKO yâpaTii, 
a HKB ero jțacTb Boib, to bjkc n 
JierKO JKHBHTCfl, HO thjkko OTjțaecii. 
nepBOHO BLHHHBaHEIXB KOîKyxaXB HKB 
iiobojih yna^ae. BneHiumchTe abtcmb 
3a6yjiHCbTe, nțo po^HUB Bacnjui hh 
OoraTH h MaiOTB 3b otkh cboiixb ABTeii xoporno yCnpaTJi; 
CBOHMB ABTHMB H IHOCE -HOpOJKHIOTO KyiIHTB, TO TOC HXB HC 
jiBTB jțo jKWBOTa. 3a6yBaeTe, mo CKopo 6bji,hwh cb GoraneMB poBHaecb, 
to B/Ke ero yna^oKB h 
ne flosKene.

BdJIOBBKB, KOTpEIH JIHIHb BB XOpOUIOM, pOCKOHIHOH O^CJKH KOXaeCH,
A

toh cTaeca Majio no Majiy jierKOMbicHEiMB, ohb nepecTae cb oxotoio 
TpyAHTHCb; eMy yjiHipi, TanițB n ryjiHTHKa, posriycTB h KOpnMa cojio#- 
HIHMH 0TB CKpOMHOH pd^HOH CTpBXH, MM.HBHHIH 0TB HpajțBJțHeiI HHBM, 

rocno^apcTBa. Ecjih tei, xpRCTianune, jțyMaenib, mo hkb HajioîKHinb 
Ha TBOe TBJIO pOCKOHIHy OABJKb, mo BîKe n 
pOCTHMe HKB TO TBCTO Ha pOCHHHB, TO 
Ao6poMy, GjiaroqecTHBOMy, Tpynojiioân:

necTb. noBara ii noxBajia, a ne TanoMy, KOTpmii ojțeasoio hkb

M0H JțBTB 
BB KpaMCKHXB IIOHCaXB, BB pail- 

, BB 3K0BTEJXB, Ca<EHH0BEIXB BOGOTaXB XO^HTB? 
ne JiHuiy mohxb A'bTeîî, moâB no3ajiy ctojjjih, yGepy 

jțHByBaTHCH MyTB. Taita roBopKa, Tana jiyMKa, 
na Toe TpeOa rpoina, 

rrpe6a ao ^pymxB y^aTnca. BpouiB 
JțbTH merojimoTB bb hobeixb, 

naBEi, a Bănie rocno^apcTBO 
a co6b ropKy hcbojho.

HpiIHEI ne BaMB pOBHH, 111,0 OHH 
ecJiii OHii 

3a6o-
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FMAIIM HOXOTH
XOTb 6m TBOH

na Toe 
jțyiny jțoOpMMH 

ona ne ncyecn 
Aoporontiinoio 

copoqKn, Kanejiioxa, 
, liepCTCIItBT» 

KpaMHMIțH 3a AypHO AOCTaTB, na to 
TJDKKoro rpoina. Ho mo6t .nyiny yKpacnrH, na 

3JiOManoro Kpeiîițapa, 6o xto â.naro’iecTiiBMii, 
yâpaB'b cbok) ayniy bt» bvcoht» h nop«i>iipi>, 
bt» «noporoițtnnn nwM’iyrn, ajibMasM n Gtcepbi. 
ne yKpainaiÎTe jțoporHMii CTponMH Bănie TtJio, 

ho yKpainaiÎTe Bamy 
HeBHHnocTieio, jțoâpoToio cepițn, oma^nocTieio, 

CMHpHOCTieK), neCTHOTOK), TepiI'BJIHBOCTiK), MHp0JII06ieMT>, 
h jțyineBHMM'L cynoKoeMT» a o noro, ecjin y BacT» ecTi» 

Tocilor Bort h Cnaci» nanii» IncycT» Xphctoct» 
aMMHb.

iiaBym» ftjmnjHT'b n jimiib AtiniBCTBO, iieaoajiocTb n 
iiJienae. Ecjim tboh jțynia nopna nKT» toîî rptxT», to 
ojitsKb 6y.na ot.ia «kt» toîî cntri», to Btpt Ment, nțo tu bt» o’iaxi» 
CBBTa TOK) liyCTOK) II03JIOTKOIO, KOTpOIO fltB’iaTa OapBtHOKT» 3OJIOTHTT» } 
noTpenib ero pyKOK), a Bce 3O.toto npoiia.no, shhkjio, me3.no.

yOupancfl, xpHCTiannne, xapno ii ’iiicto, ho sanctr^M otiiob^aho 
TBoeMy Maiiny; 6o n to ne npHJmnno, ne xopoiuo, ecJin ^ojioburt» 
3aMO5KHHfî, a y JiaTaxi» xojuiT'b na cm^xt» jiiojțcKiii n notaicy. Ho 
n na to yBaacan, mo nenoTp-fiGna pociconib <iojiob«kobh niKOAna, 
inKOAJiMBa ne juinib ero MaeTKy, ho h ero HopoBCTBenHOCTnr

Hțo AoposKine y no.noBUKa, jțyrna aii tbjio? H Maia AMTiina 
cKaace, mo jiynia. Ha mo naci» Tociio^b Bort na ceiî cb^tt» cotbo- 
piiBt, hii MOJKe na to, mo6t mm jiiiiiib ®.nn, ry.nn.iiH, t^jio ynpamajiH 
ii rpsxaMn 3'boriWKajin, hh momc na to, mo6n mm naniy jiyiiiy wa 
6y;iyqoro GaaîKencTBa ii macTa npnrOTOB.nn.nH ? KojKAOMy 3t nact 
3AopoBMH, po3cy,nJiHBHn posyMT» CKa:Ke, mo iiaci, ToenoAb 
coTBopHBt, mo6t mm neycTaHHO CTapa.nHCb ne Tt.no, no 
AbJiaMM yKpainaTH. Onpaca jțymn cctb Ao6poA'bTe.nb, 
h ne nepecn nKt OAtath, ona ct iiaMH bo bbkh 
ocTaecn. nțoCt Tt.no yKpacHTii, TpeCa naMt 
KOJKyxa, ctpana, ho6ott>, xycTOKt, cmncoKi», KOpajitBt 
h AP-) a to Bce ne mojkt» bt» 
Tpe6a jioGporo, 
ne TpeOa naMi» h iiycToro, 
TpyAOJiioâHBMn, toh h 
bt» napnn h ajțaMauiKH,

Bpam xpncTiane, 
ero npaca nut toh MaKOBT» iibutt» cnopo Mapnte, 
jțyiny 6e3CMepTiiy neBimnocTieio, Ao6poTOio 
IipaB^OK), CMHpHOCTieK), neCTHOTOK), 
noâoJKHOCTeBT» 
TOJIbKO KptHKa BOJin, 
BaMT» AOHOMOJKe,

npoiia.no
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Ecjm 3arjiy6BMoca bb cmeicub ceii npiiT'iB, to BLinaimeMB, mo 
toii ițapt, KOTpbiii ycTponjiB BecBjibHe topjkcctbo juih cBoero e^nnana- 
cbiHa, ecTb caMi» Tocno^b Botb, Otcijb iiaiiri> Heftecniiii. Toii Bce- 
^epjKHTejib tbkb bo3jho6iijib cbbtb, m CBoro E^HHopojmoro China

—----------- ~

CoâpaBinincH bo XpncTB!

Bb eBanreniio cb. Mareea naxo^CMO mbi Hamoro Cnacirrejia bb 
P03M0BB CB HapO-HOMB, naCTbipa HCyTOMHMOrO MC5KM CBOHMM OBIțaMM. 
II TyTB Chhb Boldii bb npenpacnbixB irpirniaxB ao tcmbofo, nenpo- 
CBBmeHHoro napoca roBopnTB, a Toe no TOMy aoij ero iipocBBTHTH 
cbbt.homb eBanrejmcKMMB. Ha ccmb mbctijio poBnneTB XpncTOCB Botb 
ițapcTBO neâecne cb topjkcctbomb BecBJibHbiMB, Korpe ycTponiB napi» 
CBoeMy jipyjKamoMycn cejhobm... H nocjiajiB tom ițapb a o mhoto jnojțeii 
cbomxb cjiyroBB, 3anpomaionM mxb #0 ce6e cjionaMii cepAennocTii: 
HpinA'bTB 3Bannn, y Mene cero^nn TopncecTBO bcjiukc, BenHKa pa^ocib, 
m iipnroTOBHJiB ctojib BecBJibHLiiî ii oniiKyio bbcb HeTepiiejinBO, — ajie 
po30MuioBiuncji cjiyrii HenpnBCJin hbkofo, 60 kojk^hiî nasajiB, mo 
Mae c-Boe 3aTpy^nenbe n neMae nacy BecejiMTncn, a r^eKOTpn n 06- 
6hjim teixb iidcjianiiKOBB 11 posrnBBajiH ițapji, KOTptJii Tenepb ciîasajB: 
Hjț'iiTB na po3jțopojKin 11 Koro yBHAMTe, Toro npocisTB, nexaft iipiimeTB; 
60 tii, mo 6yjin 3Bannn, nonasajincn hcjioctomhiiImk Moeii AoCpoTbi. 
H sofinijincs jnojm posjinqnoro po^y, n ^o6pii n 3jim, a o^chb naneTB 
6c3b BecBJibHon o^cjkb. Jțo Toro to cnasajiB ițapn: ^pysKe, a tei 
bkb BoiimojiB cio^a, 6e3B BCCBJinoii o^kb ? BepBTB 11 KM^aiÎTe ero 
bb TCMHHMy; — a hotomb B3AbixnyBiue npoMOBMiB CnacMTejib: O! 
MHoro ecTb 3BannbixB. no Majio ii36pannbixB!

Haji.B ceio hcthhoio nosBOJibTe CpaTin 11 mchb cerojțiiji 3acTano- 
BHTIICM M CTapaTMCM BEIKOHaTM :

I. Kto ecTb 3BanHbiii?
II. Kto ecTb nsOpanHuii ?
Ilpomy ynajKHO MoeMy posMEnnueniio cjrmiyBaTM.

llponoBtAb.
3 b a n 11 u îi a k t o m 
(ConuniiJiT, A. MAHACTEIPCKIM)

. Mhosu cyn saaHHu, 
MUJlO-MCe U36paHH'blXTj.U 

(Mo. 22, 14.)
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ii KOTpn oti> nero 
, HKiîî zKHBIilîî 

! Ohh iiochtt»

BOliXT, pOBOCJia.’I'L

Ha HOJIIIO’Ib 11 110- 
11(0 HiilOT'L IIOA'B 

3JIO’ICCTHBOrO H

*

Hsfipaunuft? Ce jțyjKe BasKHe iiHTaiine ajih KoaKjțoro M3i> 
HexoTiiuM 0T3HBafeTCH iipM bchomhhiab ero rojioc'b BojkHî 

M MU IIHTaeMCH BT> 
hb? Ecjih

A XTO
, fio 

bt> nanioii coblcth.
I

fiyjiy H3fipannuH, hh

j) loaH, a, 16.

MXT> ;

CBOIIMT, IjapCTB'I, 

c ji o b e c t>

Ero bb

Korpn fiyjiw 3BaHiiiJMii, a.ne ne- 
HMB TO oC'BUlOeTT, XpiICTOCT., 

MOBH'in:.. II 7K C 6 o

ero
raAKax’L caMii cefie:

rJIHHCMO CBBTOMB TClICpBlIIHUMT»,

2) Mpic 8, 34. 3) MapK. 8, 58.

nența^HJii», ho nocjiaji'b Ero bt> cbiîtt», afiu mm cnaceiinn fiyjui?) 
A toth toctb BeeiiJii.iin, KOTpuxi» 3aiipoinyBajn> ii eiițe k cero^iui 3a- 
iipoinyeT'B Tociioab na TopjKecTBO, j(o bb’ihuxt. fijiari», — to m u 
xpacriaiie, mu bcb, Korpn CBoero Bora jțepsKHMOCH, 
oTBepTaeMOCH *iepe3T> iiainn rpBxoBHâ npocTyiiKH.
oopa3T> ii3i> TeiiepiiiiiHoro jkiith nauiiix'L xpiiCTiant : uhh iiochtt» iimh 
PacnflToro, ajie na fipaKi» CBoero CnacirrejiH iieiipiiroTOBiunicM ; sarjiy- 
fijieiiHii bt> cbbtckhxt» Benjaxi» neyBaîKaiOT'L oiui na toc, ih,o npiii^eri» 
ateiiHXT. ii naii^cTi» hxt» fieai» BecfiJibHOn ojieaiii. A toi^u saiimaeTL 
oht.: ^țpyjKe a r^e tboc BecMbne Ofl-Birie? rjțe tboh uuctotb cepjțua? 
rjțe tboc neiiopoHHe jkhtbc, KOTpe-cb oouuioBaji'L npii chob'Mm? r^e 
TBOH AOCpft A'fcJia KOTpMMH MajIB-CCL BLIIIOJIHHTII TBOe 3KHTI.C ? H 
IlOCIlJiaJI'B ^0 Teoe M0nXT> C.iyrdB'L, CBHmeHHHKOBT» II OHH IipOCII.lH, 
iipuroTOBJHJin Te6e na GpaK'b, — a tu necjiyxaji’L Ha hxt> cjiobb — o! 
a Torjțu oauneTB njiaui, ii cKpejKeT't 3y6oBT>. Bcbxt> npH3UBaeTi* 
ToenoAb cio^a Ha 6paKi> CBoero E^MHopojțHoro, ^o 
oht> cbohxTj n6cJiaHHHK0BT>, na boctokt. h sana^i», 
jiyAHe h Bciixi. npH3UBaeTi> oht. jțo ce6e,

i II pO36diÎHHKa, II 3JI0ABH, II DHHHHy 11 3JI0’ICCTIIB0r0 11 JIIICTHIIKa, II 
CKyiioro ii 3aKaMeHBJioro bt> cepany, 11 oGMOBiiiiKa h MecTiuiKa, — 
KJiH’iHTt oht> jțo ce6e, a6u iionpaBHJiiiCH; bot. bt> nero 3Bann 11 Miioro 
HXT> eCTB, MHOTO MHJIJliOHdBT» JIIOACH, 111,0 iKIIJIH, II 7KIIByTT> 011(0 113 
3eMJiH, MHoro napeAOBT», uțo BH^ii.in ițBBTT» eBaurejieidii 11 cjiaiiy BoiKy. 

A

to Bcux'b sanponiyBajiT» Oht» h B3UBajiT> cjiobumh : „IIjkc 
m ii b ii t ii, jț a o tb e pai e Tea c c 6 e 11 bo3mett» 

b r p h a e t t».“ 2X 
TUMT HeBAH’IHlIKaM'L

ero rojioci» 30By<iin
* B7j

x o m e t i> n o
K p e C T T> H II O M H

Ho rope 
cjiyxaxn na 
mo HC3IiaTH HX'L Gy^eTO, 
a nț e ii o c t li auto h m e h e h m o ii x t> 
c e m t> ii p e ji io 6 o a ii îi h h m t> m r p bih h b m t>, 
h e e k i ii ii o c t ij ah t ca ero e r a a ii p i 11 c t t> 
OTița CBoero c t> A h r e ji h cbhtumm.

ii

B 7> p O JI li 

n e u îi t> ’i cjio bb-
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M BEI 
bmjiejiji Bora 
na toc, " 
BecojiiunicH ha berii 
TaKiiMn GjiaraMH

HXT). t>ora nounTaTii
fiyjțeTe H36paHH,

B ji a 5K e h hm b c n 6 O S Hț i H C S
II JI O Jț O B T»e r o: t p y a h 

ecn ii ji,o6po tc6b 6y,n,eTT».“2) 
llțo 3pOCJIH-CBTe, JIKT» pBfcTKH 
He3apa3MJiHCBTeeji cbetobhme

MycnMO ct> CiiacHTe.neM'L npn3HaTM, mo mbjio, AyjKe Majio iixe ecTL
M36paHHMXE, KOTpMMM IțepROBL XBajIMTHCE» Morjia-6't. He Gv^cti» 

TOJIKLO HXT», KO.TLKO MXE MBJIO SBCECTH OKpyF’L IieGeCIIOÎi TpaiTCSH, 
ne TOJIBKO IIXE 6y^CTE, KOJILKO HXT» CHaCE XpMCTOCT» CBOero KpOBÎlO, 
6o jțopora, KOTpa Be^eTb kt> ne6ecaMi cctl y3Ka h TepHMCTa, a be 
ÎKMTIO Ty3CMCK()BE CTaBJUHOTCH nepeilOHBI, KOTpLIME Haiî6oJIBIIia TiaCTB I

• O AXpHCTiaHT» BE CBOCH HenOCTOMHHOCTH ITOJțJIHraiOTL.
Ajie ^epsaiiTe xpncrriane, bh, mo bseuimcltc cboh KpecTE 

ce6e be TyseMCRifî hojihhe âEjțcTBÎfi : bej OyjțeTe H36paiiHH.
^epsaiiTe, bei CTpacTOTepmiH, mo 6opHTeca ce 6e^hotoio h ne^o- 

CTHTK3MH MMMOXOjmHMMII CCTO CBiiTM H HCMaeTC M031W T^e BT» CIIOKOIO 
TOJIOBy CBOK) CKJIOEieTM, BH 6yjțCTe H36paHHM, KT» BaMT»-6o CnaCMTeJIE» 
B3HBaeTT>: „B jia5Keh h n ajihy mi h h m h e, h ko hach t ii tecx)

^epsaiÎTe hiicth cepjțițeME, mo iipojRMBaeTe bt» 3anMHoii jho6be, 
cyiiOKOio m HeBO3CTaeTe ejțHH npoTMBT» ^pyrnxT» bt» 3jio6b m 

RJieBCTB, ---  El BH dy^CTC H36paHHM.
JțepBaiiTe oth,b h

necTHO ii j 
iicajiMOHEBeițT» o6Bii,roeTT»: 
c ii o a a, x o as m i m 
T B O II X T» c H fi C H

/țepsaiiTe,
HenopoHHM bt» CBaurejicKKXT» JiynaxT» 
HCTJIBHieMT», --- BH

PajiyHTeca jiio^h, KOTpiî iioAiiajiMCBTe 6yjiii najioraMT» ckbcphhmt» 
0TBepe3MJIMCE»TeCEI, 6o M BI»I 6y^6TG M36paHHH ; pa^yîÎTeCM flaiOHT» 

mmjiocthhio 6b^hhmt>, 3a BacrE»-6o CyjiyTT» iipocriTM tm KajiBKn m ne- 
CiiaCTJIHBIl, KOTpHXT» XpiICTOC'L BO3JIK)6hJIT», II Bbl 6yACTC H36paiIHH.

PajțyMTecM bt» 3arajiE bcb upaBe^iio 3KyBy’iiî h yMepaioqn 
xoTiiii BacT» Majio, to ^,jim BacT» bcbxt» yroTOBaiiHM bjkc MECTița npn 
TOpjKeCTBB HeCeCHOMT», BacT» BO3JIIo6iITT» 7KCHHXT» C.iaBHHM,--- XpiICTOC'L
Bori» n bh 6yjțeTe bcb M36paHEin, — MBopaHiiii na rroe, aCu-cLTe 

bt» ero TpnciaTejiLHoiî cjiaBU Jinițe kt» Jiimy, MsCpaiiuft 
aoHCb-Te npocjiaBJieiiHM 6yjin bt» jiMKy Cbmthxt» ii ct» hhmm 

, ii36paiiHH na Toe, a6i»ici»-Te iiacJiaîK^ajiMCii Taui» 
, KOTpnxT» eme „oko neBiuBJio, yxo EiecJiHinajio ii 

cepjme ne.iOBE’iecKe HesacaiaKyBajio. TaMi» hoobojii» Pociio^m yapiJTHCH 
EiaMT» bcbmt» jțjiji iiepeGyBaiiiii biviiioio, Ammhl.

0 JlyK. 6, 21. 2) IIc. 127, 1. 2.

MaTepn, mo BOcnnTajincLTe cboh nana iiojul 
TEiieio cb. KpecTa h yuMJincbTC hxt», Bora noiinraTH, a ct» cbltomt» 

BBMTj-60 ^aBMJț'L 
To-

y’rniBO skmtiî bh
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celebrați! mal ântâiă 
soboru cu 
Spi ret ului 

Nicolai Autonovici
Constantinii Nastasi, Georglă 

Micbailă ClupercovicI

și iubiți frați 
pre toți frățesce, 

căreia necesitate în
w

CRONICĂ-
Cu cerculariul protopresviteriei din 16 (28) 28 Optomvre 1885 

Ni. 351. li-s’a făcută păstorilor sufletesc! cunoscută, cum-că confe
rința păstorală se va ține pentru anul 1885 In 14 (26) Noemvre în 
școala poporală din Serete, aretându-li-se într’una și programa obiec
telor de pertractu.

în urma acestui programă s’a celebrată mal ântâiă s. liturgiă 
în biserica s. Ioană botedătoriul în soboru cu 5 preoți, făcendu-se 
la urmă și rugăciunea cblămăril Spiretulul s. în ființa de față a 
părinților: Ioană Hostlucă, Nicolal Autonovici, Ioană Gramatovici, 
Ioană Sereteană, Constantină Nastasi, Georglu Șesană, Ioană Zu
gravii, Ștefană Selescbi, Michaih! ClupercovicI, Zacharia Voronca și 
Vicentiu Vasilovschi. Trecendă apoi gremiul acesta la școală, pre
ședintele păr. archipresviteră Dimitriu Selescbi deschide ședința cu 
următoaria cuvântare:

Prea onorarilor părinți și iubiți frați in Christosu!
Mal ântâiă ve sălută pre toți frățesce, câți v’ațl adunată la 

aceasta conferință, de a căreia necesitate în timpul de față suntemă 
cu toții deplină convinși. Mai alesă întreprinderile contrarilor 
noștri, cari cu toate puterile se opintcscă a surpă și a nemici 
ortodoxia s. noastre biserice și a seduce pre poporul creștină dela 
credința lui strămoșască, lucru, care ni-s’a făcută cunoscută și prin 
Cerculariul Archipăstorală din 12 (24 Iulie a. c. Nr. 39, ne impună 
detoria, ca să ne adunămă și să ne punem i! în cale, în ce chipă și 
cu care mijloace am ave să apărămă interesele s. noastre biserice și 
ale poporului, ce ni este încredințai!. Așâ-dară socoti!, cum-că con
sfătuirile si desbaterile noastre numai atuncea vor fi însoțite de re- 
sulfatul dorită, dacă vom fi însuflețiți de Spiretul înțelepciunii, ală 
dragostil, ală unirii, ală iubirii de adeveri! și de uni! delă învăpăiată 
pentru sporirea intereselor bisericesc! și ale poporului, ce-lă păstorimă. 
Soartea poporului este strînsă legată de soartca păstorlulul seu, cară 
păstoiiul are se deie samă înaintea lui D-deă de totă sufletul, ce 
ar peri din vina lui. De aceea dice prorocul Isaia: „Cândă voii! 
dice celui fără dc-lege, cu moarte vei muri, și tu nu al grăită cehii 
fără-de-lege, ca să se întoarcă și să fiă viă, ceh! fără-dc-lege va 
peri în răutatea sa, dară sufletul lui dela tine îlă voii! ccre.“ 

w

Uă judecată ca aceasta să nu lăsămă, fraților ! să apese su
fletul nostru, ci din răsputeri diăa și noaptea să ne ostenimă întru 

4*
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c u
Ai n

cu unu 
uită timpu

cuvântă pentru
în cumpene

, de a 
conferința păstorală de astă-di, 
asupra temei, ce așă ave să-mi 
mintea mal de ’nainte cu nisce îi 
me liotârlu să făcu abatere dela datina practicată pân’acum și 
iau dreptu temă ăă întrebare din trecută, care însă de 
coace o întimpină clerul eparchiel noastre mai

E vorba de cuvântul schisma, despre 
r e f e r i n t ă la 

eroare, ce se făcu 
„Xxw|ia“

cinară din primii secol! a 
dela doctrina bisericească 
semnată, bună-oară, în 
cultului,

Asâ-dară schisi 
1

Cea dintâlu schisi 
secolului ală II., 
tanus. Elu din preotu păgânii 
prea laxe deprinderile creștinilor; 
lâpede de toate bucuriele lumesc!, 
bucurieie ceresc!; pretinde ajunare 
doaua căsătoria și însistă, ca cei-ce s’afi 
să fiă respinși din biserică.
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Multu onoraților frați!
Primindu ordinul, de a me ține gata 

am stătu i 
alegă. Dar’în fine fiindu-ml ocupată 

presiuni de ale timpului de față, 
să-mi 

ună timpă în- 
în fiă-care di. 

aplicarea lui 
o r t o x i s m ă și despre inducerile 

ce se tăcu cu e 1 ă.
este ună termină întrebuințată în limbaglul bisericescă 

creștinismului. Elu denoată ăă diviatiune 
5 >■ *

, ăă oposițiune de ordine mai puțină în- 
bună-oară, în contra formei de guvernare a bisericei, a 

a viețuirii morale.
a, de care se vorbesce chiară în sânta scriptură, 

nu însamnă alta, decâtu ăă desbinare a bisericei co 
unei doctrine neînsemnate, dară nici ăă-dată din causa unei dogme.

Causa nascerii schismelor a fostă lupta între partidul rigurosu și par
tidul maitolerantpîn privința viețuirii relegioase-morale. Eată și esemple: 

ă, care s’a ivită în Phrigia pe la jumătatea 
este provocată de unu rigorosistă cu numele Mon- 

se face creștină. Lui i-se pară însă 
pretinde deci, că creștinii să se 
căci chiămarea lor ar fi pentru 
mai aspră, respinge cu totul a 

căsătorită a doaăa oară

strînsa împlinire a îndatoririlor noastre și să dămu lumii probe în
vederate, că suntemu în adevâră „lumina 1 urnii “ și „sarea pămân
tuluiu; noi să fimă oglinda cea mai curată, în care să se restrângă 
tipul lui Dumnedeă.

Cu astă-feliă.de simțiminte și cu asta ordine de ideie sălutân- 
du-ve eă astă-di, fraților, dechiără ședința deschisă și-lă în vită pre 
părintele Zaharia Voronca, ca să rostească cuvântarea cu carea avea 
să se țină gata pe diăa de astă-di.

Păr. Zaharia Voronca peroreadă cuvântarea următoariă:

»

feli%25c4%2583.de
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Fotiu este scobii din scaunul patriarchală l 

tanții papali sântă înțeleși cu 
formăclunilor aduse din Roma 
tâiă episcopii alu lumii, ei 
părerea lor, dară numai în 
râtul Basiliu Macedo îlu reasadă î 
bulgară sub jurisdicțiunea 

ca aceasta.

privire la ortodo- 
Pe la finea 

își diceâu ei, „papii “ 
supremii legislatori, in- 

ci cinară ai între- 
Nu însă 

căci din partea aceasta li-se 
așa și celu dela Roma, este supusă 

nu sântă cu nimică mai

Aderenții lui Montanus se numiâă Montan iști, Phrigl seaă și 
Paracleți, de oare-ce învățătoriul lor pretindea, că ar fi avendu mominte, 
în cari Paracletul, adecă Mângăiătoriul l-ar fi descoperindă voința. 

Altă esemplu este schisma, ce s’a ivită la Roma în secolul ală 
III.; se ivise acolo âdecă ună partidă, care cereă necontenita elimi
nare din comunitatea creștină a tuturor păcătoșilor mai însemnați 
și care îi înculpâ pe contrarii lui de plecare spre păcătuire. Ună 
represântantă alu schismei acesteia a fostă Hipolită, care, suferindă mai 

*

pe urmă moarte de martiră, deveni sântă. In oposițiune cu elă se 
află Callistus, care a devenită mal târdiă episcopu la Roma. Hipolită 
l-a fostă declarată pe Callistus de eretică, dar’ mai târdiă sâmenă, 
că amendoaăe partidele s’aă înțălesă.

Câtă de aplecarea cuvântului schisma cu 
xismu, voiă se aducă date din istoria bisericească, 
anului 863 începură episcopii seaă, după cum 
Romei să-si arete setea, de a fi ținuți ca 
vețători și judecători nu numai ai occidentului, 
gului universă. în lumea apusană ei îșl ajunseră scopul, 
așa și în partea răsăriteană a lumii; 
răspunse, că orl-care episcopă, 
maiorității episcopatului, de oare-ce papii 
multă decât ă al ți episcop!.

Și dacă relațiunile politice de pe acele timpuri nu ar fi fostă așa 
de nefericite pentru imperiul bizantină, precum erâă, cine scie, dacă papii 
nu se dedeâă frumosă după păru! Dară încurcăturele politice îi îmbăr
bătează în cupiditatea lor și li nutresce mai tare dorința, de a ocupâ 
primul rangă între episcopi, ba ii orbesce într’atâta, încâtă ei se 
dâă desbrăcați cinară de sanctitate. Ca dovadă ni servesce proce- 

, ' M S • • Mate '

dura lui papa Ioană VIII, cu patriarchul din Constantinopole Fotiu. 
Fotiu este scosă din scaunul patriarchală la 869. Represen- 

aceasta răsturnare; și în virtutea în- 
, că sântă representanții celui din- 

anatemiseadă pe ori-și-cine n’ar fi de 
asceptarea, că Ignață, pe care împă- 

in patriarchiă, va lăsa eparchia 
papală. Ignață însă nici nu vrea să 

scie de una ca aceasta. După câți-vâ ani elă moare și Fotiu, re- 
dobendindă grația împăratului, este reașcdatu. Ce face papa Ioană 
VIII? Elă trămite delegați, ca să asiste la sinodul conchlămată prin

>
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oare? 
a ni dovedi noaăe nici uă în- 

Noi din contră, la fiă-care pasă 
Cinară Fotiu, care cu ocăjunea Bul-

înfluința lui Fotiu. Delegații se ducă la Constantinopole și arată, 
că papa nu numai că a rădicată anatema și îlă recunoasce pre Fotiu 
de adevărată patriarchu, ci mai dechiară în numele capului lor, 
cum-că vor ține simbolul credinței așa, precum a fostă hotărîtă la 
Nicea și la Constantinopole, și că ori-cine ar cutedâ să schimbe ce-vâ 
într’însul seaă se adaogă ee-vâ să fiă scomunicată. Mai departe ei 
recunoscă și primescă în textul celor trei canoane aședate la acestă 
sinodă (879), că scaunul din Roma este coordinată cu celă din Con
stantinopole, dară fără a atinge privilegiele și drepturile cuvenite 
scaunului Romană. Toate concesiunile acestea se facă în asceptarea, 
că celu puțină Bulgaria va fi ceasă Romei.

Ioană VIII, asccaptă, câtă asceaptă, rcalisarea dorințelor sale; 
dară vedendă în urmă, că Grecii nu vor să ceasă Bulgaria, elă de
chiară de pe amvonul bisericei sale ca revocate cele recunoscute și 
stabilite în sinodul din 879.

Din concesiunile Papei Ioană VIII, vedemă doaăe lucruri:
Mai ântâlă, că elă, și prin consequență scaunul Romană, este 

prea consciută, că în sinoadele cele doaăe dintâiă simbolul s’a com
pusă fără filioque; ba convingerea lui este atâtă de firmă, că 

trebuie să fiă adevăratul tcxtă ală simbolului, încâtă îlă 
ori-și-cine ar îndrăsni să adaogă ce-vâ la elă. Apoi 

totă din concesiunile lui Ioană VIII, adecă din ușurătatea modului, / • 7

cu care ]e revoacă elu, vedemă care este scopul, de care e condusă 
acestă prelată. Aceasta ușurință, de a răvocâ adevăruri sânte, ne 
îndreptățesce a judeca, că dogmele credinței nu suntă în ochii lui 
decâtă monedă, prin care să-și adaogă unii petecă de pămentă, fiă 
cinară ăă provincia ca Bulgaria, la diecesa sa.

Să punemă acuma întrebarea: d^că Ioană VIII, și cu elă 
nul Ro
sinoadelor din Nicea și Constantinopole; dacă scaunul Romană chlară 
după-ce a mărturisită, că în simbolă trebuie să steie purcedercâ 
Spiretului sântă numai dela Tatăl, nu însă și dela Fitul, după-ce a 
mărturisită aceste și în urmă, totă mai anină pe filioque: apoi 
cine sa depărtată dela vechia doctrină? Cine a provocată schisma 
și cui i-se cuvine de dreptă numele de schismatică? Orientalilor

Occidentalii nu suntă în stare 
noire introdusă în doctrina bisericei. 
ll-o putemă dovedi aceasta.



55 —
*

iscusita

de cari

*

apoi și 
folosi tu

•j

că
si (lela Filul: 7
* 1

el însi-sî trălescu în
î 1

gariei și cn iscusita sa quasi plecare și tăcere a sciută să dele pe 
| față apucăturele papilor și să arete lumii, cu ce scopă stăruiescă 

ei a ii priviți ca supremii legislatori, învățători și judecători, chlaru 
elu numeră deosebirile făcute de el în doctrina bi seri cei creștine. 
La compunerea acestui catastichu alu pecateloi 
papa Nicolau I., care la anul 865 
din Roma. Aceștia scotă din bisericele bulgare ritul 
înlocuiescă cu dâtinele și apucăturele papistașe.

Catastichul arată, 1) că ei au aședatu Sâmbăta ca di de ajunare; 
au despărțitii ântăia săptămână a patrudecimil de postul cela- 

tescu cu lăptăriă și cu oaue; 4) că desconsideră pe 
ce simtă căsătoriți după preceptele bisericesc!; 5) că nu ră- 

învață purcederea Spi- 
) că decliiară căsătoria 

concubinatc neruși-

■ papistașe l-a silită 
acoperi Bulgaria cu preoți aduși 

grecescă și-'hî

a ti 
întră acestă 
siluire dicii; 

Leo VIII., ca 
Roma, așadă 

argintii, in care 
m originală, 

’ffft mai ântâiă 
cu al-

2) că 
l’altă; 3) că pos 
preoții, ce suntu c« 
cunoscă miruirea seve.ișită de preoți; 6) 
retulul sântă și dela Tatăl 

I preoților nelegală, pecându 
noase si altele.

Cum-că Fotiu a avută dreptate a li face aceste imputări, aceasta 
o dovedescă el însi-si si eacă cum : 

l * ’ ’ ■

Ioană VIII, revoacă concesiunile făcute, elă tolereadă așâ-dară 
pe fi li oq ne; dară cu toate acestea filioque totă nu este primită 
în toată biserica apusului! Tocmai la 1014, cândă urmeadă 
dechlărată desbinarca in modă formală, tocmai atuncia 
cuvântă prin siluire în simbolul întregului apusă. Prin 
căci ună predecesorul de ai lui Ioană alu VIII., papa 
să înădușe pentru totu-de-a-una aplecarea spre înoiri in 
la anul 809 în catedrala Romei doaăă table de 
sta săpată întregă simbolul Niceo-Constantinopolitană î 
Și următorii lui Leo VIII, trebuiră să pitească, să ștearte 
gravura de pe table seaă poate să le înlocnlească chlaru 
tele, pentru-ca să facă locă lui filioque.

Dară pentru a nu ne depărta prea multă, să ne întoarccmă la 
catastichă. Ori-si-cine are idcă de usul si traditiunea bisericel ori- 
ginale, trebuie să mărturisască, că occidentalii simtă într’adevăru vi- 
novațl de toate acusările, câte li-le face Fotiu. Dară dacă-i așii, 
apoi cui i-se cuvine numele de schismatică ? Noaăe. cari am remasîi 
la cele vechie, seaă lor, cari in adeveră au provocată desbinarca și 
s’aă și desbinată faptică ?!

Câtu de inducerea in eroare cu cuventul schismăticu, 
aceasta este una din infamielc cele mal mari, de cari s’aă
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Căci ei fiindu în adeverii schismatici, se 
a seau celu puțină ne nuraescă pre noi

Cu aceasta numire ei se 
ca îndetoriți din capul lo-

care ne conduce biserica I
„unicei, adevăratei și ferici- | 
noi ! Ce nefericiți trebuie 1

lor sedemft în

și se folosescu apusenii, 
făcu a căuta la noi schis: 
cu numele, carele de drepții este alu lor. 
legitimeadă așa dicendu înaintea lumii 
cuini a ne abate dela calea rătăcirii, la 
noastră și a ne duce înapoi în sinul 
toanei biserice cătolice.“ Sărmanii de 
să mai fimă noi cei-ce după căinările 
infidelium!“

Numai să nu credemu cum-vâ, că ei o făcu aceasta eacă! așa 
din întâmplare seau din nesciința doctrinelor noastre; căci și aice 
este unu calculă la mijlocă. Ei sciă, că cându proselitismul și 
luptele relegioase erâă în floare, cuvântul schismatică era nesuferită 
tuturor, câți îlu audlâă, privindu-lu de cuvântă de mare batjocură. 
Asta li-a fostă foarte bine-venitu. Ei aă începută a-i porecli pe 
răsăriteni în gura mare schismatici, pentru-că masele nesciutoarie, 
ce se pregătiâu pentru creștinismu, să se ferească a primi învăță
tura unei biserice pătate cu acestă nume, care, dragă Doamne, și 
ea avea ancă nevoîă să fiă adusă la calea adevărului si să se ab- 
soarbă în biserica cu numele celă splendidă: „unică, ferici- 
toariă cătolică.“

Dovada cea mai bună pentru aceasta este împregiurarea, că și 
astă-dl gurele celor neculți de altă lege ii facă pre ai noștri schis
matici de câte-ori vor să-I înjosască, măcar-că ei 
pricepu, ce însemn eadă acestă cuvântă.

Ei aă sciută să ne defaime înaintea autorităților lumesc!, folo- 
* 7

sindu-se de acestă cuvântă și să ne recomande, dându-i ună înțălesă plină 
de prejudețe. Ba! în imperiul nostru isbutiră într’ună rondă cinară 
a ni-lă imprima ca nume oficiosă, eară biserica astă-feliu numită a ni-o 
pune în rondul bisericelor numai tolerate în stată. Gratia le- 

*

gilor de egală îndreptățire a tuturor confesiunilor am scăpată de în
josirea, de a fi numai tolerați; eară numele de schismatici, dacă nu 
a dispărută âncă cu totul din regestrele oficiale, s’a înlocuită măcar 
cu altul mai puțină ofensătoriă, deși totă atâtă de ironică, adecă cu 
„greco-neuniți.“ în timpii din urmă, de voia de nevoîă, s’aă scrisă 
„greco orientali,u și numele de schismatică părea, dacă nu dată uitării, 
dară celu puțină neîntrebuințată. De cândă însă capul biserice! răsă
ritene din Bucovina a cutedată a protesta contra năvălirilor iesuiților în



eparchiă, de atunci I

înaintată

153

»l

C

I 
f 
J

că

I 

» 1

j
i'

57 —

că clerul ortodoxă din aceasta 
de a fi întreba tu și de a

aceasta eparchiă, (ic atunci numele schismaticii a ajunsă de-noii a 
ii subieptul de predilecțiune alu tuturor discuțiunilor particularle și 
alu secretelor așa numite publice.

Astu-fellu fiind ă, se înțelege, 
eparchiă ajunge adese-orl în posițiunea, 

’ răspunde în aceasta cestiune.
Din asta causă am credută, că este bine a deschide discuțiunea 

asupra schismei și a ne lămuri în privința argumintelor celor mal 
bune, prin cari s’ar pute convinge și mireanul, că nu noaăă, ci apu
senilor li-se cuvine în faptă acestă nume. în discuțiunile, ce ni-s’ar 
cere de cătră apuseni, cu caii venimă așă de desă în atingere, credu, 
că ar fi bine a aminti, că cuvântul schismă este cliiară prea cruță- 
toriă pentru a arăta starea, la care aă înaintată desbinarea între 
âmbele biserice penă în timpul de față.

Căci înoirile cele neprecurmate, precum înfalibilitatea papei și 
altele, aă sporită desbinarea penă la atâta, încâtu astă-di e prea 
puțină a o numi numai schismă?4

Cetindu-se după aceasta protocolul conferinței din anul trecută, 
suntu provocațl părinții de față, ca să supună elaboratele temelor 
teologice; și din toți le supună următorii păstori sufletesc!: 1) par. 
Ioană Hostiucă parochă 4 elaborate; 2) par. Ioană Gramatovici pa
rochă 4 elaborate ; 3) par. Georgiă Șesană parochă 5 elaborate; 4) par. 
Vasiliu Grigorovici parochă 5 elaborate; 5) par. Teodoră Bumbacă 
preoții 5 elaborate; eară ceia-l’alți se roagă să fiă îngăduiți penă 
după sărbătoarea nascerii Mântuitori ului nostru Isusă Christosă; ce
tindu-se apoi câte ună elaborată din fiă-care temă, s’a descutată 
asupra cuprinsului lor.

Luându-se în desbatere Cercularlul consistorială din 29 Marte 
(10 Aprile) 1885 Nr. 1493 în privința necesității, de a tipări certi
ficate de botedă, de moarte și de cununiă, adunarea dechiară unanimă, 
cum-că aceasta tipărire ar fi folositoarlă, dară că nu poate hotărî, 
câte esemplarie ar trebui pentru câte ăă parochiă, pentru-că și pa ro
chia cea mai mare dă pe ană foarte puține certificate, încâtu nu se 
poate sci cu siguritate nici aceea, de se vor pute acoperi spesele 
tipografiei archiepiseopale făcute cu tipărirea lor. 

A

In urmă se pune în disensiune Cercularlul consist, din 27 Nov. 
(9 Dec.) 1884 Nr. 3775 în privința propunerii protopresviteriel din 
Coțmană din 24 Aprile (6 Maiă) 1883 Nr. 153 în causa alegerii
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a lor rugăminte, 
să bine-voi cască a mijloci la guvernul c. r.

cum eră mai înnainte în cuota de 12 fl., în- 
cănțălăriei parodii ale din di în di mai tare, 

în fine adunarea în unanimitate se roagă cătră Prea Ven. Cons. 
ca să prevină lățirii icoanelor zugrăvite în spiretul bisericei apusene 
intre poporul nostru, procurândă icoane ortotoxe cu spesele fon
dului relegionariu: contrarii, vedendu lipsa, ce esistă în această 
privință, înundeadă țara cu icoanele lor, dându-le mai multă chiară 
in dară. x)

Cu aceasta

banilor discului și se limpe- 
stă în contradicere cu normativul 
cum-că ea nu-i de natură a ușura, 

afacerile în privința administrării averii 
adunarea se roagă, că aceasta propunere 

se remână în vigoare citatul normativă
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9 Cursul și prețul disensiunilor ar fi mai învederată și mal instructivii, 
dacă în rapoartele conferințelor pastorale s’ar aduce (lisele și argumintele 
singuriților vorbitori, eară nu numai conclusiunile, cari rămână sece și nepri
cepute fără de înșirarca motivelor. Pe lungă aceasta coferințelc păstorale aă 
menirea a fi adunări de scolirc părlămentarlă. — Mal avemu scirea din alta 
parte, că la conferința aceasta păr. Georglu Șesanu a cerută, ca r)Candela,'J" 
sa fiă împărțită preoților în dară; pe ce temelă îsl râdimă păr. Sesană pro
punerea sa? ’

In 21 Noemvre trecutii, seminariul „Nifonu Mitropolitul^ și-a 
serbată a XIII aniversariă a fundării sale.

Cu ocăjunea aceasta s’au ținută doaăe cuvântări. Noi aducemu 
aice cuvântarea Ministrului de culte si instrucțiune, a d-lul I). Sturda, 
bărbatului, dela care își aseeaptă biserica ortodocsă in regatul Ro
mâniei într’armarea sa.

-

npitropilor bisericesc! și administrării 
desce, cum-că aceasta propunere 
consistorială din anul 1859 și 
ci mai vârtosă a încurcă 
bisericesc!; de aceea 
să nu se primească, ci 
consistorială.

în înțelesul cerculariului archiepiscopală din 12 (24) Iulie a. c. 
Nr. 39 suntă provocați cei adunați a aretâ, de nu se află în paro- 
cliiele lor misiuni iesuitice seaă alți contrari ai s. noastre biserice, 
cari ar stărui a seduce poporul dela credința strămoșască; cu 
toții dechiară, cum-că într’acestă ținută până acuma nu s’au aflate 
astă-feliă de seducători.

Mai departe "toți preoții adunați subșternă 
ca Prea Ven. Consistoriă 
p au șalul cănțălăriei, 

ulțindu-se agendele
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de tintă trecutul
•i

t?

căci

r*t

x

conducători!
mai bine

sântă înscrise in
curați si de a ne• i ¥

că vieata
înaltă.

trăindu in 
jalea Domnului

si viitorlul —
si întărirea pentru dătoria, ce este a se

caută să le 
adevărului: 

j cod ii 
, atât u 

1) o ni n u 1 
Si in fine 

precisa regalele

aceste, cari 
cunoscu de sigură

ușor îi
ce am 

ființei noastreI

si a

de ......... ..
acela, pe c a r e 

n o s t r u I s u s 
in ce constă țelul filosofici, dacă 
eterne ale vietel omenesc! ?

Creștinul adevărată începe a gustă fericirea .ancă 
această lume, căci elu arc siguranța, că, âmblândă în < 
si îndeplinmdă învățătura cvangeliel, e ferită de totiî reni.

Dar’ cu toate acestea nu e ușor ti a fi creștinii adeveratu, 
aceasta e însa-șl perfecțiunea, ce am ti atinsă, și, ori câtă ne am 
sili, ultima perfecțiune a ființei noastre va rămâne in sfera ideală, 
de

nu a imaginații u n u 
atât u d e p u r ă

n i - l’a d a t îi
u C h r i s t o s u.

nu în a află

cvangeliel,
cu toate acestea nu e

c însa-șl perfecțiunea, 
, ultima perfecțiune a 
care tindemu continuu a ne apropia.

Dacă aducă aci aminte de lucrurile 
noștri, preoții altariului, le sein și le

Prea Sân(i(/ Părhip, 
Domnilor Epitropi.

„Serbările scolarie anuale aîi 
amintirea dătoriel îndeplinite 
îndeplini.

La serbarea de astă-dl se unescu și simți minte de recunoștință 
pentru generosul fundătorlu ală acestui frumosă înstitută.

Scoalele pregătescu viitorlul si ’n această pregătire a noastră 
seminariele au foarte marc însemnătate. Ele formeadă pe condu
cătorii morali al poporului, pe acei bărbați, cari aă a ține vilă în 
inimele noastre conștiința despre țelul esistenței pământesc! a omu
lui și despre legămintele lui cu Dumnedeu.

Cându luptele vietel și nevoiele ei ni absorbă activitatea, cândă 
nenorocirea ne duce la disperare seaă fericirea ne face să ni perdemu 
cumpătul, atunci preotul este chiămatu a ni reaminti continuă pre
ceptele eterne ale vieței, pure și neprihănite, cum sântă înscrise în 
evangelilă, a ni reaminti detoria, de a ne păstra 
curăți continuă de totu, ce e rău, a ni formă convicțiunea, 
de aci este numai ăă pregătire pentru ăă vieață mai

Poate să fiă oameni, cari află în filosofiă unu toiagu sigură, 
ee-i ajută a păși prin dificultățile și ademenirile din lumea aceasta 
dar’ ori-câtu de adânci să fiă problemele, cari filosofiă 
deslege, ori-câtă de aproape potu fi cugetătorii de aflarea 
unu lucru e certă, că âncă nici unii filosofii 
d e m o r a 1 ă a t â t u de înalt u 
de perfect îi e a 
si M â n t u i t o r I u 1 
î
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ei sale păr. 
directorii la Seminariul Socola din

•w

ca seminariele să fiă nu numai 
în poporu, dară 

ăă flacără vilă
a moralei evangelice

unde consciinta națională lumineadă cu
» 1 ’

A 
v

ori-câtă ne am pune să studiămu istoria 
, ca in admirați unea 

admiră pe alții, ci p e n- 
noastră la întărirea S t a- 

i clericii nu trebue să uite nici ăă- 
mai presusu de admi rațiunea 
E v ange 1 i a, că nimicu nu e mai usoru 

au fostă 
că si ei 

, a ne 
, ci ca națiune 

care va fi uă-dată

de câtă mine, este pentru a ne împrospăta, și cu ocasiunea acestei 
serbări, importanța seminarielor pentru propășirea și întă
rirea Statului română.

Asigurarea viitoriului nostru cere 
focariul dreptei credințe și 
și focariul, 
si nestinsă.

Precum noaăă lumenilor, 
și înstituțiunile altor State, nu ni este premisă 
noastră să uitămu, că nu trăi mă pentru a 
tru a lucra toată vieața 
t u 1 u i nostru: asemenea și 
dată, că nimică nu este 
oamenilor de câtă 
de predicată de câtă Evangelia, căci cele dise de Domnul 
dise pe înțelesul pescarilor și nu a cărturarilor numai, 
suntu chiămați prin cuvântul Domnului a ne întări inimele 
înălța cugetările, ca astă-feliă nu numai individuală 
să fimă gata a răspunde la strașnica judecată, la 
cliiămată toată omenirea.

Din acestu punctă de privire se uită guvernul și țara la semi- 
narie. Și ele suntu dintr’acele instituțiuni, cc-să menite a ne 
spre făptuirea lucrurilor plăcute lui Dumnedeă, pentru-ca să putemă 
îndura timpurile cele bune ca și cele rele, cele ușoare ca și cele grele.

Fiă, ca seminariul „Nifon Mitropolitul44 să prospere tot-d’auna 
spre gloria și întărirea regatului.44

în România trecendu din vieață Archiereul Callistu Strato- 
ilichiasu Bâcăoanul și așa fiindă de împlută unu locă de archiereă 
in ierarchia bisericei ort. din România, în sesiunea din urmă Sân
tul Sinodă a recomândatu trei candidați de archieria si 
Prea Cuvioșia sa păr. archimandritu Parteniu S. Clinceni, superiorul 
capelei române din Parisă, licențiată în teologia dela facultatea teo
logică a universității din Atena; pre Prea Cuvioșia sa păr. archi- 
mandritu Gelasiu Ioneseu, rectorul Seminarlului din Buzeii, și pre pr. 
Mihailă Moisiu, prof. de relegiune la liceul din Botoșeni. Dintre acești 
trei candidați a primită confirmarea regală par. Parteniu S. Clinceni.

Directorii de Seminariu. în locul Prea Cuviosi 
archimandrită Teoctistu Șcribană,
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1prietarlă Dimitriu

păr. Ioană Berariu, eară în capela 
unu discursu foarte potrivită în 
literatura română din Cernăuți “, 

foștii membru fundătorlă.
a luată parte la petrecerea aceasta 

cu foarte mulți proprietari mari, parte consângeni, parte 
râpăusatulul. Din Suceava a fostă de față si căpitanul 
cons. guv
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numită părintele Ierodiaconă Vărlăamă Răileană, doctorii 
făcultatea teologică a universității de aice din

Iași, s’a 
în teologiă dela 
Cernăuți.

In „Tribuna" cetimu, că creștinii ortodocși din Gurarîului 
în Transilvania. începândă dela a. 1860, au urdită ună fondă 
pe’ntru didirea unei biserice noaăe, care ajunge în dina de astă-di 
la suma însemnată de 45.000 fi. Fiindă și planul didiril făcută, 
se asceaptă acum consimțimântul înaltă Prea Sânției Sale par. Ar- 
chiepiscopă și Mitropolită Mironă și alu Consistoriului seă, ca să să 
înceapă cu didirea.

Prin asociațiunea ideelor aj ungem â și noi la întrebarea: ce facă 
creștinii noștri din Roșă și Sadagura, ca să scape la nisce locașuri 
dumnedelescl corespundătoarle și să nu rămână el cel din urmă cu 
bisericele lor?

în 3/15 Decemvre 1885 a repăusatu în Cernăuți marele pro- 
cav. de PopovicI, în etate de 65 ani.

Rămășițele lui pămentescl aă fostă petrecute de înaltă Prea Sânția 
Sa păr. Archiepiscopă și Mitropolită până în-dreptul bisericei sântei 
Paraschive, eară de cel șese preoți și doi diaconi din asistința Înaltă 
Prea Sâțiel Sale penă la gara. De acolo 11-a petrecută Părintele 
profesoră Calistrată Coca penă la gara din IțcanI, de unde s’a în
soțită parochul Ioană Berariă, de 11 -au petrecută amândoi până la Stro- 
lescl, unde aă fostă depuse penă a doaăa di Vineri 6/18 Decemvre 
în biserica parochială. în aceasta di s’a celebrată sânta liturgiă și 
ronduleala înmormântării de păr. parochă Ioană Berarlă cu asistința 
păr. prof. Coca și a parochului din Stupea On. Mironovicl. Predica 
funebrală în biserică a tinut-’o 
criptei familiarle a ținută păr. Coca 
numele „Societății pentru cultura și 
la care defunctul a

Mal totă satul StrolescI 
dimpreună 
amici de al râpăusatulul. Din Suceava 
de districtă, cons. guv. Stroner ș.

Familia PopovicI e între boieri ăă familiă de mecenațl. De 
aceea perderea lui Dimitriu cav. de PopovicI va fi viă simțită de 
biserică și de nățiunea noastră.

F i ă -1 t â r i n a ușoară si memoria binecuvântată!

1
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apărutu și se

limba
77

77

Eaiă lat GWLtorvL în Oerziă/ciți 
Archeologia biblică44 de Isidoru Onciul, prof. de 

teologiă în Cernăuți
Catechetica de I. Stefanelli . . .
Catechese, trei torni, de I. Stefanelli,

La direcțiunea Consistoriului ort. or. 
covinei se potu căpetâ următoariele cărți

a) bisericesc/t: 
în limba slăveană:

Triodionu nelegatu
• • • • 

tomul I. nelegatu 
, tomul II. nelegatu .

Penticostariu nelegatu .
Liturgieriu nelegatu 

micu, legată .

b) teologice: 
în limba românească:

Ermineutica biblică generală44 de Vasile la- 
, Viena, c. r. edițiune de cărți scola- 

1 8 6 7 99999999999

cărților
• 9

V* resa-
1875.

noviciu
stice, xvu ■ ••••«•«■
„Critica verbală seau critica testului 
t. n.“ de V. lanovici, Cernăuți, 1878 
„Omiletica bisericei drepții credincioase 
ritene“ de Vasile Mitrofanovici Cernăuți,

* 7 

„Catechismul“ mare, de Stef. Tarnovețchi 
„Psaltichia bisericească “, de Archiepiscopul 
și Mitropolitul Silvestru

în tipografia archiepiscopală 
vinde acolo:

„Tipiconul bisericei ortodoxe44 de Archiepi
scopul și Mitropolitul Silvestru nelegatu .

44, pe coală întinsă, în
• • • 9 • • 9 9

44, pe coală întinsă, în
• • • - • • •

rugăciuni pentru copii“ în
• • • • •
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Banii se trimită pe 
Vacarescii Nr. 24.

Cartea aceasta se 
din bilioteca vei

cu începere
chială,

Ne bucurăm îi 
Austro-Ungaria.

recomandă însă-și și se cade să nu lipsească

organ u

în Teolcg’ia de
Sânțitului IMitropo- 

Arcliimandritul Gerasimu Timusu, 
la facultatea teologică din Buciiresci

în Bucuresci s a tipăritu în ,.Tipografia cărților bisericesc?4
„Introducere^ ~
Macarie, trădusă cu bine-cuventarea I naltă Prea 
lită Primată D. D. Callinicu de Archimandritul
Doctoră în teologiă, profesorii
și Directoriu ală Internatului teologică.

Pentru neabonați prețul unui volum îi este de 5
Pentru străinătate se calculează portul în plus.

numele Arliim. Gerasimu Timușu,

Oorespondinț
A. P. Domnia Ta, de unde și penă unde, faci acum așa, că pre

oții de aceea nu ar predica cu dragii, fiindu-că și cuvântarea cea 
mai bună nu s ar prinde de inima oamenilor noștri. O dici Domnia 
Ta aceasta după clisa unor preoți seaîî poate numai din capul D-Tale 
și, cum s’ar vede, în modă ironică? Săfiă poporul nostru fntr’adeverăașâ de 
bătută cu leuca, ca să nu priceapă și să nu se îndulcească de ăă cuvântare 
bună? Noaăe ni-se pare, că nu darurile firesc! ale oamenilor ar purtă aice 
vina, ci mai vârtoșii purtareași păcatele păstorilor lordemai înainte. Laalte 
popoarebasacuvântărilorbisericesci sântă catechisăciunile. Câți preoți s’au 
ocupată lanoi cu acestă ramă însemnatăală chlămării lorșiși-aă împlinită 
detona cu fotă adinsul ? Cum poți ascepta așa-dară roadă bună, dacă 
nu-ți prepari pământul la tiinpă, cum se cuvine? Domnia Ta vorbescl

-

bisericescă, scolarlă, economică si 
răsăritene a Caransebeșului va apărc 

tipărindu-se în tipografia epar- 
episcopia din Caranasebesă. 
progresă în biserică ortodoxă

In Zara ese de astă toamnă uă foaiă bisericească sub
„IIcTnna“, redactată cu multă îngrijire de profesorul 

ByuKOBii'ib.
„Foaia diecesană 

literariă ală eparchiei ortodoxe 
dela 5 lanuariă 1886 

înființată de cu rând îi la 
de acestă
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Redactorul primariu responsabilă : Redactorii! alu doile pentru textul slav.-rusescu
Protopresviterul Profesorul de cântarea corală

Artemiu Berarîu. Isidoru Vorobchievicî.

Administrătoriu și editoriu: Archimandritul-Mitroforu
Arcadiu Ciupercovicî.
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de unele procedare de ale preoților și 
tineretul în nnnctul catecliisării e 
capul seu, pentru-că în 
seri n darie și 
fără de sufletu 
lătania cea 
mulți preoți nu ținu oarele de relegi une în școală, lăsându-se în spatele 
învățătorilor. Noi întrebămu, ceideăpotă ave învățătorii despre formarea 
relegioasă-morală a omului și ce delu potu ei desvoltâ într’uă treabă, 
în care îi vădu el codindu-se cinară pe acei-ce suntu chiămați anume a se 
ocupa cu dînsa, cu totu adinsul, pre preoți ? Preoții altor confesiuni făcu 
minuni cu cuvântările lor, pentru-că grijescă totu-una de crescerea rele
gioasă-morală a celora ce li suntu încredințați, chiaru din tinerețele 
lor cele mai fragede; el punendu la timpu fundămentu bună, didescu 
ne’ntreruptu si cutăriă. La noi așa uă lucrare pe de’ntregul nu a esistată 
ancă. De aceea poporul nostru bietul, deși dotată dela fire, a rămasă 
cu totul înapoi și acum dărîmată de sărăciă, cum este, a apucată nă
ravuri ruinătoarie si e mânată înainte de valurile cele mai rele. Să nu 
fiă ancă timpul, ca toți preoții dearondul să aibă simțimentul fină, 
ca să o cunoască aceasta ?

Cum-că mai alesă în locurile de centru, adecă prin orașe tre
buie să avemu predicatori deloși și catechisători buni, preoți activi, 
cărora să li fiă pururea divisa: nu 11a dies sine linia, apoi cu 
doră de învățătură, ca să nu li fiă greă de carte și de cetitul gaze
telor, diplomați, ca să se orientede răpede în toate împregiurările

* > I 4

și să scie, de unde apuca trebele, ca să easă bine la capătă, cu 
maniere fine, ca să se scie purtă cu demnetate față cu elemintele 
din diferitele straturi ale societății, cu cari vină dilnică în atingere, 
— asta o răcunoascemu si noi tare bine ca si Domnia Ta. — 

? 7

dici, că ți-se pare, cum-că 
punctul catecliisării e lăsată anume în scirea și de 

timpul căsătoriei să fiă locă de storsu clăci, 
i liturgie de norocu. Mai scii, poate-că și sântă nisce preoți 

, cari în nemernicia lor practică și așa, comițândă șăr- 
ai condemnabilă ! Fiă ori-cum ar fi, atâta e notoriu, cum-că

>
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Nr. 2.
  

Cernăuți,

III

Constantină
(527—565), împărății din

! nenii (1057—1059, 1081- 
a dreptului bisericescu celui răsăriteană.

' riteană se ținea nenă la seclul alu X.

vile 
resă- 

bizantină, 
scădendii întin-

5

1 jEGILE POLITICE-BISERICESCl.

iii-dată pe lună.

Întinde legislățiunea și asupi 
este uă urmare necesariă a reportului reciprocă dintre stătu și 
seaă cu alte cuvinte, a esistinței bisericei în stată, deci 
legile politice-bisericesci de fontânele drept ului bisericescu.

Legi de acestă teliu aă dată foarte multe si sub feliurite numiri 
(vopoc, voptpa, KoXcTixac oiarațsic, leges, constitutiones, veapal Stavațsi;, 
constitutiones sive novellae, ypuaâpouXXa, X6yot xpuaoȘouXXot, buline aureae, 
{teantapaza, KpoaTaypaTa ȘaatXcxa, edicta imperatoria s. m. d.) împărații 
bizantini dela Constantină c. M. înainte și cu deosebire lustiniană I.

565), împerății din dinastia macedonică (857 —1028) și Com-
1185) în timpul desvoltării celei mai

Și de oară-ce biserica 0

mai toată de împărăția 
acestei împărăție,

§• 5.
Legile politice-bisericesci suntu legile date de 

privința bisericei.
Dreptul statului 
uă urmare necesana 

alte cuvinte,

se ținea penă la seclul alu X. 
| eara mai târdiu în timpul scăpetării

4 â
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să se poată privi 1
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— 5) Zhishman, 1. c. pg. 82. — 
gem. 
 7 

antiquitus probata et servata tenaciter
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pe lungă 
aflau "

mai îndelungată și
se poată deduce ăă regulă. Totu-și numărul faptelor 

nu se poate precisă mai de aproape. 5) 1
*

2. Faptele trebuie să se fiă plinită în conștiința unei necesități f 
de drepții, care conștiință să consune cu încredințarea bisericei6), și în | 
ele trebuie să se răsfrângă totu-de-a-una aceea-și normă de drepții. 7) |

’) Zhishman, Eher. d. or. Kirche, pg. 79; Vering, Lehrb. d. kath., orient. I 
und protest. Kirchenrechts, 2. Aufl. Freib. imBreisgau 1881, pg. 349. — 2) Schulte, | 
Lehrb. des kath. Kirchenrechts, Griessen 1873, 
3. xeip. Balsam ad id. xecjx- (26vt. I. 38 
— 4) L. 35 D. I. 3; Basilic. II.
probata et per multos annos observata sunt, 
obtinent. — 5) Zhishman, 1. r 
und Pandekten des rom. und heut. 
des Kirchenrechts. pg. 350, not. 7.

TO aypacpov exxX^aiaoTCxdv eFo^) seaă, ce este totu una, 
din îndătinare este cuprinsul acelor norme, cari nu 
s’aă sancționată prin ăă lege bisericească răspicată 
manifestată numai prin aplecarea lor în 
tuturor acelor presupuneri și condițiuni, sub cari legislățiunea biseri
cească a concesă normelor de felini acesta putere legală oblegătoariă. *) 
Precum fără de usă nu esistă nici ăă normă din datină, așa și ori-ce 
usu nu este ună dreptu.2) Biserica supune valedetatea dătinei acelora-și 
condițiuni, ca și dreptul romană. 3) Prin urmare, ca 
în biserică ăă datina ca datină de dreptă, trebuie 
următoariele cerințe:

1. Faptele, carile întemeieaijă dreptul din datină, trebuie să 
esercitată timpă mai îndelungată și să fiă atâtea la numără, ca din re- 
pețirea lor să se poată deduce ăă regulă.4) Totu-și numărul faptelor 
și timpul esercitării lor nu se poate precisă mai de aproape. 5) 

Faptele trebuie să se fiă plinită 
care conștiință să consune cu î 

gă totă-de-a-una
or. Kirche,

2. Aufl. Freib. imBreisgau 1881, pg. 349. —
pg. 414. — 3) Phot. Nomoc. I. 

42); LbjSdX. Prolegg. p. t^'. nota 3. i/.
1. 44: Etiam ea, qrae longa cosuetudine com- 

non minus, quam quae scripta sunt, -1 
6) Zhishman, 1. c., Vering, Geschichte 1 
Privatrechts, pg. 35, Vering, Lehrb. I

) L. 3. Cod. VIII. 53: Leges quoque ipsas 1 
consuetudo imitatur et retinei .... ]

§. 6. Datina de dreptG bisericească. I
Datina de dreptu bisericească (fi auv^eca, o?xovop(a âxxXyjaiaarixTj, 1 

dreptul bisericescă | 
s’aă stătorită și nu , 
și scrisă, ci s’aă n 

praxa bisericească și corăspundă . 
sub cari

ân c ă 
apoi după căderea ei penă 

presentă pentru bisericele particularie răsăritene de pe teritoariele jl 
respectivii. R

II 
derea ei din ce în ce totă mai multă, se înființară pe lungă ea în 4 
Europa resăriteană și alte state creștine, cari se aflăiî în aternarel 
bisericească dela Constantinopole și primiăă prin mijlocirea bisericei de I 
acolo nu numai dreptul celă bisericescu, ci în multe privințe și cehi 1 
lumescă, ajunseră legile politice-bisericesci cele bizantine la valedetate I 
universală în răsăritul creștină și facă și în timpul de față ăă parte > 
întregitoariă a dreptului celui universală ală bisericei răsăritene. |l 

Din contră legile politice-bisericesci date de cele-l’alte state 
pe timpul esistinței împărăției bizantine și ; 
A. 

IU

lor facă parte întregitoariă a dreptului bisericescă particulariă
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CAPUL
A

întrebuințarea dreaptă a fontâneloi
nescu scnsu.

7. Începutul eficacității unei legi și interpretațiunea legii.
V

Uă lege positivă după conținutul ei, ca să devină eficace, treime 
se promulge, cum se cuvine, fiindu-că n’are putere legalii oblegă-

*) L. 2 Cod. VIII. 53: Consuetudinis ususque longacvi non vilis auctoritas 
est, verum non usque adeo sui val i tura momcnto, ut aut rationem vincat aut 
legeni. Compar. Basilic. II. 1, 51. — 2) Zhisbman, 1. c., p. 81, Comp 
Lebrb. d. Kirchenr. p. 350. — 3) Vedl not. 8. a acestui §.
(£uvt. I. 38); Scbol. ad Basilic. II. 1.44; după dreptul bisericesctl lătinu p 
datina de dreptu să fiă contraria legii scrise celei omenescl (Schulte, I. 
pp. 414. 415, Vering, Lebrb. d. Kircbenr. p. 352 V.). — 4) L.
Quam de consuetudinc civitatis vel provinciae confidere quis vidctur 
quidem illud explorandiim arbitror, an etiam contradicto aliquando judicio 
suetudo firmata sit. Comp. Scbol. ad Basilic. II. 1. 43. Vedi r 
Eher. p. 82, not. 2. — 5) ll^SaX. 447. not. 1. ad can. I. Sard. — t!) L.
D. I. 3 : Si de intcrprctatione legis quaeratur, in primis inspiciendum est, quo 

j jure civitas retro in ejusmodi casibus usa fuisset. L. 12. D. I.
omnes articuli singulatim aut legibus, aut senatus consultis 
quam in aliqua causa sententia corum manifesta est, is, qui jurisdictioni prae

* est, ad similia procederc atquc ita jus dicere debet. Comp. Basilic. 11.
Basilic. II. 1. 23: âx tcov Spotwv xepvearac Set va îupi wv ou xeiva 
similibus decidi oportet ea, de quibus lex non lata est).

alesă aceea 
contra credinței 

puterea legislativă, 
ci este datină rea seau abusiî

I 3. Faptele trebuie să-și aibă temeiul lor nu în uă
i unii principiu de drepții, carele de felin nu contrazice 

nici credinței, nici autorității bisericesc!, nici mori
4. Faptele trebuie să nu contrazică legii 

constătă, că suntu recunoscute ca fapte de drepții și în praxa j
Toate aceste se dau resumate în proposițiunea latină : 

tudo longaeva, tenaciter servata opinione juris sive 
bilis, non contraria legi, nota legislatori atque non prohibita. 

V 

Uă datină, care nu întrunesce însușiele spuse, și mai 
datină, care se luptă contra minții, contra moralului, 
seaii contra legii scrise, seaii este oprită de cătră 
nu se poate privi ca datină de dreptu, 
(xaxi] ouv^eca, abusus). 5) ' 

A

In caruri, unde nici legea scrisă, nici datina de dreptu nu nor- 
l meaijă ce-vâ, se întrebuințează analogia de dreptu v. s. Z- consecința 

juridică, după carea se decide astu-feliu, ca uă lege dată seau 
tină esistentă pentru unu caZu anumitu se apleacă la alte caZuri, 
cari sâmenă, și pentru cari nu se află nici lege scrisă nici datină de dreptu. 
după principiul: „ubi eadem juris ratio, ibi eadem juris dispositio.u ")
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1

tuendum est (Basilic. II. 1. 22.). —

%

dacă nu s’a
Uă lege

patefieri... (Basilic. II. 6. 14.). — 
interpres consuetudo... (Basilic. II. 
II. 6. 18:... vopou eyerw xat 
(legis vicem obtineat, quod 
D. I. 3: Nam imperator.. 
iiciscuntiir, consuetudinem .

lU 
I1

legii, 
se 1

încâtă într’ună catjii 
a regulelor ermeneu- O

gramatical ă, dacă caută O 7 >

însămnânța firească a cuvintelor legii, și 
legiuitoriului

— 68 —
I

adusă la cunoscință 
s’a promulgată, 

generalii cu putință, ca r
i sigurii la cunoscință ei 

a se

cuvintelor legii 
nu din înțelesul

*) Pachmann, Lebrb. d. Kircbenrecbts I. 20, §. 14. — 2) D. 
De juris et facti ignorantia; Basilic. II. 4: Scbol. ad Basilic. 1. c.: oi 
ayvooOvTEg auyYtvwțxovTac, w? Era to uăsiotov, oi Ss vopov ayvoouvTEg 
ywaxovxat (bis qui factum ignorant, plerumque ignoscitur, bis autem
 'î nou ignoscitur). — 3) L. 11. D. I. 3: Et ideo de bis, quae primo

■

■fll] 

publică (lex nou promulgata II 
dacă din partea legislația ni i II 

w

aceia, pe cari îi privesce legea, li 
i.1) Fiindă însă uă-dată pro- I 

scusă cu nesciința ei (ignoranția ]

toariă, 
nou obligat), 
s’a tăcută în 
să vină ușorii și 
mulgată, nu este ertatu nimărui 

O /

legis non excusat).2)
Uă lege eficace să nu se aplece arbitrariu la cadurile, ce provină, | 

ci numai după înțelesul ei adevărată, v. s. ci. în ună modă corespun- 
(Jetoriă voinței legedădătoriului. înțelesul adevărată ală legii trebue j 
așă-dară să se cerce bine 3) chiară și la ăă lege, care se pare de totă 
cinară (quamvis manifestissima sit lex, tamen non negligenda est inter- 
pretatio). Aflarea și spunerea înțălesului celui adevărată ală 
adecă a cugetânței, ce a pusă în lege subiectul puterii legislative, 
numesce interpretățiunea seaă esplicațiunea legii (interpretatio legis, | 
vj toO vopou Epprjvei'a). Dacă legiuitoriul însu-și ca atare interpretează ■ 
ăă lege,4) atunci esplicarea se numesce legală, de altmintre d o c- 
t r i n a 1 ă. Cea legală este autentic ă, dacă se face prin ăă lege I 
formală; alăturea cu densa stă cea usuală. dacă în lipsa unei espli- ț 
cări autentice usul seaă datina esplică legea;5) și esplicarea autentică I 
și cea usuală aă autoritate legală,0) pentru-că cea de’ntâiă se înte- 1 
meieaijă pe voința răspicata, cea de a doaăa pe consîmțul tăcută ală I 
legiuitoriului. Esplicarea doctrinală, de care se ține și aceea, ce trebue I 
să o facă judecătoriul în scopul acțiunilor sale oficiale, purcede dela | 
cunoscători ai dreptului și are însămnătate numai, 
concretă află adevărul prin întrebuințarea dreaptă 
ticei juridice. Esplicarea doctrinală este 
a află conținutul legii din 
logică, dacă caută a cunoasce voința 

o

XXII. 6: 
pev cpâxTov 
ou ouyy'- 
, qni jus

ignorant, non ignoscitur). — 3) L. 11. D. I. ° 
constituuntur, aut interpretatione aut constitutione optimi principis certius sta-

4) L. 9. Cod. I. 14:... Si quid vero in 
iisdem legibus fortassis obscurius fuerit, oportet id imperatoria interpretatione

— 5) L. 37. D. I. 3... optima enim est legum
I. 46.). — 6) L. 12. Cod. I. 14; Basilic.

i crap av vopov ippTjveuwv 6 |3aatX£ug E^y^as^ai 
princeps legem interpretatus introduxerit); L. 38.

.. rescripsit in ambiguitatibus, quae ex legibus pro- < 

.. vim legis obținere debere.



la

].

se
ca re

se

„ubi
//

aliqua par-

i

mai
mai

acea însemnânța 
și unde s'a dalii

A se
atunci, 

✓

sea u 
cel ii

• înțelesul unei legi, 
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logică. Aceasta de pe

• 2 A V J V MJVși este m
, seaii declarativă 
extensiva), 
întăresce, 
seau î__

gramaticală.
se

alții înțeleșii,
, decât ii

La interpretarea gramaticală.

de aproape alii cuvintelor 
ale legiuitoriului

i s a

J) L. 24. I). 1. 3: Incivilc est. nisi tota lege pcrspecta, una 
1 ticula ejus proposita judicarc vel rcsponderc (Basilic. 11. 1. 31.).

să nu
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1. Cuvintele legii simții de regulă a se luă în 
care aii avut’-o în timpul, în locul și în sfera, când 
legea (dictio legis est dictio consueta tempori et loco legislatoris). 
abate dela însemnânța de rondii a cuvintelor, este concesii numai t 
dacă legea însa-și dechiară, că ia unu cuventii în 
dacă țesetura vorbei constrînge a presupune alții înțeleșii 
de rondu.

2. Cercândii-s< 
nici uă parte, ba clnani nici unii cuventii alii legii 
legală trebue sa se cerceiede cu de a-meruntiil în lom i

3. Dacă din cuvintele unui legi 
lamurii ii, trebue cantată lămurirea în

eadem legis ratio, ibi eadem legis

treacă cu vederea 
, ci disposițiunea 
cuprinsul testului.’) 

nu se poale scoate urni înțeleșii 
alte legi asemeni și chiare, căci 

dispositio.“

legii 
si din împre 
dat ii legea.

la mai multă 
urmă este corectivul 

report ii cătră densa
(interpretatio declarativa), 

seau restrictivă 
lămuresce

mai departe, 
aflat îi prin 

ramaticală lasă în 
seaii

£ 

ge
O' o

, de are a 
a se restrînge în

, declarativă și se hotăresce seaii 
latus seu latior), seaii pentru înțelesul 

strictus seu strictior) alii legii și se 
interpretățiune lată (interpretatio lata), 

strictă (interpretatio stricta).
Regulele ermeneutice cele mai cumpenitoarie, cari trebue observate 

interpretarea gramaticală și la cea logică, simții următoariele:

V

, ci din scopul și principiele 
igiurările legale, sociale, timpu- 

Singurâ lipsicioasă, esplicarea 
siguretate de abia în unire cu cea 

neaperatu alii celei de’ntăiu 
seaii afirmativă (interpretatio affirmativa), 

seaii estensivă (interpretatio 
(interpretatio restrictiva), după cum seau 
mai chiarii si determină mai acurat ii.seaii

întinde mai departe, seaii restrînge în mărgini mai ânguste 
înțelesul cehi aflatii prin interpretarea gramaticală. Dacă interpre
tarea gramaticală lasă în îndoieală, de are a se întinde înțelesul 
unei legi mai departe, seaii are a se restrînge în mărgini mai ânguste, 
urmeadă interpretarea logică cea declarativă și se hotăresce seaii pentru 
înțelesul mai latii (sensus latus seu latior), seaii pentru înțelesul mai 
ângustu (sensus strictus seu strictior) alu legii și se numesce în cadul 
cehi dîntâiu interpretățiune lată (interpretatio lata), în cadul alii doilea 
interpretățiune
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unei legi
M

ei
ă inter- 

_&x, încâtu 
Cațjul, unde doaîîe 

ci își contra-

legică. ■
încâtu însa-și nu face ver-iîă K 

o

A.NTIMONIA seaC colisîunea între LEGI.
se cere pe lunga 
cătră alte legi,

cu aceste.
în dispunerile lor,

numesce antinomia seau colisiune J 
cadu ca acesta, se nasce întrebarea, 9 
uă-l’altă, învinge, v. s. cl., care ^in | 

In privința aceasta trebue să se observe

3) I ' 
bemus (Basilic. II. r 
merita indulsit, vel si 
personam non < 
vința aceasta sună : Odia restringi,
I). I. 4. citată în not. a 3.; apoi și regula: 
strictae interpretationis. — 5) L. 56. D. L. 
praeferenda sunt (Basilic. 
niorem interpretationem

II. La interpretarea
1. Legea este a se esplicâ generalii, 

escepțiune seau deosebire.1)
MB

2. Uă escepțiune dela lege o întăresce pe aceasta în toate cadu-1 
rile cele-l’alte, cari nu suntu cuprinse în aceea escepțiune.2)

3. Legile făvoritoarie suntu a se luă în înțeleșii câtu se poate de 
latu, cele odioase în înțeleșii câtu se poate de sțrînsii fără de violarea 
înțelesului literalii.3) Numai dispensățiunile și privilegiele, de și suntu 
făvoritoarie, trebue interpretate strînsu (stricte), pentru-că se privesciî 
ca ranele legii (vulnera legis).4)

4. La cadu de îndoieală, ori de este de aplecați! uă esplicare mai I
rigoroasă seau uă esplicare mai moderată a legii, se alege cea de | 
pe urmă.5) 1

§• 8.
în scopul întrebuințării drepte a 

pretarea legii âncă și cercetarea reportului 
adecă consună seau nu consună ea 

» I 1

seau mai multe legi nu se învoiesciî 
clicii și se luptă între uă-l’altă, se 
între legi. Dacă se presentă unu 
care din legile, ce se luptă între 
ele are a se ține în samă, 
regn lele următoarie:

1. Legea dată de autoritatea mai înaltă învinge pe cea dată de 
autoritatea mai joasă. Totu așa învinge d’intre doaîîe legi de asemene

x) Căci în L. 8. D. I. 3 se dice: Jura non in singulas personas, sed ge- 
neraliter constituantul- (Basilic. II. 1.19); și unu principiu de drepții generala 
sună: ubi lex non clistinguit, neque nobis distinguere licet. — 2) Inclilălarea 
aceasta se numesce „argumentam a contrario“ seau și „interpretatio per con- 
jecturam.“ L. 21. Cod. VI. 2; încoace se numără și regulele juridice: Quum 
lex in practeritum quid indulget, in futurum vetat (L. 22. D. I. 4; Basilic. 
II. 1. 32); exceptio firmat regulam in casibus non cxceptis; prohibita specia- 
liter quibusdam, aliis concessa intelliguntur; vecii si L. 18. D. XXII. 5. — 

j. 3. D. I. 4: Beneficiem imperatoris .... quam plenissime interpretei! de- 
6. 4.); L. 1. §. 2. D. 1. c.: Nani quae princeps alicui ob 
si quam poenam irrogavit, vel si cui sine exemplo subvenit, 

egreditur (Basilic. 11, 6. 2.); regula de drepții generală în pri- 
favores convenit ampliari. — 4) L. 1. §.

° 1 Jura singularia et privilegia sunt
— °) L. 56. D. L. 17: Semper in dubiis benigniora 

il. 3. 56.); regula relativă este: in re dubia benig- 
non minus justum est quam tutius.
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legi po- 
iayueiv 
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ztva eîț âraoxon^v 

(jLâXXov zio pVp 
xai and zouzou 

principiul de 
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L. 17: 
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Lex posterior derogat priori. Comp.
dus indigenam derogatur

i 
|

— 2) Balsam.
nXeov zwv vojuov (26vz. I.
pouar^ pX£'.
eyovza Țapez^v vdptpov

I xavovi z^c
. npozipâa'Q’at
■ drepții:
' piui de drepții: dus indigenum derogatur juri reeepto. 

in toto jure generi per speciem derogatur ct illud 
ad speciem directum est; Basilic. II. 3. 80:

; (Special ia generali bus potiora).

IU

0£
i Xeye.

60). — 3) După
L. 4. I). I. 4. — 4

— 6) L. 80. I). 
potissimum habetur,

Ta etStxa yevixwv eraxpaz£azepa

§1 
așe- 

mai mare 
înaltă, 

și atunci, 
genere întărite 

sinodă 
cliiaru

4. De’ntre doaue legi de aceea-și autoritate legiuitoariă, din acela- 
timpă și de acela-și gradă de pămenteniă învinge legea specială pe cea 

iră nu legea particulariă pe cea universală).

RȚ 
*■ —■ 1

0 După principiul dc drepții: superioris potestatis lex derogat 
testatis interi oria. — 2) Balsam, ad Nomoc. I. 2.:.. . Xiye zoo? xavâvaq t

38), ad Nomoc I. 23: —— - — ’ — -
>eapâ; .
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_,j pe cea străină, adoptată.4) De aceea 
unu canonă resăriteană, cliiaru dacă și 

apusanu de’ntre cele primite în dreptul 
suntă canoanele sardicane si cele

care s’a întărită de ăă
i joasă.1)

la cadă de  
pentru-c

rlegislățiune legea, 
n întărită de una mai

De aceea și decidă 
politice-bisericesci cele de’ntâiă2), 
internă autoritatea bisericească este mai 
la colisiunile canoanelor între ăă-l’altă. 
(Jată de ună sinodă ecumenică învinge 
a legiuirilor provenitoarie dela ăă autoritate 
pe ună canonă aședată de ună sinodă 
dacă canoanele sinodului celui de pe urmă 
prin ună sinodă ecumenică, eară ună canonă 
particulariă învinge ne celă asedată de ună 
și atunci, dacă amc 
menică, 
învinge 
sericescu

autoritate mai malta, pe cea

3. Legea pământeană învinge 
învinge în biserica resăriteană 
este mai vecbiu, pe ună canonă 
bisericescă resăriteană, precum 
cartaginene.

colisiune între canoane și legi 
îă pentru terenul bisericescă 
înaltă. Aceea-și află locă 

Prin urmare ună canonă 
pentru puterea legală 

bisericească mai 
particulariă cliiaru 

suntă în 
, .....  aședată de unăo 

pe celă aședată de ună părinte singurită
‘iidoaăe canoanele suntă întărite de ună sinodă ecu- 

și in urmă ori-ce canonă întărită de ună sinodă ecumenică 
pe canonul unui sinodă particulariă seaă ală unui părinte bi- 

“, dacă canoanelor de pe urmă li lipsesce aceasta întărire. 
I*

2. între legi de asemene autoritate legiuitoriă seaă întăritoariă 
I învinge legea mai noauă pe cea mai vechiă.3) Din acestu temeiă în

vingă la caijă de colisiune între legile politice-bisericesci cele noaăe și 
între cele bizantine cele de’ntâiă pe cele din urmă.



8.

&

I

1

că a

ii

II

d.

H

A. _ V

1Ș1 
desrădicare.

dată,

— 3) Regula de drepții
— 4) Pachmann, Lehrb. 
.. p. 44.

l.
sabrogatul’, adj-citur i 
prima lege (la Pachmann 1. 
aut abrogatur; derogatur legi, 
tollitur (Basilic. II. 2. 94.).

1

de drepții de penă 
desrădică prin ăă leg 
pentru trecută, si la 

rom. und heut. 
24.

mitur.
Pand .
abrogatur i

seaă prin
iră, dacă a

esistă persoanele, lucrurile seau

și privilegie.
pogoră- 

seaă mai 
ăă desră-

/ 2 —

corespunzători ă la cu-
, nu și pentru I 

căndu nu mai 41

) Escepționalii potu legi să oblege și pentru trecută, dacă instituțlunl 
acuma (d. e. sclavia, boerescul, sarcine reale) de totă se 
gc noaăă, dacă legea cea noaăă prescrie răspicată oblegarea 
uă interpretațiune autentică (VedI Vering, Gesch. u. Pand. 

gem. Privatr. p. 41). — 2) Vering, Gesch, u. Pand.... p. 40 
privitoarlă: Lex scmel lata semper loqui praesu- 

d. Kirchenr. I. 26 n. d., Vering, Gesch. und 
■’) Ulpian tit. I. §. 3: Lex aut rogatur i. e. fertur; aut 

e. prior lex tollitur; aut derogatur i. c. pars primac tollitur; aut 
diquid primae legi; aut obrogatur i. e. mutatur aliquid ex 

c. 1. 25. a.); L. 102. D. L. 16.’ Derogatur legi, 
quum pars detrahitur, abrogatur legi, quum prorsus

SFÎRȘ1TUL EFICACITĂȚII UNEI LEGI. 

Dispensațiune, privilegiu.
Uă lege, care ăă-dată s’a adusă în modă 

noscință publică, obleagă de regulă x) numai pentru viitoriu 
trecută,2) și eficacitatea ei dureadă penă atunci, penă 
este îndoieală, că a încetată.3)

Legile își perdă eficacitatea seau prin espirare (exspiratione), 
%

seau prin desrădicare. Uă lege espiră, dacă a trecută timpul, pentru 
care s’a dată, seaă dacă nu mai esistă persoanele, lucrurile seau rela- 
tiunile (subiectul seaă obiectul), pe cari le privesce, dară nu și atunci, 
dacă a încetată temeiul, ansa, scopul ei etc. după principiul: „cessante 
ratione legis, nou cessat lex ipsa“, ceea, despre ce astă-di nu mai este 
controversă între juriști.4) Prin desrădicare încetează eficacitatea unei legi, 
dacă autoritatea legislativă, dela care a purcesă legea, seaă altă auto
ritate mai înaltă și supraordinată celei de’ntâiă directă seaă indirectă 
prin ăă disposițiune noaăă desființară legea seaă de totă (abrogatio), 
seaă parțială (derogatio), seau o modifică prin adause (subrogatio), seau 
înlocuiesce ăă parte a ei prin alte norme (obrogatio).5) Dreptul desră- 
dicării unei legi nu-lă are nici ăă-dată ăă autoritate mai mică decâtăO

aceea, ce a dată legea.
Se poate întemplă, că ăă lege se desrădică nu pentru toate per

soanele și carurile, pentru cari s’a dată, ci numai pentru unele din ele. 
Ășă uă desrădicare specială află locă la dispensățiuni

Uă dispensățiune (relaxațio legis, oixovopta, ooyzaTdpaaii;, 
mentă) este scutirea unei seaă mai multor persoane, a unui 
multor caijuri de oblegarea unei legi. Fiindă dispensățiunea 
dicare specială a unei legi, are dreptul, de a dispensă dela ăă lege 
numai legedădătoriul însu-și seau ăă autoritate asemenea lui seaă si 
mai înaltă decâtă elă, eară ăă autoritate mai joasă numai atunci, dacă
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câtă și privilegiele sântă rane de ale legii 
împărtășescă numai din temeiuri cumpenitoarie 

propter aliquam utilitatem) și se interpretează

I •

r) Untt cădii, unde unu episcopii la 
provoacă la canonul susu citatu, se amintcsce în 
triarchulul Luca Cbrisoberges despre uciderea de bună voia, 
(b; toi; apytepeuca piv scpeîrac au^etv xai pscoOv toc xavovcxd 
os preot; osapsiv toc xaXwoiot; ev TptToi; xaTaoEaueîî’aB’ac ocpsi/ 
seau roinânesce: dacă și este ertatii arcbicrcilor, de a înăspri 
soră certările canonice, totuși nu li este încuviințata, de a 
păingenu, cele ce treime legate cu funie întreite, v. s. d., de a ii 
acolo, unde mal vertosu trebue asprime (Leunel. 1. 224. 
ll^odĂ. p. 140, n. 1. — 3) Can. 12. Nic. 1.: âțsîvai Tip 
ihptOTOTEpâv ti 7tspc auTfov ^ouXs6oaa»4ai, (22uvt. 11. 141). — 
•lus singulare est, quod contra tenorem n 
ritate constituentului introductiim est (Basilic. II. 
rationisu se traduce prin „napoc xavova; (contra 
cam leg. cd. Heimbacli I. 38.).

canonului.3) 
/

, privilegium, 7zpov6ptov, upsapEfov) este 
ăă prerogativă, pe care autoritatea 
lege specială unei seaă mai multor 
generală.4) Dreptul, de a dă 

ce a dată legea generală
autorități mai înalte. Privilegiul 

se dă nemijlocită unei per- 
reale) insă, dacă este le- 

aceasta la ori-carele căști-

e împuternicită la aceasta de cătră una din autoritățile numite mai 
înainte. în dreptul bisericescă răsăriteană își deducă episcopii singuriți 
dreptul lor, de a dispensă de canoane prin analogiă din canonul ală 12 
ală sinodului I. ecumenică,1) carele dă voia episcopului localii, de a 
scăde și a împuțina din temeiuri cumpenitoarie in interesul umanității 
asprimea (dxptȘeiav, scumpătatea) 2)

Ună privilegii! (jus singulare 
ună dreptă specială, mai întinsă, 
legislativă o împărtășesce prin ăă 
persoane ca escepțiune dela legea 
privilegii!, compete numai autorității 
unei autorități asemenea seaă și 
este personală (privilegium 
soane fisice seau juristice, 
gatu de posesiunea unui 
gătoriu legală ală bunului.

kt âtă dispensățiun i 1 e 
legis); deci se 

ex rationabili causa 
strînsă (stricte).

împărtășirea unei dispensățluni se 
unu decreta sinodalii alu pa- 

Si se dice acolo: 
EîUTqua, âpayvtatoig 

ocpetÂovTa oux EveSâthj 
seau de a mic 

legă cu lire de 
prea indulgentr 

225.) — 2) Vciil 
o EKioxoîiw xat cptXav- 

UVT. 11. 141). — 4) L. 1G. I). 1. 
itionis propter aliquam utilitatem aucto
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Notițe despre vieața și activitatea Mitropolitului 
Moldovei Vărlăamu (1632—1653).
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Atâtu la înființarea școalelor și aducerea tipografiei dela Kievă, 
câtă și la alte hotărîrl și disposițiuni folositoarie, ce s’aă făcută în 
țară pe timpul domniei lui Vasile Lupul, au stăruită și au conlu
crată cu delu Mitropolitul Vărlăamă împreună cu alți bărbați lumi
nați și patrioți și cu Petru Movilă. Mitropolitul Vărlăamă dâ 
esâmplu la toate nu numai prin cuvântă, ci și cu fapta. Elă 
punândă mâna pe pană și dându bisericei și literaturei naționale 
opere de mare preță, deschise uă cale noaăă și fu ântâiul dintre 
prelații bisericei Moldovei, care avu fericita ideă, de a intro
duce limba română în biserică. Celu puțină opera lui întitulată 
„Carte românească de învățătură14 e cea mai vechia carte bisericească în 
limba română, cunoscută penă astă-di și csistă din pana unui prelată 
moldoveană. Aceasta carte deschide șirul cărților bisericesc!, ce s’au * ț /

îndeplinită treptată, mai cu samă de eruditul Mitropolită Dositeiu, care 
lăsată bisericei și națiunii române opere de mare prețu.

Simțimintele și credința, de care era pătrunsă inima lui Vărlă
amă ca creștină și ca română, durerea lui pentru nesciința și înjo
sirea, in care se aflau Românii din causa lipsei de scoale și de 
învățători, convingerea lui deplină și sinceră despre greaua misiune 
de păstorlu și capu alu bisericei, precum și a. m. se vedu din prefața 
operei lui numite, unde între altele ni spune: „De mare jeale, și de 
mare minune lucru laste, o iubite cetitorii!, cându toate faptele ce
riului și a pământului âmblă și merg toate careaș la sorocul și la 
marginia sa la carea înțelepciunea cia veaclnică leau făcut, și nice 
puțină nu smentesc nice greșesc semnul seu. numai singur amărîtul 
om cei făcut pre obrazul și pre chipul tvorețulul seu. cu 
mente și cu gralu dela dînsul cinstit domn și biruitorii! pământului 
și mărel. paserilor și dobitoacelor, pescilor și tuturor fierilor. cum 
grăiaște și prrcul că cu puținei îl micșură priîns mai mic de cât 
ângerii adecă pre om. numai căcii cu trup iară cu sufletul laste 
fără de moarte ca și ângerii. la care margine și la care soroc laste 
făcut de dmdeu să meargă, in loc ceare hi să grijască și să ncvo- 
lască nice leacă să nu smintească nice să se scape de acela semn.
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și diînscriptură nuva afla alt săverșit chemărel 

altă margine, fără numai viiața acea vestită, caria 
politesc toți oamenii iar in care lucru stă
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cu ncvoe 
dascălilor sa 

aemu nice 
miau fost ca un datornic 

plăti datoria măcar 
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și înpuținânduse diîn 
si sânta 

scoate 
să se in- 

cu mult mal 
ce nare carte prelimba sa.

și și pentru lipsa 
mal de multă vreame. 
nevoc

ce miau dat sămipoci 
casa cea de lut a moșilor miel.

în destulă, cine
ță și simțiminte era 

sa. „ 
ml-a dat să-mi

in casa cea de lutu a moșilor

astii-fellu de păstori și-a pfistratu biserica 
s’a însuHetitu să

Iară el departe rCmane. si ticăițeaște sa scapa ca și amnre ac va 
socoti omul, și diînscriptură nuva afla alt săverșit chemărel sale 
sau altă margine, fără numai viiața acea vestită, caria găvan1) căoși 
doresc, și o politesc toți oamenii iar în care lucru stă și să ține 
aceia viată, unii cu totul nus știu nice vor să sție. . . pentracca di- 
dintruîntâiu, ceau fost bărbați purtători de dhul svănt. unii după 
alții și penă aemu toți au ostenit scriind și tălcuind sventele scripturi 
deau învețat șan arătat omului în toate chipurile, calia care duce 
acolo . . . cătrăacea șaltă ostenință sau adaos acelor bărbați purtători 
de duhul svănt căci cămărgând desus in gios, 
oameni înțelesul sventelor scripturi, leaîî căotat a pogorî, ț 
scriptură tot mai pre înțelesul oamenilor pănau începută a 
aceaș cineș pre limba sa pentru casă înțeleagă hie cine 
veate. si să mărturisească minunate lucrurile lui dmdeîi 
vrătos limba noastră românească 
iaste a înteleage cartea alții limbi, i o *

învătăturei. cât au fost învățând 
atâta nime nuînvață pentracea de 
lui dumnedeu cu talantul 

1 

decât până număduc în
Citatul adusă ni arată 

Vărlfiamu si de ce credință 
bărbații, deplină consciutu de posițiunea 
simtă lui Dumnedeu cu talantul, ce 
toria măcaru de câtu, penă nu m6 duc î 
mei“ dice distinsul nostru Mitropolitu. 

Numai cu
prestigiul și drepturile sale și poporul 
și să se țină tare de legea strămoșască.

De ar fi fostu pătrunși de posițiunea lor și cci-l’alți capi 
bisericel române, câți au urmată pe scaunele mitropolitane, de 
fostu inspirați de asemenea simțiminte nobile și ar ii nutritu in inima 
lor unu astu-feliu de patriotismu ca Mitropolitul Vărlăamu, de sigurii 
astă-di am fi multă mai înaintați in toate privințele, de cum sîintemu. 
Dară durere, că de la mulți nu ni-a remasu decâtu numele și aceasta 
nu numai dela unii, cari aii trăită în timpuri nefavorabile și critice, 
cându nu puteâă lucra pe lungă toată bunăvoința lor, ci mai cu

x) Măcaru.
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inițiativa și prin stăruința 
unde s’au condamnată înve- 

țăturele cele rătăcite, cuprinse în catecliismul calvinii, edatu în 
limba română în Belgradă sub Georgiu Racoți și impusă cu de-a sila 
clerului și poporului românii din Transilvania cu scopul, de a-lă atrage 
la calvinismu cu ori-ce prețu, cari tendințe de calvinisare se trăgeau 
âncă de multă timpii, eară sub Racoți își ajunseră culmea. Cate- 
chismul acesta l-a aflată Mitropolitul Vărlăamu în Tergoviște la 
Udrisce Năstureii!, cumnatul domnitoriulul Mateiu Băsărabu, la curtea 
căruia fusese trămisu împreună cu alții „pentru oare-cari trebi 
domnesci și a norodului", după cum ni spune elă îusu-și. La sinodul 
acesta au luată parte numai Moldovenii si Muntenii. 

—'^1 ■ . ■ - » I ■ I ■- <■■■ — ■» — ——— I —— , ■ I »... I , • •

Care din aceștia au dreptate, vomă vedea mal lămurită în istoria 
sinodului din Iași 1642.

samă dela acei, cari aă trăită în timpuri mai favorabile, cându ca 
capi ai bisericelor române puteau lucra cu multă sporiu și înaintarea 
noastră putea fi mai răpede și mai simțită, care condamnabilă ne
păsare cu părere de răă vedeină, că n’a dispărută nici astă-di dintre 
capii bisericelor române, pe cândă într’adeveră dintre cei-ce au lu
crată cu mare delă și s’aă luptată cu energiă pentru binele națiunii, 
noastre dintre cei-ce ni-aă lăsată opere de mare prețu și au făcută, 
ca în toate timpurile cele nefericite clerul și biserica română să fiă 
considerată ca ăă făcliă și ca unu scută puternică alu națiunii, mai

*•> 

mulți aă trăită în nisce epoce cu totul critice și nefavorabile.
Neobosită și delosu a fostă Mitropolitul Vărlăamu și întru s 

rarea legii. Din inițiativa și cu mijlocirile nemuritoriului Mitro 
poliță Petru Movilă și prin conlucrarea Mitropolitului Vărlăamă și a 
domnului Vasile Lupul s’a convocată ună sinodu în Iași în anul 
1642, unde s’aă condemnată învătăturele eterodoxe din cartea atri- 

/ *

buită prin întrigele cele neomenoase ale iesuiților demnului patri- 
arehă alu Constantinopolei Cirilu Lucaris, și unde s’a cercetată, 
esaminatu, îndeplinită și aprobată mărturisirea credinței, elaborată 
după mărturia celor mai mulți de strălucitul Mitropolită Petru Movilă, 
eară după spusa unora de Isaia Trofimovicz Cosloschi, rectorul aca
demiei din Kievu. x)

La sinodul acesta aă luată parte representanții 
din Constantinopole, Mitropolitul Moldovei Vărlăamu 
Eulogiă ală Romanului, Anastasii! alu Rădăutului, Georgiu 

' z X i 7 o

si Sofroniu, egumenul mănăstirii Trel-îerarclii, precum 
din Rusia mică.

în anul 1645 s’a adunată din
Mitropolitului Vărlăamu altă sinodu, 

rătăcite, cuprinse în
Belgradă sub Georgiu
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Mal tot! scriitorii români susținu, că 
t I 7

foștii în misiune la curtea lui Matelu Băsărabii î 
sținerea lor însă e cu totul eronată;
într’ună modu lămurită considerațiunea, 
tința lor, se pare, că ea nu e alta decâtu, 
în anul 1642,
în anul 1641, de oare-ce mai toți 
demnarea catechismului călvinescu, 
la Tergoviște, s’a făcută în 
pe cându în

Mitropolitul Vărlăamu a 
in anul 1641. Sn- 

si de unde că ei nu ni arată 
pe care își fund cadă soco- 

, v.v .... ~   că sinodul din Iași liindă
călătoria Mitropolitului Vărlăamu, a trebuită să 6 fostă 

mai toți scriitorii români dică, că con- 
aflată de Mitropolitul Vărlăamu 

sinodul din Iași, ținută în anul 1642, 
cându în faptă numitul catechismu nu eră âncă aflată pe 

timpul sinodului din 1642, și de aceea în actele acestui sinod u nici 
nu se face vr’uă amintire de dînsul. Dintre purtătorii acestei idee 
citămu aci pe Prea Sfințitul Melcliisedecu *), Pumnul 2), lonescu,3) 
Lăzăriciă 4) și Misailă. 5)

Câtă nemulțămire și scârbă a simțită demnul păstori ă, 
i-a arătată Udrisce Năstureii!, alu doilea logofeții, aceea carte 
câtă îngrijire a fostă cuprinsă inima lui de pericolul, 
învătăturele cele rătăcite ale călvinilor sânta noastră 
vede din cuvintele cele medoase și măiestre, cu 
virtuosul Mitropolit^ se adreseadă cătră iubiți! săi fii, 
toți Românii, și prin cari combate și răstoarnă cu deplină 
învățătura calvină din disul catechismu Racotiană; acele cuvinte se 

* 1 *

află în predoslovia cărții sale întitulate „Răspunsuri44 și sântă urmă- 
toartele: „Iubiți! miei fii! templăndumise estimp a fi in părțile țărei 
Românesc! cu trebi domnești și a norodului în Târgoviște, cu cei mai de 
frunte și mai de fire vorbind, mai vârtos cu oare-care Boiariu cinstit si •7 ,

slovesnic și a toată destoinicia și înțălepciunea harnic, drept pravoslav
nic creștin, al doilea Logofăt si frate Domniei a bunului credincios 

• • ° ’
și a Luminatului Domn loan Matelu Voevod cu mila lui Dumnedcă 
Domnul țărei românesc!, Dumnialui Udriște Năsturel, carele ca un 
iubitor de învățătură și socotitor credinței cei drepte, în mijlocul 
altor cărți nouă ce mi-au arătat adusumiaă si o cărțulie mică in 

, ’ * *

limba noastră românească tipărită, și deacă o am cetit, am văd ut 
semnul ei scris
otravă de. moarte sufletească,

Rom.44 
37. — 
) L ă z ă r i c I ti: 
ti: 1. c. pg. 65.

, carele
i socotitor credinței cei drepte, în 

arătat adusumiaă si o cărțulie 
și deacă o am cetit, am 

creștinesc, carea o am aflat plină de 
mei fii! mărtu-

r) M c Ic li i s e d e c ti: „Cron. 
» • *1

„Lcpturarlu româneseti.44 tom. 111., 
și V. Lupa44 lașt 1868 pg. 67. —• 4 
Sibiu 1884, pg. 59. — 5) Mi s aii

cândă
, și de 

ce amenința 
credință, se 

cari bunul si 
adecă cătră 

succcsă

aceea
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tâlcuiesc spre a 
să fac 

tâlcuiesc

ca 
credința noastră ce a-ți apucat 

voi cărțile cele ereticesti si 
ci numai pentru să aret în- 

întru scriptura sfântă, carea o 

uă ideă, cum sciâu păstorii cei 
sânta noastră credință, cum se 

să apere relegi unea 
fostă scutul Ro- 
isvorul nesecată 

si în 
și de gloriă.

seaă ar fi eo- 
I

numai din causa, 
rătăcitele 

„Adeverim prea

risesc înaintea lui Dumnedeă cu firea roca, că mare grijă și multă 
scârbă au cuprinșii sufletul și inima mea, pentru care lucru am 
cbiemat și am strâns sobor dintr’amendoaue părțile și din țara Ro
mânească și din țara Moldovei, nu atâta că doară să poată ei clăti 
inima voastră, ce’i întărită și rădecinată pre temelia cea bună și 
tare a bisericei noastre pravoslavnici, cât cuget și socotesc, când ei 
cu aceste minciuni și amăgituri, cearcă și ispitesc în tot chipul să 
poată afla pe neștine prostan și nesciutor să-1 sparie cu mărturia 
sfintei scripturi, care 
lor perire. Pentru aceea am socotit, că am o datorie mare 
răspuns și să aret strâmbătura și tâlcul cel reu al lor, ce 
reu și strâmbeadă scriptura sfântă. Și aceasta nu că doară prepuiă 
ce-va întru făptuirile cele pravoslavnice ale creștinetăței noastre, 
stiiî foarte bine și sănt adeverit, cum 
dintăiu si din început, nici unul din 
învățătura lor în număr nu le socotiți, 
tunerecul și neînțelegerea lor, ce au 
tâlcuiesc pre voia și pre volnicia lor.

Din citatul adusu ni putemu face 
buni ai bisericei noastre să apere 
luptau ei și ce grijă purtau în inima lor, ca 
moștenită dela străbuni, care în toate timpurile a 
mânismului, pavăza și paladiul naționalității noastre, 
de mângâiate alu poporului în timpuri vitrege și de urgiă 
timpuri mai puțină furtunoase isvoru de învingeri 
Distinsul nostru păstoriu nu numai apără cu unu delă înfocată odorul 
celă mai prețiosu alu națiunii, sânta noastră credință, ci lucră și ia 
sub scutii pe cei-ce erau persecutați și urgisiți pentru densa. Așa 
elu împreuna cu cei-l’alți Episcopi ai Moldovei dă uă scrisoare de 
recomândățiune cu data din 2 luniu 1645 cătră Tarul Alexie 
Michailovici fostului Mitropolitu alu Transilvaniei Iliă Orestu 
(1641—43), depusă din treapta sa prin întrigele calvinilor, cari 
acusându-lă de feliurite fapte necuviincioase, îlă persecutară de 
moarte și în fine îlă aruncară în carcere; si aceasta o făcură ei 7 ,

nu pentru-că numitul Mitropolit^ ar fi greșită ce-vâ 
misii acele fapte, de cari îlă făceau vinovată, ci

n’a voită să primească credința calvină și să propage 
Aceea scrisoare sună astă-felliă: 
1. c. tom. III., 45. 

Jf-J» ’ • r‘ a.
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ce 
care este 
Ungurii, și

wau
rămașii unu actu
mănăstirile Neamtă
din ținutul Sorocii pe Nistru, 
din învățațil noștri, 
dâ o a re-cari lămuriri

a -y xr

După trei ani 
pre popa cel mare 

precum

. c. pg. 54—5f:
Aceasta crcdemu că provine 

d altul din autori expresiunile din

Eroare, în locil de Tcotilu.
311 — 312. — Gol ubin schi: I 
în câtu-vâ epistola adusă aci. 
modul, cum au întClcsu imul si •?

le-au tradusă în limba română.

„Not. ist/ pg. 
urmă diferă 

numai din 
,câmlu

cinstitei și luminoasei fețe a împerătescei tale Măriri, despre acestiî 
Arcliiereu anume Orest, din partea țărei ungurescl, carele din 
copilăria sa a fost crescut in țara noastră, in Monăsti.iea Putna. 
si tuns (în monacliisnî) și rădicat la treapta Preoței. Când s a în- 
templat moartea Archiepiscopulul (Ardonskago) în țara ungurească, 
și au rămas Românii fără păstoriți, ei au rugată pre regele Ge- 
orge Racoți, să le permită a-și pune păstoriu după voia lor. și 
ei ș’aii ales pre acest Orest, pre carele l’aii chirotonit Theofan 1 > 
Mitropolitul Ungro-Vlachiel. După trei ani a îndemnat diavolul, 
cel ce urăsce binele, pre popa cel mare regesc Clulai Georgie, 

eresul luterănesc, precum și însuși regele și toți 
calomniat pre acest Orest la regele, aducând asupra 

lui un mare neadevăr; l-au luată totu ce avea și pre densul l’au 
închis în temniță, unde a șădut noaăă luni, împreună cu mul ți icrei și 
creștini, nu pentru vre o vinovățiă, ci pentru credința creștinească, 
pentru-că nu voia a se perverti la luteranism. Vădend credința lui 
cea tare însuși regele i’-a dat sub garanție a 24 de chizeși, o mie 
de taleri, ca să-i dea în visteria regală, și i’-a dat libertate ca să 
adune bani pentru această plată. El a venit în mănăstirea sa Putna, 
unde se pomenesc Marii Knezl ai Moscvel. Acolo n a putut să adune 
destui bani, ca să plătească această dătorie, și pentru aceea a venit 
la împărăteasca voastră Mărire, ca să rescumpere pre acei doaue 
deci și patru de chizeși. De aceea vădend și noi sărăcia si strâm
torarea lui, ni s’a făcut milă de el, și l’am trimis la împărăteasca 
voastră Mărire, să ceară ajutor la picioarele tronului tău.“ Subscris!: 
Vărlăamă, Mitropolitul Sucevei. Anastasii!, Episcopul Romanului. 
Ștefană, Episcopul Rădăuților și Gedeonu, Episcopul Hușilor. 2)

Dela Mitropolitul Vărlăamu și cei trei EpiscopI Moldoveni, ci 
luatu parte la sinodul din Iași și au subscrisă actele lui, ni-au 

ună actu relativă la uă neînțelegere între călugării dela » o o

și Dragomirna pentru unu sată, anume Nâpadova, 
care actă, fiindu înțelesă rău de unii 

noi îlu răproducemu aici și ni vom încerca 
asupra lui. Acestu actă sună astă-fellu :

— z) M e 1 c b i s e d e c ii: 
no. In isvorul din 

ca provine însă 
rusesce
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lui Toader Movilă post.
sa la Pantocrator; iar 

Iau dat acel sat Toader 
boieria lui, si în Domnia lui

iii
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re mas 
cu un uric 

uric s’au mărturisit 
încăpuse la egumenia 

vicleșug, de au 
si au scris iarăși cu

9 î

asupra documentului adusu aci, ne 
nu poate ti adeverată și

primise 
ispoveduit.

s’au îm- 
cu mâna 

I

ce Iau făcut 
de la Pantocrator să 

în veci pe călugării de la Dragomirna, pentru 
sus scris, carele este în 

ce să fie a Dragomirnei în 
și cu tot venitul, ce se va 

Nistrului. 1662 (7170)

„Vărlăam archiepiscop și mitropolit Sucevil, capul bisericei Mol
dovei, Evlogie episcop Romanului, Anastasie episcop Rădăuților și 
Georgie episcop Hușilor. Dăm scire cu această scrisoare a noastră, 
cum s’au părît înaintea Măriei Sale lui Vasile vodă, popa loan 
egumenul sî cu tot soborul călugărilor noștri de la Monăstirea Pan- 
tocrator, cu popa Norei egumenul și cu tot soborul călugărilor noștri 
de la Monăstirea Dragomirna, pentru un sat, ce se cheamă Năpadova, 
ce este în ținutul Sorocii pe Nistru, de au dis călugării de la Pan
tocrator cum au fost acel sat de moșie a 
si Iau dat Toader Movila la Monăstirea 
călugării dela Dragomirna, au dis cum 
Movila, frăține-seu Irimia vodă, în boieria lui, și în 
penă la moartea lui, iar după moartea lui, Iau vendut Doamna 
Safta lui Anastasie Crimcăi mitropolitului, drept 2500 de galbeni și 
mitropolitul Anastasie Crimca, l’au dat Mănăstire! sale Dragomirna, 
car călugării de la Pantocrator nu l’au ținut nici uă dată, cum 
ș’au aretat călugării dela Dragomirna și dresele de cnmpeiătură 
dela Doamna Safta, și întărituri dela Radu vodă pre acel sat 
anume Năpadova, și au fost remas călugării dela Pantocrator pe 
călugării de la Dragomirna, cu un uric de la Alecsandru vv. cel 
betrăn, de care uric s’au mărturisit apoi înaintea noastră popa 
loan, un grec, ce încăpuse la egumenia de la Pantocrator, cum 
au făcut el singur un vicleșug, de au ras cu mâna lui alt sat 
mosiea Pantocratorului, si au scris iarăși cu mâna lui în locul acelui 

* 7 9 î

sat, Năpadova în pisma Dragomirnenilor căci nu’l primise între 
dînșii. Deci noi daca am audit mărturia lui, că sau 

/ 5 7

cum au făcut el acel vicleșug în pisma Dragomirnenilor, 
păcat cu Dragoinirnenii. și s’au tocmit și au ras earăși 
lui dintr’ acel uric de la Alecsandru vv. acel vicleșug, 

* O / 

și le-au dat diresele înapoi, cum călugării 
n’aibă a mai pâri 
acel sat, pentru Năpadova, 
Moldova la ținutul Sorocii 
veci de nimine clintită, 
alege la câmpul, în 
Aprile 15.x)

La prima aruncare de ochlu 
ineledmțămu, ca data, ce o poartă elu, 

x) „Uricarlul“, tom. V., 230—232.

ce este mai 
pre Nistru, 

cu toate hotarele 
pădure, și în apa

i

I

p,

Hi
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titl în documenta au 
amintescă acolo, numai 
Martie 26 găsimă deja 
Romanului în

pus îi 3 = 7

icestă 
că el îi

i

„Uricarlul“, și 
în locîi de 

se obicinulâ 
prin aceasta a

litul Vărlăamă se 
Moldovei, 
că pîra, 
Neam tu în 
ăcfută în

băsându-se
și cel-l’alț.i Episcopi t

s’a dată documentul
monăstirea Secul,

vre una din cele-l’alte monăstirl.
cu 10 ani și pretindă că Vărlăamă

4

aceasta nl-o spune cuprinsul documentului însu-și, și anume: Mitropo- 
oo numesce pe sine în documentă capul biseiicei 

aceea ce elă na mai fostă din anul 1653; mal departe, 
ce s’a făcută din partea egumenului și călugărilor de la 

contra egumenului și călugărilor dela Dragomirna, s’a 
timpul domniei și înaintea Domnului Vasile Lupul, care 

a domnită numai penă în anul 1653; și în fine, că ierarchil amin- 
documentă aă păstorită împreună în eparchiele, ce ni-se 

între anii 1642—45, căci în anul 1645 
trecută pe Anastasii! dela Rădăuți la eparchia 

Rom.“ pg. 268). în locul 
2 [uniu 1645 găsimă Episcopii pe unu 

pg. 212), eară în anul 1646 prc Teofanu („Cron. 
. 232). La Huși în locul lui Georglă găsimă în 11 Apr. 
Gedeonă, care a urmată ca Mitropolită după Vărlăamă 

“ Pg- IU).
pune întrebarea, căndă anume a putută fi dată i 

i părerea noastră este,
i străcuratu aă prin neîngrijirei 

acelui-ce l a publicată în 
cu anul dela facerea lumii 

cu litere cirilice, după 
e = 5 a

locul lui Eulogiă („Cron.
Iul Anastasie la Rădăuți în w

Ștefană („Not. ist.“
Rom.“ pg 
1645 pe 
(„Cron. Hușilor 

Acum se 
documentă? in privința întrebării acesteh 
s’a dată în anul 1643, și eroarea s’î 

ii; copiatoriului aă prin a 
fiindă documentul dătată 
numere, a fostă însemnată 
pe atunci, deci în locu de 
făcută ăă eroare de 20 de ani.

Aceste puține observăciuni le-am erodată necesarie, de oarece 
suntă unii, cari, băsându-se pe aceată documentă, susțină, că Mitro- 
dolitul Vărlăamă și cei-l’alți Episcopi amintiți în documentă trălăă 
în anul 1662, cândă s’a dată documentul, și că Mitropolitul Vărlă
amu era atunci la monăstirea Secul, ear' cel-l'alți Episcopi 
asemenea netreceâă la vre una din cele-l’alte monăstirl. *) Eară 

trăia ancă

amu era atllUCl la
asemenea petreceâă la 
alții întindă greșala 
la anul 1672. 2) 7

Din anul 1646 Inliu 10 ni-a rămasă ună actă de împăcare, 
scrisă de însă-și mâna Mitropolitului Vărlăamu, care actă fiindă im
portantă din mal multe puncte de vedere, îlu reproducemă aci, pre-

> cum urmeadă: „ Varlaam Arcliiepiscopă. 1 mitropolit suceaskil.

0 „Cron. Hușilor 4 pg. 116 și Apendice pg. 120. — 2) De n susan u:
I 1. c. 143 dice: „La 1672 trăia (Vărlâamu) ancă, căci se află suassristi întru 

uuu documenta.u

1
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mai mare
luat zapisul acela și la rupt, și au socotit 
zaharești. și preaiurilea pre unde vor mai hi
ție frățiaște. întracesta (sic) chip au mărturisit 

cu limbă de moarte, vădând și safta 
sau tocmit surorile ce pre unde va 
să ție frățește, zlata. și cu sorusa.

ca să nu mai părască pentra- 
si dela noi. această scrisoare a noastră ca să nu mai 

sau să să mai părască. ce să le hie lor această 
scriem si dăm știre, pis u mitropolie

scriem și dăm știre cu 
de fată înaintea măriei 
șeptelici. cu ștefan murgul et. 
o parte de ocină den sat den zaharești. 
naintea măriei sale, că au 
unii cucoane mai mici ceau 
fata lui cea cu fămeia cea dentâiu. 
leț să naieă treabă. întracea parte de ocină, și 
marturi. pre un preut.
trașco și pre alți săteani cărei au fost acolo de sau prilegit. măria 
sa vod. iau tremis la noi. săș aducă safta acei marturi. și duhovnicul 
acela, cum vor mărturisi ei cu sufletele sale, și au adus safta du
hovnicul. și acei oameni, ce sau prilegit acolo înaintea noastră, deaii 
mărturisit cum au fost dat dumitrașco șeptelici la boala lui acea 
parte de ocină aceii cucoane mai mici, ceau făcutu o cu fămeia ceastă 
depoi cu safta. și au fost făcut și zapis. iară deacau poroncit deau 
venit și zlata fata cea mai mare fămeia lui ștefan murguleț iară 
dumitrașco au luat zapisul acela și la rupt, și au socotit să hie 
acea parte den zaharești. și preaiurilea pre unde vor mai hi ocine 
amăndorora. săi ție frățiaște. întracesta (sic) chip au mărturisit măr
turii. cau lăsat dumitrașco cu limbă de moarte, vădând si safta 
mărturisindu. acei marturi așea. sau tocmit surorile ce pre unde 
hi. și acea parte den zaharești, 
și sau făcut zapis una alțiia (sic), 
cea leam făcut
scornească pără. sau să să mai părască. ce să 
scrisoare de credință, de ceasta scriem și dăm știre, pis u 
(scrisă în mitropolia) miasiul i (luna luliu 10) vlt. (7154).

sale lui vodă safta 
ț. ginerele lui dumitrașco șeptelici. pentru 

care parte au dis safta în- 
dato dumitrașco șeptelici la boala lui.

făcutu mal apoi cu dănsa, iară zlata 
carea iaste după ștefan murgu- 

au dis că are si 
? * 

carele au fost duhovnic lui ... . Iul Dumi- 
și pre alți săteani cărei au fost acolo de sau prilegit.

. săs aducă safta acei marturi. 
ei cu sufletele sale, 

ce sau

I (
I

I 1 •

n i -

1

0 Archiv. Ist. t. III., 226.

această scrisoare a noastră, cum s’au părît 
fămeia lui dumitrașco 

1

.1

I
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„Candela1*,
/ / r

n i.
Schopfungstage
a. 1885, pag

1

Și joșii.)

1855. Die serlis
101. — '■) Comp.

mce- 
ori de a urmată creați unea animalelor din dina a 

după creațlunea plantelor, seau de au decursă aceste 
apoi câtă aă durată perioadele aceste și în 

unu periodă în celu-l’altă periodă; toate între-
• fi din punctul de vedere alu bibliei de uă insem- 

ființială ală bibliei nu-1 altul, decâtă 
Dumnedeu ca pre creatoriul universului întregii.

, care a îmbrățișată esplicarea ideală a bexaeme- 
prof. Miclielis. Elu susține, că nu este atinsă neci 

si neci celă istorică
în spețialu a 

mosaică.

Baud: „Natur und Oflenbarungc< 
unu die Geologie, pag. 1. 49.

ff. 592. 593.

ZPzirtea. â-xxtâ-ia,.

D i ă a â n t â 1 a. I

Creațlunea luminel. (Contrastul dintre lumină și întunerecu.)
1) i ă a a d o a ă a.

Apele deasupra firmamentului, și apele de desuptnl firmămentuliii.
(Contrastul dintre susă

Reportul mosaicu despre facerea lumii 
și sciințele naturale.

(Urmare din Nr. 12 anul 1885.)

IV. Teoriele ideale.
Teoriele desfășurate penă acuma, susțină toate, după cum am vădută, 

succesiunea chronologică a celor șese dile ale „Facerii44. Dară Ide
aliștii trecă și peste bariera aceasta și accepteadă, in locul celor șese 
dile, șese mominte principale ale creațiunil, cari au putută să se întâmple 
seaă de uă-dată, seau unul după altul, după cum li-ar conveni științelor 
năturale. Căci clică ei: ori de a apărută soarele înăinte seaă după î 

• j

putui vegetățluniî, ori de a urmată creațiunea animalelor din 
cincea seaă a șesa 
creați uni de ăă-dată; 
care modă a trecută 
bările aceste ai 
nătate subordinată, căci scopul 
de a-lîi înfățișa pre

Celă dintăiu, care a îmbrățișată esplicarea ideală 
romii ul a fostă prof. Miclielis. Elu susține, că nu este atinsă 
caracterul dumnedelescîî și neci celă istorică ală liexaeineronului, 

creațiunea universului și în spețială a pământului a urmată 
într’-uă ordine, ce n’o susține, reportul mosaică. Spre a-șl motiva 
socotința aceasta aduce ca de esemplu doi istoriografi, dintre cari unul, 
descriindă vieața lui Carolă celă Mare, poate să înșire materialul 
istorică în modă clironologicu, eară celă-l’altă să-lă descrie ca diplo
mată, legislatori ă etc., fără să laie in privire șirul clironologicu ală 
datelor istorice și fără să alterede adevărul istorică ală biografiei. 2)

Miclielis desface deci hexaemeromil în doaăe părți și anume:
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forma lucrul celu 
uă trecere nelegată 

și paleonto-
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realiseadă anume 
întunerecu, a

a uscatului de 
prima înfățișare 

principiul individualisățlunii întră în 
principiul despărțirii î

începutul des- 
cea ponderabilă 

„Natur und Offen-

s’ar băsâ pe 
osaicu, după • ce

pe pămentu, în 
vorbindu de crea- 

prej urarea, că în dina a treia 
înșirarea ar ave de basă

v. 1. nu înțelege Michelis 
i diferința dintre spiretiî și 

v. 2. o aduce și elu în legătură 
ângerilor. 2) în înțelesul sciințelor năturale 

însamnă thohu-va-boliu, după socotința Iul Michelis, 
voi tării universului, adecă starea, în care materia

0 „Natur und Offenbarung“ I. pag. 110. 111. — 2) 
baruugt{ VI. pag. 282 416.

Diua a treia.
Uscatul. Plantele. (Contrastul dintre vârtoșii și fluidu.)

doaîie
în

Partea o, dca/vua.. 
Diua a patra.

Concentrățiunea luminei. (Soarele, luna și stelele.) 
Diua a c i n c e a.

Păserile în aeru (susu). Pesci în apă (joșii.) 
Diua a s e s a.

Animalele sugetoarie. (Animalele terestre). Omul.

Desfacerea în doaue părți a hexaemeronului 
împrejurări: 1) pe împrejurarea, că reportul 
diua a treia a amentitu de creațiunea organismelor 
diua a patra se re’ntoarce eară-șl la universu, 
țîunea corpurilor ceresci, și 2) pe î 
si a sesa cădii câte doaue creați uni. Eară î 

■> 1 ’

doaue principie: principiul despărțirii și principiul individualisățlunii. 
în partea ântâia se realiseadă anume trei despărțiri: adecă despăr
țirea luminei de întunerecu, a apelor de de-asupra de cele de de- 
suptul firmământului și a uscatului de mări ; eară sfârșitul îlu 
formeadă plântele ca prima înfățișare a vieței individuale, cu 
care principiul individualisățlunii întră în celu alu despărțirii. De 
altă parte trece și principiul despărțirii în celu alu individualisă- 
țiunil prin aceea, că creațiunea animalelor, ce stă în legătură și 
este introdusă prin concentrați unea luminei, ajunge la deplini re în 
animalele terestre prin contrastul premersu dintre animalele din aeru 
și cele ce viețuiescu în apă. x)

Trecerea unul principiu în celu-l’altu ar 
ființialu și dacă se cugetă trecerea aceasta ca 
de oare-care timpii, atunci toate dificultățile astronomice 
logice suntu delăturate pentru totu-de-a-una.

Sub „ceriul“ și „pământul“ din 
materia originală cea fără de formă ci 
materiă. Eară starea chaotică din 
cu căderea unei părți a

OL
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și cea neponderabilâ (pe carea se baseadă fenomenele luminei, căldurei, 
electricității, magnetismului) erau ancă nedespărțite, și care apoi în 
omu, ca în ființa cea mai perfecții organisată a ajuusu la depli- 
nirea ultimă. Cu totu dreptul îlu numesce biblia pre omu domnitorii! 
alu năturel; dară dacă omul ar fi numai ăă parte și unu produsă 
ală năturel atuncia spiretul ar fi âncă numai ăă cualitate, unu pro
dusă alu năturel și procesul cugetării ar fi uă amăgire; omul însă 
trebuie privită din capul locului de altă ce-vâ, decâtă numai de ăă 
parte a năturel, căci spiretul să înfățișară neaternatu și mai pe susă 
de toată nătură. l)

Nu ni-i să cercetămă, întru câtă sântă adevărate, seaă nu espu- 
nerile acestea, ci constătămă numai, că ele aă aflată opusăciune și 
din partea teologilor apuseni. Așa bună-oară iesuitul Bosizio, dându-și 
părerea sa asupra socotințelor lui Michelis, le numesce necorese, 
eară procedura lui o ține de nepotrivită. Căci, dice elă, dacă îi și este 
istoriografului ertată, a ordina istoria sa nu în felini unei chronice, 
ci după puncte de vedere ideale, totu-și n’are dreptul, a da desfă
șurarea sa subiectivă dreptă ună lucru obiectivă. 2) Eară Baltzer, 
idealistă, nu numai că nu află ăă desfășurare mulțămitoariă în espli- 
carea aceasta a hexaemeronului, ci din contra susține, că contrastul 

/ ♦ 1

și-’lă cugetă Michelis, urmărită mai 
atice foarte însemnate. „Căci 

„că partea spirituală a firii, ca treaptă 
sine ăă potențare a părții mai joase a nă- 

atuncia se perde atâtă idea spiretului adevărată, câtă și idea 
ca principiu formătoriu, își perde fără 

ncdependența, ce-1 este propriă, ca ființă singurită, eară 
nătură fără de spiretă își perde vieața sa și să face materiă moartă, 
de unde resultă pentru sfera năturel materialismul celă mai grosolană.“

Baltzer propune deci altă teoriă ideală, urdită pe fundămentul * 
esplicării făcute din punctă de vedere ală unei filosofii năturale spe- 
culative. In desvoltarea teoriei sale pleacă elă anume dela idea s.

l) ..Natur und Offenbarungu 1. pag. 116. — 2) Bosizio: Hexaemcronul, 
pag. 190. 201. — 3) „Mit der Voraussetzung, dass die gcistige Seite des 
Seins, als dic lidhcrc Stufe, einc Steigerung der niedrigeren Naturseite enthălt, 
geht die Idee des waliren Gcistes ebenso verloren, wie die Idee der wahren 
Natur. Der Geist verliert als bildendes Princip ohne den gegensătzlichen Stoff 
die ihm eigene Selbststăndigkeit als Einzelwcsen und die Natur verliert ohne 
den gegensătzlichen Geist ihr eigenes Leben, um zum todten Stoff zu werden, 
woraus sicii ftir die Natursphăre der krasseste Materialismus ergibt.“ J. B. 
Baltzer: Schopfungsgeschichte, p. 272—288, comp, si Guttler: ibd. p. 103,

subiectivă dreptă
, nu numai

carea aceasta a hexaemeronului 
dintre spiretă și nătură, cui 
departe, duce în fine la rătăciri dog 
dacă presupunemă“, dice elă3), 
mai înaltă, cuprinde în 
turei, 
năturei adevărate. Spiretul, 
de materiă,
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„Să fiă apele11, I 
a doaua legea 

întinsă între ape11 ;

numită eterul neptunicu-plutonică 
ci filosofică, să fiă avută din 

* 

sine insu-și, pentru materialisățiunea căruia ar fi fostă de trebuință 
numai cuvintele desceptătoarie ale lui Dumnedeă, cari, ca legi neptu
nice și plutonice, ar fi desvoltată mai departe eterul celă primor- . 
dială neptunicu-plutonică ală dilei celei dintâiă.

Nemijlocită după legea eterului, primordială: 
(lege însă nerespicată în bibliă), a urmată în diăa 
universală neptunică-planetariă: „Să se facă unu ,
cară ca continuare a legii eterului plutonică a mai urmată de ăă-dată 
și legea universală plutonică-solariă : „Să se facă luminători pe in- 
tinsul ceriului11, — asâ-dară creațiunea din diăa a patra. Astă-feliă 
s’ar fi creată în diăa a doaua de ăă-dată cu pământul și ceriul 
înstelată, așă-dară neci înainte, dară neci după corpului lui centrală, 
și s’ar fi creată anume toate într’uă stare moale, plastică, dar’ întune
coasă, care stare a trecută în-dată într’-uă stare parte luminătoariă, 
parte luminată, în urma legii solarie, ce a urmată nemijlocită după 
cea neptunică-planetariă. Dreptu resultatu comună ală ambelor legilor 
acestora apară singuritele corpuri cosmice, a cărora deplinire o de- 
samnă formula: „Și vedu Dumnedeă, că aceasta este bine11, formulă, 
care nu stă la diăa a doaua, ci abia la diăa a patra. în modul acesta 
voiesce să restrângă Baltzer toate obiecțiunile din partea astronomici, 
care susține, că toate corpurile ceresci s’ar fi desvoltată de ăă-dată.

Diăa a treia, a cincia și a șesa a „Facerii“ se ocupă mai pe 
departe numai cu desvoltarea pământului. Legea neptunică din diăa 
a treia: „Să se adune apele cele de sub ceriă la ună locă și să se 
arete uscatul1, trece in legea neptunică-organică din aceea-și di: „Să 
producă pământul earbă, verdeață, purtându sămânță și pomi rodi-

Augustină despre esistința cea fără de formă, dar’ aptă pentru des- II 
voltare și afirmă, că dilele ântâia, a doaua și a patra trebuie pri- I 
vite numai din punctă de vedere cosmogonică, eară cele-l’alte trei | 
din punctă de vedere geogonică. La începută, dice Baltzer, a fostă I 
esistinta cosmică. Din esistinta aceasta s’ar fi desvoltată mai ântâiă ! 

, *

apele întunecoase seaă eterul primordială neptunică și anume în urma j 
cuvintelor: „Să fiă apele11, cuvinte, cari în bibliă nu suntă respi-1 
cate; ear’ apoi în urma (lisei : „Să fiă lumina11, s’ar fi desvoltată și 
eterul celă primordială plutonică, ce constă din lumină și căldură. 
Din âmbe eterele acestea s’ar fi desvoltată până la sfârșitul dilei I 
celei dintâiă eterul celă primordială ncptunică-plutonică. Eterul 
acesta, numită eterul neptunicu-plutonică, nu însă în înțelesă geo
logică, ci filosofică, să fiă avută din începută potința desvoltării din

• A 1 1 • 1 * w , « ’ f» P J 1 1 1 _ ’ V
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spunerii 
„Fa- 

ca 
aflăm îi 

care
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„Să

purtându fructe după felini lor.1, Legii acestei neptunicu-orga- 
îi urmeadă, dice Baltzer. nemijlocită în dina a ciuda și a șesa 

legea plutonicu-organică, răspicată prin cuvintele: ,,Să producă apele 
mulțime de animale vie“, și: „Să producă pământul animale vie.“ 
Astă-feliă după creațiunea vegetățiunil, incependu dela firul de oarbă 
în susă prin toate feliurile plantelor acotile, monocotile și dicotile, 
ar fi urmată nemijlocită creațiunea animalisățiunil, începută cu ani
malele cele mai mici, ce se mișcă și viețuiescu în apă, și desvoltată 
penă la paseri și animalele rumegătoarie. Ivirea și desvoltarea plan
telor și animalelor s’a întâmplată și a decursă așâ-dară de uă-dată, 
conformă teoriei acesteia corespundetoariă ideel neptunice-plutonice, 
tocma după cum pretindă faptele (!) paleontologice, încâtă de uă 
contradicere dintre bibliă și paleontologia neci vorbă nu mal pute să fiă.')

De bună samă, că și teoria aceasta, privită din punctă de 
vedere ală unei filosofic năturale speculative, este foarte iscusită și 
interesantă; cu toate aceste ea na aflată adepțl din causă, pentru-că 
csegetică nu se dă de feliă justificată2), apoi pentru-că în puncte 
fiintiale să află în contradicere evidentă si cu resultatele sciinteî 

• 1 1 ♦

năturale celei esacte. 3)
Altă teoria ideală mai însemnată este 

Reportul mosaică îlă 
arătată prorocilor viitoriul în icoane 
așa a privită întrecută și Adamă, ca 
spunerile prorocilor aflăm ă rară 
pulul și a locului, pentru-că scopul lui era numai a 
mârginele ânguste ale profeției realisarea ideelor celor 
Pentru aceea in icoana profetică faptele și evenemintele 
sine nu se potu despărți, totu-și apară, ca cum 
de altele. Dacă aplecămă, dice Schultz, modul acesta 
profetice la reportul mosaică, 
cerii11 în modă nedeterminată, 
petrecute și d e ă ă - d a t ă și 
neci într’-uă nedumerire fată 
susține, că formarea munților cu 
s’ar fi întâmplată în unul și acela-șl timpă.

\) ScliopfungBgeschichte, pag. 322—341 ; comp. „ 
XII. pag. 428. XIII. pag. 233. — a) Theol. Literaturblatt 1867. 
3) Gîittler: ibd. pag. 105—108. — 4) „Die 
Naturwisscnscbaft und T

cea desfășurată de Schultz.1) 
ia elă după analogia unei profeție. Cum li-s’a 

, ca și cândă li-ar fi presentu, 
inspirată de Dumnedeu. în 

ă cândă date precise in privința tim- 
erâ numai a înfatisâ între 

1 * 

mari d-deiescl.
, de-și în 

ar fi deosebite unele 
al ă 

atunci putemă esplicâ și dilele 
încâtă operele le putemă cugetă 

i în cadul acesta nu ne mai 
cu obiecțiunile paleontologiei, 
creațiunea plantelor și a animalelor 

Eară ordinea sinffuri-oB

, pag. 322—341 ; comp. „Natur und Offenbarung“
— 2) Theol. Literaturblatt 1867. pag. 232. —

— 4) „Die Sclibpfungsgcschichtc nach
Ein Beitrag zur Verstăndigung, 1865, p. 329—347.

torl, 
nice
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si numărul lor le esplică elu din paralelismul cu săptă- 
creștinească și din principiul individualisăril. Vegetățiunea a 

area uscatului, căci după

telor opere
mâna creștinească și din principiul individualisăril.
trebuită âdecă să urmede în-dată după for
crearea corpurilor ceresci ea nu pute să stee și anume din causă. pentru-că 
ar fi mai naturală pentru activitatea creatoariă a lui Dumnedeu a se 
re’ntoarce dela regiunile ceresci eară-și la pămentă, și anume prin 
creațiunea paserilor și a pescilor, cari împoporeadă aerul și apele, 
decâtu a se re’ntoarce prin vegetățiune. Apoi vegetabiliele neci nu 
s’ar potrivi a le aședâ în rondul corpurilor ceresci și ală animalelor 
ca unu actu de creare de sine stătătoriu, căci ele legate fiindă de 
pămentă, completându-lu și ornându-hi pre acesta, nu se potă privi 
de locuitoarie și domnitoarie ale pământului în acelu înțeleșii în care 
trebue privite animalele și oamenii și neci în înțelesul, în care dom- 
nescă corpurile ceresci asupra

Astă-feliă suntu combinătiunile idealiștilor, * $ 7

rolul de frunte. Noi însă, în conformitate cu cele observate 
vorbirăm u de esplicarea ideală a dilelor 
că nu ne putemu de feliu înțelege 
teorielor ideale, 
altă ordine, decum în ceea 
destul de chiare. Falsă
de Schultz, ca cum reportul
visionariă, considerându-lă pură și simplu numai de ăă 
tipică a săptămânei ominesci și alu repausului sabatariă.

Din contra afirmămă, că reportul mosaică este întru una și istoriă și 
profețiă și anume profeția simbolică și suntemă de socotință, că dacă, 
după îndegetările s. Augustinu la psl. 47, s’ar fi pusă mai multă cumpănă 
pe partea aceasta a reportului mosaicu despre facerea 1 urnei, de bună 
samă, că cu greă ar fi ajunsă esegeții occidentali la nesce combi- 
nățiuni așa de artificioase, cum suntu cele amintite.

Și nu ignoreadă Idealiștii însu-și caractirul dumnedeiescu alu 
bibliei, dacă se silescă din resputeri a răstălmăci textul ei, și dacă 
ei o facă aceasta curată numai de dragul unor ipotese paleonto
logice? Ce amestecă are biblia cu paleontologia? Paleontologia îi 
uă sciință, care să ocupă cu clasificarea fosilelor, eară biblia 
ăă carte, care ne împărtășesce adevăruri religioase-morale, 
așa și cartea „Facerii44, cu care începe biblia nu are de scopu 
ne împărtăși esplicări paleontologice, ci a ne descoperi ași-și

0 Vedl „Candela44 Nr. 10 din a. 1885, pag. 591.

enii si neci în 
regiunilor atmosferice.

în care fantasia joacă 
, cându 

„Facerii44 J), dechlărămu, 
cu socotința comună tuturor 

cum-că creațiunea dumnedeiească ar fi decursă în 
, ce ni-o spune răportul mosaicu cu cuvinte 

m-se pare mai departe și socotința susținută 
mosaicu ar fi curatu numai de nătură 

și simplu numai de uă înfățișare
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I ceputul el doauă adevăruri fundamentale și de însămnătate eminente 
I teologică, că toate câte esistă, prin urmare și toate ființele organice 
I sfinții create de Dumnedcu, și că ele sântă create anume în ăă suc

cesiune și ordine voită de atotă-înțălepclunea dumnedclească, așa că 
cea dintâia înfățișare a viețel organice o representă vegetățlunea, 
după care a urmată apoi animalisătlunea. Și în privința teselor 
acestor doaue fundamentale nu esistă necl cea mal mică contrazicere 
între bibliă și sciințele năturale. Dreptă că în privința adevărului 

( biblică celui dintâlu, Materialismul și Darvinismul îșl dau toată 
silința, ca să-lă răstoarne. Ni reservămu însă a demustră în altă 

j locu, cum-că atâtă Materialismul câtă și Darvinismul, voindă a re- 
solvâ întrebarea despre începutul viețel organice și derivarea spe- 
cielor, se mișcă numai în ipotese și nu simtă în stare a înșira neci 
ăă unică faptă, fîă ea câtă de neînsemnată, care ar îndreptăți a nega 
esistința lui Dumnedeă, creatori ul ceriului și ală pământului.

Ce se atinge de ală doilea adeveră ală bibliei, că vcgetățiuiiea 
a apărută înaintea animalasățiunel, observăm ti, că adevărul acesta este 
deplină constatată și din partea paleontologiei. „Ivirea animalisățiunil 
înaintea vegetățiunil este chlară din acea causă cu neputință**, — 
dice Burmeister l), — „peutru-că animalelor li sântă vegetabiliele 
numai de-câtă de trebuință, neputendă ele forma vre ăă materiă 
organică nemijlocită din elemente, cum formeadă plantele. Dacă și 
mănâncă multe animale pre alte animale, aceste totu-și mănâncă în 
urmă numai plântc, căci animalul nu primesce în substanța sa nemică, 
ce nu ar fi esistată mai ’nainte în oare-care formă ca materiă or
ganică. Pentru aceea nici chlară și în periodul celă mai vechlu ală 
creațiunii nu este cu putință, ca să fi esistată vre unu organismă 
animalică înaintea organismelor vegetabilice, de șî să poate ușoră 
cugeta, cum-că amendoaăe, adecă plantele și animalele să se fi arătată 
după ăă-l’altă in intervale scurte și să fi esistată foarte de timpuriă 
lungă ăă-l’altă. “

0 Geschichte der Schbpfung, 1867, pag. 
Miiller scrie în privința aceasta următoarlele: 
sind schon organisch zusammengesetzte 
Den Thieren sind die Pflanzen nothig, weil 
organische Verbindungen aus nnorganischcn 
Pflanzen das nene Material 
welches sodann von den Pflanzen 
diesen wicdcr 
logie I., pag.

476. Și fisiolognl lohannes 
,,Die Nahrungsstoffe der Thiere 

Materien der Thiere und Pflanzen. 
nur dicse das Vermbgen besitzen. 
zu erzeugen, und also durch die 

in die groase Oekonomie der Natur gcbracht wird. 
an die pflanzenfressenden Thiere und von 

an die Fleischfresser gcbracht wird.u Handbuch dor Pliisio- 
36, 44.



' /

90

(Va urina.)

H

ui

• r

K 

s
ffl

H

□

' €

I

I

i elii prioritatea plantelor, scrie intre 
cum și a petrefactelor, i 

a inundărilor fără de veste, ce s’ar 
si schimbările, seaă sedimentele

fi

, cum-că 
uă-dată si s’ar fi desvoltată totu de

și anume din forme mai inferioare în forme I

--

2) Ibd., pag. 118. — 3) „Și DumnedeU dise: 
earbă.; ,Să producă apele mulțime de animale vie .

,Să producă pământul 
G e n e s i s: 1, 9. 20.

Eară Gtittier, susținând ă- și 
altele: „Formarea formățimiilor geologice, 
vechimea și nemicirea lor în ur 
fi întâmplată, devastările aprige și schimbările, seau 
apelor lină curgătoarie atingă numai geognosia și paleontologia. | 
Afle-se în formațiunile- cele mai vechi paleozoice pe lungă puține 
plante maritime ăă lume numeroasă de animale măritime, și țină-le 
paleontologul pe amândoaăă de similarie; socotința aceasta nu poate 
să răstoarne adevărul priorității vegetățiunii. De începutul perioadelor 
organisate ale pământului, de vieața Horelor și a faunelor caracteri- 
sătoaiie nu scimu de felin nemică, eară despre finitul lor relativă ’ 
avemu numai ipotese.“ x)

Dacă sustinemă asâ-dară, că biblia accentuadă numai desvoltarea 
chronologică a plântelor, a corpurilor ceresc!, a animalelor maritime, • 
a paserilor și animalelor terestre, de altmintrele admitemă, că crea- 
țiunea plântelor, seau mai bine disă producerea 2) plântelor din dina 
a treia s’a continuații și în <Jiăa a patra, a cincia și a șesa, eară 
producerea animalelor din dina a cincia s’a continuată și în diăa a 
șesa, atunci nici vorbă nu poate fi de oare-care contradicere între I 
răportul mosaicu și pretinsul faptă paleontologică, cum-că plântele [ 
si animalele ar fi apărută de 
uă-dată și pe încetul 
mai superioare.
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rpy®eHie. Cic nassanie 6hjio 3iiane h bt phmckoh nepuBM; xoth 
TepryjuiiaH'b ynoTpe6AaeTT a;ui 03Ha’ienia «hmctbui Kpemenia cjiobo 
„tingere,“ OAHaico bt puMcidii ițepKBM cjiobo baptizare HaBcerAa no- 
jiynnjio npaBO rpajKjțaHCTBa, 03Haqenia aiCTa Kpemenia. KpoMh 
Toro Ha3Banifl bt nojib3y ii o r p y jk e h i a, CBHAiiTe.ibCTByioT'b m 
MeTa<i>opM’iecKia Hassania Kpemenia : „bana HaKu-Omia, ouoBCHie, no- 
rpebenie co XpncTOMT».“ „PaajiM’inbiMT o6pa3OMTu roBopurb Kjimmchtt 
a.’ieKcaimpiiicKiii l) .,Ha3biBaeTca Kpemenie: banoio, iiOTOMy mo omm- 
BaeTT» rpTXM ; mhjioctîk), noTOMy mo ocBoboacjiaeT'b ott naKaaaHÎa 3a 
rpT>xM ; npocBumeHieM'b, noTOMy mo mm ’iepe3T iiero bh^mmt cBaTuiî 
m iipHiiocamiii ocBanjenie cbbtt. Bora, — coBepiucHHOM'b, iioToniy mo 
kto MaeiT ero. 3iiaeTT Bora n ne Maerb hh bt ucmt ne^ocTaTica?1

upaTiioe iiorpyacenic bt Bojțy 
r I,0Ka3a re.i(bCTB0MT bt nojib3y

OHT A0JI3KCHT
H O B bl M T ' IC .10 B T» K O M 'b

p. SO. 3pn „4yxoBnaH Uec’fcAa" na 1873 r.

TaiiHCTBa, hko Gjiaro^aTHbia cpejicTBa, AaposanHun jhoahmt 
BoaceCTBeHHHMT OcHOBaTeJlCMT CB. IțepKBH, BCCl'Aa COCTaBJIHJIH OAHy 
H3T BajKH-BHiuiixT ’iacTeiî xpHCTiaHCKaro Borocjiyacenia. MejiaeTT-jni 

BT ’IHCJIO UJieHOBT XpHCTOBOÎÎ IțepKBH, 
KpemeHie omkitw cKBepny rpTXOBT n 

ojiarojiaTiioe ițapcTBie XpiiCTOBO.
TaHHCTBaMH, no yKa3aHiio caMoro OcnoBa- 

Oiit roBopnjiT: „111 e a iu e n a- 
a 3 H K h, k p e c t a m e ii x t b o ii m a O t n a 

C b a t a r o ,21, y x a.“ 
OTJKC He JIMIHb 

IțepKOBb.
ApeBiieii U,epKBH 6u.no Kpemenie 

p a K) m e io“ m „a y x o b n u M T 

Tenepb iiocmotphmt, 
kojih, rAe h 

CaMHÎi rojioBiiuii
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KH. 7,

TOJIbKO B O A a HKT» FOBOpilTCH 

He jiHinb Kpemenie nepe3T» 
BOJty IipM3HaBaJI0CB e^WHCTBCHHO BO3MO3KHKIMT» BHJțOMT» 

Kpemenie k p o b i io, — nepe3T» 
IHO 3a OflHO

BemecTBOMB Kpemenin cji y7KH.ua 
BT» IIoCTaHOBJieHiflX'B anOCTOJIbCKHXT,. 
norpyacenie bt» 
Kpemenia, a 6kuih h jțpyrie: 
oRponjienie. BuBajin cnyna’b, mo 3a o^no tojibko McnoBmțanie MMenn 
Incyca XpucTa pa3T»flpennH MyuHTejm ncnoBB^HHKa Ka3Hmm, ne 6lijio 
OTMe BpeMeHH coBepmaTH Kpemenie Bojțoio na/țT» hobhmt» iiciiobt»a- 
HHKOMT».

CymecTBOBajiT, Tanoamn n jipyron bh^b Kpemenia, TaKT» na3bi- 
BaeMoe Kpemenie k ji h h ii q e c k o e (Kpemenie bt» hoctcjim na^T» 
GojibHWMt). Bt» cjiyiau CMepTnoiî 6ojrb3nn, 6ojn>Hhriî bt» iioctcji-b 
OKpOIIJIHJICH BO HMH IIpeCBHTblH TpofilțH *). Bt» CJiyuah BH3AOpOBJieHÎfl 
raKoro KpenjaeMaro, na^T» hmmt» coBepinajincb ocTajibiiua mohmtbh m 
oâpffjțbi KpemeniH 2).

Kpemenie, no yneniio otucbi». jvwkho Gnjio coBepmaeMO bo b cu
ro e b p e m h. „Bb BeTxoMB SaBhTb^ roBopnTB TepTyjKiiaHB 3) 
„âojibHbie ojmajKjțH bt» rojpb nojiyiiajrn nsițhJtenie bt» Kynejm, nasbiBae- 
Mon Bnoeajța; Tenepn ace napojțbi ejKe^neBno nojiyqaiOTT» nciț^Jienie. 
tbkt» hkb nepe3T> OMOBJinie rpBXOBT» ncTpe^JineTcn cMepTb. KajK/ibriî 
Acnb, Kaaypjfi nacT», Kanc^oe BpeMn, — npnroAHLi jțjin Kpemenia. Ecjih 
OTHocHTejibHO oâpfl^oBT» m coflwflaeTca pa3jnmie, to OTnocnTejibiio 
6.iaro^aTM bt» tomt» nnnero ne 3aKJiionaeTCH.“ TaKUMT» o6pa3OMT», co- 
Bepuienie Kpemenin ne coe^iiiiiiJioci» ct» HKnMT»-Jin6o onpeA^iennbiMT» 
BpeMeneMT», no tojibko ct» h3bbcthhmm oGpmțaMn.

Ct» oSpaaoBanieMT» n pasBHTÎeMT» or.TamennbiXT» nanajin 
03Hanam onpejțBJieHHoe BpeMa 4.na oâmaro Kpemenin orjiamennbixT». 
HpnroTOBJienie ko Kpemeniio MnoatecTBa .nnii,T» caMO co6oio Be.no kb 
oânțeMy nacTaBJieniio hxt» bt» Bhpb, kt» oânțeMy Kpemeniio bt» oamht» 
oiipeABJienHbiiî jțenb. CaMbiMn npnjinnnbiMM «jțnnMii ji.th coBepineniîi 
TaKoro KpemeniH cunTajincH ^hm cb. llHTM^ecaTHMLțH, BoroHBneniH n 
ocoâenno jțenb BocKpeceniji XpncTOBa. CaMa co6oio iioHHTna npn- 
nnna Bwâopa tbxt» Anefî jpn KpemeniH, jțneiî bt» KOTopue bochomm- 
naiOTCH BajKHBÎîuiiH coâbiTin BojKecTBennaro jțOMOCTponTejibCTBa: 
Kpemenie Tociio^a, Ero BocKpecenie n HM3iiocjianie yrbniMTejifl Jțyxa 
CfiHTaro. Ott» neMy m jțo cmxt» nopT» y nacB bt» tb ^,hh 
bmbcto TpiiCBHTaro, IIOeTCH CTMXT» : „E .11 Mlț H 
KpeCTHTCC H.“

X) EbCCB. IjepKB. MC. KH. (). l'JI. 43
. 22. c. 220. — 3) De baptis. p. 191.

390. — 2) IToct.

na JiH'rypriw, 
b o X l) n c t a

!

y7KH.ua
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Bl»

ne
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I

norpy3MTca 
mli bcjicmt

TepTy.uiani»
yjiooiibia juih Kpe- 

a

M’BCTaX'E BCJțCTl»

BisKa ne om.ho eiițe
a ecjin cynțecTBOBajiM wa 
TO 6lJ.HH

rpaMT

a) De bapt. c.

bt» oGuțee co6paHie“?)
HOTOKH H p-BKM, HKO MTCTa

Tauiixi» M'BCTaxi» bcactt cboc nanajio 
roBopan», mo AnocTO.ni» IZcrpT icpecTHJiT

a Kpemenie wxt, no cjio- 
* ■- ■■■■ II «

anocTOJibCKMXi», to jijiji

cbmlimt npn-
TOMT MM-bJIOCI»

CnacMTejiH,
Bli-

TBKT, 
O

na KapearencKOMi»
hutt Hyacjțu coBepinaTii KpențeHie

4. p. 188.

-

ILțo ace KacaeTcii #o Kpemeaia jțirren, 
bbmt OpHrena, cynțecTBOBajio co bpcmoht 
HHXT CHHTaJICH Bl» 3 B'LK'B OCLMOÎÎ flCHI» HO pOHCflenin 
JIHUHHMT JIHeMT» JțJIfl KpeiUeHÎfl. IlOHHTHO, UțO IipH 
bt» BH^y BeTXO3aBT»THoe o6pT3anie n o6pT3anie Xpncia 
coBepmeHHoe no o6u’iaio Taicace bt 8 achl. Hoao6hi»ih o6ij>iaii. 
pOHTHO, Co6jHO^a.iICH CT OCOGCHHOK) CTpOTOCTÎlO, TBKT, mo MJiajieHUN 
Morjin yMHpaTH 6e3i» icpemenia. ToMyio Bonpoci» o BpeMCHH icpe- 
menia MJiaAeHijeBT» olijit npejțMeTOMT pa3cyacAenia 
coâopu, KOTophin onpeAT.nejiT, mo 
HMCHHO Bl» 8 JțeHE».

Hkt ne 6hjio HasnaneHO CTpo-onpejtTJienHaro BpeMenn, A.ia co- 
Bepiuenia KpenjCHiH, Taici» ne 6u.io Ha3Ha’ieno n onpejț'bJieHHaro 
MtcTa A-’ia Toro. llojțoânoe oiipcAMeHie cttchhjio-Gh bobmoskhoctl 
coBepuiaTH Rpențenie Hajți» KaacAHMT» noacejiaBiniiMi», n TaiuiMi» o6pa- 
30M1» MHorie JînniHJincb-ow toto âjaroflainaro TanHCTBa. Mvjipan 
iipeAycMOTpHTejiLHOCTb IțepKBH ne orpaHH’iMJia hhhkhmc oiipejuijieii- 
HHMH yCJIOBiHMH BpeMH H MTCTO IipHHHTia Bl» CBOH oâ'LHTUI K05KA0T0, 
acejiaiomaro Geitii ea chhomt». CaMbiMi» yjțoOHbiMi» mtctomt» ji.’ih 
KpemeniH orjiaineHiiuxi» cHHTajrca hotokt» bo^li — cto.hl neoGxoAWMoii. 
Ajih TpoeKpaTiiaro norpyaceHia. Hchejmt» nojțTBepîKAeHieMi» toto c.ny- 
acaTi» cjioBa cb. lycTHiia: „mu iiphbo^hmi» hxt (orjiaineiiHEixi») Ty^a 
rjțe ecTb Bojța. . . hocjit toto hki» iiorpy3HTCJi TaiciiMi» onpaaoMi», 
yBupoBaBniin n jțaBnrin cboc cor.nacie, mli bcacmi» ero kt TaKi» na- 

aeMbiMi» GpaTbHMi» 
yKa3yeTT» na mo pe, 
meniu. 06hniaiî KpecTMTii bt» 
CO BpeMCHT» aiIOCTOJIbCKHX'b ; 
bt» Tn6pi>.2)

nepBbie 3 Buica He ofj.ho eme k p e m a ji e n i» (baptisteria), 
iiOHBMBiiinxcH no3AHtfiine, a ecjin cymecTBOBajin mcia HMâyflb oco6ch- 
hlih MucTa A.™ KpemeniH, to ollhh to uhcthh mbctb na 6epery Mopa 
n.nn pincn; KOTOpbia nnor^a orpancjiajmci», n.nn jța^e o6ca7KHBa.nnci» 
JțepCBOMl» H ObIJin M3B'LCTHbl TOJILKO B'bpHbIMl». BlipOlieMT» HC TpcOo- 
BaJiocb, mo6bi Kpemenie coBopinajioci» na Gepery Mopa h.hh pine ii. 
IlaiipoTHBi», mli 3HaeMi», mo AnocTO.ni» ircTpi» KpecTH.m» Kopnn.iia 
bt ero ^omt (^thh. 10, 4); cTpaacT TCMHiiMHbiii 6bi.ni» icpeiițenT

l) Ivct. Anojior. 1. 61. c. 101. —
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— 3) lycT, 1.

AlIOCTOJiaMM BT> TeMHHUlî (^^H. 16, 32). BoJIBHHe KpeCTMJIMCb, «KT. 
CKaaano, bt> iiocreJiB <iepe3T> oKpoiuieHie. Bce to jțoKasyeTT», mo 
KpemeHie coBepniajiocB tum-b, r#e 6bijio yjțooHBe. Cb. llriiaTin Bo- 
rOHOCeH,T> rOBOpMTT», „mo IienO3BOJIHTeJlLHO KpCCTHTH 6e3T> eriMCKOIIH<U), 
n to no TOMy 60 eiiMCKoni» enHTaeTCH otucmt. BBpyiomnx'b, h TOMy 
ecTecTBeiiHO, hjo6bi jiyxcBHoe BOspojE^enie ’iaji/B coBepinajiocB npn 
cojț'sncTBÎM jiyxoBHaro OTija. BnponeMT. to ne 3HaȚiHT'B, mo KpemeHie 
ne motjio coBepniaTHCt m jipyroio cBHmeHHOio ocoâoio. 
Ahoctojiobt, HaMi> AOKasyeTT», mo ohh pu^KO coBepinajiH 
menie, a npejțocTaBJion to cbommt. yneHUKaMi,. 
raKOMB coBepmajiH Epemenie, mo oâBiKHOBeiiHO 
jKecTBeHHOM'B KpeiijeHiH orjiameHHBix'B bt> Ilacxy, ho ct> yBewieHieM-B 
qHCJia orJiaineHHLix'B iiopynajiH ohh to jvbjio iipe3BHTepaM'B. Bt> cjiy- 
qai, HyjKjțBi iiosbojihjiocb coBepniaTH KpemeHie n ii p o c t o m y m i ps- 
h h h y. TepTy.i.iiaHB roBopnTi>, mo npaBO cosepuienia KpemeniH 
iipMHaAJiejKnT'B npejKjțe Bcero erincKony, iiotom'B npesBHTepy h jțiaKOHy 
cb H3BOJieHiH enHCKona, h npnGaBjiHeT'B, mo b-b KpanHeMi, cay’iaB 
MaeTi> npaBO coBepinaTii ero h MipaHHHi,.2) /KeHm.HHaM'B bo bchkom'b 
cayua^ sanpemaJiocB KpemeHie; npn ^ajiBHBHineMi, posbhtîh n,epKOBHoii 
npaKTHKH, ^onycKajiHCB HCKjnoneHÎH n H31» toto iipaBMjia. Bi> naCTO- 
simee BpeMH, no ycraBy IJ,epKBH, bt» cayna^ KpaHHeiî ny^uiBi, mojecti^ 
6bith coBepineHHO KpemeHie uajit yMnpaiomHM'B MJia.a.eHițeM'B 6a6-
Koio-MonieK).

B'b IIocTaHOBJieHiax'B anocTOJiBCKHX'B (kh. 5. 
mo KpemenieMi» iiysKHO jțOBOJiBCTBOBaTncH tojibko 
HC T’BMT», KOTOpoe JțaK)TrB 6e3CJiaBHBie epeTHKH, 
COOâmaiOTT HenOpOHHBie CBHmeHHHKM BO MMH Otivi 
Taro ^yxa.

KpnmenieM'B nenocpe^cTBeHHo
Ilpanamenie.

CaMoe Kpemenie HannHajiocB BoiipocoM'B kt, orjiaineHHOMy o tkc- 
jianie KpecTHTHca. H3t>hbjihh cboc Mejianie KpecTHTCa oui» ^o.usKen'B 
Gbtjit jțaTii oGumaHie iKHTH coo6pa3Ho cb ynenieM’B Xphctobbim'b.3) 
IIocjib Toro npesBHTepi. ocji'Bhhjit» KpemaeMaro SHaMenieMi» Kpec/ra 
n npncTynaji'B kt> Baonuaniio (exorcismus). KpemaeMBin TpoeKpaTHO 
orpeKajiCH otîj jțiaBOJia. GoBiuaiî tott» hccomh'Bhho cymecTBOBaji'B

tji. 15) roBopiiTCH, 
e jț H h h m i .. . . 

HO T’BM'B, KOTOpoe 
h Cnina h Cbh-

2) IIoCT. allOCT. KH. 3.

IIpaKTHKa 
cbmh Kpe- 

CaMH eilHCKOHBI
cjiynajiocB npn Top-
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Kpeiițaioiniiicji /vrăjii jțy- 
r.ii. 41)

îliivapiio. — 
— 5) Ebcch.

y

„ Mbl
II BT>

anOCTOJEbCKMX'b. 1 LOCJIT. TOI'O
Bi. IIocTanoBJi. aiiocTOJii.cKHXT. (kh. 7.

ne hobt, «nani c BBpbi KpențaeMijM'L, 
roBOpiiTT»: „npMCTyiiaji ko 

OTT» BCTXT, OOl'OBT» M BJiaALIKT» 
JJ,yxau?) Toace TiiepAHTi» 

TanyK) <i»opMy Bonpoca: 
JIH BT> JKM3HE> Bli’IIiyK)

IțepKOBt“? ll0CT3H. aiIOCT. lipilBOAflT'b 
IIOJipoâHElii CMMB0JIT» B'bpbl, KOTOpHÎÎ IipOHSHOCHMT» 6bI.II> KpC- 

•)

HacTyna.ni, caMbiii 
conepiiiajicn ’iepesT.

bo mmh Otiui

C HMBO-

h
OBT» IipeAB()3B'bCTMJI,L BCC OTlIOCHIUCl'CH

2) UnCbMO Kl» 
kh. 7. rjr. 42.
9. n. 10.

co BpeMeni,
HOBCIlie H 1IJHOHOBCH1C.
cKaaano, mo iiocjit toto cjir.AOBajio 
n noTOMi. iiOMaaanie e.iecMT,. OpureiiT, 
Ojiaro^am Kpemenin, mh OTpmțaeMcn 
iicnoBTjLyeMT. Bora-Oina, China n CBinaro 
cb. KnnpianT»,2) KOTopuii iipHBOflHTT» 
cnpainnBaeMT, orjiainennaro Bi>pyeiui> 
ocTaB.ienie rpBxorn» ’iepe3T> cb. 
jțaaîe 
maeMHMi>.

IIocji® ncnoBT^anin Bbpi,i, nocTanoBJienin AiiocTOJibCKui upejuin- 
cyiOTi, no&fa3VBaTH KpemaeMaro cJieeMT» „6jiarocjiOBennbiMT> nepBocBM- 
inenniiKOMT.41 bo ocTaBJienie rpTxoBi. w bt> npejtyrOTOBanie Kpemenin.4) 
Bi. 3 KHiirT tbxt, 3Ke nocTaHOBjienin (rji. 45) AiaRonnccaMT» npeji- 
nncyeTCH H0Ma3anie e.’iecMi, KpeinaeMiJxi,/Keiimiim..5) Kanont lliiojima 
TO7KC ynoMnnaeTT» o noMaaaiiin ejieeMb.6)

Ilpn Kpemenin jț t t e ii touho TaiîjKe TpeooBa.’iocb oTpeqenie 
OTi, caTanu n nciiOBUflanie BT>pw. Otbttbi na Boiipocu ooi> oipe- 

.nenin n ncnoBT^anie jțaBajin 3a nnxi> b o c n p i e m h h,k h, KOTopue 
iiOTOMy n npnHMMajin na ce6e oonaaHHOCTi, nacTaBnui KpeinaeMaro 
bi> BTpr», Korjța oni> npiucTi. bt, B03pacTi>, naGjuoflaTH 3a hlimt» ii 
noMoraTM eaiy bt» nciiojinenin ^amiuxT» o6ttobt>.

IIoCJIT BCTXT» IipMrOTOBHTe.ilbHUXT, oOpiIflOBT», 
aKTT» k p e nț e n i a. Tott» aKTT» nanie Bcero 
TpoeKpaTnoe norpyacenie ci» npon3nocenieMT> cjiobt,: 
n China n CBMTaro JI,yxau, iipn mcmt, norpyjKenie 
jiomt» coyMepTBÎîi n conorpcGenin XpiicTy, a B03HHKH0Benie nin, bojuj 
O3na>iajio cOBOCKpemenie ct> IIhmt». Bcb iincaTejin iiepBiJXT» Tpexi» 
B'Bkobt» yicasyiOTT» na coBcpnienic Kpeinenin iiMeiio qepe3T> iiorpysKenie, 
TaKT» mo HBTT. IiyîKAW IipHBO^MTW MTCTa BT» nojLTBepjKjLenie TOI'O. 111,0 
ace KacaeTcn ao <i>opMyjii»i Kpemenin, to oua ne Bcerjia 6i>iJia OAiiaKOBa. 
Hiior/ța Me <i»opMyjia Kpemenin Gijjia iipocTpaniriie. TaKi>, no cjiOBaMi, 
cb. lycTnna Kpemenie coriepiiiaeTcn: bo mmh Orpa Bcero n BjiaAWKM 
Mipa Bora, Incyca Xpucia, paciimaro iipn llomib IIhjuitu ii JIvxa 
CBnraro, KOTopbiii ’iepe3T» npopoK

O Orig. in Exod. bom. 8 n. 4 p. 426. — 
3) Boct. Aiioct. kh. 7. r.n. 41. — 4) IIoct. Aii. 
Hct. 11. kh. 7 rji. 7. — °) Hyppol. caii. 19. n.
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3) De coron. c. 3.

KaîKynțeMca pasjmqin <i»opMyjiw 
ona bi» cynțHocTH y bcbxt» ojmaKOBa. Bi» ocHOBaHÎw 

îi jicmhtt» .3anoB-B^t CnacHTejia: KpecTMTti bo hmh Orna h China 
Ilocjih norpysKcHÎJi noMaByBajii» eiiHCKom» Kpeuja- 

h HOBOKpemeHHtrii oOjieKajicH bt» Gbjiyio oflejKjiy, 
8 jțHeii. Tio oGjreqeHÎH KpențaeMaro bt, G^jibih 

iiojtaBajiM iiHor^a mo- 
Bnpo’ieMi»

61, 102. — 2) Kh. 7. rji. 22.

kt» Incycy. *) IIocTaHOBJieHia anocTOJibCKÎH roBOpari», mo Rpeinenie 
coBepinajiocB bo hmh Onța iiocjiaBinaro, Xpncia npMuiejunaro, Ytt»-

2\ IIIHTCJIH CBM^'BTeJIBCTBOBaBmarO. )
TaKHMi» o6pa.3OMi> npw bccmt» 

KpemeniH, ona bi» cymnocTH y 
KajKjțoiî 
m CBSTaro ^yxa. 
eMaro m v p o m i, 
KOTopyio HOCH.TT» 
ojțesKjpj, eMy, hko HOBopojKACHHOMy MJiajieHny, 
jioko h mcjit» ; o6t» tomt» CBnjț’BTeJiBCTByeTi» TepTyjmHHT».3) 
tott» oGbiqan xoth h othochtch kt» Kpemeniio, ho cji^AOBajiT» ne ne- 
nocpejicTBeHHO 3a norpyjKeHieMT», h.th MvponoMaBanieM'b, ho no Bceii 
BbpoflTHOCTH, iiocjifc npHqameHia. TaKi» coBepinajiocB nojinoe h Top- 
jKecTBennoe Epenjenie. Hejn»3fl ne saM^THTH, nțo bt» oCmeMi», npa- 
BOCJiaBHan IJepKOBi», coBepniaji Kpemenie, h aohbihb ciporo cjib^yen» 
iipaKTMK-B ^peBHeii IțepKBH. Konenno, HBKOToptie nacTiiEie oCpHjțu, 
npn jța.ibH'hnineiJT» pa3BWTÎM ițepKOBnoii jincnunjinHu, 6hjim noiiojinenu, 
hjiw ocTaBJieiibT; ho BOoSipe hhh'b KpențeHia nepBMXT» Tpcxi» bukobt» 
cxoacht» ci» KpemenieMT» nacToanțaro BpeMenn, ne roBopn yjKe o no.i- 
HOMT» CXO/țCTBB BT, yqeHÎH O CHJIB H BaJKHOCTH TOrO TaHHCTBa.

Ci» KpemenieMT» coe^Hnajioci» m v p o ii o m a 3 a h i e. Tbkt» 6hjio 
bt» jtpeBHOCTH H na boctokb n na sanajvb. TI tojilko nana CnJibBecTpi» 
pa3Jț'BJIMJlT» TT» TaHHCTBa, H CT» TliXT, HOpi» BT» Saiia^HOH IțepKBH HB- 
qa.ua cboc cvniecTBOBaiiic KOH<i»HpManin, cooTBT»TCTByiomaH MvpoiiOMa- 
3aHiio npaBoc.uaBHOH IțepKBH.

OfrbTOBaHÎe Xpncia CnacHTeuH o iinsnocjiaHin AnociojiaMi» Cbh- 
Taro ^yxa n HCROJinenie toto oâ^TOBania, ott» ocnoBanie ajiîi TaHHCTBa 
MvponoMasaHia! Ci» nepBuxT» bbkob'l xpHCTiancTBa, mbi BCTp-BqaeMi» 
no,apo6Hoe h ncnoe yqenie oGt» tomt» TaHHCTBi» y cb. Otiicbt» h yqn- 
Tejieii rțepKBH, EOTopue hohth bctj npH3HaiOTT», mo bh^hmmmt» 3Ha- 
komt» toto TaHHCTBa 6w.uo H0Ma3anie cbhtljmt» MVpOMi». Cb. KnnpiaHi» 
TOBOpHTT», HIO „KpcmCHEJH AOJIJKCHT, 6bITH H0Ma3aHT>, m<)6bl, lipiIHHBT» 
HOMasanie, oht» moți» cabjihthch iiOMasaiiHHKOMT» Bomcîhmt» h iimuth 
bt» co6b Giaro^aTi» XpncTa.“ KjiHMenTb a.uoKcaHjipiHCKiîî tojkc nepaBi» 
roBopHTi» o6t» tomt» TaHHCTBT», iiasuBafl ero ncqflTÎio; TcpTVJiJiian'b 

■■ . .................— ■. ■ ■ ——. ■ ■ - ■   —.

9 lycT. Aiioji. 1, 
p. 341.
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(i) Bfcpii.

1 

a
i

nepejțaBajri»
6hio co-

*“ 7Â

x) De resurr. carn. c. 8.
n. 11, p. 153. — 3 

) Anoc. IIoct. kh. 7. rji. 22.
naMHT. ApeB. X. p. iț. t. 11 c. 523, 1830 r.

ii cTaBMTi. ero 
n:n. Kyiiean“ 

V

TfclO OMUTO

tujio noju»3yeTCJi tujiomt.
“ Hepein, e.icii“ roBopmi» upnrem» „

cb. /J,yxa, iițoCiJ KpeCTHBniiiîca ne tojieko 
acriojiiiajica rI,yxa CBSTaro.u2) IIocTanoBJieiiiji 

„uepe3T> enncKOiia npn noMasaniii 
CbHTUIÎ^.3) lipii BaJKHOCTH TOro

p. 226. De bapt. c. 
) IIoct. Anoc. kh. 2. rji. 32. 41,

— 5) Hyppol. can. 19, n. 12, 13.
7) Amb. TO.’IK.

ceri. vKananie, 
HocTaiioBJienbi

8. — 8) Orig. in 
, c. 71. kh. 7. 43, c 

p. 76. — 
noc. E<i»ec. 4, 11.

na pa^y ci» 
aaMT.'iaeTi. om.

Bi» cjiy>iar»

|t05kc acno TOBOpiiTi» ooi. tomi» TaniicTBU 
hpeiuenieMi. n iipiinainenieM'L. „Bxo;țn 
„mu iioMasyeMca ocBHinennuMi» ejieeMi». lmo omuto- iipoAOJUKacTi» 
om. „h tumi. o’iinn,ena Ayina; tujio ocuiiaeica 3iiaMenieM'b Kpccia 
n ’iepeai. to orpa/K^aeTCii n jțyina; tt.jio noManycTcn ii 'lepeni. to 
ocBjmțaeTca Ayma; tu.no ocuHHeTca BO3Jio;KeHieMT, pyin». Ayma ocim- 
maeTca ^țyxoMi.; tujio no.ni>3yeTCH tujiomt. ii nponiio XpiiCTa, 'iepc3rL 
to HacHnțaeTca BoroMi».“ „țepeni. cjicii“ roBopmu OpnreiiL „bosbu- 
maeTCfl 6.naro^aTHun Aapb 
nojiynajiT» onunțenie, no n 
AlIOCTOJIbCKiîI IipflMO TOBOpSTb, IIțO 
cb. MvpoMT», naMi» iio^aeTcn /țyx'L 
TanncTBa, iiohhtho, nțo oho nciipeMUHHO cosepiLiajioct naji» KasKjțuM'L 
h iiOTOMy na#!» yMiipaiomnMH h KpemeniJMM bi> hoctc.iii, 
BUBjtopoBJieniH, HeripeMumio aojiskho 6uth coBopiucno TaniicTBo mv- 
ponoMasaHÎa.

Cocahhîihcb ci. TaHHCTBOMi» Kpein,eniji, MA’ponoMaaaiiic ne cocia- 
bjihjio ocoocHnaro BorocjiysKeHifl, ci> ocoCeunuMi, oopa^oMi». Bo 

• •BpeMena aiiocTOJiBCKia MvponoMasanie cOBepina.iocL no iipenMymecmv 
I 'iepc3'b BO3.’iO7Kenie pyi£rb n npiiTOMi» iieiipeMunno caMiiMii AnociojiaMii.

Bi» npaKTHKU nepBencTByioineii IțepKBM coBcpnienie 
npiijțHa^JieîKajio no npeHMynțeCTBy eiincKonaMi.; no 
mo HHorjța coBepiiia.iH ero n iipecBHTepu. Tam» 
anocTOJibCKin npjiMo roBopmu: „eiiMCKom» njui 
nțaeMaro noMasKb cb. ejieeMi», iiotomi. norpyan 
71OK1» 3anenaTJiufî MvpoM'b, nțoGu qepc3i» 
iipnnaciie CBHTaro 4yxa-4) apaâcKOMy 
CBHTepi», coBepiiiHBinin Kpemenie, noMasoBajn» 
noBOKpeineiiaro ii Bce tbjio ; ciiiicroiii, ace 
Iiero BO BpeMH MOJIHTBU pyKH, 
npaBMJiaxi» rpeuecKoft nepiiBii roBopinca: 
enncKona, ne saneaaTJiUBaeTb MJia^enna, pa3Bu 
hîk) enwcKona.0) Hcno, anauiiTi», mo eiiHcnom» 
upaBO coBepinaTH MvponoMaaanie n upeCBHTepy, 
BepnieHHO iiya^iw bi» yKasaaHOM'b iipasirjiu.

npccBHTep'b . . . ape
și» BOjiy, ii naiioc.iT.- 

to HOMa3anie 6u.no cooomeno 
Kanony Ilnnojima npc- 

’iejio, rpyjțb ii ycra 
si» nepKBii BOB.’iara.ni» na 

ocT,iiaa h-peCTHUM'b aiiaMciiieMi..5) Bo 
npecBHTepi», si» npncyTCTBin 

TOJibKO no npiina3a- 
imor^a 
ii nane ne

CBbTuii AMBpoaiii
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V si? * '

OHO pa3JIHHaeTCH 
OTJiHHajiocB otb nero n no cocraBy.

, HO W3BBCTH0, HțO OHB 
nțo OCodeHHO HCHO BMJIHO H3B TBXB MO- 

noMasanin. Ot'b Ta MOJiHTBa 
„Focno^n Boace, aace HeposK-

H7KC BOHK)

x) IIoct. An. KH. 7. iul 44. c. 242. — 2) IIoc. Ahoct.
c. 224. — 3) IIhci>mo kb Hnyapiio. — 4) Hyppol. can. 3. pag. 65.

Toace roBopnTT», mo y erniri’HH'B bb OTcyTCTBÎe enacRoria Mvpono- 
Ma3OBa.TIH IipeCBHTepH. KOHeUHO, TO CBHJț’BTeJIBCTBO HO3JțHBHHiee HO 

x £•>
cb. AMBpo3iîî yKasyeiB ya;e na o o ij <i a ii. ROTopun 3HamiTB cy- 
mecTBOBajrB paHBnie. TainiMB o6pa3OMB bt» nepBBie Tpn BBKa 6bi- 
Baân h cjiynaB, mo npecBUTepH coBepmajin MvponoMasaHie. Bb na- 
CToamee BpeMH oho coBepmaeTca tbmh ate npecBMTepaMH, KOTopue 
coBepinaiOTB h TaHHCTBO Rpemenia, ho ne 6e3B ynacTÎH enMCKona, 
OT'B KOTOpOPO HOJiynaiOT'B OCBflmOHHOe HMB Mvpo.

BemecTBOM'B jpn toto TaiincTBa cjiyjKMJio to cb. m vp o, KOTopoe 
h bb ^peBHOGTH, cyjm noTOMy, mo oho paajmnaeTCH otb ejien no 
na3BaHiio, oTjmnajrocB ott» nero n no cocTaBy. Coctbbb ero bb jipeB- 
HOCTM HCn3B’BCTCHrB HOJIO5KHTCJIBHO, HO M3BBCTH0, nțO OHT> OTJHHaJICH 
oco6chhhmt> OjiaroyxaHieMB, 
JIHTBB, KOTOpue IipOH3HOCHJIHCB UpK 
BB IIoCTaHOBJieHiHX'B AnOCTOJIBCKnXB : 
fleHHBlil M BJiajțBIKH HC HMBHH, HÎKC FoCnOJțB BCHtieCKMXT>, 
no3HaHia EBanrejiifl bo bcbxb H3BIHBXB âjiaroyxaHHy jțapoBaBBin. 
Th h hbihb jțasKflB Mvpo cie jțsâcTBeHHO 6bith bb KpemaiomeMca, 
hko jța TBepjțo h HenoKOJieGiîMO iipeâyjțeTB bb HacB 6 ji a r o y xa h i e 
XpncTa Tsoero n coyMepniy EMy coBOCKpecnyTH h cotkhth EMyu?) 
H bb jțpyroMB mbctb: „B.iiaro.napMMB Te6e, Bojkc, TBopne Bcane- 
ckhxb, n o 6jiaroyxaHÎH m v p a ii o 6e3CMepTHOMB bbhb, ero 
Me OTKpHJIB eCH HaMB IncyCOMB OTpOKOMB Tboiimb. Hko Tboh cctb 
cnjia h cjiasa bo bbkh“.2) Tb mojihtbei hcho ynasyiOTB, mo Mvpo 
bb jțpeBHOCTH TaKîKe OTJTHnajiocB âjiaroyxaHieMB. ConocTaBjran tb 
mojthtbbi cb cjiOBaMH Rnopiana3): „KpemeniJe noMasyiOTcn eJieeMB, 
ocBHmenHBiMB na ojiTapB, rjțe coBepniaeTCH EBxapncTifl“, mh ysnaeMB 
mo oho ocBHmaJiocB ocoâeiiHBiMB cBnmeHHOjțBHCTBieMB. OcBHmenie 
to cOBepina.uocB ciihcrohomb bo Bpe^n Jiirryprie, hkb tobophtb 
HnnojiHTB.4) Ejieii npnroTOBJieHHBiH ocoGchhbimb oâpajțOMB ir otjim- 
naBininca 6jraroyxanieMB, ocBnmenHBin na .TMTyprin enncKOiiOMB n 
MMBBiniH Ha3Banie „Mvpa“ — otb mo, cb iiepBBixB bbkobb, cjivîkhjio 
BemecTBOMB jțjin TanncTBa MvponoMasaiiin. Moanio jțyMaTn, mo oho 
cxyjKHJio BemecTBOMB jțjia tofo TawncTBa co BpeMeHB anocTOJiBCKMXB. 
Ha TaKoe npejmoJiojKeHie jțaiOTB HaMB npaBO c.TOBa AnocTOJia: 
H b bi noMa3anie iiMaie otb CBHTaro n b b c t e bch“.

- 

-
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miam»
CTaBMJIOCL

TaKase

Thmt»
MaCMT» 11

c.’iT^yroiunxT,

BT»

>1

iiocjib Toro eini-

iipjiMoe 
uaCTeii

pyrcoiio-

BT.Ka,
Masanie ii

44. c.
117. -

kh. 7. rji. 
. 3. rji. 17.

IIOJIOJKHTeJIbHO
Biijțy cymecTBeHHyio 
3yBaeMNX’b CB. MVpOMT» IlblHB, 
’IHTH, mo II BT» ApCBIIOCTII noMasyBamcb 
oo.ibiiie BupoHTHO TaKoe npejțiiojiojKenie, mo mu 
yiia3anie bt, Eanoiit IhniojinTa na noMasaiiie 
Tiuia: neaia, yen» n rpyjțn.2)

IIoMasanie AtJiajiocb KpecTHOoopauiio. 
I BH^'LTH BT, IIoCTaHOBJienisiX'L aiIOCTOJIbCKMXT», 

Kpemenifl ii MV’poiiOMaaaHia o6t>hchhctch Tain»: 
TKaeTCM BO 
ejieiî Ayxa CBHTaro, 
HCiiOBbAanin B®puu.3) /(ajiT.c 
nycTb bocii pniînMacTi» jțiaKOHT», 
AaflHie HecoKpyinuMon 
CB'BmenHHX’b uepe3T, jțiaKona n jțiaKOHHCcy 
KpecToo6pa3Hoe, n6o neuaTb — Epecn»“.4 
Bono yKasyiOT'L cjmuyiomifi ’imut, coBepmenui 
nepBwe Tpn BBEa; iiocjib iiorpyjKeiiin coBepmajiocb 
Kpemennaro, aceHmMiiu iiOManyBajiHCb niaKOHMCcaMii; 
ckoiit» ct» mojuitbok) BO3Jiarajrb na nero pyKii n noMaayBajiT» icpccro- 
o6pa3HO ’icjio cb. MvpoMb. Taicb oijjio na Boctokb n 3aiiajib.

*) IIoc. An. kh. 2. eii. 32. c. 262. kh. 7. eh. 44. c. 242. — 2) Hyppol. 
j can. 19. p. 77. — 3) IIoct. Aiioct. kh. 3. eji. 17. 117. — 4) IIoct. Ăhoct. 
I kh. 3. eh. 17. 117. 7*

moseuo
IIocTaHOBJieninx'b aiiocTOJibchnxi», bt» KOTopuxT» 3Haneiiie 

n MvpoiiOMasanifl oGbnciiHCTcn rairb: „KpemaeMMiî norpy- 
o6pa.3i» CMepTii lucyca, a Bona O3naqaeTT» rpooi» (Pmm. 6. 3);

neqaTb — KpecTi,, Mvpo cctb yTBenaaenie bt» 
113'b C.HOBT» TOÎÎ 5KC KHWHI :
a jKcnmeny ^ianoiinct

iie’iaTn coBcpînnjiocb iiOMaaanie 
h mo

?) BcT» TT» CBH^TCJIbCTBa
MVponoMasaniji Pb 

noMaBanie hobo-

yKaaanie na to

BlipO’lCMT» II3T» Jl,'b5Illiii AnOCTOJILCKnXT» 113B1.CTIIO, mo CHMII AlIOCTOJIbI 
;vih iiiiciiocJianiH BupymmiiM'b CniiTaro r'l,yxa, yiiOTpefijniMW 
jiojKenie. IțepiîOBb, cjib^yn iipaKTnirh aiiocTO.ibCKoii, bi» nepsue Tpn 

lipii MvpoiiOMaBaniH coeAMHfljia Ty n npyry «i»opMy, t. e. ii iio- 
pyKonojiojKenie; upii ucmt» na 3aiia^-B na iiepBbiiî 
euncKoiiCKoe pyKOiioJKNKeiiie, a na Boctokb noMasanie 

MvpoMT». PoBopn o iiOMasaniii cb. mvpomt», lIocTaHOBJienin anocTOJib- 
ckîs *) yiiOMHnaioTT» TaKase n o BO3JiO3Keniii pyKT». Tbeiimt» o6pa3OMT» 
MvponoMasanie bt» nepBue Tpn b-beh coBcpiua.iocb uepe3T» noMasanie 
cb. MvpoMT n <iepe3i> MO.HiiTBeiiiioe BO3JiojEenie pyK'b eiiiicEOiia na 
rjiaBy npeiimeMaro.

Bt nacTonme BpeMH, no ycTaBy npaBOCjiaBiion ițepKBH, cb. mvpomt» 
iiOMasyiOTCfl y EpeCTiiBiuarocii riaBUUH uacrii TtJia: ne.w, rpy^b, 
ynm, o’in, noBjțpa, ycTa, norn n pyEn; TUzEe jiji nacTii H0Ma3yBajmcb 
n BT» JțpeBHOCTH, CT> TOUIIOIO «UOCTOB'fcpHOCTilO CEUSaTH TpVJțHO, IIO 

Btpno, mo iioMa3yBaaocb uoutm Bce tbjio; a hmbm bt» 
Ba>EiiocTb n neooxo^HMOCTb ’iacTeii TBJia, iiomo- 

AyMaeMt, mo ne Gy^eit cmbjio 3aE.no- 
T'BiKe ’iaCTH T’BJia.

rpooT» (Pmm.
yTBepjKACiiie

„MyaKuiniy 
•a, moobi npeuo- 

TBjia noBonpo- 
noMa3aiiie Geijio
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te chrismate salutis, in 
rre6e 3iiaK0Mi> KpecTa 
mmm OTija n

Ommbihhcb otb rpuxoBHon neuecTOTbi bb TaHHCTBB KpențeHMM, 
nojiyunBB 6jiaroAaTb /Jțyxa CBMTaro bb TaHHCTBB MvpoiiOMasaiiiH, 
yAOCTOMBiiiBCL cABJiaTiicii iijienaMEi LțepKBH XpucTOBoii, HOBOKpe- 
meHHbie pa^ocTHO npa3AH0Bajm CBoe BoapoMAcnie, paAOBajracB cb 
hhmm n nponie BCTpyroipie. Bb 3HaKB avxobhom uhctotbi ii AOxOBHaro 
Becejiia, HOBOKpențeHHbie ițBJiyio hcabjik) hociijih Gbjivio oAeacAy- Ohh 
3aHHMajin Teiiept mbcto BnepeAH octbjibhhxt. BBpyiomnxB, ^jiumcc kb 
ajrrapio, hi,o6h jiyume bhhkmth bb nojinoTy XpMCTiancKaro yqenia, 
pocKpLiBaeMaro nponoBBAHUKOMB. Tmkb iipoAOJiMtajiocb ccmb AHeii; 
bb totb ceAtMeiî a^hb npoiicxoAMJio nocTpHMtenie BJiacoBB na 
tojiobb HOBOKpenjeHHHXK IIocTpwîKeHie bojiocb O3iianajio OTJiojKenie 
rpBxoBT n BCMKaro caMOMHBHiM, nojiHoe noAMMMeiiie bojib XpMCTOBOiî. 
CoABjiaBnincb njienaMM TB.ua XpncTOBa, HOBLie XpucTiane 
HMJIHCB CB HMMB ejKeAHCBHO BB TaMIICTBB EBXapnCTÎM J T3KB 
TenepB ohm yAOCTOMJiMCL ynacTBOBaTH bb topi bcjimkoh jkcptbb m ne 
TOJIBKO B3pOCJIhie. HO H A'BTM.

03B Bcero toto ohcbiiaho, nțo mkb bb AorMaTaxB BBpw, TaKL n 
bb cymecTBSHHHXB HepTaxB Boroc.TiyjKeHiM cb. iipaBOC-iaBnaH IțepKOBB 
ocTaxocb BBpnoio KaHOHHiiecKHMB nocTanoBjieHiMMB iipeAaniio m yueiiiio 
IiepBMXB BBKOBB XpBCTiaHCTBa.

BcerAa jih ynoTpeGjiMJiacb iipn MvponoMaaaHiw oahb w Taace sop- 
Myja, OTBBuaTM Ha to rpyAHO. Bb naCTOMii^ee BpeMH npn cb. TawHCTBh 
MVpOHOMa3aHiH IipOM3HOCMTCM CBfllUeHHWKOMB CJIOBa: 
A a p a Jțyxa C b a t a r o“.

Cb TenemeMB BpeMenn na 3aiiaAB, Majio no Majiy, nanajm pa3- 
Abjihtmcm tb iipesKAe HepaspuBHHfl ’iacTii HMHa MvponoMasania. liana 
CnJIBBeCTpB CTaJIB CMHTaTM H0Ma3aHie MVpOMB TOJIbKO He3HanHTeJIbH0K) 
npH^aBKOK) kb KpențeHiio, coBepinaBuieiocM hbab iioBOKpemeHHbiMB, 
TOJIbKO bb cjiynaB OTCyTCTBia enHCKOiia, KOTopbiH oamhb, no ero B3rjiMAy, 
motb coBepmaTH TanncTBO MvpoiiOMasaHia nepe3B pyKOBO3JiOMenie. 
CaMaa <i>opMyjia H3MBHMJiacb. IIo nnny pUMCKon ițepKBn, npn noMa- 
3anie MVpOMB, enncKonB roBopnTB: signus te signo cruciș et confirmo 

nomine P., F. et Sp. S., to cctb: 3HaMeHyio 
m yTBepjKAaio Te6e noMasanieMB cnacenia, bo 

China h CBMTaro ^yxa.“ 
neuecTOTbi bb

TB.ua
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Aceasta 
însemnată si 
câtă fapta, ce

L mai stricăcioasă 
scapă, de oi

„VCdut’-ani adulterielc tale, desfrenarea 
ta cea rea, și urîclunile tale, pre dealuri și 
pre câmpii; Val de tine  tottl nu te 
curățescl. Val! penă cândft?

leremiă 13.

la Matei u ni
„„„   — , spre a o

eacă! că a preacurvitu cu dînsa în inima sa.“ 8)
poruncă d-deiească era, este și va rămâne cu atâtă mal 

i mai de trebuință pentru întregii genul omenescu, cu 
o opresce, este mai atrăgătoariă, mai amăgitoariă, 

și mai perdătoariă pentru toți nefericiți!, câți se 
făcu.

Profeții, apostolii, martirii sânții și toți slujitorii lui D-deu cel 
adeverați urgisiâu acestu păcatu și se încordau a-lu sterpi din lume.

întristată adâncă de fără-de-legea poftei trupeșei, ce bântue 
creștinătatea și mai cu samă aceasta comunitate, suspină și eu 
astă-di cu glasă de durere: De ce nu ascultați voi, iubiților 
frați creștini, cuvântul lui Dumnedeu? De ce nu vă aduceți aminte ți7 ’ *

de tânguirile profetului Ieremia produse în inima lui de acestă 
păcatu greu?

Voi, vase alese, din lumea aceasta! Voi, cei-ce sunteți stăpe- 
nitorii acestui pământii, voi, cei-ce sunteți didiți după chipul și asă-

*

menarea celui Prea înaltă: adevărată să fiă, că mulți ați cădii tu 
mai rău decâtă animalele cele necuvântătoaric ? Cuprinsu-v’a într'a- 
devării aceea boală molipsitoariă, aceea patimă uricioasă, aceea des- 
frânare păcătoasă, de care se nfioară pământul, de care se întunecă 
ceriul, și de care roșesce și se înfricoșară omul celă dreptul Uitat’-ați, 
că Domnul se îngrodesce și se mâniă cumplită, vădândă omenirea cu
prinsă și înveninată de acestu păcatu mare?

l) II. Moisi 20. 14. — 2) Luca 18. 26. — 3) Mat citi 6. 28.

ÎUBIȚILOR CREȘTINI!

Pre una din cele doauă table de peatră de pe muntele Sinal 
era scrisă de lehova, D-deul măririi, între legile și ordinele cele 
sânte și porunca a șeptea, care dice: „Să nu preacurvesci.“ r)

Unul născută fiiu ală lui D-deu, venind ft în lume, ca să ne 
spele cu sângele săă celă sântă de tina păcatelor, îi impune boie- 
riului înterpelătoiiu: „Să nu curvesci“ 2), ear’ la Matei iî ni dice și 
mai apriatu: „că totă celă ce caută la muiere, spre a o pofti pre 
ea, eacă! că a preacurvitn cu dînsa în inima sa.

era, este și va
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fiă 
unde liaceia-ce cutrieră 
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dă mâna ?

mâniată pe lumea aceasta, !

să o
îsi întină curăția, î 

împle adese-ori 
L ori să-si
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’n diua de astă-di s’a silită dușmanul 
să împlă lumea de această patimă 

tragă pe lunecoasele căi, pe cari sărmanul și 
isi mistuie frumseta, îsi sdnîn- 

cu aceea otravă molipsitoariă, 
curme dilele vieței ori să vadă, 

carnea și i-se desfacă oasele cele

Priviți la potopul celă grozavă, — Domnul s’a mâniată amară, 
Elă n’a putută să sufere mai multă aceea fără-de-lege urîtă, 
acelă doră nesățiosă! Elă cu moarte a pedepsită lumea întreagă; 
Elă, înnecândă pământul celă pătată de desfrânări și pofte trupesc! 
ne-a lăsată pentru toate veacurile ăă pildă amenințătoariă și închi- 
puitoariă a pedepsei celei vecinice! Priviți și la focul cu ploaia de 
pucioasă, ce a cădută și a mistuită cu flăcările sale Sodoma și Go- 
mora, cetățile, cele-ce erâă cuprinse de aceea spurcată fără-de-lege.

Dar’ apoi semnele mâniei lui D-deă, nu ni-se arată ele oare și 
în dilele noastre?

Ce ’nsemneadă acelea cutremure dese de pămentă, 
de apă și pustiiri, boalele cele feliurite de moarte? Nu suntu ele 
oare arătări vederate, că Domnul s’a 
care și astă-di profaneadă și calcă’n picioare aceea poruncă sântă, 
nrgisesce, dărîmă și bătjocuresce, acea rară vârtute, ce o numimă 
nevinovătiă: Cu dispretu sântă priviți .cei curați si evlavios! în * A i A ț i 1 5

dilele noastre! 
9

Fiori reci mă cuprindă, cându privescă, cum se ’ncuibă, cum 
se lățesce și cum otiăvesce și ucide păcatul poftelor trupeșei, chiară 
pre creștinii noștri, pe acei-ce poartă sigilul Spiretului sântă. Voiă face 
dară, ca să răsune cu vântul meă contra acelei fără-de-legi de pre 
locul acestă sântă. Amu să vă cuvintedă despre păcatul poftelor 
trupeșei, și vă rogă să fiți cu luare aminte.

Care limbă ar pute spune, câtă nenorocire a produsă pe pămentă 
scandalosul și urîtul păcată ală poftelor trupesc! ?

Dela începutul lumii penă ’n dina de astă-di s’a 
luminei și stăpânul întunerecului 
defăimoașă, și 
nefericitul omii î 
cină tăria si se 

9 

care-lă face ’n urmă 
cumu-1 putredesce de 
împuțite.

Ce droaiă de tineri, supți, uscați, gârbovi trecă în puterea nopții 
pe strada cea cu prepastii în cântări și vorbe desfrânate! Oare tineri 
cinstiți să fiă neputincioșii și îngălbinițil aceia, fii buni să fiă ei, 

di și noapte ulițele făcândă batjocură,
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Da tu, fată tânără, ce erai volnică și frumoasă ca uă floare mi- 
rositoarlă! Tu, ce erai mireasă Iubită a Domnului Christosă: unde 
ți-i acuma farmecul cehi răpitori ă ? Ce boală țl-a pălită fața cea 
râmănă și plină de vieață?

Ce năcadă tl-a stricată voia cea bună si fi-a stersă dimbetul 
de pe bude și veselia de pe față ?

Ah! te cunoscu! al cădută, sărmana de tine, ființă nenorocită! 
Nici tu n’al scăpată de ghlarele sătanel. Ună miserabilă s’a apro
piată de tine și țl-a profanată sinul celă castă. Seducătorlul țl-a nimi
cită nevinovăția. Al cădută, nenorocita de tine, din înălțimea fecioriei 
tale în abisul păcatului perdătorlu. Te-al făcută din mireasa Iubită 
a Iul Christosă, desfrânata diavolului, și din biserica lui Christosu 
lăpădătura soțietățil omenescl. „Val ție, nenorocită, val ție, care 
mădulările lui Christosă le-ai făcută mădulărl cur viei.tt x)

Șl-apol și tu soțiă, ce al jurată bărbatului tăă credință înaintea lui 
D-deă, si tu sotă fățarnică si vicleană, ce tl-al înșelată de atâtea ori ț 7 ț * ț T / 1 *

credincioasa și lubitoaria ta soțiă: Unde vi-su jurămintele voastre? 
Unde vă este dragostea, unde omenia, unde rușinea ? Cum de le-ațl 
perdutu acestea toate? Cum de a-țl cădută în brațele înfricoșatului 
pccată? Cum de nu v’a fostă milă de casa voastră, de copilașii 
voștri nevinovatl ? 

* 1

Gândit’-ați poate, cum-că vă veți pute ascunde de ochiul Dom
nului celui a-totă-vădătorlă, că vă veți îndosi de pedeapsa prea drep
tului judecătorlă ? N’ațl auditu nici ăă-dată cuvintele sântei scripture, 
care dice, cum-că „nici fără-de-legea lor nu este ascunsă di naintea 
ochilor mei .... dar’ mai ântâlă răsplăti-volă îndoită fără-de-legea 
lor și păcatul lor, pentru-că aă profanată pământul meă în urîciu- 
nile și spurcăciunile lor“ 2), ear’ în altă locă : „Pre-cum Sodoma și 
Goraora și cetățile di’mprejurul lor, care într’acela-șl chipă curvlâ 
și âmblâ în urma altul trupă, sântă puse înainte întru pilda focului 
celui veclnică, muncă luândă, asemenea și acestea, ce, visuri visândă, 
trupul îșl spurcă .... sântă ca valurile sălbatice de mare, spume- 
gându-și rușinele sale, stele rătăcitoarle, cărora negura întunereculul 
în veacă se pădesce.“ 3)

Vai și amară de astă-fellă de nenorociți și nenorocite! Trupul 
și-lă încarcă cu boale preste boale, eai ’ sufletul, elă se duce dreptu la 
osânda cea veclnică. Și oare cum de nu se temă, cum de nu se 

h Libe de virgine lapsa. — a) Ieremia 16. 17—18. — 3) Iuda c. I. 
v. 7, 8, 13.

»
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nu se ferească dar
Cum să

ceriului și sângele D-deului celui viu asupra-și r 
vedeți mai bine, ce urmări 
gustă din fruptul oprită, 

care din copilăria 
înfruntede si să-i 

} *

nici biserica n’a pădit’o
fiă de ajutorii!

aduce păcatul acesta 
atunci priviți cu 

, v, n’ascultâ părinții,
să-i înfruntede și să-i bătjocurească cu 

Aceea fată nici biserica n’a pădit’o și la rugă- 
fostă prea leneșă! în locu să fiă de ajutorii! maicel sale, 

ferită de lucrul casnicii, și a păditu ședetorile, jocurile, petrc- 
a deprinșii la năravuri stricăcioase si cântece si îmbă- 

ț *

i Ioana gnra-de-aura. — -) Cav. 26. p-j. 227. edit. Melchisedecu.

«

i

■

muierea, 
prinsă în cursă,

cumpărați cu
pre lemnul

omul de căderea în această cum-
îndresnească nefericitul pământeană a

» 

înfioară de iadul îngrozitoriă, ce îi asceaptă, 
foșadă d’acestu pecatu urîtu și dobitocescu ?

Da! veninul este adese-ori dulce la gustată, dară durerosă și 
ucidetoriu, cinară ca acestu pecatu urîtu, de care dice sântul Ioană 
gură-de-aură: „Celă ce este aprinsă de poftă cătră muierea străină 
și âmblă după fetele cele stricate, este beată și nu poate scoate nici 
unu cuvântă sănătosu, ci numai vorbe de rușine, perdătoarie și ne
cuviincioase, și elă âncă nu mai vede dreptă, și este orbu în toate 
lucrurile .... Pretutindene vede elă muierea, pre care poftesce 
necinsti.... elă este ca uă feară prinsă în cursă, plină de uă 
mașă nelinisce.“

Suntu perduți cei-ce cadă pradă sătanei, elă pre 
îi îmbată necontenită cu acestu venină omorîtoriă.

De aceea vai de omul coruptă, vai și amară de ticălosul creștină, 
carele defaimă nevinovăția, carele strică casele si căsătoriele oamenilor, 

9 • • 1
I

carele îmbătată de patima curviei, uită, că este chipul și asemănarea 
lui D-deă, uită, că îi este dătoriu lui Dumnedeă cu ascultare și cu 
pada poruncilor lui cele sânte. „Dar’ nu sciți“ dice apostolul lim- 
belor „că trupurile voastre simtă mădulările lui Christosu, deci dară 

mădulările lui Christosă le voiu face mădulări curviei ? Fugiți
, că totu păcatul, carele îlă va face omul, afară de trupă I 

eară celă ce curvesce, întru alu săă trupă greșesce Nu 
ai voștri sunteți cumpărați cu preță. 2)

și înțelegeți greutatea păcatului desfrânării! 
legeți ăă-dată, că nu sunteți ai voștri, ci cumpărați cu preță 
cu preță neprețuită, cu sângele Domnului vărsată

Cum se ~~ r-------
plită fără-de-lege? 
porni mânia

Si dacă voi ti să 
* 5

nefericirilor celor-ce 
toții la aceea fată nenorocită 
dară îndrăsniâ adese-ori 
sudai mc păcătoase, 
ciuni a fostă prea leneșă! 
ea s’a ferită de lucrul casnică, si a 
cerile, a deprinsă la năravuri 
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cu purtările el

Si oare-ce l-a I

Da, s’a furișatu

s’o Ierte
sântă

Preste neascultare si 
s au făcută ucigașă de

fostă urma? Mc doare inima să 
ticăloasa, din casa părințască la 
, a cădutu în ghlarele lui cele 

și a dispărută unu timpă, după care 
mai întorsu înapoi! Nu era mal multa copila cea 

Plânsă, 
părăsită de 

uă ființă nevinovată la peptu, urmă fățișă a pe- 
, s’a întorsu ea șicerșîâ, tremurându, ajutorlu și 

Nici unu răspunsă însă nu se 
scârbită căci tatălu el murise de rușinea cea 

ce-1 făcuse fata neascultătoarlă și uă lumină aprinsă, ce se dărlâ în 
, că nu-1 bine în casă. Ea pă- 

mal departe și aude dela ușa casei suspinele malcei 
cu lâcreme în ochi ertare, dară înzădară, 

nu mal poate vorbi. Amărîtă și sfășieată 
suspinându de urmările neascultării fetei sale îșl dă 

unu lungă oftată sufletul în mânele Iul D-deă.
casa părințască o alungă apoi frații, pentru-că părintele, 

desmoștenită pre fata cea nemulțămitoarlă, ce 
și de fără-de-lege. Nenorocita pleacă apoi și 

er^ înainte; cerșindă pâne pentru sine și copilă. 
In fine se bolnăvesce greă, ca nu mal poate âmblâ, nici nu 

mal poate hrăni, și penă s’o afle frații, ca s’o Ierte și s’o pri- 
casa lor, ca și copilașul nevinovată sântă aruncați la 

învolburată.
făcută si mai criminală, 

sine.
icoană înspăimentătoariă mal alesă pentru

i

lăture nerușinate. Ș 
vă o mal spună!
ademenirile dulci ale înșelători ului 
păcătoase și fără de rușine, 
val și amară, cum s’a
voioasă, sprintenă și frumoasă și sănătoasă de mai înainte, 
amărîtă, sârbedă și pâledă, cu sdrențe de straie pre ea, 
acelă miserabilă și cu 
catului si a neascultării
iertare la poarta casei părintesc!, 
mal aude din casa cea
mare, 
puterea nopții prin fereastră, anunța 
șesce desperată 
sale, întră și cerșesce 
pentru-că nici malcă-sa 
și ea de durere, 
și ea cu

Din
cu limbă de moarte a
si-a împlută vieata de rușine s 
• I , 1 11

mai desperată,
Aii 1II1V OL UUIIliU VMX gl’611, 

se mal poate hrăni, și penă s’o 
mească în casa lor, ea și copilașul 
mală, cadavre, de valurile rîului 
fără-de-lege ea s’a 
pruncă și ucigașă de sî

Ce grozăviă! Ce 
voi, tinere fete și feciori!

Fata cea neascultătoarlă cu purtările ei cele rele bagă tată și 
mamă fără de timpă in groapă, se nenorocescc apoi singură și pe 
gingașul copilă, rodul fără-de-legilor ei! Așa s’a făcută ca cea mai 
ticăloasă criminală, căci și-a ucisă cu supărarea părinții, șl-a ucișii 
copilul șijși-a luată și singură vieața, ce l-a dat’-o D-deă.

Dacă nu ve înfricoșați destulă de fecioara cea cădută în pă
catul desfrenării, apoi să ve amintescă altă lucru: Ce inimă, ro- 
gu-ve, ar fi aceea, ca să nu se înfiorede d’acelă soță perfidă, 
carele, uitândă de D-deă și de legăturele cele sânte, ce-lă leagă de
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nici
mai

elu 
cendu

pregi urare, 
mal esistă, nici arta medicului, nici un feliă 

potă dâ scăpare. Perfidul soță putredesce 
cea mai mare, lasă în urmă nisce 

totu bolnăvosi ț 

nu se 
generăciuni

Elu e
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u,

gingașii copilași prin sântul misteriu ală 
nimicindu-si fericirea cea 

1

și le-a câștigată prin 
ai multă, de rușine 

si veninul ucidătoriă îi străbate 
rane și pun oaie, de spur- 

străcurându-se în fine

făcut’-o în propria sa casă, 
înmulțesce faptele cele fără-de-lege, adu

și sărăciă âncă și preste casa aproape-

. * V.

SI 
*

, și cu ăă 
și picioarele în casă 
si la toate colturile

și pățenia tânărului amăgită de ăă 
ni-o istorisesce înțeleptul Solomonu în

i flămendi, dar’ fi- 
case publice le dăruiesce haine scumpe și 

să-și îndestulească dobitociea sa. Dintr’ăă patimă mare 
tai mari. Elă face batjocură și nu cruță 

gata să desonorede și soția celui

soția sa iubitoariă si de 
» *

și le calcă în picioare, 
casnică și norocul brudilor săi copii!

Elu miserabilul își lasă soția și copii goi și 
ințelor păcătoase de prin 
bani mulți, ca 
cade elă apoi și în altele i 

casele amicilor săi. 
credinciosă prietină.
Pre lungă focul și nenorocirea, ce a 

ai măresce si mai 
nenorocire, traiu rău si 

7 . •

lui săă.
împlută în fine de boale spurcate, ce 

casele de rușine, elă ticălosul lâncedesce totu 
își tăgăduiesce boala cea spurcată, 
penă’n măduva oaselor, trupul îi pute de 
catul veninu se mai împle și sărmana sa soțiă, 
și în sângele nevinovaților săi copilași.

Casa, familia întreagă se află în cea mai grozavă î 
Nici unu ajutoriă nu mai esistă, nici arta medicului 
de medicaminte nu-1 mai 
de viu și murindă în ticăloșia cea mai mare, lasă în urmă 
copii, carii, crescândă suntă totu bolnăvoșl atâtă trupesce câtă 
și sufietesce. Eară veninul ucidătoriă nu se opresce la dânșii, ci 
se străplântă mai departe în viitoariele generăciuni, încâtă aceea 
nefericită familiă se topesce și se stânge de pe fața pământului fără 
de .timpă.

Să audimu acuma încaltea 
femeiă desfrânată, după cum “ 
proverbele sale; elă dice:

„Vădut’-am pre unu tânără între tineri fără de minte; trecea pe 
uliță pe la colțul casei unei asemenea si care aținea drumul la casa 
ei, în amurgă, în sara dilei, în noaptea neagră și întunecoasă, 
eacă! ăă femeiă îi eși înainte, ca ăă meretrice îmbrăcată 
inimă șireată, bună de gură și fără astâmpără, 
nu-i stăteau, cândă în uliță cândă în dru “ 
stându. Ea-lu cuprinde și-lă sărută, și cu frunte nerușinată îi dice:
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cădea

voturile mele, 
Cu gătele 

ascernuturl de panduri de Egipetă. Stro- 
aloe si scorțișoară, 
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Iubire penă demineață, și cu
nu-i acasă, sa dusă în

in mâna sa, ablâ înainte de lună plină să 
vorbele el măgulitoarle

nădăjduiească 
v’am spusă, 
si vecinice pentru urîclunile și 
dice s. Pavelă apostolul, „nici 
nici malacliii, nici sodomlenii 
nici răpitorii î

„„Daruri de bucuriă am asupra-mi, astă-di plătit’-am 
de aceea eșitu-țl-am înainte să te cautu și te-am găsită, 
împodobit’-am patul meă, cu 
pit’-am patul meă cu smirnă, 
bătăină cu 
bărbatul meă 
argintul 1 nandu î 
acasă.““ Și l’a atrasă cu vorbele el măgulitoarle, și Fa 
cu budele-I lingușitoare, și elă degrabă a mersă după ea, 
boul la junghiare și ca nebunul legată în 
săgeata-i va străpunge ficatul, cum paserea, 
nesciindă, că este întinsă asupra vieței sale.
tati mă .... Nici ăă-dată inima ta să nu se abată în 
ea a făcută pre mulțl să cadă răniți de moarte, 
Calea spre iadă este casa ei. ducătoariă la 

Eacă lubitilor! la
Unul și-aă ruinată casa, averea și 

singură spre peire, a trasă ancă după sî 
preună cu casa amicului săă. 

I
Cela-J’altu tânără nepățită și ușoră la minte și-au găsită moartea 

timpuria, cădându în lanțurile perfidei și desfrânatei femei. Față cu 
acestea nenorociri grozave permiteți-mi să vă întrebă, poate-se ună 
pecatu mai mare, mai fiorosă și mai perdătoriu decâtă curvia ? 
Poate-se ce-vâ mai nerușinată, mal uritu și mai spurcată, decâtu 
aceasta fără-de-lege cumplită, carea sdruncină și pericliteadă, carea 
slăbesce națiunile și aduce cblară impărățielc la cădere.

Și’n adevără sufletele acestor criminali sinucigași, potă ele să 
vr’ună bine la dina judecății ? V’am spusă, că nu, 

cum-că Domnul îndoită îi va pedepsi cu munci grozave 
spurcăciunile lor. „Nici cur varii 
slujitorii idolilor, nici precurvaril, 

, nici tâlharii, nici lacomii, nici bețivii, 
părăția lui D-deu nu o vor moșteni.“ 2)

Ce vor face prin urmare astu-feliă de păcătoși înaintea nepăr- 
și înfricoșatei judecăți a Domnului ? Este grozavă de-a 

i în manele D-deulul celui viă!
î) Prov. 7T 7—27. — 2) I. Cor. 6. 9—10.

Vină să ne îm- 
iubire să ne desfătămă, căci 
cale depărtată. Punga cu 

va în turnă 
ademenită 

cum merge 
lanțuri la pedeapsă. Penă 

ce se grăbesce la lanță, 
Si acum fiilor ascnl- 

calea ei, căci 
si mult! a ucisă ea. 

» * 

casa ei, ducătoariă îa cămărele morții.“ 
ce duce căderea bărbatului și a tânărului! 

sănătatea, mergându apoi 
sine familia sa întreagă dim-
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disu doară sântul Pavelă, 
în adunări nici la 

sa nu le lipsască ochiul 
și povățuirea voastră cea 

ântuirei josă in 
dice înțeleptul 

si mai 
W1 

ca pelinul
l!M

Solomonu, „ 
netedă decâtă 
simtă urmările

, pașii ei 
mă adrese dă dară acuma, 
făr’astempără și cu sânge 

cari
si rodă ca
*

și acelă spurcată păcată.
„beția este maica curviei ?“ Nici 

nici în preâmblări seaă călătorie, 
veghiatoriă, pilda și învățătura 
Grijiți, ca ei să nu cadă de pre malul 

prăpastiele adune! și perdătoarie. „Ca din faguri“, 
se străcoară mierea din budele femeei străine, ș 

oleiul este ceriul gurei sale, dară amare 
cu ea, străpungătoare ca sabia cu doaăe tăișuri, pi

cioarele ei ducă la moarte, pașii ei la mormentă.“ 2)
La voi mă adresedă dară acuma, la voi, tinerilor 

sburdalnice, făr’astempără și cu sânge înferbintată ! Abateți-vă de 
pre căile cele păcătoase, cari vă aducă cu vieața asta năcaduri, 
boale, și alte nenorociri, și rodă ca unu verme cumplită la măduva 
voastră, pregătindu-vă dincolo de mormentu munci și osendă veclnică.

Pășiți necontenită pre calea nevinovăției, șerbiți în dreptate lui 
D-deu, și atunci va fi calea voastră „ca dorile strălucitoare/ 3)

Ear’ voi ființelor de compătimită, voi, pre care va și amăgită 
șerpele înșelătoriă, voi, ce ați cădută din înălțimea vertuții și ați 
perdutu floarea nevinovăției, voi rătăciților și rătăcitelor: „Descepta- 
ți-vă și vă sculați din morți“ 4), pentru-că Domnul s’a mâniată amarii 
pentru desfrenările și uriciunile voastre. Curățiți-vă, sărmanelor ființe, 

’) Efes. 5. 18. — 3) Prov. 5. 3—5. — 3) Prov. 10. 1. — 4) Efes. 5.

Unde vor fugi, unde se vor ascunde atunci și cu 
cuvinte se vor scusâ acolo ? Pe cândă vor tremura drepții de frică, 
ce vor face păcătoșii?

Atuncia, atunci iubiților, se vor desgoli mârșavele lor păcate, 
atunci ființele cele amăgite vor aduce blăstămă și osendă preste tică
loșii lor de săducători.

O voi, părinți, voi 
să cresceți tinerele odrasle, 

' ' -* ’ 

frica lui D-deă și întru pădirea poruncilor lui celor sânte. In- 
vățați-ve copiii și încreduții voștri rugăciunile, deprindeți-i de mici 
la lucru, pentru-că silința țesă pânda, eară lenea strică vremea, 
cum dice vechiul și adevăratul proverbu strămoșescă, fericiți-i de 
necumpătate și de băuture spirituoase, pentru-că din acestea se nasce 
mai târdiă si acelă snurcată Dăcată. N’a 
cui 
j ocuri 
vostru 
bună.

ce felin de I

mame și îngrijitori, pre cari v’a pusă D-deu 
vă rogă și vă conjură să le cresceți în 

pădirea poruncilor lui celor sânte.

ili’i
Pil v

! h
ii a ș

Hr
iii

i

U I;

jl»

• ib ii*

Hi P. Vp* Ifll 

Si
IB

■ CI
]» 11 îi

i

1

Ml îIu Ba

ri,i

il
li

I

H p I
IU 'I

î!
jp i $

■

Jiu I ’

1

'!• Hi

I

uif:



va

’J

n

j

}J

1

I

i
*

1

fi

1

CU CC

vor descoperi

v

este pentru voi! 
bunul Dumnedeu, carele nu volescc 

elu vă mal lasă 
cu totil la elu, 

și cu fapte 
nădejde în

evangeliă, 
mânia
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de tina cumplitului vostru păcatu prin pocăință, căci floarea nevinovăției 
voastre s’a ruptă și a vescedită, ea nu va mal înflori nici ăă-dată. 
Scăpați-vă măcaru sufletul de asprele pedepse, ce vă asceaptă.

Filul celă perdută din sânta evangeliă, cacă! elu este icoana, 
care vă arată, cum să scăpațl de mânia cea dreaptă a Domnului 
din cerltt !

Ear’ voi bărbați și neveste, cari penă acuma ați sciută pădi 
cu stătorniciă patul vostru nepătată și ați urmată poruncilor d-delescl, 
păstrați-vă curăția și de acuma înainte, ca să ajungeți bucuria copi
ilor voștri si bătrânețe unse. „Prețul femelei virtuoase44, dice înță- 
leptul Solomonu, „coverșesce cu multă pre ală mărgăritarelor, în ea 
se încrede inima bărbatului el.44 l) Astu-fellu de femelă și bărbată 

moșteni la dina judecății fericirile raiului pentru veciniciâ.
Dar’ voauă nenorociților și nenorocitelor, soți, soții, ce ați cădutu 

în ispita sătanel, voi, cel-ce nu v’ațl îndurată de voi înși-ve, cei-ce 
ați întinată și ați spurcată patul căsătoriei; voi nefericiților, carii 
ați cădutu în aceasta ticăloșia nepomenită, voi, carii v’ațl bătută 
jocă de sântul mi steri u ală nunții și v’ațl schimbată bine-cuventările 
d-deiesci în blăstămuri, voi, carii v’ațl nenorocită casa voastră si , 7 7 * *

’ați bătută jocă de norocul copiilor voștri: Eacă! Domnul a vădutu 
adulteriele voastre și desfrenarea voastră cea rea, urîclunile și spur
căciunile voastre!44

Penă cându trăgânațl dar’ a vă curați ? Ce veți face, 
față veți stâ înaintea dreptului judecătoria, cândă se 
fără-de-legile și mârșăviele voastre ?

Eacă! focul nestinsă arde din I’ezărul celă înfricoșată din Apo- 
calipsă, elă vă asceaptă „să vă înghită și să vă chinul cască în 
vecii vecilor. 44 2)

Val, val voauă nelegluiților, ce ați călcată cele mal date de D-deă 
însu-și! Vai și amaru voauă! Numai ăă scăpare mai

Domnul celă prea îndurată, 
moartea păcătosului, ci să se întoarcă și să iiă viă, 
âncă timpă de pocăință adevărată. întoarceți-vă dară 
întoarceți-vă cu lâcrimc ferbințl, cu postă, cp rugăciune 
de dragoste creștinească, întoarceți-vă cu credință și cu 
bunul Dumnedeă și elu vă va ertâ pre toți, precum i-a citată pre 
Ninivitenii cei pocăiți de fără-de-legile lor.

*) Prov. 31. 11. — 2) Apoc. 20. 10.

>
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mare pro- 
Decemvre 1885

ân gerul
cei

în biserica 
pentru

loanu Berarlu 
parochu în Stroiesci.

NECROLOG!
la îmmormentarea Domnului Dumitrachi cav. de Popoviciu, 

biserica parochială din Stroiesci la 6./18. 
de parochul locală Ioană Berarlă.

prietarlă, rostită în

în acestea 
și laude pline 

carii 
apuc atu 

si eacă!
nou
V a

săvărșesce la 3/15 Noemvre s. liturgie î__ 
capela criptei familiare, lipită de biserica,
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Domnul 
loilu: „

prin gura profetului 
voastră, în ajunare, 

și nu vestmintele, și întoar
că miloși! și îndurătoriu

ne desparți!, de cându ne-am foștii adunați!
ca să înnoimu prin rugăciuni, jertfe 

memoria pre fericirilor ctitori și proprietari, 
vai! Lacrimele scumpilor consângeni n’au 

nici durerea a li-se alină deplinii, ș 
m lacrime, acestea inime nobile suntîî de 

strălucite familie boeresci eara

ve strigă și astă-di de nou 
seu loilu: „întoarceți-ve la mine din toată inima 
în plângere și în jale ; Rumpeți-ve inima 
ceți-ve catră lehova, Dumnedeul vostru 
este el 11.“ AMIN U.

„Pentru cei-ce au adormitu nu vV în
tristați . . . Dumnezeu pre cei adormițl, 
aduce-î-va împreună cu elu.“

I. Tes. 3. 13—14.
„Elă a pățita pre poporul siă de 

cădere^ și a întărită cetatea spre în- 
cungiurare.“ Sirachă 50. 2.

neacă ear 
din tulpina acestei 

ramu puternicii.
plângu nobilele rude pre scumpul repăusatu, suspinămi!

aduncîî dimpreună cu poporul nostru întregii, pentru-că
ni-a răpiți! iără cruțare pre unu bărbați! din 

pre unu ctitori! și stâlpi! de ai bisericei noastre
cu iuțala lui ni-a aduși! și ni-a împresurați!

■' - ■■ : .

Prea întristaților și nobil! frați!
Iubitule poporD!

Puține <Jile 
locașuri dumnetjeiesci 
de pietate creștină, : 
(Jacu aici.2) Dară 
âncă a se usca de totiî, 
ochii lor se ’ s ’ 
sfășiiate, căci 
veștejită unu

Nemângăiate 
și noi 
ne’nduratu alu morții 
aleși ai nățiunii noastre, 
dr ep tu- m âr i t o ar i e. Timpul 
și cu aceasta durere! 
o

Remas’-amu dară lipsiți de nobilul bărbații, carele după cuvintele 
înțeleptului Sirachu: „a păcjitu pre poporul seu de cădere și a întăriți! 

*) loilă 2. 12—13.
2) în fiă-carele ană se 

de aici, ear’ parastasul în 
rgpausațil iluștrii familii.
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sciutu

cândă este

I 
V

w

1Noi simțimă 
mai deplină,

unu amică scumpii,
ne asigură,

omenirea întreagă
„lehova,

și sântul lui Dumnedeă se° o

î, cându v o m învii ă 
cea vecinie ă.

cugetare răpede,

unu pro- 
că ne vom

vai! durerosă și amarii 
noastră, cându 

ni înfățișară unu trecută 
și naționale! 

încărunțescă în luptă

î ■ Moartea ni-a
tectoru sigură, unii patriotă 
revede dincolo de mormentă, 
la nepărtinitoaria-i 
Dumnezeul oștirilor 
va 
din

mai constantă
Și cine 

petrunsu 
carele (Jice: 
înainte decâtă 
eară pentru-că

momentă,
vecinica fericire,
de binele bisericei și ală patriei

1 în urmă unii nume
și demnă de urmată.

răpită de astă dată
mare, dar’ credința
cându va chiămă Domnul

judecată, cându după cuvintele profetului: 
se va înălță prin judecată,

a sânți prin dreptate “ (Isaia 4. 16) atunci 
m o r ț i, pentru v i e a ț a 

* 

In adeverii! ajunge ăă privire, liă cugetare răpede, ca să ne con- 
vingemă, multă întristărilor amjitori! că lumea aceasta cu toate farmecele 
ei nu ne poate mulțămi.

Inima și gândul nostru pretindă lucruri stătornice.
în lăuntrul nostru ună dorii neînvinsă după ăă vieață

l maj dreaptă, după ăă vieață nemărginită.
se poate îndoi de ființa înviiării celei vecinice,

de adevărul cuvintelor Domnului nostru Isusu Christosii, 
„De ve uresce lumea, sciți, că m’a urîtă pre mine mai 
pre voi. De ați fi din lume, ar iubi lumea pre a Iii seu, 

nu sunteți din lume“ (Ioană XV. 19). Nu! noi nu 
' suntemă din lumea aceasta trecetoariă și supusă stricăciunii, pentru-că

r cetatea spre încunginrare.u (Sirachă 50. 2.) Și 
j mai este în (Jiăa de astă-(Ji pentru poporul și biserica 

se rupe firul vieței unuia din corifeii aceia-ce 
avută și mânosă în cele mai alese simțimiute relegioase 
Dureroasă este perderea acelor bărbați rari, cari ■ 
continuă pentru binele bisericei și ală poporului lor.

Inima noastră cea slabă și plină de îndoiele n’o poate mângâia destulă 
nici acelil mare apostolii, care ne provoacă, să nu ne întristăm ă de despăr
țirea celor ce-au adormită. Ilusiunile lumesc! ne orbescă adese cu stăruință, 
noi nu ne putemu opri plânsul! Să lăcrimămă dară ca nisce muritori slabi 
după aleșii bisericei și ai nățiunii noastre scumpe! Să jelimil perderea 
celor ce au sciutu să-și prețuiească timpul vieței lor și l’aă făcută 
mânosă în fapte bune și de mântuire! Să-i jelimu, pentru-că suntemă 
și noi oameni supuși slăbiciunii și nu ne putemă apropiâ de aceea de- 
plinetate, la carea tindemu necontenită. Să-i jelimă numai pentru ună 
momentă, pentru-că bunul Dumnezeii îi va duce pre ei de sigură la 

și-i va împreună cu sine pre lucrătorii cei însuflețiți
I, li va dărui raiul celor-ce ni lasă 

demnă de lăudată și ună trecută plină de virtuți
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însă

rămână

I I
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I
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aruncăm ă ochii, nu 
A

și tristă. In totă locul și
amăgirea și minciuna.

moară 
angliștii

voia 
ceriu,

în triumfă, 
în cenușă,

ce se clătină

ne sil im ii
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pe acestă pământ ă,

întălnimu decâtă deșer- 
în toate unghiu-

ajunși la culmea onorurilor trecetoarie, ei se 
și se simțescu mărginiți în libertatea lor. 

dar’ într’una și grijele.
dară pe urma lor

ei lasă în răsipa munca ome

ni mică nu ne 
adesu sub pecioarele noastre.

în toate părțile, unde 
tăciune, unu golu nemăsurată 
iile lumii domnesce ispita,

Poftim ii să vedeți!
Puternicii p ă m â n t u 1 u i, 

vedă amăgiți în asceptările lor
Cei avuți își înmulțescă averea
învingătorii trecu înainte O

cetăți derîmate, sate prefăcute 
nească îndelungată.

Desfrânatul petrece în amețala desfătărilor sale, dară se scoală cu 
mustrările consciinței și cu sănătatea sdruncinată.

Sgârcitul trăesce pe sponci, dară numai de aceea, ca să 
bogată și să nu iaie din toată averea în mormântă, decâtă 0 3 z

păreți ai sîcriiului seu.
Omul lumeță își înmulțesce dorințele sufletului, dară vede în urmă, 

nu-și poate împlini neci a sută parte din plăcerile sale.
Necredinciosul se luptă necontenită în contra relegiunii, la urmă 
este silită s’o respecteze cu toată convingerea sa rătăcită.
Nimică nu este deplină pe pămentă, nimică nu ne poate împăca. 

Toate suntă trecătoarie, toate se sferșescă cu moartea: splendoarea puterii, 
fala nascerii, toate căile, ce-lă ducă pre omă la bogățiă și mărire.

„Privit’-am‘/j, (Jice eclesiastul, „toate câte se făceaă sub soare; 
și eacă! toate erâă deșertăciune și vânare de ventil. Ce este strâmbă, 
nimene nu poate îndreptă și lipsei e nici unul le numără.“ (Ecl. I. 14—15.) 

Ar fi prin urmare cea mai mare nebunia, cândă în fața neajun
surilor lumesci nu ne-amă ține de lucrul celă sigură, de înviierea noastră.

Mărturisindă însă acestă adeverii vecinică, nu voiescă să afirmă, 
cum-că noi. călătorindă prin valurile acestei lumi, să ni petreceau! 
dilele în trândăvia și amorțală, căci cu astă-feliă de vieață nici cugetul 
nu ni-ar fi liniscită, nici menința noastră pentru aceasta scurtă 
toriă nu ni-amă împlinit’-o. Domnul a (jisă doară lui Adamă: 
sudoarea feței tale vei agonisi pânea ta.“ (1 Moisi III. 19.) Trebuie 
deci, câtă trăimă, să muncimă. însă ca nisce vase alese și (Jidiți cum 
suntemă, după chipul și asemănarea lui Dumnezeu, avemă și sântă dă- 
torință, ca să fie purtămă după voia lui cea înaltă.

Ne tragenul orginea din ceriu, trebuie prin urinare
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nemuritoriu, 
ci este vecinică 
nimicii

ce-

ii a

l

înălțați-vă 
acestei 
pofte oprite și 
durere, pentru-ca
siînetă gO 

va adu mi
Și dacă i 

dacă mai 
In via re morților, 
s. lustineană,

unui
acestui

Priviți,
la ce
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ți. Cor. XV. 51 
ne vom sculă nestri- 

preste strămoșii 
aici în lume 

prețul sângelui

aceasta suflare, 
în lăuntrul

Dumnezeul celă 
„Acela“, di ce s. 

va face viu și corpul vostru
(Rom. VIII. 11.) 

sufletu inspirații de 
mare profeți! ar fi 

la ce stare de în
grădii înaltă de

îndrăsneal;
ați cățhitu!

mai fericită, 
j faptele voastre î 

preste corpă, 
din lumea aceasta

V

, ce o 
dicendu :

«9

Așă este în- 
corpu duhov- 

„Eacă tai n ă 
intr -ua

noastră ear’ la fericirea
ajunge la aceea fericită înviare 

epistola sa cătră Corinteni, 
învieadă, de nu va muri, s 7 

sculă-se-va în
altă locă:

• vom schimbă,
Pentru-că

52).

necontenită a ne rădică din căderea 
trebue să tindemă a 

. apostolii Pavelă in
nu __
stricăciune, 

ear’ în
toți m 

sunetul trîmbiței celei de apoi.
i niorții se vor sculă nestricați.“ 

sânte!

viarea 
nicescă 
clică 
cirtă, 
va

rească,
amintesce s

Nebune, tu ceea-ce sămeni, 
morților, sămănă-se in 
« (1 Cor. XV. 36, 42—44), 

voaăe, că nu toți voip adormi, dară 
întru clipala ochiului, la 

trîmbiță, și
Da, Dumnedeule! Da, diditoriule sânte! Noi 

/ o * w

câți, pentru-că ai avută mila de noi, și ți-ai revărsată 
noștri cei căluți îndurarea cea nemărginită, trămițendu-ni 
pre unul-născută fiiul teă, ca să ne răscumpere cu 
săă celui sântă.

Nu! sufletul, ce l’ai 
făcută din Iută 

este trecătoariă

suflată tu singură în omă, 
care a îacutu din nun omă viă, nemuritorii!, o simțim u 
nostru și ea nu este trecetoariă, ci este vecinică, căci 
mare și puternică nu are în sine nimici! trecătorii"!, 
apostolii, „ce-a sculată din morți pe Chr., ........
celă muritorii!, pentru spiretul lui, ce locuiesce în voi.“ 

Ah! iubiților, dacă așă ave cuvintele 
spiretul s. ca profetul Isaia, dacă limba 
înțăleasă de toți, atunci v’așil spune aici: 
josire amă ajunsă noi, și aduceți-vă aminte, 
bunătate a fostă înălțată omul celă dintâiă!

Ce rușine, ce cădere amară pentru sufletul nemuritorii!!
Scuturați-vă cu curagiă, cu îndrăsneală și cu credință in D-dcă, 

scuturați-vă de pulberea, în care ați căzută! Fiți mai cutezători, si 
faceți pretensiuni la altă vieață mai fericită, la vieața cea vecinică, 

'■ " gândurile și îndreptați-vă faptele voastre în decursul vieței 
pământene, fiți stăpâni preste corpă, carele înclină cu dragă la 

la ispitele din lumea aceasta plină de năcaZă și de 
să nu vă spârie și să vă înfricoșeze ăă-dată acelă 

jrozavă de trîmbiță în Ziăa cea de apoi, carele va sculă niorții și ne 
pe toți la judecată, adecă la fericirea seaă la osenda cea vecinică. 

âncă nu vi-să chiare acestea toate, câte vi-le am ciiventatu, 
esistă în inimele voastre vr’uă scânteia de îndoieală despre 

atunci dați-’mi voiă să vă înfățișeZă âncă și cuvintele 
carele ne lămuresce și mai bine siguritatea acestei înviări.

8
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V

glasul coiisciinței

pare neînsemnată 
elu se va sculă ăă-dată din 

odihni înainte feței strălucite

părțile 
. și s’arli

.“ (Atenagorap. 103.)
V ® sei,

, că a creată pre oină pentru veciniciăl 
în chaosul primitivă, elu ne va înviiâ pre toți..

este sfermatăl 
sosită preț

■I

1 să
derîină împerățiele și le înalță!

— elu ne val 
respirată aerul
gândul și în*

”, în nemăr- 
resi- 

a veci-

S. Instineanu qlice: „Aceea putere, care a putută după părerea» 
acelora să facă și să formele ăă materiă fără formă, s’o reguleze și 
s’o înfrumusețeze în multe și feliurite fețe, să împreuneze părticelele ele-l 
mintelor în corpuri, să îmmulțască semența simplă și să compuiă cele? 
discompuse, să deie vieață celor fără de vieață, aceea putere va pute] 
totă așa să aducă la unitate corpul descompusă, să descepte pre celu- 
ce odihnesce în mormentă, să învieZe mortul și să prefacă pre celă ce-a 
putreZită în nestricăciune“ (lustinean de resurr. mort.); ear’ Atenagora, 
filosoful, Z^e: „că totă acelă DumneZeă, și totă aceea putere și înțe
lepciune va pute să despărțască și să împreuneZe de noă părțile din trupu 
rile oamenilor mâncate de fere feliurite și numeroase, fiă că 
despărțite să fiă ajunsă într’unul seau mai multe corpuri animale.. 
fi împreunată cu corpurile animalelor după legile fisice

Aceea putere admirabilă, acelă DumneZeă mare întru Sânței 
carele are martori cetele ângeresci O 

și pământul spre penare
Nu! moarte cumplită și nemiloasă, nu! biruința ta 

și capul șerpului sdrobită prin marele Mesia celă făgăduită și 
pământă aproape de noaăe-spră-Zece secule. 

.A

Inzădară, moarte tirană, ni răpesci tu scumpii noștri frați, surori 
soți, soții și amici, înzădară cerci tu totă chipul să rumpi inimele și 
scalZi ochii omenesci în lacrime: Acela-ce 
de noă, acela-ce sgudue tronurile și le întemeeaZă eară, 
înviiâ pre toți cei-ce am veZută lumina lumii acesteia și am 
pământului, pre toți cei-ce purtămă semnul veciniciei în 
adâncul inimei noastre.

Omul, această mână de pulbere, ce se 
ginitul universă; omul, acestă atomu, 
piturele lui, și celă dreptă se va 
nicului DumneZeă.

Suntemă nemuritori, din sufletul nostru resună 
puterea și ne asigură, că vom înviiâ de pentru veciă.

Moartea este deci începutul vieței noastre!
Aceasta sperânță dulce ne face pre noi, cei-ce suntemă zidiți după 

chipul și asemănarea lui DumneZeă, pre noi, ființele sale cele alese, 
să potolimă întristarea și să ni uscămă lâcrimele după scumpul repăusată.

Ca mâne fi-vom și noi dați putrejunii, pentru-ca să înviiămă eară, 
ca mâne vom stâ și noi înaintea dreptului judecătoria, ca să ni dămu 
samă de vieața, ce am petrecut’-o aice.



vieață
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audiții
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Amină.

I

voi, 
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și-a

V 

b
și de acum înainte preste

cu toții nobila ș

remași. 
a înlocuită
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„cari

A V

făinii iei 
remasu bunii cu spe- 

, la vieața cea vecinică, 
samă dreptului și nemitarni- 

petrecerea noastră pre acestă pămentă, și cândă 
cu tine în mijlocul vecinicelor fericiri,

, urechele nu le a audiții și cari la inima
' S o

Pavelă Cor. II. 9).

Rude nobile! D-Voiisfră știți mai bine, cum și-a petrecuta elu 
ieață în lume. A foștii activii, blândă, bună și nobilii. Trăindu-și 
ntreagă vieață în mijlocul poporului, elu eră totă-de-a-una acolo, unde 
ie cerea presența și ajutoriul lui! Câte laorime n’aă fostu șterse de pre 
ețele celor lipsiți și necăjiți cu mâna lui! Câte metane și pătime n’au 
fostă stârpite din popota prin sfaturile și pildele lai cele frumoase!

Câtă nobleață sufletească, câtă tăria de caracteru și câte vertați 
alese nu li-a imprimata elă fam ilianților sei celor mai tineri, remași, 
parte mare, orfani? Le-a fostă conduoâtoriu și îngrijitoriu, 
cu demnitate grijă părințelor lor repăusați prea curendă.

Da! scumpilor amici, unchiul, ce se desparte astă-țji de voi, elu 
v’a învețată, cum se petreceți în lumea această amăgitoariă, elu v’a 
ferită necontenită de acele petjișe și lunecoase căi, ce i-se arată omului 
pe fiă-care ^i în lume, elă, bunul unchiă, v’a ștersă lâcrimele și a cer
cată totii chipul, ca să ve vindece ranele dureroase ale vieței voastre orfane.

Eacă, elă se despârțesce acum de voi, pleacă la veciniciă, dar’ 
sufletul lui nemuritoriu va veghiă și de acum înainte preste voi și se 
va împleă de veseliă, veijendă, că urmați cu toții nobila și măreața 
misiune, ce o are omul pre acestă pămentă.

Durerea despărțirii, ce-o vedă adâncă tipărită în fețele D-Voastre 
este dovadă pentru adeverii!, ce l’am <Jisă, este însă și ăă garanția 
firmă, că-lă veți urmă în faptele lui nobile, patriotice și creștine.

Pleacă dela noi unu ctitoră bisericescă, unu stâlpii ală poporului ro 
mânu, membrul fundătoriă ală soțietății pentru literatura și cultura acestui 
poporă și ne lasă dreptă testamentă nobilele sale fapte, pilde și simțiminte.

Remasă bună dar’ ție frate dulce, cumnate vere și unchiule iubită. 
Remasă bună amice, patriotule mare și ctitoriile fericită.
A trecută câtă-vă timpii, de cândă chiămată de alte detorințe 

Ți-ai părăsită vatra părințască! Și vai, cum te-ai întorșii aici înapoi? 
La bătrânețe, încărunțită, cu peptul rece, cu față paledă, cu ochii închiși, 
în acestă secriă, fără graiă, fără suflare, ai venită să dormi somnul cehi 
lungă penă la înviare într’acestă iubită pămentă strămoșescă.

Remasă bună îți (Jicemu cu toții, scumpule bărbații, ală 
ilustre, ală bisericei noastre și ală națiunii, remasă bună 
rânță, că, întâinindu-ne din-colo de mormentă 
te vei bucură de noi, cândă vom sci dă i 
cuini judecătorii! de 
vom fi duși împreună 
ochiul omului nu le-a vedută 5 

omului nu s’aii suită “ (op.
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TpyAi» 
toii Bejinicin

„XJIBBT» HAITII) HACyiJJ,HbIPI ^A/K^B HAMT> JțHECB/ 
i.

*

t m y. “
12, 9),

m ii .1 o c e p a h e

c m e p T M
M T II B B

(TaMîKC
\

y 6 o

B o r o b h

r p t. x b, 
B y jț h t c

TBKB
ii y 6 o r a, 
(11c. 40, 
C T H H 51
b .m e t b

y“

A/ifl HapoAa.
^rzzi.

ii a iii b 
(Mbt. 6, 11) TaKi> naynHBB 

Otb Toro 
6ojKecTBeHHii

3H0BB
ii 3 6 a b ji a e r b, 

(To6. 4, 10), „
a bb cb. CBaiirejiiii JlyKH w

a k o ac e m

ii ySonixi», 
H CJIBnHIXB, KOTpil Ha KyceHb TOI'O XJIBOa 

, THKHMB II0BIIHCHB XJIBOa TOII yjVb- 
Mae ; 6o mujiocthhio yftoroMy m iic- 

TOe BCJIHTB HHMB CB. HhCBMO. Ilpe- 
„M m ji y a fi h ii nț a, b 3 a n m b 

A a h i io ac e ero BOSAaeica 
„M m .ii y a fi ii «maro, c a m b 

x .ii b 6 o b b a a A o y6o- 
A a e t b y 6 o r h m b ho 

A ncaaMOiiBBenB napb JțaBiiAi» 
p a 3 y m b b a a fi na ii ii nț a 

ero r o c ii o a

„3 ane m ii ji o-
M

, OTB C B O II X B 
(TaMace 22, 10). „II ac e

u (TaMace 28, 27).
B a a ac e h b

II 3 6 a B H T B

.,X .n t> 6 i. 
/ / 

A h e c l“ i 
ca ao Onța ne6ecHoro. Otb tofo aacy ao hmiib MiiHy.no 18 coti, 
jrbTT», Ero cBani, m doacecTBenHit c.noBa ocTajin ao iiHUBînnoro ahh 
aici. Ta TBepAa KpeMBHtia CKa.ua. KoacABifî iipaBAHBbifi xpHCTiaHMHB 
roBopwTT, uțo aha OTaeHanii., npocHTB njo ahh y cBoro Tsopija Kopsiy, 
noacHBH cjiOBaMH : „xji'bft'L nanii, HacymHbiîî A^acAB HaMi> Anecb.“ Be3i, 
xjiiiGa hb ani, aciiTM naMi» na cbbtb; CTpainna icapa Bonta oy.Taobi to, 
ec.nH6bi na 3eMJiM x.nT,6a ne CTaao, ne ypoAH.io, CKopo 6bi bcb Hainii iiojih 
6e3n.iiOAHbiMii octhjih, jiiOAe iioth6jiii 6h 3b ro.TOAy aici, Myxn, a bb 
KOHeițB BbIMepB 6bl BCCb pOAB JHOACKÎfi.

Ho TocnoAB Botb, Otcub nanii, neâecHbift mhjiocthbi,, 
Haini» ne jmuiaeca 6e3B Boacoro 6jiaroc.noBena, xjib6i,, 
Aapi, Boacifi mo poicy poAMTca n RoatAufi, xto npaițB ne cibiAaeca 
pyKB ne 3aKJiaAae xn^Ga Hacymaoro Aopoâiuncb Moace.

IIpaBAa, mo ecTb Ha cbbtb MHoacecTBO HenmcTHbixi, 
XpOMMXl» Ka.TBKB, rJiyXHXB H CJTblIMXB, KOTpiî Ha 
nacymnaro sapofmm ne Moatyii, 
.1IHTII, KOTpblfi ero AOCTaTKOMB 
macTHOMy âjinacHOMy AaBam, 
MVApniii Ca.i0M0HB roBopiiTi»: 
A a e t i, 
e m yu (Knnra iipninefi 19, 17). 
ii p e ii ii t a e t c a 
r o m y.“ 
ocKyAueTi.

roBopHTi, :
Bl» A 0 H I, 

ÎL Bl» KHH3T»

h a c y m h bi fi a a at a b h a m t» 
Haci» CnacHTe.ib Mipa mojihth-

MiiHy.no
CKa.ua
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rapiin
5K1IT11 HC JIU UI C

e K) JK C
B ji a-

aaHHBB
TivniHy oGropraJia
xjibGa,
.1 aT i j
a OflHHMB 

TO OKO Iie BHAHTl». 
TO BHie

6o iianib

m ii ji o c e p a b

m b p II t e,
7K e H H ii
6 y a y t bw (MaT. 5, 7). He j 
HBMB Ka/Ke. mo CCTB TO HailIHMB CBHTbIMB 
hhihhxb, npaBjțiiBO yGoriixB ciiOMorajni.
CTapeijB AOCToiÎHLiii n a ni o ii m îi ji o c t ij ii b, 
c t ii b o e c T b t o ii x .1 b 6 B 
jțapB Bomiii, ci 
ii iiaynaiÎTecb

Bhbbb h

IIOJțB BC’iepB IIOpOBXOAMJIIICb, BCTRBB 11 CTapeijB, 
na njic’iri ii iioiibcch hkb mojiojimh 3yxB-xjionenB, 

nory Taiui bb iipaiieijB jio ojiiiBKoro lumiKy, 
3bmkjic 06a iijocb posmobmjih, skm^b 

h cnopo/KiiiiBB Topou. JKeOpaKB

BCTaB'I. 11

MOllJHHMB M
Tajianiioro Ka.mny oaniiBB, 
cepjție hkb Ta Bimna Ji03a 
,J0 TOpOHHBI 3a KyCHHKOMB 
Tbjio ero noicpMBajiH jiaxn, 
ojțny nory ohb najinraBB. 
«nyMaBB 6bahmh neoopaKb 
ClB^KaTHCb, npOCUTH II M0J1IITI1, TO BJKC HC 6yJI0 HKT 
cbok) jienTy ne nojțaTH, 60 nanib jho^b MMJiocepjțHHH, 
pOTa oTAopse ii ydoroMy doabcte». Cii^bbb ohb 3BM’iamio na Top- 
roBiinhi ii tbkb roiocHO iipoxoacaHB o miuioctuiho IipOCWBB, njo cbohmb 
rojiocoMB iiecb apMapouHbiii raMopB h rajiacB aar.iiyiiioBaBB. Be3B 
k6hH.1I OHB 6BAKBBCH, HC pa3B II 3aiIJiaKaBB, MOJIlJTBbl BB OJțHO L’O- 
BOpWBB. IIJOGh TO.HbKO JHOJțCKC CCpiJC BBpyiHHTH, JieFKOBBpiIblXB 3^ypilTII. 
A 3H3BB OHB TblXB M0J1HTBB 6e3B HMCJia, JțO CB. HlIKOJiaM, B'ipBapU,

Cepeflbi n IIhthhijb, cjiobomb 6e3B uncjia n 6e3B kohijh. Ha 
TOprOBHHH HaXOAMJIOCH 3BCK.1IC MIIOJKCCTBO JHOJțeii, OCOâjIMBO ce.lMHB, 
a KOJKjibiii, mo motb, 5Ke6paKOBii ^aBaBB. ra3AiJHB o(),napoBOBajiM ero 
JlOjiyKaMM, ’IOCHII’IKOMB, HeGyjIbKOIO, raajlM KyCHHKOMB X.UBOa, OropKOMB 
a6o KpeiînapeMB. ,21,0 Beuepa mbbb cTapenB-sKeopaKB 
TopGB Aapy BojKoro, 6yjro «ihmb na HB.’ibiii TbiJKjeHb 
AJiii nero ho m jțjifl ^pyroH .aynin.

Cnopo JHOJțH 
6paBB IIOBHH TOpCbl 
ne iio-nuraronn Bine na 
40 cTaporo 3HaiwMaro Moiima. 
A»bb c'rapijcBM cKOJibna KpeiinapoBB

ăbb

..Tom <5 o
B O 3 M B p H T C H B a M B (JlyKB, „ „

m n ji o c t ii b i ii : ii k o t i 11 n o m n ji o b a h n
(Mbt. 5, 7). He jiiinie cb. IIhcbmo ajie 11 naiiie cepue 

mo CCTb TO HailIHMB CBHTbIMB OOOBH3KOMB, ILJOGbI MM
Ho mo ne KOJKAbiii jKeOpaKB- 

II H H M B B JI a- 
11 a c y m h m ii, Toii BejinKiii 

cie ecTb npejțMeTOMB hmiibihiioii moch iiayKii. CjiyxaiiTevKb 
opaui-xpncTiaHe !

OAHoro cTapijH-JKeGpaKa, Bociiojia, iikmmb to ohb hc- 
IieiIjaCTHMMB ’IOJIOBBKB B^aBaBCH OyTll ! Xto TOJIbKO 6c3- 

roro BJKe jKajii* saHiiBB, toto cepije mlijio- 
, 11 KOyKJJhlii BHie curaBB 

aoo jțo MOinenKH 3a KpeiinapeMB. 
11 jiaxMaHbe, jibtkb na jibtijb. Ha 

TBKB KJIBliaBB, IlJOCb 
A CKOpO 110’iaBB 

> ero ooMimyTH 11 
ohb co6b otb 

3BM’iaiino

najiHKy l.
Ta Biiiiiia
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MHJIOCTHBHXi XpHCTÎaHi BbIiKe6paBi, 
a toîî TbiMi jțapowt Bojkwmt» 
eMy bt> saMiHT, 3a aâjiyqKa, 

MaMajinry h Ma.uan iiOBHbceHbKy AoiiHHny jțoGporo MOJOKa jțaBajia. 
CTapep'b-îKeâpaK'b mMHBi ao hobhobh Jiiopy-rop®BKy, ropjiaBi thahii, 
CTMflJiwBn cirbBaHKii. a Bi ftOHepi iiHHiceHbKiîî Bi KopuMi hoab .ua- 
boio ropnie ckothhîj KopnHBCit

3naBi B h ojuiy âmmy BAOBHny-jKeopamty. Cuarta ona mo 
iioHe^biiKa na toii caMon ToproBHim, ne jțajieKO orb toto aM& 3Ke6paKa. 
Kojuicb 6y.ia oua njacT.unBOio, kojihcb n 6bahoii aojih cnpiHâa, h Bi 
eu xaTi MHpi pi Tapa3Ai CapBbHKOMi cthjihbch. Eh MyjKi MaBi 
3jțopoBii pyKn, po6oth ne cthabech, a ona Tafta aanonaflHa 6yjia, 
mo bt> xaTftHHB Bce Tafti xoponio h xapno BHr.nuajio, aacb jiioah npo 
Jiio6ftn ao neii Sarjumann h 3i nopaAKa co6b npHKJiaAi 6pajiH. Byjin 
TaSii xopoinii cb. o6pa3bi, ctobt,, nocTeAb, noAyniKH h nejiaTana OAiîftt. 
(MjțapiiBi nxi TocnoAB Boți h TpoMa AiTOuftaMH, abomb XAonHHKaMH 
II Jț'bBBHHKOK). Cftopo pOJțHBB y BCHepi no TiDKKOMi Tpy^b CBOHXi A'I>~ 
TOTOKi OTBMHaniy ynnjiw, tocb jiyMaB'b, mo bt> Ty xaTy pan Boacin 3acn- 
jmBCfl. Ho h bt> toîi pafî cepe^i xopomoH noro^H rpoMi y^apuBi», 
macTbe npoiiajio, SKi ia poca na coHițw, bkt> Ton KaMBiib, m,o y Bojiy 
ynaBi. Bt> panii/b pano noiiniOBi en Myjftb na poâoTy a y Benepi 
B3Ke he îKWBoro ^omobb na HOinaxi npHHecjiH. 3apo6jiHBi oht> cboîî 
XJH161. iipH 5Kejiii3HHHbi, ManinHa npu-neTiJia, oht» Toe ne sanyBi, ne- 
AOIiaiITpUBi,---M TOII 5KeJIb3Hblil 3MHI pO3Apo6MBi CTO Ha JipddHblH
MaKi. HemacTHoro noxopoHiiJiH, a BjțOBa ocTajiacb hk/b rpoMOMi 
iipn6irra. Toab chpicjipith ții cjieabi, mo B^OBa h jiuth 3i sRajiio, po3- 
uyiîH h ropa npojiHJin. Boîkc MHJiocepjmbiii! pano h BenepoMi ko- 
THJIHCb OHH HMi 110 JHIftW- 6yJI0 HXi HKi TpaBBJ H JIHCTy HB AOpeBB 
HKi toto nicny y Mops. Ho mo noMorae ibianb h neftymi, ropauii 
c.ue3bi, eonii Koro THîKKe rope, Kpalubni ynajțOKi h Hiim^Ta mobb Ta 
cftaja npimaB.iaTi. Ho3Hajia to ii nenmcTHa BjioBa, a mo6bi ^btii 3t> 
rojio^y ne mjibjih, xo^H-na ona mo ahh h^ poâoTy, mo6bi co6n ii abtcmt. 
na x.iib6t> nacymHEin 3apo6nTH. ^Ba, uh Tpn poftii Ao6yBa.ira Kpo- 

e? /*' A e.”BaBHMT nOTOMi H TBCpAblM'B M030JI0MT» TOII XJTbOi ’ICCTHO, HO II O'MHOH 
3Jia ao.hh cyAH.iiacb, bt> napoBOMi M.miHb uyfti KOTeBi, noBMepTBy 
baobv ao AOMy iipniiec-iin. ^obto ona 6oMJia, bt> HOHeiți iioAyacajia, 
ho jiinib ci> oahok) pyiîoio, oo Apyry Jiiftapi abbiio 0Tpy6a.uH. Mysfti 
Bi MOl'B.lIB, Tpoe AP66HHXT, A^TOBOfti BT> XBTi, a y HCI1 .HHHie OAHB 
pyfta. TocnoAfty MHjibin h iipaBun, afti th'/KKO Tpoe Ma.iii.ixi AiTOHOfti

ACHb 
3a noBi Aypno 

CBOIO KOpOBy KOpMHBi, 
noBHbceHbfty AoiiHHHy AoOporo
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a ne to oahoio pyKoio BuryAOBBTM ! Cotbabci» 
IVBJI'bCeHBKiii TblJKACHb

na upaB^MBy «zțopory

ii cbmt»
KOJKAUII

[OBT>, 
ra3AMHB 

KycneBM x.tb6b, a rasAH no KpeiiițapoBH. Bbahb 
pajiii Pochoab Bora mmjiocthhb moamjib m Ta- 

iiobhhmh 6ecaraMH BepTajia, Ta ne ao KopuMH 
M HarHXT» ChpOTT». „^IIBBTCH, A'BTOHbKH. 

hbct» rocnojțb o6AapiiBT»“, tbkt» oua jțo hmxt» roBopnjia, ct» hmmii

* a_ H iLțupo MOJiHnaci» 3a 3AopoBi>e TBXT».
obahwxb MiiJiocTiineio ciiOMarajiH. Tbkt» 6®A«a baobb 

m cbohxt» A'Btohokt» ao JHOjieiî AonpoBa^n.ia. Teiiepb oua 
MHpHO BT» CTapOCTH HO BT» paflOCTH IipOJKHBBC, KOJKAB 

*“ - _ jKajiye Toro Kycna .hjih poAiion,

MHJiocepAiH, hh ue ynoTpe6jmTT> din» 
iioryojieHbe cbocm Aynin ?■ Xto uo^ae 
Bony nociiJiae a6o hojkb CMy bt» pyim a&ctt» 
ctmhm, ho cbmt» hb ce6e rpBXT» HaBepTae.

CkBJKBTT» MCHB, AoGpiI JHOAOHBKH, XTO 3HBBT» MHAOCTHHIO lliaHO- 
bbth, bh omyKaiien'b-JKeGpaK'b, un 6®jțna baobb? Rodiii 3i> Baci» 
oTiiofibCTb, mo jiHuie B^OBa. CTapița abbho bt» 3eM.uo 3apu.ilii, 6o 
HKe jkhtlc, Tana k CMepTb, rpumun panu Gyjin iipn’iHiioio ero cMcpTH, 
iiHHuii na Mopo3B 3aiaHKT», a 6'BAna baobb h ho cero^HH anie ii ab- 
T0BK8MH II OIiyKaMM TliHIHTCH. IIpO X.Ub61» IiaCymHUl'î IIOFOBOpIIMB, 
OpaTH XpHCTÎHHe, euje rAe-ipoci» cjTBAyiouon HeABA-B. Amiihb.

CJiaGoiî baobhh,h abomb, 
M MOTaABCL BAOBB HKT» TO MOTOBHJIO, 
TOBKBMH IipoGyBBJIB, IIXT» BCCTO AoGpOTO HBy’IBAB, 
HanpaB.iiflAB, a hkt» hohca'Bjiokt» npiiiniOBi», to Tarjiact oua ci» thjkkhmi. 
cepițeMT» na apMapoKT», mofrt ăJih ce6e h ajih A'BToqoKi» y Aoopux'i» 
MOAefi MHAOCTHH-B BUlipOCHTH. ChABAB OHB HB TOprOBHIțM. XTO OBAHy 
atBHKy 6c3t» pyKH nooamiBB, toîî 6e3i» miijiocthhb mhmo ne ndiii 
KOJKAiiî IipHHOMHHBBT» Co6b CaMBpHHHHa H3T» CB. IlHCbMa, 
AaBaAH jKeâpaqijb no KycneBM x.nh6a, a ra3Au iio KpeiinapoBM.

AOBa o&iyAu ne 3Hajia, 
KOJKB y Benepi» ct> 
a ao ĂOMy, ao toaoahuxt» 
BHMB 
Ao cb. oopaBOBB npmiaAa.iia 
KOTpâ MXT» 6bAHHX1> MHAOCTMHCIO 
MymiAacb 
BJKe y HMXT» 
AMTllHa BJKe CBOH xjibot» Mae M ne 
mwpoM, HeBcniiynjoe MBTepn.

BpaTH XpucTiane! Xto y Bora mmaocth npocMTT», 
MIIAOCTHBT» A^fl CBOCTO 6jIMJKHOrO 6yTH IIOBlIIieHT». Ho K0JKAUI1 IIO- 
BMIieHT» TBKOJKb II HB TO yBBJKBTM, UH AOCTOfîlIUH TOII 6.TM2KHHH HaiIIOTO 

nu ue viiOTneOAMTT» oht» to, mo mu CMy iioabmo. hb 
1IHHHU,B ropBBKII 

TOÎÎ

1I0A3M0,
, AypHOTO BT» 

ne TBOpiITT» MIIJIO-
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cum și purtarea și viețuirea lor casnică 1 
. Toți preoții adunați I JL 1-3L

a face

isul consist, din 29 Marte (10 Apr.) 3

CRONICĂ.
Conferința pastorală în ținutul Rădăuțului. în 21 Optomvre 

(2 Noemvre) a. c. s’a ținută în Solea sub președinta archipresviterului 
stauroforu păr. I. Mândrilă conferința păstorală pe anul 1885.

Ordinea dilei se începu cu cetirea cerculariului cons. din 26 Maiu 
(7 luniu) 1882, Nr. 3962 ex. 1880, în carele li-se pune păstorilor su
fletesc! în vedere împlinirea acurată și conștiincioasă a tuturor oblegă- 
ciunilor chiămării și stării lor, 
și publică corespundătoarlă demnității preuțesci 
recunoscu necesitatea, de a se conforma acestei orânduiri, fără de 
vr’uă observare deosebită.

Luându-se apoi la desbatere ei
1885, Nr. 1493, privitorlu la tipărirea blanchetelor pentru strase din 
condicele mătricale, se înțălegu toți preoții cu părerea păr. Sbiera, că 
e necesariă tipărirea numitelor blanchete, observândă însă, că ar fi 
practică, dacă blanchetele s’ar da librarilor de prin orașe la vendutu, de 
unde să le poată cumpăra păstorii sufletescl în cadurl de trebuință.

După acestea urmeadă în înțelesul ordinăclunii cons. din 8/20 Fe- 
vruariu 1857 Nr. 3824, pg. VIL convorbirea și sfătuirea asupra coli- 
siunilor, ce s’ar fi întemplândă în păstoria, asupra mijloacelor de sporire 
a păstoriei sufletescl, asupra unor deosebiri în ritualul și dâtinele bise
ricesc!, asupra unor necuviințe și neajunsuri în purtarea păstorilor su
fletesc!, și asupra propunerilor, car! s’ar află de trebuință, ca să se facă 
cu privire la aceste mominte înaltului scaună spiretuală. Păr. Sbiera 
face observarea, că în privința severșirii funcțiunilor rituale nu există 
conformitate, fiindă trebnicele tipărite în diferite timpuri, eară în 
seminarlul clericală propunendu-se ritualul de diferiți spiretuali, 
cari, neesistându oare-șl-carl prescripte hotărîte în privința aceasta 
nu pășescu după acelea și normative, ti se Iau după fellurite obi
ceiuri îndătinate în unele și altele parochie; deci fiice propunerea, ca 
înaltul scaună spiretuală să prescrie modul și chipul severșirii tuturor 
funcțiunilor rituale cinară și determinată, apoi să conchiame ăă comi- 
siune rituală, care se compuiă ună trebnică întru toate chlaru și deter
minată, cuprindendă toate funcțiunile privitoarie în păstoriă, modul și 
chipul severșirii lor câtă de esactă și de acurată, așa că toate mișcările 
foncționariului la ispăvirea funcțiunilor să fiă răspicate și adnotate, ca 
teneră și bătrână să se țiă după acelă mănuală. Cu aceste propuneri se 
înțelegu toți membrii.

Proximul obieptă ală ordine! dilei e desbaterea asupra emisului 
consist, din 27 Noemvre (9 Dec.) 1884, Nr. 3775 privitorii! la compu
nerea epitropiel bisericesc! în înțălesul propunerii protopr. Coțmanulul.
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că paușalul pentru câncelăriă să li-se

La acesta obleptu observă păr. Vladimiru Ren ei, cum-că frăției e 
bisericesc! nu sântă îndătinate în părțile Rădăuțulul si modificările pro
puse de protopresviteria Coțmanului sântă nepractice și nerealisavere 
în acesta tinutu.

Păr. Sbiera decblară, că normativele esistințe suntu destulă de 
bune, spre a pestrâ și a scuti averea bisericească; și dacă e vorba de 
caractere slabe și neoneste, apoi nu ar pute scăpa averea bisericească 
neatinsă, fiă ea apărată de cele mai stricte și complicate legi și orânduiri.

Păr. Maximovici aduce înainte faptul, că cei doi epitropl biseri- 
cesci ceră acum remunerăciune pentru funcțiunea lor, chlară și parte 
din jerfă: deci întreabă, ce ar fi, dacă s’ar introduce vr’ăă 1

Se recunoasce deci de toți păstorii sulletesci că propunerea pro- 
topresviteriei Coțmanului e nerealisaveră în părțile Rădăuțulul.

Păr. Georgeană face propunerea, că așa numitele mărieșc să se 
desființede, pentru-că păstorii sufletesc!, încăsându-le, vină în colisiuni 
neplăcute cu parochienil. Așijderea propune, că banii pentru chiria 
casei în comunele, unde nu simtă case parochiale, să se plătească din 
partea concurinților la visteria statului, de unde să și-o scoată păstorii 
sufletesc!, ca să nu vină in colisiuni cu comuna politică, precum se 
întemplă în timpul de față.

Păr. Abageriă propune, 
ascmnede eară parodii atei or.

Păr. Pauliucă propune, că anii de servită a! preoților de ajutori u 
să se numere la computarea decenielor.

Păr. Morărașu aduce înainte propunerea, că în cadul de strămutare 
dela uă enoriă la alta să i-se asemnede preotului strămutată sălariul câtă 
de curendă, ca să nu ascepte chlaru și jumătate de ană, penă-ce i-se 
asemneadă.

Toate propunerile aceste, aflându-se potrivite, se primescă unanimii.
La urmă predau elaboratele teologice părinți!: I. Bădăluță. A. Ma- 

coveiu, G. Pauliucă, M. Percecă, G. Popescul. N. Popoviclăși N. Sbiera 
și după-ce să citesce câte unu elaborată din fiă care disciplină teologică, 
dicteadă președintele temele teologice de lucrată pentru viitoaria con
ferință păstorală.

Verificându-se în fine protocolul și subscriindu-se de toți membrii 
presenți, se închiăiă conferința.

în discursul pronunțatu de păr. C. Enescu în 
petrecerea rămășițelor pămentesci ale Archiereului Calistu 
căoanul, care a repăosatu în luniu anul trecută, citimă, 
acestâ Arcliiereu a lasată mai multe legate și anume spitalului

9
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pe lună, 
lăsată

anumită 
de sub 

pe na-care ană 
lăsată fonduri de 
ală căreia locală

Colțea 20.000 de lei pentru întreținerea unui pată de bolnavi;
Iul ui „Elena Doamna“ 13.000 de lei, din ale cărora procente sa se 
dee unu stipendiu pentru ăă fată orfană; 5.000 de lei scoalei nor
male a Soțietății pentru învățătura poporului română; 5.000 de lei 
Soțietății clerului română „Ajutoriul“; dintr’ună fondă 
câte 100 de lei pe fiă-care ană Soțietății „Caritateau 
patronagiul Maiestății Sale Reginei; 200 de lei pe fiă-care 
pentru îmbrăcămintea a 10 copii săraci. A mai 
întreținere pentru școala de lungă biserica Delea, 
e clădită de elîî și a nume profesorilor dela școala aceasta li-a 
lăsată câte 50 de lei pe lună, pe lungă sălariul, ce-lă au dela stată, 
eară directorului 100 de lei pe lună. Pe lungă clădirile, ce le-a 
făcută elă, fiindu în vieață, a lăsată să se mai clădească locuințe 
pentru diaconi, cântăreți și alți șerbitori bisericesc! și alte camere de 
locuință pentru 6 femei văduve. Inșirândă acestea acte generoase, 
adaoge păr. Enescu: „Eată, cum și-a împărțită economiele sale bă
trânul Calistu, acestă Archiereă, care lasă pintre noi amintirile unui 
trecută demnă de simți mintele cele mai curate pentru binele socială 
și urmele înțeleptului economu lăudată de Mântuitoriul Christosu  
Ună locă de locașu săracului, ăă haină pentru celu golă, ună pată 
celui bolnavă, ăă pâne celui flămândă, ună asilă de vieață și de lu
mină celui lipsită, ună templu ală sciinței și ună altariă ală credinței, 
pe care să aducă în olocauste — în jertfe de bună mireasmă faptele 
virtuții creștine, — nu suntă oare aceste fapte din faptele, cari îi 
așadă pe muritori de a dreapta gloriei tatălui cerescă?“ Eară în oră- 
ciunea funebră ținută de preotul Floru Economul în mănăstirea Cer- 
nică, unde a fostă îramormentate rămășițele pămentesci ale repăosa- 
tului Archiereă, se găsesce acestă pasagiă: „Bună lucrătorul în viia 
Domnului, s a deosebită nu mai puțină în calea vieței și pe terenul 
materială, făcendu-se și în acestă modă folositoriă semenilor sei. 
Cunoscendă nestrămutata hotărire dumnedeiească: „întru sudoarea

1 77

feței tale vei agonisi pânea ta, repăosatul, ocrotită de mâna Prove- 
dinței, cu rugăciunea în gură și cu lucrul în mână, 
a muncită în anii tinerețelor, ca ună șerbă bună și redinciosă. Prin 
sudoarea dreaptă a frunții, prin ostenelele și economiele sale a adu
nata ăă avere frumoasă, căci sciâ, că milă, eară nu jertfă voiesce 
Domnul celu îndurată. Condusă de acestă preceptă creștinescă a de
venită astă-di, după îndelungate strădanie, ăă figură măreață, a căriia 
aureolă lucesce cu fală pe orisontele de activitate caritabilă a clerului 
română. Dece ani în urmă Nifonă Mitropolitul, acum doi ani proto
popul Teodoră Economul, astă-di Archiercul Calistă Bacăoanul, facă



 123 —

al ii indii

V

I

s

4

în Vieana
educăcluue
prin scoale mal

Ministeriul de culte si Instrucțiune li-a 
rusesci, unde păstoria sufletească e foarte 
fondul relegionarhî si anume 
toriă câte 50 fl. pe anii, 
steriu, ca să se înființeze in 
scoală superioară pentru crescerea ș 
Venerabilul Consistoriu e provocata a face propunerile 
cândă după interesul, cu care e urmată afacerea aceasta, putemă 
cum-că la toamnă școala noastră de fetițe va fi și activată.

ucovinaer Rundschau- aduce scirea că „Alianța israilitău 
s’a decisa, conforma statutelor sale, a dă tinerimii jidovesc! 
mai bună și cultură nu numai prin mijlocirea instrucțiunii 

înalte, ci a o cresce și pentru agricultură și

să crească, să se des voal te arborele dulce și bine-făeetoriu 
rării creștine; căci așa este împărăția lui Dumiiedeă.“

Ministeriul de înterne alu României a hotaritu, i ă dum ini ca , i 
sărbătoarea cârșmele de prin comunele rurale să fiă închise in timpul 
servitului dumnedelescă. Totu-uă-dată primăriul împreună cu toți 
consilierii și funcționarii comunali, învățători! și învățătoariele împre
ună cu elevii si elevele lor suntu oblegatl a merge Ia biserică si a 
asistă la șervițul Dumnedelescă. Dispusăciunea aceasta e bună, cum 
o dice și „Răsbo!ul.“ Numai noi scimu, ca în partea României de cătră 
Bucovina si anume in tinutul Doroholului sunt multe sate, iu cari nu 

1 *

suntu preoți și bisericele stau închise cu anii și nefolosite. Așa stau 
și copiii lungii timpi! nebotedați și morții neîngropați, penă-ce să arată 
de unde-vâ câte unu preotă. Eară în Tărnauca într’unul din posturile 
cele mari oamenii au fostă puși la cale să-și mărturisească păcătele în 
hurtă și — s’a făcută din s. taină a pocăinței uă batjocură. — Preotul 
întreabă: „ați furată“, și oamenii răspundă unii: „n’am furată, pă- 
rinte“, eară alții: „am furată multe cele, numai D-deiî să ne erte.“ 7 ț / ț

„Ei bine“, dice preotul și întreabă eară: „ați curvită oameni bunl?“ 
„Cum nu părinte“ răspundă cei mai bătrâni, eară fetele caută unele 
la altele, nesciindă ce să dică, etc. etc. Dară cu toate acestea, că 
starea morală în România e foarte decădută din lipsă de preoți harnici, 
cu toate-că poporăclunea ortodocsă din causa desfrenării nepomenite 
și lățite în cercurile cele mai de susu câtă și în cele mai de josiî nu 
sporesce normală, cu toate că diferitele propagande să întărescă totu 
mai tare din di în di, acolo totu nu să gasesce âncă bărbatul, care 
să pună mână tare pe regularea studielor teologice și îmbunătățirea 
stării materiale a preoților. Aceasta nepăsare prinde acum a se și răsbunâ.

în urma stăruințelor înaltu Prea Sânțieî Sale părintelui nostru 
Archiepiscopu și Mitropolitu Silvestru și ale Venerabilului Consistoriu 

 ” acordată preoților noștri din munții
grea, adaosuri la sâlariă din 

parodiilor câte 100 fl., eară preoților de aju- 
Asemene e înțeleși! în principiă acela-și Ălini- 

Cernăuți cu spesele fondului religionariă lîă 
și instrucțiunea fetelor ortodocse și 

respective. Jude- 
credc,
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Redactorii! priinariu responsabilii : Redactorii! alu doile pentru textul slav.-rusescu
Protopresviterul Profesorii! de cântarea corală

Artemifi Berariu. Isidoru Vorobchîevici.
Administrătoriu și editoriu: Arcliimaudritul-Mitroforu

Arcadiu Cîupercovici. 
Tipografica archiepiscopală, Cernăuți. — Stațiuneatcî^onTcă

aleagă dintr’însa membri folositori în 
mai mare de proprietari

i prinsă a ține băiați jidovesc!, 
le da instrucțiunea în 

chieltuieala îmbrăcatului și 
poarte Alianța israilită din mijloacele sale, 
mosaicu din Cernăuți, convinsă, cum-că aceasta stăruință a 
israilite din Vieana va 
li-i aminte de educăciunea 
vescu, a emisă unu apelă, 
Bucovina a

Dacă stă 
să

meseria, pentru-că să 
toate părțile Soțietății.
jidovescl și posesori 
aă trecută de 15 ani
mentului;

convinsă,
fi aprobată de toți, câți dorescă

, prosperitatea și onoarea poporului jido- 
emisă ună apelă, în care îi roagă pre confesionalii din 

spori scopul acesta din răsputeri.
ăă putere finanțiariă așa de mare ca Alianța israilită 

în frunte, să nu ni mirăm ti, că scoalele de toată mâna, din toate 
țerele sântă așa de bucși te de studinți jidovesci și că jidovii întră în 
toate ocupăciunile soțietății, făcendu creștinilor concurința copii sitoariă.

Mijloacele bănesc! ale Alianței se compună din colecte și dife
rite contribuțiuni, cari Ic facă jidovii la toată ocăjunea cu mare 
pasiune. La noi, cândă e vorbă de colecte seau contribuțiuni, ni-se 
pare, că nu va fi totă așa nici în jumătate de secolă. Dară 
pentru-că nu-I așa, pentru-că simțul nostru de jertfire e foarte slabă, 
de aceea rămânemă totă în coada altora.

Corespondință.
Decum cască gura preoții noștri ori pună ce vâ pe hârtia, în dată îl cu- 

noscl Domnia ta, că nu sciu nici vorbi, nici scrie românesce. El nici nu să 
sfiescu a o mărturisi aceasta. Dacă este așa, apoi cum să poți crede, că prc- 
dicele lor să albă urmare. Preoții noștri s’au deprinsă a întrebuința cuvinte, 
trase și construcțiunl gramaticale, cari nu se împacă cu firea și usul limbel 
românescl și clică: „eu numi făcu dintr’aceea nimică“, vrendu să clică: ..pe 
mine nici capul nu mă doare“. Germânismil suntu în vorba și scrierile lor 
atâtu de deși, încâtu românul, care nu scie germânesce, nici nu-I poate pricepe, 
ce volescu să clică. El îsl dau de samă, că sl-au făcută studiele în limba ț * ț

germână și cum-că spiretul limbel aceleia li-s’a împlântată cu timpul așa în 
mintea și simțul lor, încâtu nu se mal potu disface de dînsul. Lor chlaru li-I rușine, 
cându scriu seau vorbescu în limba aceea, dacă greșescu în privința orto
grafică seaă gramatecală, pe cându, dacă scriu în limba română, ..nu li 
merge după așa ce-vâ“, vrendu să dică, că ..nu li I aminte“ de ortografia și 
gramateca limbel românescl. Si într’adevăru prea puțini suntu acela-ce, cunos- 
ccnclu-șl uă-dată scăderea aceasta, au avută tăria sufletească să arunce uă 
ochire și în cărțile literaturel românescl și să pună urcchla cu toată luarea minte 
și la limba cea dulce și Inimoasă din gura țăranului română din părțile acele, 
unde poporul română nu este amestecată cu alte clcminte. Eacă.' deci și altă 
causă, de ce predicelc preoților noștri nu să potu lipi de inima creștinilor! 
Kecunoascemă și noi, că nu i-se șede omului cultă a totu pune vina pe cursul 
studielor și a nu-șl adaoge sciința, ce I lipsesce. Omul cultă se pune chlaru 
în etate mal înăintată de învață orl-ce limbă străină, dacă vede, că are tre
buință de dînsa. Cu câtă mal multă să nu se ceară dela preoți, ca să o facă 
aceasta față cu limba moșilor și strămoșilor lor, cu aceea limbă, în care soțielc 
lor îșl desmeardă cu dulceață copiii și de care aă și el trebuință neapărată în 
referințele dilnice cu cel ce-l păstorescu.
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IțtaB și Codicil dreptului bisericeștii ortodoxă.
(Continuare.)

Cernăuți, 1. Marte 1886.
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PARTEA a II.
Codicil dreptului bisericescu ortodocșii.

§. 10. Conceputul și împărțirea lor.
Sub unu codice de drepții se înțelege uă colecțiune de legi scrise.

RBK’, ,1

Legile cele dumneijeiesci scrise se află împrăsciate in cărțile ca
nonice ale s. scripture. Colecțiuni deosebite ale legilor acestora n’au 
fostu îndătinate. Altmintre însă stă lucrul, ce se atinge de legiuirile 
dreptului bisericescu celui omenescii scrisu; căci aceste s’aiî adunatu 
acu de timpuriu în colecțiuni proprie. Deci se potu consideră aici 
numai codicii dreptului bisericescu celui omenescii scrisu. Codicii 
dreptului bisericescu ortodoxii siîntîî așâ-dară colecțiuni de legi omenesci 
scrise și anume seaiî de legi curat lî-bisericesci, mai alesu de canoane, seaiî 
de legi politice-bisericesci, seaiî de amefîdoaue de uă-dată. Ei se îm 
pârtii în mai multe categorie, luându-se ca temelii de împărțire con
ținutul lor, subiectul lor de drepții, autoritatea edăriî lor, ordinea lor 
cea de lăuntru și sunetul cuvintelor lor.
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aceasta se
codice alu dreptului bisericescă. 2)

s u b i e c t u suntă codicii dreptului bisericescu ori uni- 
1

ori particulari, ori mestecați, după cum cuprindă 
legi politice-bisericesc! ori pentru biserica universală, ori 

ori pentru amendoaăe.
i seaă c o d i c i 

edată ori celă puținii s’aă aprobată prin ăă auto- 
codici privați, cari s’au edatu de cătră

numirea de nomocanoane. (Zbishman, Eher. d. or. Kirche 
pentru el și numirea : „vogoxavova11. (Heimbach, Gr. roi 
lui Ersch și Gruber. Sect. I. part. *86, pag. 460.) — 2 
Recht der gr. Kircheil comunicată de Biener în „ 
Zcitscbrift fur Rechtswissens.“ Tom. 28, pg. £05. 
dicilor comp. „Wetzer und Wclte’s Kirchenlexikon“ 
pag. 1845, 1846, artic.: Canonsammlungen.

După conținută 
biserioesci, 
de canoane, seaă

politice-bisericesci seaă codi ci 
canoane câtă

s. (J. se aducă în ei legile atâtă 
comentarie, parafrase.3)

suntu codicii seaă
adecă colecțiuni de legi curată-bisericesci

. 1 ■

<A

lui Ersch și Gruber. Sect. I. part.

codici curată- 
“, mai vertosă 

codici politici-bisericesci, âdecă colecțiuni 
de legi politice-bisericesci seaă codici mestecați, âdecă colecțiuni 
cuprinijetoarie atâtă de canoane câtă și de legi politice-bisericesci. Aceste 
de pe urmă se numescă în de comună nomocanoane (vop,oxav6ves) 
măcar-că numirea aceasta se dă câte-ăă-dată în înțelesă nepropriă 
ori-cărui

După
v e r s a 1 i, 
canoane seaă 
numai pentru ăă biserica particulariă,

După autoritatea edării lor suntă codicii 
publici, cari s’aă 
ritate publică, seaă 
ună privată.

După ordinea lor cea de 1 ă u n t r u suntă ei seaă cliro- 
n o 1 o g i c i, dacă legile adunate suntă înșirate după timpul edării lor, 
seaă sistematici, dacă legile adunate se află împărțite după ma
teria lor în cărți, titule, capete, etc. 

z

După sunetul cuvintelor lor suntă codicii ori codici 
cu testă autentică, dacă se aducă legile cu sunetul cuvintelor / o

proprie ale legedădătoriului, seaă codici cu testă d o c t r i n a 1 ă, 
dacă se aducă legile numai după înțelesul lor. Dacă codicii acești de 
pe urmă aducă legile în testă mai scurtă decâtă testul autentică, se 
numescă prescurtări seaă s i n o p s e (âraropat, auv6<pet<), dacă le 
aducă mai pre largă decum sună testul autentică, se numescă c o- 
m e n t a r i e (ippjvecat), ear’ dacă le aducă cu cuvinte mai chiare și 
mai poporale, decum suntă cuvintele testului autentică, se numescă 
parafrase (Kapacppaoeig). Adese-ori suntă codicii după sunetul 
cuvintelor lor
în testul lor autentică, câtă și în prescurtări,

x) Codicil acești mestecați căpătară de abia dela sfârșitul seclulul alu XII. 
(Zbisbman, Eber. d. or. Kirche,' pg. 68). Se află

___ Recht în Enciclopedia
2) Vedl „Das kanonische7 * • ''

Mittermeier etc., kritische
— 3) Despre împărțirea Co

li. Aufl., Tom. 11.,
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10*

Die neu 
„Kemp-

celor 12 
nvețatul mitropolită 

% 

în unu mănuscrisă 
bibliotecă Con-

ocupă

SwSexa dnojTOAwv a d. î n y 
scriere foarte memorabilă, 

a descoperit 
află acuma 

publicat’-o la a. 1883. 
, care s’a deschisă cercetării învețaților timpului 
Brieniu, a fostă bine cunoscută celor vechi. Căci 

de Clementă Alexandreanul (-j- pela a. 217),3) 
£% = covoare) aduce chiară ună locă 

. scripture, 3) se amintesce ea cu numele seu 
la a. 349), numindu-o 

u. t. ,,twv arcoaTokwv ai Xeyâpevai 
« 

faptele lui Paulă, cu păstoririi lui 
epistola lui Barnaba între scrie- 

dar’ neprovenitoarie dela 
ăă-dată cu cele 
sub numele de 

înțelepciunea lui Solomonu

I. Codicii dreptului bisericescă răsăriteană celui universală.
§. 11. CODIClt NUMIȚI APOSTOLICI.

între monumintele vechie ale dreptului bisericescă celui omenescă 
locul celă dintâiă codicii numiți apostolici. De și se numescă 

astu-feliă, totu-și nu sântă faceri de ale apostolilor, ci de ale altora din 
timpul dela începutul seclului alu II. seaă și ce-vă mai ’năinte și penă la 
seclul IV. seaă și ce-vă mai tănjiă. Vr’ăă câți-vâ din codicii aceștia sântă 
scrieri sistematice în sine închiăiate, ear’ cei-l’alți sântă colecțiuni de 
norme bisericesc!, formulate acuma în chipul canoanelor, toți însă pri- 
vescă dreptul bisericescă, cuprimjendă prescrise morale, liturgice și 
atingătoarie de organismul bisericei, fiindu și prescrisele morale ca în- 
dreptarie pentru disciplină de însemnătate în dreptul bisericescă. Dintre 
aceste scrieri însămnămă ca mai cumpenitoarie pentru cunoștința stării 
și a desvoltării primitive a dreptului acestuia următoariele:

1. AiSap) râv SwSexa dîioaToXwv a d. învățătura 
apostoli, aceea scriere foarte memorabilă, care î 
ală Nicomediei Filoteu Brieniu a descoperit’-o 
(din a. 1056) din Ierusalimă, ce se află acuma în ua 
stantinopolitană și a nublicat’-o la a 

Scrierea aceasta 
nostru de abia prin 
întrebuințată acuma 
carele în stromatele sale (axpwpa-c 
din ea ca ună locă ală s 
mai ântâiă de istoricul bisericescă Eusebiu (-[- pe 
în consemnarea sa despre cărțile u. t.
5tSaya(“ șj înducendu-o dimpreună cu 
Erma, cu apocalipsa lui Petru și cu 
rile avTcXeyopeva voffa (ad. scrieri necanoanice, 
eretici și întrebuințate mai ’năinte prin biserice de 
canonice)4), apoi de Atanasiă c. M., numărându-o 
„Sioa^rj xaXoupevrj twv dcTOcrcâXiDv “ dimpreună cu A

9 Aioa^ twv SwSexa dKoayoXwv £x rou [epoaoXupcTtxoO xetpoȚpacpou vOv 
npujTov ix5i5op,&V7j und OeXofreot) Bpuevvt'ou pyjTpoTcoXirou N’ixop^Seia;. ’Ev Kwv- 
aravTivouTcâXei 1883. — 2) Clementei Alex. a întrebuințată scrierea aceasta si 
la compunerea pedagogului său (6 IlaiSaȚioȚ^/ Vedl Dr. P. Liebert: „Die neu 
aufgefundcne Lehrc der zwolf Apostol, aus dem Urtexte ttbersetzt ‘ în 
tener Bibliothek der Kircbcnvăter“, Băndcb. 404 b., pg. 6. — 3) Strom. 1. 20: 
O6tq$ xĂeKTrjț uni rffi ypay/j; Eipr^ai. youv. Hă, pi] țivou (peuaTTjț, âSyjyeî 
yâp xd (|ieOapa irpd^ tt^v xXon^v. Comp. cap. alu 4. alu didacbiel. — 4) Istoria 
biser. III., 26.



*

■ ■ II

ca patria

pp. 6. 7. —

fi

însă

— 12

x) Epist. 39. — 2) Vedl Liebert 1. c. p. 7.; Lic. Dr. August Wiinsche: 
„Lebre der zwblf Apostel . . . .“ Leipzig 1884, p. 7; Dr. Job. Heinr. Kurtz: 
,,Kehrbucb der Kircbengescbicbte". Neunte Aufl., I. Bând, I. Theil, (Leipzig 1885), 
pag. 109. — 3) Bpuevvcoț 1. c. p. x'. — 4) Innsbrucker Zeitschrift flir katho- 
lische Theologie 1884, pag. 401 sqq.; după Liebert 1. c. p. 8. — 5) Tubinger 
theologiscbe Quartalscbrift, 1884, pag. 397 sqq. — 6) Bpuevvtoț, 1. c. p. 5'n. 3, 
p. xj §. 3. Comp, și Wiinsche, 1. c pp. 6. 7. — 7) Kurtz 1. c. pp. 107. 108. 
— 8) Dr. Harnack, în „Leipziger theologiscbe Literaturzeitung" 1884, p. 51. 52 ; 
Kurtz 1. c. p. 108; Liebert 1. c. p. 9; Wiinsche 1. c. p. 6. — 9) A. Harnack, 
1. c. p. 51. 52.; Kurtz 1. c. p. 190. — 10) Bpuevvtog 1. c. p. y'.

cu cea a lui Sirachu, cu cărțile Ester, ludit și Tobia și cu păstoriul ] 
lui Erma la cărțile avaytvooxopEva (v. s. d. la cele ce ar ii întrebuințată I
și recomândată părinții pentru prelecțiune la învățarea catechume- 
nilor) x), și ăncă și de alții. 2) Reportul celu strînsu, în carele stă „învăță- j 
tura apostolilor" — nu numai în consemnarea lui Eusebiu și în parte 
și la Atanasiu, ci și după conținută — cu epistola lui Barnaba și cu 1 

\ MB
păstoriul lui Erma, enumerarea apostolilor, profeților și a învățătorilor 
ca oficie bisericesci ca și în epistola apostolului Paulă cătră Efeseni ] 
(IV. 11), resumarea episcopatului și a presviteratului sub ăă unica • 
numire ca și în testamentul noă și la Clementă Romanul, toate aceste și 
altele ancă sântă semne, ce vădescă vederată ăă vechietate foarte adâncă, ■ 
și deci și pune Brieniu ca timpul compunerii ei a. 120—160 d. Chr. 3), 
eară G. Bickell începutul seclului ală II. 4), Funk însă o ține de mai 
vechiă decâtă păstoriul lui Erma, ba chiâră și decâtă epistola lui 
Barnaba și o ascrie în totă cablul seclului 1.5) Autoriul ei este necu
noscută ; Brieniu susține, că poate să fiă fostă ună iudeă-creștină și 
să fiă menită scrierea pentru iudei-creștini, îndeosăbi pentru catechu- 
meni;G) contra socotinței acesteia afirmă alții, că scrierea aceasta trebue 
să fiă de proveniuță pâgână-creștină. 7) Totă așa sântă diferite părerile 
despre locul, unde s’a scrisă didachia; unii credă, că patria ei ar 
Egiptul, alții însă Palestina și ear’ alții Asia mică. 8) Judecăndă numai 
după titulu, s’ar păre scrierea a fi apostolică, dar’ cercetându-se conținutul 
ei, se arată, că autoriul nu pretinde pentru dînsa origine apostolică, 
ci că elu numai o numesce „învățătura apostolilor", in încredințare onestă, 
că cele ce le-a scrisă, se râcjimă pe trădițiune apostolică.9) Scrierea se 
cuprinde din titulul, carele s’a amintită la începută, din ună alu doilea 
titulu, carele sună : „AcSayi] Kuptou Sta Tâ)v SwSexa aKOOTâXwv voc$ eâ-VEaiv 
(învățătura Domnului prin cei 12 apostoli cătră popoare)", din doauă 
părți și din închiăiare, avendă de toate 16 capete. Precum a dovedită 
Brieniu, este titulul alu doilea mai originală și se repoartă numai la 
capp. 1.—VI.10) Prelucrându-i-se apoi didachia și adăugendu-se cele-l’alte
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c.

pg. 188.

) BpUSVVlO; 1.
51. 52;

— 6) Can. 85
|IEVXO; EV OXXlb 
schichte des Kirchenrechtes, Bd. 
Gr. rom

1864.
(Pitra 1. c.). 

Cotelerii SS. Patrum.
loan. Clerici.

; Pitra 1. c. 1. 1 p. 1io sqq. 
ai Starayat upiv toi; ^tcioxokoi; Si spoO KXt]- 

. (Xuvx. II. 109); Comp. Bickell, Ge 
(Giesscn 1843), pag. 52 sqq.; Heimbach.

unele 
Edițlunl tipărite 
qui tem pori bus 

Amstelod. 1724 ; 
T. 1 p. 113

i

a doaăă i 
privită de cea 
că într’însa 
doepigrafici,

9
•

lorum) 4),

si rugăciuni,

capete, a primită ea ca titulu generalii suprascrierea prescurtată 
„ AiSapj twv SwSsxa aTOcrc6Xu)v.u x) Partea I. (capp. 1 — 6) învață despre 
cele doaăă căi, despre calea vieței și despre cea a morții și se presentă 
ca uă instruire simplă a catechumenilor în moralul creștinii. Partea a II. 
(capp. 7—15) conține prescrise liturgice și privitoarie la organismul 
bisericescă și trăteaijă despre botedu, ajun are și rugăciuni, despre ser
barea eucharistiei, despre esaminarea misiunii d-$eiesci a învățătorilor, 
apostolilor și a profeților și pe ce se cunosciî profeții adeverați și cei 
falși, despre primirea și trădarea credincioșilor străini, despre primițe 
și alte daruri, ce au a se dă profeților locali, eventuală săracilor, apoi 
eară-și despre serbarea eucharistiei și anume în duminice și că trebue 
să-i premeargă mărturisirea păcatelor, despre așezarea preposiților bise
ricesc! (a episcopilor și a diaconilor) și despre îndreptarea frățască. 
închiăiarea conține uă îndemnare la preveghiare și pregătire pentru 
nevoiele filelor celor de pe urmă, pentru arătarea antihristului și pentru 
venirea a doauă a Domnului. 2) Scrierea aceasta nu este numai în sine 

mai mare însămnătate, ci și din aceea causă deosebită, 
aflămu prototipul și basa tuturor codicilor apostolici pseu- 
ce i-a urmată. 3)

Aiaxayaî xwv dfytcov aTOaxoXtov
Seaă și Aiaxa'faî (oiaxaljsi;) xwv

(Constituciunile ss. apostoli prin Clementă) 5), 
Iilor ca autori și episcopului romană Clementă, 
Iilor, ca redactorii!.6) Cumcă constituțiunile apostolice 
nici de ună apostolii, nici precum 
de toți apostolii și redigiate de 
se îndoiesce nime dintre criticii 
vederată și din conținutul opului. 

’) Wtinsche I. c. p. 7. — 2
pp. 9, 10- — 3) A
Quartalscbrift 1884, 
..învățătura celor 12 
mal multe mânuscrise au 
corum Historia 
mânuscrise provine și adausul: 
ale constituțlunilor apostolice

(Constitutiones sanctorum aposto- 
ayiwv anoox6Xu)v Sia KX'qpevxo;

ună opă supusă aposto- 
ună învățăceii! ală aposto- 

nu suntă scrise 
pretinde fitului amintită, compuse 
Clementă Romanul, de aceasta nu 
mai vechi și mai noi și se arată 
După socotința comună suntă cele 

c. p. i. — jopuEvvio; i. c. pp. tj'—yjy'; Liebert 1.
. Harnack 1. c. p. 51. 52; lyrawutzcky (Tttbinger tbeolog.

p. 547 sqq.) se dcosebcscc multă în socotința sa despre ' 
apostoli4 de partea cea mal mare a învățaților. — 4) Cele 

titulul acesta. (Vedl Pitra, Juris ecclesiastici Grae- 
ct Monumenta. T. I. Romae 1864, p. 113.) — 5) în 

,,8câ KX^[1£vto;u.
i se află în: 

apostolis floruerunt, opera gr. et lat. cx recens. 
P. A. de Lagarde, Constit. apost. Lipsiae 1862; 

apost:...........xat
P^Xfot; npoaKECfiovTjp-Evai . . . (Xuvx. II. 109) ; Comp. Bickell 

1., (Giesscn 1843), pag. 52 sqq.;
. Recht in Ersch und Grubers Eneyklopădie, Sect. 1. Th. 86, pg. 218; 

Mortreuil, Histoire du droit Byzantin, T. L,
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9

8 cărți, din cari se 
l’altă, cari de abia 
cea dintâiă și cea
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compună constituțiunile, trei scrieri diferite de ăă- 
mai târtjiu s’au împreunată în unu opă. Scrierea 

dintâiu și cea mai cuprinrjetoariă o facă cele 6 cărți prime ale 
constituțiunilor. Ea se anunță în intrare ca (ScSaaxaXca iepd) învățătură 
sântă a lui Christosă prin apostoli *), espune într’ună modă didactică 
ca învățătură apostolică toate cele următoarie si se închiăiă cu ăă în
demnare la primirea cuvântului lui D-deă 
dînsul. Partea aceasta a constituțiunilor 
Brieniu de identică cu „învățătura apostolilor 
bis. Eusebiu și de Atanasiu celă M. 2), 
conținutul ei din publicăciunea lui Brieniu, 
dintâiă ale constituțiunilor de ăă scriere 
țătura aceasta, de și e consunătoariă 
credă a fi ăă prelucrare lărgitoariă a altei 
„ScSaaxaXca twv dTOOToXwv, care să se 
după timpul răsăririi Novațianismului, ' 
Mare, așâ-dară între a. 260—302 și 

• • 1 V A. V V 1 V "| •• M Q\originala in ua traducere siriana. ) 
' ' ' X >

fiindă-că are și ea Intrarea și închiăiarea 
de rugăciuni și formulare liturgice 
-A. 

111 

și că este didachia lui Brieniă 
și anume între a. 340- 
ce-vă mai târdiă să fia 

O _ '

conținută și formă de cele-l’alte părți ale acestora 
alesă din fontâne 
în parte și de aiurea 
nici prescrise morale, și nici ăă espunere a referințelor bisericesci 
nerale, ci se mărginesce numai la lucrările cele sânte (va putraxd) 
pe cândă forma părților celor i 
a apostolilor, are cartea a 
adunări legiuitoarie, în carea 
își dă legea sa cu formula: AaTaoaopai (stătorescă), 
doieală va fi primită mai 
wv aKoaroĂtov.“ Cândă s'aă împreunată aceste

tânjiă 
cuprincjătoariă 

în intrare ca 
espune într’ună 

următoarie și se închiăiă 
O

și la alipire credincioasă cătră 
se ținu penă la aflarea lui 

“, amintită de istoricul 
acuma însă, cunoscendu-se 
mulți consideră cele 6 cărți 
cu totul diferită de învă- 

cu ea în multe locuri, și o 
scrieri vechi, a așa numitei 

fiă compusă probabilă în Siria 
însă înainte de Constantină celă 
să se fiă păstrată în forma sa 

Cartea a 7 a constituțiunilor, 
sa și afară de ăă culegere propriă 

numai âncă nisce materie tratate acuma 
cele 6 cărți prime ale opului, se crede că provine dela altă autoriă 

în ăă prelucrare făcută în seclul ală IV. 
Totă dela altă autoriă și din ună timpă

• 1

și cartea a 8 a constituțiunilor, diferită după 
și compilată mai 

mai vechi, apărținetoarie seclului ală III. și cunoscute, 
.4) Căci ea nu conține nici învețăture dogmatice, 

, și nici ăă espunere a referințelor bisericesci ge- 
se mărginesce numai la lucrările cele sânte puaxtxa), și 

2 dintâiă este a unei epistole lunge 
8 forma procesului verbală ală unei 

ună apostolă după altul ia cuvântul și 
de unde fără în- 

ântâiă cartea aceasta suprascrierea „Sca-cd^Ei;
3 scrieri în ună opă,

*) Pitra 1. c. p. 113, 114. — 2) Istoria bisericească a lui Eusebiu III. 25; 
Athanas. ep. fest. 39. — 3) Ed. Lagarde, Lps. 1854 și Buusen, Analecta ante 
nicaena 11, 35—338. Lond 1854. — 4) Comp. P. de Lagarde, Rcliquiae juris 
ecclst. antiquiss. Lips. 1856.
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care for- 
ăă noauă 
prin ma- 

a doaua în 
urmă compi-

numai cartea
ci aceasta de pe urmă 

și pentru cartea a
ca autorii constituțiunilor,

anume
cu aceea prelucrare a
cartea a 7 i

A

Handbuch des Kirchen- 
pag. 105. 106; Vering, 

pag. 33; Wctzcr und

, căci 
ear’ titulul acesta i 

împreunarea cărții a 8 cu cele 7 
și-a formată Brieniu despre 
parată foarte de a 
8 cărți ale constituțiunilor 
siunea, cum-că nu 
amintite, 
6 cărți dintăiă 
trei persoane 
să le compună, și 
sa mai ântâiă 
meatjă acuma 
prelucrare a *u,vrv«v* .,ulu.vv, 
terie scoase din feliurite fontâne 
6 cărți înaintea celei dintăiă, 
lăudă cartea a 8 totă din „î 
rituală vechiă răsăriteană a aninat’-o 
După Brieniu a fostă autoriul constituțiunilor 
pureană ală eresiei ariane (320—340) și 
lui Brieniu îi aderea<jă încâtă-vă și Funk. 
învețăturei apostolilor ne silesce a ni schimbă socotința 
penă acuma despre originea constituțiunilor apostolice. Unu temeiă 
seaă mai vertosă temeiul principală, din carele s’a crezută penă acuma, 
că opul acesta s’a compusă succesivă, a căijută acuma. „AtSayod rwv 
dTOaToXwv14, cele amintite de Eusebiu, nu se repoartă la constituțiuni, 
respective la cele 6 cărți dintăiă ale acestora, ci sântă unu opă pro
priu, penă acuma necunoscută, acuma însă cunoscută, și la aceasta stare 
a lucrului cu greă mai esistă ăă împedecare serioasă, pentru de a afirma, 
că compunerea, respect, redacțiunea constituțiunilor s’a făcută de una și 
aceea-și persoană, de oară-ce didascaliele apostolice în limba siriană, 
arabică și etiopică, cari se mărginescă la cele 6 cărți dintăiă ale opu
lui, nu sântă a se consideră ca basa opului, ci mai vertosă ca est rase* din

l) Biekell 1. c.; Ilcimbach 1. c. Perniancdcr’s 
rechtes, berausgegeb. von Silbernagel, Landshut 1865, 
Lehrbuch des Kirchenrechtes, 2. Auflagc. Freiburg 1881, 
Welte 1. c. T. 111. 1026—1029. — 2) Bpuevvto; 1. c. pp.

nu se poate determină cu siguretate, trebuie însă să fia urmată pe timpul 
părintelui bisericescă Epifaniu (j- 403), așă-dară după jumătatea seclu- 
lui ală IV., căci acesta citează opul întregu totu-de-a-una sub titulul 
..Siard?£c;“; ear’ titulul acesta a putută să albă opul de abiă după

7 de mai ’nainte. 9 Altă socotință 
constituțiunile apostolice. Elu a com- 

meruntul „învățătura celor 12 apostoli" cu cele 
și pe temeiul acestei comparări face conclu- 

a 7 este uă prelucrare a învețăturei 
este fântână principală și pentru cele 

8, și cum-că nu trebuie presupuse 
ci că și ăă persoană a putută 

crede Brieniu, că autoriul a începută opera 
„învețăturei apostolilor", 

cartea a 7 a constituțiunilor, apoi a făcută 
a învețăturei numite, lărgindu-o foarte multă 

din feliurite fontâne, și a pusă prelucrarea <_ 
ădecă a cărții a 7, ear’ în

învățătura apostolilor" și ancă și din unu 
de cele 7 cărți de mai ’nainte. 

unu răsăriteană contim- 
insu-și ariană. 2) Socotinței 

Căci acesta (Jice: „Aflarea 
noastră de 

Unu
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socotința lui Brieniu celă puțină in parte și con- 
că alta este basa celor 6 

a 7 a acestora, și 
concede, că una și 

și le-a împreunată în 
este următoriul: 

10 capete învețăture morale generale 
s. scirpture 

68 de capete 
și diaconilor, apoi

X *' ■

elu.“ *) în urmă are 
simțul lui Harnack, carele, dacă și susține, 
cărți dintâiu ale constituțiunilor și alta a cărții 
anume acolo „Sc3aaxaXca“, aice „ScSa/V4, totu-și 
aceea-și persoană le-a prelucrată pe amendoaue 
unu opă. 2) Conținutul constituțiunilor apostolice 
Cartea 1. (W‘ Xatxwv) conține în 
pentru toți creștinii, îndeosebi și prescripte pentru cetirea 
și contra cetirii cărților păgâne. Cartea a 2 trăteacjă în 
despre însușiele și detorințele episcopilor, presviterilor 
despre diaconițe și alte persoane. Cartea a 3 este dedicată văduvelor 
bisericesc! și conține prescrise pentru ele în toate privințele; unu adausă, 
carele nu stă în nici ăă legătură cu cele de mai ’nainte, conține orân
duiri despre boteză și chirotoniă. în cartea a 4 provină prescrise 
relative la purtarea de grijă pentru orfani și în decomună pentru seraci 
și determinări acurate, dela cari persoane episcopul poate să ia obla- 
țiuni (xapTOcpopfa?) și dela cari nu. Cartea a 5 ^epi papvupwv se ocupă 
penă la capul alu 12 de obiectul acesta, accentuândă venerabilitatea 
martirilor și detorința și modul ajutorării lor, dândă însă de altă parte 
și prescrise pentru de a nu se espune la persecutări din cutetjare ne- 
chibsuită; urmează apoi ăă învățătură despre serbarea timpurilor festive 
și de ajunare și anume a arătării Domnului, a patru^ecimii, a pascilor 
cu săptămâna luminată, a înălțării Domnului și a rusalielor. Cartea a 6 
(xepc oxtapawv) trăteatjă despre eresie penă la capul 16 și apoi pune 
în paralelă legea mosaică și creștinismul, așa că se înfățișară pe de-a 
întregul ca carte propriă dogmatică. Cartea a 7 conține prescrise și 
formularie liturgice în tormă fragmentariă și cu privire mai multă la 
partea din afară a actelor liturgice. Cartea a 8 cuprinde sub titulul 
specială wepi ^apiopaTcov xac yetpoTOveâjv xat xavovwv âxxXiQaiaaTixtbv după ăă 
introducere scurtă prescrise pentru alegerea și așezarea episcopului, ăă 
liturgiă deplină cu împărțirea ei în liturgia catechumenilor și a credin
cioșilor, formularie pentru chirotoniă presviterilor, diaconilor și a dia- 
conițelor, a subdiaconilor și a lectorilor și pentru sânțirea apei bo- 
tecului și a untului-de-lemnu și în urmă prescrise amerunțite despre 
ritul botezului, serbarea filelor festive și timpurile rugăciunii precum și 
despre rugăciunile și cultul pentru răpăusați. 3) Constituțiunile aposto
lice s’au lăpedatu de sinodul alu VI. ecumenică (trulană) din rândul

') Funk 1. c. pag. 402. — 2) După Kurțz, 1. c. 1. 1. pp. 191. 192. — 
3) Vedl Wetzer și Welte 1. c. T. 111. pp. 1026/ 1027.
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din prefața acestei de 

, în 60 de titule le-a luată
Trullan. (Xuvr. 11. 308).

T. I.. nac. 13 not. subl. — 
pag. 04. nor. < ; Hefelc, Conciliengescbic

4) Vedl nota dc
) Voelhis et lustellus,

500. 501.

(Muvt. II. :■ 
pag. 13 
not. 7 ;

numără 
apusene mai târzie, anume In colecțiunea 
„decretum Gratiani* (1150) și cu acesta 
ală bisericei latine, ajungendă astă-feliă în 
tate legală generala. ’*) La răsărită a fostă primul codice, î 
primită canoanele apostolice în numeru de 85 
noane sistematică, împărțită în 60 de titule 
alu VI., care a întrebuințat’-o 
țiunii sale de canoane în 
esistându, este cunoscută numai 
Din aceea colectiune '

*) Can. 2. 
vedl l’itra 1. c. 
Vering, I. c. 
pp. 768. 769. — 
1030. — 5 
(Lutetiae Parisiorum 1661) pp.

c. pag. 107’
I. (1855), 

c. 111. 
T. 11.

normelor bisericesc! cu motivarea, că „ereticii ancă din vechime au 
băgată în unele din ele oare-carile neadeverate și străine de pietate și 
au înegritu astu-feliu frumsața cea de bună cuviință a dogmelor dumne- 
deiesci*1); cu toate aceste însă ele formeadă si acuma unu documentă i / 7 > o

istorică foarte însemnată despre ordinea bisericească cea vecină.
3. Kavovs; Twv iyuov ânocToXwv (Canones sanctorum apostolorum)2) 

ad. Canoanele ss. apostoli, ăă colecțiune de norme bisericesc! răspicate în 
aceea-și formă, ca și canoanele sinoadelor celor vechi. Testul grecescă 
ală canoanelor apostolice se află în multe manuscrise vechi, atătă 
în manuscrisele constituțiunilor apostolice, unde formează ele capul 
celă de pe urmă (cartea a VIII. c. 47), cată și în decomună în cele 
ale colecțiunilor canonice celor vechi. Biserica răsăriteană minieră 85 

A

de canoane ale apostolilor, ear' cea apuseană numai 50. In aceasta 
de pe urmă s’aă adusă ele la cunoștință publică prin Dionisiu Exi- 
guul, carele pe cererea episcopului Ștefană dela Solona a trădusă în 
lătinesce spre finea seclului ală V. ăă colecțiune de canoane grecească, 
unde se aflăă pe lungă canoanele mai multor sinoade răsăritene și 50 
de canoane apostolice. Dionisiu Exiguul le numesce „Canones, qui 
dicuntur apostolorum* v. s. canoanele, ce se (Jică ale aposto
lilor, și adauge, cum-că mulți se îndoiescă de originea lor apostolică. 
Ear’ papa Hormisda (-j- 523) cu ocăsiunea unei redacțiuni noaăă 
a decretului „de recipiendis et non recipiendis libris“, pe carele l’a 
fostă publicată papa Gelasiu I. în ună sinodu romană dela a. 496, 
le dehiară acuma răspicată de apocrife. 3) Totu-și trecură canoanele 
aceste în numără de 50 din colecțiunea lui Dionisiu în alte colecțiuni 

anume în colecțiunea pseudoisidoriană (851) și în 
(1150) și cu acesta în „corpus juris canonici* 

ajungendă astu-feliă în biserica aceasta la valede- 
i răsărită a fostă primul codice, în care s’aă 

numără de 85, ăă colectiune de ca- 
începutul seclului 

compunerea colec- 
care, ne mai 

pe urmă.5) 
canoanele numite loanu

— 2) Despre fitului codicelul acestuia' 
3) Permaneder 1. 

Iitc, T.
mal’nainte și ancă Wetzer și Welte 1. 

Bibliotheca juris canonici vetcris,
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Scholasticul în coleciiunea sa și le ține —poate ca și înaintașul seu — 
A

de drepți! apostolice, căci elă (jice: „învățăceii și apostolii cei sănți ai 
Domnului au dată 85 de canoane prin Clementă. “ x) Dar’ și la răsărită 
n’aă lipsită canoniști, cari se îndoiâă de autenția canoanelor acestora. 
In precuvântarea la nomocanonul celă în 14 ti tul e dela începutul so
clului ală VII. prelucrați! mai târdiă de patriarchul Fotiu se țlice, 

cum-că s’aă primită în colecțiune și canoanele numite ale ss. apostoli
XsyopEvou; tcov dyi'wv dTtoavoXwv xavova;), măcar-că din oare-carile 

cause le-aă ținută unii de îndoielnice. “ 2) Fiindă sigură însă, că colec- 
țiunealui Dionisiu Exiguul a fostă cunoscută la răsărită, — căci din aceasta 
aă trecută canoanele cartaginene în codicii grecesc! și anume de și nu 
nemijlocită în nomocanonul amintită— este toarte aproape închiăiarea, că 
totă dela Dionisiu Exiguul și pe aceea-și cale indirectă aă trecută în 
acela-si nomocanonă și îndoieală despre autenția canoanelor apostolice. 
Aceasta socotință se reproduce apoi în nomocanonul lui Fotiu și în Sin
tagma lui Mateiă Blastare, fără ca acesta de pe urmă să o adople^e. 3) 
a. / ‘

Intărindu-se canoanele aceste în numără de 85 de sinodul ală VI. 
ecumenică (trulană) „ca canoane predate noaăă în numele sânților și 
măriților apostoli (KapaSoO’EVxa; Vjpiv <3v6p,axc xwv ccycaiv xac evSo^wv aKoaToXtov 
dySorjxovxa tcevte xavov<z;“4), a devenită la răsăriteni, dacă n’a fostă și 
mai ’nainte, comună socotința, că ele provină dela înși-și apostolii (și 
anume după Mateiă Blastare5) dela apostolii Petru și Pavelă) și suntă 
scrise seaă adunate prin Clementă Romanul, învățăcelul apostolilor. 
Dar’ critica istorică a arătată cu multe temeiuri doveditoarie neau- 
tenția canoanelor apostolice. Dr. Drey, căruia îi urmează mulți dintre 
învățații apuseni, în cercetările sale asupra constituțiunilor și canoa
nelor apostolice, făcute cu multă erudițiune și agerime, vine la răsul- 
tatul următoriă: Foarte multe din canoanele așa numite apostolice dreptă 
că snntă după conținutul lor foarte vechi, formularea lor însă este 
liotărîtu mai noaăă, și numai puține, cari snntă luate din constituțimiile 

să aparțină timpului înainte de sinodul I. niceană. 
mare este numărul acelora, carile s’aă făcută de abia în 
și ală V. și cari snntă numai răpețiri și variațiuni de 

xupiou patlnxac xat aKoaxoXot oySorjxovxa tcevxe Sta 
, c. T. II. p. 501). — 

âWcc xat tou; Xeyopsvou; twv 
Ttva; atxta; ^yrjaavTO. (Voellus 

artea aceasta a prologului 
l’a prelucrată elu. —

4) Caii. 11. syn.
/ V

snntă după conținutul 
mai noaăă 

apostolice, potă 
Cu multă mai 
seclul ah! IV.

*) Ot pev dytot tou 1 
KX^pevTo; xavova; e^eB-evto. (Voellus et Instelhis, 1. 
2) Photii . . . . in nomocanonem praefatio: ou păjV 
ayăov dTOOxdXwv. Et xat Ttvs; «utou; apept^o/ou; Sta 
et lustellus 1. c. p. 790), dar' este sigură, că p 
a luat’-o Fotiu din nemocanonul celu vechlu, pe care

T. VI. p. 7. Proteoria lui Matelu Blastare. - 
5) 26vx. VI. 6. 7.
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alesă de sinodul 
, mai noaue. chiară 

din Chalcedonă (451), 
fontâne. Canoanele aposto- 
dintre cari una s’a tăcută 
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0 Drey: Nene Untersuchungen liber die Constitutionen und Canonea der 
. 379 sqq. — 2) Bickell I. c. p. 83. 3) Hefele: Concilien- 

772. Comp. ed. eca noauă a acestui opil. I. 797 sqq. 
1031. — 5) Kurtz 1. c. I. 1. 191. — 6) Kurtz 1. c.

cele ce s’au normată de sinoadele seclului ală IV. mai 
antiocheană (341). Unele să fia ancă mai noauă 
decătu canoanele sinodului alu IV. ecumenică 
carile de pe urmă să li fiă servită lor ca 
lice să se fiă adunată apoi în doaăe colecțiuni, 
după mijlocul seclului ală V. și aveă 50 de numere, ear 
de abiă pela începutul seclului ală VI. și conținea și cele 35 de canoane 
mai tărșlie.l) Acuma i. W. Bickell a arătată, că Drey pune prea tănjiă ori
ginea canoanelor apostolice, măcar-că în lucrul principală se dechiară de ăă 
socotință cu acesta, si că canoanele, de carile dice Drey, că s’aă estrasă 
din ună sinodă Constantinopolitană din a. 394 și din canoanele sino
dului Chalcedoneană, sântă mai de grabă fontânele decătu estrasele ace
stora.2) Ceea ce susține Bickell în privința sinoadelor amintite, estinde 
Hefele și la sinodul antiocheanu, obiectăndă, că și acesta a putută 
scoate hotărîrile sale din canoanele apostolice. 3) Din cei-ce urmeaijă lui 
Drey și lui Bickell, unii dătearjă întregul canoanelor acestora celă tiin- 

ală IV. 4), alții celă timpuriu dela începutul 
noaăe ni-se pare mai probabilă socotința lui 

ăă vechietate mai aduncă a canoanelor 
dela temeiurile cele foarte convingetoarie 

în asemenare cu cele antiochene facă 
întipărirea, de a fi mai vechie decât ă 

aceste, cari apară numai ca formulări mai acurate ale acelora. 
Ca patria codicelui canoanelor apostolice se privesce în decomună Siria.") 
Ce se atinge de conținutul lor, numai puține din ele dau prescrise gene
rale pentru toți creștinii, cele mai multe privescă preoțimea, alegerea și 
chirotonia ei, purtarea ei morală, funcțiunile ei, precum botezul, sacri 
ficiul eucharisticu, cuminicătura, căința, apoi teritoriele bisericesc!, sinoa
dele ș. m. d. Se vede, că culegetoriul acestor canoane a avută în vedere 
totă corpul ierarchică.7) în urma întăririi prin sinodul a VI. ecumenică 
(celă trulanu) aă câștigată cele 85 de canoane ale apostolilor putere de 
dreptă universală în biserica ortodoxă și deci întrebarea despre autenția 
seaă neautenția lor n’are nici ăă înlluință asupra aplecării lor în praxa 
bisericească.

, unii dăteadă 
* «5

puriă dela finea seclului 
seclului ală V. 5); ear' 
Hefele, carele pledează pentru 
numite; căci abstrăgendu-se 
ale acestuia, canoanele apostolice 
asupra cetitoriului nepreocupată 

cari apară 
codicelui

ca
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începutul

4. Orditiățiunea bisericească a apostolilor (die apostolische Kirchen- 
Zordnung, ordinatio ecclesiastica apostolorum), unu codice apostolică 

pseudoepigraficu, pe carele l’a publicații și l’a numită așa mai ântâiu 
J. W. Bickell, formăndă numele acesta după înscripțiunea următoariă 
a testului etiopicu: „Aceste suntu canoanele apostolilor, carile le-au 
aședatu aceștia spre ordinarea bisericei creștine." *) Pitra l’a edatu după 
unu mănuscrisu din Viena sub titulul: „Ac ocaza-pc ac 5câ KXvjpevzos xac 
xavove; exxXvjacaozcxoc zujv dycwv dxoazoXwv (Constituțiunile cele prin Clementă 
și canoanele bisericesc! ale s. apostoli)",2) și unu estrasă alu codicelui 
acestuia din unu mănuscrisu ală Vaticanului are înscripțiunea: „’Etotojiy; 
6pwv twv aȚccov dxoazoXwv xaăoXtxT); xapaSisEwc (Prescurtarea definițiunilor 
s. apostoli de trădițiuiiea catolică)." 3) După analisa lui Harnack este 
codicele acesta ăă compilățiune tăcută în
seclului a IV. în modă foarte neghibace din fragmente 

—

„a învețăturei apostolilor" și a epistolei lui Barnaba precum și 
constituțiuni privitoarie la cliru (xazaazaac? zoo xkvjpou) dela începutul 
seclului alu III. și a unei constituțiuni bisericesc! (xazdazaac; zfj; sxxătj- 
aca?) dela finea seclului alu II. 4) Scrierea aceasta se introduce cu uă 
formulă de sălutare a celor 12 apostoli; fiă-carele dintre aceștia se numesce 
cu numele seu, numai că în locul unuia dintre cei 2 lacovi și în locul 
lui Matia. celui aleșii mai tânji ă, cari amendoi lipsescu în șirul acesta 
alu apostolilor, este pusă (pe lungă Bartolomeu ancă și unu) Nata- 
nael și (pe lungă Petru âncă și unu) Chefa. Apoi reportează apostolii, 
că Christosă le-a demăndatu a împărți între uă-l’altă prin sorți epar- 
chiele, episcopiele, presviteratele, diaconatele ș. m. d. tuturor țârilor și 
a vesti cuvintele (tou; Xoțooc;) în toată lumea (ocxoupev^); și acuma 
urmează cuvintele aceste, mai ântâiă regiile morale, apoi legiuiri rela
tive la constituțiunea bisericei, amendoaue împărțite între apostolii 
singuriți.0) Codicele acesta a fostă mai tărijiă în autoritatea cea mai 
mare la Copți, Etiopi și Arabi și ocupă între codicil lor bisericesc! 
locul celu dintâiu. G)

’) Bickell 1. c. p. 88 not. — 2) Pitra 1. c. 1. 77. — 3) Pitra 1. o. I. 76. 
— 4) După Kurtz 1. c. I. 1. 192. — 5) Pitra 1. c. 1. 77—86. — 6) Kurtz 1. c. 
Mal suntu âncă și alțl codicl apostolici apocrifi, . cari pentru neînsâmnâtatea 
lor nu s’au amintită aici. Vedi despre aceștia Pitra 1. c. I. 88—112, Vering 
1. c, p. 34, §. 12. IV. V. VI.
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Notițe despre vieața și activitatea Mitropolitului 
Moldovei Vărlăamu (1632 1653).

(Urmare.)
| Cuprinsul acestui documentă și alu altor multe, între cari citâmu 

aci numai „Cron. Hușilor*4 pag. 67 și 117—20, „Uricarlul44 V, 
pag. 230—32 și „Cron. Romanului44 pag. 278, ni arată însemnă
tatea, ce o aveau capii bisericel Române pe acele timpuri, că el adecă 
judecâă și aplănâu diferitele neînțelegeri mai cn samă ale persoa
nelor bisericesc!, afară de crima de moarte, care era reservată jude
cății lumesc!. Pe lungă aceasta Ierarchil Români pe acele timpuri 
luau parte la divanul țârei, unde cuvântul lor era băgată în samă 
și cântăria multă. Totă-ăă-dată se cuvine să amintimă aci, că ju
decățile, ce se făceau de Ierarchil țârei, și unele însărcinări speciale, 
ce primiâă el dela Domnă pentru asemenea judecăți, după cum 
se vede si din documentul menționată, ni amintescă unele remini- ț • 7

scințe din dreptul Românescă consuetudinariă, de care Românii 
din Dacia Trăiană, după ce au fostă părăsiți de vulturii Romani 
sub împârătorlul Aureliană și lăsați aci în prada bărbarilor, s’aă 
folosită mal multe secole penă la jumătatea sutei a XVII., cândă 
aă apărută la Români primele legi scrise; ba elu a râmasă în multe 
chiară și după aceasta. *) Reminiscințe din dreptul numită se mal 
conservă și astă-di în poporă și se găsescu râspândite și prin ăă 
mulțime de crisoave Domnescl. în principatele Dunărene acestă drepții 
se numlâ „obiceiul pământului44, la Românii de peste Carpați în di
ferite documinte se numiâ „jus volachiae, ritus volochiae, lex antiqua 
et aprobata4*, la Românii din Galiția „consuetudo iuris valacliici44 2), 
eară la cei din Serbia „lege antică, obicelu vechlă.** 3) — Eruditul 
Ilăjdeă nl-a lăsată ună studiă foarte interesantă asupra unul docu
mentă de donătiune din anul 1348 ală tarului sârbescu, Ștefană ț 1

Dușanu, cu care ocasiune acestă erudită bărbatu desgropa mal multe 
reminiscințe ale dreptului vechlă, de care se foloslâă străbunii noștri.4)

l) „Ist. dc Frații Tunuslil4*, BucurescI, 1863, pag. 34. — 2) Densușanu 
3) „Arcb. Istorică4* 111. 143. — 4) Ibid. III, 178—91. Ar ti 
ca absolvenții facultăților de drepții din BucurescI și Iași să 
licență și subiecte dc acelea, cari ar aduce dă lumină asupra 

în privința juridică, în loca, cum s’a făcuta penă acum în 
parte, să lele și să comentede numai cutare ori cutare capitolu din dreptul 

alu căror folosu e minima pe lângă alu 
cari nl-ar face cunoscuta dreptul, de care s’aU servita Românii 

dreptului Romană și codieelul NapoleonU și
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2) „Uricarlul“ V. 22-1—28. 
ppin np4: wcqieNdro dpx’ienHCKond Kvp 

H K'ÂCE/X AIod^dBCKOH 36Al/UI.“

acolo,
scimă
pii a m
aceea si cunoascemu puținii în ale noastre si progresul nostru

- . -w . . • W X - - 5 •7-X.

Biserica Moldovei pe timpul păstoriei Mitropolitului Vărlăamă 
juca unu rolă însemnată și era considerată de aproape Patriarchiel 
de Constantinopole. Pe lungă cele 2 sinoade ținute în Iași distinsul 
nostru Mitropolitu împreună cu alțl IerarchI în a. 1646 alegă și în 
Marte 23 cu consimțimentul Patriarchulul Constantinopolitanu chiro- 
tonescu în biserica săriților Trel-ierarchl de Partriarchu alu Ierusalimului 
pe Paisie, egumenul mănăstirii Galata din Iași, închinată sântului 
mormentu, în locul renumitului Patriarchu Teofanu, mortu în 15 Dec. 
1645. 9 Semnătura Mitropolitului Vărlăamă din actele sinodului 
ținută în Iași în anul 1642 ni arată titlul, ce-’lu aveau Mitropolițil 
Moldovei pe aceea vreme. Așa numitul nostru păstorlu se numesce 
Mitropolitul Sucevei și alu întregei Moldove și esarchul Plaiurilor: 
..BapXaap S&r&zSag, xaî uaar^ MoXSoSXaytaț zac s^apyo; ITXa-
Y7)VWV.“ Amintiri despre Mitropolitul Vărlăamu găsimu și într’unu 
documentă din 15 Martie 1634, dată de Moise Movilă Vodă în 
privința unei neînțelegeri între mănăstirea Bisericanii și Bârnova.2) 
Numele distinsului nostru Mitropolitu se găsesce săpată și în lespedea 
de marmoră, asedată sub racla moaștelor sântei Paraschive din mo- 
năstirea Trel-Ierarchi, pe care peatră este săpată istoricul aducerii 
sântelor moaște din Constantinopole în anul 1641 Iunie 13 și unde 
se face amintire de Vărlăamă cu cuvintele următoarie: „în dilele 
prea sânțitului Archiepiscopă Kyr Vărlăamă Mitropolitul Sucevei și 
a toată țara Moldovei. “ 3) Vărlăamă în anul 1651 Martie 26 a 
a altor subiecte, ce au mal fosta tratate în tesele de licență, s’au ostenita, de aă 
scrisă și mulțl alțl bărbați cu rănume, — pecându despre trecutul nostru juri
dică sântă foarte puțini, cel-ce aă încercată câte ce-vâ. Aceasta provine de 

că noi Românii suferimii de ăă boală rea, că ne agetămă și ni place să 
multe din ale străinilor, pecândă de cele ce aparțină națiunii noastre, 
privința relegiunil ori a dreptului nostru, ne înteresămu prea puțină; de 

, x / ’ ? n’are sporlă. Alte po
poare aă călcată mal practică, ele aă făcută sacrificie enorme și aă depusă stăruințe 
gigantice, de șl-aă desgropată mal ântâlă toate ale lor și șl-aă clădită mărețe 
monuminte naționale și apoi aă pășită a se înteresâ seriosă și de altele, aven- 
du-’șl mal ântâlă toate ale lor gata; ear’ noi în locă să căutămă, ca să didimn 
edificiul nostru națională în modă năturală, de josă, în locă să căutămă, casă 
punemă mal ântâlă ăă basă sănătoasă și puternică, ne-amă apucată să didimă 
dela verfă, și de nu ne vomă luă pe samă, câtă de timpuriu să începemă a 
didi în modă năturală, edificiul nostru totă-de-a una va fi șubredă și puterile 
întrebuințate la rădicarea lui se vor cheltui și s6câ fără folosă căci fiă și după 
unu timpă îndelungată, urmândă pe calea de acumă, vomă fi siliți să ne în- 
toarcemă înapoi și să punemă mal ântâlă temeliă puternică, căci numai astă- 
fellă edificiul nostru nu va amenința în fiă-care momentă să cadă.

,.Not. ist. și arcb.” pg. 199, 209 sq. — 2) ..UricarluD V.
— 3) ,,Not. ist. și arch.“ pg. 172: bz 
Edp/ldd/Hd dlHTpOIlOdHTd GSUdKl’KdrO

f
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oaspeți nedoriți și nepoftiți de pământeni
cei doi agcnțl, caii mai totă- 

Să le desfășură mă deci 
să ni facem îi cunoscută 
caii ilustrul nostru Mitro-

si ce-vă 
a cest fi

a a fostă durata păstoriei 
timpu Românii aă îndurată

5

și sâninc aă fostă puține. In timpul
sub care s’a începută păsto-

luată parte la divanul țârei, ținută sub președinta Domnului Vasile 
Lupul, cândă s’a decisă a se închină monăstirea Dumbrăvescii mo- 
iiăstirii bulgare Zogravul dela muntele Aton. *)

Ajungând ti aci cu descrierea vieței Mitropolitului Vărlăamă, 
înainte de a merge mai departe cu dînsa și cu enumerarea faptelor 
marelui bărbată, e bine să aruncămu ăă privire răpede asupra timpului 
și referințelor, în caii ilustrul nostru păstoriă a lucrată și a condusă 
biserica Moldovei si aceasta credemu de trebuință a o face cu atâta 

1 *

mai multă, cu câtă timpurile și împregiurările, în cari a trăită elă 
și a luptată, au fostă cu totul altă-feliă, de cum sântă în diăa de 
astă-di, căci, numai cunoscându-le acestea mai de aproape, putemă 
aprețui mai cu dreptate faptele, judeca cu nepărtinire meritele Iul, 
ni face și ăă ideă mai dreaptă despre puterile lui și înțelege ide- 
ele, limba și stilul lui.

• Timpul și referințele, în cari Vărlăamă a condusă biserica Mol
dovei, se semnaleadă la începută prin dese schimbări de Domnie și 
persecutarea pământenilor de străini, prin călcarea de cătră Turci a 
drepturilor Române, numindu ei dc-a dreptul ună Domnii fără ale
gerea țerel, apoi prin lupte crâncene și nefericite dintre Moldoveni 
și Munteni, a căror consecință fu mărirea tributului cătră Turci în 
modă străordinariu, jăfuirea și pustiirea ambelor țâre și mai multă 
a Moldovei, prin constrîngerea Domnilor a însoți la resbelă armatele 
turcesc! și darea de provisiuni pentru susținerea lor, prin încălcarea 
Moldovei de oștiri inamice, cari aă prădată într’ună modă bărbară, 
aă jăfuită și robită și aă dată focului și săbiei, totă-ce aă întimpinată 
în cale, prin sărăcirea și darea înapoi a pământenilor împovărați cu 
dări grele, persecutați, asupriți și îmbrânciți la dînșii a casă de 
venetici, oaspeți nedoriți și nepoftiți de pământeni și în fine prin 
bântuirea țerel de locuste împreună cu 
de-a-una le însoțescă, fometea și moartea, 
acestea ce-vâ mai pe largă, ca astă-fellă 
mai de aproape cu timpul și referințele, în 
poliță a păstorită.

Doaue-deci de ani, 6 lune 
Mitropolitului Vărlăamă și în 
multe nevoi, eară di lele de linisce 
primului Domnă, Alexandru Vodă Tliașă, 

•'   ■ - T~     ■ ~ ~~ I—1 * ■ ■ ■ M I ,

\) ,,Cron. Romanului, pg. 2G8.
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ai desă ca

când au
si cu Moldovenii trimiși de Alexandru lliaș 

mâna împăratului.u — -) ,,lnd. Jolk.t; lit.
3) „Cronicele României" I. 299. — 
pg. 56 sq.
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si se
1 

ist. t. IV.

a
„Și bine ne 

au intrată Abaza Pasa cu oști 
* î

' unu succesă
Aceste schimbări de 3 Domnie

1633 penă în Marte 1634. 
niă n’aduceâ nimicu, ci din contră 

succedau unele pe altele multă 
căci Turcii, luândă pretextă dela turbu rărite, 

totă de ei, 
drepturile țerei, 

lui Cantemiră să 
Rareșă4) ș

ria Mitropolitului Vărlăaraă, ună mîmeră însemnată din boierii Ro
mâni erau să fiă uciși de Domnă după îndemnul unui ministru ală 
seă, anume Batiste Veleli, grecă de nățiune, ear’ ceiTalți pămenteni 
aă fostă împovărați cu diferite sârcine; de aci se născu nemulțămire 
generală si răscoala, care se finesce cu detronarea Domnului și alun
garea Grecilor și anume în Fevruariă 1633, fiindă-că la 20 Ian. Domnul 
se află ân că pe tronă, cândă trămise boieri la Poartă casă pîrască pe 
Mateiă Băsărabă. ’) Acestuia îi urmeadă Bârnovschi, a căruia domniă a 
foștii de ăă scurtă durată, cam 4 lune, și care amăgită de Turci 
duse la Constantinopole, unde îlă omorîră în Iunie acela-și 
Vine apoi Moise Movilă, de a căruia Domniă la cronicariul Mi- 
ronă Costină găsimă între altele: „în anul 7141, în luna lui Aug. 
aă intrată Moise Vodă în Iași, ]a scaunu“, și mai departe: „Domni- 
t’aă Moise Vodă, după Abaza Pașa, numai peste earnă, eară primă
vara i-aă venită mazilia, și s’au dată Domnia Lupului Vasilie Vor
nicului, de Sultană Murată“ ; eară acte dela dînsul găsimă amintite 
între 28 Iunie 1633 și 15 Martie 1634. 2) Acestă Domnă n’apucâ 
să se asede bine si fu constrînsu a însoți armatele turcesc!, ce 

ți* y f

mergeâă în contra Polonilor: „Și bine ne aședată (M. Movilă), la 
al doilea ană, 7142, aă intrată Abaza Pașa cu oști în țara leșască.3) 
Turcii, ncputendă obține ună succesă bună, bănuiră pe Domnă, îlă 
colomniară si detronară. Aceste schimbări de 3 Domnie se întem 
piară numai din luna lui Fevruariă 
Fiă-care schimbare de Do 
numai rele, care se 
schimbarea Domnilor, căci Turcii, luândă
ce însoțiâă desele schimbări de Domniă, causate toni ae ei, se ame
stecară acum și mai tare, nesocotiră drepturile țerei, de a-și 
alege Domnă, cari drepturi după spusa lui Cantemiră să fiă înce- 

■ , *

pută a fi călcate pentru prima oară sub Petru Rareșă4) și de 
aci cândă nesocotite, cândă respectate, ear’ acum Sultanul Muradă 
din noă călca aceste drepturi și singură trămise Domnă Moldovei 
pe Vornicul Vasile Lupul, a căruia Domniă începu din Aprile 1634 

continua penă în săptămâna pâtimelor a anului 1653.
) Istoria ț6rel RomânescI de cându au descălecata Românii, în Măg. 

..Ear’ când au fost genaric 20, venitau și bolaril 
pribegi dela Moldova în Țari grad și 
cu carte de pîră, care o aă dat în 
A. Nr. 96 și „Uricarlul“ V. 224—28. — 

„Descrierea Moldovei" BucurescI 1875,
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, ce va luă din tară;> i 7

eră maî mult să nu ia
ori-că
n’aii

De si a fostă Domnia aceasta de uă durată maî humă decâtă * o

a ori-cărui Domnii din secolul al îi XVII., totu-și Moldova n’a fostă 
scutită de dureri și neajunsuri nici în timpul el; ea a avută a suferi 
multe, ba ce e mal multă, prin netactica și nechibsuința Iul Lupul 
din timpul Domniei lui Moldovenii începură a dâ înapoi în 
modă simțitoriă, căci pe lungă unele bunuri, ce s’aă adusă în 
timpul acestei Domnie, relele, ce aă bântuită, aă fostă mai multe și 
mai îndesate. Mulți, ca să nu dică, aproape toți, câți aă scrisă ori 
aă amintită ce-vâ despre timpul Domniei lui Vasile Lupul, sântă de 
părere, că românii Moldoveni aă fostă fericiți sub această Domnia. 
Așa Domnul Vizanti dice: „Timpuri glorioase și fericite ale lui 
Ștefană celă Mare și Vasile Lupul, înstituțiuni strămoșesc! și tradi- 
țiuni naționale, sunteți voi oare uitate ?“ x) Odobescu spune: 
„Cândă în sfersită domni cu inimă română, ca Mateiă Băsărabă, ca 77 ț

Vasile Lupul.“ 2) Nu mai vorbimă de domnul Misailu3) și alții, 
cari par-că n’aă cuvinte de ajunsă, cu cari să-’lă laude pe Vasile Lu
pul și să-i susțină nu numai toate lucrările de adevărată româ
nesc!, ci să-lă facă și Română cu ori-ce preță. Noi lăsămă (lisele 
și espresiunile de entusiasmă și compărările nepotrivite alejunora și 
altora și preferimă să urmărimă mai bine, ce putemă culege din 
istoriă și ce ni spună documintele. Vasile Lupul, penă cândă ajunse 
la Domnia, se părea bine-voitoriu pentru țară și interesele ei; așa în 
timpul, cândă fu numită Alexandru Vodă Iliașă ca Domnă de Turci, 
elă împreună cu alțl boieri plecă la Constantinopole cu plângerea, să 
nu li-se trămită Domni neștiutori de ronduielele tSrel: ear’ cândă 

f /

Domnul hotărî să omoară mai mulți boieri, Lupul figură în nnmerul 
lor. Rescoala, ce se rădica în contra Grecilor și a Domnului, fu 
condusă asemenea de dînsul și elă știu să conducă lucrurile așa, că 
după potolirea ei strigâă cu toții: „să ne bie Domn Lupul Vasilie 
Vornicul; însă, îi dau și legături cu tocmeală 
ce s’are lega pentru dări atunci la acel ales, 
din țară. Ce acele legături vedendă Lupul Vasile Vornicul, 
vedea pre oare câți din capete că trag spre Barnovski Vodă, 
primită Domnia într’aceea dată, și aă stătută și elă la sfatul acela, 
să se trimită în tara lesască la Barnovski Vodă să vină iar la 

* 1

scaunul țerei.u 4)

h Veni amină Cos tac hi: lași 1881, pg. 9. — 2) „Rev. Rom.“ 1862 
114. — 3) „Epoca lui V. Lupul și Mateiu Băsărabtt“ Bucurescl 1866. — 

„Cron. României44 L, 292. 234 si 295.
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căpetâ elă dela Sultanul 
ni spună unii, cu bani 

rolă: de

reese, 
uiți îlu sfătuiau pe Barnovski 

cându acesta pornise să meargă ]a Con stan tinopole: 
omoare pre Lupul, sciind 

se purtă omenesce cu Lupul, 
„Și aceia apoi au mâncată capul 

pîra dela neprieteni nu lipsiâ, mai alesu 
cu cărți de aice den 

viu pre Barnovski Vodă, țara Moldovei 
„Nu eșiâ despre toți suspinul 
ce toți bănuiau pre Lupul 

căruia toate pîrele se oblicise.“ ') După-ce îlu 
câti-vâ cunoscut! 

9 *

care pîrî pe Moise Movilă 
cu ajutoriul lor grăbi detronarea 

Murată 2), fără 
1, ce-i lucru de 
aci pretențiuni

— 3) „Cron.
) Rudolf Scbmidt la Hurmuzacbi: „Doc. priv.

. 672—675 : „Ich babe vor

Mai departe din cuvintele cronicariului Mironu Costină 
Lupul făcuse multe încurcăture și 
să-lă omoare,

„Că mulți sfătuiâă pe Barnovski Vodă să 
amestecăturile lui.“ Barnovski însă 
eară acesta îi scurta dilele lui: 
lui Barnovski Vodă, că 
dela Lupul Vasile Vornicul, pre la prietenii lui 
țară, cui 
va hi cu Lesii una“, 
pentru moartea lui Barnovski Vodă; 
Vasile Vornicul, a căruia toate pîrele se oblicise, 
aședâ bine pe Barnovski, Lupul, avendă la Poartă 
din căpitenii și mai alesu pe Abaza Pașa, 
pentru nereușita în contra Polonilor, 
Domnului, ear’ Do 

/

alegerea țerei și, după 
credută, căci la Turci i 
de tributuri mari și

Așâ lucra Vasile Lupul, 
de mirare, căci și alții din străini 

lucrată totă astu-feliă.
Lupul nu era Română, după cum caută unii de ai noștri a-lîi 

face cu ori-ce preță. Mărturie cumpenitoarie ni-lu arată străină de 
origină. Cronicari ul Mi rouă Costină, vorbindă despre Domnia lui Georgie 
Ghica, dice, că Lupul a fostă Arnăutu: „Neguțătoria țiindă (Grigore 
Ghica) penă la Vasile Vodă, și fiindu de ună neamă cu densul, Arbănașă, 
îlă aă trasă Vasile Vodă la curte. “ 3) Totu astu-feliă îlă arată și 
Schmidt, fostul residentă în Constantinopole ală împăratului Ferdinandă 
ală III., în relațiunea sa din 20 Augustă 1643 cătră numitul împerată.4)

0 Ibid. pag. 296, 297 și 298. — 2) Ibid. pag. 300 și 301. — Fotino: 
„Istoria generală", t. III., p. 73. „Descrierea Moldovei", pag. 46. — Șincai: 
t. III., pag. 28. — Hormuzacbi: „Documinte privitoarle la istoria Românilor", 
t. IV., partea I., pag. 672 sq. — Laurianu: „Ist. Rom.“, p.^451, dice, că 
Lupul a fostă alesă de țară și întărită de Sultanul Murată : „în locul lui (M. 
Movilă) alese țeara pe vornicul Basile Lupul și Sultanul îlă întări. 
României11, t. L, pag. 357. — 4 
la Ist. Rom." t. IV., partea I., Bucurescl 1882, pag 
Jabren zue Constantinopel ibn geseben ein. oder zweymal beim Caymeccamb, 
uund deffterdar, anderst denselben nie nit kennt, alss per fama, dass er ein 
arger hoffartig uund falscher Arnaut oder Albaneser seye“ și mai departe: „Ist

nia o
cui

oneda juca mare
i schimbări de Domnie.

penă-ce puse mâna
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car’ mai de parte:
; tatălu său eră născutu la Marcianopole."

„Vasile Vodă 1. Acesta crâ de origină Albanezii": // A J

,,lhl recomandă (pe Ghică)
ela Albanezii. După aceea 

" — 4) Șincal t. III.» p. 28:

Asemene susținu Cantemiră *), Atanasiu Comnenu, Ipsilanțu2), 
Fotino *), Șincal4) și alții 5); cară Paulă de Halepo dice, că a fostă 
Grecă. 6) In fine Domnul Misailă se frământă și-și pune toate pute
rile, de a-’lu scoate pe Lupul cu ori-ce prețft, dându-lă de Română și 
acusându pe toți cel-ce nu sântă de socotința domniei sale. Domnia 
sa, după-ce citeadă pe Cantemiră, Negruzzi și Cogălniceanu, cari dică,

— -

că Lupul a fostă Epirotă ori Albanesă, continuă astă-feliă: „înțe
legem ă mania și ținta străinilor, de a atribui străinilor orl-ce ver- 
tute, ori-ce bine, ori-ce faptă frumoasă se făcea și s’a făcută de 
cine-vâ din neamul și osul românescă; dar’ pe Români, cându o facă 
aceasta, mărturisimă, că nu-i pricepemu nici decum ! Afară de aceasta, 
numele și familia, faptele, aspirațlunile, simțimintele, credințele, de
fectele, în fine totul este română în Vasile Lupul . . . .“ și mai 
departe: „Noi însă, nevrendă a abdica cu una cu duo, propria con
vicțiune, ce avemu, de romanitatea lui Vasile Vodă“ ; în fine după-ce 
publică înscripclunea bisericei Stelea din Târgoviște, unde între altele 
dice, că dace și trupul răpaosatului seu tată (ală Iul Lupul), „marelui 
logofătă Boul“, 
culcușul adevărului, 
după nici ună chipă

seu tată (ală lui Lupul),
ai socoti, că în adeveru Domnul Misailă a dată de 

căci plină de mândriă închiăiă: „Vasile Lupul, 
ună chipă, nu au putută fi de altă naționalitate decâtu 

de aceea românească .... afirmămă ancă ăă-dată, că era (ro 
Vasile Lupul.“ 7) Disele domnului Misailă nu ni arată nimică posi- 
sclczam an diessem stolczcn Arnaut" ; în line în alta locu: ,,Mit diesem zieliet 
der arglistige Arnaut ganez an sicii dic remonierende Griechisch-Amb’tiosische 
geister " — x) ,,Descrierea Moldovei", pag. 46 : ,,Cu modul acesta, contra 
voinței bolarilor, cu mare putere de bani a câtșigatii domnia dela Turci. 
Vasiliu dela Epir." — 2) „Anal. acad. Rom.", ser. ÎL, t. ÎL, Bucurcscl 1881, 
pag. 437 : „Anul 1634. Vasile Arnăutul Voevod se urcă pe tronul Moldovei si 
domnesce penă la 1654“; car’ mai de parte: ,,Domnul Moldovei Vasile Voevodii 
era de patrie dela Epiru; tataia său crâ născutu la Marcianopole." — 3) Fotino, 
1. c. III., 73: „Vasile Vodă I. Acesta crâ de origină Albanezii"; car’ pe p. 77, 
vorbindu despre domnia lui Ghică, dice: „îlu recomandă (pe Ghică) pe lângă 
agentul Moldovei de atuncca Vasilic, carele era si 
Vasilie, ajungendu a se face Domnii la Moldova. . .
„Domnia Moldovei o aii dobândita prin multe daruri, Vornicul cehi mare Vasilie 
Lupul Arnăutul. carele au domnită dela anul 1634—1654." — 5) C. Negruzzi 
și Cogălniceanul îlu numesce ,,Albanesul“. — °) Hăjdăă: „Archiva Ist.", t. L, 
partea II., pag. 75 și 79: „Causa urel lor pentru Vasilic fu, pentru că eltt era 
Grecii de nascere și origină" și în alții loca: „Soldațil lui Vasile Grecul." — 
Aceasta poate o susține Paulu de Halepo din causa simpatiei lui Lupul pentru 
Greci, că'I Mironu Costinu ni spune: „Ce tota pre lângă Domnia aii mersă 
boierii, oprindă si domolindu țărănimea; cară mal nu crâ putere nici la boieri 
a oprire grosimea țărănimel pornită. Ce și pre Vasilie Vornicul, anume că este 
și el unul din Greci, au sverlitu unul cu un os, și ’l-aă lovit în cap." — 
’) Misail, 1. c. pag. 4, 457—458 și nota 6.
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X

Reportul mosaicu despre facerea lumii 
și sciințele naturale.

(Urmare.)

Ce se atinge de modul, în care propune reportul mosaicu operele 
d-țleiesci, observămă, că elu se lasă foarte ușoră justificata, mai alesă 
din punctă de vedere alu scopului, ce-’lă urmăresce scriitoriul inspirații.

Căci și resultatele paleontologice, desfășurându-le sistematică, nu 
s’ar pute înșiră în altă modă, după socotința naturalistului Guttler 3), 
decâtă vorbindă mai ântâiă numai de flora și urmărindu-o dela for
mațiunea cambrică în susu penă în timpul terțiariă, apoi descriindă 
numai fauna și urmărindu-o eară-și penă în timpul terțiariu. Așa și 
biblia, vorbindu de creațiunea organismelor, amintesce mai ântâiu de 
plânte ca de' prima înfățișare a vieței organice pe pămentu, și face

x) A. D. Xenopolu: „Resboaele dintre Ruși și Turcl“, t. II., p. 358 și 203. 
— 2) lonescu : ?,tylat. Basarab. și V. Lupți" Iași 1868, p. 74.

3) Dr. CV Giittler, ibid. p. 119. 120.

tivu, căci și „X6xo$“ alu Grecilor și „Wolf“ alu Nemților și așa mal 
departe pe românesce e totu lupă; eară familia de Boul de asemenea 
nu poate aretâ ce-vâ sigură, căci noi găsimu între representanții 
Austriei pre „Contele de Boul“ *), care de bună samă n’a fostu 
Română. Afară de aceasta, înscripciunea dela Stelea, pe care 
se râdimă domnul Misailă, a fostu reprodusă greșită, căci acolo nu 
se amintesce nimicu de Logofătul Boul ca tată ală lui Lupul, ci se 
dice, că tatăl lui Lupul se chiămâ Nicolae Vel-Aga: „Și unde a 
fostu astrucată corpul repaosatului părintelui meu Nicolae Vel-Aga.“2) 
Câtă despre „faptele, aspirațiunile, simțimintele, credințele, defectele, 
în fine totul este română în Vasile Lupul“, după cum se esprimă 
domnul Misailu, noi dicemu acum numai atâta, că unele din acestea 
n’aă fostu tocmai român esc!; însă fiindu-că nu voimă să ne prea 
depărtămă de firul istoriei noastre, lăsămu acestea la uă parte și ne 
întoarcemă la șirul evenimîntelor petrecute sub domnia lui Lupul, 
căci, aducându-le înainte, credemu, că va urma de sine uă lămurire 
și asupra diselor de mai năinte.

(Va urmă.)
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deosebire între oarbă, verdeață, 
ce poartă frupte după felini lor;
mai ântâiă de mulțimea animalelor

nu
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cate au
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nici
una de ușoru

;rafică întrebuințată la espunerea 
se simtască cine-vă necesitată a 

împărtășască, că tot îi 
a fostă produsa numai 

șesa animalele mari- 
a-totă-potinte 

asă cum

D Plerumque enim accidit, ut aliquid de terra, dc coelo, de eaeteris 
muudi bujus elementis, de motu et conversiune vel etiam magnitudine et in- 
tervallis siderum, de certis defectibus solis ac lunae, de circuitibus aiinorum 
et temporum, de naturis animalium. fruticum, lapidam, atque bujusmodi eaeteris. 
etiam non cristiana» ita noverit, at certisissima ratione vel experientia teneat. 
Tarpe est antem nimis et perniciosam ac maxime cavendiun, ut cristianum 
de bis rebus quasi secundam cliristianas Litteras loquentem, ita delirare qui- 
libet infidelis audiat, ut, qtiemadmodum dicitur, toto coelo errare conspiciens. 
risum taucre vix possit. Et non tam molestam est, quo crrans homo dcridetur, 
sed quod austores noștri ab eis, qui foris sunt, talia seusisse credantur, et cum 
magno eorum exitio dc quorum salute satagimus, tanguam indocti reprebcndun- 
tur atque respuuntur. Cum enim quemquam dc numero Christianoram in ea 
re quam optime norunt errare deprebenderint, et vanam sententiam suam de 
nostris Libuis asscrerc; quo pacto illis Libris ereditari sunt, dc resurrectionc 
mortuorum, et de spe vitae actcrnac, regnoque coeloru, quando de bis rebus 
quas jam esperiri, vel indubitatis numeris pereipere potuerunt. fallacitcr pata 
verint esse conscriptos? S. Augustini, De Genesi ad literam, L. 1., n. 39.

, cu arata mai 
fostă scopul principală la

i împărtășirea adeverului nestrămutată, 
aă începută să esiste prin voința

ce poartă semență, .și pomi fruptiferi, 
trecând ă la animale, amintesce 

mai aniaiu ue mulțimea animalelor, ce le-au produsă apele după voia 
lui D-șleă, după aceea de paseri, ce sboară pe de-asupra pământului 
sub întinsul ceriului, și în urmă de animalele terestre, ădecă de toate 

*

tereitoariele, de toate ferele și de toate vitele după felini lor.
Dacă așă-dară în opuri geologice, este permisă a întrebuință mu- 

toada etnografică la clasificarea fosilelor, de ce să nu-i fia fostă ertatiî 
și lui Moisi a se folosi de metoada aceasta, cu atâta mai vertosă, 
fiindă-că nu descrierea năturei i-a fostă scopul principală la scrierea 
reportului seă, ci împărtășirea adeverului nestrămutată, că toate, câte 
esistă, afară de D-dleă, aă începută să esiste prin voința și bunetatea 
lui Dumnezeu?

Eară din metoada aceasta etnog
reportului mosaicu nu credemă să d
face conclusiunea, că Moisi ar fi voită să ni 
felini de plânte, câte au esistată și esistă,
în (jiua a treia, eară în țliua a cincia și a ș_... ..
time și terestre, dară nici ăă plântă. Căci lui D-(Jeu t 
i-a fostă totă una de ușoru a creă de ăă-dată universul, 
îlă vedemă astă-fli deplină ordinată, deplină organisatu și desvoltatu, 
cum de ușoru i-a fostă să dispună, ca toate să se desvoalte pe încetul 
și dimpreună, penă să ajungă la starea determinată a desvoltării lor.

în privința atitudinii, ce trebuie să o observe teologul la espli- 
carea s. scripture, ni dă s. Augustină unele îndegetări foarte prețioase, 
ca și cândă ar fi presimțită progresele timpului modernă. Elă (jice1):
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să spună
abia să se
așa de superătoriu,

decâtă dacă 
noștri ar

bătjocurescu și disprețuiescă 
mai mare stricăciune a acelora,

• • • o V V "1 V V 1 V VUaci daca ei observa, ca
le cunoscă foarte bine, eară elfi 

cum

„Se întâmplă adese, că și celă-ce nu-i creștină, să aibă oare-cari cu
noștințe despre pămentu, despre ceriu și despre cele-l’alte eleminte ale 
]urnii, despre mișcarea și rotăciunea corpurilor ceresci, ba cliiară și despre 
mărimea și distanțele lor, despre întunecimile soarelui și ale lunei, 
despre schimbarea anilor și a anutimpurilor, despre nătura animalelor, 
a plântelor și a mineralelor și despre altele de felini acesta, cuno
ștințe, cari le susține cu cea mai mare sigurătate. Este însă foarte 
rușinoșii și stricăciosu, deci foarte de evitată sub ori-și-cari împre- 
giurări, ca unu creștină, vorbindă de lucrările aceste așa cjicendă 

nisce nebunie, încâtă necredinciosul 
mai poată ține de rîsă. 

dacă se iâ 
cei-ce

creștină, 
sânte, , 

V 1 .A “I 91'-' 1 ” • 1 °vegendu- lu retacmdu, 
cadă ca acesta nu-i 
omă de rondă pentru rătăcirea lui, 
credincioși) credă că învățătorii 
lucruri, din care causă ei apoi îi 
nisce ignoranți spre cea 
mântuință noi ne îngrijimă. v>tlvx Vx
rătăcesce în lucruri, cari ei le cunoscă foarte bine, eară elă se râcjimă 
în rătăcirea sa pe sântele noastre cărți, cum să creadă atuncia necre
dincioșii cărților noastre, cându ele vorbescă de înviarea morților, de 
sperânța vieței de veci, de împărăția ceriului, dacă într’înșii s’a formată 
socotința, că ele răportea^ă falsă despre lucruri, cari se potă cunoasce 
din sperință și călculă cu cifre, ce nu se potă trage la îndoieală‘?“

Din cuvintele aceste ale s. Augustină putemă deduce doaăe regule 
foarte însemnate, cari trebuie considerate la esplicarea bibliei: 1) ca 
noi în lucruri, cari stâă în strînsă legătură cu dogmele credinței, sa ne 
ținemă cu stătorniciă netiătită de adevărul nestrămutată ală s. scrip- 
ture; 2) eară în lucruri, cari nu atingă nici directă și nici indirectă 
dogmele bisericei ortodoxe-catolice și așâ-dară nici autoritatea sântei 
scripture, ci aă mai vertosu de obieptă întrebări curată năturale 
ne feriniă a ne ține esclusivă de oare-care unică esplicare a bibliei 
câtă mai pe urmă să nu fimă necesitați a o susțină chiară 
dacă s’ar constata cu sigurătate, că înțălesul susținută nu 
celă adevărată ală cutărui locă.

Combinândă răportul mosaicu după cele spuse 
cetărilor geologice și paleontologice,' credemă 
putea desfășura cam în modul următoriă: 

La începută a creată D-(Jeă materia 
a formată Eiă lumea (pământul și toate, câte

Și într’ună 
în rîsă ună 

stâă afară (ne- 
fi crezută astă-feliă de

j, din
ignoranți spre

noi ne
lucruri, cari ei ie cunoscu toarte mne, eara eiu se 

pe sântele noastre cărți, cum să creadă atuncia 
cândă ele vorbescă de înviarea morților, 

de împărăția ceriului

ca pe 
de a cărora 
\ creștinul
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pămentul era deșerta, adecă fără de vieață organică și învelita în iutunerecă, 
adecă acoperita cu apă. Formarea massei acestei cliaotice s’a începută apoi cu 
creațiunea luminei, căreia i-a urmata formarea atmosferei și arătarea usca
tului. Astu-feliu se iviră în (jiua a treia munții primitivi (azoici) și mările 
și se aretâ pămentul uscată cu rîurile și lacurile lui; esistâ lumina 
și așâ-dară și căldura, așijdere și atmosfera, se înțelege, că într’ăă 
stare, care nu se poate determină cu siguretate. După aceste a înce
pută a se aretâ și vegetățiunea în ape și pe uscată, și ea s’a arătată 
5* iv esistată oare-care timpă mai ’nainte de ce fu stătorită referința 
siderică de astă-(ji dintre pămentă și corpurile ceresci. Câtă a durată 
starea aceasta, nu ni spune sânta scriptură, dară ea însamnă, că tocma 
după-ce se gătiră procesele cosmice și așâ-dară fură stătorite refe
rințele siderice și prin urmare fură regulate și cele atmosferice și cli
matice, cum suntu ele necesarie pentru esistința animalelor, a urmată 
și animalisațiunea și anume mai ântâiă cea maritimă, apoi animalele, ce 
sboară pe deasupra pămentului și în urmă cele de pe uscată, cari se 
desvoltară dimpreună cu lumea plântelor în ordinea determinată de în
țelepciunea d-(Jelească. în decursul timpului acestuia urma pe încetul 
și formarea formățiunilor geologice mai ântâiă a celor mai vechie (palco- 
zoice), în cari provină, pe lungă plânte, și animale maritime, apoi și 
cele-l’alte forniățiuni penă la diluviă și alluviă.

(Va urmă.)
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HpaBO»HbiH npiiw st wpilln
eroopraHH3aiția m y c t p o ii c t b o.1)

OprammuiH npnxo^oBT» bt» npaBOCJiaBHo-aBCTpiMCKOH ițepinm 
cocTaBJineTT» jiyjKe BajKHHÎi npejUMCTT», 1160 ona iioMorjia iipauocjiaBHo- 
aBCTpiiîCKOM IțepKBH COXpaHHTK MHOMeCTBO ^peBHHX'b LțepKOBHblXT» 
oâbinaeBT,.

IIpesKAe 'i'BMi upMCTynnMO kt» HanioMy iipeAMeTy, upe^cTaBJin- 
CTCH HC JIM1IIHHMT», XOTH BT» KOpOTKMXT» UepTaXT», pHUIMTM BOIipOCrb, 
CT» HKOFO BpeMCHM II HKHMb OOpa3OMT» MOFJIO IIOHBHTHCH CUMO IipaBO- 
cjiaBHoe Ha])o^OHacejieHie bt» npe^BJiaxT» ABCTpin ?

IIoHBJieHie iipaBocjiaBHbixi» bt» npejțBJiaxT» Abctpîm 3aM®naeTCH, 
ecjin raKT» MOJKna Bbipa3HTHcs. ct» nesanaMHTHbixT» BpeMeHT». Ct» bhh- 
ManieMT» Tpe6a ciB^yion^in iipunHHbi bt» yBasKaHie npHHHMaTM : 

caMOCTOBTejibHoe nepecejienie npaBOCJiaBHbixT» bt» npejibjibi 
iipio6pBTenie eio 3eMejib ct» npaBOCJiaBHbiMT» na-

________

1-XT»,
ABCTpin m bo 2-xt>
cejienieMT». Pa3CMOTpiiMT»-3Ke hxt» nojțpodHO.

• <

llepecejieHLiaMn hbh.thch npoiiMynțecTReHHO xpiiCTiane Bajinan- 
CKoro nojiyocTpoBa, BHHyjKji.aeMbie iioKHHyTM otcucctbo bccbosmoîk- 
HHMM IipMTiCHCHiBMM, KOTOpHH CHlia.HnCb Ha HXT» FOJIOBEJ CO CTO- 
poHbi Typițin. Cnanajia iiepecejisijmcb OT^TjibHbiH jiriihocth, ot^bjib- 
HHH CCMbM, HO CT» HRCOMT», M OCOâCHHO CT» KOHIța XIV-FO CTO-UBTiH 

koccobckoh 6mtbhi 1389 rojța, bhcjio nepecejieHijeBT» 3Hann- 
noâojiniaeTCH, xoth bt» 2-h iiojiobhhs XVI b. nepecejieHie 

COBCBMT» OCTaHOBHJIOCb, TaKT» HKT» TB MBCTHOCTH 3a JțynaeMT» II CaBOiî, 
Ky,a;a HanpaBJiHJiHCb (hrjieițKi ott» TypoKT», okojio tofo BpeweHH TaKJKe 
nojțna^ajiH BJiacTM TypoKT». 3aTBMT», iioc.ib OTnaTia Bencpin hst» pyKT» 
TypoKT», nepecejieHie BO3o6HOBJineTCH m b^ctt» biijiotb jio 1690 FO^a, 
KOTOpbliî, HKT» yBMAHMT» HH5K6, MOjKHO C’IHTaTH FOJțOMT» OKOHUaTeJTbHaFO 
ocHOBaniH npaBOCJiaBHOH ițepKBH bt» aBCTpiiîcKHXT» Bjia^BHÎHXT». Ilepe- 
cejieHițbi, hkt» yjKe Gblto yKasano, CTpeMHJiMCb npeMMynțecTBeHHO 3a 
Jțynan h CaBy, h 3aHHMajiH 3Cmjim KpoaițiH m CjiaBonin. HysKno 3a-

9 3pn . C'rpaHHMKT»u< 1884. Counneina HiiKOJiaM MapKOBa. CocTaBJieHo 
no IIIaryHfc — Geschichte der Grieehisch-Orientalischen Kirclie iu Ocsterrcich. 
1862; rojiyCiiHCKOMy — KpaTKin o’iepia» iicTopin npaBocjiaBHHXT» nepKBcii. , 
1871; Pajiimv — Die Verfassung- der Orthodox-katholischen Kirchen bei den Serben 
in Oesterreich-Ung-arn; 3mib6epHarjiio-Verfassiing und gegenwărtiger Bestand 
sâmmtlicher Kirchen des Orients; IIlaryuT» — Compedium des kanonischen 
Rechtes ; n jip.
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IipaBMTe.iILCTBOMT»
peryjiauenT'i. 1 779 rojia, 

rpeooBaiiijiMi» napoca,
Rescriptum declatoriuin cocTaB.uieTi

9 Kiu’zer Bericht von dor Bcschailcnheit dor zcrstrcuten zahlrcichen 
illyrischen Nation in kais. kbn. Erblanden, 1761. Aivropi» yKasyen» na 
HM30BaHH0CTb Toro ncpecejienia.

HXT» C'b IipOCTepTHMH pyKaMII II 
iiuipoKHMii npaBaMii. Bi» 1690 rojiy, no 

ott» 6ro anp-wi, bi» iipefliuibi AscTpiH 
narpiapxa Apcenin III 

cep6oBT>. 11 p ii r.na încuie
no.imyio esi CBobojiy m 

wiaroAeHCTBiu îi OesoiiacHOCTH jțjia iiepecejisBiniixcH. 
uaKJiio’iacT'B .leonojibjii», „pro Deo, pro Religione, 

pro libertate, pro securitate, vestra culturamque, agroruni 
socios vestros ad sequenda vestigiu vestra. invitate . . .

"oT'b-îKe eaMwii xapaiCTepi» mmbjim m Apyria rpa- 
aBrycTa m 11-ro jicnubpa 1690 rojța, ott» 

ii ott» 4-ro MapTa 1695 ro#a. Bct» tm rpaMOTH, 
iiojiosKiiJiH coboio ocHOBanie țuici» HasHBaeMOMy „Jus 

CepGbi corjiaeiio bcbmt» thmt» rpaMOTaMT» 
1) BoiÎTH bt cocTamb Ascipiiicicaro rocyxapcTBa 

u 2) hktj ero nojiAaubie, ynacTBOBUTii bi» cpajKeiiiaxi.
> ' ** • •

. Bmbctb c'b tbmi wm'b jțaBajiHCb cjiBAyronțiH BecbMa 
Bo 1) upaBo nojiHoii cboGo^bi B^poHcnoB^aiiin n 

CTapo-cepbcKOMy icajienjiapio ; bo 2) iipaBa cboooji- 
KOTopoMy jțaBajiocb uojibHOMonie jțjui 6c3- 

bt» nepicnaxi», nocTejieiiia cBanieHHMKOB'b, 
; bt> 3) uecTb npaBOCJiaBHoro iiciioBB^aiiiu 

BOBMOjKiiux'b ocKopâjieniii, a jțyxoBCHCTBy 
iipeHMymecTna. MejKjțy nponuMi» — nojțeyjl- 

eiiucKoiia.

mbtiitw, iqo cnana.ua npnHiiMajiH 
TOT’iaC'b-ÎKC Iia^B.îIM.iIII HX'b 
iipnrjiauieHiio Jleonojibjța I, 
jiBiuiocb iioat. npe^Bo^nTejibCTBOM'b iieKCKaro 
lIepHoeBima cpaay okojio 40,000 ccMcii 
oo'biuajio BocTaHOB.uenic nopyraHHoii pejiiiriw, 
o6e3ire’ienie Cviaro^encTBia n 6e3oiiacnocTii 
„Agite igituru 
pro salute, 
deserite, 
(Pa^nub cTp. 40) *) 4 
MOTH, IIK'b TO : OT'b 21-ro 
20-ro aBrycTa 1691 
luiM ahiluomij, ii 
privilegialc rascianum 
oou3a uui 6m.hu : 
(Staatsverband) 
lipOTUBT» TypOICTb 
mwpoicin npaua. 
âorocayHceHifl no 
naro usopaniu euneicoiia, 
k o h Tp oji b n a r o pac ii opameu i n 
nocTpoiiica nepuiieii n t. îl: 
CTporo orpajKAaJiacb oti> 
jțaFibi oco6mh .ubroTbi ii 
hoctl no BCbM'b jțBJiaMi» MCK.uio'iMTejibHO cy,ny

Bee ițepicoBHoe yiipaBjienie 6bi.uo opraHK3OBaHO bi» bmjib anro- 
ice«i»a.iibHon aBCipiilcicoii Mirrpono.iiii hjiw, coGctbchho, naipiapxa, 
roMy mo iiaoBanin —- „Murpoiiojiiir4, „MUTpono.’iHTi»“ 3aMBHii.nn iia- 
3Banie — „riaTpiapxi»“, „uaTpiapxaTi>“ tojibko ci» 1748 r. MiiTpo- 
nojiia tu bt» nepKOBHOMi» oTiioineiiiii 6i»uia pasjțwieHa ua M3BT»enoe 
’ihcjio eiiapxiii.

1IOC.IT» KOII‘I»epenuiH 
11 p a BII TC.’I I» CTB O CO CT a B M .’I O 
JIKT» 6o.H'bC COOTBbTCTByiOIII,iîi ' 
11 110^1» MMCIICMT»

cnana.ua
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IipaBOCJiaBHMXT» 
iipiicoe^nnenia cro

TH
TaK’B 6nna npHcoe^H- 

Biuiroueno ByKOBHiiy 
Bt» ițep- 

pajțOBeițKaa

HbIHBniIICÎÎ npaBOCJiaBHO-aBCTpincKoiî

BpeMa ÂBCTpiii
lipMBMMT» BT»

IIoc.tI» 3nJH»(5epHarjiH bt» 1797 rojțy. Gm. crrp. 164,

kt» upe^MCTy
Abctpîm 10 CTporo paarpann-

, BepineițKaa, neiicaACKaa, h.hh 
HOKpancKaa, repMaiicTa^CKaa, Kap.ii-

BaKOHojiaTeBHHii
UepKBH.

Eiițe 1498 roiy nepecenițaMu 6H.ua OTKpHTa cpBMCKaa MHTpo- 
• O • . •IIO.H1H, KOTOpOH M CTBJIH CIiapXlH IIO MBpU MXT» OTKpHTIH.

Bb BpeMeuH Apcenia III. ^epnoeBiiqa teruxt» euncnoiiin, no npn- 
6jiH3MTe.ubHOMy nncjieniro, 6wio bjkb okojio 8 ci» cjiBjțyroniHMH na- 
3BaniflMH : 6y^,MMCKan, inere^nncKO - 6aqciîaa, BapajKjînncKaa mjih 

anonojibCKO-TeMeniBepcKan, apa^citan, nojuKorcKaa, Bep-
Pe3MAeHuin naTpiapxa „Bcero njumpiiicitaro 

peMenn Apcenia BepnoeBHna MBna.naci» hbckojilko pa3i». 
cb. Anjțpea kt» cBBepy ott» By^wMa,

MapncKaa, 
îKeițKaa ir xonaBCKaa. 
napoca“ co :
TaKT», cnanajia eio 6h.ho mbctobko
hotomt» oua 6n.ua bt» B^jirpa^s m, naKoneijT», nepenecena bt» KapjiOBMUH.

BToporo npnqnnoro nonEjieHia npaBocjraBHHxi» bt» iipMA^axT» 
ABCTpin 6bltii, hkt» CKasano BHine iipucoe^nHenin cio o6jiacTeiî ct» 
npaBOCJiaBHHM'L nacojienieMT». IIpncocAnHenis th nocturn 6ojn»meio

* W • C5nacTiio xapaKTepT» Miipnen, ;uin’ioMaTiniecKiii. 
nena nanp. ByKosnna. 2-ro iionn 1777 ro#a 
bt» ițepKOBHMMT» OTHOineHiii bt» ABCTpiîîcKyio HMnepiio.
kobhhmt» OTHOuienin kt» ABCTpin OTonuin: enapxin __ ,
enncKonT» KOTopofi npo^ojiacajiT» hocktm na3Banie pajțoBeițKaro ^asne 
n noc.ni» 1784 rojța, Korjța ero Kaeejțpa, no bojh» aBCTpiiicKaro npaBii- 
TejitCTBa, nepenecena 6wia bb BepnoBeițT», n nacTH eiincKonin po-

■ ___ ' « w • wMancKon n xymcKon, nojpiMHMBiiiincfl enncKony pajțOBeițKOMy, KOTopnn 
TaKBMT» o6pa3OMB C^BJiaJICH eiIMCKOlIOMT» BCCH ByKOBMHH. Bt» 1783 
rojcy 6ujia ByKOBnna riojțnnnenâ MHTponojurry KapjiOBancKOMy, bt» 
cjtbat» BHConanmnxT» nOBejcsniii ott» 30 ceninopia n 9 o6Tn6pn 1778 r. 
13 m 23 MapTa n 8 jțeKa6pH 1786 n 20 iro.ua 1790 r. Cornacno 
TUMT» IIOBCJIBHiaMT», MHTpOnO.HMTT» Kap.HOBanCKin IlO.ny'lM.HT» THTyJlT» 
„apxienMCKOiii» KapjiOBancKin ii bcbxt» nepKBeii bb aBCTpincKon jțepacaBB 
o6pi»Taromnxca c.noBencKHXT» n poMancKMXT» napo^OBT, MHTponojiMTT».u

BTopoe iipncoe^nnenie 6h.ho bt» 1815 r.2) Bt» to 
no.nyqn.Ha ott» BeneițiancKon peciiy6.nnKK Jța.HManiro, 
nepKOBHOMT» OTiionienin oua 6H.na iiojțqnHena MMTponojinTy KapoBaq- 
CKOMy. Tenepi» o6paTHMca npaMO kt» noexMeTV namoiî CTaTtn.

Kt» 1864 r. o6pa3ona.Hoci» bt» 
qennHXT» enapxin — TCMeniBapcKaa 
6aqcKaa, apajțcKaa, O’tencKaa,

6H.ua
6n.ua
iro.ua
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n o6pa3OBania 
naTpiapxaTM, to tott» BToptiii 

K O M -

1873 rojiy na 
II ByKOBMHa, 

Gijjih h 04'1 micii nu 4111» cnapxiii 
OTAK'ieiiie ByKOBiiHbi npo- 

, --- uiu Hy3K.H0 ()bIJI0 OJKH^aTH ySKC JiaBHO.
MesKXy ByicoBHiiofî, hkt» eiiapxieii, h icapjioBaq-

niTaACKafl, uepHOBanKaa 11 4ajiMaTHiiCKafl. (Schmitt, 
osterreicliischen Kaiserstaates. 1867, CTp. 244).

Bcb th cnapxiii a-bjihjihcb na jțeKaHaTW, hjih iipoToiepeiicTBa, 
KOTopHXTb bi> XIX. ctojibtîk) 6bi.uo 72. IIpoToiepeiicTBa bt» cboio 
oqepe^b 4bjihjihcb Ha npiuxo^u, qncjio KOTopbixi» ci, Tounociiio oupe- 
4B.HHTH HBTT» BO3MO3KHOCTH, HO HOJiaraiOTI», HțO Bl» XIX CTOJIBTÎlO 
iixb npHXO^njioci» ho 200 hjih 150 na KasK^yio enapxiio. Kt» 20-omb 
foabmb HbiH-BiuHîiro ctojibtîh Bcero npaBOCJiaBHoro HacoJieniH bt» upe- 
4t»jiaxB ĂBcipin cuiiTajiocb iiouth 1.700.000; 1131» hhxb cbhiuchhh- 
kobt» ohho HCMHoro 6ojibc 2.000 qejiOBBKB. Kb 70-mt» ro4aMB npaBO- 
cJiaBHoe nacejieiiie Aucipin 4on1.no ysKe 40 3.161.000 4yuiB ecjiii 
C4B40BaTH IIlMHTy (nasBaHHoe con. cip. 61) n XoBHHiiy (Handbuch 
zur Kenntniss Ungarns CTp. 128), hjih iio IIlBapTiiepy — 40 4.000.000, 
R3i» KOTopwxi» 2.000.000 npHXO4Hjiocb na 40J110 cepâoBi», a ociajibiioe 
quc.no pacnpe4B.nH40CL MC5K4y 4pyriiMii HapojțHOCTHMH.

Ct» 1863 hjih, jiyqine cicasaTH, ci» 1864 ro4a bi» HCTopiii npa- 
BOCJiaBHOÎi ițepKBH ABCTpiri naqHHaeTca BTopbiîi nepio4i». Ec.nii nepBbiii 
nepio4i», t. e. BpeMH 1864 ro4a MOjKiia nasBaTH nepio4OMi» hoctc- 
neHiiaro ciiJoqeniH aBCTpiiicKO-npaBOCJiaBHoii ițepKBH 
04H0H Kap.noBaqcKoii Minpoiiojiiii hjih 
nepio4i» mm HaaoBCM's nepi040Mi» iiocTeiienHaro paciia4CHifl tofo 
naKTiiaro UBJiaro na 0T41»4liimh qaci'ii ROToptia 04Ha 3a 4pyroio no- 
4yqaioii» caMOCTOHTejibiioe aBTOKea‘ajiBiioe 3HaneHie.

Yjkc bi» 1863 r. na coCpanin coiÎMy KpaeBaro hbhjicji iipoBKTi» 
0T4T»jienia ByKOBHHCKoii uepKBii H31» 11041» bjuicth KapjiOBaqcKaro 
naTpiapxaia. Bb 1869 r. iipaBOCJiaBHbic pyMWHu, nacejuiioiide Benrpiio, 
CeMiirpa4iio u Boobnțe TpaHCJieiÎTancKyK) HOJiOBHiiy ABCTpiu, ysKe 
OKOHqaiejiBHO bhhhjih ii3i» 11041» BJiacTH KapoBaqcKoro MHTponojiHTa 11 
o6pa3OBa.iu cboio caMOCTOiiTejibHyK) MHTpoiiojiiio h3b Tpexi» eiiapxiiî
— repMaHiHTa4CKoîî, apa4CKoiî h KapaHceoeniKoiî. MuTpoiiojiHqbK) ua- 
oc4py, naxo4HiuyiocH bb r’iaBHOMi» ropo4B repMainiiTaecKoii eiiapxiii, 
J1epMaHiHTa4Ti», aainuii» bcjioburb, npHiia^nejKainiîi kt» apucTOKpaTH- 
qecKHMi» po4aMi» PyMbiiiin, 6aponi» AnApeii Illaryna.

IIpuMBpi» pyMHHi» OKaaajiCfi aapaaiiTeJibiiiJMi». Bi» 
CTCIICHb caMOCTOHTCJibUOii MHTpOlIOJliu 6blJia BO3BC4CIia 
IipHlCMT» MHTpOHOJIHTy CyKOBHHCKOMy
— 3a4opcKaH h KaTTapcKaa. BnpoueMB, 
H30HIJI0 ne Biic3aiiH0. — cro 
IIpaB4a, oiHoiiieiiia

4on1.no
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CKOÎÎ

mhcto 
TaKOÎT CTOHKOCTH?

TE CH.HH, KOTOptlH HyjKHLI JțJIJI TOII CTOHKOCTH ?
O CBOH CB. BBptl 

HXB IjepKOBHO-oSnjeCTBeHHOH 
h moobi to iiojiojKeHie ne no- 

HaKOHeițT, KB pO.3CMOTpi>HiK) OC- 
pascMOTpBHiio ijepKOBHoîî o6hjmhbi, 

BCE OTJIHBHTeJIt

oâiițecTBeHHaro oprariH3Ma. Coctoiitb ohb, 
h.hh ynacTKa 3eM.nn, bo 2-xb,
cjiaBHaro oâiițecTBa, cBH3anHaro cjihhctbome pejiurin a o6in,HOCTbio jiy- 
XOBHO-npaBCTBeHHtlX'E» H pejmriO3HHXT> HHTepeCOBB, BB 3-XB, H3B xpaMa 
H.HH, LțepKBH, OKOJIO KOTOpOÎÎ TpOMa^HTCH TO OOIIjeCTBO H 4-XB, HaKOHCIțB 
M3B iipHBTa, hjih ^yxoBHbixB jiniiB-c.ny3KHTe.ueH iipwxojțcKaro xpaMa.

Bce npaBOCJiaBHbie, jKiiBynjie na TeppeTopin npMxoaa. cocTaBJUiiOTB 
npuxo/țcKyio oâipeny. Tain», BiipoueMB, SbiBaeTB to.ulko bb cc.hbxb, 
bb ropo^axB-îKe, r^E ițepKBen Miioro, oGiițHiiy coctbejibctb bcc npaBO- 
c.naBiioe iiacejienie ropo^a, ne CMorpii na KOjmuecTBO ițcpKBcn. IIpaBo 
II0JIB30BaHifl BCEMII y’ipeJKJțeHlHMM lipHXOJța, IipaBO oSlIțeiliM CB 
nojiyuaeTCH KajKjțbiMB bjichomb ero 6e3B pa3.UHqin no.ua cb MOMeirra 
povEACHui Ha ero TeppeTopin. Ho MyMUHHbi, ^ocTHriiiie 24 jietb h

MHTpoiio.nieîî 6bi.HH ycTaiiOBjieiibi no.iiOMJHTe.nbHO h oripe^EJieHno, 
to TOJibKO na naiiepH, — bb jjfcjrrnTc.nbiiocTM ciihckohb GyKOBHHCKiîi 
HHKOjța hc iioBHHOBajicii KapjioBa’icKOMy nai’piapxy, a totb hocmbahuh 
jțajKe ne hmbjib cpeflCTBB ^oGhthcm toto noBHHOBaHia.

TaKMMB o6pa3OMB BB HaCTOHHl,ee BpeMH II p a B O C a B H a H 
4 e p k o b b b b A c t p i ii iipe^CTaB.inieTB H3B ce6e t p h h a c t h 
H.HM BETBW, --- JțepKOBb 6 y K O B H H C K y K), p y M bl H C K y IO
k a p ji o b a n c k y K), opranusania KOTopbixB, npaBjța, pa3HHTcn 
BB IIOAPOGhOCTIIXB, HO BB o6iII,CMB Ope^CTaBJUieTB OAHHB C'rporo-Bbl 
paftOTaHHblîî H IipOUHO yCTaHOBHBILliHCfl THTIB.

3aK0HHHBIHH GbTJIEJM OHCpKB HCTOpÎH npaBOCJiaBIIOÎÎ HCpKBH BB
• ♦

aBCTpiHCKHXB B.HajțBHlHXB, MOJKHO CMEJ10 CKasaTH 111,0 IipaBOC-HaBIIhie 
ÂBCTpiii ne noTepnjiM iipHcyTCTBÎn jiyxa h cb yME.nn MHoro m3b o6li- - 
uaeBB ii oâpajțoBB npaBOCJiaBHon BEpw bhcto coxpaiiHTH. Bb ucmb- 
3Ke 3aK.HKBiaeTca ceKpeTB TaKoir ctohkocth? Fjie iiouepnaiOTCH npa- 
BOCJiaBHblMH ÂBCTpÎH 
r^E HMH âepeTCH TO AyXOBHO-HpaBCTBeHHOe MyiKeCT 
HeiiOKO.ne6nMO jțepjKaTHCM? Otbetmmb : bb 
opraHM3aițiH h tojibko bb hch oahom, 
Ka3ajiocb ro.HOCJiOBHBiMB, nepen^eMB, 
HOBHOii qacTH toii opraHH3aițiH, KB 
iipnxojța, na KOTopOMB Han6o.HEe pe.nLe<i>Ho OTpasHJincb 
hlim ocoâeHHOCTii toh opraHH3an,iH.

HpMXO^B BB aBCTpiHCKOlî HpaBOCJiaBHOH IțepKBH, MKB H BOO^IIje 
b ițepKBH Bce.HeHCKoiî iipaBOCJiaBHoiî, npe^CTaB.niieTB H3B ceoe xotm

IiepBEHHiyiO, HO TEMB HC MCHEC JțOBO.HbHO C.H03KHyK) ejțHHMIjy IjepKOBHO- 
BO 1-XB, II3B TeppHTOpiH, 

H3B jKHByiparo na tomb ynacTKE npaBO-

no.ua
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cjifcJiaBiiiiecfl caMOCToarejibHKiMH rocno^apaMii, 
CBOK) ’ieCTHOCTb, -HOfjpyiO IipaBCTBeiIHOCTL 
11 Hy3K(aaM'B UpHXOJia, IIOJIL3yiOTCfl--- "
BJicnia iipcxojțoMi». Hai» raKWXT 
KHIțHXT» yKa3aHHMMl> CBOHCTBaMT» MyjK’IHHT» II 
iipnxojiCKoe coopanie. BuGopu npoiicxo^HTi» 
npnxojiaxi». rjțT> nncjio 
iiieHHO Ji'STHie cyTi> ujieiiij npwxoACKaro coGpania, 
ace npHxojțax't mmcjto qjieaoBi» coCpaaia BwoiipacTca 
OTHOincHin kt» KOJumecTBy Hapo^oHacojienia npiixoAa. 
xojțaxi», MMBiomHX'L, jțo 2000 Ayini», uhcjio uieHOBi» 
oGuKHoGeHHO, 30, npn nacejieHin ott» 2 40 4 thcs'ib 
JieHÎH OTT» 4---6 TblCaib ---  90, H HaHOHCIțl, CCIM HaCCJIPHia CBLIIIie G
thch’ib, npMXOACKoe coGpanie coctomtt» h3t> 120 ujienoBi». Bcu ujienij 
BuoiipaiOTca na 6 jiutt», no MCTeueniH kotophxt» KaacAuiî H3i» hhxt» 
MoaseTi» oijtii H36pam» ciiOBa. CoGpanie, cociaBJieHnoe hoaoGhijmi» 
oopa3OMi», aBJiaeica caMocTOHrejibiioii Kopnopaniefi, AuiicTByiomeiî no 
oupeA’BJieHHbiM'b npaBM.nâMT>. Upeji.cb^aTejieMT» bt» iipmxo^ckomt» co- 
Gpanin, Gojibineio nacTiio, GiJBaeTT» npnxoACKiiî cBameiiHHKi» (y CepooBi» 
— AajKe iieiipeMbHHo), no mojkc Clith Bbiopairb yBaataeMbiii 1131, uncjia 
iipMxoaîaH'b (y pyMtin'b). UpeACTBAaTejib OTKpiJBaeTT. coGpanie, pyKo-

o^mtb iipniiiiiMn, ojnoAeTi) 3a nopa.HKOM’b n bt> cjiynaij hruxt. HnGy^b 
6e3nopn,a,KOB,b, MoaveTB 3aKpHTn companie ci> o6n3aTejibCTBOM,b iibbb- 
inarn KoncncTopiio o MOTMB.ax'b 3aKpuTin. Bcu upe^uoTEenin coopa- 
niio A'BJiaiOTca qpesB upeAC'MaTejin, ho nțoobi npejpojKenie 6100 iipn- 
hhto mmt» n jțojiojKcno coGpaniio, HeoâxoAHMO, uțoGbi iipejțJiOîKeHie to 
6mjio noxuepiKaHO no KpanHcn MBpu 73 HJrenoB'b coGpania. npnxoACKoe 
companie oGuimoBeHno 6i>iBaeTT> oahii hjim jțBa pa3bi bb rojub, 110 bt> 
CJiy’iau riOTpeGbi oho MO7KCTrb 6wth coGpano 11 ențe HBCKOJibKO pași». 
Bi» oGmeMi» KOMneTeHițifl npoxoacKaro coopania coctohti» bi» cjit»- 
jțyiomeM'b : bo 1-xt» bi> BbiGopB npuxOACKaro CBameHumta, ero 110- 
MonyiHKa h AiaKona ; bo 2-xt» bi» BbiGopu ujichobi» iipMXOjțcKaro 
MHTCTa ; Bl» 3-Xl» --  Bl» BblGopi» IIpHXO^CKHXl» 9IIMTp01I0BT» ; Bl» 4-X1»
pa3CMOTpi*Hie h o^oOpenie iijih HeoAo6penie iipcACTaiueniii npuxoA- 
CKarO KOMHTCTa O HOCTpoiÎKaXl» H HO’IHHKaXl» IipMXOACKHXT» 3^ailiiî, 
JIK1.-TO IțepKBH, IUKOJIM, AOMOBT, CBHHțeHHO --- H ițepKOBHO-cjiyîKMTejieii
n t. h. ; bi» 5-xi» pa3CMOTpBiiic n npMHHTie hjim neiipuHniie yKa3aniiî 
IipMXOACKarO KOMHTCTa OTUOCHTCJIbUO HOBBIXT» HCTOqiIHKOBl», CpejțCTBl»

o6pa3OBaiiiii vinjinmiiaro 11 jiovnixi. <i»ohjiobi» : bi» 6-x'l —

AOKaaaBinie KpOMB toto, 
H pCBHOCTb KT» HHTCpecaM'b 

a ocooHbiMii iipaBaMii bi» jțT.jih ynpa- 
COBepuieHHO JIBTHblXl» II COTBBTCTBy- 

cocTaBJiaeTca uo BuGopy 
TaKi»: bt» Majio.THO4Hbixi» 

B3poc.Tbixi» MyjK’iiiin» ne Gojiue 50, 
Bl» MHOrOJHOAHHXT»- 

Bl» H3BBCTH0MT» 
TaKl» BT» lipn- 

coGpania paBiio, 
— GO, iipn nace-
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- cjiystfSoii upe Jiasa-

cJiOBCKaro o6pa3OBanin enje cjitflynimee : 
jnenaTt, bo 2-xt, nțo6u ont oiconnajit 
3-Xt, np)6hl 6bIJIt CBOGoflCHt OTt BOllHCKOiî IIOBHHHOCTH. no 
CKMMt BaKOHaMT* HKKTO H6 MOTKCTt OLITII OCBO^OSCfleHt 
IIOBMHHOCTH, CJIH OHt flOCTHTt 20 JltTt H COBepmeHHO 3fl0p0Bt, 
mo ecjiM TOTt B03pacTT> 3acTHraeTt nejiOBfcKa bo BpeMa OorocjiOBCKaro 
o6pa3OBaHÎJi, to, xoth h flaeTca eMy oicpomca fl.m OKomianm Kypca, 
Bce-TaKH ont ne ocBOOOJKflaeTCH ori, iiobiihhoctm, — flasce iiocbh- 
THBIIinCB BO CB5HH,eHHHKH OHt MOJKCTt 6bITH HpH3BaHt Kt Cfl OTOH- 
BaililO. HO KOHC’IHO, OCOâeHHMMt o6pa3OMt, 
peTaxt, GojiBHnițax't, rocHHTajuixt h t. ii.

3a BuOopoMt m yTBepsîfleHÎeMt cjitflyeTt BBOflt HsGpaHHaro 
CBHnțeHUHKa Bt ero npnxoflt, mo, oâuKHOBeHHO coBepniaeTCH iiporo- 
iepeeMt oflHHMt, iun HKt Bt ByKOBHiit, — npoToiepeeMt h oco6hhm'b 
jiiiHOMt OTt MtCTHaro ofhaCTHaro npaBirrejiBCTBa. IIpn TOMt bhobb 
H36paiiHOMy o6t>hchhiotch ero npaBa h ocTssaHHOCH no OTHOineniio Kt 
iipnxoscaHaMt n npoToiepeio (91-h § JțyxoBHaro PeryjiaMeiiTa 1786).

ne MoryTt 6bith npeflMeTOMt o6cy- 
oGpjiflbi h flp.
iipaBoe.’iaBHOMt npnxoflT, ABCTpin

HJIH

7-xt — 
KOMHTCTa

CBHHțeH- 
r HaGjHOfleHie 3a siiHTponaMii. 

Ort KaHflMflara bo CBflnțeHHHKH TpeâyeTca npoMu BBiciiiaro 6oro- 
BO l-xt, mOOLI OHt ObIJIt 

IIOJIHFJH Kypct HayKt H Bt 
aBCTpiii- 

OTt BOMHCKOiî
Ta Kt

Ha npnxoflCKOMt coâpamii 
scflenia florMaTbi Btpbi, TanHCTBa, 

BascHbiMt yqpesKflenieMt Bt
HBJiaeTCîI nOCTOHHHMH npHXOflCKilî KOMHTeTt, bjih orâopt. Bt npn- 
xoflaxt HMBK)in,Hxt flo 1000 flymt KOMHreTt oCbiKHOBeHHO cocTOirrt 
M3t 8—10 qjienoBt, Bt npuxoflaxt iiMLiomwxt flo 3000 flymt hmcjio 
’UieHOBt KOMHTCTa flOXOflHTt flO 15 qeJIOBBKt, KOMHTeTt, HO COCTa- 
B.nenin ero, caMt n3t cboch cpeflbi BbiGepaeTt coot npeflctflaTejm n 
ceicpeTaps. Ptinenin KOMHTera nojiynaiOTt cn.iy tojibko TOTfla, Korfla 
Bt 3actflanin, iiocTanoBHBmeMt ptinenie, ynacTBOBajio HJienoBt 
ii ptinenie opiinaro OojibninHCTBOMt rojiocoBt. KoMiieTenițiH KOMHTCTa 
BecbMa oGimipna h oonnMaeTt codoîî cjitflyioiipc upeflMeTbi: bo l-xt 
— Bbiâopt y’iHTejm ; pesyjibTaTt Bbioopa npeflCTaBjiaeTCii na yiBcp- 
jKflenie ynnjiHmnaro coBtTa enapxin; ’) bo 2 xt — 3a6oTti o co- 

OUjieHM coBtTa BMonpaiOTCfl enapxiajibHNMt cvhoaom'b h yace caMii bli 
6npaiOTT> ceâ’b npeflcfeflaTejiH; cocTaBT, coB^Ta — m3'b 73 flyxoBHHXt h 2/3 
Mipant. CobIitt» MM'heTb Kpainie cjioîKnyio n oomnpHyio KOMneTeimiio. Schaguna 
Compendium §. 400). Mojkho cKaaarM, mo bb oro pyKaxt cocpeflOToueno bcc 
flt.jio pejiiirioBiiaro oopasoBania.

Bbiâopt npeflctflaTeJieii na companie npoToiepeiiCTBa; Bt 
pa3MO.Tptnie n iipnHHTie hjih HeiipamiTie npeflCTaBjieniii 
OTHOCHTejibno coflepscaHm Jinn,t cjiyjKaiiuixt Bt npnxoflt — 
HHica, flianona, yqnrejm n flp. n Bt 8-xt
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iipe.ACTaBjienie o aeooxoAHMbixT» H3jțep3KKaxi>
cjiTVțyioiniiî rojiT» ; bt» 10-xt» — coCTaBJienie 

BiniTponoB’L; bt» 11-xt» — o6nțaa aicoaoMia 
BT» 12-XI» — PGBK3ÎH OTUCTOBT» OIiaTpOIlilI 
iipHxoACKoe coGpanie ; 13-xt» 
cJiyaKHTejieiî ițepKBn. H/renu 
OCOOHbIXT»

ABJia

KpoMi» Toro,

ABBiKMMaro a neABHîKMMaro RMynțecTBa npnxojia;
IipiIJIMTIIOMl» BlIAT» IțepKBM II BOOGlUC BCBXT» 

bt» 4-xt» caaoiKeaie ițepKBa yTBapwo, HKoaaMa 
ApyriiMii npwiiajviesKHOCTflMW 6orocjiyjKeHia ; bt» 5-xt» — 

lipilXOACKOiî IHKOJIbl

xpaaeiiin ii h-bjioctii 
bt» 3-xt» — co^epacaiiie bt» 
npHXOflCKMXT» BAaniiî ; 
KHiiraMii n 

cnaGaceaie npaxoACKoii iiikojili HeoGxoAMMoii Me6ejii»K), KimraMn 
yqeOHWMii npnHajviejKiiocTaMH, bt» 6-xt» — tianiia'icHie KOHKypca na 
3ansTie mt»ctt> CBflmeiiHHKa, ero uoMonțHWKa, Ai^icona ii yuiiTCJia. Bt» 
ByKOBiiHB nopiiAOKT» KOHKypca na CBanțeHHH’iecKoe mucto huckojilko 
nHoiî. KoHKypcT» tbmt» oCaB^aeTca KOiicacTopien, bt» KOTopyio kbh- 
AM^aTaMH ii aojijkhlt Geith iipeACTaBJieiiiJ onpeA^eHHue AOKyMeiiTLi. 
II3T» IipeACTaBlIBUIIIXT» BCT» IieoGxOAMMEie AOKyMCHTN KOHCHCTOpia M3- 
GupaeTT» TpexT» AocToiÎH'biiiiinxT» ii npeACTaBJiaeTT» hxt» iijih iiaTpoay 
Toro npiixoAa, Kyjța ny^ACHT» cBaipeHiinKT», m.th npaBiiTejibCTBy Kpa- 
CBOMy. Bt» c.iyqaio pasaorjiacÎH Bce atuio mojkgtt» 6i»ith iiepeAaao 
’ipea-b MnuncTepcTBo MciioBbAaiiiîi AaiEe jiutho caMOMy MMiiepaTopy. 
Bt» 7-xt» — cocTaBjieaie ciiacKa KaHAiuaTOBT», aiCJiaioipiixT» iiOAuiînn- 
Twca KOiiKypcy; bt, 8-xt» M3MCKanie cpejiCTBT» na nocTpoîÎKy iipn- 
xoackmxt» 3Aaaiiî ; ii.iain»i cm-btli h3acpjkokt» (Kostenansclilag) oGlikiio- 
bchho npcACTaBJiaioca komhtctomt» bt» npuxoACKoe coGpanie ; bt» 9-xt» 

ii cocTaBJicnie cmbtt» 
MHCTpyKUin AJia 

bt» npiixoACKiixT» cyMMaxT»;
ii npcACTaB.Teiiie hxt» bt» 

BEdOopT» irilBUIlXT» II APyniXT» H1I31IIIIXT» 
nojiyqaioTT» oopaaoBanie bt» 

„hbb’imxt» iuKOJiaxT»“ (Kirchengesangsscliulc), n bct» cjiyacaTT» 
no iiaiiMy, jiiiiiif» bt» ByKOBniiB nojiyuaiOTT» omi Ma.nyio na^ropo^y M3T» 
GyKOBHHCKaro <i«OHAa pejiariiinaro. Bt» 14-xt» — cOA'BHCTBie O.TaroanHiio 
n npaBCTBeiiHOCTH Bcero npexo.ua n iiCKopenenie upeApaacyAKOBT» n cye- 
Bi»piiî iipaBCTBCiiiibiMH ii BooOnțe jierKHMK ncpKOBHbiMM HaKaBaniaMw. Bt, 
15-xt» — nocoGie Gbahmmt, abthmt», y’iaiițwMca bt, mKOJiaxT», upeaT» 
cnaoîKCHie hxt» KiînraMn, neoOxoAMMbiMT» 6®JibewT» ii ojiejEeio; bt» 16-xt» 
— iioiiojineaie npnxoACKoiî 6n6jiioTCKn iiojicaiibiMii h neoGxoAHMbiMii 
KHiiraMH ; bt» 17-xt» — 3a6oTbi o norpeGeniw CBaipemiHKa, ero no- 
MOiițHHKa a AiaKoaa, Ecjih tm Jiiiița yMnpaioTT» 6c3t» saBtiuania a 
GesAiiTiibiMa, to KOMaTeTT» OTGapacTT» hxt, aMynțecTBO bt, aojibay nepaiai. 

KoMHTei'T» BeAeTT» iiocToaiiaua apoTOKOJiT» CBoaxT» 3a na Ti ft, npa 
nCMT», HKT» TOTT» npOTOKOJIT», TBICT» II BOOGațC BC 
TiițaTCJi b a o xpaaaTca bt» iiphxoackiimt» apxaBi».

npexo.ua
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npa- 
bliGk-

(Werthpapiere) 
3KeJIL3H0iî CKp-HHB 

HO OflHOMy 
TBMB

hht0 ero h paciiopflîKaTncH hmb 
npnxojțCKaro compania 
XO^HHfl BB/țOMOCTH.
H
3B TpeMa 3aMKaMH. Otb 
y Kaaqțoro onnTpona, 
Kjnonn nepejțaeTca 
OTBBBaiOTB 3a II,BJIOCTb KBCCH ; bb 3-xb 
anin KaccLi bb jțByxB 9KceMiuifipaxB, 

£9 • £9

ctch bb caMOM KaccB, a jipyriii 
BB 4-XB 
BB OKOHOMinieCKOMB OTHOITienin 
IH06m BOB IipMXO3,CKin

IIJI1I CBOilCTBB. no 
dwBaciB 2, 

M05KCTB

m,o ne cMOTpa na Maccy npeji- 
KOMHTeTa, ero sce- 

— OHB CKOpBe 
opranoMB 

3nHTponH

xojțcKOMy KOMiiTeTy npnnaAJiejKnTB npeMMymecTBennoe npaBO xo^a- 
TaftcTBa npejțB buciiiumb enapxiajiLHWMB nanajibCTBOMB no bcbmb 
nyjKjțaMB npnxofla. Cb npnxojțCKMMB kommtctomb bb npaBocjiaBHOÎî 
nepKBM ABCTpiiî mmbjim cxoactbo n ^peBiie pyccKM CpaTCTBa, onn 
nonenajincL o no^AepsKKB xpaMa, o peJinriosnocTn n HpaBCTBennon 
necTOTB iipnxosKanB, o niKOJiaxB n npocBBnțenin BOoGnțe (Manapifi, 
HcTopin Pyc. UțepKBM, Tom. IX). Komutctb mojkho nasBaTn 3epKa- 
JIOMB, BB KOTOpOMB CB II0pa3HTeJILH0K) TOUHOCTilO OTpajKaeTCfl BCCb 
iipaBCTeiiHLifi o6pa3B npnxojța, ero pcbhoctl kb ițepKBii, ero 3a6oTbi 
O HOjmepîKKB IipaBOCJiaBHOiî BT>pi>I M 
cBBKțenia.

BnponeMB, nyamo saMLTMTn, 
mctobb, BxojțmiijixB bb BB/țOMCTBO npnxoACKaro 
TaKM neTpeâa nasBaTn opranoMB ncnojiHHTejiLHLiMB, 
yTipeiKjj,enie eoBBiițaTejiLHoe, ncnojmiiTejiLHLiMB-jKe 
bhjilhbîi Bcero nasBaTn npnxojțcKnxB aiinTpoiiOBB. 
paiOTcn na npnxo^cKnxB coâpaninxB, M3B naîiooJiBe yBasKaeMEixB n 
H3BBCTHHXB AOftpOK) 3KH3HLIO IipHX07KaHB, yMBtOIIțlIXB BUTaTU II 1IH- 
caTn n ne coctohiii,mxb MesKjiy co6ok> bb pojictbb, 
nsCpanin onn yTBepjKjțaiOTCJi enncKonoMB. Minimum 
no, CMOTpn no nyjK^aMB npnxojța n ero pasMBpaeMB, hxb 
6lith n 3nauMTejiLH0 âojiLnie. TjiaBHaa mxb o6n3aHnocTb ecTB paeno- 
pnjKenie n xpanenie npnxojțcKnxB cyMMB, panno hkb n npnBe^enie 
bb Mcnojinenie p^menin npnxoflCKaro codpanin n KOMMTeTa. Ho, 
KpoMB Toro, na hxb oânsanHOCTH rraK5Ke .nejKHTB : bo 1-xb — no npn- 
HHTin no onncn ^BUMUMaro ii nejțBnsKiiMaro HMyuțecTBa iipnxo^a xpa- 

, corjracHO punieniuMB n yKa3aninMB 
h KOMMTeTa ; bo 2-xb — bcctm npnxojțo-pac- 
Bcb rponin, ițBHHHa iianepM 

pOCUMCRM JțOJUKHMKOBB 06M3aTeJIbH0 XpaHMTCH BB 
CKpMH'B MMBIOTCfl TpH KJlKHia.---

a BHMTpOnOBB TOJILKO #Ba, TBMB TpeTilî 
iipnxo^CKOMy cBjnnennMKy. Bcb Tpn .uHița paBno 

bcctm SKypnajiB o cocto- 
M3B KOTOpiJXB OJțMHB IIOMBIIța- 

• wKaccB, a Apyrin ocraeTca bb pyicaxB oriMTpoiiOBB ; 
3aBBAEiBaTH GjiaroTBopnTejibHEiMn yupepenijimh npnxo^a ii 

— niKOJiaMn ; bb 5-xb ■— iiaâjiiOAaTn, 
nocTpoiÎKn co^epjKa.iiiici. bb na^eMcameMB
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MCH^OPT» BOPOBKEBUTb, 
npoToiepefi ii n. k. npo*eccop'b.

IțepKBH, 
CBoero npuxoACKaro iipnaia. 
uepexojiHT'B no HaeJiB^CTBy.
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nopHflKy, paBHO ani» naâjuojțaTH n 3a GjiarocTOHHieMB npHxojțCKaro 
KJia^Gnnța, ccjiw oho cctb ; bb 6-xb — iipurjianiaTH cbomxb npM 
xoacaHi» ajih coBumaniii o6b yMHOJKOHiw npnxoACKaro HMyiițecTBa ; bb 
7-xb — nociiiuaTH yqMJiHiița jwi Ha6jiK)AeHia 3a nopHjțKOMB, npw- 
qeMB o HenopajțKax'b ohh aojdkhlj H3BBHțaTn OKpyjKHaro wHcneKTopa; 
BB 8-XB --- npaBHJIBHO H 6e3B 3a^,ep7KKK BH^aBaTK CJiyJKaiUMM’L BB
npHxojvB acajiOBanbe, pasno hkb h cTHiieHjția, ecjin tojilko npexoAB 
HM-BCTB MXB UpK flKHMB-HHâyAB SaBCJieHill.

Bb npnxoAaxB iipaBOC.iaBHO-aBCTpiucKoft ițepKBH jțOBOJiBHO chjibho 
pa3BHTO H IipaBO IiaTpOHaTCTBa. riaTpOHOMB, OOWKHOBeHHO, Ha3BI- 
BaeTca BJia^BJieițB toto 3eMejiBHaro ynacTKa bb npejr&JiaxB KOToparo 
nocTpoeHa ițepKOBB, tbkb iițo ecjin 3eMJia npHHajțjieîKHTB KopoHB hjih 
«POHjțy pe.iiHriiÎHOMy (Kronguter, Kameralgiiter, Religionsfondsgiiter), 
to npaBO naTponcTBa iipHHajțjiejKHTB aBCTpiiîcKOMy HMnepaTopy, ko- 
TopBiri h ocymecTBJiaeTB ero qpesB oOjiaciHoe npaBHTejiBCTBo. Co^ep- 
Mianie npaBa naTponaTCTBa jiobo.iibho oGiniipno: naTpoHB mmbctb 
iipenMymecTBeHHoe npaBO BLiCHpaTH cBauțeHHHKa ajui CBoero npnxojța, 
ynacTBOBaTH 6e3B Bcnuaro BBiGopa bb npnxoflCKMXB coOpaniflXB n 
KOMHTeTB h o6fl3aiiB iipewMyHțccTBeHHO 3a6oTMTHCH o 6jiaroycTpoîicTBt 

npwxojțCKHXB 3Aanin, lipiixojțCKaro KJia#6niHH h o rioxuepjKKH 
IipaBO naTponaTCBa Gojibiucio nacTiio
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Cuvântarea în Duminica a V. a marelui postii.
ci
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ce-i

omenească ne 
lui Christosu, lacovu

„Eară între voi nu va fi așâ, 
carele ar voi să fiă mal mare, să vă 
fiă voati6 șerbtt și celu-ce ar voi între 
voi să fiă mal ântâlu, fiă tuturor serbii.“ 

Mat. 10. 43—44.

, xxw* x una și ce-I alta, seim ii, ce-i bine și ce-i
ce ne asceaptă pentru faptele cele bune și ce ne asceaptă 

Suntu oare m u 111 de 
de acei-ce urmeadă cele rele? 

, cum-că mai-că cu toții 
isvorul reului ? De bună 

noastră cea stricată, 
necurate ale trupului nostru, 

ce-lu împedecă pre omu a păși pe 
Dar’ Domnul si Dumnedeul 

i-aîi stătu și-I stă omului după 
arătân du-i într’una

DreptC-credincIoșilor CREȘTINI!

Prea puternicul Dumnedeă l-a pusă omului înăinte de uă parte 
apă, de altă parte tocul, de uă parte ceriul, de altă parte 
pământul, lăsându-lă în voia să-și aleagă seau una seau alta. Și 
oare să-I cadă lui greu a deosebi focul de apă? Lucrările cele înfri
coșate ale focului de lucrările cele bine-cuventate ale apei ? Mistuire 
doară, cenușă, pulbere, moarte suntu lucrările elementului dintâiă, 
hrană, crescere, vieață suntu ale elementului de alu doilea. Seau să-I 
fiă greu a deosebi pământul din ceriu? Caute la soartea dobitoacelor, 
caute la schimbările trupului seu și va cunoasce deplinii nestatornicia, 
ticăloșia lumii, privească apoi la ângerl, pre cari îi descrie s. scriptură, 
privească la sufletul seu și va cunoasce sânția, vecinicia patriei lor, 
carea este ceriul.

Ei bine, noi scimu, 
răă, scimu, 
pentru faptele cele rele. Vă întrebă deci: 
acei-ce urmeadă cele bune și puțini 
Cu părere de reu trebuc să mărturismu 
suntemă dedati reului. Si oare unde-I 

* 5

samă, că pe de uă parte în voia 
pe de altă în poftele cele 
De aice răsară neajunsurile, 
calea cea sântă, pe calea mântuirii, 
nostru, cunoscându slăbiciunile aceste, 
părintească lui îndurare pururea într’ajutoriu, 
vertuți corespundetoarle.

Astu-feliă de slăbiciune omenească ne înfățișadă și s. evangeliă 
de astă-(jl. Doi apostoli ai lui Christosu, lacovu și Ioană, fiii lui 
Zevedeiu, neprecepândă âncă pe deplină învățăturele prea scumpului 
lor învățătorul și amăgiți de păcatul sumețiel, alu mândriei și mal alesă 
alu Iubirii de sine, cerură oare-cându dela densul, ca să-I puiă, pe unul 
de a dreaptă, ear’ pre altul de a stânga sa, vra se dică, ca să-i facă

1

— 15
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vorbi mă si 1
A

111

•, asupra popoarelor. Și 
lor? Nici decum, ci priviudu la 

cele rele, âdecă la ură, la pismă, la clevetire, îl înfruntă 
ar voi să fi ă între voi mai mare, 

m a I

oare învoitu-s’a 
pofta lor. la

m a i m are 
sa ii a 

dându-le astu-feliu destulă 
omul să se iubească pe

unul la oare-și-care obieptu, 
; de’-lu zăhăesce pe unul ce-vâ, lă- 

în scurtă dc-i seninii unul, e seninii și cela- 
sufere și cela-l’altă. Ce unire este și între 

face cu aceea-și țintă și cea-l’altă; una o ajutură 
și de se rănesce una, cea-l’altă 

o spală, o învălesce, o leagă,

UBUI

Vecinul celu mai de-aproape alu omului căsătorită este fără în- 
doieală soțul său. Căci cum sântă ochii omului împreunați în capă 
și manele lui prin peptă, așa suntu și cei căsătoriți împreunați într’- 
ăă-l’altă prin s. taină căsătoriei. Scopul amenduror ochi este acela-și, 
de a vede în unire obieptelc, ce cadă în sfera vederii lor. Scopul 
amenduror mâne este, de a lucra în armoniă. Dar' și scopul celor 
căsătoriți este unul și acela-șl, de a împlini cu dragoste, în unire și 
armonia detoriele cele înalte, ce le aă parte ca părinți față cu în
treaga lor casă, parte ca membri față cu întreagă comuna, parte ca 
cetățeni față cu întregă statul. Și câtă de mare armoniă, câtă 
de mare dragoste nu aflămă noi într’ună ochiu și altul! De vegheadă 
unul, vegheadă și cela-l’altu; de privesce 
privesce totă-ăă-dată și cela-l’altă 
crimeadă și cela-l’altă; 
l’altă; de sufere unul, 
mâne! Ce face una, 
pre cea-l’altă, una o feresce pre cea-l’altă 
caută cu îngrijire de însănătoșarea ei, 
o poartă.

Dar’ oare este aceea-si armoniă si unire si între cei căsătorit!, 
care o aflămă între ochi și între mâne? Val, numai în prea puține 
locuri! Căci pe cândă unul lucră, cela-l’altă dorme; unul strînge, 
cela-l’altă împrăscie, unul se trece de scîrbă, cela-l’altă e în duși 
buni. Minutu de mângăiare, de bucuria nu este deci în casă celor-ce se

12*

, că

cîrmuitori asupra semințieloi 
Christosă cu cererea 
urmările ei 
cu cuvintele: „Carele ar voi să fi ă între voi 
să v 6 fi ă voaăe ș e r b ă, și cel u-c e ar voi 
â n t â i ă, să fi ă tuturor șerb ă“, 
de chiară de cunoscută, că nu se cuvine 
sine mal multă decâtă pre vecinul seu.

Despre „dragostea c ă t r ă vecină" dară să 
noi astă-di, și anume: I. despre dragoste cătră vecinul celă-ce este 
casa noastră, și II. despre dragoste cătră vecinul celă-ce este afară 
de casă noastră La desfășurarea aceasta dorescă să am parte a fi 
ascultată cu luare aminte.
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, vieața li-i
se îndure Dumnedeă a-I1

sete si alte neîndemânări 
vede puii și dacă-i vede, nu se 
mai mare grijă; apoi grăuntele 

aripele el nu-i dau ei căldură, ci 
înfrică de vieața ei, ci de lor; în'scurtă, 

ci pentru ei. Și de ce? pentru că-i

ai la omul bețiă și apoi la buna și grijulia lui muiere, 
că nu dicu prea multu! Căsătorițil, între carii nu 

nu pe câmpul cel ii frumoșii ală 
celă urîtu alu ticăloșiei, alu nefericirii. 

* /

nu este unire, nu li cresce pomul îmbielșu- 
ci scaiul sărăciei si alu blăstemului. O! 

armonia, ce este între ochii 
îmbrățișați-o spre binele vostru, spre 

și spre binele întregei omenimi!
mai de aproape este pentru omul de familiă 

Oaiea se bucură de mielu :
cu dînsa, îlu

cu mare

poartă așa, ci numai suspină, oftare, vaetu. Straiul celu mai frumosu 
li este urîtu, bucățica cea mai bună o im bucă fără ticnă 
ca uă pedeapsă și dorescă în fiă-care di să 
stringe de pe lume.

Caută nu
și te vei convinge, că nu dicu prea 
este dragoste, calcă di și noapte, dar’ 
binelui, alu fericirii, ci pe 
Căsătoriților, între carii 
gării, alu bine-cuvântării, 
luați-ve, iubiților mei căsătoriți, după 
voștri, între mânele voastre, 
binele copiilor voștri 

Alu doilea vecină
copilul seu. Oaiea se bucură de mielu : îlu desmeardă, îlu apleacă, 
îlu poartă cu dînsa, îlu caută sbierându, dacă-’lă perde din ochi, se iâ 
după elă cu mare neastemperu pe cele văi și pe cele dîmburi, ca nu 
cum-vâ să i-se întemple ce-vâ, sărindu și sburdândă cu cel-l’alți miei. 
Și ce o înduplecă pre biata oaie să facă așa? Eacă, dragostea cătră 
mielul ei!

Găina sufere prea de adese-orl foame, 
și nu-și lasă cuibul, penă-ce nu-și 
despărțesce de dînșii, ci li dă cea 
scormonită nu-i ală ei, ci ală lor, 
lor, ghiarăle uliului nu o 
ea pare-că nu trăîesce pentru dînsa, 
iubesce, pentru-că-să puii ei!

Asemene face prepelița, care pare-că s ar pune să oprească cu 
clonțușorul celu fragedă, cu finele ei piciorușe cinară ascuțitul coasei, 
numai să-și ferească puișorii de peire.

Asemene face căprioara pădurii, care, cu 
nu-sl lasă ledul în fata glonțului venătoriului. 9 » O ț

gata a-lu prinde în trupul ei.
Asemene facemă și noi, cei-ce suntemă părinți adeverați; căci 

biata muma vegheadă cu cea mai mare îngrijire di și noapte asupra 
scumpului ei copilașii], căutândă de ceea-ce nu-i ajunge. Dulce îi 
este somnul după atâte ostenele, după atâta sbuciumăre de di, dar’ 
mai dulce îi este copilul și voacea lui cea mai lină o desceaptă și 
nu o face să-lă urască, ci mai vertosu îlu sărută de mii de ori cu săru-

toată selbătăcia ei, 
ci stă pare-că ar fi
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ai în față,

de aceasta 
cum-va dra-

ăă stare
ultti, ținendu 

mal 
căci, 

că 
ce

bine minte, 
ântâlu lor; nu 
nerusinându te, w 7

voia
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li multămesci
de meseria lor,

li sciî mulțămi,
ce dorescu,

și pre argatul 
arată dragostea, 

nu cu dinți! 
asculta ca

supărări câtă de g 
zimbesce, uită de toate durerile el. 
puțină copilașul, îngrijindu-se

cinară și vieața pentru binele lui.
aă dragoste cătră copii,

la îndoieală. Numai se cade, ca nu
ârginele înțelepciunii.

îi placă copăceii, elă se bucură de 
lâpedă cuțitul din mână, ci stă de taiă toată

țări drăgălașe, cu sărutări dulci, fire-ar cuprinsă de altminterea și de 
nisce superări câtă de grele. Ba adese-ori uitându-i-se nu v 
cum zimbesce, uită de toate durerile ei. Dar’ și părintele nu-și iubesce 
mai puțină copilașul, îngrijindu-se neîncetată de viitoriul lui și jert- 
findu-si (

Așâ-dară, cum-că părinții 
nu poate fi nimene 
gostea lor să treacă

Grădinariului celui înțelepții î 
crescerea lor, dar’ nu 
mlădiță, ce nu-I bună.

Așa să faceți și voi, părinților, și așa veți arăta dragoste ade
vărată cătră copiii voștri !

Dar’ pe de altă parte să-și arete și copiii dragostea lor cătră 
părinți. Și eacă! chlaru în punctul acesta greșescu el foarte multă; ei 
răsplătescu părinților dragostea cu ură, sărutările cele dulci une-ori 
chlaru cu bățăi, mierea cu oțetul, brațele, în cari aă fostă purtați, 
cu unghlerul cuptlorulul, fașa și schimburile cele curate cu straiele 
cele mai învechite și rupte, grija de sănătatea lor cu dorirea morții 
pentru părinți. Vai! de astă-feliă de copii fără de inimă, fără de mul- 
țămire, fără de lege. Adă-ți, copile, mai bine aminte de mulțimea bine
facerilor, ce le-ai priimită din mâna părinților tăi; adă-ți aminte de po- 
ronca a ciuda, care sună: „Cinstesce pre tatăl tău și pre 
mumă-ta, ca să trăiesc! bine si se viețui esci multi 
ani pre pămentu.“ De esci învățată, ori de ai ăă stare mai 
bună decâtu a părinților tăi, cinstesce-i cu atâta mai i 

că ceea-ce esci și ceea-ce ai, ai să 
te rușina deci de sumanul lor, 
arăți abia, că esci învățată, că ț ' * 7

înțălegi voia Domnului și eacă! aceasta este totă, 
asceaptă el dela tine.

Dară de vecină în casa ta îlu ai tu, creștine, 
tăă. Tu îi esci în locul părinților lui, dreptu-aceea 
ce o ai cătră copiii tăi, și cătră dînsul. deci poroncesce-i, 
seârșnindă, ci ca părinte și vei vede, că elă nu te va 
argată, ci ca fiiu plină de credință.

Ne-aă mai rămasă a vorbi despre dragostea cătră vecinul celă- 
ce-i afară de casa noastră.

-— 1 b 1 —
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de se 
vinde- 
carele, 

în cenușă, 
♦ 7

fată unelterile 
se leagă

carile îî aducă hrană, eară venturile, cari îlu 
ce dau preste dînsul, preste dobitoacele lui, puterea 

manele tâlharilor etc. Dar’ 
se alineadă boalele, 

se stinge și puterea focului, 
fi putută preface casa 

atunci se dau pe 
făcându-se luătoriu de samă unul pre altul, atunci 

unu vecină pre altul.
cele frumoase ale dragostii; ține-te de 

vecinul teu; dacă-ți face găina lui, 
căci si ale tale dobitoace nu facă alt- 

*

prind! tu astă-di vițelul, elu iți prinde 
în spate ăă

Vecinul afară de casă noastră este mai ântâiă vecinul nostru 
în înțălesul propriu ală cuvântului.

Dranița e prinsă cu cuiul și se ține tare de cele-l’alte dranițe, 
încâtu nici puterea velitului, nici puterea ploii, nici puterea petrei, ba 
nici cinară puterea vîjîlielor celor mai aspre nu-i în stare să o oboare, 
să o apuce: întregii acoperimântul stâ tare. De slăbesce însă cuiul, 
slăbescă și dranițele, slăbesce și tăria întregului acoperimentu și nu 
treci multă timpă și se vădă leațuri goale, case descoperite, poduri 
pline de omătă, de apă, ba une-ori nu-i rămâne uscată omului nici 
chiară cuptiorul.

Dară cum se tine dranita de dranita cu cuiul, asâ trebuie să 
* t * 1

se țiiă și omul de omă cu dragostea și atunci sântă toți înarmați cu 
arma cea mai puternica, cu arma cea mai ascuțită în contra 
tuturor răutăților, atunci ei înpletescă neîncetată la frumoasă cunună 
a tăriei, a vetejiei, a energiei, a îmbunătățirii sorții întregii comunetăți.

Firul de earbă, ale cărui rădăcine se lasă în pământă năsiposă, 
egata să-lă smulgă în fiă-care minută celă mai lină vânticclă. Tare stă 
elu însă, dacă-și împletecesce vițele printe rădăcinele erburilor învecinate.

A j A i

Intocma așâ-i și cu soartea omului. In pământă năsiposă își 
sloboade elu rădăcinele sale, vântul stă să-lă spulbere. Pământul 
năsiposă simtă împregiurările lui cele nestatornice, rădăcinele lui sântă 
vitele economiei, carile îi aducă hrană, eară venturile, cari îlă mână, *7 7/7

sântă slăbiciunile, 
focului, uneltirile oamenilor răi, 
leagă omul de omit cu dragoste, atunci 
cându-se unul pre altul; atunci 
câtu ai bate în palme, ți-ar 
sărindu unul altuia într’ajutoriu, 
răilor, 
mânele tâlharilor, pădîndă

Eacă, creștine, iodurile 
dînsa, și nu ocărî, nu te certa cu 
vițelul lui puțină stricăciune;

intrele! Ia samă, că, de-i 
ție mâne boul, de-i pul tu lui astă-di în spate ăă măsură nedreaptă, 
elă îți pune ție mâne doaăe, de-î spui tu lui astă-di ună cuvântă 
răă, elă îți spune ție mâne doaăă; nu te face nici mai mare, nici
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dară pre 
cea înfri- 

florile cele 
nu-lu sti- 

că te 
cerescu, 

te face mosteană 
cine-I doctorul 

cerescu ? Fără 
mijlocitoriu intre tine și între 

, pregătindu-te pentru mântuire

Albina stupului 
deputății: dacă 

ancă uă-dată:

s

mai tare decâtu dînsul, căci cu aceasta înjosesc! și areți aceea-și slă
biciune, de care au pătimită cei doi apostoli din s.evangeliă de astă-di.

Dară îți mai suntu vecini și cârmuitorii satului și adecă preotul, 
primăriul și deputății. Tu pre doctorul, celă-ce-ți scoate trupul 
dela moarte, celu-ce ți-lă rădică din patul durerilor, 
aeelu făimosîi doctorii, carele îți vindecă sufletul de rana 
coșată a morțil vecinice și ți-lu petrece împodobită cu 
nevesceditoarie ale ceriului în vieața de veci, pre acela să 
medl ? Te bucuri de trămisul tătăni-teu, dacă-ți aduce scirea, 
face moșteanu bunurilor sale, dară pre trămisul tatălui 
aducendu-ți scirea cu multă mai îmbucurătoariă, că 
nesfârșitei împărăție a împerățielor, să nu-lu iubesc!? Și 
celîi făimosu ală sufletului, cine trămisul tatălui 
îndoieală preotul! Deci stimeadă-lă ca 
Duraiiedeu, priimindu-te între creștini 
si usurându-ti sborul cătră ceriu! 
1 * *

Albinele își iubescă regina; aceasta o dovedesce ascultarea lor. 
Caută la stupii, caută la fagurii lui, la ronduieală, ce o afle într’însul 
și te vei convinge de uă armonia aleasă. Albina stupului esci tu, 
creștine, regina lui primăriul împreună cu deputății: dacă ve veți 
înțelege și voi așa, atunci ferice de voi! dică ancă uă-dată: ferice 
de voi! Și nemăsuratele rod uri ale înțelegerii aceșteia suntu picăture 
de ploaie multu dorită, care roureadă pământul în timpii de arșiță.

Vecină în înțălesă mai lată e pentru omă fia-care săteană.
Mare dragoste arată furnica cătră cele-l’alte furnice din furni- 

nicariul el; căci de i-se întâmplă uneia ce-vâ, cele-l’alte sară să 
o apere, să o ajuture și s’o ducă la locă scutită. De află una ce-vâ, 
li impărtășesce și celor-l’alte; în scurtă una pare-că trăiesce pentru 
toate și toate pentru una. De aceea dușmanilor, de și-să numeroși și 
puternici, totă se ferescă de dînsele.

Asemene legătura strînsă se găsesce și între mădulările trupului 
nostru; de pătimesce ună mădulariu pătimescă totu-uă-dată și cele- 
l’alte; căci de-ți simțesce piciorul vr’ună spină, apoi în-dată se pleacă 
ochiul să-lă vadă, eară mâna se întinde să-lu prindă și să-lă scoată. 
Facă! simțirile tuturor mădulărilor trupului intre uă-l’altă!

Ce este furnica față cu cele-l’alte furnice din furnicariă, aceea-și 
și nu alta esci și tu, o omule, în satul teă și în ce legătura staă părțile 
trupului față cu totă trupul, în aceea-și și nu în alta stai și tu față 
cu totă satul. Arată deci dragoste si omeniă fată cu toti oamenii
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ori-sf-ce

loanu Lupu, 
parochu în Tarășeni.

’amu disu penă acuma, 
întăresce liniscea

în împărăția, cunoasceți, 
prin carile putemu arătă, 

și fii al tatălui cerescu,
de temelia cea mal puternică a spo- 

mîrsăva'tirăniă, cunoasceti,* 7 ♦ 7

maică cătră limanul celu 
atâtu de

ună,
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din-cotro vii
veni la cale,
, ci să îmbrățișămă

putință ajutori ă de întărire,

„Cerescule părinte! 
dragoste cătră vecinul nostru 
numi ai tăi ascultători, ai

țară, de orl-și-ce năciune.
Spune-mi, călătoriule, 
ergi și abiă dacă-mi 

răcori“ ; tocma așa- să 
fiă-care fără deosăbire, 

si îndem- 
*

cunoasceti destulă
, pacea,

cum-că ea
că sun temu

că sun te mu

din sată. căci numai așa se face satul tare și rămâne ferită de greu 
tățile lipsei, de înjosirile necinstii, de chinurile dușmăniei.

Vecinul în întălesul celu mai lată este totă omul de 
relegiune, de orl-și-ce ț

Nici ună isvoră nu-i dice celui însătatu: „ 
mai ântâiu, cine esci, din-cotro vii și în-cotro i 
vei spune și-mi va veni la cale, te voiă 
nu întrebămă nici noi, ci să îmbrățișămă pe 
dându-I după putință ajutoriu de întărire, sfată frățescu 
nare bună.

cu glasu de umilința: 
arătămu cuvenită 
ca să ne putemu

C3» Sâ,

ai chiare semne, 
totii între ăă-laltă frați 

* t

pătrunși de omeniă adevărată,
ririi binelui și nu de oarba îngâmfare, nu de

ea ne conduce ca ăă prea bună 
mântuirii; deci să îmbrățișămă vertutea aceasta7 * ?

ă, s’o înrădăcinăm^ întru adâncul inimelor noastre 
cu totii de rodurile ei cele bine-cuventate 

mai alesă în cea viitoariă. Să rădicămă 
dicemu

r

cum-că
sântă alu
măreață, s’o întări
ca să ne putemă bucura 
atâtu în vieata aceasta, dar 

* /

inimele noastre la cătră ceriu si să
rugămu-te, ajută-ne să 

și făpturele tale, 
tăi adevărati fii. Amin ă.

Fraților! din cele-ce v 
- 

de chiaru, cum-că dragostea cătră vecinu 
fericirea în casă. în co 
cuprinde cele 
cu totii între
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CUVENTARE
ținută de prefectul seminarialu Dr. OrestU Popescul în 

biserica seniinarlulul arcbidiecesanu.

a nu am
să ne încercămă astă-di

carele cu
ai în timpul seu,

Eufrată spiretuală revarsă apa credinței
și ca uă viiă mănoasă ni întinde struguri 
unu vasă alesă ală grației d-deiesci.

• vf ja.’ .•? - —Ț

cum scântecadă lumina
: cândă suntemu în dori de di, 7 ’ 9 7

răsărită alu soarelui, dară atunci despare frumusața oacheșelor 
La meadă-di soarele împrăștie puternică în toate părțile radele 

superătoariă. Plecându-se soarele la 
mai multă ferbințala dilei, însă ce folosul căci 

curendă urmeadă întun erectil fioros fi și se face rece, 
am ave astă-feliă de timnă. în carele de-ăă-dată să 

și soarele în puterea 
cu seară, atunci am ave

--------

dina s. trei lerarchi în

batemu timpana, căci a

spusă după putință mărirea 
a vesti faptele și virtuțile s. 

lumina vieței și a învețăturei sale a luminată 
ci și în toate timpurile următoarie, și carele ca 

apa credinței curate în sufletele 
dulci de învăță- 

*

* 3 
£

Prea onorată si de D-d eu i u b i t o a r i ă adunare! 
* 5

Dacă într’ăă noapte senină ni rădicămă ochii în susă la ceriă, ob- 
servămu, cum scântecadă lumina în milioane de stele, dară nu dărimă 
lumina viiă a soarelui; cândă suntemă în dori de di, ni-se arată măîe- 
stosul 
stele, 
sale focoase, dară căldura lor ni e 
apusă, nu ne supără 
după amurgu

Dară dacă am ave astă-feliă de timpă, în 
putemu vede și stelele lucitoariă și dorile dilei 
lui, însă sternperatu cu aerul răcorosu de 
parte a gustâ ăă plăcere rară.

Asemene plăcere și bucuria simțesce sufletul nostru astă-di, 
cândă sărbamă amintirea triumfală acelor trei lerarchi si învățători mari 
ai lumii, a lui Vasiliu celă mare, a lui Grigoriă cuventătorlul-de- 
D-deă și a lui Ioană gură-de-auru; astă-di, cândă eară-și aă apă
rută pe orizonul privirilor noastre pioase acei trei luceferi, cari ni 
lumineadă atâtă de dulce cu luminele împreunate ale învățătnrelor 
lor; astă-di, cândă biserica noastră de aici petrece diăa măreților ei 
patroni în psalmi, în laude și’n cântări pioase.

„Sunați în trâmbiță la lună noaăă, în diăa serbării voastre44 
dice psalmistul Davidă.

Deci să sunămă în trâmbiță si 
* * 

sosită diăa serbării noastre!
Să strigămu și noi cu bucuriă lui D-deă și să răsune cuventul 

nostru așa, ca elă să nu fiă întru nimicu mai puțină decâtă sunetul 
trâmbiței !

Și după-ce ’nainte de ună 
s. Vasiliu, 
Grigoriă, 
nu nu 
unu 
noastre 
ture: —
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trămi- 
conveni

u 11 u

filosofiă 
ai sei.

satu aproape de

susu, îlu face pre grijiliul grădinarii! 
va ave mal târdlu, astu-feliu se putea cunoasce ș 
din copilăriă, ce avea să devină elu în 
fire îndestratu cu talente destinse si 
timpuriu sub înfluința părinților sei 
tăti si vîrtutl frumoase, cunoscinte întinse, 9 9 9 / 9 /

ture mal aleșii retorica, cu alu cării V 
mal lesne apfirâ adevărul.

Terminându-și studiele în orașul Nazianzu, părinții îlu 
seră mal ântâlu în căpitala provințel, la Cesarea, unde 
ântâia-și dată cu s. Vasiliu, cu carele erâ cam de ani; și pecându 
Vasiliu merse apoi să studiede mai departe la Constantinopole, 
Grigoriu se ’ndreptă spre Cesarea Palestinei, în ale cării scoale 
infloriâ chiaru pe atunci studiul retoricei. Insă nici aici nu alia spi- 
rctul lui, agerii cum erâ, deplină raulțămire, și purtându-se dela unu 
isvoru de sciință la altul, veni la Alecsandria, vatra sciinței creștine 
celei mai adunce, și’n fine la Atena, vechia reședință a filosofici și 
retoricei grecesc!, unde se ’ntîlni eară cu Vasiliu.

Câștigându-șî astu-feliu cunoscinte soalede și foarte largi, precum 
în teologiă așa și’n literatură vechiă grecească, în filosofiă și reto
rică, părăsi Atena și se ’ntoarse eară în patriă la

Fiindu aplecata chiaru din copilăriă la vieață serioasă și retrasă, 
îmbrățișa nu multă după plinirea cursurilor sale academice studiele 
relegioase si vieata călugărească, consântindu-se cu totul lui D-deu si 

O J ' 9 o / 9 .99

căutării și predicării împărăției lui Christosu. Elu se retrase la unu 
satii, unde împreună cu amicul seu Vasiliu se ocupă, pe lungă ascesă 
aspră, cu studiul s. scripture și alu literaturei bisericesc!.

Dara vestea despre uă turburare în biserica din Nazianzu îlu 
smulse din liniștea aceasta, ce-i erâ atâtu de plăcută și-’lii făcu să

Elu se născu la anul 330 în Arianzu, 
Nazianzu în Capadocia, din părinți foarte pioși.

Educățîunea relegioasă-morală și-o primi dela maică-saNona. care, 
ca creștină pioasă și deloasă, îndestrată cu virtuți mari, sein să 
’nrîurească asupra inimei lui mai multă decâtu nătura cea stem- 
perată a părintelui seu, carele și elu nu se făcu creștinii decâtu prin 
înrîurirea bine-cuventată a soției sale si se făcu creștinii ratâtîi de 
bunii, încâtu puținii după aceea fu înălțată chiaru în scaunul episco- 
pcscft alu Nazianzului.

Precum unu pomișoru alesu, cândii creșce frumoșii și drepții în 
îlu face pre grijiliul grădinarii! să prevadă frumsața lui, ce o 

târdlu, astu-feliu se puteâ cunoasce și la Grigoriu, âncă 
ce aveâ să devină elu în etatea-i mătură. Căci din 

cu ’nu spiretu vioiu, începu de 
sâ-și îrapropriede, pe lungă cali- 

studiându pe lungă s. scrip- 
ajutoriu credea, că va pute
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sboare a casă, spre a mijloci între NazianzenI și părintele seu, epi
scopul Grigoriu, carele subsemnase în urma unui mandată împărătescă 
unu simvolă pe jumătate ariană și desceptase așa prepusuri grele în 
păstoriții săi. Tânărul Grigoriă îlă înduplică pre tatăl seu să-și mărtu
risească în publică credința ortodocsă și lăpedarea de toată învățătura 
ariană; astă-feliă nu numai că restitui în biserica Nazianzului pacea 
de mai ’nainte, ci în urma înțălepțiunii, ce o aă arătată, fu strîm- 
toritu din toate părțile a primi diregătoria preoțască. Elă se supuse in 
urmă și fii chirotonită de tatăl său în preotă. Dară nemijlocită după 
cliirotoniă, avândă în vedere demnitatea, greutatea și marea respon
sabilitate a chiămarii preoțesci, fugi cară în singurătatea 
’nainte, la Vasiliă, și nu se ’ntoarse a casă, decâtu după 
ferbinți ale comunei întregi câtă și ale părinților — ală 
toîagă și sprijină promisese a ii.

După-ce se ’ntoarse, elă se socotiâ cu fuga sa ca unul, ce a 
greșită în’ăintea lui D-deu și a oamenilor, de aceea se înfățișa ’naintea 
adunării bisericei din Nazianză cu cuvintele următoarie: „Rugândă 
de ertare pre D-deă pentru cele comise, eacă! sântă aici, voi păsto
rilor și ’mpreună șerbitorilor! Sântă aici, tu, turmă nevinovată, deamnă 
de archipăstoriul Christosă! Sântă aici, o tată! împărtășesce-mi bine
cuvântarea ta.“

Ca presviteră deveni elă nu numai sprijinul bătrânului seu tată 
și episcopu, ci și apărătoriă puternică ală creștinismului, contra 
căruia se pornise cu ură ne ’mpăcată împăratul luliană, celă-ce se 
’ntorsese eară la păgân ismu.

Devenindă mai târdiu s. Vasiliă Mitropolită ală Cesareei, primi 
și s. Grigoriu, îndemnată de dînsul, demnitatea de episcopu din Sâ- 
sima in Mitropolia Cesareei. Insă greutățile și neplăcerile cele prea mari 
ale diregetoriei acesteia îlă făcură să se retrage eară în singurătate, 
din care-’lu scoase și de astă-dată numai bătrânul tată, înduplicân- 
du-’lă să viiă ’napoi la Nezianză.

Aici desvoltă elă de noă ăă activitate foarte bine-cuventată in 
predicarea cuvântului d-deiescă și ’n păstorirea compatrioților săi, 
până-ce, după răpăusarea fratelui seu, a sororii sale și ’n fine și a 
părinților săi, se mută cu șederea la Seleucia Isauriei, unde îlă 

«

ajunse și scirea despre moartea amicului său Vasiliă, dară de unde 
îlă chiămâ apoi provedința d-deiească la Constanținopole, ca să îndrepte 
starea relegioasă-morală de totă decăzută a cetății acesteia. Lucrurile 
d-deiesci devenise aici uăjucăriă; biserica eră socotită ca ună teatru,
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1 au câ-
cu

nu avea decâtă unu mică 
veni s. Grigoriu la 

de a rădică

■-* ■

concliiăma împăratul 
ecumenică, carele se 

sinodu se nevoia s. Grigoriu 
bisericei si a vindecă desbi- 

biserica Antiochiei. Dară ne- 
sculându-se

an.
adună cliiaru în
din răsputeri a spori unirea și pacea 
narea, de care mai eră sfăsiiată âncă 

/ < 1

fiindu primite bine nevoințele lui de cătră mulți și mai 
unii episcop! și’n contra mutării lui din scaunul Sâsimei în scaunul 
Constantinopolei, s. Grigoriu, spre a nu fi causa unor desbinări noauă, 
se mulțămi în-dată de scaunul, pentru carele eră pismuitu și se rătrase 
și din sinodu, di când u cătră episcopi: „Intindeți-vă frățesce manele și 
vă uniți; eu însă vreîi să fiu alu doilea lonâ si vreu să mă sacrifică bucii- 
roșă pentru mântuirea corăbiei (bisericei), cu-toate-că nu sântă vinovată 
de fortuna, ce' s a iscată. Lăsați să cadă soartea asupra mea și aruncați-

unii actori u. Mai alesă tristă eră starea 
carele suferlâ urgiă grea din partea Arienilor 

fi numai uă turmă mică fără conducătorii! si 
pareclisă. 

Constantine- 
mare eră, de a rădică, a întări și a 

îmbunătăți vieața relegioasă-morală, 
prin orgănisarea si 

bisericei, prin regularea și plinirea 
prin predicarea elocinte și

eară predicătoriul ci ca 
poporului ortodocsă, 
predomnitori și ajunse a 
fără ordine, care, în locă de biserică,

Sub astă-fellu de împregiurărl 
pole și grija lui cea mai 
apăra credința ortodocsă și a 
ceea-ce îi și succese în modă strălucită prin organisarea și guver
narea înțăleaptă a bisericei, prin regularea și plinirea deamnă a cul
tului d-deiescă, prin predicarea elocinte și deloasă a cuvântului 
ddeiescu, prin păstoriă consciincioasă și plină de jertfă, prin pur
tarea de grijă părintească de soartea văduvelor, orfanilor și sărmanilor.

Nu cu mai puțină delu, tăriă de sufletu, abnegățiune, ba chiară cu 
pericul de moarte se luptă demnul archipăstoriu și ’n contra eresurilor 
Arienilor, Macedonienilor și Apolinariștilor, pre cari îi combateă cu 
multă măiestriă.

Aduncele și minunatele cuvântări despre D-deă, unul în 
ntreită în persoană, cu cari înfrânse elă învățăturele eretice, 

stigatu cunurnele de Cuvântătoriu-de-D-deă seau Teologă, nume, 
care mai ’nainte fiî onorată numai apostolul și evangelistă Ioană.

Astă-feliă făcu elu, cu ajutoriul împăratului Teodosiu celă mare, 
să învingă deplină causa ortodocsiel în Constantinopole, încâtu nu 
numai modestul pareclisă alu ortodocșilor se prefăcu in biserica cea 
frumoasă a Anastasiei, v’a să dică, a re’nviiării ortodocsiel, ci șf cele- 
l’alte biserice ale cetății împărăteșcî, care până atunci se aflâă în mânele 
ereticilor, fură ocupate în urmă eară de ortodocși.

Spre a încunună învingerea aceasta, 
Teodosiu la an. 381 alu doilea sinodu

Constantinopole. Și ’n 
spori unirea și 

mai eră
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mă în mare; unu pesce bine-voitoriu din adâncime mă va înghiți. Numai 
uă dătoriă mai am ancă să plătescă, adecă moartea, și aceea Ini D-deă.“

Apoi își luă într’ăă cuvântare solearană rămasă bunudela biserica 
și turma s’ă, dicândă între altele: „Rămâi sănătoasă, Anastasia mea, 
care ai unu nume atâtă de cuviosul Căci tu al rădicată eara credința 
noastră, atâtu de desprețuită mai’nainte; tu, locu alu învingirii noastre 
comune, tu Silo nou, unde mai ântâiă amu statornicită eară cortul legii, 
după-ce a rătăcită 40 de ani prin deșertă. Dară și tu, biserică mare și 
rănumită, proprietatea noastră cea noaăă, care de abia, acum dela cuvântul 
celă vecînicu ală lui D deă ți-ai primită adevărata ta mărire, rămâi și 
tu fericită! Rămâi cu bine, scaunul meu episcopală, tu, scaună pismuită 
și plină de peri cui j și voi preoți, venerabili prin umilință și etate și 
voi toți ceia-l’alți, ce șerbiți mesei lui D-deă și vă apropilați de dînsul, 
celă-ce e pururea aproape. Rămâneți sănătoase și voi cetelor de cuvioși, 
voi armonielor de cântări de psalmi, voi rugelor de noapte, voi fecioa
relor curate, voi femelelor modeste, voi văduvelor și orfanilor, și voi 
ochilor de sărmani, cari vă îndreptarăți privirea spre D-deă și spre 
mine. Rămâneți sănătoase, voi institutelor de bine-facere, pline de iubire 
cătră străini și cătră Christosu. Rămâneți cu bine, voi, auditorilor deloși 
ai cuvântărilor mele, cei-ce vă îmbuldiâti aice. Remâi sănătoasă, tu, cetate 
mare și iubitoariă de Christosu; apropiați-vă de adevără și vă întoarceți 
spre bine, onorați pre D-deă mai multă decâtă erați deprinși! Rămâi 
sănătosă și tu, răsăritule, și tu, apusule, pentru cari și de cari sântă 
combătută. Fiilor! pădiți lucrul celu bună, care vi l’-am încredin
țată, și aduceți-vă aminte de suferințele mele pentru voi.“

Cu astă-feliă de cuvinte pătrundătoarie și părintesc! se despărți 
demnul păstori ă de turma sa și cu consciința împăcată, că și-a împli
nită cu sânțiă toată dătoria, se întoarse pentru puțină timpă eară 
la Nazianzu, de unde apoi la an. 383 se rătrase — și de astă-dată 
pentru totă-de-una — eară în singurătatea din Arianză.

Dară și aici băteâ inima nobilului bărbată pentru binele comună 
și elă, după cum ni mărturisescă număroasele lui cuvântări, epistole și 
poesie, cari până in diăa de astă-di ni sântă monumântul celă mai fru- 
mosă din răstimpul acestă din urmă ală viețel lui, — se îngrijiâ cu 
multă duioșiă cându de afacerile bisericei, cându de ale țărei sale, 
eară cu dcosăbire de ale orașului Nazianză, cândă de binele și 
prosperarea singuritelor familie seau persoane, nevoindu-se a pro
paga adevărul și virtutea, a alina durerile, a delăturâ nenorocirile, a
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spori mângâi a rea și pacea între toți, până-ce, învinsă parte de activitatea-I 
neobosită și de luptele grele, ce avu să le petreacă în vieață, parte de 
suferințele trupesc!, repăusâ la an. 389. în etate de cam 60. de ani.

Astă-feliă viețuindă, astă-fellu murindă, putea Cuventătoriul-de 
D-deă în oara cea de pre urmă să dică ca și apost. Pavelă: „Luptă 
bună m’am luptată, cursul am plinită, credința am pădită. De acum 
îmi e păstrată cununa dreptății, care-’ml va dâ-o dreptul judecătoria 
în diăa aceea. “

Eară noi, șerbitoril de astă-dl al bisericel lui Christosă, carii cu 
răverință și admirare lăsămă să treacă pe din ’naintea ochilor spiretului 
nostru icoana unei viețe atâtă de virtuoase, să nu ne mulțăinimă 
numai cu privirile noastre spiretuale, ci să ne nevoimă a-1 urma destin
sului părinte — măcaru de departe — și ’n virtuțile lui cele mărețe, în 
adâncimea și tăria credinței lui, în sânția și înfrenarea vieței lui, în 
avuția și căldura iubirii lui de D-deă și de oameni, în pietatea lui umilită 
și duioasă cătră părinți, în iubirea lui curată și ne ’nteresată cătră 
sciință și chiămarea cea sântă, în sfiieala lui de răspunderea cea mare, 
ce e îmbinată cu primirea diregătorici preoțescl, și cu atâtă mai mare, cu 
câtă e mai ’naltă treapta, în delul celu înflăcărată și plină de jertfe, dară 
pentru aceea și plină de frupte, în abnegătoarla lui rătragere dela 
pusăciunile cele mai ’nalte, dacă credea, că o cere aceasta binele și 
pacea bisericel. în ne’npuținatul lui delă pentru binele comună, cu 
toată nemulțămirea, ce o secera, — să ne nevoimă, dică, a-i urma 
— măcară de departe — în aceste virtuți mărețe, ca să fimă, dacă și 
nu atleți și vase ale lui Christosă așâ de alese ca s. Grigoriă cuventă- 
torlul-de-D-deă, totu-și măcară ca cei mai mici într’ aceia-ce vor aucli 
ăă-dinioară dela dreptul judecătoriă:

„Serbă bună si credinciosă, întră întru bucuria domnului tău.“7/ 5 • » /

Amină.
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„XMBl HAIITE» HACyiIJ,Hbliî ;i,AJK^B HAMT> ^HECL.-‘
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nonyjio, Tpeda eMy 
nane MepTBe,

Xony TeiiepL-me cb BaMii, 6paTH xpucTiane, nodecBAOBaTM npo 
x.ib6b, npo ceii BejiHKin Aapt Boada, a to TOMy, hjo6bi kojkahh 31» 
Baci. no3naBi» BejiHKy BapTocTB xji®6a nacynjHaro, ero ne MapnoBaBB 
h Bora 3a tom neoijBHeHHBiH AapB achb h bobii, hîkb ao nonița 
CBoero BBKy 6.naroAapiiBB, xBajniBB, BoexBajiHBB, a ne thbbhbb.

Hoahbbtch jno6e3Hii, nne MajienBKe to 3epno sfidata, ane oho 
neBHAHe h He3HauHe, ho bb hbmb Ap^Mae jkhtbc h acAe Jinine nopBi 
CBoro BOCKpeeeHH.

UțooBi 3epH0 bb co6b jKHTBe noayjio, Tpefia eMy botkocth 
Ten.ua. Bb KOMopu jicjkhtb oho nane MepTBe, iikGbi 6e3B skwth. 
Hocbcmo mbi ero bb cBBJKy pojiio, samnopoAiiMB fioponoio rapneHBKO, 
Bociioab iionijie coHițe h AonțnirB, h nefiaBOMB bjkc bb sepenițB jkm3hb 
npoâyAHJiacB. OAHa nacTB KOAbița cTaeca kopbhbcmb, a Apyra 3cmjiio 
MOBB MaJieHBKÎH CBCpACJIB BepTHTB H Ha CBBT'B BOJKHÎ HpoGllBaeCB. 
ToneHBKa nejiBHKa, bb KOTpon 3epno iiounBajio, posAepjiacB, bb ce- 
peAHHB 3epna 3aBejiacB nyAHa nepeMBiia, iiOAOoria hkb bb tomb aiînn, 
Ha KOTpOMB KBOUKa CHAHTB, BB HBMB B5KC HII GfcJIKa HC ÎKOBTKa He 
AoâamiTW, ho nonaTKM hoboh TBapn, mojioaofo KypHTKH.

KojiBije Kpo3B 3eMjiK) npo3M6ae, eMy 3a6arjiocB BO3AyxoMB h cbb- 
TJIOMB HaCOJIOABTHCB. CKOpO JiyHB COHIțH BOMOI’O erO OrpBIOTB, 
6jibab ryâMTCH) oho bb jihctobkh po3BBiBaecB w 3ejicHBTH nouHnae. 
JțllBO HBAB AHBaMH ! PoJIH UOpHa, He6o CHHC, Jiy’IB COHIțA 3OJIOT1Î, 
a pocjiHHa, KOTpa 3B Majioro 3epna 3diiin.ua — seJiena!

FjIflHBTe, AOdpii JIIOAOHBKW, HO 03HMHHHIiy ! JKaJIB UOJTOBBKa 3()Hpae, 
CJIH BHAHTB, 111,0 MOJIOAH, 3eJieHM JIMCTOBKH CHBTB KpBie H M0p03B 6e3B 
MMJIOCTH TKCHe. (>TB JIIOTlf ACpCBO TpBnțKTB, BOpodlțB Mep3HyTB, 
pBKH H CTUBIJ JICAOMB KpBHOTCJI. Ilțo 5KC A^eOB BB 3HMB CB HBÎKHOK) 
pOCJIHHOIO, IHO JieABO 3B 3epHa Iia CB'BTB BomÎH HOHBIIJiaCB ? CKOpO 
jihhib nonnyTB chbth tohhthch h achb pocTw, cnopo nonnyTB ajadu 
KBaKaTH a 6y3BKn cb ’iyainxB ctopohb ao cboto rHB3Aa BepTaTM, 
to m HaniB sac-BBB nouHHae 3H0Ba 3ejieHBTH h pocTii, ropB 3Mara 
THCB, eMy ne IIOinKOAMJin HII MOpO3BI, HB CHBTH. He pa3B HOAOOHO

Ten.ua
3diiin.ua
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3aBHCTHHKa

H

*

3B

140 eMy

HaiiBucnie coTBOpiiHLe Boace, 
thmb ! Hojiobbkb Ao6pe 

, ero ne- 
ho na Toe ohb ne 3BaiKae, toii 6pa3B-HejKyp- 

co6b 3aBuacy rjiBâoKiii rpd6B Konae. 
iipeMyApocTi» BoiK.y? 

3Hae HHMB pOCJIHIiy KOpMHTH, OHB CU H02KHT0HHM 
uțe t>ii ao toto c.uyjKHTB, ihoob OHa chjilho bb 3Cmjim 

BBTpy, 6ypu

A'BCCH H CB 
porii, 
roTOBa, 
mo He nomoae, ho cb cjiaBOK) bobhochtcji, BoporaMB na 
cthab, 60 TaKa to BJKe bojiji BoîKa, a6i>i npaBHAHuii bosabutch, a otb 
JlHHeMMpHOrO 3J10HHHmi, 3aBHCTHHKa H HOpilMTCJlH H C.UBAB SaiiaBCH. 

A

Poctc 3epno. Otb ahh ao aha Bce BiJine 3Marae(B, seJienEH- 
iiiiimb ciae, Ap66ne jihctc, mo ao cTe6.ua, hkb A'^th ,a,o MaTepn rop- 
HyjmcB, iiobojih otb Hero OTCTaiOTB. II Ap66ne Kopmite ne nycTO 
He JIBHHBO BT> 3CMJIH C11HTB, OHO CCC JțJIH pOCJIHHM OTIIOBB^HH COKH 
3B 3CMJIB H CTCâjiy KOpMB, HKB Ta HțHpa M3Ma AHTHHB IlO^ae } CTe6jIO 
nee bt» ropy pocTe n rapneHEKo po3BiiBaeei>, hoa66ho jjoâpe iiJieKaiioM 
Ahthhb. Ha BepiHKy CTeCjia bhaho ahbhh nonaTKR, KOTpn cb nacoMB 
XOpOIHHMB KOJIOCOMB 6yAyTB.

A HH poOlITB iioao6ho h hojiorekb, 
KOTpe jiyuieio h posyMOMB Bejinuaecb ? 
3iiae, mo Ta BpasKa TpyTa-ropBBKa ero sjțopoBbe nojțKonye 
CHaCTHMMB po6nTi>, ho na Toe ohb ne 3Baa£ae, TOH 
HHIțW HKB H^OJIOBW KJIOHHTCH H

Hm ne ho^hbjihth naMB 6paTH XpMCTiane 
HeBH^HEliî KOpBHB 
COKH JțOBOflHTB, 
CTOHJia, ao coHița Bojkopo cboio rojiOBy 3,/țOHMajia, otb 

HenoroAH na scmjho hc SBajiHJiact!
HnieHHHH 3aițBHJia. IIpaB^a, mo toh hb^tb ;iya<e HeBMjțHEiiî, 

• R3 • £3 £3 Ane TaKin xopoiniii hkb toh /țHKoro Maity, aoo bojioihkobb mo nojie 
TTyKpamaiOTB. Ho xothh niueHHHHuii ixbetx h hcbeahmii, to 3a to 

TIJTO^B HHieHHHB BCJIHKOH BapTOCTHJ 60 3B HerO HaiHB XJIe6b HBCy- 
mnuii, toh xjib6b, KOTpwii hhmb jțo skhth hcoGxoahmo iiotpb6hlih. 
He3HaunLiîi hbbtb iimeHnițB to inn])i>iii o6pa3B ckpomhocth, KOTpa 
CBOHMH JțOpOrHMH CBOÎÎCTBaMH He BeJIHUaeCB, Ha IIOXBaJiy .UIOJțCKy He 
yKJie, HO THXO H CKpOMHO «Ițoâpe JI,T>-UaC BO CJiaBy BceBMHIHflrO. IHo 
3B ițBBTy jțHKoro Many ? JIhctb CKopo ona^ae, a 3B Bcen Kpacu 
ocTaeca xs6a jihhib nycTLiH thoh. TaKOMy ițBBTy no^iiâna meroT.UHBa 
MOJiojțfcjKi,, KOTpa jiHine na TBJiecHy Kpacy h xoponiy o^emb 3Baasae. 
CKopo en CTapdcTL npnjțaBHTB, totali oua ne Jiyqina otb toto thoio, 
Aoâporo njiOAy ona uepe3B iț-BJUifi cboîi bbkb ne 3poA,HJia.

Maue 3epno, KOTpe mm bb 3cmjiio iiocBHJin, Bam A03pi>Bae, 
oahoto 3epna bb kojiocb ao 30 h 66jibnie 3epenB. 3epno mo mu

lipaBCAHHMB HOJIOBBKOMB, Iie pa3B IipHTMCHyTB erO BO- 
iianacTH. cKop6M h cjiaâocTK, Aywae ohb, mo bjkc ero ROHunua 

ne CnaCTHCH 3B BOpOJKMXB CBTCH. Ho OHB, He TO 
HO CB CJiaBOK) B03H0CHTCH. BOpOTaMB Ha 3.I0CTI> M

cTe6.ua
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IlțOCT» Haci> BCBXT» HaiIIb

BBBHOrO JKMTH II
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Bparn Bania, 
iieHaBHjiflnțHM'b Baci», n mojihthch 3a 
n3roHaiij,nx'L bh. Mko na CyncTe cbihobc Olița 
na HeGecBX't, ano cojinițe cboc ciaeii» na 3Jiiia n (baria, 
na iipaBejțHLia n HenpaBennbia“. (Mai. 5, 4-1—46).

Boace cohc’iko bct> hmbbi Fapneni»KO orpT.Bajio, 
COBepiUCHHO ^OSp’SBTb. Ho IlțoGbl AO3p'B.Tie BepHO 31» 
ne BHirajțajio, ipeGa iwcy n cep ni» bi» pyiîH B3am 
366jKC 31» IIOJIM 3t)MpaTH.

KOJioca
napi» Boldii,

noxoponH.iii ci» â.iarocjiOBennbiMT» hjiohomi» BOCKpecjio.
AOK.na.HHO CiiaciiTe.li» Mipa roBopmi»: „Amhhb, aMHHi» r.iaro.iio BaMi», 
anțe aepno iiinennuHO iiani» na 3cmjiio hc yMpen», to chuho npeObi- 
BaeTi»: anțe jih yMpen», mhoft» ii.io.hi» coTBopnn»“ (Ioanei» 12, 24). 
II Haci» 6paia Xpnciiane pași» noxoponaTi», n met pam» H3i» cMep- 
TBblXT» BOCKpeCHCMT», HKT» IipillHC XpHCTOCl» CyHHTH 5KPIBI»1X1» II MCp- 
tblixi». ^aîî PocnoAM, nțooi» naci» bcbxt» nanii» 6o3KeciBenHT»iii Hcity- 
iiHieib BOCKpecHBi» ho BBnnoro jkhtji ii 6iajKeHCTBa a ne ho bukhoh 
MyKH, 6o iaKi» ctohtt» Bi, cb. cBanre.iHCTOBi» loanna n Mareea: 
„Hko rpaneri» naci», bt ohbjkc bcii cynțin bo rpoâbxi» ycjibiiiiaTi» 
rjiaci» China Boatin. II H3HHyTi» coTBopmin 6iaran bi» BOCKpenienie 
iKiiBOTa, a coTBopinÎH 3.iaH bi BOCKpenienie cyna“. (loanni» 5, 28—29); 
„II paBJiynHTi» nxi npyri» oti npyra, hkojkc nacibipi» pa3.iynaen» 
OBIțbl OTI» K03JIHIIțb, II IIOCTaBIITl OBIțbl OHCCHVIO Ce6e, a K03.1HIlța 
omyroio“ (Mai. 25, 32).

XoHhMi» aîe, 6paTH XpHCTinne, bi» none h npnHHBiMCfi thmi, 
ILIOHOHOCHUMl» HHBaMI», TblMT» 366jKH H0BHTJM1» KOJIOCaMT» ; CBaBOJlbHblH 
BfcTpeițl» HI1MH HKT» TEJM1» MOpeMT» KO.inâae, XBIIJHOCTCJI 3K11T0 II 
hhii,h, kojiocomi» HaMi» iiOBBHae: „BeceiiTCa jhohh, Boaiiiî H3O- 
Ghjibho BaMi BpoHHBca!“ Kojkhbih kohocohoki» mob6i»i iicaiOMi» CBoeMy 
CoTBOpnieJiio cniBaBi»: „Mm, Maiosnaunii 3epna Baci» inoneii KopMiiiii 
mcmo, JKifîie jînmb no BojKtMy 3aiiony, hi-to Bania 3ry6a roTOBa!“ 
Mia-ase Ta miBa, tom Jiani», to kojiocomi» sacinne Mope? Tyri» CKOJibKa 
iipajKHHi» 6%hhoh bhobbi, a TaMi» Tpoe roiieii, rțuimbcidii Jiani» 
Oorana, iițo 6i»HH0My, npaBHWBOMy 5Ke6paKOBH KycniiiKa iui-b6a neno- 
HacTb, nepe3i» ițuibiii poKi» n ohmhi» Omcnaim» ne cKasKe, a y ițep- 
kobt» xiâa Torna 3a6jiynnTi», hki» ero Tyna na Mapaxi» sanecyTi». 
rocnoHb Bori», Oreiți» nanib neCecnufi iia rpiiminKa n na iipaBeHnoro 
M3jiHBae onnaKOBO cboio SjiaronaTb, kojkhofo nnBy cbommi» napoMi 
G.iarocJiOBHTi». O tomt» hobohwtt» iuimi» cb. eBanrejinCTi Mai eeii: 
.Iioohth BnarH Baiiin. 6jiaroc.ioBiiTc KJienymia bbi, noGpo TBopirre

TBopnin,Hxi> BaMi» nanacTb, 
Baiuero, hjkc cctb 

m hoîkhhtt»
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31» CHOnOBT»
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pos’înnnTH.
na BO,iy w na en BeJiwKy BasKHOCTB.

IIOKM 31» nero 
KopMHTMcr» ne mojkc, TpeOa 

Bl» KOptlTO IIOJIOJKHJia, BO^LI M KBB- 
AOAaJia, bcio posuHHy pyKaMH rapno po3MBCHJia . .. m Bce 

rOTOBHlî.

CTHTHCH OTB nero“ 
6hcti» bi» Kbhb 
reJincTa loaHiia: „ 
boaw“ (loan. 2, 9). 
KpecTB? „IIoceMi» bbabih IncycT» 
ACtch niicaiiie. r.’iarojia: 7Ka;RAy“’

3epno 3i» CHOnoBi» oti» ce6e He otabjihccb, Tpetfa mxi» Ha Toity, 
a6o Bi» ctoaojib bt» pa/ți» iiojiojkhth h rapneHBKO, Tain» iițofrB hoți» 
31» HOJia ropOXOMT» KOTHBCH IțBHOMT» MaxaTH, H llțe pa3T» MHXaTM. 
3hOBL BJIJKeCH 3M0JI0UCHH CHOIIH Bl» OKOJIOTH, a6o OCTaiOTCH COJIOMOK), 
po3AB.UHeTca 3epno oti» hojiobh, tbkt» hoaoOho w IwcycT» XpucTOCi» 
pa3i» po3AT>.nHTH MC njieBejit oti» 3epna t. e. iipaBeAHiJXT» oti» rpuinHEixi». 
HkT» TO 31» MaJIOH AUTHHH AOftpBlS aOO 3J1HH ’IOAOBBKT» CTaTHCH M05KC, 
laiti» hoao6ho CTaeea ci» tbimt» Ma.nwMT» nineiiHHHBiMi», mmthejmt» a6o 
HMMBHHBIMT» BepHOMT». O^Ha ’iaCTB sOoTKH MAC AO rypaABHB-BHHHIțB, 
Ae 3L nero BpajKy 6pany roptBKy KypHTi», Apyra ao 6poBapa, ac 3i» 
nero iihbo BapMTi», Tpeia xoBaeca a^h nac^By, a ’ieTBepra CTaeea 
HaiHHMl» XJI’BâOM'L-KOpMOMT».

3epno to ențe ne x.r^6i», Tpeda ero ao Jouna 3aBe3TH, a6o 3a- 
IieCTH, 6o UOJIOBBKl» HC HTHH,H, He MOJKC OHT, Iț'BJie 3epH0 HOFJIOTHTH. 
y MJIHH’B TpyTT» ABa TA5KKM KaMCH'B 3epH0 TaKT» AOBFO, 
Myna ne crane. Ho ii MyKOio hojtobijki» 
iiV)6u rocnoAHHH Myny npocBHJia, 
CHOrO T-BCTa 
ențe xjieSt» ne

Beai? boabi ne mojkb xjtb6i> pos’ihhhth. npHAMBLMCH, Ao6piî 
jhoaohbkh, na BOAy w na en BeJiwKy BajKHocTt. 3epno Gest boau, 
6e3i» neâecHoro Aonjy jiesKajio 6bi MepTBMMi», 6e3i» boabi bt» 3acycT» 
KOjieiți» ne poc6fj, 6e3i» boabi bch pocjiniia Mapno 30BHjia m 3ocox.ua 
6bl. BoAOK) (MOpeMT») HOKpblTH ABT» TpCTHHB HaiIIOH 3CMJI£} B0A3, 
CKOpO JIIOTOBaTH HOHHe, BCIOAH FMâeJIB H rp03y TBOpHT'B, 6e31» BOABI 
He Mori» 6Bl 2KHTH HI» H0JI0BBK1», HB CKOTMHa, HB pOCJIWHa. II KpOBB, 
nțo Bi» iiaînnxi» jKHJiaxi» HaxoAHTCH, ne Morjia 6bi 6e3B boam MCTHy- 
BHTH. A Hțo TO J1BAT», CHBF1», pOCa, AOHJB. TpaAB M XMapBI --- HKT»

BOAa? BoAa, irpaBAHBa BOAa bt» pa3JiMHHHXi» BHAaxi»!

r4,e KpecTHBca Eamhopoahbih Chhb Bojkîh, CnacHTejiB Mi pa? 
Bi» pBițB lopAaHB, hkt» iiaMi» cb. eBaHrejiMCTi» Maioen iiOBBAae: 

TorAa npHxoAHTi» Incyci» oti» Tajiijien na lopAaHi» ko loaHHy Kpe-
(MaT. 3, 14); nțo nepeAB.iaBi» hicyci» „hki» 6paKi» 

rajiijieiîcBK44 bi» bhho? BoAy, no cjiOBaMi» cb. cbhh- 
Mkojkc BKyce apxiTpiiuiHi» Bina âBiBinaro oti.

Bkh cjiOBa npoMOBHBi» pocriHTHH CnacHTejiB na 
hko bch ysKe coBepuiHinacH, a^ c6y- 

! (loan. 19, 28). Bi» Koneni», n;o

3ocox.ua
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tckjio n.3B cbhtoto pe6pa nanioro HcKynnTeJiH, kojih bohhb 
Ero cBBTii npoâiiBT»? „EjțHHB otb bohhb KonieMB pe6pa Emv 
6ojțe, h a6ie H3H^e KpoBB n Bo,na“ (loan. 19, 29).

Be3B ornio eiițe hbxto xjib6h ne bbb. IU,o6ei 
HacymHEiiî iiOHiirroqnbiM'L 6yBB, Tpe6a OTjne tbcto bb iibhe casnaTH.

3bgphbmo, XpncTiHHe, Hainii mhcjiii h na oront. IlțoâLi mej 
bb nonn, oco6.hhbo bb 3hmb Gest CBBTna, 6e3B najniBa juaajm? 
IIpaB^a, mo «nysKe cyMno nanin buri, hhmb yiiJinBaBB 6m? Oahhmb 
CBpHHKOMB MOJKB KOJIH XOHE CBBHKy 3aJKeTJIH, OflHHMB yTJIHKOMB M07KB 
oâoiicTBe, hbjih cejia h mbcth sanajiHTH h BejiHKe nenjacTBe napoânTH. 
OroHE n BOjța mhiotb cboh ^o6pii n 3jih CToponw; 6yBaiOTB onn hhmb 
jțeKOJin bb BejinKy, neoiiuneny kophcte a hhihhmb pasoMB na nainy 
3ry6y. Ecjinâni ne 6yjio ormo, ne Majni 6h mei hb cepna, hb kocej, 
hb pncKajia, hb caiiEi, hb njiyra, hb bb OKiiaxB ihhCb, hb cnjinnoro 
3aMKy npn jțBepaxB, hb sbohobb, hb mmckh, hb npaniKH. Oronn 
tbophtb 3B bo^ei napy, a ra iiapa CHJiHBHina otb uibcte bojiobb bb 
iuiy3B, 6a! cnjiBHBiîina naBBTE otb ch.iij 1000 kohch, ona to tohhtb 
110 HIMHaXB 3e.HB3HHIțB, BCJIHKM BO3EI-BarOHEI TaKB CKOpO, HțO Haiî- 
THJKiua Bara hkb Ta Jiema hthuh ho teixb iiiHnaxB jicthtb. Ha Mopio 
BH^MIUE Tll BeJIHKH HKB ^BOpH KOpa6jIB-HapOXOAH, 
6ypB, hb BBTpy a jicthtb hkb Ta jiacTOBOHKa no 
paXB H IIO BEICOKHXB HKB TOpM BOJIEHHXB 
cmbjio hkb Ta pw6a. HIo nanae tijmb 
cnjiy?

IHo6ni 
HOTOMB BCK)

, iieneino bctk, aoo bb

KaiiycTOio hcmbutuce ? Hb ! Xjib6b

cynțnniii iibkojih ne npoBflaecB, otb nero mei h na o^hhb ^chb po3- 
nyHHTHcn ne mojkcmo, a hkb 6ej xto xotbbb hhcb hbjiejh teijeache 
JiHine MejțBBHHKaMH h jiaKOTKaMii rojțOBaTw, to ne 3Haio, kojieko 6ij 
Ty Kapy Bu^epAcajin. >

OHII ne OOHTCH HB 
TJIb6oKHXB P03TB0- 

hkb ropni bojiehhxb, njiBiByTB uepe3B Mope 
Hțo najțae tijmb Kopa6;iHMB Ty HaA3BBiiianny 

apa. A napa cTaecn nepe3B TeiuiOTy, nepe3B oronn 3B bo;i,ij. 

3b tbcth 6yBB xjib6e, Tpe6a bb neun oronn po3KJiacTH, 
rpaiin BEjâpaTw, ooxanuB BEipoâjieHii 3B tbcth jioiihtoio 

BB HBHE BCaAHTH II BB KOHCIțB Hțe floOpe 3aTHBTHTH. 3a UaCOKB 
xjib6b, jțapB Bonciii, totobb, ho nțe jio iiojKWTKy He3Aa.nniiî, Tpe6a 
ihoGli Tpoxa npoxojiOAHBBB; 60 xjib6b cbbjkhî, nțe tchjieih iiecrpaB- 
IIIJII, 3,îțOpOBIO IHKOJIJIHBIJM.

Be3B xjib6h thmko 6ij nojiOBBKy bb cbbtb mmth. II1,o ce npaB^a, 
o tomb jțynțe JierKO iiepeKOHaTnca. Hn motb 6w xto 6e3B xjib6h, 
6e3B MaMajiMTH caMy cojiOHnny, iieneino bcth, a6o bb nocTHy nopy 
ojțHiJMB GopnțeMB, oropKaMn, KaiivcTOK) jKHBHTHcn? Hb! Xjib6b Ha-
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CTaHU
fiHTH 11C-

H

TT»JIO JKCHe,
KO/K^OH XBMJTIi Bl»

HHTH,

TO, HțO JțO 
niofiesHH Xpw- 

KpOBH HâMa yKHTH !
h ne bt»

afio cjim cepije

O TI» 
iiorpefiye ohl 
îkhth ;iyMae, 
H Ta KT»

Hanib xjiufii» Hacymiibiîî, ott» nero iia- 
Uțo ecib KpOBb? KpOBb 

auLnaxi» ott» uacy Hamoro 
, OTT» KOTpOH 

KpOBB TO TB.1O 
A _

BAopoBte afio
JHOACKC Bl» CTaHB
H M030K1», HO II KOCTH, 3yfibl, OlIH, JKHJIbl, HepBM, 
Bl» K02KJJEIM1» P03BMT0MT» BSpOCJIOMl» UOJIOBBKy 
30 <I>yHTOBT> KpOBH.
FHH.ua BOjța 6arH0BHCK0, 
cnoqnHKy nepeai» bcb jkhjuj 
TaKT» npaBMJILHO, mo BCH Bl» 
21 pasoBi» Bce t^jio ott» tojiobh jjo

He JKieMi», njofiT» bcth, 
a BMO, HI»eMO, HJ06t» 3KHTII.

9

, eCJIH IipHJIOTKHTT» £0 
neycTaHHO cepije fibecn. UIo 

Haine cepije? Oho 
, a KpoBi» ne Jimub mo ijBJioMy 

ona nojjae TaKOJKb KOJKjjOMy qjieny 
H OTHOBJIHe CTpaTy, HKy H0H0- 

pofiory, HeAOMaAB chjit» h jjp.

AJI5I MOTO ’IOJIOBBRT» BCTb; Hjofibl IUI CBBTB iKWTM MOFT». 111,0 
#0 ^KHTJI ? 3^0p0B0H CTpaBLI. XtO JIHHII» JiaKOTKUMH 

toii jiviue oiiiyKyecb, fio ott» hhxt» KpoBi» ne iipHfiynae, 
HOJiOBtKT» caMi» cefie yfiHBae. Ott» 3nopoBoro KopMy m KpoBi» 

3jțopoBa, a jjo toto HanesKHTT» 
fiupae Haina nporn» otiiobb^hhxt» cokobt». 
ecTi, Ta njibiHOCTb, KOTpa bt» naninxi» 
yposKAJKeHH ajKT» ;jo caMon CMepm HeycTaiiHO npoTBKae 
Haine 3AopoBbe afio n cjiafiocTb BaBCbr^ii 3aBMCHTT».

HJIHHHOMT,; CT» KpOBH IIOBCTae He TOJIbKO MHC0, 
OlIH, JKHJIbl, HeDBEI, BOJIOCbe H HOFTT».

HaXO^HTCH 6JIH3KO 
Ta KpOBb He CTOHTT» TMXO Ha MBCTIJH, HKT» fibl 

oua po3xojțnTcn fie3T» yiiMHy, npoTBKae fie3T» 
n ToneceHbKH jkhjikh namoro ThJia, h to 

Tbjrii naxo^nnacn npoBb mo fo^hhbi 
hoft» npofibrae. Cepue nejiOBune 

to Maninna, KOTpa bcio Ty KpoBb uepe3rb UB.ne tbjio jechc. oho ott» 
KOJHJCKH aîKT» £0 HaiHOH KOHUHHbl, ^CHb M HOHb, 
ojiho CTHraecb h shobb posninpnecb a to mo MHHyTM 110 70—80 pa- 
30BT», H TbIMT» CIIOCOfiOMT» BCK) KpOBb Hepe3T» BCB naOTH HaHIOTO TBJia 
TOHHTT». O CBMT» MOJKC KOJKJțtJn IiepeKOHaTHCb 
nyjKOii Fpyjțn CBoe yxo, to HO’iye, hkt» 
3a 3a^any ciiOBHiie Tanoio HeyciaHHOio pofioToro 
roHHTi» KpoBb uepesi» ițBJie nanie tbjio 
TBJiy HOTpBfiny TenjiOTy ^ociaBjme, 
OTnoBbji,Hy nosKHsy n BbiHarpoAJKye, 
ciiTT» naiue tbjio nepesi» Bunap'b, hott», 
Hoiobbkt» HeycTanno OTHOBJinecn, bt» ero tb.tb HeycTaHHa nepeMBna. 
Hkt» KO/hTța pocjiMHa 3T» seiOB jimiub tm cokh Bticbicae, KOTpn jum eu 
P03B0K) H 3KH3HII HOTpbfiHH, TaKT» HO^66hO JțhJIflIOTT» K HOO^HHOKH 
nacTM namoro Thjia, ohh fiepyTT» 3T» KpOBH jihhib to. mo no mxt, 
3nopoBH n cymecTBOBanji noTpefine. Ottkc bh^htc, 
CTiane, BejinKy BaiKHdcTb Hanion KpOBH. Be3T> 
Cnn xto cofih npiinajțKOMT» jKnny iiepeTiiBT», 
KpOBH 3raM0BaTM, a KpoBi» 3i» Thjia BbiTene,

FHH.ua
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(Mai-. 26, 26).
He6ecHHMi>

A.HM
XJIliOT»

, mo
mo to

CIIOBHUe 
ryprin iioat» uacri> bite cii-EBaiOTi,: 
Teoe 6jiaro1a;apHM'b Tocii ojții, 
MOJiaaKca cJionaMii: „n 
TBoero . . . upejioiKBBT» ^yxoMT» Tbommt» CbmteimtA 
bi. xpaMB b'b cb. Taiînaxi, npiicyTCTBye caMi» Tociioae 
CTOCT», H COHMIJ AhTCJIOBI» IipC^CTOHTrL CMy CO CTpaXOMT» H TpeiICTOM'E.

Bo BpeMH ocBamenia A,apoBi»“ 
rejihi iipe,B,CTOHTT» CBjmjeHHitKy 
ciumijaHieMT» cTeKaeTca, 
anrejiECKiiMH JinițaMM bi»

Xopomoro xjinGa, hei, ceiî iițo na npecTOJTB,
Tpane3B HBTT» BT, MÎpB, OUI» HaiIICK) JțyniCBHOIO IIMmOK), 
iicthhhijmt, cnaccHbeMB, naniHMT» iisâaB.ieiibeM'b a npaBjțMBbiM'b mctoh- 
IIHEOMT» 3KH3HM

roBopnTi, cb. loauni» 3.naToycTT» „An
ii Becb iihht> HeâecHMxi, cmjit» CO BO

II Bce mbcto OKpecTi, ajiTapa HaiioJinacTca 
uccTb Bo3JiesKamaro na npecTOJiB44.

na 6osKecTBeHndii

’W -

H HailIMMl,

pccraiie, to bjko m jkhtb .nacTB Bori», IIoABasaBinn ijbiiko pyicy t. e. 
ne nycTHBHin ao nea KpoBH, oaa 3ayMnpae.

I Lsi, xjiBoa iiOBCTae KpoBb, a KpoBE iiojțae naMT, ciuiy, 3jțopoBbe, 
îKHTbe. 3^opoBa KpoBb norrpe6ye eiițe ii cojim, tomv to ra3^nna bjkc 
.no TBCTa cojim jțo^ae. Xjiuot, cctl bcjimehmt, jțapoMT» Bojkmmt,, oui, 
aame iKMTbe o^epîKye ii TOMy mm jțOBjKnfî 3a nero Bcestimnoro Tocno.ua 
Bora bcumt, cepflițeMT» djiarojțapnTn, Ero cbhtii sanoBE^n ciiobhhtm 
rpiixa CTeperunca, ^oâpwMH jțBJiaMM BejiimaTHca, TOMy iiobmhhii mei 
6paTH xpwcTiane, 31, cepue&rb ii iipaBjiHBoio naâojKnocTiio nțo 
OTueiiaim, roBopiiTH h ct. /mTnnnLiMT. noBnnoBanEeM'E cjiOBa „ 
nanii, nacym,HEiiî jța}K,a,T> nawi, jinecn44 BbiMOBJiaTM; 6o jninie toii

• a X ?•>ci» BAannocTiio cboii xjiboi, nacyinHbiii bcte, toii jimuie 3nae, 
a e5 aMwpi,, CyiIOKOIf, JțOBOJIbCTBO II pa^OCTE. 

■B

HanBbicmy cnaTOCTE n 3mmenEe nojiynae xjieot., bt, pyKaxi» 
CnaciiTejia Mipa, kojim Oht» „npieMi, n â.iarocjiOBiiBi, upeJiOMii ii jțaanie 
yuennKaMi, n pene: npiMMirre, a^MTe, cie ccte tbjio Moe“ 
X.ie6t> naniE nacymnEifi craeTca tbjiomt» XpncTom>iMi>, 
X.IT,6oM1>, JIOpOrOH’SHHblM'E KOpMOMT» HaniOM JțyniB !

BjiarocjlOBeHBe xjibGb t. e. cb. jțapoBi, ojțepjKajiocE bt» npaBo- 
cjiaBHoii cb. IțepKBH ao HbiHBînnoro Aiia, hmmt, iiepeTBopaeTca nme- 
nimna iipoc<i>opa nepesT» neBiiAmvie comeciBie IIpecBaToro rHyxa bt» 
npaBAMBe tejio, bt, 6e3CMepTiiy, jKKBOTBopamy njiOTE namoro Hcny- 
iiMTejia Incyca XpncTa. IlepeTBopeHBe xjrsGa bt, tbjio XpiiCToiio 

KOJKAEin AyxoBHbrii Otcive, koîkaîS CBamenHMKT, na cb. .In- 
„Te6e iiocmb, Te6e SjiarocjioBMMT», 

n mojimmt, Tu ca Boace Haini»“ ; ciiOBiiae 
coTBopn yoo xjib6t» ceiî ’iecTnoe Tbjio XpncTa 

Ci» tom MMnyTbi 
iHcyci» Xpn-

Tocno.ua
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HHMT» MW ---
— AOCTOHHM
CJIH HEI BO-

Koiuiy mok) nayKy o xji^6b HacynțHOM'b. JțepaKUT’L, 6paTii 
XpMCTiane bt> uecTM toii KycBHb xjiî>6a, 60 oht» iianiHM'L HaiÎBwc- 
IHHMT> Ty3eMHHM'b ^o6pOMT>, HHMT> MW na CBT.TB JKÎCMO, 
po3yMBeTca cjih jkîcmo otiiobbaho 3anoB%naMT> Bojkhmt» 
UHHHMOCb BTOIHOrO 6jiaîKCHCTBa, ițapcTBa HeoecHoro. A 
JțMMH XpHCTÎaHCKOK) JIK)6bOK) OTT> BaiIIOrO XJIT>6a M HHHJOMy KyCCHb 
yjțBJiHTM, to yBajKaiÎTe 3aBCT,rji,i>i iia Toe, in,o6w npaBjțMBO yâoriiî a ho 
jiiineM'bpHEiH, He^ocToiiHBiH oniyKaHeiTE h MapnoTpaBeu,i> Baiiioro «napy 
y^ocTOMBca, 60 jibihb TaniiMi. ciioco6om'l 3MO3KeTe cnasaTn ct> mhoi’o 
cTpajiaBiiiHMB Iobomt,: „CiiacoxT> 60 yâororo 
cMpoTB, eMy^Ke ne 6b noMonjHHKa, noMoroxi». 
Gaionțaro Ha mh ah iipiHACT'L, ycTa jkc 
(KHHra loBa 29, 12—13). Amhhb.

ottj pyKH cMjinaro, 
BjiarocjioBenie iiofh- 

BAOBM'ia 6jiarocjiOBMina mh“.
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„împărate cerescă“ 
să ne cuprindă față 
papistă în contra bisericei ortodoxe, 
poru de ceea ce-i este mai scumpă, 
șască, și pre preoțimea ortodoxă de a o 
cari șerbesce și se roagă conformii ritului strămoșescu. 
adaoge Venerabilitatea Sa, că în 
în fruntea bisericei unii 
cu bunii timpii planurile 
ciosu. Aii trecută timpurile, 
„capul plecată nu-lii taiă sabia 
inspiri dușmanului respectă 

cetatea cu asaltă; 
căci îi vedemă.-că se

Conferința păstorală din protopresviteria Cernăuțului s a ținută 
în 18 Fevruariă (2. Marte) 1886 în cancelăria protopresviteriei sub pre
ședinta Preacucernicei Sale, archipresviterul stauroforă Ioană Olinschi.

în urma ordinului protopresviteriei Nr. 463 dintr’a 30 ț)ec. (11 Ian.) 
1885/6 se serba sânta liturgiă în bisericas. Paraschiveînsoboră de parochul 
Grigoriu Hostiucă și păstoriul de suflete Vasiliu Calancea. După ter
minarea s. liturgie se făcu chiămarea s. Spiretă de cătră preoții: G. 
Andronică, V. Mandicevschi, Ioană Marco, G. Hostiucă și V. Calancea. 

După aceea se adunară în cancelăria protopresviteriei succesivă pp. 
Berariă, L. Popescul, D. Mitrofanovici, E. Simighinovici, T. Calin- 

ciucă, G. Andronică, V. Mandicevschi, A. Carage, I. Marco 
tiucă, S. Lomicovschi, G. de Volcinschi, T. Doboșă, V. 
G. Gorasă, C. Gramatoviciă, G. Mandrigă, G. Berariă, L. e» / / <? / / 7

I. Stefaniucă, I. Masichieviciă, I. Popescul, G. Boca și V. Turtureană; 
13 păstori de suflete aă fostă absenți.

La oarele 11V2 deschide președintele conferința cu rugăciunea 
și cu ăă avorbire, în care arată îngrijirea, ce treime 

cu acțiunea și uneltirile îndreptate de propaganda 
cu scopă, de a-lă înstrăina pre po- 
de dătinele și relegiunea strămo- 

expropriă dela altariele, la 
Ferice de noi, 

acestă timpă de grea cumpenă avemă 
bărbată atâtu de ageră, care a pătrunsă de 

iesuitice și le-a întimpinatiî în modă cuviin- 
în care puteâmă trăi după proverbul:

A

In timpul acesta de feră trebuie să-i 
, dacă voiesci să aibi pace. Inimicii âmblăă 

să ieie cetatea cu asaltă; eară acuma după întimpinare își schimbară 
planul; căci îi vedemă,-că se pregătescă la ăă așezare regulată și în
delungată cu toată technica tacticei lor.

La aceste cuvinte rostite din inimă adunarea aclamă. cu entusiasmă: 
* A

„Să trăiească înaltă Prea Sânția Sa păr. Archiepiscopă și Mitropolitul 
nostru Silvestru.“ /

Președintele provoacă apoi pre p. Gramatoviciă, să țină cuvântarea, 
cu care a tostă însărcinată.
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se îndetorescă,

v
I). Illasieviciă, G. Boca, I. Ștefani ucu. I. Masicliieviciă

Turtureană; eară cei-l’alți preoți
14 dile. 

O

La punctul ordinii cjilei: „Discutarea unor întrebări din temele 
lucrate pentru conferința pastorală", face păr. Marco propunerea, că, 
fiindă timpul înaintată și fiindă cuprinsul temelor materie cunoscute, 
care li-a lucrată seaă li-a cetită fiă-carele, să se treacă la cele-l’alte 
puncte ale ordinii cjilei.

Propunerea păr. Marco se pune la votu și se primesce.
Drmeadă deci punctul ordinii dilei: „Desbaterea asupra proiectului 

pentru modificarea conferințelor pastorale.“ Președintele dice: Gestiunea 
modificării conferințelor pastorale s’a pusă ancă în una din conferințele 
trecute, însă fiindă-că eră cu neputință a discută causa aceasta după

apropia totu  
Vieața și averea celor-ce âmblă
guvernatorilor de năi; eară vieața și fericirea sufletelor 

în valurile lumii acesteia este încredințată prudinței 
de a conduce 

ignoranța 
materialistică

P. Gramatoviciă purcede dela cuvintele: „Mergendă în toată lumea, 
învețați toate popoarele, bote^lăndu-i în numele Tatălui și ală Fiiului și ală s. 
Spiretu", (Mat. 28, 16) și deduce, că într’aceasta poruncă dată apostolilor și 
prin succesiune păstorilor tuturor timpurilor se cuprinde îndatorirea, de a 
lucră pentru perfecționarea omonimii în privința ințelesuală și morală 
spre a o apropiă totii mai multă de idealul, celu-ce este însu-și Fă 
cetoriul. Vieața și averea celor-ce âmblă pe mare este încrezută 
prudinței guvernătorilor de năi; eară vieața și fericirea sufletelor celor- 
ce plutescă în valurile lumii acesteia este încredințată prudinței păsto
rilor de suflete. Misiunii, de a conduce omenimea la portul fericirii 
timporale și vecinice, se opune ignoranța și prejudețul, apoi ateismul 
și spiretul timpului reală, materialistică, care caută să înlăture toate 
idealurile. Societatea modernă și statele adoaptă și practică principiele, ce 
resultă din progresele sciințelor reale; dară de aici vine, că se clătină morala 
și înstituțiunile sociale închiăgate în decursul secolelor de creștinismă. 
în fața acestor pericole, închiaiă vorbitoriul, trebuie să ni fericimă, 
că ne putemă adună și ni putemă comunică speriințele și consultă 
frățesce în Christosă în scopul, de a află calea mântuirii și de a eși 
învingetori din luptă.

Președintele denumesce apoi pre păstoririi de suflete V. Calancea 
de protocolantă și-’lă însărcinează mai ântâiu cu cetirea protocolului 
conferinței din anul trecută.

Protocolul se citesce și se verifică fără observare.
La provocarea președintelui, ca să i-se înainteze elaboratele pentru 

conferință, i-se pună înainte dela următorii pp.: D. Mitrofanoviciă, 
Mandicevschi, G. Gorașă, G. Berariu, G. Gramatoviciă, S. Doboșii, 

, I. Popescul și 
a le supune penă
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■ M.

, că conferințele 
multă bucuriă de preo-

P R O T E C T U 
pentru modificarea conferințelor pastoralo.

Uă-dată în fiă-care ană se ține conferința păstorală, în Hă 
care district 11 protopresviterială, primăvara ori toamna.

§. 2. Scopul conferinței este, sporirea prin consfătuiri frățesc! 
în sciința clericală, în activitatea păstorală, în genere în cultura preoților 
și în totă ce se repoartă la va<ja clirului și la mărirea bisericei.

§. 3. Spre a ajunge scopul coferinței (§.
viterul în înțelegere cu asistenții întrebările de pertractatu, 
formulate de mai n'ainte de Consistoriu, de protopresviterii cu asistenții 
și de preoți particulari.

r A

§. 4. Întrebările de prelucrată le împărtășesce protopresviterul 
preoților ținutului cu șese lune înainte de diăa conferinței păstorale prin 
curendă, și răspunsurile la întrebările cele sciințiHce se dau cităndu-se 
isvoarele folosite și se predau protopresviterul ui cu ăă lună de dile în- 
nainte de dina fipsată pentru conferință.

v •**

cuviință, fără a o studia mai 
decisă, ca ăă comisiune să se 
altor cestiuni provenitoarie în 
conferinței păstorale de astă-di; î 
părtași vederile și

P. L.
păstorale, 
time

multe scăderi în funcțiunea 
gândi la modifi- O

între întrebările la con- 
pusă si întrebarea, cum

’nainte, conferința din anul trecută a 
însărcineze cu studiarea ei, câtă și a 

decursul anului și de a reporta resultatul 
; invită deci pre p. L. Popescul a îm- 

lucrarea comisiunii.
Popescul ca reportoriu dice: Considerândă 

cari aii fostă sălutate la începută cu 
, n’aă adusă în urmă roadele, ce se sperăă;
Considerândă, că s’aă străcurată mai

lor, cari îlă facă și pre prea onoratul Consistoriă a 
carea lor, ceea-ce se vede din îinpregiurarea, că 
cursul pentru ocuparea postului de consilieriă a pusă și întrebarea, 
s’ar pute dă mai multă vieață conferințelor păstorale;

Considerândă, că normativul pentru conferințele păstorale da
tează de pe timpul, cândă în Austria nu era âncă introdusă Constitu
ționalismul, și cum-că concepțiunea lui nu este așă-dară în acordă cu 
conceputele parlamentarismului, încâtă unele §§ și-ar află mai vertosă 
focul într’ună regulămentă internă (Geschăftsordnung) decâtă într’ăă 
lege, — comisiunea însărcinată cu studiul cestiunii acesteia aduce urmă- 
toriul proiectă:

■
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§ l
, că aceasta liotărîre este conformă 

ar fi de dorită

că, âmblândă 
ajunge într’a- 

? toți totu atâta timpii

Cetindu-se 
despre dînsul 

La 
p. Marco 
numai ar n ue uontu, ca 
primăvara pe la Dumineca 
s’ar ilice, că pe 
ar fi să nu se uite, că

Adunarea nu consimțesce 
protopresviterielor latidunine in 
conferința; 1

§§• 2 și ’
La §•  

curenda 2 
cela-și timpii la toți,

§• L
V V

w

§. 5. Protopresviterul determineaijă $iua și locul, unde are să se 
țină conferința, făcândă de scire despre aceasta păstorilor sufletescidin dis
tricte, prea onoratului Consistoriu și diregetoriei politice districtuale.

§. 6. In (Jitia fipsată pentru conferință se adună preoții în biserica 
comunei parochiale, unde are să se țină conferința. Acolo premerge 
conferinței s. liturgiă cu cliiămarea Spiretului s., care se sevârșesce în 
soboră de mai mulți preoți destinați de protopresviteru. 

_ A

In localul destinată de protopresviteru se deschide conferința 
A

cu rugăciunea „Împărate cerescă“ și se introduce cu ăă cuvântare po
trivită rostită de ună preotă.

§. 8. La conferință se iăă în pertractare elaboratele, care le hotă- 
resce protopresviterul cu asistenții, apoi Gestiunile, despre cari cere Consi
storial părerea conferinței păstorale și în fine propunerile libere făcute 
de preoți particulari.

§. 9. Conferința păstorală alege din sinul seă ăă coinisiune permă- 
ninte, spre a-și da părerile sale în cestiuni mai însemnate, cu cari o 
ar însărcina conferința păstorală.

§. 10. Fiă-care preotă este îndetorită a lucră temele date de 
protopresviteriă și a luă parte la conferința păstorală. Absentarea dela 
conferință este de scusată penă în 3 (jile. 

■ ’ ' ; • . * *

§. 11. Consistorial seaă protopresviteriă orenduiesce la cadu de 
trebuință și conferințe păstorale străordinarie. La întâmplarea aceasta 
pregătesce obieptele de pertractată comisiunea permăninte (§. 9).

proieptul acesta și neluăndă nime cuvântul a 
în genere, se trece la disensiunea pe paragrafe.
păsagiul „conferința se ține primăvara oritoamnau observă 

cu hotărîrile ss. canoane, 
să se precisei} e mai de aproape timpul, adecă 
mare, eară toamna pe la s. Dimitrie; și de 

atunci este munca câmpului și convenirea anevoioasă,, 
intereselor spiretuale trebuie să li-se dee precădere, 

cu aceasta dorință, ci crede, ca se lase 
determinarea <}ilei, cândă să se țină 

se primesce neschimbată.
și 3 se primescă fără disensiune.
4, pasagiul ântâiă, amintesce p. Gramatoviciă, 
—3 luni pe la păstorii de suflete, nu poate 

prin urmare, că nu vor ave
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dau, 
temele aceste;

§•4
Paragrafele 5, 6,
La §. 10 face p.

a lucră temele;

„răspunsurile la întrebările 
cere p. Doboșă deslușire, cum 
dacă suntă de lucrată curată

I

mai plânge p.
leagă de ortografia, de cuvinte, de stilu 

censurare replică președintele,
de a face cu proieptul presentă;

citesce §. 12 ală normativului dela anul 1857.
că acolo nu se spune nimica de isvoare, 
că se cere citarea isvoareleor. La aceasta 

că e ăă ordinăciune consistorială ulterioară,

științifice se 
să se lucre

științificii,

, că suntu
ei să arete scăderile și 

mai bine, eară să nu se 
A scripte întrebuințate în

să
în mai i 
și după 
recunoscuți

pentru elaborarea temelor; de aceea crede, că li va fi greu unora a ține 
terminul, de a dă elaboratele cu uă lună de ^ile înaintea conferinței.

Aceasta o recunoasce conferința și doresce, ca protopresviterul să 
comunice temele în 2—3 tracte de ăă-dată prin curende.

Relativă la pasagiul 
citându-se isvoarele* 

de-oare-ce, daca suntu de lucratu curatu scnnțincu, se 
pretinde dela păstorii de suflete mai multă decâtu cinară dela profesorii 
făcultății teologice, cari suntu spețialisti numai în ramuri anumite de 
teologia, pecândă dela păstori s’ar cere să fiă specialisți în toate ramurile. 
Apoi se mai plânge p. Doboșu de censurarea ridicolă a elaboratelor, 
care se leagă de ortografiă, de cuvinte, de stilu ș. a.

Relativă la censurare replică președintele, că observările censorilor 
suntă curată subiective și n’aă de a face cu proieptul presentă; eară 
câtă dee modul lucrării, se

P. Marco constatea^ă, 
deci întreabă, cum se face, r /

îi răspunde președintele, 
care dispune citarea isvoarelor.

Păr. Marco nu află cu cale citarea isvoarelor, fiindă-că nu se 
poate cere, ca să poșadă fiă-care preotă mai multă, decâtă colecti
vitatea. Dacă nu poșede întregul protopopiată ăă bibliotecă, cum se 
poate, că câte ună păstoriă de suflete să dispună de isvoarele de toată 
mâna? Sânția Sa crede, că este a se face abstracțiune dela isvoare și că ar 
trebui să fiă censorii censurați ei înși-și, ca să se cunoască “ ” ' “ 
vărsați în materiele, ce le censureaijă, apoi 
isvoarele, din cari s’ar pute cine-vâ informă 
mărginească a controla, de n’a decopiată cine-va 
prelegeri la făcultatea teologică.

Președintele reflectează, că citarea isvoarelor este ăă dispuseciune 
a Consistoriului și este ună lucru esențială la dejudecarea elaboratelor, 
de aceea nu se poate înlătură după bunul placă.

se primesce fără schimbare.
7, 8 și 9 se primescă fără disensiune.
Marco propunerea înscrisă, „că nu toți preoții 

fiă oblegați a lucră temele; mai alesă cei verstnici, cari neîntreruptă 
uiți ani aă lucrată cu multă sirguință temele, dela ună timpă 
ună serviciă de 20 de ani, — și acu ca ghibaci si meritați 

să fiă liberați de elucrarea temelormotivându-o, că

—
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tremurându-le manele, ar pute li ispitiți 
spre a satisface litera legii, 

„eară dispensarea de 
care se primesce.

conferință să se scinlc 
; se primesce.

fiindu el slăbiți la vedere și 
a-și procură pe bani teme lucrate de alții

P. Popescul In numele comisiunii 
lucrări o dă Consistoriul din cadu în ,

P. Marco mai propune, că absentarea dela 
„penă în 8 (Jile“, în locu de „penă în 3 (}ile“

§. 11 se primesce fără disensiune.
P. Popescul face propunerea, ca să se însărcineze uă comisiune 

cu elaborarea unui proieptă de regulămentă internii (Geschăftsordnung); 
fiiudu-că desbaterile urineadă în modu confusă si neordinată. Se 
primesce.

La punctul 6 ală ordinei (Jilei este : Disensiunea asupra normativului 
consistorialii din 1/13 Fevruariu 1869 Nr. 2397 privitorii la epitropiă 
si administrarea banilor discosului, propunere făcută de protopresviteria 
Coțmanului și comunicată cu ordinul Consistoriului Nr. 3775 dintr’a 
27 Noemv. (9 Dec.) 1884 tuturor protopresviteriilor, spre a se discută 
în conferințele anului 1885. Propunerea aceasta s’a studiată de co
misiune, eară resultatul studiului se comunică conferinței prin reportoriul 
comisiunii p. L. Popescul, carele Zi°e:

Considerândă, că cu alegerea epitropilor pe 3 ani și în numără 
egalii cu membrii comitetului comunală nu s’ar îndreptă relele existente; 
tiindă-că și comitetele comunale se alegă în asemene condițiuni și cu 
toate aceste nu încetează plângerile despre reaua administrare a banilor 
comunali, precum ne-am putută încredința din desbaterile în dieta 

V 1 • • 1 V Vțerei din istu anu;
Considerăndu, că mai vertosu ar întră în biserică certe și desbinări;
Considerăndu, că la țară nu s’ar pute afla ușorii perceptori, cari 

negreșitu, că ar trebui să fia oameni au carte, comisiunea însărcinată cu 
studiarea cestiunii, propune a remăne pe lungă istituțiunea de penă acuma; 
eară câtă pentru modalitățile și cautelele la împrumutarea banilor disco
sului, aceasta se ține de competința epitropilor. Conferința se unesce 
cu propunerea aceasta.

Punctul 8 la ordinea ZiliP Propunerea protopresviteriei 
șuiului, de a se tipări blanchete pentru actele de cununie 
(boteZu) și morți comunicată cu ordinul Consistoriului Nr. 
29 Marte (10 Aprile) 1885. Aceasta propunere anca a fostă studiată 
comisiune și reportoriul p. L. Popescul Zice; Considerândă, 
blanchete se află în toate provinciele din imperiul Austriei 
toate confesiunile;
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și finesce dicendu:

”, de a adună 
preoțesc!. 
Alexieviciu

V

Considerând!!, că blanchetele înlesnescă oficielor liberarea actelor.
Considerând!!, că actul liberată pe blanchetă înlesnesce evidența 

celor cuprinse într’însul și este mai plăcuții pentru cetitorii!, - coiuisiunea 
propune, că Consistorial să fiă rugat!! a tipări blanchetele în cestiune 
și a le depune pe la protopresviterie, spre a se pute cumpără la cadu 
de trebuință. Conferința primesce propunerea aceasta.

Venindu la. ordinea dilei propunerile eventuale, p. Marco cere cu
vântul și se plânge, că unu păstoria de suflete din vecinătate a răfusatu 
de a cunună pre unu mire minorenu, fiindă-că nu i-a adusă învoirea 
tată-ne-seu cu-toate-că tatăl a declarată din gură, că consimțesce 
la căsătoria Aiului seu minorenu. P. pro ta și adunarea sântă de 
părere, că numai la cadu, oândă nu se poate presentă tatăl minorenului 
la oficiul parochială, are să se facă consimțirea înscrisă, altă-feliă 
ajunge declararea gurală cu martori înaintea oficiului parochială.

P. Popescul reporteadă, că p. Alexieviciu a făcută în conferința 
anului trecută propunerea, ca să se înființeze ăă societate de preoți cu 
scopu, ae a amina ună fondă pentru ajutorarea văduvelor și orfanilor 

Comisiunea a studiată proieptul de statute compusă de p. 
și îlă află foarte bună și lăudabilă, crede însă, că nu este 

oportună a se înființa astă-feliă de societate din motivul, că fondul 
relegionariă grijesce de văduve și orfani; eară care preotă voiesce să-și 
asigure și mai bine familia, o poate face la societățile : „Beam ten- ori 
Gisela-Verein“ seaă la alte societăți de asigurare pe vieață.

Alta cestiune adaoge păr. Popescul, trebuie să ne ocupe cu deadinsul 
și anume propaganda papistă cu polonii în frunte, care caută să înghită 

A

orientul ortodoxă. In orientă lucrează propaganda aceasta prin institute 
de cultură și reuniuni de bine-facere, și numai acolo află ea stavile 
dă de ună cliră ortodoxă bine pcegătită și de școale bune.

V

Uă școală superioară de fete a încuviințată înaltul ministeriă în 
A

urma stăruințelor Înaltă Prea Sânției Sale. Avemă ancă lipsă și de 
alte institute, precum ăă școală de bucătăriă, ăă școală pentru lucru 
de mână, ună asilă pentru copii ortodocși și reuniuni pentru ajutorarea 
săracilor de relegiunea noastră, precum e scopul societății „Katholi- 
scher Wohlthătigkeits-Verein“; face deci propunerea: „Preaonoratul 
Consistoriă este rugată să bine-voiească a luă inițiativa prin conchiă- 
marea unui comitetu pentru a delibera, care alte școale ar mai trebui 

se înființeZe pentru cultura poporului ortodoxă din Bucovina și cum 
sa se procure banii necesari", și finesce (Jictmdă: Eată ună scopii alu
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bisericei de interesă generală, care ni va împuue multe jertve și față 
de aceasta trebuie să dispară interesul pentru ajutorarea văduvelor și 
orfanilor de preoți.

Conferința primesce propunerea aceasta.
P. Calancea cere cuventul, spre a atrage atențiunea, 

ministeriu a provocată pre preaonoratul Consistoriă să facă propuneri 
concrete relative la înființarea școalei de fete; propune deci a se face 
prea onoratului Consistoriă rugămintea, ca să bine-voiească a provede 
în planul de organisațiune a școalei proieptate cursuri de lucru de mană, 
de bucătăriă, de instruirea servitoarelor, poate și ăă grădină de copii. 
Dacă s’ar aproba aceste, s’ar pute înființa cu cheltueala fondului. Eară 
câte n’ar pute încăpe în cadrul organisării, ar ajunge și pentru ini
țiativa și bine-facerea particulariă.

Apoi aduce aminte, de n’ar fi cu cale, ca să se reorganisețje școala 
cântorală conformă cu recerințele timpului. Anume să se introducă la 
școala această patru ani de instrucțiune, combinându-o cu industria, 
de lemnă, precum: strugăria, dulgheria, împletitul coșercilor, lucrarea 
covoarelor de teiu și a rogojinelor. Fiindă țara noastră avută de păduri, 
ar prosperă mai alesă îndustriele aceste și cu timpul și altele. Apoi 
în grădina s. mitropolie s’ar pute face și cursuri de grădinărită; căci 
postul de grădinariă la parcul Archiepiscopi nu este reă dotată și 
grădinariul respectivă ar pute împărtăși aceasta învățătură.

Cantorii bisericesci sântă în <jiua de astă-^i din causa sărăciei lor 
adese factori de demoralisare în poporă; pe viitoriă ar fi ei în puseciune 
a-și îmbunătăți starea materială cu munca lor propriă și ar contribui 
prin lucrări folositoarie și la moralisarea poporului. Acestă scopă statul 
n’ar pute decâtă să-lă favorisetje, pentru-că A “
milioane spre lățirea și înaintarea îndustrielor 
industrie. Stăruiudă prea onoratul Consistoriă 
s’ar întâlni stăruințele sale cu ale statului.

In fine <jice vorbitoriul, că omul piosă trebuie să se genecje, că 
vestmintele pentru cultul divină se confecționeadă de jidovi. De câte ori 
se întemplă, că se daă la reparatură vestminte învechite, cari suntă obiepte 
sânte și venerabile pentru preoți și poporă, dară cari pentru confecționări 
suntă lucruri de batjocură. Dacă preoțimea nu poate emancipa cele ale 
cultului de jidovi, cum să se emancipeze poporul? Noi ne totă plân- 
gemă, că dămu îndăreptă și alte confesiuni sporescă, și totă noi li 
damă mijloacele de a spori.

Conferința se unesce cu

și elă însu-și cheltuiesce 
cu musee și școale de 
în direpciunea această,
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cu câte 
cari

3 7ase
Vasile Calancea 

protocolantu.
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I

dilel 
imnul

nul,

și adunarea se
câ comisiunea, 

să facă ș 
viitoariă.

ședința se închiăiă Ia
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Festivitățile seminariului archiepiscopalu de aici cu ocasiunea 
s. trei ierarchi, Vasiliu celu mare, Grigoriiî teologul și loanu 
gură-de-auru. Dina s. trei îerarchî, ca dina onomastică a bisericei 
seminariale, a fostă serbată cu multă pietate. Sărbarea s’a începută 
ca totu-dea-una cu priveghlarea în presără sânților numiți (29) Ian., 
rostindu-se mal ântâlu de cătră alumnul seminarialu si andit. de 
teologiă an. IV. Orestu Dhijanschi prologul următorii!:

Negrul velă alu nopții s’a întinsă și omul obosită de lucrul 
se grăbesce la repausă. Totul tace, dară de ăă dată se aude 

loniosă ală campanelor acestui sântă locașă.
„Ce să fiă?“ se întreabă creștinii noștri și, uitându-șl som- 

se îndreaptă încoace, la sânta biserică.

să grijască 
unu călugării învățată 

nostru, ca să 
rituale.

„ cum-ca, după-ce au eșită cooperatorii din 
uardilor de financie cu câte 300 fi. și au avansată la rangul gen-3 O O

apoi după-ce fia care pădurarii! c..
bune locuințe decâtu cooperatorii, 

cândă ici, cândă colo, prea ono- 
ca să aibă și cooperatorii

nu se 
contribuie elă dintr’ale sale 

seu, mai alesă

P. Simighinoviciu face propunerea, ca să se supună prea onoratului 
Consistoriă cererea, ca să bine-voiească. a mijloci reasignarea paușalului 
de câncelăria sistată; fiindă-că nu se poate, ba este redicolă, a pretinde 
dela veri-ce amploiată, ca să contribuie elă dintr’ale sale, adecă din 
punga sa, pentru întreținerea oficiului seă, mai alesă acuma, cândă se 
înmulțescă agendele pe <Ji ce merge.

Propunerea se primesce cu unanimitate.
P. Doboșă atrage atențiunea conferinței la icoanele cele prostă 

lucrate și la cele de rită străină, ce se află prin casele creștinilor 
noștri. Ce privesce cele dintâiu, s’ar pute opri confecționarea și ven- 
(Jarea lor prin autoritatea politică, respîngendu-se meșterii necualificați 
dela confecționare; eară câtă pentru cele din urmă, ar trebui 
prea onoratul Consistoriă, avendă tipo-litografiă și 
în pictură, pentru confecționarea icoanelor după ritul 
aibă creștinii, cumu-și procură icoane frumoase și

P. Doboșă mai doresce, cum-că, dună-ce aă 
rangul g O O a

darurilor cu câte 500 fl. pe ană;
15—10 fl. pe lună are mai 
locuiescă prin bordee și nestatornică, 
râtul Consistoriă să bine-voiească a lucră, 
locuințe bune și statornice.

Dorințele aceste suntă legetime
In urmă Adunarea se învoiesce, 

ieptul de stătută pentru conferința păstorală, 
internă și să-lă aducă la conferința păstorală

Nefiindă altă obieptă de pertractată, 
oare după ameaijă-iji.
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bucuriă de

spre sântul altarlă, unde 
răstignită pe cruce cu 

„Venițl la mine toți și veți afla

și feliurite sun tu darurile, 
sa casă. Aice ne curățimă prin

este sărbătoarea 
si tocmai aceasta este causa

mare

l

Mândră și frumoasă, îmbrăcată sărbătoresce, ea ii primesce cu 
bucuriă pre toți și li spune, că se gătesce de onomastica sa.

Ea se bucură și cu dînsa si noi însufletimu, aducendu-ni a minte 
‘ < 7

de cuvintele lui D-deu rostite cătră Moisi: „Scoateți încăltămintele tale 
* 77 V 1

din picioare, căci locul, pe care stai, este pământii sântă“ (Eșirea 3, 5).
Da! sântă este locul, unde ne-am adunata, și elu cu ceremoniele 

sale înfluiuțeadă într’adevăru asupra sufletului și îlă rădică de la cele 
pământesc! la cele 

A 

l.ntr adeveru,
și căldură decâtu acolo, 

Creștinii cei dintâiu
rugau împreună, și, după-ce trecîi timpul de grea 
și se îmbărbătau case rugăciuni, de cari le numiâă 
A 

Împăratul Constantina cela mare zidi singura mai 
în onoarea Apostolilor și a sânților. Pe vârfurile bisericelor 
punea semnul sântei cruce, eară la sânțirea și 
adecă în dina hramului bisericei, fălfăiau steaguri ca semnă 
a creștinismului asupra păgânismului.

Videti asâ-dară, că serbarea sântirii biserice! 
de învingere a sântei noastre relegi uni ș 
de ce se sărbeadă hramul bisericei cu multă si 
cătră totl creștinii, 

zv 

In biserice s’au adunată creștinii la rugăciune înaintea noastră, 
în biserice se adună ei în diua de astă-di și în biserice se vor aduna 
în veci, căci dice Mântuitoriul: „casa mea, casă de rugăciune esteu.

Cu inimă înfrântă si umilită întră creștinul ortodoxă în biserică si 
se roagă și mulțămesce lui D-deă pentru toate bunătățile, de cari 
îlu face părtașă.

Elu își îndreaptă privirea mai ântâiu 
îlă vede pre Domnul nostru Isusă Christosă 
mânele întinse și pare-că ar dice: 
mântuire.

Dară cum să se apropie creștinul de Domnul nostru Isus Christosă ? 
Cine-i spune, ce are să facă și cum are să se poarte, ca să fiă demnă 
de celă-ce pentru păcatele noastre a murită pe cruce?

Eacă! nimene altul decâtă serbitoriul sântului altariu. Elu îlu ia 
pre omii în-dată-ce a vădută lumina dilei, și-lă conduce în toată vieața 
lui chiară penă la ușa mormântului. Dară nici aice nu-lă lasă fără 
ajutoriu ci îi petrece sufletul penă la scaunul lui Dumnedeu și 
roagă neîncetată pentru mântuirea lui.

Biserica este locul charului, și mari 
ce ni le dă noauă Dumnedeu în sânta s. .

ceresci.
omul nicăiri nu se închină cu mal multă evlaviă 

unde vede, că și altul face ca și dînsul! 
se adunau totă dea-una la ună locă și se 

urgiă, el își zidiâu 
= biserice. 

multe biserice
se 

renoirea sânțirii, 
de biruință 

1

II
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i

lă de păcatul strămoșescu și ne 
se vestesce cuvântul lui Diunnedeu si 

’ î

ne îndemnăm ă la 
ne 

masa
i totu aice aude creștinul, 

unde mol iele 
elu căile, 
că si cele 

Aice

sântul botedă de pecatul strămoșescu și ne renascemă pentru vieața 
vecinică. Aice se vestesce cuvântul lui Diunnedeu si se arată calea 

’ î

cea mai sigură la împărăția ceriului. Aice ne îndemnăm îi la rugăciune 
și ne împlemu de gânduri cuvioase. Aice ne curățim ti de petele 
sufletului nostru și ne pregăti mă pentru masa Domnului. Aice se 
întăresce legătura căsătoriei și totu aice aude creștinul, că să nu-și 
strîngă comori pe pământii, ci în ceriu, unde moliele nu le rodii 
și rugina nu le strică. Aice cunoasce elu căile, cari ducă la 
fericirea cea adeverată. Aice învață elu, că și cele ascunse ale 
sufletului simtă deschise înaintea lui Dumnedeu. Aice se jertfesce 
mielul lui Dumnedeu pentru păcatele oamenilor. Creștinul vede aceasta, 

bunătatea lui Dum- 
bate, trupul îi tremură 

mângâi a re: 
9. 2). Pe 

cu Christosă, 
dobândită astufeliă 

vor veni 
cel-ce

vădându, că 
decâtu in vă

ii u le urmămă ? 
regulată, căci ce folosă am ave, dacă ăă- 

nu? Să urmăm ii sfaturile ei, căci nu- 
s’a susținută creștinismul penă

(Mat. 
a se împreuna 

si-au
dobândi, dacă 

si fericiți sântă

nu numai spre sântul altariă, 
câtu de măreții se nalță elu spre ceriă! 

de muntele, pe care s’a răstignită 
s’a dusu Christosă, după-ce ne-a 

Elu se înalță spre ceriu 
ca să ni pregătească și 

pe urma lui s au 
vomă duce si noi

își pleacă genunchii și, plină de încredere în 
nedeu, cere ertarea păcatelor sale. Inima i-se 
și puterea limbei i-se leagă, cândă aude cuvintele de 
„fiiule! îndrăsnesce, eartați-se ție păcatele tale“ 
patul morții cere elu âncă uă-dată, de A 
căruia i-a servită. Sute si mii de oameni 
ertarea păcatelor și sute și mii și-o vor mai 
]a sânta biserică. Aice este locul milelor 
vinu la biserică si ascultă sfaturile ei.

Să ne lenevimă noi dară a ârnbla la biserică, 
lumea e trecătoariă și că nimicii nu ne poate mântui 
tăturele si sfaturile bisericei? Să nu i-le ceremil si să
• • 1

Ba! să âmblămu si anume 
dată am veni si de deee ori ț *

mai printr’însa, mireasa cea nepătată, 
în dina de astă-di.

Neamuri și împărăție s’au trecută ca roaua demineței, biserica 
însă a rămasă și stă ca ună monumântă viu ală predicerii și învă 
țăturei lui Christosă. —

Dară să ni îndreptămă privirea 
ci și spre turnul bisericei;

Altariul ne aduce aminte
Christosu; turnul ni arată, încotro 
răscumpărată de sub osânda păcatului, 
și la ceriu s’a înalțatu Mântuitori ui lumii, 
noauă ună locu la părintele celă cerescă. La ceriu 
dusu sânții, martirii și cuviosii si într’acolo ne vomu duce si 
uă-dată, dacă ne vom purta aice, cum ne învață sânta biserică.

14
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II

ce-i 
s’au

După serândă 
nescu asistată de 4 preoți și 
Prea Sânția Sa Mitropolitul, 
creștină cuvinte

se făcu parastasul 
ai bisericei Archie- 

-A.

repăusaților împărați, Mitro-

I

au fostă între creștinii din timpul lor 
, eară pentru viitoriu modele de 

biserice, pentru-ca aceia-ce 
sâmene sementa

* ' 

sevărsită de Prea Cuv. Sa Archimandritul Caii-
i 2 diaconi și după litiă făcută de înaltă 

bunul Archipăstoriă adresă cătră adunarea 
pline de învățătură șiîndemnărl părintesci și se întoarse 

la palatul reședinței, lăsându pe fața tiă-căruia bucuriă și mângăiare.
A doauă di, 30. lanuariu, după-ce se făcu sânțirea apei și 

inoirea sânțirii bisericei, merse gremiul alumnilor, avendă parte de 
timpul celă frumosă ală dilei, in frunte cu crucea procesională și cu 
luminări aprinse, de-’lu invitară pre Eminința Sa la s. liturgiă. 
înaltă Prea Sânția Sa în cungi urată de mal mu Iți preoți și diaconi 
în presența unul publică numărosă și secundată de armonioasă cân
tare a corului vocală seminarială celebră cu multă pompă în trei limbe.

La Unea actului liturgică rosti prefectul seminarială Dr. Crestă 
Popescul cuvântarea de serbare.

Vineri (în 31. Ian.), după săvârșirea s. liturgie de cătră prof. 
de univ. C. Popovici în soboră cu alți preoți, 
celă mare pentru fericiți! fundatori și adăugători 
piscopiei bucovinene și întru amintirea 
poliți, Episcop!, profesori etc. etc.

9 Se află pe pag 165.

Să ne ostenim» deci a ti nă-dată cetățeni al ceriului, împregiurul 
tronului lui Dumnedeă, unde stau ângerii, sânții, martirii și cuvioșii și 
se roagă pentru noi: pentru că se roagă pentru noi, de aceea le 
închinămu biserice și n totă anul li serbăm ti amintirea lor.

Și acestă sântă locașu este închinată unora sânți. Inaltu Prea 
Sânțitul nostru Arcbiepiscopu și Mitropolitu, sânțindu-lă, la închinată 
celor trei sânt! Ierarchi: Vasiliă celu mare. Grigoriă teologul si Ioană* o i

gură-de-aură.
Acești sânți Ierarchi au fostă între creștinii din timpul lor ceea- 
soarele între stele, eară pentru viitoriu modele de imitată. Ei 
dată acestei biserice, pentru-ca aceia-ce după absolvarea stu- 

dielor de aice au să sâmene sementa Ortodoxiei în tcara aceasta, să-i 
* w

aibă totă-de-a-una înaintea ochilor si să adeverească uă-dată, că suntu„lu-* 7 7/

mina lumii și sarea pământului." Ei ne suntă modele de vieață adevărată 
creștinească, de sciință teologică profundă și de activitate neobosită 
pentru mărirea Ortodoxiei.

Deie Domnul, ca ei, acești trei luceferi, să ne luminede, să ne 
îucăldască și să ne conducă pururea la apărarea și întărirea Ortodoxiei!
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afară de par. Arc hi mândri tu Calinescu, 
(Red.)

i hotărită 
retorică 
din pa- 
publicu

în diua s. trei ierarchi, eră
Academiei ortodocse pentru literatură, 

carea se si ținu în sala cea mare
unu

decursă festivitățile seminariului de aici 
mai plăcute.

) Rectificămu soirea „Tribunei" că,
dintre consiliaril consistoriali, n’a foștii nime la aceasta ședință.

Pe Joi după ameadă-di. 
ședința solemnă a „ 
și musică bisericească^, 
latul reședinței. Ancă ’naintea oarei anunțate se înfățișa 9 w * ț 1

alesă și foarte numerosu. x)
La 472 oare sara președintele societății deschise ședința cu 

discursă scurtă, cu care bine-ventă adunarea, 
menirea societății, făcu atenți pre membrii Academiei 
totă-dea-una ’naintea ochilor legile, 
vitate, și li aduse a minte, ca să nu uite, 
pândi lumina sciinței și a moralei în poporă.

Dechiarându-se apoi ședința deschisă, s’a 
programei următoarie:

1. Cheruvică de Cart; p. I F-moll, p. II în F-dur. 2. Pre tine 
te lăudămu, G-moll (Solo-Terzett) de Georgescu. 3. Detorințele pă
rinților față cu copiii din punctă de vedere morală, 
stiid. de teolog, din an. IV. St. Mariană. 4. Byjțe iimh Pociioahc 
(C-dur) de Is. Vorobchievici. 5) Uă rugăciune (F-dur) Duett. 
nauri, (G-moll) Quartett, Bortnianski. 7. O Myanițfc bt, jțpeBHMXi, 
HspaiiJiLTJiHaxT,. discursă de stud. de teol. din an. IV. E. Vorob
chievici. 8. Pe a binelui cărare (G-dur) Quartett și 9. CoTBOpu 
Pocuoah (C-dur) Quartett.

Finindu-se programa, președintele societății închiăiâ ședința la 
oare, mulțămindă Archipăstoriulul și adunării pentru onoarea, că 
participată la ședință.

Inregestrămu, că decursul ședinței a fostă în adeveră solemnă 
și succesul ei a dovedită, că activitatea Academiei e în progresă.

De aceea esecutorii programei au și avută parte de numeroase 
aplause. Punctul 5 ală programei esecutată de d-nii Chiricescu și Dorof- 

7 - • •

teiu cu deosebită bravură, la cererea generală, a trebuită să se repețască.
Dee ceriul, ca însuflețirea manifestată si la ședință aceasta să re- ' « w « w

mână stătornică ca fiă-care membru alu Academiei să corespundă consciin- 
ciosu și cu devotămentă asceptărilor puse în Academiă, căci numai astă- 
feliu ne putemă mângâia cu speranța într’ună viitoriu mal fecundă pe 
terenul literari ti, retorică si musicală bisericescă. 

* »•

Astă-feliu au 
împresiunile cele 

1

nu 
și aretândă scopul și 

, ca au să-și țină 
cari li prescriu terenul de acti- 

că chiămarea lor e a res-
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aă fostu 56 teologi. La
60 rom.-cat., 62 mosaici, 10 

și 1 fără confesiune, 
germâni, 98 români,

Seraievo Mitropo- 
par. Georgiă Nicolaieviciu de episcopii din 

si înstălatu de generalul de cavaleria baronul 
c. r. — Fostul Mitropolitu în Bosnia Sava Co- 

în Ierusalimă.

Părintele protopresviteru Leonu Popescul ni trămite următoariă 
dare de samă. Biserica filială as. Nicolaiu, care este una din cele mai 
vechie biserice în Cernăuți, fiindu făcută în anul 1772, devenise prea 
mică pentru împregi urări le de față și se cerea și răpărată numai decâtu.

Ca biserică filială trebuie ea să se susțiiă prin contribuiri de 
bună volă din partea parochienilor și creștinilor.

Am apelată deci la evlavioșii parocbieni din Cernăuți și 
suburbiul Caliceanca, ca să-mi ajute a lărgi și restaura biserici, 
moșilor și părinților lor și ei, de și sântă mal multă oameni sărmana 
totu-și în virtutea iubirii și simpatiei lor pentru biserica părințască 
au jertfită multă.

Așâ a contribuită: Georgiu Baranovsclii materială în prețu de 
125 fi., losefină Zibacinschi 60 fi., Daria loneasca 50 fi., Dimitriă 
Michălescul 23 fi., Paulină Sutenă și Mois Dlujanschi câte 10 fi., 
Zanfira Cusînă, Dimitriă Cusînu, Ecaterina Slămacu, Petru Cosariă, / 7 t 7

Ioană Prodanu, Ileană lanoșă, Ștefană Germană, Aftanasiu Zazonti, 
Anna Macsimovicii’i, Vasiliu Costiucu, Ioană Nichito viciu, Andreii! 
Porchireanu câte 5 fi., Ioană Stafachi 4 fi., Paraschiva Anastasii! 
3 fi., Dimitriă Peniucă, Teodoră Guzanu, Maria Pițulă câte 2 ti., 
Georgiu Hasicovei, Michailă Ceica, lacobu Lucinschi, Georgiu Ceica, 
Vasiliu Mengeacu, Ioană Starișciucă, Ioană Drogli, Nichita Seuciucă, 
Georgiu Diaconiucă, Teodoră Mălcaă, Teofilă Tomașciucă, Vasiliu 
Havriliucă, Ecaterina Michiciucă câte 1 fi., Ioană Huțuleană 60 cr., 
Michailă Munteanu, Michailă Tarnovietchi si Ștefană Antonovici

J ———x

câte 50 cr., Zacharia Macsimiucă, Maria Lenceschi 40 cr., Ecate
rina Cușniriucă 20 cr., la un-loc 369 11. 10 cr., cu care sumă bise
rica s a mărită în lungime penă la 3 metri, apoi s’a acoperită și zugră
vită. Eu li mulțămescă numirilor binefăcători pentru jertfele lor și 
s. biserica li promite, ca-i va aminti totă-dea-una în rugăciunile sale și 
se va ruga pentru dînșii, ca D-deu șă-I amintească întru împărăția sa.

Universitatea c. r. de aice a fostu cercetată în semestrul 
trecutu de 265 de auditori; între acela aă fostu 56 teologi, 
toate facultățile aă fostă 117 gr.-or., 60 rom.-cat., 62 mosaici 
grec.-cat., 11 evang., 3 arm.-cat., 1 arm.-ort. 
După năționalitate au fostă immatriculați 103 
33 poloni, 28 ruteni. 2 unguri 1 cechu.

în 2/14 Faurii a. c. a fostu consăcratu în 
litul celă nou î. P. S.
Mostaru si Carlstadt 

9

Appel ca comisarii! 
sanovicu petrece acum î
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Invețătura celor doi-spră-dece apostoli.1)

T

Nr. 4.

<*■ ~ — *■ —

CAIDILA.

CAPUL I.
vieței și alta a

2) Totg

INVEȚĂTURA DOMNULUI PRIN CEI DOI-SPRĂ-țECE APO
STOLI CĂTRĂ POPOARE.2)

(Traducere după testul originalii grecescu edatîî pentru prima oară de Filoteu Brieniu, 
Mitropolitul Nicomediei.)

Cernăuți, 1. Aprile 1886.

* •

: Antâiu, să iubesci pre Dumnezeu, 
capre tine însu-ți4); toate 

ți le facă ție, nu face nici tu altuia. 5) Dar’ 
cuvintelor (mandatelor) acestora este aceasta. Bine-cuventați 
ve blâstemă pre voi și rugați-ve pentru dușmanii voștri și 

) Despre istoria scrierii acesteia vedl „Fontânele și codicil dreptului 
bisericesc!! ortodoxul §. 11 în „Candela44 a. c. pg. 127—129. “
efrvEatv, v. s. d. cătră cel ce din păgânismu vini! la creștinism!! și volescil a se 
catechisâ în adev6rul creștina (Bryennios, AiSa^ rwv ’owSexa dxoaToXwv .... 
âv Kwvar. 1883 pg. 3 Asurepa ș. m. d.) — 3) Comp. Ierem. XXL, 8;
Barucb IV 1; A doaua lege XXX., 15—20; Psalmul 1, 3—6; Mat. VII, 13. 
14; II Petr. II, 15; Barnab. epist. c. XVIII; Hermas, Mandat. VI, 1; Clement. 
Pom. VII, 7 (Bryennios, 1. c. pp. 3. 4: xe<p. a 1) Ex twv. . . .). — 4) Comp. 
Mat. XXII, 37—39 (Bryennios. 1. c. pg. 5 n. 2). — 5) Comp. Clem. Rom. XII, 
32; Mat. VII, 12; Luc. VI 31; Tob. IV, 15 (Bryenn. 1. c. p. 5 n. 3).

căi, una a 
deosebire între amendoaue căile.

Deci calea vieței este aceasta : 
făcetoriul teu; alu doilea, pre aproapele teu 
însă, câte voiesci să nu 
invețătura 
pre cei-ce

1

morții 3), dar’ este mare

If /



4l

Luc
V, 25,

uciiji, 
furi,

s’a 
cui

10. 11 d . 3. — 
; Eșir. XXII,

ua

. XVII;
— 4) Pentru-că cre- 

purtâ procese mal alesu
c.

U ucăci ce charu (bune
ii u o făcu 
cei-ce ve

V

= lumescl.
ar fi identică cu cspresiunea premergCtoarlă cap 

Rom. ep. II. ad Cor. c
c. p. 6 n. 7). 

știnulul nu i-se cuvine a întrebuința puterea seau a 
înaintea județelor păgâne. Comp. I. Cor. VI., 1; Mat. V, 40 (Bryenn. 1. 
pp. 6, 7 n. 9). — 5) Comp. Luc. VI, 30. — 6) Comp. Hermas, Mand. II.; 
Mat. V. 45; vedl și Byennios, 1. c. p. 7 n. 11. — 7) Comp. Hermas, Mand. 
II., cuventul afl-wo; provine numai la Matelu XXVII., 4 24 (Wunsche, 
der 12 Apostel, Leipz. 1884 p. 10 n.
cel îndurători (Bryennios, 1. c. pp. 7; 8 n. 12).

. XXI, 25; II, Cor. II, 4 (Wunsche, 1. c.
26; Luc. XII, 

acesta, carele se citeadă aici ca uă dicere 
canonice ale test, nou; vcdl Bryenn., 1. c. pp. 
TiaiSoȚ^peiv nu-lu întimpinămu nicăirl în test. c. 
celu vechlu și anume în trăducerea alexandrină Lev. 
27* Vedl Bryennios, 1. c. pp. 10. 11 n. 3. — 12 
9. 11. XIII, 6. 8; Gal. V, 20; Esir. XXII, 18 (Bryenios, 1. 

> • /

nu uciqi, să nu 
să nu furi, să nu 

în pântece, nici 
p. 5 n. 5). 

p. 6 n. 6).

-— 194 —-

pre voi?
V V 7 • i Vsa iubiți

ajunați pentru cei-ce vS preurmărescă pre voi;
tate) este, dacă iubiți pre cei-ce ve iubescu pre voi? Aă 
aceea-și și popoarele păgâne? *) Voi însă să iubiți pre 
urescă pre voi și să nu aveți dușmanii. 2) Abține-te de poftele trupeșei 
și lumesci.3) Dacă îți dă cine-vâ uă palmă peste falca cea dreaptă, 
întoarce-i lui și cea-l’altă și vei fi deplinii. Dacă te silesce cine-vâ 
(să mergi cu dînsul) uă milă, mergi cu dînsul doaăe; de-ți iâ cine-vâ 
vestmântul teu, dă-i și cămeașa; de-ți iâ cine-vâ, ce-i alu teu, nu cere 
înapoi; pentru-că nici nu poți (face aceasta). 4) Totă celuia-ce cere 
dela tine, dă-i și nu cere înapoi5); căci tatăkî vrea, ca tuturora să li
se deie din darurile (yapcapaTwv) sale. G) Fericiți! celu-ce dă după man
dată; căci elu este neculpabilă (afl-wo^)7); vai de celu-ce iâ! Căci de 
iâ cine-vâ, avendiî lipsă (XP£c'av £XWV), va fi neculpabilu; dară dacă iâ, ne- 
avendiî lipsă, va da samă, de ce a luată și la ce, și veni udă în strîm- 
toare (£v auvoy^ Să Țsvopevog) 8)? va fi cercetată, de câte a făcută și nu va 
scăpă de acolo, penă-ce nu va dâ înapoi banul (xoSpavxTjv = quadrantem 
= 74as) celă de pe urmă.9) Insă șl despre aceasta, ce-i dreptă, 
(Jisă: Să asude elemoșina ta în mânele tale, penă-ce ai cunoscută, 
o dai. 10)

V

CAPUL II.
Ear’ alu doilea mandată ală învețăturei este: Să 

preacurvesci, să nu strici băiați n), să nu curvesci, 
faci farmece, să nu ferbi venim! 12), să nu ucitji pruncul

x) Comp. Luc. VI, 28, 32; Mat. V, 44, 46 (Bryenn. 1. c.
— 2) Comp. Clem. Alex. Strom. VII, 740; Luc. VI, 27. 35 (Bryenn. 1. c.
— 3) După conlectura lui Brieniu xoopixwv == lumescl. In manuscrisu stă 
awpaTtxwv — trupeșei, ceea-ce
xixwv; comp. I. Petr. II, 11; Tit. II, 12; Clem.
Polycarp. ep. ad Philipp. c. V. (Bryenn. 1.

Comp. I. Cor. VI., 
30. — 6 

p. 7 n. 11. -
numai la Matelu XXVII., 4 24 (Wunsche, Lehre 

12); vedl și Mat. V, 7, unde se tericescu
— 8) Despre cuvo/iq compară

p. 10 n. 14). — 9) Comp. Mat.
58, 59 (Bryennios, 1. c. p. 8 n. 13). — 10) Locul 

a s. scripture, nu se află în cărțile
9. 10. n. 16. — u) Cuventul 

nou, se află însă în test.
XX. 13; Comp. Rom. I, 

) Comp. Fapt, apost. VIII, 
c. p. 11. n. 4.)
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ț

• V 

nici
ucideri. n) Fetul

a

meu9

să-iii ucicji pre celă născută. ]) Să 
nu juri strîmbă, să nu dai mărturiă 
xaxoXoyiqae^) 2), să nu ții minte reni (o’5 
la cugetă nici la cuventu4), pentru- 
la cuventu (StyXwaaca.). Să nu 
ci plină de faptă (pepeawpevo; lipani).3) Să 
nici răpitoriă, nici fățarnică, nici 
priiuji propusă 
omă, 

M V V 1 Vsa-i mbesci

celă 
, să nu 
să nu

p. 12

5; vedl Bryennios, 1.
XV,’ 4 și V, 
17; Prov.

cap. II, (Bryennios, 1.
XI, 13; VI, 2 si I./ 7 7 5

Alex.

CAPUL III.
ce-i reă și de totă ce-i sămenă lui.10) 

mâniă, căci mânia duce la ucidere; nici zelotă, 
nici pătimașă, căci din toate aceste se nască 
te face poftitorii! (r Țtvou etc^or-c^) 12)? căci 

nici vorbitoriă de rușine (r§£ ataxp6Xoyo0 14), 
(ochitorii! galeșă 15)? căci din toate

", nu te face augură (observă- 
-că asta duce la închinare de idoli

9 Comp. Ințelepclnnea lui Solom. XII, 
12 n. 5. — 2) Comp. Prov. XX, 20; Mat.
1. c. p. 12 n. 7). — 3) Comp. Zacb. VIII, 
ep. c. II; Clem. Rom. ep. I. ad Cor.

4) Comp. Sirach. XXVIII, 13; V 9; Prov.
(Bryenios, 1. c. p. 12 n. 9). — 5 

Mat. V 37 ; XXIII, 3 și Clem. Rom.
n. 10);

p. 11) cu: „ 
LXI, 8; Lev. XIX, 13;
ad Pbilipp. II et VI [Bryennios 
Hermas, Visio L, 2, (Bryennios, 
A doatia lege XXIII, 7; lud. v
— 9)Texvov pou = fCtul meu, uă avorbire,
e. Prov. II 111 V VI VII; Mat. IX, 2 ; XXI, 28; " 
Sirach. II III și IV (Bryennios, 1. c. p. 13 n. 1). — 
XII, 9; vedl și ep. Barn. c. IV și e

2). — u) Comp. Prov. XXIX., 
Col. III, 8; II. Cor. XII 20;

1. c. p. 14 n. 4). 
vedl si Hermas, mand. IV 

: Efes. V 3.
se află nici

nu poftesci ale aproapelui, să 
minciunoasă, să nu blăstemi (ou 

pvTjacxaxrpec?). 3) Să nu fii du piu 
că cursa morții este duplicetatea 

fiă cuventul teu minciunosă, nici deșertă, 
nu fii nesățiosă de avere,

• v V i • V • v • V IV n\ C'inici tațarnicu, nici reutaciosu, nici sumețu. G) Sa nu 
reă asupra aproapelui teă.7) Să nu uresci pre nici unu 

ci pre unii să-i mustri8) și pentru unii să te rogi, ear’ pre unii 
mai multă decâtu sufletul teu.

Fetul meu9), fugi de totu 
Nu te face grabnică la O 

iubitoriă de ceartă, 
meă, nu 

pofta duce la curviă 13J; 
nici căuțătoriu pe sustî (ochitorii! galeșă 
acestea se nască preacurviele. Fetul meu 
toriă de paseri, ofwvoaxoîcos) 1G), pentru

c. pp. 11.
22 (Bryennios, 

XII, 28; Barn.
c. p. 12 n. 8).

Tim. III, 
) Comp. Clem. Alex. Strom. VII, 760;

I. ad. Cor. XXXVIII (Bryennios, 1. c. 
frasa aceasta se traduce de Wunsche nu tocma nimerită (1. c. 

libereinstimmend mit der Tbat.u — c) Comp. Abac. II., 9; Ies.
I. Petr. II. 1 ; Rom. 1. 29; Prov. III, 34; Polyc. ep. 

, 1. c. p. 13 n. 11]. — 9 Comp. Ies. III, 9; 
1. c. p. 13 n 12). — 8) Comp. Lev. XIX, 17; 

. 22; Barnab. ep. c. LIVetXlX [Bryenn., 1. c. 13.n. 13.] 
care provine adese ori în s. scriptură d.

Ioană XIII, 33 ș. m. d. vedl si
10) Comp. I. Tcsal. V, 22 ; Rom, 

vedl și ep. Barn. c. IV și ep. Polyc. ad Pbilipp. c. XI (Bryennios, 
1. c. pp. 13, 14 n. 2). — n) Comp. Prov. XXIX., 22; Iac. I, 19, 20; III, 
16; Efes. IV, 31; Col. III, 8; II. Cor. XII 20; Gal. V, 20; Rom. XIII, 
13; I. Cor. III, 3 (Bryennios, 1. c. p. 14 n. 4). 12) Comp. I. Cor. X, 6. — 
13) Comp. Iac. I, 14; vedl și Hermas, mand. IV și XII (Bryennios, 1. c. p. 
14 n. 6). — 14) Comp. Col. III, 8; Efes. V 3. 4 (Bryennios, 1. c. p. 14 n. 7). 
— 15) Espreslunea nu se află nici în T. N. nici în Septuaginta
(Wiinscbe, 1. c. p. 12 n, 7); constituțiunile apostolice întrebuițadă sinonimul 
^<p6cp9-aX|iog (VII, 6); comp, și II. Petr. II, 14; Marc. VII, 22 ’ (Bryennios, 1. 
c. pp. 15 16n. ). — 1G) Comp. Lev. XIX, 26. 31. A doaăS lege XVIII, 9—12 
(Bryennios, 1. c. p. 15. n. 9).
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Fetul 
furtu 3), de argintiiO

Fetul

n. 15. — 
IV, 31 ;
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ii

consideri fața, avendă a

x) Vedl Bryennios, 1. 
caută a 1
Ies. VI 7, (Bryennios, 1. c. p. 15. n. 12). — 3) Vedl Clem. 
20, unde locul acesta se înduce ca unu locu alu 
p. 16. n. 15. — 4) Comp. lud.

I. Cor. X, 10; Barn. ep. c. III (Bryennios, 
) Comp. II. Petr. II, 10; Prov. XXI, 24; Clem. Ro 

[Bryennios 1. c. p. 17. n. 17]. — 6

I ir 

i
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CAPUL IV.
Fetul meu, de celă-ce-ți vorbesce cuvântul lui D-(Jeu, adu-ți aminte 

noaptea și (Jitia 13) și-lu onorează ca pre Domnul; căci de unde se vorbesce, 
ce-i a Domnului 0 xuptoT^ XaXefrat), acolo este Domnul. u) Caută în 
fiă-care <Ji fețele sânților 15), ca să afli repausu 1G) în cuvintele lor. Să nu 
doresci desbinare, ci să împaci pre cei-ce se ceartă17), să judeci cu dreptate, 
să nu consideri fața, avendu a mustră pentru sminte (ou raposomov

c. p. 15. n. 11. — 2) nepixaB’acpwv v. s. d. cela-ce 
opri boalele prin sacrificie curățitoarle; Comp. Sept. Aernep. XVIII, 9;

VI 7, (Bryennios, 1. c. p. 15. n. 12). — 3) Vedl Clem. Alex. Strom. I, 
s. scripture (Bryennios 1. c.

v. 16.: Filip. 2, 14; Mat. XX, 1—15; Efes. 
ep. c. III (Bryennios, 1. c. p. 17. n. 16.) —

. ep. I. ad Corinth. LVII 
[Bryennios 1. c. p. 17. n. 17]. — 6) Comp. Mat. V, 5. —
I. Tesal. V., 14. 15; Efes. IV. 32; Hermas. Mand. V.
IK 19). __ 8
9) Comp. Ies. LXII,
6; Luc, XVIII,
pp. 17. 18. n.
Prov. XIII, 20 [Bryennios 1.
Evrei XII, 7—11; Cle

- 13) Comp. Evr. XII,
) Comp. II. Petr. II, 10;

7) Comp. Col. III, 12; 
(Bryennios 1. c. p. 17. 

) Comp Hermas, Mand. II., Bryennios, 1. c. p. 17. n. 20). — 
2. (Bryennios 1. c. p. 17. n. 21.) — ’°) Comp. Rom. XII. 
Sirach I, 30; Clem. Rom. I. Cor. XXX (Bryennios 1. c.

. I. Cor. XLVI; Barn. ep. c. IV;
n. 23]. — 12) Comp. Sirach II, 4; 

, 749. (Bryennios 1. c. p. 18. n. 24.) 
XIII, 7. (Bryennios, 1. c. p. 18. n. 1). — 
v. 8; în constituțiunile apostolice (VII, 9) se 

, acolo este Dumnedeu de față.
) Polycarp. ep. ad Philipp. c. XII; 
p. 19. n. 4.) — 16) Cnventul eraxva- 

c. p. 13. n. 6). 
Rom. XIV, 19.

nici descântătoriii (ânaoiSo^), nici zodiariu (pafhjparixo;) *)? nici curățitoriu 
(rcepcxaWpwv)2) și nici nu voi a vede de aceste, căci din toate aceste 
se nasce închinare de idoli. Fetul meu, nu te face minciunosu, pen- 
tru-că minciuna duce la furtu3), nici iubitoriu de argintă și de 
mărire deșartă, căci din toate aceste se născu furturile. Fetul meu, 
nu te face cârtitoriu, pentru-că asta duce la defăimare 4), nici cerbicosă5) 
nici reu cugetătoriă, căci din toate aceste se născu defăimările. Ci mai 
vertosu fii blândă, pentru-că cei blânzi vor moșteni pământul. 6) Fă-te 
îndelungă răbdătoriă și îndurătoriă 7) și nereutăciosă 8) și pacinică și 
bună și tremură totă-de-a-una de cuvintele, ce le-ai aurită. 9) Să nu 
te înalți pre tine însu-ți, nici să erți sufletului teă încumetare. 1C) 
Sufletul teă să nu se însoțască cu cei mândri, ci să petreci cu cei 
drepți și cei umiliți. u) întâmplările, ce le întimpini, primesce-le 
anumea de bune, sciindă, că fără de D-<Jeă nemică nu se face. 12)

14;
22.) — n) Comp. Clem. Ro 

, c. p. 18.
. Alex. Strom. VII 

25; XIII. 7.
14) Comp. II. Petr. II, 10; lud.
dice: căci unde este învățătura lui Dumnedeu,
• ? 

(Bryennios, 1. c. pp. 18. 19. n. 3). — 15
Hermas, Visio III., 8. (Bryennios 1. c. p. 19. n. 4.) — 16 
raxosafrat se află numai la Luca X, 6 și Rom. II, 7. (Wtinsche, 1.
— 17) Comp. Clem. Rom. I. Cor. II; vedl și I. Cor. I 10; 
(Bryennios 1. c. p. 19. n. 6).



1

A

II

' *

însă 
de blăstemă. 15)ea

_______
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1

1. c. p. 19. n. 7).

*

sj

Mai ântâiu de toate este 
preacurvie, pofte (rele), 

XVI, 19 (Bryennios 
Hermas, Mand. IX.

XI (Bryennios 1. c. pp.
I. Cor. II (Bryennios 1. c; 

c. p. 20.
IX

XI (Bryenn.
p. 21. n. 14). 

Gal. VI, 6 ; 
) Comp. 

18;
c.

•k*

o56tt)s.g) Să 
fratele teu și 

w

dacă sunteți părtași întru cele nemuritoarie (e
multă întru cele muritoarie (ev voi? B-vtjtoî? 
rădici mâna ta de pe fiiul teu 

ta, ci din- juneață să-i înveți frica lui Dumnezeu.10) Să 
amărîciunea ta șerbului tău seaă șerbei tale, 
Dumnezeu, ca nu cum-vâ să nu se 
este peste (voi) amendoi; 
ci la aceia-ce spiretul i-a 
domnilor voștri ca chipului (tukw 
Să uresci ori-ce fățărniciă și totă 
părăsescl mandatele Domnului, să 
gendă ce-vâ, '

— 197 —

Efes. VI, 4.;
p. 22. n. 17). — u) Comp. Efes. VI, 5. 9; 
Ignat, ep. ad Polycarp. c. IV (Bryenn. 1. c. p. 
doaua lege XII, 32 ; Apocal. XXII. 14. 1 
n. 23). — 13) Comp. Psalm. XXXIV, 18;
LI. et LII (Bryennios 1.
Clem. Rom.
p. 23. 2'

CAPUL V.
Calea morții însă este următoaria: 

rea și plină de blăstemu.15) Ucideri,
) Comp. Lev. XIX, 15—18; A doaua lege I, 17;

2) Comp. Sir. I, 28 ; Iac. I, 8;
Clem. Rom. I. Cor. XI. XXIII et ejusdem II. Cor.
19. 20. n. 8). — 3) Comp. IV, 31 ; Clem. Rom.
p. 20. n. 9). — 4) Comp. Prov. III, 27 ; Dan. IV, 24 (Bryennios 1.
n. 10). — 5) Comp. II. Cor. IX, 7; I. Petr. IV, 9; Hermas, Parab. 
(Bryennios 1. c. p. 20. n. 11). — 6) Comp. Clem. Rom. II. Cor.
1. c. nn. 20. 21. n. 131. — 7) Comp. Sir. IV, 5 (Bryenn. 1. c.

13; Fapt, apost. IV, 32; II, 44. 45;
c. p. 21. n. 15). — 9
— 10) Comp. Prov. XIX,

3 (Bryennios 1.
1. Petr. II, 18; 

n. 21). — 12) Comp. A 
6. pp

9). -
5) Comp. II.

c. p. 20.
c. pp. 20. 21. n. 13).

8) Comp. Rom. XII,
Iren. adv. haeres. libr. XVIII, 2 (Bryennios 1.
Rom. XV, 27 (Bryennios 1. c. c. p. 21. n. 16).

i Clem. Rom. 1. Cor. XXI; Hermas, Visio I,
— u) Comp. Efes. VI, 5. 9; Titu II, 9;

c. IV (Bryenn. 1. c. p. 22.
. 19). Bryennios 1. c. pp. 22. 23.

) Comp. Psalm. XXXIV, 18; Iac. V, 16; Clem. Rom. 1. Cor.
c. p. 23. n. 24). — 14) Clem. Alex. Strom. VII, 746;

I. Cor. XLV. XXIII. XXIX et 11. Cor. XVI (Bryennios 1. c. 
n. 25). — 15) Barnab. ep. c. IV. XVIII. (Bryenn. 1. c. pp. 23. 24. n. 1).

âkeyija' eki Tcapanwpaaiv). x) Să nu te îndoiesci în sulîetu (ob Si^u^oei?), 
ori de va fi seau nu.2) Nu fii Ia luată cu manele întinse, ear’ la dată 
cu manele strînse.3) Dacă ai, dă cu manele tale răscumpărare de păcatele 
tale.4) Să nu-ți tragi multu pe samă (ob Siovaoei?), ori de să dai, și 
dândă să nu murmuri; 5) căci vei cunoasce, cine este bunul răsplăti- 
toriă (o toO piofrou xaXd? awaTOSov/]?.6) Să nu te întorci dela celu nevoieșu,7) 
ci să împărți toate cu fratele tău și să nu ^ici, că suntu ale tale; 8) 

w

că dacă sunteți părtași întru cele nemuritoarie (ev vcp aS-avanp y. §. (J. 
ceresci), cu câtu mai multu întru cele muritoarie (ev voi? •O-vtjtoî? y. s.

v J v\ Q\ O v V -1 • u . 1 O V "I J W V V 1pamentesci).9) Sa nu rădici mana ta de pe mul teu seau de pe fiica
ci din juneață să-i înveți frica lui Dumnezeu.10) Să nu demâmji în 

carii spereaijă în acela-și 
mai teamă de Dumnezeu celu-ce 

căci nu vine chiămarea lui după persoană, 
pregătitu. Voi șerbilor însă să vă supuneți 

p) lui Dumnezeu întru sfiieală și frică.11) 
ce nii-i plăcută Domnului. Să nu 

pătjesci ceea-ce ai primită, nici adău- 
gendă ce-vâ, nici scătjendă.12) In adunare (âxxX^ai'a) să-ți mărfurisesci 
păcatele tale 13) și să nu te duci la ruga ta cu consciință rea.14)

Aceasta este calea vieței.
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V

IIÎT

II

II

•11

mai

in Lev. II. (Bryenn.
n. 2 spre fine. —

3.) —
1. c. p. 26. n. 4.) — 
Iudeilor prin lege; 
(Bryennios 1. c. p. 26.
1. c pp. 26. 27). — 8 
Comp. Tertull. de anima 
1. c. pp. 27. 28. n. 1). - 
10) Liebert, 
Kirchenvăter, Kempten, 1885, p. 17 
botedulul, co 
.1 c. pp. r

pre făcetoriul lor, 
ai făpturei lui Dunineileu 

necăjescu pre celu asuprită, 
ai celor

CAPUL VIL
Ear’ câtu pentru botetju, botezați așa: după ce ați spusă 

’nainte toate aceste,8) botezați în numele tatălui și ală fiiului și ală 
spiretului sântă în apă viiă (ev u8au v. s. <J. apă proaspedă, de 
abia scoasă din fântână9), seaă după unii 10) „apă 
de n’ai apă viiă, botează în altă apă; și de nu poți

x) InsSmnămu schimbarea construcțiunil; stilul se 
pietate deosebită (Wiinsche 1. c. 
vedl Luca XXI, 36 si Efes, VI, 
1. c. pp. 24. 25. n. 4, Wiinsche 1. 
(Bryennios 1. c. p. 25. n. 2). — 4) Comp. Mat. XI, 
III, 14. 15; vedl învățătura celor 12 apostoli, cap. I. 
n. 3.) — 5) Como. Barnab. en. c. XIX;

că se

curvie, furturi, închinări de idoli, fărmecătorie, ferberi de venină, răpiri, 
mărturie minciunoase, fățărnicie, inimă îndoită (SmXoxapSt'a) ? vicle- 
șugu, sumețiă, rentate, cerbiciă, nesațu de avere, vorbire nerușinată, 
gelosiă, catenare, trufiă (u<I0$), lăudăroșiă (dkațoveta); (a fi) preurmă- 
ritori de cei buniJ), uritori de adeverii, iubitori de minciună, necu- 
noscetori de plata dreptății, nu alipiți cătră cele bune nici cătră judecată 
dreaptă, neadormiți nu întru cele bune, ci întru cele rele2); de aceia, 
de cari este departe blândeața și răbdarea, cari iubescu cele deșerte, 
cari nu se îndură de celu seracu, cari n’au simțire pentru celu necăjită3), 
cari nu cunoscu pre făcetoriul lor, cari suntu ucigași de copii, per- 
()etori ai făpturei lui Dunineileil, carii se întorci! dela celu nevoieșu, 

suntîî advocați ai celor avuți, jude- 
pecătoși în toată privința: de v’ați

cari 
cători fără de lege ai celor seraci, 
mântui, feților, de toate acestea.

CAPUL VI.
Caută, să nu te abată cine-vâ dela calea aceasta a învețăturei, 

pentru-că (unul ca acesta) te învață afară de (calea lui) Dumnezeu. 
Căci, dacă poți purtă întregii jugul Domnului, .vei fi deplinii4), ear’ 
dacă nu poți, fă, câtu poți. 5) Ear’ câtu pentru mâncare, poartă, 
ce poți. 6) Dar’ de cele sacrificate idolilor, abține-te foarte; căci este 
adorare de <Jei morți. 7)

n. 2).

curgetoariă“). Ear’ 
în rece, apoi 

caracterisadă prin sim- 
p. 15. n. 2). — 2) Despre verbul dypuTiveîv 
18 comp. Barnab. ep. c. XXI (Bryennios 
c. p. 15. n. 3). — 3) Comp. II. Petr, II, 7 

-) Comp. Mat. XI, 29. 30; XIX, 21; Filip. 
(Bryennios 1. c. p. 26 

j Comp. Barnab. ep. c. XIX"; Clem. Rom. II. Cor. VII (Bryennios
6) Pare-se, că se vorbesce aici de mâncările cele oprite 

comp, faptele apost. XV; Rom. XIV; Barnab. ep. c. X 
n. 5). — 7) Comp. Clem. Rom. II. Cor. III (Bryenn. 

) Adecă toate ce s’au spusu în capitalele cele 6 de’ntâlu; 
c. XXXVII; Orig. Romii. VI.

9) Bryennios 1. c. pp. 28. 29.
die neuaufgefundene Lehre der zwblf Apostel (Bibliothek der 

’7. n. 3; Wiinsche 1. c. p. 16; despre formula 
p. Mat. XXVIII, 19. 20. Tertull. de baptism, c. XIII (Bryennios 

28. 29. n. 2).
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A.

pe (Ji să ve

V

’2) V. s. d.
_ a

să

noi
ne

1

mai ântâiă

I

A i

iu : 
noastre 
că a ta 

VI, 11; fapt.
c. X (Bryennios 1. c. 

vedl Suiceri Thesaur. la 
în înțeleșii

1

pentru anotimpul celu 
nu este apă rece seau 
totu-sl trebuie să se 
capii (Bryennios 1. 

• 1 W A. •nu esista 
36—38). Dar’ nu 
ronduleala aceasta, 
Martirul (Apoi. I. 
fățarnici 
Sinalulul si să se 
XVI, 1 (Bryennios 1. c. 
2—4. — G) Mat. și Loc. 
ekc Yfjg, pe 
(dcpeiATQpaTa) și Luc.: 
este împărăția și puterea ș 
apost. II, 15; III, 1 ; X, 

‘ pp. 31—34. n. 9).
cuv. eoXoȚi'a și Bingham, Orig. antiqu. tom. VI. 
propriu rugăciunea de mulțămire (eu'/apcoT^pco;
care s’a sânțitu prin aceasta rugăciune: , __
buințadă mal la vale și didacbia terminal acesta. — 
se pune înnaintea eucbaristiel panel și la Luc. XXII., 13—18: Comp. I 
X, 16. 21. Dice însă și didacbia mal departe: 
bea s. c. a. (Bryennios 1. c. p. 34. n. 2).

(de ajunsă), toarnă 
în numele tatălui și alu Aiului și alu spiretului 

însă să ajuneze botecjătoriul și celu-ce are 
potiî (ancă) oare-carii alții; să demâmji însă, 

se boteză, să ajuneze înainte una seau doaue (tjile).3)

\. •CAPUL vin.
Ear’ ajunurile voastre să nu fiă după (v. s. <J. ca la) 

căci (aceștia) ajunează în a doaua a sâmbetelor (lunia 
(joia);4) voi însă să ajunați mercuria și vineria. 
ca cei fățarnici, ci precum a demăndatu Domnul 
așa să ve rugați. 5) Tatălu nostru, carele esci 
numele teu, viiă împărăția ta, facă-se 
pre pămentu.7) Pânea noastră cea de toate (biele dă-ni 
și ni eartă noaue detoria noastră 
ertămu detornicilor noștri, și nu ne duce în cercare (ispită), 
mântuiesce de celu ren; că a ta este puterea și mărirea 
trei ori pe <Ji să ve rugați așă. 10) 

CAPUL IX.
Ear’ câtă pentru eucliaristiă11), așa să faceți eucliaristia (eu/apic^aaTe); 
"UI, câtu pentru păharu: 12) „îți mulțămimu ție, tatălu nostru,

) Se eartă botedarea în apă caldă fiă pentru neputința corpului seau 
rece (Bryennios 1. c. p. 29. n. 4). — 2) V. s. d. dacă 
caldă de îndestulă pentru afundarea corpului și dacă 

împărtășască botedul, atunci toarne-se apă de trei ori pe 
c. p. 29. n. 5). — 3) Despre ajunare înainte de botedu 

âncă nici unu prescrisă in T. N. (Comp. Fapt, apost. 11 37—41; VIII, 
multă după timpul apostolică a trebuită să se introducă 
căci se amintesce, precum în didachiă așa și la Iustină 

, c. 61); vedl Bryennios 1. c. pp. 29. 30. n. 6. — 4j Fariseii cel 
ajunau în aceste dile, pentru-că atunci Moisi să se fi suită pe muntele 

fiă pogorîtu eară-șl. Comp. Luc. XVIII, 12; Epiph. haer. 
p. 30. n. 8). — 5) Comp. Mat. VI, 5—13; Luc. XI, 
aă: în cerlurl (evroiț obpavorg). — 7) Mat. și Luc. r 

cându didacbia era — 8) Mat. are: dCtoriele 
pficatele noastre (apapna;). — 9) Mat. are: 

si mărirea în veci. — 10) Comp. Dan.
9. 30; Tertull. de jejuu.

— u) E6'/apicrda (seau euXoyta;
Bingham, Orig. antiqu. tom. VI. p. 377) se numesce

; sb'/jj), apoi și cina cea mistică 
care s’a sânțitu prin aceasta rugăciune; în înțelesul acesta de pe urmă între- 

12J Eucbaristia păharulul 
. Cor. 

Nime să nu mănânce nici

în caldă.1) Ear’ dacă nici “de una nici de altă nu ai 
apă de trei ori pe capă 

A

sântă.2) Înainte de boteză 
a se boteză și dacă mai 
ca celă-ce are a

cei fățarnici;
) și în a cincia 

Nici să ve rugați 
în evangeliul seă, 

în ceriă,G) sânțască-se 
voia ta precum în ceriă (așa) și 

noaăe astă-^i 
ocpeiXTjv vjpwv), 8) precum și 

ci
în veci.9) De
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p. 18. 
p. 36. ]

însămnânța activă a cuvântului xaraax^vow, vedl LXX Ps. XXII 2; II. 
; traducerea literală a locului este: pe carele l’al tăbărîtu în 

căruia I al gătită locuința în inimele noastre (Wunsche 
c.

și puterea prin 
manance, nici să bee 

in numele Domnului. 7) 
„Nu dați sânta cânilor.“ 8)

pentru buciumul de viiă (^pneXo;) celă sântă alu feciorului teu (toD 
oou) *) Davidă, ce ni-l’ai făcută cunoscută prin feciorul teu 

Isusu; ție mărire în veci. 44 2) Ear’ câtă pentru pânea cea frântă (Tcepc 
A

toO xXaqiaro?) 3): „Iți mulțămimă ție, tatălă nostru, pentru vieața și 
cunoscința, ce ni-le-ai făcutu cunoscute prin feciorul teu Isusu 4); ție 
mărire în veci. Precum pânea aceasta frântă eră împrăsciată pe munți 
și adunată s’a făcutu una5), așa adune-se biserica ta din toate capetele 
pământului întru împărăția ta6), că a ta este mărirea 
Isusu Christosu în veci.44 Nimene însă să nu 
din eucharistia voastră, afară de cei botezați 
Căci și de aceasta a (Jisu Domnul:

CAPUL X.
Ear’ după împărtășire (după săturare, EpirÂrjc^vac) 9) să

A

mulțămiți așa: „Iți mulțămimu ție, părinte sânte10), pentru numele teu 
celu sântu, pe carele l’ai împlântată (încorturatu, înlocuită) în inimele 
noastre (o& xaTeoxrjvwaa? ev xapStai; t^wv)11), și pentru cunoscința și 
credința și nemurirea, ce ni-le-ai făcută noaăe cunoscute prin feciorul 
teă Isusă; ție mărire în veci. Tu, Doamne afotă-puternice, ai (Jidită 
toate pentru numele teă, ai dată de gustare oamenilor mâncare și 
băutură, ca să-ți mulțămască ție, ear’ noaăă ni-ai dăruită mâncare și 
băutură spiretuală și vieața vecinică prin feciorul teă. Mai năinte de

*) Wunsche 1. c. p. 17 traduce tocic; prin filă; ear’ după Liebert 1. c. 
p. 19, n. 1 carele provoacă și la Bickell, irat? se întrebuințadă aici și în cele 
următoarle în locu de SouXo;, precum și în latină „puer44 are de multe ori în- 
sămnânța de „servus44. Ilai; tou ©eou este în test, vechia unu titlu de onoare, carele 
se dă b. o. lui Molsi, losua, Davidă și se află întrebuințată despre lisusu în 
test, nou (fapt, apost. III, 13. 26; IV, 27. 30). Pentru „filul44 lui Dumnedeu 
întrebuințadă s. scriptură terminul în trăducerea românească a test, nou
din BucurescI 1857 se trăduce wrtc, în faptele apostolilor cu „pruncul (fecio
rul44), ear’ în trăducerea românească a societății biblice cu „copilul44; noi 
amu alesă espreslunea „feciorul44, pentru-că are ca și grecescul rcat; în- 
sămnânța și de filu și de șerbu. — 2) Prin ap,7T;eXo$ tou Aa[3i5 (buciumul de viă 
ală lui Davidu) se înseamnă vinul eucharisticu, sângele lui Christosu, celu 
alu legii cel noauă (Bryennios 1. c. p. 35. n. 3). — 3) Comp. I. Cor. X, 16. 
— 4) Comp. Clem. Rom. I. Cor. c. XXXVI (Bryennios 1. c. p. 35. n. 5). — 
5) V. s. d. pânea aceasta a esistatu mal ântâlu împrăștiată ca semănătură, 
carea s’a adunată apoi la timpul secerișului și s’a împreunată în pânea, ce s’a 
făcută dintr’ensa (Brynnios 1. c. p. 36 n. 6). — 6) Așâ și mal la vale în 
cap. X. — 7) Comp. fapt, apost. XIX, 5 (Bryennios 1. c. p. 36. n. 8). —
8) Mat. VIL 6. — 9) Constituțlunile apostolice (VIL 26) au: „Met<z os ttjv
jiETâXupiv44 (Bryennios 1. c. p. 36. n. 1). — 10) Ioană XVII, 11. — n)' Despre
însămnânța activă a cuvântului xataaxTQVow, vedl • LXX Ps. XXII
Paralip. VI, 2; trăducerea literală a locului este: 
inimele noastre seaă
1. c. n. 18. n. 3). Ce-vâ altmintre sună locul după esplicarea lui Brienniu (1.

. 3): „carele l’al înscrisă în inimele noastre, tăbărîndă în noi.44



puternicii; ’)

H

l’altă; dacă însă rămâne

toate îți mulțămimu ție, 
în veci.
totu reni și
vânturi (a^d
părăția ta,
Viiă charul
este cine-vâ sântu, să viiă, de nu
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care
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> A

aceasta adese ori în t. 
(Bryennios I. c. p. 42.
1. c. p. 42. n. 8).

> '

Acuma Funk
ei pi după analogia 

12) Profeți minclu- 
întrebuințară csprcslunca 

, 11; 1. Ioană IV 1 
) Comp. Apoc. lui loanu II, 2 (Bryennios

II, 360; Luc. I, 
13. (Bryennios 1. c.

I. Cor. c. L. si loanu 
Mat. XXIV, 31 ; Zacb. II, 

) Care este sânțită (prin sângele lui Isusu 
27) spre moscenirea împărăției, ce-I 

5) După 
Africane pentru 

pro morafinis); vedl Bryennios 1. c.
6) Comp. Mat. XXI, 9; Clem. Alex. Poedag. I. 5. 85. 

c. p. 38. n. 13). — 7) După Bickell înseamnă formula aceasta 
Dominus venit“ ci ..Domine noster veni!“ (Domnul nostru, vine!) 

n. 4]. — 8) Comp. II. loan. v. 10 (Bryennios 1. c. p. 41. 
) Comp. Mat. X. 40; Luc. X 16; loanu XIII. 20 (Bryennios 1. c.

10) Despre „ooypa1 vedl fapt, apost. XVI. 4: comp. Mat X, 
—23; Luc. IX, 1—6; X, 4—21. Bryennios 1. c. p. 4!. n. 4). 

ou pevec 5c yjpepav piav. Acuma Funk a arătată, 
să se pună numai decâtu 
[Lieb. 1. c. p. 21, n. 2|. — 
în care întă’esă se

’ vedl Mat. VII, 15; XXIV 
13

ție (se cuvine) mărirea 
spre a o mântui de 

a o aepnm miru amoarea ia,j și aauna-o din cele patru 
twv reoaapwv aveptov) 3) pre ea, care este sânțită întru îm- 

ce i-ai gătit’-o;4) că a ta este puterea și mărirea în veci, 
și treacă lumea aceasta.5) Osana Aiului lui DaviduU) De 

este, facă căință; Maranatha!7) Aminti.“ 
rosti mulțămite (euyapccrceîv), câte voiescu.

CAPUL XI.
Deci carele vine și vă învață pre voi toate acestea, ce s’au spusîi 

mai năinte, primiți-’lu. Ear’ dacă învețătoriul însu-și s’a abatutu (dela 
ele) (<Kpa<pe($) și învață altă învățătură de răsturnare (acelora) (e?c xd 
xaraXo-jat), nu-lu ascultați;8) dacă însă (învață) întru adaugerea dreptății 
și a cunoștinței Domnului, primiți-’lu ca pre Domnul.9) Ear’ câtu 
pentru apostoli și profeți, așa să faceți după învățătura (Soypa) evan- 
geliului.10) Totu apostolul, ce vine la voi, să se primască ca Domnul. 
Dar’ nu va rămâne decâtu uă (li; n) și dacă este de trebuință și cea-

; trei (cjile), este profetu minciunosu.12) Ducendu-se 
apostolul, să nu iâ nemică decâtu pâne, penă unde va ave să abată 
(ew; ou auXia^) • ear’ dacă va cere argintii, este profeții minciunosu. 
Și pre totu profetul, carele vorbesce în spiretu, să nu-lu cercați nici 
să-lu judecați13), căci totu păcatul se va ertă, ear’ păcatul acesta nu

4) Comp, psalm. LXXXVIII, 9; Clem. Alex. Strom. II, 360; Luc. 
49; Rom. IV, 21;' XI, 23; II. Cor. IX, 8; Iovă X, 
p. 37. n. 6). — 2) Comp. loan. XVII, 15; Clem. Rom. 
IV, 18. (Bryennios 1. c. p. 37 n. 8). — 3) Comp.
6 (Bryennius 1. c. p. 37. n. 9). — 4 
Christosu, Evr. X, 10. 29; Efes. V, 25—: “ 
este gătită. Comp. Mat. XXV, 34. (Bryennios 1. c. p. 38. n. 10). 
Tertulianu (Apolog, c. XXXIX) se rugau creștinii bisericel 
amânarea sfârșitului lumii (Oramus etiam 
p. 38. n. 11. — 
(Bryennios 1. 
aramaică nu „ 
[Liebert 1. c. p. 20.
n. 2). — 9 
p. 41. n. 3). — 
5—12; VII, 15 
— n) In testul originalii stă : 
că înainte de irjpipav trebue 
locului paralelă din cap. XII 
nosl âd. învățători minclunosl. 
aceasta adese ori în t. nou;

n. 5).
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C A P U L XII.
numele Domnului, să se primască, 

căci veți destinge între 
, ajutați-i lui, pe 
28—30. [Bryennios 

c. pp. 42. 43.
c. XIV; Herm.

— 4) Brieniu, esplicendă locul acesta, 
în spiretu, este menită pentru saturarea 

că profetul însu-șl nu mănâncă din acelu 
cum-că îl eră aminte mal multă de sine (1. c. 
cum-că cuvintele âpljfoiv rpaue^av suntu poate 

urmare locul ..dacă opresce profetul ăă 
va pădi liotărîrea aceasta 

n. 1]. —'5) Comp. Mat. XXIII, 3;
c. p. 43. n. 14]. — 6) Comp. fapt.

1. c. p. 44. n. 15] ; tcoiwv ec;

■

c. p.
de părere, că aici este vorba de 

V, 32; celu de pe urmă 
prețul seticu mal mică alu. căsătoriei a doaăă si 

totă profetul, carele nu se căsătoresce a doaăC 
, nu se căsătorească 

c. p. 22. n.

se va ertâ.1) Dar' nu totu celu-ce vorbesce în spiretu, este profeții 
(adeveratu), ci dacă are purtările (vou$ xporau;) Domnului.2) Deci de pe 
purtări se va cunoasce profetul celu minciunosu și profetul (celu ade
veratu).3) Și totu profetul, carele în spiretu ronduiesce uă masă, nu 
mănâncă dintr’însa, dacă nu-i oum-vâ profetu minciunosu.4) Totu profetul 
însă, carele învață adevărul, dacă nu face ceea-ce învață, este profetu 
minciunosu.5) Dar’ totu profetul celu probatu, adeveratu, carele face 
(ce-vă) cu privire la misteriul lumescu alu bisericei (n»c©v eîț puar^ptov 
xojpixdv âxxhjata;), nu învață însă, ca să facă și alții, câte le face 
însu-și, să nu se judece de voi6); căci cu Dumnezeu are eh! jude
cată; căci astu-feliu au făcutu și profeții cei
spiretu : „Dă-mi bani seau alta ce-vâ“, să nu-lu ascultați.7) Dar’ dacă $ice, 
ca să se deie cu privire la alții, ce-su în lipsă, nime să nu-lu judece.8)

c. pp. 44. 45. 
Efes. IV, 11 : 

, car’ pre alții evan- 
Apostolil didachiel corespundă 

el suntu vestitori călători al evangeliulul; 
i învățători însă se asadă și stătornică într’ăă comună [BickeH|. La 

să se compare „Păstoriei ’ lui Erma, mandat, alu IX. [Liebert 
] — 9) Comp. lona IV, 11; 11. Cor. VI, 7 [Bryennios 1. c.

Totu celu-ce vine însă în 
ear’ după aceea, cercându-lu, îlu veți cunoasce, 
dreapta și stânga.9) Dacă este drumeți! celu-ce vine 

*) Comp. Mat. XII, 41; Luc. XII, 10; Marc III, 
1. c. p. 42. n. 9], — 2) Comp. Mat. VII, 22. 23. [Bryennios 1. 
n. 10]. — 3) Comp. Mat. VII, 15. 16; Ignat, ep. ad Ephes. < 
mand. XI [Bryennios 1. c. p. 43. n. 11]. 
dice, că masa, ce o ronduiesce profetul 
celor flămândl si celor însătafl si 

5 5 ’ 5ospăță, pentru ca să nu se pară, 
p. 43. n. 13). Alții însă credu, 
de înțălesă despre ajunareși trăducă prin 
masă, seau cu alte cuvinte, dacă ronduiesce ajunare. 
mal ântâlu însu șl.“ [Liebert 1. c. p. 22. 
Ignat, ep. ad Ephes. c. XV [Bryennios 1. 
apost. XXV, 9; I. Cor. VI, 1. 6. | Bryennios 1 < <
pocr^piov xoțptxov exxXyjafag este locul celu mal întunecată alu scrierii întregi; 
pe eândă Brieniu cugetă la lucrări simbolice | Bryennios 1. c. p. 44. n. 16] 
sântă Bickell, Krawutzky și Thalhofer de părere, că aici este vorba de că- 
sătoriă, provocând-se la Efes. V, 32; celu de pe urmă [Thalhofer] face atentă 
la socotința părinților despre 
susține, că locul va să dică, că 
oară, dar’ nici nu pretinde dela alții, ca și el să nu se căsătorească a doaăa 
oară, să nu se judece de credincioși. [Liebert 1. c. p. 22. n. 2], — 7) Comp. 
Mat. X, 8; fapt, apost. VIII, 18: ’ Micha III, 2 [Bryennios 1. 
n. 17). — 8) Ce se atinge de conținutul cap. ală XL comp. 
..Și acela a dată pre unii apostoli, ear’ pre alții profeți, 
gelistl, ear’ pre alții păstori și învățători. “ 
evangeliștilor epistolei cătră Efesenl, 
profeții si 
capi tu lui întregă 
1. c. p. 23. n. 2. 
pp. 45. 46. n. 2].
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15—23: 
n. 4].

■4 t>

să
ce
sacrificiul
convină cu voi

12

. 2]. —
1. e.

Vedl Mat. XV,
Evrei IX, 13

1. c. p. 46. n. 5]. 
[Bryennios 1. c. 
unu 
numai a 
în 
n. 7]. —

se află si 
c. p. 46. 

trăteadă de învățători, învățațl și profeți, în 
simpli [Liebert 1. c. p. 24. n. 1|. — 

I. Tim. V, 17. 18 
c. p.

dacă
, XXV pXX.XXXJ-V. ^X O dă 

și din toată averea iă,

simpli [Liebert 1.
L Cor. IX, 13. 14;

) Comp. Numer. XVIII [Bryennios 1.
Luc. XI, 42; XVIII, 12 [Bryenn. 

fi a se ceti 
p. 24. n. 2 ] 

„Avemu

r) Comp, susu cap. XI. — 2) Comp. II. Tesal. 111, 8—12 [Bryennios 
— 3) Așa, adecă precum mintea voastră a provădută de denșil 
p. 46. n. 6]. — 5) V. s. d. unul, carele face din Christosu 

mijlocii de câștigă ueguțătorescu, unu creștină neadevCratu, carele caută 
esploatâ numele s6u de creștină. Espresiunea xpiarepTOpoc; se află și 

epistola cea pseudoignațiană cătră TralenI cap. VI [Bryennios 1.
5) Pe cândă cap. XI.

cap. XII. este vorba numai de creștini
6) Comp. Mat. X, 10; Luc. X, 
[Bryennios 1. c. p. 47. n. 11. — 
48. n. 4]. — 8
1. c. p. 48. n. 5|. —

y ? CAPUL XIII,
r

Toții profetul adevărată însă, carele vra să se așecje la voi, este 
demnă de hrana sa.G) Deci să luați toată primița din produsele linului 
și ale ariei, din boi și din oi și să o dați profeților, căci ei sântă 
archiereii voștri. Ear’ dacă n’aveți profeți, dați sermanilor. Dacă faci 
pane (wciav), ia primița și o dă după mândată.7) Toții așa, 
deschizi unu vasii de vină seaă de untă-de-lemnă, iă primița și 
profeților, 
după cum

CAPUL XIV.
în dumineca Domnului însă (xaxa xvpiaxrjv Se xupfou) adunându-ve, 

frângeți pânea (ap-cov) și să faceți eucharistiă (eo^apiar^aaTe), după- 
ați mărturisită mai nainte 9) smintele voastre, pentru-ca să fiă curată 

vostru.10) Ear’ totă celă-ce are ceartă cu soțul seă, să nu 
C, penă-ce nu s’a împăcată ei11), ca să nu se profanele 

(xoivio^) 12) sacrificiul vostru. Căci acesta este, de care s’a c^isă de

voi decâtă doaăe
să se așe^e la voi,

ear’ dacă n’are meseria,
nelucrare (pil apyos) să

să facă așa3), este neguțătoriă de 
ca aceștia.5)

seaă trei di le, 
o *

de este me- 
provedeți 
trăiească

U; 
7

) Comp. Mat. XXIII, 23; Luc. XI, 42; XVIII, 
9) In locu de Trpoae^opoXoyrpapevoL va 

Kpoel;opoXoYTjad|iEvoi. Comp. închlălarea cap. alu IV. [Liebert 1. c.
— 10) „Sacrificiu se numesce eucliaristia și după cuvântul apostolică: 
altarlu, dintru care a mânca n’au voe, cel ce servcscu cortului44 |Evrei XIII, 
10]. Vedl și Ignat, ad Trallian. cc. VI. VII [Bryennios 1. c. p. 49. n 
n) Comp. Mat. V, 23. 24 și Iren. adv. hacr. libr. IV, 18 [Bryennios 
p. 50. n. 3|. — 12) Uă espresiune întrebuințată în test. nou.
11—20; Marc. VII, 15—23; fapt, apost. X, 15. 21. 28; 
[Bryennios 1. c. p. 50.

însă,
să luați

și să o dați profeților, căci
n’aveți profeți, dați sermanilor.

Si o dă după mândatu.7) Totă
seaă de untă-de-lemnu

Ear’ din bani și din îmbrăcăminte
vei socoti, și dă după mândată. 8)

câtă puteți; ear’ elă să nu remână la 
dacă-i de trebuință. x) Dacă însă vra

• V V 1 1 V 2\senașu, sa Încrede și sa manance );
după mintea voastră, cum nu întru 
cu voi ca creștină. Dar’ de nu vra 
Christosă (xptaTepKopo;).4) Feriți-ve de unii

>
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7) Comp. Clem. Rom. II. Cor. XVII
) Comp. Mat. VI, VII; Luc. XI. XII; Colos. III, 

n. 6]. — 9 
1 c. p. 52.
3. [Bryennios 1. c. p 
Comp. Barnab. epist. 
Ephes. c.
IV; II. Ioană v.

V w

V V

A

cătră Domnul: „In totii locul și timpul mi-se aduce sacrificiu curată; 
că împerată mare suntu, și numele meu este minunată între popoare.“ ’)

n. 5
n. 5
c. p. 52.

13. [Bryennios
42. 44 și Apocol. lui Ioană III. 

mânuirea sufletelor voastre;
c. XV1I; Ignat, epist. ad

c.

și copsele (mijloacele, 
fl’waav), 9) ci să fiți gata; căci 
nostru. 10) Adese-ori însă să ve adunați, căutândă cele-ce se atingă de 
sufletele voastre (xd dvrjxovra vatg upwv); 11) căci nu ve va folosi 
fotă timpul credinței voastre, dacă nu v’ați făcută deplini (TeXewo^Te) 
în timpul celu de pe urmă.13) Căci în (Jilele cele de pe urmă vor 
prisosi (rcX^uvB^aovTat) profeții cei minciunoși și seducătorii 'și se vor 
preface oile în lupi și amoarea se va preface în ură; căci, crescendă 
nelegiuirea, se vor urî unii pre alții, se vor preurmări și se vor trăda

x) Malach. I, 11. 14; comp. Iren. adv. liaer. libr. IV, 17, 5. 6 et 18, 
1. 4 [Bryennios 1. c. p. 50. nn. 5. 6], — 2) Presviteril nu se amintescă 
nicăirl, pentru-că didacbia întrebuințară âncă ăă espreslune comună pentru 
amendoaăă treptele 1 
Liebert 1. c. p. 25. n. 2]. — 3
c. XLII și Tită ], 7 ș. m. d. [Bryenn. 1. c. p. 51 n. 2. — 4) Comp. Clem. Rom. I. Cor. c. 
XLIV, 13 [edit. Constantinop. 1875] [Bryennios 1. c. p. 51. n. 3]. — 5) Comp. 
Mat. V, 22; XVIII, 15—17; 21—35; II. Tim. IV, 2; Sirach X, 6 [Bryennios 
1. c. p. 51. n. 4], — 6) Testul sună: pr^Et; XaXeÎTU) p^Se raxp’ opwv axoueTU). 
Cuvintele xap’ upwv nu staă la locul lor ; ele trebue îmbinate cu pr^et$, subiectul
comună la predicatele XaXei'rw si dxoueTW. [Liebert 1. c. pp. 25. 26.
7) Comp. Clem. Rom. II. Cor. XVII [Bryennios 1. c. pp. 51. 52.

A.Î nf ATT A7TT . T .nn ATT XrTT . CUlna TTT 1 Y 11111 OS 1

) Comp. Luc. XII, 35; Efes. VI, 14; I. Petr. L, 
n. l.J — Comp. Mat. XXIV., 

. 53. n. 2J. — n) V. s. d.
c. IV; Clem. Rom. II. Cor.

XIII [Bryennios 1. c. p. 53. n. 3]. — 12) Comp. Barnab. epist. 
8; Ezecli. XVIII, 24 [Bryennios 1. c. p. 53. n. 4j.

CAPUL XVI.
Veghiați pentru vieața voastră; făcliele voastre să nu se stingă 

voastre să nu se descingă (p*j exXuea- 
nu sciți oara, _în care vine Domnul 

ve adunați, căutându cele-ce 
căci nu

CAPUL XV.
Deci alegeți-ve (xecpotov^aaTe) voaăe înși-ve episcop!2) și diaconi 

demni de Domnul, bărbați blâmji și neiubitori de argintă și adeverați 
(dX>j^ec;) și probați 3); căci și ei ve servescă (XstToupȚouai) serviți ul 
(tt)v XetToupycav) profeților și învățătorilor. Deci nu-i desprețuiți pre 
dânșii; căci ei suntă onorații voștri (<ri TeTtp^pevot. upwv) cu profeții și 
învățătorii.4) Mustrați-ve însă între ăă-l’altă nu în mâniă, ci în pace, 
precum aveți în evangeliă5); și la totă celă-ce greșesce contra altuia, 
nime din partea voastră să nu grăiească nici să-i deie amju (dxoueTu)) fi)? 
penă-ce nu s’a căită. 7) Eară rugăciunile voastre și elemoșinele și toate 
faptele așa să le faceți, precum aveți în evangeliul Domnului nostru.8)

Iren. adv. liaer. libr. IV, 
5. 6]. — 2 

âncă ăă < 
* 1 x 

mal înalte [episcopatul și presviteratul] [Bickel după 
) Comp. Clem. Rom. I. Cor. c. XLIV; vedl ibid.

11. 14; 
c. p.
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V •' Turci și Poloni. Abaza Pașa, care-șl condusese 
în contra Polonilor la începutul toamnei anului 1633, cându 

nil Români Matelu Băsărabu si Moise Movilă 1

dînsul, negăsindu-și linisce pentru nereușita 
mesteca lucrurile din nou și a se pregăti de resbolu; 

ordine să fiă pregătiți. încur- 
se aplanară lesne, cându vedură Turcii, că 

cu cari trăiau în linisce după pacea închlălată la Hotinu
III, 1; epist. lui Iuda v. 18; Mat. XXIV, 3—14. 

1— 12 [Bryennios 1. c. p. 54. n. 6). — 2) Comp;
c. p. 54. n. 7]. — 3) Y'^abrou tou xa'cafi’ă|jtaTol; 

prin celu blăstămatu [de cel-l’alțl] v. s. d. prin Christosu 
vor blăstămâ acela, ce se vor sminti într’ensul.

și atunci se va arăta încelătoriul lumii (xoa|io7cXavoc) ca fiiul lui D-<jeu 
și va face semne și minuni, și se va trăda pământul în manele lui, 
și va face fapte nelegiuite (afrepcxa), cari nu s’au făcutu nici uă-dată 
din veciă.1) Atunci va veni făptura omenească 0 xrfocg twv avB’pwKwv) 
în focul cercării vty îrbpwacv Soxipaocag) și se vor sminti mulți și 
se vor perde2), ear’ cei-ce au remasu în credința lor, se vor mântui 
chiaru prin celu blăstematu (ok abxob tou xa-cafi-spaTo^). 3) Și atunci se 
vor arătă semnele adevărului4), mai ântâiu semnul deschi^ăturei în 
ceriu (exKsxaaews âv obpavâi), apoi semnul vocii trâmbiței și alu treilea în- 
viiarea morților5), dar’ nu a tuturora6), ci precum s’a <]isu: Va veni 
Domnul și toți sânții cu densul.7) Atunci va vede lumea pre Domnul 
venindu de-asupra nourilor ceriului.8)

Notițe despre vieata și activitatea Mitropolitului 
Moldovei Vărlăamu (1632—1653).

(Urmare.)
A

In-dată la începutul Domniei lui Vasile Lupul se audia de ne- 
înțălegerl între Turci și Poloni, 
ostile 
fură constrînsl si Do 
să meargă împreună cu 
sa, începu a a 
eară Lupul și M. Băsărabu primiră 
căturele acestea însă 
Polonii,

4) Comp. II. Tim. III, 1; epist. lui Iuda v. 18; Mat. XXIV, 
24—31; II. Tesal. II, 1— 12 [Bryennios 1. c. p. 54. n. 6]. 
Zachar. XIII, 8 [Bryennios 1 c. p. 54. n. 7]. — 3) Y'-rcabrou 
— xaravaO’âpaTo; prin celu blăstămatu [de cel-l’alțl] 
însuși, pe carele îlu vor blăstămâ acela, ce se vor sminti într’ensul. Astu- 
feliu se esplică cuvântul xaxaQ-epa de Brieniu [1. c. p. 54. n. 8] și după acesta 
și de Thalhofer și Liebert [Liebert 1. c. p. 27. n. 1]. — 4) Comp. Mat. 
XXIV, 3. 30 [Brye’nnios 1. c. p. 54. n. 9]. — 5) Comp. 1. Tesal. IV, 13—17 ; 
I. Cor. XV, 51. 52; Mat. XXIV, 31 [Bryennios 1. c. pp. 54. 55. n. 10]. — 
6) Căci mal ântâiu vor învilâ cel răpăusațl în Domnul întru întâmpinarea lui 
după apoștolul Pauln [I. Tesalon. IV, 16]. apoi va fi comuna învilare a tu
turor celor-l’alțl, pentru-ca fiă-carele să șl la plata după faptele sale [Bryenn. 
1. c. p. 55. n. 11]. — 7) Comp. Zachar. XIV, 5 [Bryennios 1. c. p. 55. n. 12]. 
:— 8) Comp. Mat. XXIV, 30 [Bryennios 1. c. p. 55. n. 13].

-
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ne
că Lupul
fi Dom nu,

cu Mateiu Vodă, 
ori că nu-’lu încăpea 
Ioană Vodă, cșit la 

netocmală
sa: scosese

Pașii de
1

cu Sultanul Osmanii, își îndreptară armatele în contra lor. Atunci 
trămiseră el în grabă unu solii pentru pace, aretându-li Polonilor, 
că toate neînțelegerile acele s’au făcută de Abaza Pașa fără scirea 
împărăției, lucruri, cari le va plăti cu capul seu. Turcii sugrumară 
pe Abaza, eară Polonii se întoarseră la ale sale. Avândă necredin
cioșii linisce din părțile acestea, erâă în linisce și țerele Române, 
și cu atâta mai multu erâu ele în pace, cu câtă Musulmanii înce
pură în anul 1636 resbelă în contra Perșilor și erâă ocupați seriosu 
în acele părți.

Fiindu țerele Române nesupărate din afară începură, a se sfădi 
ele între ele, căci Lupul voia cu orl-ce prețu să detronede pe 
Matelu și să-lu scoată din Domniă. Aceasta ne o probeadă 
cronicarlul Mironu Costină, mal amintindu, că Lupul avea mare 
pismă pe Matelu Băsărabă âncă înainte de a fi Domnă, prin urmă
toarele: „Așa și Vasile Vodă... au începută sfadă 
Domnul Muntenesc, pentru Domnia acei țări: 
Moldova...; ori că siliâ se vadă pre fiiul seu, 
Domnie...; ori că ’l-aă îndemnat pre Vasile Vodă marea 
și neprietenie, ce avea mai de mult, âncă de’n boieria 
Domnia dela împărăție prin mijlocul lui Căzlar Aga și a 
Silistra, fiiului seă, Iul lonu Vodă, în țeara Muntenească.“ Chiară 
în-dată-ce a ajunsă la Domniă, după cum ni spune acela-șl cronicariă, 

pîrî pe Mateiu la Turci și prin patronii săi de 
ari neplăceri: „Ce având mare neprietenie 

Mateiu Vodă cu Vasile Vodă, de’ndată ce au stătut Vasile Vodă la 
Domnie, făcuse multe amestecături pre acele vremi la Pașa de 
Silistra.“ 2) în „Cronica țerei Românesc! “ despre începutul neînțe 
legerilor dintre Vasile Lupul și Mateiu Băsărabă găsimu: „în tbtă 
pacea, ce avea Matciă Vodă, în dilele Iul ear nu l’aă lăsat D-deu în 
odihnă, ci iau arădicat pre un vrășmaș mare, Vasile Vodă Lupul... 
Acesta fără nici o pricină se făcuse vrășmașă lui Matei Vodă, și în 
tot fealiul se munclâ ca să iea Domnia țărăl Rumănești, pricina 
pentru ce D-deu știe.“ 3) Schmidt însă despre causa neamiceței celei 
mari între M. Băsărabă și V. Lupul ni spune următoariele: „Zwischen 
dem Lupolo unnd dem Matheo ist cin irreconcierliche feindtschafft; 
Ursachen dessen solie sein gewesen, ein fornember Griech namens

1) ..Cron. României44 I., 305 și 269. — 2) Ibid. I.. 304. Fotino 1. c. p. 
73: „Așa dar’ Vasilie Vodă, după ce a sositu în Moldova (ca Domn) a lucratu 
prin Kîzlar Agasi și Vizirul, ca să se rănduească pe fiiul său loanu Vodă la 
Domnia țărel Roinânescl.44 — 3) „Mag. Ist.44 1., 296. Șincalu 1. c. p. 30—31.

Lupul a începută a 
la Poartă îi făcea i
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II
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I

au

spune: 
sânge, 

a 4

318—319. „Ear Curta 
și s’au ispitită în multe 
de au pîrîtu cum le au 

“ — Ear’ la Șincaîu 
care o avea cu 

aceea toate, câte s’au 
Țarigradă ună boleru 

acesta

Curt Celeby, ich babe in gekannt. Weillen dieser an der Porten 
in grossen Credito wahre, baldt wider ein, baldt wider den anderen 
fiirsten practicierte, haben beide der Mateo unnd der Lupolo sicii 
verglichen, unnd den Griechen Curt Celeby (gegen 40,000 taller, 
so si dem Bayram Bassa bezalt) zue Constantinopel auffhenckhen 
lassen. Der Lupolo hatt dass maiste darbey gethan, die gancze 
Summa hergeben, hoffendt der Matheo, seinen verheyssen nach, den 
halben tail nernblichen 20.000 taller wider restituieren werde. Dem- 
nach der Lupolo die Zwanzig tautsendt taller vom Matheo bffter 
begehrt, aber sie nie bekommen ktuinen, hatt es ihn dermassen ver- 
drossen, dass er an der Porten wider den andern angefangen zue 
practieieren....“ *) Mărturia lui Schmidt e cumpenitoarie ca contimpo
ranii și elu este în cele mal multe din relatările sale chiarii martorii 
oculari ti. Grecul Celebi, omu fără frica lui D-deu, făcea mari pâri asupra 
lui Mateiu Băsărabu, cându acesta mersese la Constantinopole pentru 
primirea Domniei și puținii a lipsită să aducă perdare cu calomniele 
lui cele neomenoase celui mai bună si vrednicii Domnii Română. 2) 

I * /

Nefericitele lupte între Domnii Români se începură în toamna 
anului 1637 3) și se prelungiră mai mulți ani, aducendu asupra Ro
mânilor totiî felini de rele și nenorociri cumplite. Bine se esprimă 
bătrânul cronicariu Șincai, cândă dice: „Că pre neamul Românesc 
mal mult l’aă stricat neînțelegerea între dînșii și pisma din lăuntru, 
carea și pre strămoșii noști Romanii cei vechi singur i-au mâncat“ 
ear’ 
do veni și Munteni din timpul acestor Domni, 
destul, că Moldovenii si Muntenii, fiind ei tot de 

î f

mânca pe sine și alerga la neamuri străine să-i împace, 
adevăru neunirile dintre dînșii au fostu de cele mai

!) Schmidt 1. c. p. 673. — 3) „Mag. Ist.“ IV., 
Celebi grecul totă au umblată pro ascunsă la Vizirul, 
chipuri, și aă adusă la Vizirul greci, grece, turcolce, 
perită bărbații, frații și feciorii la răsbolul lui Matelă Vodă. 
1. c. p. 27 găsimă: „Asceptândă (M. Băsărab) sfîrșitul pîrel, 
Radu înaintea Divanului, și s’aă și făcută în vremea 
putută face de greci asupra lui. Pentru-că era atunci în 
grecescă anume Curia Cilibi, care întră la Vizirul după plăcerea lui; 
înț61egându-se cu Grecii, cu Grecoaicele și cu Turcoaicele, aă dată în numele 
lor ăă scrisoare în lăuntru la Vizirul, în carea se jeluia, că pentru vina lui 
Matelă Vodă la unii și la unele le aă perită în rOsbolă feciorii, la altele 
bărbații, la toți și la fote nepoții, ginerii și cumnațil.“ — 3) Șincaîu 1. c. p. 31 : 
„In anul 1637 toamna târdiă Lupul Domnul Moldovei... s’aă rădicată cu oaste 
asupra lui Mateiu Domnului Muntenescul — 4) Șincaîu 1. c. t. 1., 377 și t. 111. 33.

în alții locu, vorbindu elu despre nefericitele lupte dintre Mol- 
și Munteni din timpul acestor Domni, ni spune: „Rău 

un . așa se
) întru 

multe ori
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multă
De ne-am

ăcară ce-vâ
Istoria Românilor"

acel 
, așa neînfrântă 

i vestitl osteni a lumii/ 
’p. 671 și 672

ar fi în suflata 
timpu hotarele pământurilor Românesc! 

convinge măcară astă-dl de râul, ce 
inte din nefericirile trecute, 

Bucurescl 1882, pag. 77, dice: „Matelă 
mal însemnați al Românilor. Nu însă atâta 

uă cârmuire foarte în- 
Domnul Xenopolă caută a-I de- 

militaru bună, dar’ 
, căci istoria ni-lu arată cu totul altu-fellă 

ca să aducemă aci totă ce se dice despre Matelu, cu toate 
ce ne spune Mironu Costină, a cărui mărturie 

va preferi (liselor Domnului Xenopolu. Așa cronicarlul dice: 
Domnul Muntenescă, omu fericită peste toate Domniele 

direptăomăde țară, harnică larăsboale, 
poți să-lă asemeni cu mari și 

cum se esprimă și Scbmidt 1. c.
despre Matelă: ,.Der iezige Wallachische Woyvvoda Matbeo ein alter dapfferer

isvorul nesecată alu nenumăratelor nenorociri venite asupra pământu
rilor Române și causa, care a făcut-’o pre națiunea noastră nu ăă-dată 
să simtă cu durere și amară jugul greu ală inimicilor crucii și alu altor 
vecini și străini. Ele n’aă adusă și n’aă lăsată în urma lor decâtu 
ruine și morminte, asuprire, împilare și degradare, aducerea străinilor 
și vrășmașilor națiunii noastre asupra fraților noștri, să li prade 
avutul, să le ardă locuințele și să-I tărîească în amara sclăviă. La 
aceste oribile fapte urmări ale neunirii dintre frați, de sigură că 
vrășmașii neamului nostru băteâă în palme și rîdeâu înfundată.

De ar fi lipsită acestea celu puțină dela M. Băsărabă și V. Lupul 
încoace, Doamne, unde am fi astă-di și câte bunătăți nu sar fi făcută în pă- 

«A

mântui nostru ? înaintași! noștri n’ar fi suferită secole întregi de dureri și 
amară, se fiă fostă Românii uniți ori să fiă trăită în pace acești doi Domni 
dotați cu mari talente, seaă să fiă avută mai bine în capul lor ună 
conducătorlă ca Mateiă Băsărabă, care pe acele vremuri atâtă de 
furtunoase sciiî să dejoace toate planurile dușmanilor și să moară 
pe tronă! Elu, Domnul mare în toate privințele, bărbatul prudinte, 
înțăleptă și prevădătoriu, părintele poporului și generalul mare ală 
timpului său, ună altă Micliailu Viteazul, cum îlă considerâă Turcii1), 
ce n’ar fi făcută elă pentru Români? Cu vitejii săi elă 
vrășmașilor uroare și 
ar fi rămasă neatinsee.
aduce neunirea, de am învăța i

x) Xenopolu: „ 
Băsărabu este unul din Domnii cel 
prin fapte militare strălucesce elu, câtă mal alesă prin 
țăleaptă și prin propășirea țărel în cultură/ 
trage acestui strălucită Domnu calitatea de a fi fostă unu 
cu aceasta Domnul Xenopolă greșesce 
și deși nu e locul, 
astea e bine să audimă măcaru 
credă că ori cine o 
„Matelă Vodă, 
țârei, nemândru, blândă, 
și nespălmată câtă 
[„Cron. Rom.u I., 348]. Eată 

I 

Kriegsmann: Von der alten Woyuody geblliet, hat durch sein Valor und Degen 
mehrers als durch andere mittl. dass ftirstenthumb an sich gebracht und bey 
den Turkhen ein solche nammen bekommen, dass Sie ihn redoutieren, unnd 
ein anderen Michel Wayuoda halten/ Ear’ după ce spune și multe altele despre 
Matelă. închelă astă-fellă: „Schlisslichen halte ich den iezigen Wallacbischen 
Wayuoda Matheo fiihr ein solchen dapfferen fttrsten, dass durch ihn [wann ein 
grosser potentat ihn recht spallierte] wider den Turkhen vili guts Kundte aus- 
gericht werden/

◄
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cea a Moldovei: „ 
lui Mateiu Vodă; si 

/ 1

locul seu pusese 
scaunul țărei, cu boieri, cu Is
ca în palmă domnia țărei Mun- 

vre 1639, și

J*

Maymar Bassa. den Ragepp Aga, 
fornembsten Griechen inlogiert.44 — 
3) „Cronica Hușilor14 1. c. p. 273. 
Melchisedecu consideră

cum să ne conducemu în viitorii!, căci, după cum (Jice Mironu Costinu: 
„Letopisețele nu sunt se le citescă omul se scie numai ce-au foștii 
în vremile trecute, ce mai mult se hie de învățătură ce este bine și ce este 
rău, si de ce să se ferescă si ce va urma fiă-cine.!“ Ori de am luâ măcaru 
de acum înainte samă la cuvintele lui Cliichindealu, carele dice: „Să 

anii una; nu e aicea grec sau latin, unit sau ne
unit .... una trebue să fiă nația românescă. Mintea mărită națiă 
Daco-românească, în Moldova, în Ardei, în țiera ungurescă; Mintea! 
când te vei lumină cu învățiatura, cu luminatele fapte bune te vei uni: 
mai alesă națiă pre pământ nu va fi înaintea ta“ ; ori în fine de am ține 
samă și le-am pune la inimă ale bardului națiunii noastre Alexandri: 

Unde-i unul, nu-i putere 
Unde-’s doi, puterea cresce........... !

Luptele între Lupul și Mateiu Băsărabu s’au începută, după 
cum s’a disu, în toamna anului 1637 si s’au continuată în fiă-care 
anii penă în a. 1642. Lupul cu adjutoriul lui Căzlar Aga, alu marelui 
Vizir Tabani Buiuk, alu lui Abaza, Pasa Silistrei si altt multor .altl1), 
pe cari-’i îmbuibă cu daruri și de cari eră adjutatu, voia să-iii 
scoată pe Mateiu din Domniă și să-lu pună în locu-i pe Ioană, fiiul 
seu; însă și Mateiu nu dormiă, ci dejucă planurile dușmane cu ad- 
jutoriul armelor sale neînvinse și ale lui Silihtar, patronul seu 
dela Poartă. Cu toate acestea Lupul se credea totu așa de sigurii 
de Domnia țărei Românesci ca și de cea a Moldovei: „Și iar au 
purces în țera Muntenescă asupra lui Mateiu Vodă; și cu aceea 
nebăgare de semă de Mateiu Vodă, cât aice în 1 1
Domn pre fiul său, Ion Vodă, in 
pravnici, cu Domnie deplină, țiind 
tenesci. 2) într’unu uricu alu său, datu din Iași la 1 Noe 
cu care dă satul Stănilescii boieriului său Racoviță Cehană Logofătu, 
elu se întituleadă „Domnii alu țărei Moldovei și Valachiei.“ 3) Cu 
asemenea titlu pomposu se numesce elu și în cartea sa, dată din 
Focșani la 12 Noemvre, vre să dică, poate tocmai în timpul, cândîî 
se ducea să ieie Domnia țărei Românesci, prin care carte poruncesce 

| sătenilor din Stănilesci să asculte de noul lor proprietarii!.4) —
9 Scbmidt 1. c. p. 674 spune despre Turcii, protectori al lui Lupul, așa: 

„Welcber [L.] in Constantinopel nit nur seine fauttori, den Cassum Aga, den 
unnd andere TUrkhen, sonder die meisten 
- 2) „Cronicele României4 1. c. 1.. 307. — 

c. p. — 4) Ibid. p. 273—274. 
ambele acte [din 1 și i42 Noemvre] ca

•



încercarea lui Lupul din anul 1640, de
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I

p. 35. — 
t. IV., 
n'-----

A.in

1. c. IV., 322. — 3 
Laurianu „Ist. Rom.
— z*) La Șincal 1.

pinse lucrul într’acolo, că isbîmjile lui Matelă 
„Vedend Turcii că 

svătuitusau cu
causa 

si în cor- 
.1

minte să-lă

faptă ele suntu din 1639, după 
adusă de Prea Sânția Sa, 

i

) Șincal 1. c. p. 36;
“ p. 453; Fotino 1.

c. p. 36.

cum 
care 

) Șincal 1. c. 
„Mag. Ist.u 

c. p. 74;

lui Mateiu Vodă, 
luată Matei ă Vodă poruncă, ca se meargă 

an, unde mersese si Moldovenii cu 
/ 1

’lă încunglure cu toții și să-’lă prindă/3) 
se prefăcu, că e bol- 

trămițendu scire despre aceasta 
conducea oastea otomană oare-cari daruri, și 

planurile vrășmașilor, cari se întoar- 
acestea Mateiu s’ar fi făcutu plăcuții 
se pare, așa de plăcută s’aă făcută 

la anul 1651 aă remasă în

a scoate pe Mateiă, nu avu altă 
resultată decâtă că, și-aă golită pungele cum spune Engel, amândoi 
Domnii: „Vasile Vodă earășl aă împlut cu daruri Divanul Turcesc, 
ca să’l ațîțe asupra lui Matheiu Vodă, dară acela numai atâta au 
ajuns de și unul și altul ș’aă golit punga/ x) Dușmănia și ațîțările 
lui Lupul asupra lui Matelă Băsărabă, uciderea Vizirului de Sultanul 
Murată pentru acele încurcăture, precum și nereușita, de a-lă scoate pre 
Matelă din Domniă, î 
îl făcură pe Turci a se teme de împuterirea Iul: 
are striște la resboiă și’i se îmulțesc oști le și vitejii 
mare meșteșiug, să’l prindă/ 2) Deci atâtă necredincioșii din 
temei de împuterirea lui câtă și după necontenitele ș 
datele stăruințe și pîri ale Iul Lupul își puseră în 
scoată din Domniă în ruptul capului. Sub noul Sultană Ibraimă, 
urmașul lui Murată, mortu în 8 Fevruariu 1640, cântară ei toate 
chipurile să puiă mâna pe densul. Așa trămiseră el pe Sinan Pașa 
cu mulțime de Turci în România să-lă prindă pre Matelă. Necre
dinciosul, după ce ajunse la Bucuresci, își împărți armata în doaăe 
părți și căută să-lă prindă pre Domnă; însă acesta își strînse voinicii, 
cari îlă veghiâă pre Domnă di și noapte, eară necredincioșii, vedândă 
aceasta, nu cutedară a începe nimică și se întoarseră înapoi. Vădendii, 
că nu reușescă nici astă-feliă și neastemperându-se nici Lupul, cer
cară din noă să puiă mâna pe dînsul: „A doaua oară, în anul 1641, 
eară-și aă ațîțat Vasile Vodă pe Turci spre perirea 
Spre acestă sfârșită aă 
cu oastea turcească la Ackeri 
Tătarii, și se sfătuise, ca să 
Mateiu însă simți pe cale planul vrășmașilor, 
navă și se întoarse la Târgoviște, 
Turcilor si Basei ce 
prin aceasta zădărnici eară-și 
seră înapoi. Filinț dice, că prin 
Turcilor: „Prin aceasta precu 
Mateiu Vodă înaintea Porții, de penă 
pace de cătră cel din afară.4) 
Noemvre alu anului 1640, pe cându 
se vede cblaru din data „7148 Noemvre 12 
dată corespunde cu unul dela Cbristosu 1639 si nu 1640. — 

2) „Mag. Ist/ 
\ 322 și L, 298: 

Cron. Românie/ I., 364.
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adevărul istoricii,
și pacea definitivă între 

iterea Iul Vărlăai 
fostă în anul 

nu

ii 1636 si 1637“
s’a șl închiăiată pacea definitivă: 

închiăiată între â

■

însă stă în 
căci luptele s’au prelungiți! prin 

Domni nu s’a închiăiatu în 
ă si a celor-l’alti la Matei ă

c. p.

Prea Sânțitul Melchisedecu susține, că vrășmășiele și luptele 
dintre Lupul și M. Băsărabu s’ar fi începută în anii 1636 și 1637, 
dicendu: „Resbelele între Vasile Vodă cu Mateiu Basarabii s’au 

1 //

întâmplată în anii 1636 și 1637“ și că ele s’ar fi curmată în anul 
cândă s’a șl închiăiatu pacea definitivă: „Pacea definitivă și 

bii Domni în 1641, cându fu(ră) 
trimiși din partea lui Vasile Vodă la Târgovișce Mitropoliuul Vărlă- 
amu și cu mai mnlți boiarl.“ *) Susținerea aceasta 
contrazicere cu adevărul istoricii, căci luptele s’au 
mai multi ani 
anul 1641, nici tră 
Băsărabu n’a fostu în anul, care ni-lă indică Prea Sânția Sa. 
Pacea între Domni nu se închlăiase âncă, căci Lupul nu avea 
stempără și totu uncltlâ la Turci să răpuiă pe Mateiu. Necre
dincioșii pornescă oștile lor în anul 1642 să ieie înapoi Azovul, 
cetate pe apa Donului, stăpânită de Tătari, din mân ele cărora o 
luaseră Cosacii; la care expedițiune Domnii Români și Tătarii fură 
îndetoriți să meargă: „în anul acesta (1642) aă luat Turcii îndărăpt 
cetatea Assovulul dela Kozacii muscăcesci, la acăria batere, precum 
scrie Bisaccioni, dela Munteni și Moldoveni aă fost mers întru aju
torii! Turcilor 20000 de ostași; Iară Sagredo tare vinătuesce pe 
Vasile Lupul Domnul Moldovei pentru luarea cetăței aceia.“ 2)

Cum-că pacea nu era âncă închiăiată între Domni și cum-că 
Lupul spera să capete dela Turci Domnia Munteniei, în schimbă 
pentru silințele sale la luarea cetății se vede din spusele lui 
Schmidt, care ca contimporană și omu cunoscută cu toate împregiu- 
rările dela Poartă și ale Domnilor Români, în relațiunea sa cătră 
împăratul Ferdinandă ală III. se exprimă astă-feliă: „In vorigem 
Iahr hat der Lupolo durch seine Pottschaffter bey den Moscouitcn 
unnd Cosackhen grosse miihe unnd uncosten angewendt, damit der 
Tiirckh die Vestung Asackh 3), unnd er Lupolo fiihr sein miihe die

0 „Cron. Romanului44 p. 264 și 266. — 2) Șincal 1. c. p. 36—37; 
Laurianu 1. c. p. 453: Xenopolu „Resboaele între Ruși și Turci44 t. L, Iași 
1880., p. 6. — 3) Lupul într’iiă epistolă a sa din 14 lanuariu 1643 cătră 
Marele Visir, în care îșl enumeră meritele sale față de Porta, dice și acestea : 
..Nune vero ut Moschouitae et Cosaci Azakum sine bello redderent, magnis 
expensis et laboribus efteci. et Moschouitas Impcratori amicos, Polonis verb 
hostes conciliaui.44 [Hurmuzaki, 1. c. p. 669]. — Mironu Costinu, despre luarea 
Azovuhil ni spune : „Intr’acestu an aă luat Căzacil Donului Azacul, cetate Tă
tărească. pre apa Donului, care apoi au dat’o de bună voie Moscul Turcilor 
înapoi. Isariu au âmblat la acest mijloc pentru acea cetate la Mosc; om. pro 
acele vremi aicea în țară vestit cu ncguțătorieînțeraMoschicescă „Cron. Rom. 1,304.“
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chiemat sei

uă
făcută alianță Racoți, și pe 13 

, în care s’aă spus pricinele 
voiesce să se scoale cu arme asupra împeratului“ 2), 

Schmidt următoariele: 
mit

Wallachey bekhome. Sie warhe ihm vom ieczigen gross Vesir ver- 
heyssen. Wie aber die Tttrckhen Asackh wider innen liatten: und 
die Moldauischen Agenten wegen Wallachey anhielten, bekamen 
sie vom Vesir zue beschaide: „Man babe durch dess Sultans waffen, 
unnd nicht durch dess Lupolo mitei Asackh wider beckhommen; 
desshalb sicii gar nicht rtihmen, auch nicht weitters begehren, unnd 
mit dem Moldauischen furstenthumb sicii begnugen solie. “ Schmidt 
dice mal departe, că după relațiuni primite dela amicul seu, doctorul 
Scogardi, care eră doctorul de casă alu Iul Lupul, abiâ atunci s’ar 
fi începută ăă foarte slabă corespundință între Lupul și Mateiă și că 
după uă corespundință primită mal de curendă dela Scogardi, Lupul 
a începută să facă intrige din noă la Poartă în contra vecinilor: 
„Danii dessen leib Medicus der Doctor Scogardy, mein sehr ver- 
trauwter unnd approbierter freundte, mir hernacher geschrieben, Ess 
fange sein fiirst an ein wenig mit dem Matheo zu correspondieren..., 
Ich glaub aber nit dass der Scogardy wass darvon vorgebracht habe, 
weillen unlăngst mir wider geschrieben, sein Fiirst seye gar wan- 
ckhelmiitig; practiciere an der Porten auffs neue wider seinen Nach- 
baren den Matheo. “ Citatele aduse ne arată așâ-dară într’ună 
modu destulă de chiaru, că pacea n’a fostu închîăiată între Mateiă 
și Lupul în anul 1641 și nici în 1642.

în anul 1643 se închiăiase uă pace între Lupul și Racoți: 
* „Cu Lupul Prințul Moldovei aă făcută alianță Racoți, și pe 

Ianuarie din 1644 aă
pentru care voiesce sa se scoale cu arme asupra 
despre care ni spune și Schmidt următoariele: „Ess professiert der 
Fiirst Ragoccy grosse freiindschafft mit dem Wallachischen Way- 
uoda Matheo, auch mit dem Moldauischen Lupolo, hatt umb deren 
beiden differenz einmal sich annemben, Sie vergleichen wollen; 
aber wegen deren wider ein anderen gar zue erbiettdrtes gemuet 
nichts nit richten Kiinnen." 3) Relațiunile acestea ne probeadă, că 
Racoți închiăiase alianță și trăia în prieteniă cu Lupul și cu Mateiă 
celă puțină din vara anului 1643; eară din cea din urmă relațiune 
se mal cunoasce, că Racoți se încercase a împăca pe Domni, fără 
că să poată face pace între dînșii din causa înverșunării celei mari 
a unuia asupr’a celui-l’altu.

Din epistola amintită a lui Lupul din 14 lanuariă 1643 cătă marele 
Vizir âncă se vede, că elă nu încetase cu calomniele asupra lui Mateiă, 

*) Schmidt 1. c. p. 674. — 2) Șincal 1. c. p. 41. — 3) Schmidt 1. c. p. 672.
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seruitio Hungarorum et To- 
suos deferens tliesauros.

â quibus Dominium

neavândă pusă 
Prea Sântitul

A

111

Soveja, făcută de Matciu Băsărabtt, 
„Cronica Romanului" 
că în anul 1645 în
atunci era Episcopul Buzeulul. Elu a fosta Mitropoliei 
Mironu Costinîi îsl scria cronica sa, si w ii

li tul Ștefanii, care eră atunci în actualitate1 
/

el a participat la nuntă,

-

&

cu totul sigură, că în
căci în anul acesta, 

are și remasă dela soția cea dintâiă, fila 
cei-ce au participată la 

ni spune: „Eră solii trămiși . . . dela Mateiă
singur Ștefan Mitropolitul4) țerei Munte-

„Mathaeus Verb totus est in 
in his liabens fiduciara, illucque 

tota prosapia mea, in Turciam, 
“ ■) 

cu calomniele asupra lui 
cu toate acestea 

care trăia bine cu 
închiăiată âncă din anul 1636, nu 

Racoti câtă si alții dintre Români 
spre a-’i împăca, de oare-ce în curendă 

aă trebuită să fiă fostă 
v* Aori in 

primăvara numitului ană 
• o A | w v/ w 1 A ân incniaiate intre ei

clieltuielele lor, răstaurândă Lupul Stelea

0 Hurmuzaki 1. c. p. 669. — 2) lonescu 1. c. p. 74; Misailu, 1. c. pag. 
457—458, reproduce înscripțiunea bisericel Stelea, unde despre săvârșirea el 
găsima: „Și s’au severșit cu voia lui Dumnedeu în luna lui Septembre 18 dile, 
la anul dela didirea lumii 7154, eră dela Cbristos 1646.“—Domnul lonescu, 1. c. 
însă dice că înscripțiunea reprodusă de dl. Misailu e cu totul greșită, cea ce e 
foarte probabilă, de oare ce anul 7154 Septembre 18. despre care dl. Misailu 
dice, că corespunde cu anul dela Christos 1646, în faptă corespunde cu 1645, 
dacă ar fi înscripțiunea reprodusă dreptu. — 3) înscripțiunea dela biserica 

, e reprodusă de Episcopul Melcbisedecu în 
p. 267 și în Not. Ist." p. 94—95. — 4) Aci e de notată 

România nu eră Mitropolită Ștefană, ci Tcofilă, ear’ Ștefană 
în România, pe cându 

i poate de aceea dice elă: , că Mitropo- 
fără să adaugă că „atunci cându 

era ca Episcop al Buzeulul."

căci dice: 
lonorum, 
At ego cum 
habemus, apud eos et pro ipsis 

Cunoascemă, că
Mateiă nici la începutul anului 1643; cu toate acestea, fiindu 
acum pace între Lupul și Racoți care trăia bine cu Mateiă, cu 
care avea alianța închiăiată âncă din anul 1636, nu se poate 
presupune, că atâtă Racoți câtă și alții dintre Români să nu-și 
fiă depusă stăruințe, spre a-’i împăca, de oare-ce în curendă neîn
țelegerile dintre Domni aă trebuită să fiă fostă aplanate poate chiaru 
în toamna anului 1643 ori în earna anului 1644 seaă celă mal 
târdiu în primăvara numitului ană, fiindu-că, după cum sc crede, în 
memoria păcii închiăiate între ei amendoi aă didită câte ăă biserică 
cu clieltuielele lor, rSstaurândă Lupul Stelea în Târgovisce, care după 
domnul lonescu poartă înscripțiunea 7153 Septembre 10 și cores
punde cu anul dela Christosă 1644 2), eară Mateiă didindu Soveja în 
Moldova, a cării înscripțiune poartă data 7153, care, 
și luna, poate fi seaă din 1644 ori din 1645. 3)
Melchisedecă o consideră din 1645, lucru, ce se obiclnuiesce în ge
nere de toți la computarea anilor, cândă nu e pusă luna. Se vede 

rpodă cu totul sigură, că în anul 1645 pacea era închiăiată între 
amendoi Domnii Români, căci în anul acesta, măritândă Lupul pe 
Maria, copila sa cea mai 
lui Buclocă, după Cneazul Radzivil, despre 
nuntă Mironă Costină 
Vodă, Domnul Muntenesc,

ea,
moriamur.

Lupul nu încetase
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ni

locuitorii
începură
Șincai, 1. 

, sub a. 1644. 
. 674.

Lupolo gehabt der zu 
schaffter Cornelio Haga, welcher seiner faction 
sein vornembster Agent wahre; ieczo ist es 
mano Antonio Grillo.“ 3)

Din causa măririi 
ce le aveau principii, 
așa de împovărați și

c. pg. 42 sq.
— -') Schmidt, 1.

der Portten man 
la 75.000 de taleri: „ 
taller bezahlen muess.

Summa antrifft. 
protectorii săi

a nenumăratelor cheltuiele, 
consecințe ale neunirii, locuitorii erau 

cu împositele, încâtu 
„Not. Ist.14 1. c. pg. 204. 

cu Radzivil
) Schmidt, 1. c. pg

nesci, și Radul Logofătul, și Dinul Spătarii ui, că se împăcase Dom
nii între sîne.“ l)

Neînțelegerile și nenorocitele resboaie între Munteni și Mol
doveni aduseră nenumărate rele asupra pământurilor Române: ucideri 
de totii felini, prădi neaudite, mii de familie la sapă de lemnu 
și toți locuitorii în genere sărăciți și împovărați cu sârcine grele 
si asupritoarie, spre a sătura pântecele celîi fără de fim du alu necre
dincioșilor și alu altor străini și dușmani, pe cari-’i aduceau și-’i 
ațițâu unii asupra altora; eară tributul, care îlu plătiâu cătră Turci, 
se mări în modu străordinariu, se duplică chiaru pentru România: 
„Vor Jahren hatt die Wallachey bezalt fur Jăhrlichen Tribut 60000 
taller; durch der lesten Wayuoda gara ist er gestaigert worden 
biss auf 130.000 ohne die presenti unnd Straordinari regal ien, die 
an der Portten man geben muss“, pe cându pentru Moldova se urca 

Wovon (Lupul) Jăhrliclien dem Sultan 75 m. 
Ohne der extraordinar], welches auch ein 

grosse summa antnttt.44 2) Afară de tributu flă-care din Domni își 
aveau protectorii săi la Poartă și feliuriți alți stăruitori, pe 
cari-’i susțineâu din avutul și-’l hrănlâu diu sângele pământenilor. 
Așa Schmidt ni spune: „Beyde genente Fursten spendieren Jăhr
lichen an der Porten (ausser dess Tributs) grosse Summa gelts; 
extraordinare aber der Matheo (danii er grosseren Tribut, unnd. 
weniger einkommens hatt): bey weittem nit souill als der Lupolo, 
welcher in Constantinopel nit nur seine fauttori unnd andere 
Tiirckhen, sonder die meisten fornembsten Griechen ingoliert; diese 
haben von ihme tăgliche deputat, in gelt, fleisch, Kertzen, unnd 
anderen auss Moldau kommenden Commoditeten. Dem Armen lengst 
abgeseczten Wayuoda Alexander (damit wider ihn nit ruehre): gibt 
er auch ein Underhaltung; Ein grosse prouision hatt vor diesem 
vom Lunolo ffehabt der zu Constantinopel gewester holandische Port- 

, unnd an der Porten 
der Vencdigische Drago-

tributului și
ca

,i asupriți
Cron. României-4 I. 311. — 

pune nunta Măriei, fiel lui V. Lupul 
c. pg. 672 și 675. — 3
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pg. 20 spune, 
. „ Ear’ la Fotino 1.
de Matelu Vodă/ —

avea a
ai sei aproape 250.000;
„Dar’
toti

*

aproabe necredincioșii Domnia a 
fără alte daruri, ce 

„Beiul (Constantină Băsărabă) trimise la 
er de boieri după învestitură și steg, precum 

. dede consentimentul

a-șl părăsi vetrele și 
auch nit în 
und aufflagen

Români, 
dînșil: 
Vodăw 
„Și au 
pe scurt să di cern 

672“

- .—_

’*— 215 —

a emigra în țerele străine: „Es manglen 
der Wallachey vili extraordinari geltschaczungen 

, wessenthalb vili Underthannen in Sibenbiirgen ent- 
lauffen“, și mai departe: „Ess werden aber, wie ich vernommen, die 
armen Moldauwer mit aufflagen und gelt schatzungen dermassen 

dass die Underthanen in Polen unnd 
u x) Eară Moldova începuse a și da în- 

thut also under dem Lupolo die Moldauw melirers 
2) Ba lucrurile merseră

se 
w V seu . 

de lei.... 
cu ai sei si 

I 

un milion 
nesci 
posatului belă, 
galbeni, ce se dau parte ... 
întreținerea armatei, daruri, mile, etc.“ 4)

Intre relele venite asupraRomânilor din causaneunirilor dintre Domni 
fu și adunătura de oameni străini în țară, pe carii îl țineau cu plată, spre a 
se apăra de armatele străine ce le aducea mal cusamă Lupul asupra lui Ma
telu. Nu trecu multă și acei străini deveniră cea mal cumplită plagă pentru 

Așa în cronica anonimă a țerei Românesc! găsimă relativă la 
„Reposatul Mateiă Vodă ș’l-aă strâns pentru vrășmașul Vasile 
și inaltălocă, vorbindă de rescoala acelor străini adunați, dice: 

1 ' » 7 1

jăcuit toată țara din cap până în cap, și cruciș și curmeziș; mai 
, vecin pre vecin fiîn pre naș, slugă pre stăpân/5) 

0 Ibid. 672 si 675. — 2) ibid., 1. c. pg. 675. — 3) Paul de Halepo 
ne arată, că Pașa de Silistra avea snpravigliiare peste Domnii Români: „El 
are 
pote adj unge 
lui. “ 
Șincai, 1. c. pg. 60 dice: „Generalul Bauer vinăvățesce 
el au suit haraclul la 300 de pungi de bani.4 
trad. de Orășanu pg. 20 spune, că tributul sub M. Băsărabu 
50.000 taleri de aurii. Ear1 la Fotino 1. c. t. III. pg. 
de lei s’a adăogită de Matelu Vodă/ — 5) „Mag. Ist.

— 2) ibid., 1. c. pg. 675. — 3
avea supravighiare peste Domnii Români: 

supravegbiare peste cel doul bel românesc!, și nici un recurs de aici nu 
la In£lta Portă decât numai prin midilocirea și cu consimțimentul 

[„Arch. Ist.4 1. c. pg. 106]. — 4) „Arch. Ist/ t. I., partea 2, pg. 106. — 
c. pg. 60 dice: „Generalul Bauer vinăvățesce pe Matelu Vodă, că

Caria „Ist1 Mold. și Valachiel“ 
s’a urcată la 

214 găsimu: „125 mii 
“ IV. 337 si 339.

geblagt unnd Tyranisiert, 
andere Orth sicii retirieren. 
napol ca racul: „ 
ab-als zunnehmen/ 2) Ba lucrurile merseră așa de departe, după 
cum ni spune Paul de Halepo, încâtă Constantină Băsărabă, urmă- 
torlul Iul Mateiă, numai ca să-i 
trebuită să plătească 1500 punge de bani, 
trebuiau împărțite altora: 
Constautinopole un nu

obicinuesce .... înălțimea sea sultanul . .
. . . acordând toate pentru suma de 1500 punge, adecă 750.000 

Cu toate astea, beiul mai avea a plăti Pașei de Silistria 3) 
si hanului tătăresc cu ai sei aproape 250.000; în totul 

eară mal departe: „Dar’ și clieltuielele Țerei-Româ- 
sunt pre-multe, întrecend în toți anii, — dupe espresiunea re- 

întregul venit al Egiptului, și anume 600.000 de 
la Turci, parte la Tătari, parte pentru 

u 4
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grădini, grajdiurl de peatră, toate de 
care multă vreme au stătut 

fericite acestor părți de lume, 
voiu di ce, de aur, ]a care pre 

cu bol de negoț, cu cai, cu miere, 
și argint. Puteavoiu dice, că sărac 

dor care nu-si vra să albă. Tera Le- 
precum și Leșii dic, și 

nu ’i era de’m- 
și țera 

„Eră 
tote părțile, domnind și ju- 

vor- 
continuă

, ce înduraseră Românii din 
și cu toate sârcinele aruncate pe umerii 

pace și cu

cu mare cu
că avea pace și odihnă despre tote părțile, 

u 2)

cari, dacă ar fi ținu tu pentru 
intre Domni, si dacă ar fi avută ei st dela vecini 

*

nu s’ar fi reversatu asupra țerelor lor, câte 
n’ar fi mai creații ei, câtă ușurare și linisce 

: fi simțitu supușii și câte lucruri bune și de valoare n’arfi eșitu 
vin- 

usuce șiroaiele de lacrime, 
curgă pe fețele lor nefericirile trecutului, cându toate înce- 

aflâîi în mișcare și pe 
de uă-dată ceriul prinde

Cu toate nenorocirile, ce înduraseră Românii din causa neînțe
legerilor între Domni, și cu toate sârcinele aruncate pe umerii lor, 
fiindu acum pace între ei și trăind u în pace și cu popoarele vecine, 
locuitorii, avendu timpii să se ocupe cu lucrul și munca, câștigau din 
destulă, atâtu, câtii își puteâii plăti și nevoiele și câtu aveau și ei 
cu ce trăi, eară Domnii putură să întreprindă și să execute multe 
lucrări folositoaiie pentru supușii lor și fiă-care să caute să vindece 
ranele țerei sale. Cronicariul Mironu Costinu se exprimă: „Acest 
Domn (Vasile Lupul) au făcut ca de isnoavă curțile cele Domnesc! 
în Iași, casele cele Cucinii, grădini, grajdiurl de peatră, 
densul făcute, și multe locuri au aședat, 
aședate; că de au fost când-va vremi 
atunce aii fost. Plină țera Leșescă, 
acele vremi isvoria din Moldova, 
si aducea din acea teră tot aur 
, * 

nu se afla pre acele vremi, 
șescă la acea scară de fericire se înălțase, 
scrisorile lor, care nice o Crăie de pre acele vremi 
potrivă, așa în bine și în desmerdăciune cu țera Leșescă 
nostră441); eară cronicariul anonimă alu terei Românesc! dice: 
Mateiu Vodă au șiezut cu pace despre 
decând țera forte bine și cu dreptate44 și în altă parte, după-ce 
besce de mulțimea așezămintelor făcute de Mateiu Băsărabu, 
asâ: „Si tara lui cu mare cu mic se bucura si da laudă lui Dum- 
nedeu, pentru Domn bun, 
si fisce care avea hrană den destul.

Aceste suntu bine-facerile păcii, 
totu-de-a-una intre Domni, si dacă 
astâmpără câte mănoase 
înstitutiuni folositoarie 
n’ar îi simțitu supușii și cate lucruri Dune și ue valoare n 
din mânele lor! Dară tocmai cându țerile Române își căutau de vi 
decarea ranelor lor, cându ele căutau să-și 
ce făceau să 
puseră a merge spre bine și se aflau în mișcare și pe calea înaintării 
și a progresului, eată! că de uă-dată ceriul prinde a se înourâ, uă 
ceață neagră și deasă împle atmosfera și uă lumină roșiă căde asupra 
frumoaselor câmpie ale Moldovei, asupra satelor și orașelor și 

\) „Cron. României44 I. 310. — 2) „Mag. Ist.44 IV. 320—22.

>
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dată mal
la casele lor fără grijă; unde, până astădl, 
au remas pustietate, de nu s’au mat um- 

[„Cron. Românielu I. 229.“] — 0 „Cron. României1 1. 310, 
— Șincai, 1. c. pg. 50 sq.

și vâietu amarii:

erge cu pași 
ml 

cunosce păharul mâniei lui Dumnedeu aprope de schimbare, și 
spre alte mal cumplite vremi; că la mare sburdăciune erau 

care țări se suie pre mari bișuguri, sburdeză hirea 
nasce păcatul, și pre pecat îl urmeză 

și mai departe: „că până aicea pre cât au 
cu atâta mai cumplite vremi s’au început 

purces din scădere în scădere acestă țeră, 
„Nespusă pradă 

nu puțin mal mică, 
cu care tote primejdiile 

, v „eră țara au 
schimbată den fericirea ei

purces țera tot spre ren, den an în an

pretotindene nu se aude decâtu suspină năbușită 
isbucnesce resbelul cu Tătarii și Cozacii.

Acum veniră cumplite vremuri asupra Moldovei; nefericirile se ținură 
lanțttși țara începu a dă înapoi în modu simțitorii! și a 
răpedi spre cădere. CronicariulMironu ni spune: „Eră de pre acele vre 
se 
curând 
terele aceste. Si 
* * 

omenescă, și sburdăciunea 
mânia lui Dummnedeu“, 
fost fericită Domnia acesta, 
de atunci; din care au 
până astădi“, și mal încolo: 
de prada dela Ion Vodă1) 
cumplite vremi de aemu 
covârșite sunt‘l, în fine: 
locuri pustie, 
atunci

Tătarii pe Moldoveni, 
când ii ei se întorceau 
le luaseră toate și făcuseră într înșii uă moarte 
a se răsbunâ pe Moldoveni, el se unescu cu Cozacii 
Moldova, unde aducu relele cele mai îngrozitoarie și căuseadă 
țârei uă nespusă pradă. Atunci deteră focu și lașului: „Și au ars 
atunci tot orașul; unde și unde au remas câte o dugheniță; curtea 
domnescă, casele boieresci, tot orașul, într’o mică de ces cenușă s’au 
făcut; eră monăstirile au hălăduit .... Numai la monăstirea Trel- 
sfetitelei omenii, ce au fost acolo închiși, acolo le-au venit primejdie; 
că ardend tergul, den para focului s’au aprins și monăstirea. Dece, 
au căutat o samă de omeni, de arșiță si de groza focului, a esire 
pe o portiță ce este pen zid pe despre Bahluiu, și acolo au luat 
mulți omeni în robie Tătarii, și mulți și în heleșteul Bahluiului 

0 Despre prada Tătarilor din timpul lui Ion Vodă cronicarlul Ureche ni 
spune următoarele: „Dacă au perit Ion Vodă, s’au pornit Tătarii în pradă, 
peste totă țara, cât n’au fost nice o dată mal mare pustietate în țară decât 
atunce; că pre toți Iau cuprins pre la casele lor fără grijă; unde, până astădl, 
între Prut și între Nistru, de atunce ; 
pitit de omeni.u 
313, 219 și 320—21.

ca acesta este terei si 
alegend de aceste 

acestui păment 
remas prădată și pre multe 
cea den’nteiu Si de 

au purces țera tot spre ren, den an în an, până astădi.“ 2) 
Acestea se petrecură în anul 1650, superați de moarte fiindu 

cari-’i loviseră în anul 1649 la Brătuleni, pe 
din Polonia încărcați de prădi și de robi, și 

i făcuseră într’înșii uă moarte cumplită. Spre 
ei se unescu cu Cozacii si întră în 

mai

€
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au

atata i

si Laurian, 1.

tocmit lucrul 
Și de atunci 
an în an. și

mai fu bântu- 
devastară în-

a-

suirea Mi- 
pe scaunul Mitropolitanii și penă după resbelul 

; astă-feliu de greutăți și nefericiri avură a suporta 
și împrejurările în 

Meritul 
istoriă cu 

, au 
c. pg. 51 

— 5) Ibid. p. 345—46.

remanea nui 
earbă, ori se 
că era locul 
mânie a 
den jos 
țeră; și 
mai

luat dela Lupul 600.000 de taleri

s’aîi înecat de groza robiei. “ *) Ca să potolească furia acestora și 
să-i oprească a mai prădâ, Lupul închiălă pace cu dânșii, li face 
multe daruri, regulă Tătarilor uă dare anuală și le dă șese sute mii de 
taleri, pentru-ca să nu prade la reîntoarcere: „Deci, și Vasile Vodă... 
au trimis dela sine boieri la Sultanul, pe Ghica, Vornicul de țâră 
de jos, eră la Hmil pre Ciogolea Vel Spătar; și 
cu Sultanul cu daruri, și nu cu puțină cheltuială.
au legat Vasile Vodă banii ce se dâă Sultanilor den an in an. 
cabaniță.“ 2) Ear’ în altă locugăsimu: „Totuși Suceva și Iașii s’au 
prădat, și Tătarii au luat dela Lupul 600.000 de taleri ca să nu 
prade mal mult, când se vor întorce.“ 3)

In urma acestor prădi îngrozitorie și robiri nepomenite ale liftelor 
străine veni și uă moarte cumplită asupra bieților Moldoveni. M. Costinu 
dice: „Nu numai cu o certare certă dreptă mânie a lui D-deu, dacă se 
pornesce spre vre o țeră; că după eșitul Tătarilor au lovit mare omor în 
omeni, și acia în Iași și în totă țera.“ 4) Moldova 
ită în timpul Domniei lui V. Lupul de locuste, cari o 
fricosatu: „Cu un an mai ’nainte de ce s’au rădicată Hmil, Hat «77 . 7

nul Căzăcesc, asupra Leșilor, aprope de vremea secerei, eram pre 
atunci la școlă în Bar, în Podolia; pre cale fiind, de la sat spre oraș, 
numai ce vedui despre ameadădl un nor unde se redică ca o negură; 
ne-aă părut că vine o fortul) ă cu ploe de-odată, penă ne-am tem- 
pinat cu nor de lăcuste, cum vine o oste stol unde mâneau, 

ai pământul negru, împuțit; nice frunze nice pae, ori 
enătură, nu remăneau; și se cunoscea și unde poposiau, 
nu așa negru la popos, cum era unde mânea acea 

lui Dumnedeă. Câte-va dile au fost acea urgie ; den părțile 
ergeaă în sus. Și tot atunce au fost lăcuste și aice în 

și apoi după aceea și al-doilea an au fost lăcuste, înse 
puține. “ 5) 
Astu-feliu de nenorociri trecură peste Moldova dela 

tropolitului Vărlăamă 
cu Tătarii și Cozacii;
locuitorii Moldovei; așa de vitregii a fostă timpul, 
cari strălucitul Mitropolitu a păstorită biserica Moldovei, 
păstoriului nostru este și rămâne pentru totă-de-a-una în 

ai mare, cu câtă greutățile, cu care a avută de luptată 
Cron. României44 I. 320. — 2) Ibid. 1. c. — 3) Șincai, 1.

c. pg. 455. — 4) „Cron. României:: I. 321.
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si
tipărită î 
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Căci,

fi mal 
de necesară

precum dice foarte adevă
17*

fostă mai număroase; cu câtă timpurile și împregiurările, sub cari 
a păstorită, au fostă mai nestatornice, vitrege și furtunoase. Ună 
bărbații ca dînsul, atâtă de activă și bine-voitoriă și dotată cu atâtea 
calități superioare, 
opere prețioase n’ar fi dată la lumină 
literaturei Române! Elă. care

câtă bine n’ar fi adusă pentru națiunea sa
si n’ar fi lăsată bisericei si

, care celă întâiă din conducătorii bisericei 
Moldovei avii fericita ideă, de a începe să rumpă legăturele și giulgiul, 
ce acoperiâ de secol! frumosa și dulcea noastră limbă, să rumpă haina 
cea urîtă si hidoasă a slavonismului, cu care o îmbrăcase soartea ne-

* L . *

împăcată a timpurilor și împregiurărilor, ce a apăsată prea lungă 
națiunea noastră cu mână de feră; elă celă-ce neobosită lucra să-i tre- 
dască ăă-dată pe Români din adâncul somnă, să-I descepte din letar- 
giă, să răverse ăă radă de căldură bine-făcătoarlă asupra germelui 
amorțită, să ațîțe scânteia de vieață și să-I deă putere, spre a-șl 
continua mai departe calea lor: — falnică e rolul Iui și ală altor 
patrioți, cari împreună cu dînsul aă asudată în acelă timpă pentru 
binele confraților și țărei lor! Nemuritoarle rămână numele lor: 
recunoștința noastră trebuie să fiă nemărginită față de astă- • 

A

feliă de suflete! Insă câte nevoie n aă trebuită să întimpine el 
și cu câte greutăți n’aă avută de luptată, penă să croiească si 

— T

să curețe de spini ăă cale, care de multă începuse a se părăgenf 
și să-și puiă în practică bine-făcătoariele lor idee, căci, cum dice 
nemuritoriul Bălcescu: „Precum ferul, numai în foc se îmmlădie, 

■

se netedesce și se face strălucitor, tot asemene și niamurile trec 
prin multe încercări pănă să între sciința într’însele și să întelegă.“

I Mi * ' ' « ' , . • * 1 J ' j ■■ f

• Mitropolitul Vărlăamă, care în 1643 dede națiunii și bisericei 
Române ăă carte atâtă de voluminoasă și prețioasă ca opera sa

Carte românească de învețătură“; în anul 1644 cele „șeapte 
ear’ în anul 1645 „Respunsurile“ sale, prin cari resfrânse 

nimici cu deplină succesă rătăcitele învețăture din catechismul 
in limba Română din ordinul Iul Racoți, elu, care atâtă 

uită se interesa pentru binele turmei ce păstorlâ, și pentru 
înnaintarea limbei Române, cine scie eâte opere prețioase și de 
valoare nu ne-ar fi mai lăsată și câtă de multă n’ar fi sporită 

I răspândirea cunoștințelor în dulcea limbă, cu care se ocupa atâtă 
de seriosă, dacă ar fi trăită în timpă de linisce și pace, dacă ne
fericirile ar fi fostă încetată si n’ar fi mal venită să turbure K-
din noă pacea țărei, pacea, atâtă de necesară ori-cării activități 
și propășiri, fiă pe ori-ce teren il.
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1, a

ușoru celor de astă-di a scrie, cându trăiescu 
uă grijă, cându au toate înlesnirile 

cându legea li acoardă drepturi și prerogative mari, 
esură si cându sântă îm- 

greu li era celor din timpii trecuțl, 
totul restrînșl, cându n’aveâă altă 

uă taxă mică dela clerul epar- 
împreglurărl critice de sigurii, că nici nu o 

ce căpetâă dela Domni 
ari și oare-cari avuturi ale bisericei, cari de sigură 

pentru susținerea casei
veniturile Mitropolitului din acelu ti 
nu strânge nici uă taxă asupra țărănimii,

și 345. — Se vede, că tipografia trimisă de 
în care se tipărise operele lui Vărlăamu 

si Eustratie Logofătul, arsese cu totul în anul 1G50, cându Tătarii si Cozacil 
4 ' Hi *

cându arse si monăstrirea Trel-Ierarchl, unde era ase- ț *

sfărmaseră vrășmașii prădători cu aceea ocasiune așa. 
în câtu numai pute funcționa. Prea Sânțituî Melehisedecu în Not. ist. pg. 226 
e de părere că Grecii au nimici tu tipografia din lași cându dice: „Ob
servăm, că și tipografia lui Vasile Vodă călugării greci o aă desființat?4 
— 2) „Arch. Ist.44 1. c. pg. 94 — 95. — Datina aceasta, de a nu 
avea Mitropolitul altă remunerarlă de câtu taxa ce o 
juridicțiunil sale, se trage din timpuri bătrâne și a re 
și după timpul de care ne ocupămu.
1459, dată din Suceva de Marele Ștefană,
Bistrița j urisdicțiunea absoluta a «-»«»>«-»mu.* . ,,
Vlădicească în paguba episcopului catolică/ [„Arch. Îs. 
Pe timpul Prințului Cantemiră, la începutul secolului alu 18 
câte 200 aspri pe ană <

de a 
aduna dela clerul 
iasă în usă multă 

Asâ într’ună documentă din 20 Maia 
prin care întăresce monăstirel 

egumenului găsimă: „1, să primească darea 
tom. I. 1 ; 113.] — 

‘i, Mitropolitul ave 
dela clerul jurisdicțiunel sale și o piele de vulpe ori

V/lVl X VIV **

Mitropolitane. Paul de Halepo despre 
u dice astă-fellă: Mitropolitul 

ci numai o dare bănescă 
anuală dela clerul jurisdicțiunii sale, pe lungă și peste ofertele dela 
pasce și alte sărbători. Mitropolitul mai dispune de fermele, vie, 
pomete etc. ale bisericei.u2) Turburările și nefericirile acestea nesfîrșite

cumplite vremi,
altă parte: „Me vel ertâ, 
aceste semne la locul lor;
rilor și cumplitelor vremi; întrebă pe 
am
nu este.

cum- 
Și la acest 

eră noi privim 
pământului nostru și noă“; și în 

, căci nu ’țl-am scris 
crede neputinței omenescl, crede valu- 

și cumplitelor vremi; întrebă pe ce vreme am scris? și cât 
scris? și scriitorii carii isvodesc, puțini se află, eră tiparlu

rată cronicarinl nostru Mironă Costină, cându vremurile sântă 
plite „nu stăm de scrisori, ce de grije și suspinuri.
fel de scrisore, gând slobod și fără valuri trebuesce; 

și cumpănă mare
iubite cetitoriule

Li e cu totul 
în deplină linisce și fără nici 
și comoditățile, 
cându au subvențiunl grase și poate peste 
buibati cu de toate. Si câtu de 

* 

de a scrie, cându trăiau cu 
subventiune si alte venituri decâtu 
chiei, care taxă în 
mai percepeau; apoi unele mici presente, 
la di le mari si oare-cari s 

vi au

x) „Cron. României44 I. 247 
Petru Movilă, Mitropolitul Kievului,

au dată focă lașilor și 
dată tipografia, ori că o

Grecii 
și tipografia lui

44 1 c. pg.
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(Va urmâj

1
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li

*

ca și mitroplitul

să

- ' S \ V' • b.

*
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V

. . I ••

remasu
cum să

condeiu și 
cum puteau 

, lucrau din resputeri, pe 
cari își bătu capul cu astu- 

de sl-cine are mai multu 
fără grijă decâtu denșii ?

pedestaluri atâtu de în- 
ce o 

nimicu de făcută 
trălească în mai

IKM

pună mâna pe 
cari însă cu toate astea totu-și, 
momentu mai

de șderîl: „Metropolitul are pe an de la fia care preot al cparchiel sale câte 
doue-sute de aspri și câte o pele de vulpe seu de șderu; Iar alta nu pdte să 
pretindă nimic; și dela episcopl ancă n’are nici un venit, ci numai cc vor voi 
el săi dea. Episcopii au tot acele venituri din diecesele lor 
din eparchia sa.“ [Descrierea Moldovei, 1. c. pg. 162|.

nu le prea da păstorilor timpu 
gândească la scrisă, 
și cându găsîâă unu momentu mai lină 
cândă din cei de astă-di puțini sântă, 
feliu de lucrări spre binele generală, 
timpă disponibilă, și cine trăîesce mai 
Cu puține merite îi vedi rădicați pe nisce 
nalte și după-ce au ajunsă acolo, își uită de greaua sârcină, 
are păstoriul bună, și credă, că nu li-a 
decâtu să se admire și să gândească, 
mare linisce, comoditate si desfătare.

MH
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O My3biut ApeBHnxi EBpeeBK
Or ’i n t an t E b r e h i ii BopoGkcbmm'b Sotociobi IV-ro 
r o a a n p m c o 6 p a h i n A-------- ‘ -------

HepHOBițaxi»,

K e B 11 M T>
A k a x e m i h ii p a b o c .1 a b h o ii 

«HBapa 30 jhs 1886 r.

f-

HeMy TaKi> cmjibho, tbet uepe33BBuianHO CteTi bt rpyAflxi. cepjme 
Moe ? HeMy KOJKfliiicKifi Hepirt Moero TB.necHoro cocTaim qepe33Bti- 
BaiÎHy Bnâpaițiio uyBCTByeT'B ? HeMy mom bcb yMCTBeHHM cmjibi TaKT» 
Ahbho HanpyaceHHM, mkt» cure hmko.hu ? Ha bcb Bonpocu OTB^uaio 
Bt cJiBAynțiiî choco6t>: HpMiiajia mchb Tpyjuia, AyjKe Tpyana satana, 
— bt, âyKOBMHCKon iipaBOCJiaBiioii aKa^CMiii, neperi» HainMMi. Hpe 
ocBfimeiiiiiiiiiînMij ApxienMCKOiiOMi. m 
BLicouaiîniiJM'B m mhofo

aKa^CMiii, neperi. HainuMi» ±±pu- 
MllTpOHOJIHTOM'B, M IiepejTB T3KrB 

yBajKaeMWMi» codpaHieMT. ci> HayKOBHMi. ot- 
’IHTOMT. BIJCTVI1I1TH, MCH'B MOJIOflOMy. HCOHMTOMy HMTOMIțK), KOTOpOFO 
yMCTBCHHM cmjih HeAOCTMFJiH cnțe tom spimocTH, KOTOpy TaKa sacaua 
TpeâyeTT».
3ABJiaK)TT>,

BneqaTJiBHiM, KOTopn mom cJiOBa na momxt> cjiyniaTeJieM 
MoryTT> cTaTHCA Moeio sacjiyroio m ropjțocTiio, ho MoryTi. 

TaKOJKb CTaTMCb MeHb BT> BpejTL M HeAOCTaTOKb.
KpaCHOpbMHBOCTB CCTE» JțapOMT. BojKieM'B ; He KOJKAIJIÎ neJIOBBK'B 

neio BJiaA'seT'B, ho m bt> npBipoxi» He KOJK.ua iitbhvi cojioBheM'B, KOTpnriî 
CBOMM'B qapOAÎHHBIM'B CnhBOM'B BC6 IIJIblIHlb, --- M BOpo6eițl> CBOMM'B
jiajțOMi) Bora xBajiMT'B, n oht, iipHiinnueTCs ivb jțocTOMHOMy B03HeceHÎio 
BejiMMHaro MMHa m ucajiMa BceBBiniHcuy.

Otjkc m h roBopio, «kt. yM-Bio n npaMyio bt> npocTi. kt> Moewy 
npeAMCTy.

O My3BIH,'B ApeBHHXT. I/l3pMHJIBTMH'B 3a,HyMaBrB fl MțO HOrO- 
BOpMTM, OHMpaiOMMCB Ha OTB'BTHBIX'b CTyAlMX'B, M BaJKHBIX'B, JțOTM’I- 
hhxt» jKepejiaxb. Cjih mojkc ne yjiajiocB Menn Tyri^ mjim tmmt, ot- 
BhTHBin, apMOHÎiÎHBin aKKopjrB y^apaTM, cjim uojKe G.uyjțoM'B Cyjiy 
xoamth 110 MaHOBițax'B n desAopojKiaxb, to iipouiy moio neonMTHOCTB 
M M0JI03.0CTB yB3rjIHAHeTM M MOM TyTb 06fIB.iieHM MBICJIM HC AByCB’IHMMT» 
MMMCM-B COHAyBaTM, HO ÂOJTOTepnbHieM'B H .wâOBÎlO.

MejKH Cmmhtckmmh Hapo^aMM 3aHMMaeTi> iiepBoe MBCTije napojii» 
EBpeeBT), II TO TOMy, 111,0 pO3.1IMUaBCH OHT> OTT> ApyrMXT, HapOJlOB'B, 
ne JIMHI'B TbJieCHOK) KpaCOTOK). HO H OCoCcHHO, npe33BBmaîÎHBIM’B Jiy- 
nieBHBiMb jțapoBaHieMT».

Jțo IipOnSBOAMTeJIBHBIXT, (TBOpil Te.HBHWX'B) MCKyCTBT», JIO apXM- 
TeKTypBI M HHHBIX'B II0A06hBIX'B MCKyCTBT» HC 6y.IM EfipCH JțOCMTB CIIO-

hmko.hu
KOJK.ua
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ecn ;
moh, hko nji'hH- 

OTnycTUJiT» oi.ixb th ci» bccc-

- '

Bi> hhxi» noesia, n jțyxi» noeTHqncKÎH TaKiî 
MEI H6 6ai0Ml> Bl» MHHblXl» Ha-

*

I' -

co6hnmh, hki» toc biiaho ii3i» <i>aKTa, nțo ițapi» Cojiomohi» npnHyjK^eHi» 
oyBi» HHOCTpaHHoro apxmeKTa 3aB03BaTH, njoâi» ohi» ero Be.iHKOJi'BnHEiii 
XpaMl» C03£aBl>.

Teimi» BEicine CTOHJia
KpaCHII KBBTH IipOH3BOAHBl», HKMX1» 
pojțaxi» CTapwHEi. Iloesifl ^ipeBHHXi» HspanjibTMHi»
TaKH BejiHKaHbCKii coKpoBHHța, KOTopâ 3aBcerjța Moryn» M'spsTHCb, 
ci» HafiKpacniHMH TBopaMU rpMnecKoiî MV3M, 6a, iițo nasKy, ohm nepe- 
MaraiOTi» nxi» o^homi» B3rjiMjțb, hki» to na npnMi.pi»: bi» jieiy bei- 
cokhxi» njțeH, bi» rjiyâMHB n BeanKOJiBnHOCTM MEicjieiî, bi» pejinriîÎHEixi» 
BAyXHOBJieHÎHX'L H Hp.

Hm MOJK.HHBO Bl» rpeUMCKOH CJIOBeCHOCTM IlțOCI» TaKi» iipeKpaciioro, 
TaKi» noeTMHHOro EiaiiTH, hki, to ecTi» Kiînra loBa ? — HijKorjia ! — 
BosKecTBeHHEiiî jien» n^eii h Kpacoia BEiaBJieHiji hxi», ne hm-bcti» 
co6b nojțoOnoro. IIpaB^a, mo tmhmti» ch ^opMi» BWHBjieniji 
BEIC0KHX1» MJțeîî, TO Ha BEICIHOMT» CTCIieHEI TpHKH CT0MT1».1)

Ci» iioesieB'b CTOflJia bi» jțpeBHHXi» HspaHJiLTHHOBi» h 
Bl» TBCHOÎi 3BM3EI ; OHM COBOKyHJIflJinCH #0 COBepniCHHOH MBJIOCTH, 
CJiyjKHJIH .IHHIb JțJIJI CJiaBEI H XBaJIM BceBblIIIHMrO.

Bje» Tejiiono.in bi» Eron-ra o63EiaKOMHJicfl Monceii ci» iiMHaMH ii 
CTapEixi» ErnnTHHi»; ohi» hxi» bbpohtho m ao IlajiecTiiHH 

iiepecejiMBi», h TaKMMT» ciioco6omi> iiepeHiiuiM iimhei h HanBBEi jțpe- 
bhoto Erama bi» mcjiojum UspanjibTfiHi».

Bi» KHnraxi» cero BejiMKaro, GoacecTBeHEiaro My.?Ka Eiaxo^iiMi» 
My3EIH,B JipeBHHXl» EBpeeBi».

iiepBOiî ero khh3b 2) o K)6a.TB, M3o6puTMTe.irii 
r y c ji ei, a jțajibiiie bi» toh caMoiî khm3b3) HMTaeMi»

TBopiiTCJibi eBpeiicKHXT» iipeiTeii ctohtt» Buciue hkt» rpe’iecKin Thoaiukii, 
nocjitAMM *iacTO JierKyio ji 6e3Mopa;ibHyro jkiishb BejiiniaiOTi».

2) Genesis IV. 19—21.
mv ‘nbm : rro^ri twi mr ’hhkh e#± TT V TT IT ’ . ; TT “ “ T ’• x’ T •* ; I V V 1“ —

: 33ipi -1132 'wn-So “oh rrn nin 5or vhk diti : rwai 3^ 'ox rrri xin 
IT î • “ T • TT ±T • t •• . T T

H B3H ceâ'b JIaMexi» jib!» jbchh h mmh cahhoh A^a, hmh jkc BTopoii Cejoia. 
U pojiM Ajța lOBUJia. Ceri Sanie oTeiți» JKHBymnxi» bi» cejieHinxi» cKOToneTaTe.’icii 
IImh SpaTy ero J06a.ui». Ceii oanie noKa3aBbiM irhBHnay n rycjni.

3) Genesis XXXI. 26—28. Pene >kh Jlasam» UKOBy; uto coTBopujn» 
BCKym TaiÎHO ymcjii» ecn, n oKpajii» ecn mh, m otbcjii» jțuiepii 
hhubi opyacieMi»; W anțe 6w mh noBt^ajii» ecn,
'__  _ cb MysiKieio, n TVMiiaHn n rycjibMH.

h3 D^tf31 HH3W3 m3H-xbl TIX 333F11 n'*l35 MX3n3• • ; : • : H: -------- ;t • t : x- ; ------- ; • t - t t

BejinKaro,
HaimpeBHH M B1»pOHTHII 3aMBTKM O 

TaKi» ’iiiTaeMi» bi»



224 —. 9
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MCHTaxi, 3a 
6jICHHHXl.

■ I

n a p «> a x i 
MoiîceeBLix'B

Bi

q y A e c h y 
KHHrn napa.uimo-

, H HHHHX1 MyBHKaJILHHX'b HHCTpy- 
BpeMeni bi iiapojii eBpeiicKOMi yiioTpe- 

CTaporo 3aBura, — no MoiîceBOBwxi, — 
AyjKe qacTO ciiOMMHaeTca o MysHUB jțpeBHnxi HspanjiLTmn, KOTopy 
ynoTpn6ji5iJiM npii BorocjiyjKeniw, h.hh npn mhhhxi SHaMHHirnixi 
cjiyqaaxi. x)

Bi nepBEixi qacaxi ne yiiOTpe6jin.iiacB My3MKa ajih Borocjiyi 
ho jiyjKe CKopo bjkc yioajii eio Moiicen bi Tuciiyio cbhbl 
h bcjiui! CBain,eHHHKaMi, TpyGiTM bi cp e 6p e ni h t 
XOAHIH,iH Cfl Bl CBHT0M1 IIiaTpH J OCOâCHIIO Bl 
BEICinOMy IipHHOCHMMXl.2)

Oti cero BpeMene âaqwMi My3UKy .upeBHHxi HspaMJiBTHHi, bi 
tbchoiî 3BH3M ci BorocjiyaKeHieMi.

IlepBoe ninie hbjijictch npn nepexoAi EspeeBi apeși qepMiioe 
Mope; qHTaeMi bi BTopoîi khmbb Moiicen, ipo ero cecipa M a p i a m i, 
a ci neio Beci napo^i — BOSjțBHrHyiH rojioci c b o ii 
H 3 B y K 1 HHCTpyMCHTOBl, H C H U B R JI M 
niCHi noâi^MTejitH y.3) Uși nepBoft

KCH1H,
CI HHM1, 

p y 6 h, na- 
qaci îKepTBi, Bce-

x) III. KHiira papcTBi I. 39 h npoain. ,,H bbh Canoni iepeiî pori ci» 
ejieeMt H3T ckhhîh, h noMa3a CoJiOMOHa n BO3Tpy6n TpyCoio poacanoio n plniia 
Bcn JiiOAie bt cji^t ero, m jiMKOBoma bt jihp’Ijxt, h Bece.naxyca BecejiieMT bc- 
jimkmmt, h pasa^eca 3eMjiH oti rjiaca MXT.“

2) IV. KHHra Moiicea III. 1. h. np. 11 pene Tociio^b kt Moiiceio, rjia- 
ro.ua: coTBopn ce6h 3,b1> TpyObi cpeGpanbi: KOBanhi coTBopuuiH a, h oy^yTi 
Tofrfc Ha co3BaHie coiiMa, n B03CTaBJiarn iiojikh. M ;i,a BO3Tpy6irrn mmm, h ji,a 
coâepeTca ki ie61> Beci commi upe^i jiBepn cKHHin CBMxfenia. Aipe ®e cam- 
hoto Tpyâoio BO3TpyoaTb,-3,a iipÎMjiyTi kt Te6t> Bea Kna3bi n TbicanțMHa’iajiHMKn 
H3paMJIbTeCTiM. II BO3Tpy61ITlI Bl> 3HaMeilie, M B03^BMl'HyTCa IlOJipbl OlIOJI'ia- 
loiuinca na boctokm: H BO3TpyonTH bt 3iiaMenie BTopoe, m BOB^BnrHyTca iiojiuw 
onojmjaiO’iincH oti lora. H BO3Tpy6MTM bt suaMeiiie TpcTic, n jia bobjibm- 
rnyTca no^u,bi onoaiițaioaiMca oti Mopa; m BO3TpyoMTM bt 3HaMCHÎa aeTBepToe 
m B03^BnrHyTca no.uu,bi oiio.nni.aioaiaca oti chBcpa. BnaMenieMi jța BO3Tpy6aTi 
bt B03^BHaceHie Mxi. M er^a eooepeTe commt, BO3Tpy6nTM ne bt 3iiaMenie. 
11 cbiHOBe AapoHM jKeppbi ^.a BO3Tpy6aTT TpyoaMH: n Jia oy^MTT BaMT 3aKonno 
BtiHO bt po^hi Baina. Aipc jkm h3m;i,mtm na 6panb bt 3Cm.hm Bamen kt cyiio- 
CTaTOMT cyiipoTHBMin,nMca BaMT ii bo3tpv6mtm m Ha3HaMMiiyMTe TpyCaMM, m 
BO3noMaTeTnca upe^T Tocno^eMT m M36aBMTCca ott Bpari BaniMXT.

3) II. KHHra Moiicea XV. 1 n npou. IIommt rociioACBH caaBHO; 6o 
npocJiaBHca; kohh h Bca;viMKa BBepacn bt Mope. IIomohi,hmkt m iioKpoBHTejib 
6ucTb o MH'b bo cnacenie: Bori OTixa Mocro m B03necy ero. Tociio^b coKpyniaaii 
6paHM, Tocno^b MMa eMy — ii ^a;rb cthxt 20 n np. — B3a ace MapiaMT npo- 
pouHiia, cecTpa AaponoBT, TMMiianT bt pyn,i> cboh. h 3M4,oiiia Bea acenn bt 
cji^at ea, co THMnaHH n jimkm. IIpe^iHaua ace mmt MapiaMT oarojiiome: 
IIommt rocno-ieBM, 6o iipoc.iaBnca, kohh m Bca^HMKa BBepacn bt Mope. IIohtt 
ace Monceii, chhm U3paH.ieBbi ott Mopa aepMHaro, h bm^c hxt bt iiycTHHio Cypi.

ro.ua
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nca.iMOB'b

HBCHB

t

HaBBa

aHTH<i>OHaro
• »

CMJIO1O, II Bb 
Tpydaxb.

I

BWJțHO JIBHO, IlțO 
CBOH OCO^eHHB MCJIO^IH H HBHijI 

ci> KOToptiMH MyswKa HHCTpyMCHTajiBHa tbkb 3BH3aHa 6yjra, mo 
JIUIUB BB COnpOBOJVB MySBIKajIBHEIXB 
— IIpaB^a, mo ne 3HaeMB mhoto 

60 ne MaeMB ^ochtb ^octobbphbixb jțo- 
CBOÎÎCTBB TBIXB HBCHCfi H OTCIIBEaililO 

rjiacoyjțapeHifl, KOTopft 
3HBKH n^niii, H 

h na-

IIOeTH --- IipOpOKaMM, 
BB JipeBIIMXB EBpeeBB.

ne 3naeMB, un
ne 6yjin mojkc

CK) TOUK.y CKOpO npOMIIHyTH,
KOTOpe Ha CH.1BHEJXB; MCTO-

’) napa.iHiioMeHHOHB I. KHwra, rjiana 13, cthxb 8 n npo’iiw.
JțaBWXb îkc ii Becb Mapanjib wrpaxy npejiB Bofomb bccio 

hBchmxb m bb rycaexB, n bb ncajiTnpn, a THMiiaHirxB m KVMBa.u’fcxB u 
II npifi^onia kb ryuiiy Xi^omo.

nrto ETWai D'nbxH t*hi. T : • • : • • : x T : • v: t : I • : •• t : • t : • t:

i : i - ...... • :

2) Kmira Cy^ea V. 1 a ap. 14 bocii!» ^eBBopa h BapaKB chhb Ab1>hc 
euoBB bb tom ^eHb h pcie: Bner^a HauaTu bohc^omb bo HspaiiJiM, bb upo 
HSBOJienin 6.narocJiOBMTM Fociiojia. Ycjiwiiimtm ițapbi n BwymaTH khhsbi ;
a3B rociio^CBH BO3HOK), a iioio Bory M3pan.iCBB.

—

mchohb,1) h H3B HajțnHcen hbckojibkmxb 
Espen ajih OTCiiBBaniH ncaJiMOBB Bace 
Majin, 
KO3Kjțoe BoroBejiHqaiouoe iiBHie 
HHCTpyMCHTOBB OTCHBBaHO 6yjio. 
O apMOHÎHXB TBIXB nBHiîî, 
KyMeHTOBB, KOTpfi 6bi hbmb o 
hxb TOTiny bbctb no^aBa.nH, 
HaXOJțHMB BB EBpeîlCKHXB KHHTaXB, 
TOMyjKB TO MBI npHHyjK^eHHii, 
KJIOHHTHCB 6o.TBHie KB oârOBOpeHÎK) TOTO, 
pnuecKHXB no^cTaBaxB onepaecB.

HeCOMHKHHO 3HBJIH JțpeBHH EfipCM <£OpMy 
n b h i h. Cie HBnie coctohjio bb tomb, mo ohh Ma.nn MysKecKiri n 
JKeHCKÎii XOpB, KOTOpM OTMBHHO CBOH MeJIOfliH CIIBBa.HH, H TO BCerjța 
cb npHrpoio My3£JKa.HBHBixB HHCTpyMCHTOBB. Ilunie H rpa Ha p03- 
JIH’IHHXB HHCTpyMCHTaXB CHyCTCH, HKB KpaCHaH, 30JT0TaH HHTKa 
uepe3B ițBJiyio HCTopiro HspanjiBTaHB. HajțB voijItlimb Caccipeio 
noeTB r3,e6opa h BapaKB cb My3BiKoio HHCTpyMCHTOBB hbchb Tpn- 
yM^ajiBHyio2). IIpopouecKafl rpoMajța npeBBCTByioua cb My3BiKOio 
ițapa Cayjia, cctb jțoKJia^HBiMT. «hobo^omb, mo bîkc 3a th naTpiap- 
xajiBHH uacBi bb iipopouecKHXB niKo.naxB My3MKa mieKajiacB. He po- 
3yMBCMB IIOJIB CHMH IipopOUCCKHMH HIKOJiaMH, TO HțO HEIHB 1I0AB 
chmb Ha3BanieMB posyMBCTca ; 6o npopoKH jțpeBHHXB HapaHJiBTHHB 
ne Majin HyjKAM yuHTHCB cjioBa SosKoro ; ho bb ciixb mKOJiaxB npe- 
no.naBa.iiHcb oco6jihbo KpacHH niTyKH, t. e. My3LiKa, noeaiii, h perro- 
pHKa, H TBKB CaMO, HKB BB HHHBIXB HapO^aXB CTapHHBI 3B3J1HCB 

H.HH lipopOKH ---  IIOCTaMH, TBKB IIOJI,o6hO H
Bb ll3paHJiBTHHB cin na3Ba tbimb oxoue
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U

otl oTpoKL ero ii pune; Ce bii^T> 
irfcnia m MyjKL pa3yMeHL u dopeu'b 
h Tobiioab ci» HHML. H iiocna 
ko mhT JțaBH^a, cuna 
X.ltâOBL, II M’fcXL BtHa 
,J,aBM^a cuna cBoero.

a p <i> a x t
MU

h bt» PaMa-HaiOTT.;

npMHHjiacL, noneacH hxt noesia ne m” 
COAepJKaHÎH, MKT JIMHIB --- CBHTOe.

Ct jțapoM't npoponecKMMT Mysuna m noesia bt ttchoh 3bh3h 
CTOflJia, HKT MU TOe O IipopOUMUH E.HMCCa BHTaeMT>, KOTOpa BAOXHO- 

My3UK0K) neperi» Kopo.neMT Ioca<i>aTOMT npopoKyBa.ua l). Ițapt 
kt cjivjKeniio Acca<i>a. TeMaiia w IdjțyTyHa, ko- 

•a)

BJiena
^aBnjțT iipeiiojț’BjiHJi'L kt cjiyjKeniio Acca<i>a, TeMana 
Topâ npopoKyBajiM npn k h t a p a x t, a p <i> a x t h r y c ji e x t 
Taitin npopoqecKÎK hiko.hu, o kotopmxt mu bjkc roBopajin Haxojțn 
jiHCfl bt lepycajiMMT, EpnxoHT, rT.nra.uT h bt PaMa-HaiOTT; ho bjkc 
bo BpeMena ^aBw.a.OBa ohh hobojih kt ynajțKy kjiohmjihcb.

IIpaBjțHBUMT ocHOBaTejieMT CTapoeBpeiîcKoft My3UKM ecTf, ncajiMO- 
iiTBeițT ițapt JțaBH^T. Hoat cmmt ițapeMT ABMriiyjiT ca H3paM.nL, 
Ha;tT KOTOpUMT pO3JIMHHM BOpOTM THyUiajIMCL Jp) BUCOKOHOBaJKHarO 3Ha- 
ueHiM, a jțBopT ero po3BMJiT raKyio BocTO’inyio pockohihoctb, o mkom 
ero nonepejțHMKT CayjiT h ne chhjit. IIpaB^a, njo 6yBT oht qepe3- 
3BUqaMHUMT CTMXOTBOpHUMT Ta.HaHTOMT, KOTOpuîî JțapT OHT BT 110- 
esin, skt n bt My3uițT tbkt qyjțecHO o6aBnaeTT. Hko nacTyxa 
lOHoro B033UBai0TT ^aBB^a bt uapcKyio najiaTy jțo sajtyMHMBaro 
ijapa Cayjia, a oht qy^HUMT HTHÎeMT cbommt posroneTT bccb CMyTOKT 
h MejiaHxojiiio ițapa.3) KpacoTa BeojiMeMCKMXT oGononeii k nacoBHCKT,

Cin qy^HiH bj^hh h My3UKM cynțecTByiOT'B ențe n bl iihhhxl $opMaxL, 
TaKL na np. ’iMTaeML iu,o oTCTyiinjiL ^,yxL HeuMCTuii otl Cayna, Korjța sauajiL 
AaBH^L na rycjiexL rpaTM, h npone. P. de Bretagne, K33;aTejiL khhjkohkh 
1718 rojța bl Miinchen neuaTaHOH „de excellentia musicae antiquae Hebraeoruin, 
HHCJIHTL JțO HaiÎ3HaMHHHTHHXL BJlisHift My3NKK ^peBHHXL U3paMJIBTHHL, y H a 
X o k l m y p e fi m BeacL EpHxoHtcKHXL. „at exomni parte mira- 
culosa fuit destructio murorum lerichuntis. “ 3a npopeuimy Ejinccy HMTaeML 
CJi’fcjțyioqe: „IlpiiBn^HTH ko mh^ ntBița, n Kor^a iiTbchl 3arpa;iL Ha ryejiexL, 
eimnijia na ea pyna BceBMiiiHflro.

2) I. IIapa.iHiiOM. XXV. 1 n npou. 
ch.hu, Ha3,L 3,Tjih chhh Aca«>0BU, 
bl ryejiexL n iica.HTepl>xL, h KVMBa.nTxL, 
Myacefi tbophihhxl ^Jia cboh.

3) I. KHiira capcTBL XVI. cthxl 15—23. M ptnia oTpon,u CayjiOBM kl 
Hexiy: Ce huhT jțyxL JiyKaBuiî otl Tocno^a ^bbhtl th. Aa peityTL pa6n tboh 
huhT npe^L to6ok>, m B3uiițyTL rocno.HHHy nameMy Myaca 3HaioiH,a iiTth bl 
ryc.ne : n BHer^a 6y^,eTL ^yxL .nyKaBUH Ha Te6t, h Torji,a Aa hoctl bl rycjiK 
CBOfl ii 6.naro th 6y^,eTL n yiioKOHTL th. M pniic CayjiL ko otpokoml cbomml : 
nocMOTpiiTH mm Myaca AoOph noronța m BBejtHTe ero ko mhT. II 0TB'Isiu,a e^HHL

cutia EcceoBa iul Beo.ineMa, h Toii bTctb 
K My^pL BL CJIOBeCH, M MyjKL (Kiai'L BMJțOML 

CayjiL bTcthmkh ko Ecccto rjiarojifl: OTiiycTH 
TBoero, iekc y CTa^a TBoero. II B3fl Ecceii OpeMH 

, II K03JIH OTL K03L e^HHO II IlOCJia KL Cayjiy pyKOIO 
H BHiue JțaBiuL kl Cayjiy n iipe^cToame upe^b hmml,

TJia HHHOM CMUC.HU M HHHOrO

H HOCTaBM BapT, M KHa3H
n Emhhm h HxbTyMOBU, hth npoBTin,aBaxy 

II Ouctl HHCJIO hxl ho rjiaBaML

npopoKyBa.ua
hiko.hu
H3paM.nL
CMUC.HU
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CBOeK), II 
lyKaBwii.

paKTepi,. M y 3 ei k a
Jț II K K X T>

nHCJieHHii KapaBaHH, iipcxo^anțin kojio BnejineMa, KpMcTajibHÎn ptKii 
ii bte» jțajrB bhcokîb ropn, ciibByqin nTaițu m 6jiaroBOHHin kb-bth, ii 
Bce, nțo jieniB oko Koayioinoro cKpOMHaro iiacTEipa 6aanjio, Bce toc 
CT3JIOCL IIOBOAOMTb CTMXOTBOpHOlî Jț'baTeJIbHOCTH, BCC TOC ^aBK^a O#y- 
meBJijjjio — a 031 rjiyânHH jțynm Mojio^oro reaia po3JiMjiMCb, mobi> 
a£KBOTBopnin p^KH, ero ayjțecaiM acajiMbi n hmhm.

MysHKa ApeBHMX'E» HapanjTHHh 
c k o io : o

h xBajiEi Bce

ecTb ancTO t e o c o <i> n a e- 
ayjțHon ciijih My3HKH, o KOTopoa HaMT> iipe^aaia 11 mmobi 

1*1 W WHHHHX'b HapOJțOBT, IIOB'BJțaiOT'L. He HaXOAMTCa HUBOrO BT> BBpeiICKOII 
Mystiiț'i,; 6o TyTT> Bea ay^aa CK.ua My3HKH Macii, Teoco<i>nnecKiii xa- 

K b e ii, M a r e h k m O d <i> e a n o k o- 
p a e t i a n k h x i 3 b ® p e fi, 
aBJiaeTca iiorpoMHHKOMi> acecTOKHMi»

M a r e a h ii O p «i> e a 
a JțaBKjțOBa 
h a jț %

m y 3 bi k a 
A e m o a a m k.

IIojit. BJi'sanieM'L 3ByK0Bi> ÂM^HHOBofî a p <i> a, 6yjiyiOTca 
Mypn OeâaabCKin, a 3ByKawa JțaBHflOBOH OAyineBJiaeTca 
E.micca npopoaecKKM'L jțapoBaaieMT. BejiiiKaa pu- 
SKHKița Meart aapo^OMi, EBpeHCKiiMi. n mhheimk HapojțaMK, aBiiTca 
m bt> ynoTpe6jienin My3HKn ; 6o — kojih MystiKa bi> ^pyraxT. na- 
pojțaxi. CTaeTca tojibko iipocTHM't n CMHCJiOHacjiasKAaioiniiM'b cpe#- 
CTBOMi., CTaHOBRTb My3MKa EBpeeBi>, 3Ba3b qe.noBfcqecTBa ci> bhciuhmm 
CMJiaMK, Cpe^CTBOMT» KOTOpOK 3BB3II M03KH0 OT'b Bora BCC yMOJIHTK : 
âjiarojțaTb, 3^opoBJie, ypoacaiî, noâmiy h npoae. IToHeacii My3HKa 
.zțpeBiinx'B Eapeeai, jiniirL ciio ejuiHy u,b.hl Majia, h jinim, ;pa cjiaBu 

HiiiHaKO ynoTpeâ.najiacb, to ae mojkcmi, na hk) aao na 
cpejțcTBO Kij BbipejKaHiio KpacOTM 3piiTM, aKoio rpeuncKa My3biKa 6y.ua, 
6o oaa 6yjia BorocJiyîKeHieM'b a hc ncKycTBOM'b n hc ecȚiiTMita, no 
pcjiaria MOJKeTi, efi ij^HiiocTb 03naaHTH, ii KOTopa y EBpeeBi> #o- 
tk'jho BorocjiyjKeiiia .ny^Ke bhcoko HBHH.uacb.

Haâpaii'b /țaBii^'b na Kopojia H3paM.ua, ne OTpeitca oht» cBoeiî 
.UK)6biMoiî a p «i» m, 110 n.ieKaji'b eio n na ipipcKOM'b Tpoirb C'b toio ca- 
mok) jnoâoBiio, aa^ na nacoBMCKy bcojimcmcrom-l. Kor.ua iiepenecca 
KKBOT'b rociiOAeii'b nat AOMa „06e^i> EjțOMU?4 Bt mbcto ^aBiuoBo. 
oht» caMt noiome m rpaionțn npoiia^MBi» cie TopjKecTBeHHoe BCTyn.ueHie, 
KOTopoe CTa.uocb TopacecTBOM'b ocHOiia rejibiibiMi. jț.ua My3HKM 6oroc.uy>Ke- 
n bo3jik)6w ero jj,api> Cayjn> 11 6hcti> ewy Mocanii opyacic ero. M Cijctb BHer,na 
6hth Ayxy jiyKaBOMy na Cayjit. h B3MManie rycjiH, 11 inpaiiie pyKOio

orivi,Nxaine CayjiT», n (5.uaro eMy fianie, h oTCTynaine otb Hero ^yxb

CK.ua
6y.ua
H3paM.ua
Kor.ua
j%25c8%259b.ua
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OH O ii.1) CjIOBaMH 

r O C II O A O M

OCHOBftJTB

jirpaioma lipeai. Pocno^OMi. a yna'iMîKH ero 
TociiojieHt a aocTaBama ero 

. . cthxt, 20 h np.
ii3H^,e Meaxojia pipa CayjioBa na CTpBTeaie /țaBBAy a 

. . II peue ^aBajiTE, kt, Mejixo.it: iipe^t BocnoAeM'b 
mh nane orpa TBoero a 

aa;i'b jhoabmh cbobhb, aa^i» 
a p e a t> F o e ii o jiom i- 

lip. H COBCpilia JțaBHXb B03B0CH bch.
OaarocJiOBn jiioab bo bmm Tociio^a. M pa3At.nn 

AO >Keaa, Myacy xAtâi, eAWHi, 
IIocTaBM »ie ape^ii JiapeMi, kbboth 

exca cjyacMTM a

a CeMapaMOTb 
ace bo opraatxb, a

II Kaaea a U3ia.ii, CBHipeiiaapB 
aastTa Boacia. Bb toh ACHb, 

Aca<i>a a Marin ero.
) I. Kaara IlapaJianoM. XXIII, 5. H aeTapbi thchium jțBepaaKOBi,. a 

axace coTBopa 4aBMA'i> «o
11 nocraBa ^aBa^b papb,

„m 6 y a y h r p a t h 
KOTopin ^aBMjțț, ii pa

Rafinai, MyswKy OorocjiyîKeâHy. Cero
AHH P03JU&JIMJTB OH'B
KOTOpÎH OyJIH H Iipe^CTOHTeJIflMH CBOerO
mo ijapt JțaBM^b yupeiK^H.iT, iiobhhh xopi, MysHKaABHBiit
ero na po3AHPHÎH otiiobbahh aacTH. Tpn 6paT», TeMaHi»,

TeTaHi, 6yjii< rojiOBiiin npoBOjiaTopH ițBJioro xopa h iiojiaBajiH 
na BejiHKHX'L Tpy6axT» 

OHH, II KT, 
c b a m e h h h k h. Ițapi,

ii p e A rB 
ccm-b cjiyuaio iipoMOBHjn», 

caMoro TaKi» boskhofo 
nooAMHOKin HHCTpyMeHTa hbckoabko MyacaMi,, 

xopy.2) Bhahmb H31» cero, 
II P03AHJIHJIT» 

Acca^i»

M 11 JI M C a T M

M
pneMT» m tprtt, a^i bcbxt, npoPHX'B. Ilrpaiomiw
6BlJin BHCOKOIIOBaMaHHH BT> 11,'BJIOMb XOpB H TOMy HC 6y.HH 
tîk Apyrin — i e b i t h, ho 3BtmafiH0,
CTOHJIT, Ha nepBOMT, MBCTIțC H CHBBaJIB Bl, CynpOBOA’B MHCTpyMCHTOB'B 
HMHM H niCHn.

My3HKa ApeBHHX't HsanjitTHHi, 6y.ua BejiMKOJiBnHa, CBaiomna n 
AyiKe CHJIBHa, mo aBHO n3T» MHOJKeCTBa .HeBHTOB'B H CBHmCHHHKOB'B 
bhaho, KOTpiî MysBiKOio 3aHHMajincB. Cbihbi h cpoAHHKM Acca<>a, 
PeMana k HAyTyna, 6y.nn yHHTH.naMH My3RiKH, h H3B hxi, uncjia, o 
kotopom'b HHTaeMi, b% I. khh3b IZapajinnoMeiia3), coctohju, mhofo- 
HHCJieHHHH xopi,, KOTpBiH nBHÎeMB ii rpoio ,3,0 ABUMenifl BorocjiyîKeHifl

x) II. Kaara ițapcTBi, VI. 14 a np. M ^aioijT opaițame bo opranu 
ycTpoeabi ape^B rocaoAOMb, a oâojnieai, 6mctb JțaBa^i,, bo o^eac^y asaațy. 
II ^aaaAB h Becb aomi, H3paajieBi, necaxy KaBOTi, PocnoAcab ci, BonaeMi, a 
co raaeoMT, TpyâabiMi,. M Cmctb icaBOTy iipBHoeaMy ko rpa^y ^aBaAOBy, a 
Mejixojia Ama Cay.noBa iipaaaa,ani,e ORoapeMi,. H BaA'b papii 3,aBHAa CKauyina 
a arpaioipa lipeai, TocaoAGMi, a yaauaîKa ero bi, cepAP'fc CBoaMb. II Baecoiaa 
kubotb rocao^eai, a aocTaBania ero aa mBctB ero no cpe^'b OKania, io>re 
iiocTaBn eMy ^asa^i» .... cthxi, 20 a np. II B03BpaTaca ^aBHAb âjiaro- 
cjiobhth aomt, cboii, a B3aAe Me.uxojia Ama CayjioBa na OTp^Tenie 3,aBnAy 
SjiarocjiOBB ero, ii pene . . 
njiflcaTB 6y,ny, a CjiarocaoBem, Fociioab, anca asâpa 
naue Bcero AOMy ero, nocTaBTa mh BjiacTBJînna 
HapanJieMi, a 6 y a y a r p a t a a a ;i e c a t h

2) I. Kaara IlapajninoM. XVI. 2 a 
coacaeaiH, a cnacBTB.iibBafl a 
BCHKOMy Myacy H3paajibCKy, ott, Myaca Aaacc 
neaeaHH a iipnaceaHa co ejieeMi, ccmb ,a,a.Tb. 
saBtra rociiOAHH, oti> Hhbbti,, excB c.iyjKiiTB a B03r.ianiaTB A'hJia ero, a acno- 
BiiAaTB a XBa.iBTB rocno^a Bora HspaaaeBa. Accao»!» aaqaJianKi», a jipyriii 
no aeMi» 3axapia, 3ia.n, a CeMapaMOTb a 3iaJii> a MaTaina, a S.iiaBb a Kaaea 
a ÂB^eAOMi,: 3iajii, ace bo opraatxi,, a nca.iTapa a ryc.iaxi,, Acca<t>i> ace bt, 
KHMBajitx'b BO3rjiamafl. H Kaaea ii O3ia.11, cbhih,chhbiui rrpy6ania, Baay bt, 
Tpyâa iipeAi, kbbotomi, aaB^Ta Boacia. Bb 'roii pciib, yc'rpoa.ii, /țaBBAi, Bb 
aa»ia.iii XBajiMTH Tocao^a pyKoio 

3

ueTbipa Tbicaiim noioiimxb BociioAeBH bo opranu, 
xBaaeaiio rocaoAHio. I. Kaara raaBa XXV. 1—8.

Mejixo.it
6y.ua
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iipn^nnajiCH. TKeHnțnHH pbako yyiB.Tb Gpaan npn My3MHB BorocJiy- 
aceGnon, n to 3BLmanH0 anniB iipn BeanKnxB TopjKecTBaxB, r^e ohm 
na MaanxB GapaGanaxB n iHTapsaxi nrpaionn BMCTynaan. 
HcaaoMB 68 roBopnTB; 3a a^bhuet, KOTopin npn TopjKecTBennoMB 
BorocayîKCiiiio npncayjKHBaancB tmmb, nțo y^apnan bb GapaGaHH.1) 
Ho anini» cie ojțHO MBCTițe o acenipenaxi. npncjiyMcaroi 
cayîKeonoii My3Mnr> cnoMenaeTB, n TOMy to 
3aTH

—

n HjțyryMOBti, iekc npo- 
r.u a- 

CTHxa. Bmctb jkc umcjio hxb 
BC/fcxi. paayM'henuix'b irfenia, 

’ipe^H ^HCBHHH, 110

(mxch npn Boro- 
cnoMenaeTB, h TOMy to mojkcmb GeacOMHBHHO CKa- 

, njo ^peBna EBpencKa BorocayjKeGna MV3i>iKa otb My3MKB mhmxb 
«UpeBHMXTb HapOflOBT. TMMB pa3JIMHaeTCM, IIțO BB HspanabTHHB ÎK6H- 
IIJMHM amili» JțyjKe pB^KO UpM BorOCayîKeGHOM My3HIțB COJVBHCTBOBaJIH, 
KOrjța BB HHHMXB HapOJIOBB CTapiIHM JKCHIIJHHM TOaOBHC MBCTIțe 3a- 
HMMajin. Bo to, nțo mm bb KHnraxB CTaporo 3aBBTa o iiBBnnaxB 
HMTaeMB, TO BCe 0TH0C6TCH Ha HBBMIțM IIpM JțBOpaXB IțapCKHXB, OTJKe 
ne MaeTi» JKajțHoro OTnoinenia na a^bmh,m noioinjn npn BorocayjKeHin. 
111,0 TaKOBÎH MBCTIța CB. HnCBMa THKB pO3yMBTH MaiOTCH. ÎIBHO BM- 
AHMB H3B MBCTIța, T^C O IjapB ^aBBJt'B rOBOpHTCH, KOTOpMH XOTB 
CTaporo Bep3CJiaa na cboîî abopb npnrjiacnTH cTapaeTCH Tanin otbbtb 
nojiynaeTB: CTapOMy hbtb bskc TBniMTMCb ct> ciiBBaKaMM n nuBMițaMM.2) 

HkB H3BBCTH0, CTOHJia HO#!» BJiajțBniCMT» U,apH Co.WMOHM, CMHH 
/l,aBMjțoBa, BOCTOHHa pocKOiin» n Kpaca na HaiÎBHcnion ctcuchm. BEpesB 
Hbjimh boctokb npoGnBajiaci. ero MyjțpocTi», n mhoto uysKHXB KHH3eiî 
npnxoAflTB Ha ero ABopB, rjie bb po3BH3KaxB qyjțHMXB sara^oK-B 
ii iipenTen cBoe ocTpoyMie o6bhb.wim. BcuhkojibhhhS n pacKOiniiHH 
jțBopB yjțepjKOBajiB cbom iibbh,h ii iibbhhhm ; 3pn Kiiry EKJiesiacTa, 
rjțe TOBopnTCH o iibbh,hxb h iiBBnimaxB, KOTopin npn iinpaxt n Be

ii KHB3M CMJILI IiajțB XF’JIM CHHH Acca<I>OBH, II EAiaHII 
BrIiin,aBaxy bb rycjiexi» n ncajiTiip'hxB n K'fcMBaji'fcxB n Owctl umcjio mxl iio 
BBMB MyMCCii TBOpHllțllXB 3,'bjia CBOfl. . . . 0TB 7.
cb dpaTieio mxb nayaeHn iitniio Pociioabio, n 
^bT>ctii ocbMb^ecHTb ocbMB. Bopronia ace ii cie îKpeoia 
Majiy n no BejiiiKy coBepmeiiHiJXB n yqainnxcr.

\) IIcajiOMB 68. 24—26. Ea că el v6du ducerea ta, ducerea Duinnedeulul 
meu regelui meu în sanctuar, înainte merg cântăreții în urmă cel ce joacă 
din chitară, în mijloc fecioare, ce cântă din timpane.

2) II. Kiiiira napcTBB XIX. 35 ii np. Chhb ocbMb^ecHTii jihTb a3B ;țnecb 
ecMb: ,.erAa ypasywiio nocpexh djiara, n nocpc;i.t> JiyKaBa; mjhi ypasyM'heMB 
eiițe padB tboi’î, este amb, nan eace iitio, nan ycaniny raacB oiițe iioioiii.hxb 
nan BocntBaioiu,nxB; iiBCKyio 6y^,eTB em,e pa()B tboîî bb TnacecTb Eocno^niiy 
MoeMy n,apio.a IIojib noionniMn n BOcirbBaioiiinMn posyMheMB Myaca n jțfcBnirb, 
KOTopin bb th ’iacbi npn jțBopli JțaBn^a sajța’iy Maan, npn unpaxB n nmiiJXB 
jțOManinnxB TopiKecTBaxB ntcmi irbTii. Bepseaan to caMO mhcahtb; 60 caii 
KasKeTB, nțo ohb 3a CTapbiii cie nbuie ’iyTn, to anini» Beceaoe MycnMb Tyn» 
posyM'fcTK a ne BorocayaceGnoe.
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IIOJIOBIIHB,
- My3EIKa, 
ynajțaeT'i» 

KopoTKe-BpeMH 
HO

jfli

cejiiax'b ciiBRajiM.1) IIojve» chmi> ițapeMt BO3ABHrca m ocbhthjich bc- 
jiHKOJiBiiHEiii xpaMi., bt> kotopomb no cjiy’iaio nepeneceHia KOBnera, 
jieBBTM Ha tm m nan axi, ap^axi m h h t p a x b rpajin, iibbuh 
p03J!HHHÎH HCajIMH H HMHEJ HBJIH, a 120 CBHHțeHHHKOB'B BB JțOBrÎH 
c y p m ei-t p y 6 h Ayjm. Bcb npon3BOAKJin chbbomb, TpyâaMH, khm- 
BaJiaMH H CTpyHHeBEIMH MHCTpyMCHTaMH IipiîITIiy apMOHÎK) H B03- 
ABHrnyjiH beicoko ro-iocB, KOTopun fomohbjib no bccmb ILjpaii.ie2) 
3a qacoB'L ^aBHjța m CojiOMona cToajia MystiKa jipcbhhxb EBpeeBT» 
Ha naHBiicniOM'L CTeneiiH.

IIo CMepTH CojiOMona posjțBjiHeTCfl jțep^aBa na ^bb 
po3npocTpanaeTCH h BKopenaeTCH haojioiiokjiohlctbo, a - 
KOTopoio B03XBajiHJ]CH jțo Tor/țn Tociio^b --- CaBHOTB —
h CTaeTCH npejțMCTOMT» iiojțjroro yMOHacjiajKAeHia. Ha 
jțBur’Hyji’L 3HOBa uapB Fiicem My3BiKy BorocJiysKe^Hy, ho neâapoMB 
ynajia ona nm HH3ine, h cjiyjKMJia jimiiib yMOHacjrajKjțeHiK), jikb 
iiaMi» noBBjțaioTT»: Cnpax'B,3) npopoKM Hcaia,4) Amoct» 5) h Ap.

My3HKy BorocjiyjKe6ny ne worjin bjkc otb yna^Ky 36aBHTH hh 
HJiaMB hh yrposa npopoKOBB, napojvB hc yBajKaii na hxb fojiocb 3a- 

x) EKJiH3iHCTT>. II. 8—11. CoâpaxB mh 3JiaTo m cpeSpo ii hM'bHÎH ițapeft 
H CTpaH'b ; CoTBOpMX'b MH IlOIOllțHXB H H010IHNH, H yCJiaJIUCHiH CBIHO1 
B'fcqecKiix'b, B'feHHqepnuu h BBHoaepiiHițu. H BO3BHjiHiinxca h npHJioîKHXCfl 
Myjipocrn naue BcbxB CwBiiiHXb ripeac^H Mene bo lepycajiHM'fi.

2) KHHra ÎL IlapajinnoM. V. 12 h npoq. JImb^th n hBbu,m bc4 cb cunaMH 
Accaa>OBMMH, co EMaHOMi», ILayTyHOMTj ii clihhmm nxi>, h cb Gpai'iaMH hxb 
odjIH’ieini BB pH3M JIBflHBI B'B KIIMBajiaX'B H IlCaJlTIipH 14 1'yCJieX'B CTOHIIțe upejuB 
OJITap€MB H KB HHM1I JKepițOBB CTO ^Ba^eCRTB, TpyOaipe TpyOaMH. n OhlCTB 
e^HHB rjiacB bb TpyoJieniH, h. bb ncajiMoniHin m bb BosrjiaiueniH, rjiacoMB 
e,H,HHHMB ejKH XBajiHTH m MciiOB'fc.naTncs Fociio^eBH. H erjța BosjțBnroiiia rjiacB 
bb TpyGaxB m KHMBajrbxB n opraH'hxB irfccHeii, h rjiarojiaxy: HcnoBi^aiiTucH 
rocno,neBH, hko (jjiarB, hko bo b'^kb mhjioctb ero: ii jiomb HcnojiHMCfl oG-iaica 
cjiaBbi rocnojțHH.

3) CnpaxB XXXII. 7—9. IleaaTB anopa^a na yupaiueHiH 3JiaT'h, h cjiajț- 
Korjacifl MysiicieBB bb nHpmecTBÎi} Bina. Bo yKpameHÎe sjihtomb ne’iaTB 
GMapar^oBa, cJia^Roninie My3ÎKieBB npucJia^KOMB b^hIi.

4) llcaa V, 11 h npou. Pope BOCTaioinuMB 3ayTpa, h CHKepB roHaipuMB, 
ac^yin,KiMB Beaepa: bIjho 6o coHGKeTB a: Cb rycjiBMH 6o h n'fcBHMijaMH, h thm- 
naHH H CBHpfcjIBMH B^HO IltlOTB, Ha ^Jia Hte PoCHO^HH ne B3HpaiOTB, H flliJIB 
pyay ero ne iioMMinJiaioTB. Tbkb caMO roBopnTB h Iobb, Kor^a KaaceTB, ipo 
ohh THMnaHH ii apo>H jțepîKaTB h TiiuaTca npu 3ByaaxB TpyâHEixB.

5) Amocb VI. 4. 5. JlemyiițiH ko rjiacy neiaaaeH, aiui ctohihh MH'bnia 
a ne hko âtacaipa: iitiomiH npopiacenoe B'fcno h nepBMMH BonaMH Masyiițiiica, 
ii ne CTpa^axy Hnancoace bb coKpymeHiH Ioch^obL. Bbi^ho hxb chxb Ha- 
BHJțeHMXB MtCTIțB CBHTOPO HHCBMa, IHO My3LIKa BpeMCHB HHCaTeJieH CHXB CBH- 
TBIXB HC Oyjia HHHB IIHOFO, HKB JIHII1B CMIICJIOHaCJia/K^I,aiOHI,HMB Cpe^CTBOMB, 
ii nțo Espet 3a cin nacw cboio ynaBinyio My3HKy bmcoko ysaacaJiH h poB- 
HH.un cb tok). no,a,B Bjia^HieMB papa JI,aBn^a-



GyBB Bora BB
BB

norjiHflB na

BB

• t

deos retulerunt inventores.

I

E

E E E

• •

5

’iyjKÎM BELUia-B coGb

CRuarorn bb cthjib ___ ..__
6M3aHTiilCKHXB flCpjKaBaXB BB CTMJIB 

KycB 30juiecTBa coGe npncBO- 
My3iJKa mmcto, Ge3B bcbrofo uyjKoro

1

— 231
A y S.

—

Bace cnoMHyToii ott> naci>: „De excellentia musicae antiquae 
„Quid nobilius, quid Hebraeorum musica excellentius, 

adcreationem mundi exurgit usque.u HnTaeMB TaM'b flaJii, 
„profani multe habebant ex

Enje pa3B ^Bernyjica
EBpencKOii MysEiiț^, bo BpeMena BjrajțuqecTBa

*) Bb KHK3i>
Hebraeorum'4 uHTaeMT>: 
nulla antiquior — 
iu,o Enpen bch cbok nncTpyMenTa K3o6p'bTHjiM: 
antiquis Hebraeorum instrumenta, quorum tamen fabulose ad suos tanquam ad 

“---------— quidni dicamus, quod idem spiritus,
qni inspiravit canticum, inspiravit et cantru.

mmhhxb h ncajiMaxB BejinnaTH.
jțyxB BojKecTBeiiHEiw
MaKKaGeeBB, nțe pa3B 3aroMonBJin no bccmb Hapanjin jțpeBHH hmhli 
n ncajiMM bb i mii io n nrpB, ho neGapoMB yTnx.un 3H0Ba cin Boate- 
CTBennin hbchm n MystiKa jînnib 3BynMJia npn nnpaxB h GaxanajiB- 
ckhxb BeceainxB. Hbb Bcero hbho bmaho oGpa3B po3BOK> h Bospocra 
My3HKH BorocjiyaîeGHOH, bmaho, hkb bhcoko ona bb apcbhmxb EBpeeBB 
B03H0CHJiaCL M JIHHIb flJIH CJiaBEJ H neCTH BceBEIUIHHrO 3ByqH.ua, BIIflHO 
hkb ijBJioe HCTopnnecKoe posBUTie EBpeeBB, bkb KOSKjțufi BajKHLiiî 
MOMeHTB CB Mj 3LIK0I0 TBCHO 3Bfl3aHMH GyBB, HO BMJțHO TaKOJKB HKB 

rjiyGoKO My3f>iKa yiiaaa n rnjțHHMB npejțMeTOMB yManacjiaHC- 
Cb. rincaHie bctx. 3aBBTa nojțaeTB HaMB ițBJiyio 

EBpeiicKon, ona nojțaeTB hbmb Hcnuii 
BospocTB h ynajțOKB MystiKn CTapoeBpeiîCKOiî.

MHHyBinaro CTOJrBTin
XOTHH OHM TaKB MHOFO O HCM

HM3BK0 H
Aenin cjțBJiajiacB.
MCTOpHO My3HK 
nanajio,

IlncaTejin
Ebpjcbb no^B caMoe neGo, xothm ohm TaKB mhofo o nen uyjin, hkb 
m jțpyrin.1) MeJio^ia hmh'Bihhkixb Epbchckhxb neajiMOBB ne iio^aeTB 
HaMB HBflKoro CTajioro npaBHJia, 3B Koroporo mojkbGh na uepe33BLi- 

O MW •naiinoe coBepnieHCTBO cTapoeBpeHCKon MyswKH saKJUOMHTn; oo mcjio^im 
neajiMOBB, KOTopin hbih-b nciiaHBCKM, MTajiiancRii, HBMenKM h ApyrH 
aiM^u ynoTpeGjuuoTB, tbkb po3Jiy’iaiOTCM o^hm otb ^pyrnxB, uțo hc- 
B03M0JKH0 nojțoGia naHTH. HpaB.ua, nțo Eopen aîMBymii noBcio^y, 
IIOAB pO3JinUHMMn oGcTOHTCJIBCTBaMM, A0.Jiep3Ka.ilM yflMBMTejJLHO CBOii 
HapoflHtiiî xapaKTepB, cbok) Btpy m oGunan; ho hm m My3£JKy flpeBiiy 
flOflepjKajiM, ecTB flysKe HeBBpoaTHUMB aejiomb. Cb bcjimkok) Ge3iicn- 
HOCTiio MOîKeMB 6Ka3aTM, mo Eepen sKMBynțM mcskb pasjiMiiHHMn na- 
poflaMM, ne floflepasajin CBoii flpeBHHiî nanBBB; Go îkhbiiim mcjkm ny- 
3KMMM HapOflaMH M 3BEIUaflMM, TpyflHO TBepflHTM, ITțO OHM CTpOFO OTB 
Bcero nyjKoro CTeperjincb n uyatin 3BtniaB coGb ne iipMCBOHJiM. Bb 
Henanin CTpoMJin ohm cbom cnuarorM bb cthjib McnaHtCKMMB 
HbMCUMHE BB FOTMqtCKHMB, BB 
BM3aHTiMCKMMB ; CCJIM M0TJ1M OHM Uy^KilI 
mtm. to neMy Ma.naGH jimiiib mxb

HOflHOCMTB My3BIKy flpCBHMXB

3ByqH.ua
HpaB.ua
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JIOCB,

MyMCCKMMB, 
IlepBtni 

M He JIMHIb BB

IIkb Bce,
cb ^pyrMMH

HHHBHIHMXB HaiIBBaX'B

MajiM cboh MejiOAÎw n nanuBii, 
ho cin HariBBti He TpeGa hbmb bb 
Espen bi» CHiiaroraxi» ciiBBaiOTB,

EBpeHCKÎH jțo Ka- 
H rOBOpMTB O HMXB, HțO OHH BB CIIOH- 

OHB HaMB CHMH CJIOBUMM HHOTO HC KaJKMTB, JIHUIb 
mo cin HaiiBBH 6yjiH iiobojilhii n noAo6ajm HHHBiiiHOMy xopaji- 

HOMy ciiBBy. Ma3opeTH TBepjmTB, mo sa^epataBca jțpeBHifî naiiBBB 
HspaMJibTHHB, no cMHaroraxB; ho ceMy M3BBCrriio Tpyjțno bbpmtm, 
6o 6e3B HOTHEJXB 3H3K0BB, KOTOpiJXB ElipCH HC 3HaJin, HC MOrjIH Tin 
HaiIBBH H6H3MBHH0, 6e3B BCflKHXB JțO^aTKOBB H yiIțep^KOBB 
Hainoro BpeMfl jțoAepjKaTHct.

HaiiBBH jțpeBHHXB EBpeeBB no^oâajin 
Haro xopajiy; cjih ciiBBajiB jKeHCKiii xopB, 
TO JțBIirajICJI OHB 3BHUanH0 BB q H C T M X B 

// *•> 3Bajica „aiaMOTB, BTopuii ațe „uihmmhhtb 
H3paHJIbTHHB, HO BB BCBXB JțpCBHMXB HBpOJțaXB B0CT0K3, 
PpeKOBB HaXOJUIMO TBKM XOptl. O apMOHÎH BB HBIHOMB CMblCJIB, 
nauiHXB iiepiojtaxB n o MOjiyjismiH, ne 3Hajui apcbhm Espeii Hioioro, 
XOTH 6yTH M05KCTB, HțO Ha MHOFOCTpyIieBbJXB HHCTpyMeHTaXB neco- 
BepineHHbin a k o p A bi npoM3BOAMjiHCb. Tfi aKop^u coctohjik bb tomb, 
mo rOJIOCB CHBBaKOBB IIO^CTaBy CTaHOBHBB, Ha KOTOpOH aKOpjlM 110- 
UHBaJIH, H TO BB TOM CnOCO^B, m,0 ABa MJIM TpM KOHCOHaiITHM 3ByKH 
na noojțMHOKMXB HHCTpyMeHTaXB qyTii 6yjio. Mbhhjib nBBeițB fo

to ii Ha HHCTpyMeHTaXB .npyrin cTpynn yjțapnjiMCb m tbkb 
3H0Ba HecoBepmeHMiî aKopjiB iipom3boahjich. 3BHuaiiHo BMpajKajin 
mcjiojuk) jmnib MeHniin CTpyneBii MHCTpyMeHTa, cohbjikm Majiin n ro- 
jigcb hbbhobb ; BejiniuM ap<bH, Tpy6w n 6apa6aHbi iipoMSBOjțiijik otb . 
nacy ao qacy apMoniio.

ynjiiiBy jmnep^KaTMCH? Toe ne ecTb bbpohthmmb.
My3HKa K HaiIBBM HXB JțpeBHH IlOMBHiajinCb CB HBCOMB 
’iyjKHMM, M TOMy He B03M0MH0 FOBOpHTM O
EBpeiîcKMXB, KOTopin 6u hbmb hchijm iiorjiajiB na My3biKy apcbhhxb 
HspanjibTMHB iio^asajiM. ^peBHH Espen 
HKB BHJIHO M3B HCaJIMB 136 J1) 
HMHBHIHMXB MeJIOJțiflXB, KOTOp 
inyKaTM.

KjieMMHTB AjieKcaH^piiicKÎH hmcjihtb naiiBBH
• • C3 9\Teropui jțopiiqecKBXB hbhim, ) 

jțeHXB ABHrajmcb; 
TO,

âo

BB pa3B CB
O K T a B a X B.

a

(KoHeiț'b cjit^yeTb.)
*) Psalmul 13G. 2—5. Pe sălciele, ce erau acolo, spăndurat’arn arfele 

noastre; căci acolo căutări cerului au cel. ce ne aii dus prinși, și bucuria cel. 
ce ne-au despoiat: Cântați ni din cântece Sionulul. Cum să cântăm cântare 
lui lehova, pe păment străin ?

2) Clem. Alexandr. Stromata VI.
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sfătulescu împreună

Matern XXVI, 41, 46.
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Tubiților!

CUVENTARE

■

■

poporului 
promisă. 

Plină de 
sânge nevinovății

A

„Mal marii se
Domnului și asupra Unsului s6u.“

asupra

Ps. 11, 2.
cădeți 

eară 
apropiată

să clipocimiî, se
să ne cuprindă

• >

ca să nu 
veghlatorlu, 

. . eacă! s’a

„Priveghlațl și v6 rugați, 
în ispită, că spiretul este 
corpul neputincioșii . . 
celu-ce m’a vândută. “

Negrul velă ală nopții s’a ascernută pe fața pământului. Tăcere 
și linisce este în fire. Numai ceriul strălucesce de miriadele stelelor.

Corpul nostru este slăbită de osteneala <Jilei, dară sufletul e des- 
ceptă, căci „mai marii se sfătuiescă împreună asupra Domnului și 
asupra unsului seă.“

Da, sântă întăritați fruntașii 
nului, asupra lui Mesia celui 
împetrită credința rătăcită, 
veșmintele petate de

Chiaru unul din 
de bani. Pentru unii 
Iscariotul pre Domnul 
înrăutățiți! 

* 

In fața unei crime atâtă de grozave se poate 
poate să. ne cuprindă slăbiciunea trupească a somnului, 
tocmai în aceasta noapte neuitată și fioroasă, cândă Domnul înfrântă, 
întristată și amărîtă de fără-de-legile lumii țlise: „Priveghiați și ve rugați, 
ca să nu cădeți în ispită, că spiretul este veghiatoriă, eară corpul ne- 
putinciosă“; cândă eșiâ în calea celor trămiși cu Iuda, ca să-lă prindă, 
— cândă rosti celor ună- spră-$ece fioroasele cuvinte: „eacă! se 
apropiiă celă-ce m’a vândută!“ Nu! iubiților, somnul să nu ne cuprindă 
în noaptea aceasta de judecată nedreaptă! —

în priveghiare, cu inimă înfrântă, în lăcrime de durere, în cântare 
duioasă și în rugăciune să petrecemă, pentru-ca să nu ne facemă și 
noi vinovați de acelă grozavă pecată, în carele au căzută trădătorii, 
și ucigașii Domnului! ,

lui Israilă asupra Dom- 
Ochii i-să înpâinginiți, inima 

ură și resbunare li-i și fapta și 
, ce strigă la ceriu./ o

învățăceii sei este cuprinsă de păcătoasa lăcomiă 
preță de trei-^eci de arginți și-lă vinde Iuda 
și-lă dă cu sărutare fățarnică în mânele celor
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lăpedatu

de te-ai apucată să comiți 
cu Domnul teu, 
nici de cea mai 

eră modelă de iubire, de

vi-lă dăă voaăe?“ x) 
pre Domnul și D-(jeul 

ai trădată 
fostă vetjută i

crimă cumplită să 
ăă-dată nimărui nu
L’-ai vândută deci

i de vieață fără de prihană!
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ca eu să
Vendut’-ai

învățătoriă! 17-
ceea-ce n’a fostă vă(jută ancă 

și să-lă răstignească ca 
să-lă restignească în durerile

Să veghiămă descepți și 
Iuda Iscarioteanul!

„Ce-mi veți dă 
Neauzită 
nostru! Vendut’-ai pre 
în manele ucigașilor, ca 
lumea, să-lă bătjocureasci 
pe omul celă mai 
cele mai amare

Unde ți-a fostă mintea, 
astă-feliă de crimă cumplită 
carele nici ăă-dată nimerui 
mică vină? 
bunătate și

Pentru inima lui cea bună ce te-a iubită și pe tine fără de sfâr
șită tu l-’ai dată pe manele archiereilor nemiloși. Cum de nu ți-ai 
adusă aminte de minunile lui, prin cari orbilor li-s’a întorsă vederea, 
șchiopilor âmblarea, leproșilor curățirea prin cari chiară și morții învi- 
iâă? Cum de nu ți-ș’a muiată inima de fața lui senină, de ochiul lui 
dulce și blândă, de sufletul lui sublimă și divină?

Da! nu se putea; căci ucigașul celă mai mare, șerpele înșelătoriă, 
sătana, neîmpăcatul dușmană ală luminei și ală omenirii, elă a isbutită 
să te prindă în ghiarele sale, să te cuprindă și să-ți desmerde pofta lăco
miei de argintă. Deci pentru-că să-ți umpli punga, ai căzută tu, ludo, 
ai căzută să-ți vimji pre Domnul și învețătoriul tăă celă d-(Jeiescă.

Și eacă, miserabile! Domnul este și judecată la moarte, batjocurită 
și răstignită! Ura sinagogei a fulgerată ca ună fulgeră. Servitorii și 
fustașii duși de tine, ei îlă ducă pre dulcele Isusă trădată prin fățarnica 
ta sărutare și-lă ducă ca pe ună făcetoriă de rele mai ântâiă la Ana, 
socrul archiereulăi Caiafa. Și martori minciunosi să scoată de facă de
puneri false, fără însă ca se poată întunecă ăă vieață așa de curată 
și de sântă ca a a lui Isusă Christosă! De aici îlă ducă la Caiafa, 
carele-’lă condamnă la moarte și-’lă trămite la Irodă; Irodă îlă trămite 
la Pilată. Mulțimea întăritată îlă împresură pre Pilată din toate părțile și nu 
cere alta decâtă să-lă răstignească. Eacă! cortegiul și pornesce spre Golgota, 
la locul osândei. Domnul cade de trei ori pe cale de povara crucii, pecare 
avea să fia răstignită, dară ăă femeie curăgioasă vine de-i șterge sudorile de 
pe frupte, eară ună bărbată Cirineă se pune de-i duce crucea mai departe.

*) Timot. VI, 10.

mie, (Jice elă, 
crimă ai săvârșită, ludo!

marele și sântul teă 
să facă din elă

să-lă chinuiească
dintre oameni, 

pre lemnul crucii!
unde inima, 

o comiți chiară față 
s’a făcută culpabilă 
pre celă-ce

să meditămă asupra nespusei trădări a lui
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grozava crimă!
A J 1 v pv v i vintre doi laceton

-ai căinată,
reșit’-am

') Matetti 27, 4-

și moare pre cruce î
A J A V V <1 T ° Jantaiu • Ingadaru te 
înapoi dicândă: „greșit’-am, de 

’) Ți-ai luată vieața, trecândă din tică- 
, ne mai putându-te suferi pe tine 

Eacă! Satana te-a și răpită în ghiarele 
unde-ți ascepți meritata și vecinica osândă.

Mie îmi vine ădecă în gândă,O /

că nu numai luda Iscarioteanul va fi și osândită la focul geenei: 
de iude si vânzători este greu pământul, și penă în <Jiăa de astă-(jî. 

e

Iubirea fratelui, acestă bună neprețuită, aceasta comoară de daruri ne
săvârșită, carea ni-a lăsat’-o Christosă ca moscenirea cea mai aleasă 
și carea este prețul pâtimelor sale, asta vertute înnaltă, ea raai-că 
nici nu se mai observă în filele noastre; — căci cine, spuneți-mi, fra
ților mei, cine se mai poate îndoi, că în filele noastre nu se potă 
cumpără cu aură și argintă destui oameni ? Apoi cine ine poate com
bate, dacă afirmă, că cu în preță de aură și de argintă mulți, foarte 
mulți își vândă chiară părinții, necum frații și amicii ? Câte sărutări 
fățarnice nu se dăă, câtă falsitate, câtă perfidiă nu se comite și astă-(Ji 
și chiară în sinul creștinătății ? Câte bu^e rî(Jende, câți ochi clipitori, 
câte fete blânde, ba chiară câte șiroaie de lâcrime nu varsă mulți din 
ipocrisiă ? îmbrăcați pe din afară cu piei de oaie, ei sântă în inima 
lor lupi răpitori.

Semânța lăcomiei, a desbinării, a pismei, a urei și a resbunării, dela 
Iuda vânțjetoriul și penă în <jiăa de astă-<Ji, a dată rodii îmbelșugată, și 
dușmanul luminei caută să totă răpească în grozavul înfernă, elă, âmblândă 
ca ună leă prin lume, caută totă-una pre cine l’ar înghiți.

Conductul se opresce, se opresce susă pre muntele căpăținelor și 
lucrul celă fără-de-lege se începe. îlă apucă și-lă pironescă pre Dom
nul pre cruce, eară sângele din ranele lui curge și stropesce acestă 
pământă pecătosă care se pătează cu ăă noaăă și cumplită fără-de-lege; 
— așa mielul lui D-tjeă este junghiată.

Cândă își dă însă fiiul lui D-(Jeă sufletul, se întâmplă ceea-ce nu s’a 
mai întâmplată: firea se mișcă; căci soarele se întunecă, pământul se 
cutremură, petrele se despică, catapeteasma bisericei se rumpe în doaăe 
de susă până în josă, și chiară și morții se scoală din mormintele lor. 
V

Ierusalimul întregă, elă, cuibul crimei se înfricoșară de
Da! Domnul este răstignită O

de rele. Și oare cine poartă vina mai 
ludo, și ai dusă archereului arginți! 
am vândută sânge nevinovată. “ 
loșiă în ticăloșiă, te-ai spânzurată 
însu-ți de mârșava-ți crimă! 
iadului, în iadul cumplită,

Dar’ să ne oprimă aici ce-vâ!
Iuda Iscarioteanul vanu
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copilul la peptă
crescu cu 

desdaunată
si ine

petrecem decâtă puține 
. Si aceste di le 

1 *

ca

Li

cari își

și apoi ce 
plini de

Și arma asupra

!) Ps. CXXXI11,

Ei ne 
caută 

a scutit orilor

noi nu
ducem u

nu la alta, decâtu
oare

12. — 2) Mat. XII, 25.
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ceea-l’altă, dacă 
si dacă nu suntemă cu credință 

plăcută" x) (Jice profetul, ea este 
, ear’ Dom- 

,  „Toată împărăția, ce se 
și toată cetatea seaă casa, ce se des-

Câți nu sântă de acei-ce le întindemă mâna de ajutoriă, îi hrănimu 
din sudorile muncei noastre, îi apărăm ă și-i ferim ă de pericole, ba-i scoa- 
temiî chiariî din cele mai crâncene nenorociri, și apoi ce ni dau ochii 
să vedemă ? Ei ne înșală fără de rușine; ei plini de rentate si de 
nemulțăinire caută căderea noastră, ba rădică chiariî 
noastră, a scutitorilor și bine-făcetorilor lor!

Nici chiaru maica cea duioasă, ce-și strînge copilul la peptu și-lii 
desmeardă, și-lă sărută, și-lu hrănesce, și-lă cresce cu multă necatjă 
și osteneală, nici ea nu este totă-de-a-una desdaunată cu mulțămire 
din partea celor-ce i-a crescuții. Sântă unii, și mă cuprindă fiori să 
o răspică, suntu unii, cari își rădică brațele chiaru asupra sărmanilor 
lor părinți!

Dar’ luați
ijile pe acestu 
de 
în

, ce
ținemu unul

„Unirea este
balsamu prețiosiî,
ni (Jice însu-și

sine, se pustiesce 
sine, nu va stă. 

/

de v’așu pute pune în vedere toate victimele, toți nefericiți!, 
în brațele păcatelor lui luda vemjetoriul. O, de așii fi 
scapă pre cei căcluți, pre fiii perduți și să le moi inima 
nesimtitoariă!

i. sama, iubiților creștini,
pământii, le petrecem ă și ne ducemu. Și aceste (Jile așa 

iute trecătoarie le întrebuițaijă mulți, nu la alta, decâtu ca să calce 
urmele lui Iuda vâmjătoriul! — De ce să nu căutămă oare mai bine 

ca nisce călători nefericiți, ce suntemu, aruncați de valurile lumii 
încoace și încolo, de ce să nu căutămă să ni mai îndulcimiî vieața, și 
să ne ajutorămu unii pre alții, în aceasta cale spinoasă, în lociî să ne 
înșelămu și să ne vindemu pentră unu preță trecătoriu?

Ne’nțelepți, ce suntemu ! N’avemă oare destule necazuri de sufe
rită, nu suntemu și așa împilați preste măsură? Mai este âncă de 
lipsă, ca să ni săpămiî groapă unii altora ? N’avemu destulă luptă 
cu diferitele pofte și ispite, nu ni plângemă destulă asupra trecutului, 
și nu ne vairămă amară, cândă privi mu la viitoriul nostru ? Ne mai 
trebuie âncă trădare, lăcomiă, ură și resbunare ?

Ce folosă, ce bine putemiî asceptâ în lumea 
aicea nu ținemă unul cu altul, și dacă nu ; ' 
unul altuia ? „Unirea este ună oleiă 
ună balsamă prețiosiî, carele alină durerile și vindecă ranele 
nul ni dice însu-si la Mateiă. cum-că: 
desbină între 
bină între 

Vai, 
carii cădură 

w 

in stare să-i 
învârtoșată și
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m’așii simți să-i

familiele, se ju- 
Perfifjii și ingrații 

si le slăbesciî de fotă, eart 
D-(jeă și cu stăpânul 

pre câmpul de luptă, o 
și pregătesce 

cinară des-

Câtă de fericită 
ostenelelor mele.

vai! multe suflete nevinovate 
Câte familii

au

campo-ducele perfidii, lăcomii § 
seu, vinde armata cea vitează, 
vinde pentru câte-vă seculețe 
astă-feliă sdrobirea oștii, 
facerea și peirea lui totală.

Ce consecințe groșlave, ce urmări funeste nu are lăcomia și trădarea!
Avemă destule dovedi, destule esâmple amenințetoarie, esâmple de 

triste urmări și de pedeapsă cumplită, ce-i asceaptă pre astu-feliu de 
nefericiți! 

A -

Întoarceți-ve dară, iubiților mei, cu disprețu dela celu-ce l’a vân
dută pre însu-și Domnul și D-șleul nostru; după pilda marelui nostru 
Mântuitoriu resplătiiți-le mai bine tuturor celor-ce ve făcu rele, cu 
iubire și sinceritate deplină; căci ertându-li lor greșelele, îi veți aduce 
la cunoștință și-i ve-ți scoate din căderea lor.

Cu frunte senină și cu inimă plină de iubire frățească spuneți-li 
generoasele cuvinte din sânta scriptură: „Eu suntu losifîi fratele vostru, 
pre carele l’a-ți vândută“ x), eară în mintea voastră repețiți cuvintele 
Domnului: „Doamne eartă-le lor, că nu sciu ce facu.“

Cuvintele voastre cele blânde îi vor îmblânzi. Rușine, mustrări de 
cujjetu îi va cuprinde pre ei, și în inima lor va resări iubirea și încrederea.

cei-ce nici atunci nu vor plânge și nu se vor căina, aceia „ve 
de-lu-vor, pre carele l’aă împunsă", îhî vor vede și vor tremură dim- 

A

preună cu Iuda vâmjetoriul. JLlă vor vede pre Domnul înarmați! cu tunetiî, 
șecjândă pre tronul măririlor, încungiuratiî de cetele ângeresci, ținândă 
în dreapta crucea cea mântuitoariă, crucea cea sântă și luminată, carea 
rescumperândii-ne pre noi de vecinica osândă, aii resbunatu ceriul, au 
învinsă iadul și carea a desarmată moartea, deschitjândă drepților și 
pocăiților ușele raiului celui veciniei! și fericitu.

h Genes. XLV, 4.

Căci vai! multe suflete nevinovate au fostă sacrificate de inimă 
lăcomă și perfidă! Câte familii nu s’aiî nefericită astă-feliă, câte 
națiuni și imperii nu aă slăbită, ba chiară s’aiî stînsă de pre fața 
pământului prin fățarnicii și lăcomii trădtăori!

Aici vinde frate pre frate din colo se pricescă 
decă, se clevetescă și se ruinează unele pe altele, 
descoperi! dușmanilor neajunsurile națiunilor 

si sperjuri! față cu 
care sângeră

de aură seaă de arginti! 
slăbirea statului, ba de multe ori
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Predică la scoaterea aerului în Vinerea Mare.
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IOANE BERARltl 
parochft în Stroiesci.

gusta o

sinceri
să putemu 
inimă și
A m i n u.

Priveghiați dar’, iubiților, și ve rugați 
lăcomiei seau în perfidiă. Cugetați 
din acestu locașu d-Jeiescu, acuma 
răpaosu, cugetați seriosu la cele-ce 
sufletelor voastre; căci curendu 

(Jiua înviării Domnului

cându va veni!“ O 
fostu prețul dobândirii tale!

IUBIȚILOR ASCULTĂTORI!

IJice apostolul: „penă cându va veni!“ O fericită asceptare! 
Dară câtu de scumpu n’a fostu prețul dobândirii tale! Câtu de dure
roasă n’a fostu jertva, prin care s’a făcutu mângăiarea neamurilor!

Dureroară ni e perderea unui amicu, a unui iubitu; întristare, suspinu 
ne cuprinde, și lâcrime ni împlu ochii, cându-lu vedemu Jăcendu fără 
sudare pre celu-ce petrecută cu noi în vieață. Dară pare-că mai 
sfășiiătoariă, mai îngrojitoariă este privirea omului, ce se luptă cu moartea.

Cu câtu mai dureroasă însă trebuie să hă amintirea de patima și 
moartea aceluia-ce de bună voiă se făcuse prietinul nenorociților, prin 
dragostia sa cea nemărgnită iubitul orfanilor și alu văduvelor; aceluia-ce 
petrecea cu cei sătoși de învățătură Dumnejeiaescă și prin minimele 
sale scăpă de moarte pre cei — ce se luptau cu moartea.

Nu mi-i aminte să spună aici batjocurele cele neomenoasă ce a 
trebuită să le sufere Domnul nostru Isusu Christosii în decursul jude
cății sale; nici scuipările, nici biciuirile, nici cununa de spini. Lasă 
la uă parte și sarcina crucii, care după atâtă chină și durere Isusu 
sîngură trebuia să o ducă penă aproape de locul răstignirii; și apucă 
înnainte în rondurile cele din tăiă ale privitorilor, apucu să audă sentința 
morții, să vădă esecutarea ei!

cădeți în ispita 
veți retrage 

la odichnă și 
mântuirea 

i strălucită, 
ne afle aceasta 
de păcate. Să 

din cina Domnului și din 
unul pentru altul penă la

„De câte ori veți mânca pânea 
aceasta, și veți be paharul acesta, 
moartea Domnului vestitl. penă

ca să nu 
flă-care cându vă 
în puterea nopții, 

vi le-am cuvântată pentru 
sosesce Jitia cea mare și 

(Jiua măririi, Jiăa înviării Domnului din morți. Să nu 
mare și strălucită <Ji necăiți și cu sufletul încărcată 
lucrămă astu-feliu, ca 
pascile lui, ușurați la i 
sfârșitul Jilelor noastre.

Domnului vestiți, 
cându va veni !u

(I, Car. 11, 26.)
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pragă, 
pane seau unu 

îndurarea sa

■

împlântată 
scrisă

earnă 
tremurândă

Domnul nostru Isusă Christosă 
dee și celui-ce n’are: 

ca să te scoată

pe ea.
Reg. Iud.“;O

Crucea e împlântată și osânditul este rădicată pe ea. Cetescă 
decretul morții scrisă pe cruce1): „Isusă Nas. Reg. Iud.“; îlă 
mai cetescă, și-lă cumpenescă, dar’ nu gasescă întrînsul nici ăă causă 
de restignire! întrebă, ce va să <Jică această; dar’ n’apucă a autji 
răspunsul și me și înfioară sângele, ce sbucnesce din ranele cuilor! Crân
cenă cruzime!

Cliiară dușmanii lui se prefăcu în stelpi de peatră! în urmă îmi 
aducă aminte de cuvintele lui Pilată, carele a (Jisă: „Eă nu aflu nici 
ăă vină în omul acesta“ 2); și această face, că uimirea mea să crească; 
căci dacă nu află vină în elă, cum de-’lă dă morții?!

Apoi me fură mintea să gândescă: de ce nu a âmblată Isusă, ca să 
scape de dușmanii sei? Dar’ răspunsul mi-se îmbiiă în cuvintele apostolului, 
carele (Jice: „pentru-că așa a iubită Isusă lumea, încâtă și vieața ’și-a 
pus’-o pentru ea.u •

Eată dară causa adevărata a morții lui Isusă!
De dragoste pentru noi se dă ocărită și bătută; pentru păcatele 

oamenilor elu se lasă pironită și restignită; pentru mântuirea noastră 
își dă sufletul său pe lemnul crucii! Acestea li-a făcută Domnul 
nostru Isusă Christosă!

Ear tu, creștine, care vii Duminica la sânta biserică și aiuji totă- 
dea-una învățăturele mântuirii, asculți de faptele îndurării și esci pătrunsă 
de bunătatea lor ? tu, care veqli în casa Domnului icoana Mântuitoriului 
răstignită, te închini și plângi înaintea ei? oare esemplul celui stră
punsă cu sulița în coastă a pătrunsă adâncă 
ca să faci și tu fapte vrednice de laudă?

De câte ori îți vine sărmanul la pragă, înduri-te tu oare de 
elă? Iți aduci aminte, că nu aă fermă de pâne seau ună bană, ci 
că cliiară viață ’și-a dată Mântuitoriul din îndurarea sa pentru noi?

Și cândă treci earnă în straie noaăe <ji bine îmbrăcată și vetji pe 
fratele teă tremurândă și înțepenită de frigă, îți aduci aminte, 
că Domnul nostru Isusă Christosă nu numai că a (jisiî: „cine are doauă 
haine să dee și celui-ce n’are: dară cliiară că și cămeșa și-a dat’-o prin 
sorți, ca să te scoată pre tine din rîpa penjării, la care ai ajunsă 
din lipsa faptelor bune?

Ear’ cândă îhî verji pe omul neputinciosă gemendu de sarcina nevo- 
ielor și a anilor, oare îlă rădici tu în brațele, precum a rădicată Simonă 
Chiri neanul Crucea lui Isusă celui obosită și-a dus’-o la locul osândei?

\) loanu 19, 19. — 2) Luca 23,

oare
în inima ta și a muiat’-o
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ca

datu pentru

nu are:
1 
I

că

dă săracului
teu! Nu uita

mul tu de câtil
dă

de-ți

2) Ioană 15, 12.l) Mat. 10, 37 —

Și-apoi tocmai noi, pentru cari și-a pusu Isusu vieața sa, toc
mai noi să fimu lipșiți de aceasta dragoste! Nu se cade! Noi creștinii 
bisericei dreptu-măritoarie trebue să dovedimu, că ne scimu face vred
nici de jertva ce a fostu adusă pentru noi. Vom dovidi-o cu aceea, că la 
oriși-ce întâmplare vom pune umerii la umerii și vom da mână de la mână 
pentru apărarea și păstrarea credinței noastre; ne vom face unul altuia 
păijitoriu, ca să nu cădemil în pecate și să ne abatemu de la frăția și 
legea noastră strămoșască; că ne vom îndemnă unii pe alții la rugă
ciune și la fapte foloșitoarie neamului nostru și bine plăcute lui D-^eu; 

toți penă la unul vom dă sprijinii șî ajutoriu neputinciosului, 
chiaru și scoleriului seracu de pe la scoale vom dă ajutoriu omului 

să-lu unimu eară cu Domnul nostru Isusu Christosu, care 
rugă în vederea morții sale, (Jicendu: „Părinte sânte, păijesce 

numele teu, pre carii rai-ai datu, ca să fie ana precum și noi;“ 
cruță nici uă ostenelă, nici uă jertva, ca să crescemu 

fraților! noștri celor lipsiți în obiceiurile 
legea și credința moșilor și strămoșilor noastri, cari pentru 

și pentru credința cea adevărată au suferi tu 
“, ba de multe ori chiari și moartea.

Dar’ tu te desvinuesci și <Jici, că dacă ai 
hainele tale, ai dă și ticnă și căldură trupului 
Christosu (Jice: „cine ’și iubesce trupul seu mai 
mine, nu este de mine vrednicii! *) Și-apoi scii, că cine 
împrumută Domnului! Și cându vine fratele teu, de-ți cere 
micii ajutoriu — poate numai chizășiă, pentru-că neînduratul 
tariu stă să-i arunce din casă copiii și sermana-i soția: tu atunci te 
mânii, isbindu cu ușă după elu, și uiți de cuvintele scripturei, care 
(Jice: iubiți-ve, precum și Christosu ’și-a iubitu biserica sa și sângele 
seu ’și-a datu pentru ea“ !

Iubirea au fostu motivul, pentru care Tatăl cerescu lan trămisu 
pe Fiiul seu in lume; iubirea au fostu conducetoaria vieței lui Christosu 
pe pămentu, iubirea cea nemărginită pentru noi au fostu causa, din 
care Isusu ’și-au versatil sângele seu pe cruce, precum (jice la evan- 
geliă: „Acesta este preceptul meu, ca să ve iubiți unul pre altul, pre
cum eu v’am iubitu pre voi. Mai mare dragoste decâtil aceasta nime 

ca să ’și pună vieața sa pentru amicii seî.“ 2)

una din 
însă,

pre 
săracului

unu
camă-

și scoleriului 
pecătosu, ca 

A. , mse i „
A in 
că nu vom cruță nici uă 
copiii noștri precum și copiii 
cele bune, în 
dragostea lui Christosu 
dureri crâncene, mucinicia
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*

Așișderea 
meatului Domnului 
dreptâ

i

5) Ioană 19, 6. —
9) Pa. 69, 21.

) Ioana 7, 12. — 2
®) Ioană 19. 9.

’și-a consa-
cere moartea bine-

cea

) Mat. 20, 18. — 3) Mat. 21, 46. — 4) Ioană 18, 39.
— 7) Ioană 19, 16. — 8) Mat. 27, 34. —

făcetoriului, 
sufletească, 
cu fiere" 8), 
carele $ice 9): 
m’au adăpată".

vom înoii dătoria dragostei creștinesc! aici în fața mor- 
cu aceea hotarîre, că în unire și iubire ne vom în- 

pașii numai spre cele bune și foloșitoarie că dela reu ne 
vom feri și-’n fața dușmanului celui mai aprigă, alegendă -mijloacele 
cele mai blânde, pentru-că să ’lă convingemă de netemeinicia duș-

• V

mâniei sale. — Căci pe cătă de roditoariă și folositoariă poate 
să devină unirea în lucrui bune și plăcute lui D-$eu, totă pe atâtu 
de nimicîtoariă și dăunoasă poate să se arete ea, cândă e vorba, 
de a-lă strică pe cine-vă. Celă mai g
reu îlă putemă scoate totă din răstignirea

Nu *) toți jidovii erau inimici înverșunați
V 1 v V V i • V • 1 • • M n\mai alesu numai cărturării și arcmeren “). 

scieău, că ațîțîndă mulțimea iudeilor, vor 
chiar! dreptatea cea mai mare! Ei 
Christosă:

nu
se aude voacea:

Pilatu cunoasce puterea unirii, 
anele loră 7).

Astă-feliu întrebuințată fiindă unirea 
menescă, Isusă este osândită și răstignită.

Și de cine ? Tocmai de poporul, la a cărui fericire 
erată vieața. Dreptă mulțămită acelă poporă

și ’lă restignesce între doi tâlhari; ear pentru hrana
ce o căpătase dela Isusă, ei îi dau „oțătă amestecată 
pentru-ca să se împlinească prorocia împăratului Davidă, 

„De mâncare datu-mi-au fiere, și în setea mea cu oțătă

spre ună scopă reu, neo-

i folositoariă
totă 

cândă
ro^avă esemplu de unire cu scopă 

Mântuitoriului:
ai lui Christosă, ci 

Dar cărturarii și archiereii 
fi în stare să întunece 

spună poporului neadevăruri despre 
poporul este unită și cre^endă unul, toți credă !

Iudeii îlă iubiaă pe Christosă, pentru-că li vindeca bolnavii, și 
îlă aveau ca pe ună profetă 3). Dar mai marii lor (Jicu, că Christosă 
strică Sâmbăta; poporul stă în unire între ăă-l’altă; câți-vă credă ca- 
himniele, cei-l’alți nu întrebă multă; unii și facă ceea-ce credă, 
credă și facă și cei-l’alți, căci ei șuntă uniți!

Filată ținea locul împăratului romană; elă avea putere mare și 
jidovii se temeau de elă! După-ce fu Domnul nostru Isusă Christosă 
judecată, elă ’ș spală mânele, (Jicăndă: nu aflu nici ăă vină în omul 

jl acesta 4); dar din popdră să aude voacea: „restignesce-’lă, restig- 
nesc-’lă"! 5) — Pilatu cunoasce puterea unirii, se teme6) și’lă dă pe 
Isusă în

V



r

— 242

l

4

Zacharia Voronca.

’) Luc. 26, 34. —

■

și-a

cei-ce
V *

I

I

să ne
noi,

Și 
gura 

făcu“ 1). 
s’a făcută

părinte, eartă-le 
pe la oara a 

7

„că
l.o si fu

cerută corpul lui
dar

2) Luc. 23, 46.

„ că, 
a

apoi urmează catastrofa: <u s
și soarele s’a întunecată;

și Isusă strigându cu 
manele Tale îmii dau sufletul

veijendă sutașul celă- 
(Jisă: adevărată omul 

. . . Apoi discriindă 
evangelistă; „că fâ- 

. a venită losifă din

Dar dragostea lui Christosă pentru omenime covârșesce toate, 
iubirea lui cea nemărginită uită și de durerile cele mai amare! în 
morții elă rostesce cuvintele: „părinte, eartă-le, că ei nu sein ce 
Și apoi urmează catastrofa: pe la oara a șesa întunerică 
peste totă pământul și soarele s’a întunecată; și catapiteasma templului 
prin mijlocii s’au ruptă, și Isusă strigândă cu voace tare a tjisu: „Pă
rinte sânte: în manele Tale îmii dau sufletul meă“ ; aceste (Jicendu-le 

și dată sufletul 2).
Sântul 

ce stă în fața lui, 
acesta Fiiu de D-(jeu 
înmormântarea 
cându-se sară 
Arimatia . . 
Isusă. 
înțelegem!ă de la 
Și cumperândă giulgiu 
giulgiu și l’-a pusă 
peatră pe ușa mormântului.

Ear noi Mântuitoriule! cei-ce serbămă astă-(Ji patima, moartea 
și îngroparea ta, cu inimă pătrunsă cu lacrime de umilință în ge
nunchi cădemă în naintea mormântului teă, rugându-te ; Doamne cela 
ce în oara a treia ai trăraisă pe prea sântul Spiretă preste sânții tăi 
apostoli, pe acela bunule nu’lă luă de la noi, ci ne înnoesce pre noi, 
ca cu vredniciă și cu bucuria să ne închinămă și înviiării tale celei 
de a treia <}i. Amină.

serbăm ă astă-(Ji patima 
cu inimă pătrunsă cu 

naintea mormântul ui teă

evangelistă Marco mai adaoge : 
că, și-a dată sufletul, 

a fostă “.................
Domnului, urmează totă acestă 

și fiind-că eră Vineri.................
. și îndrasnindă, a Intrată la Filată și-a

Ear Filată s’a mirată, că a murită așa de curându . . . 
sutașă, că a murită, a dăruită lui losifă corpul.

, și pogorîndu-lă de pe cruce, l’-a înfășurată în 
în mormântă săpată în peatră; și au prăvălită ăă



X

— 243

HayKM A/ia Hapoj

A a ii o-

I

a

CB.
FB03AM

II CTpaXOMB 
yBiiii’iaiia kojiio- 

Tt.no paiiaMH 
HXB lipoOwjIW,

r- ** 

(& .

H BIIJțHIIIb, JIKB TBOS CliaCIITCJIb JțJIH 
MynaxB yMiipae. Ohb mob’ihtb, hko 

3B CBHTHXB ycTi». ne uyTn 
naniB, mobuhtb, ho mbcto 

H 7K C KT) B a M t II p 0- 
a m e e c t b

XPHCTIflHCKH P03MBIIILJIEHIH BT> TIACT> UETHPE^CHTHMU'B.
„3ane n XpncTOCi. nocTpa^â no Haci>, HaMi> 

ocTaBejib o6pa3i>, jța nocjilsjiyeM'b CTonaMb ero.u 
1 IleTp. 2, 21.

BpaTH xpncTÎHHe ! HaxojțHMOCb 
HCTLipeflecHTHHijB. CMyTKOMB noKpH.iacb Haina CB. 
HepKOBL, JKaJIKO FOJIOCHTB IțepKOBHH 3B0HM, CB. aJITapb MCaJICMB, 
UOpHMMB 3aB0eMB 3aCTH.HHBCH, a FO.IOCB 
BCBXB BBpyiOUHXB JțO CliaCHTeJIbHOFO 
CaTHHIțB IipMBOJțlITB HaMB 
ropKy CMepTB Hanioro 
BoacecT]
BescMepTHHM Bofb jiJifi 
3 ii cb a ry m 
JțJIH HaCB
JțapOBaTH HaMB 3KH3HB BBUHyiO.

Bcjihkhmb, hc nposTHMHMB rpisxoMB GyjioGu xpncTÎHHe ccjihGm 
MM, MM, KOTpMXB COMCCCTBCHUMlî CliaCIITCJIb 0TB BB’IHHXB MyKB 
M36aBHBB, XO.nOJI.HOKpOBHO JlHBHJIHCb Iia EfO HepC3MBpHe HCJIOBBKO- 
jiioâie, norjmjțajiii 6c3b bchkofo 5Kaw n npaBjțHBoro iiOKaaiiH, 6e3B 
naMBpeHH jțynin, iijoom cGjihjkiithch kb Tocno^y. He pa3B iiopynmjin 
Haine cepaije 6ojib h TepriBHbe Hanioro Gjihjkhofo, ne pa3B ii KOTHJiacB 
no iiamoMB jimijh cjiesa conyBCTBia, otîkc ayate bcjihkhmb rpuxoMB 
OyjioâB, ccjihGm mli bb naeb HajțMBpuMXB MyKB Hanioro CuacHTejia 
iio^,66hmmb cnoB’iyTBaMB iiopymeHH He Gyjin. „3 a h e X p ii c t o c b 
ii o c t p a a a, ohb ocTaBCJin n a m b o 6 p a 3 b, 
CJIUAyCMB CTOIiaMB 6 F 0.“

^ynie xpHCTimiCKa, OTopBHca otb 3eM.nB ii jțBHrHHca #o Toro, 
KOTpMH Te6e CbOCK) KpOBBK) OTB B'B’IHOH CMCpTH 36aBHBB ! IIpeACTaBB 
co6b, mo tm na ropb BojiroTis 
'ie6e na KpecTb bb necKaaaHMXB 
to urna, 111,0 ero na 3aK0JieHi>e bhjuitb, 
h ojțHoro cjiobb nap^Kana. Ohb, CnacnTejiB naniB, mobhhtb, 
Hero roBopHTB npopoKB lepeMia : „B c h, h tk e k b b a m b 
x o a n m i h n y t e m b, oOpaTHTHCH, h b m a h t e, 
6 o ji b 3 ii l moa“. (HjiaHB lepeMieBB 1, 12).

IIorjiHHbTe Ha Boro’iojiOBhKa posiiiiToro na KpecTb, 
iiaiiOBHHTca cepim Bainâ ; Ero 6o3KCCTBeHiia rojioBa, 
’IHMB TCpHOBMMB BT>HIțeMB BB HH3B 3BBHCBJia El’O 
IIOKpMTC, ErO pyKH H HOFII BB KpOBII ItyiiaiOTCH,

BB BCJIHKOMB nOCTB, BB UaCB CB. 
nania cb. npaBOCJiaBna 

nane 
CBiimeHHHKa nanoMHHae 

IIOKaHHH. IIoCTB CB. HCTMpe^C- 
BB naMHTB BCB TepiI'BHH, BCB CTpajțaHJI n 

HcKyiiHTejiH, BoronejiOBbKa Incyca XpncTa. 
eHHMii HcKyiiHTejib Mi pa, HoGu^HTejib cmcpth, Bbhhmh ii 

IiaCB 30HIH0BB Ha 3CMJII0, JțJIH HaCB IIOTepilBBB 
HC3H0CHII MyKH, ^JIH HBCB JIH.HaCb 3B ErO peGpa CB. KpOBb, 

HaKOHeii,B Ohb nocTj>a^,aBB h yMepB na KpecTB — hi;o6m
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y ^aBMAy: 
ii o jț ii e !“ 
IIa kpecTu 
H C T O C i

JI C C T B B O 
Toii CTpajțae, o KOTpoMi 

h e ii o b ii h e h i, e c m b 
(Mt. 27, 24); yMnpae 

c e ii

Ero GojKecTBeHHbiiî Cmiii yMwpae 3a 
KpecTb, npoJiHBae 3a Haci cboeo KpoBB. HepesMipna, iie- 
jiio6obl ! TTTo6lt mei xpucTiane ceiî jiioGobh ^octomhbimii 6yjm, 

CnacuTejit otb naci jînnie ojuio, acejiae, a6i>i mh ero 
A. * ' '

aKi Oui Baci. jho6hbt>, a6ij mei Bcerjța Ha naninxi 
cjiOBa Majin: Cnacnrejiio nanii 6ojKecTBeHHBin, 

h 3eMJiio, coniie n mt>- 
otohb n BO3jiyxi, BO^y, BCHKy 3BipB, jțepeBa n bcb 

, .. cpidjio n Bce uțo OKpyri naci bh^umb, ho toc
npoTHBi Tbocii qepe3MupnoM jijoGobii cctb KaiiJieio bt» Mopn, Tei

BOfla. Oiii, Iiicyci XpMCToei, Chhb 
CKOJIBKa JțHHMII 

Bl I I 
O M M M r o c 
pa36oHHHKaMH. 

„Xp

II
KpecTB, Oui, KOTporo neperi 

„O c a h h a C
r p a a ei ii

21. 9.) po3iiaTEiH Meacii ^BOMa
", o KOTpoMi cb. An. Ilerpi roBopiiTi: 
ne c o t b o p h, ii e o 6 p u t e c a 

E r o“ (I. ITrp. 2, 22); 3a naci 
neperi napo^oMi roBopiiBi : 

n p a b e a h a r o c e r o“
KOTpOMB COpOCIiaTEJli pO366HHMKi HOCBBJl’IHBi : 

ace ne ejțiiHaro 3 ji a coTBOpi?1 (JlyK. 23, 41).
HeBnHHoro Bora posnajm, na KpecTi toto npiirBOS^Hjm, EOTpuii 

XOpEIX'B JIB’IMBi, CJI'BllBIMi CBBTJIO BCpTaBi, X|)OMEIXi BEJOJțOpOBJiaBi, 
MepTBBix'B BocKpecaBi, cyMyiouHXi iiOT-binaBi, napo^i nayaaBi, ro- 
jioaheix'b KopMiiB'B ! TopEa ce naropo.ua 3a bcjihkh Gjiaro^Baiia ! Ero 
qepe3MB])Hy mhjioctb Heiio3iiaBrE un napo^i eBpeiîcKiii, ho iio3Hajin n 
Ero yqeHHKM ; ly/ia HcKapioTCKiîî cTaeTca 3a „t p h jțe cu t b 
c p e p e h h k Ero 3pa^HHK0MB, IleTpo ,,o t b e p jk e c a Incy ca 
ii p e a b b c t> m ii r ji a r o ji a: ii e 3 h a io t o r o q e i o b t k a“, 
a npoain ocTaBJiaiOTi Ero bt» TajKKiixi» Myitaxi», m r^e mojkt» iqiHKiTca.

Xto ^jim iiaci» CTpa^aBT», GpaTa xpHCTiane ? Ceihb Boatiîî 
iMCyCT» XpHCTOCT», O KOTpOMT» IipOpOKT» TOBOpHTI» : „T Bl C a Ilț a T EJ- 
c a m b c ji y 5K a x y e m y, m t m h t e m i» ii p e a c t o a x y e m y “ 
yțan. 7. 10). Ohb, nanii CuacirrejiB, ne TOBopnTi ,uo naci : 3a Bamii 
6e33aKonia a Baci noryGjiK), 3i Ero ycTi luiHByTi cojio^km cjiOBa: 
Otmc Moii HeGecHEiii, 3a rpiiiuiEiii pojți .iio^cKiiî OTpa^am xoqy, Menii 
asajiB ero, jnajii Menu, a6ni oni 3a cboh rpixn bthiho Bi a^B My- 
nnBca, a xony ero Moeio 6ojKecTBeinioio KpoBiio oTi BimHOM CMepTH 
MCKynnTH ! BpaTa xpaciiane, 3i rjinfioRon nponacTH, HeyracMMoro 
othio CiiaciiTejiB Haci H36aBHBi n naMi jțBepn ițapcTBa HeOecnoro 
OTBOpMBi !

He6ecHEin Oreiți ne jiiiihb boc to m,o Ohb coTBopnBi, jțjia na- 
inoro .noOpa ii])K3HaqnBi, hb CoTBopnrejiB ne6a n 3Cmjib jțjia Hainoro 
cuacena enje âojmine cjț'BJiaBi, 
Haci na 
noHaTHa 
SKejiae nanii 
TaKi jho6h.tm, 
ycTaxi Jînnii tbeii cjiOBa Majin: 
juia naci coTBopnBi Oieiji neâecHBin ne6o 
CHIJB, 3BB3ABI, 
pOCJIHHBT. 30JI0T0 H 
Bce

naropo.ua
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A

9

3 a-
TBOH 

pyKi»

rp'BIHHFJÎi 
n o c t p a 3 a, 
c r o ii a m b E r o“ 

k p o b e.

Tboii rjiBooiin panm, Tboh 
ohh CTaHOBJiHTB narne Bce

HKB TO 
3CHb, 
TOII

B3HBB
H a in a

TO, aâH
Bory

4*>

■A

II II K T O
3 a 3 p y r n

h
3 a n o c .n b 3 y e

a in bi h c ii o 3 ii e ii li

tboc necTOJiioâie, tboh 
BB’IC, BBHHO TpeBaTK Iie 6y3yTB, THKB CaMO, 
paniiB h coiieuKO rpie ii bcc BBiițye xopomi ii 
jiyjlHH ckjiioGhtch rpoaiin xMapm ’iopnâ hkb 
a Tyua thkb jimecb, O.uiiCKaBKii neâocK.noiiB 
35Kajica, mhjilih Bonte! /țo TcOe, 
ciiojțb: „3 ane w X p n c t o c b 
o 6 p a 3 b, ji a ii o c .n b 3 v e t b 
m „P y k h 6 o

f '

CTpacTM, rp'Bmumii no.no- 
ne pa3B bb 

a bmc no iio- 
THHCKifi rpBXB, 

TaKB nopiiT'b, nțo asKb 
UOJIOBB'ie, TOBOpilTB Bo

ii a m b o c t a b e .n b 
(I. IPrp. 2, 21) 

II 3 m li ii rec a,

cnacena narnoro pajțn na KpecTB yMepB, 
CMepTb enomiBae bb naninxB cepunxB, 
GoraițTBO, naine Bce GjiajKencTBO!

HaniB CiiaciiTejib IncycB XpnCTOCB bshbb no cnoBaMB Icaia 
iipopona „b c b fl3BW n 6e3 3aKonia Haina na ce6e“ (Hc. 
53, 6) n 3aKonqwBB CBoe cb. jkhtlc na to, a6m iibcb otb rpBxa 
OTBepnyTii, bb namii cepija jhoGobb kb Bory b.iojkiith. Xto rpBxa 
ne CTepeacecH, toii Bora ne jiioGhtb, toh Bora n cero^na na KpecTB 
posnnnae. PpBnnimn nonoBBne! tboh rpBXH pannTB hkb h30bhtiî 
yiKb tbio Cnaca tbocto, tboh rpBXH 3a6mBaioTB bb Ero pyitn h 
HOTH TB033H. TBOH rpBXH npO^IIBaiOTB Cepije Ero OCTpHMB KOnieMB. 
Tboh r o p 3 o c t l oyjia npmiiiHOK) Ero 3HeBarH, tboc ejiacTO- 
ji 10 6 i e noKpm.no Ero Tb.no panaMH h KpoBLK), tboh h e c ii p a b e- 
3, .n e b o e t l iipojiima KpoBb npane3HHKa, tboh m c t h b o c t l 
cyzțHJia Ero na CMepTb. tboh c t p a c t ii, tboh 3 a b h c t l, 
h e h aB ii c tb cTajinca rBO33,aMii ajih Ero âoMecTBennmxB 

A • 
h hotb!

3a naiuii rpuxH BoronojiOBBKB na KpecTB yMepB, Mm bhhobhhkii 
CMepTH Pocnojța, Mm 6e33aKOHHiiKH h rpbniHHKH! Hna 6e3KOHenHa, 
HKa Be.nHKa .nioâoBb rocno3a! Mm corphiuHJiH, Mm nepecTynH.iH Ero 
3aiiOBB3ii, Mm nepe3B rp-bXB C3iaa.nncb BoporaMH Ero, a Ohb H#e 
3a nacB Ha CMepTb! Xto 3pyriii pbhihtch npiiHHTH CMepb 3a cua- 
cenbe Bopora cBoero ? Hhxto! Ojna tojibko âoajecTBeHna jho6obb 
Mor.na ce c3'MaTH. „B o .n in h cea ji io 6 b e n h k t o ne 11 m a t b, 
A a kto 3vmv cbok) iio.nojKHTB 3a 3 1) v r h c b o h.“ 
(loaii. 15,

A y iii y cbok)
13.)

^bhthh a;e, xpiiCTiHiinne, tboio mlicjib, tboc eepițe 30 yMiipa- 
lonoro Boro’iojiOB'bKa! Ch mlicjib 0T30pBe reGe otb cyeTHoro CBLTa 
h otb narvânoTO rpmxa 0T3ajiHTB, TaKa mlicjib araprye TBoe eepițe 
moâmcb 3mofb bcb iieiipiaTHOCTH cero jkhth My^ecTBeuno 
11 Bce TyaeMiie iițacTbe jiiiihl bb 3HK0ht> Boskomb rjin^BTii. 
niiKy, ocTaBb tboc Syîîne h pocKomne ikiitlc, ocTaBb 
MmcjibndcTb 11 npiiBmuKy 30 rpuxa, 3Bnrnn tboh yMB, 
30 TBoero po3iiHTaro CnacHTejifl, a to Te6e iiaiipaBHTB, 
3H0BL naBepmiTB.

Tboh pocKonib,
BBHHO TpCBaTH 

h coiiemto rpie 
ckjiio6htch

3HCCTH 
l^pbill- 

tbok) .nerKO- 
TBoe cepițe 

30 Bora

noKpm.no
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M
TB06

H U C T b 
MOHXb.

M O K),

36aBjieiiic
M

CTane, 
jiOAKiiî,

jKajib, 

h a a

CKasaBTb, flKB
rocnojța OTBepnecji,

BIJJIMBaBB : „H B C T B 
r h b b a 

OTB JI M H a 
ii p e b 3 li o iii a

M H B.
jinița 6 e 3 y Mia

COBBCTM TMÎKK0, 
3B
II I O T H M o e îi
B B K O C T e X B 
6e33aK0Hiii 
6 p e m a 
m corHMiua panu 
(Hc. 37, 4—7.)

JțBUrHH TBOK) MLICJIb Iia 
pioTCKaro moa66hejm aojiOBBae, 
lyjia BejinnaBca, n o KOTpdMB 
ohb: „t a t l 6 b, m k o b u e jk e h b 
rJIHAM, BO XpHCTB TBOC 36aBJieilic, H 
IIOKaHHH BCB TBOM TpBXM M OjIVHBI. a 
TMuaTca c.noBa cb. IZnctMa: 
t b ji o e r o

(JțiaH.

cb b H in h ji r o
k a m e h i e 

t b ji e c a

6 y a m t e, o t m m m t e ji y k a b c t b a o t b y iii b 
n p e a b o n m m a M0HMa“. (Icaia 1, 15.) Haiua .hojiji 

KoMy iițacTbe HanCojibine ocMBxajiocb, TOMy 
hc pa3B h Ayate tjibookh sKajiB, panu. He AyMafi, <io- 

3KHTK) HCMa kohmh. Xto tokb jxyMae, toii jțyjKe 
IILIHB TBIIIHJIO, 3aBTpa To6b oCpM^HBIMB 

TpBXB 3AaecJi nțo co- 
ropidfi, nepeiiiyMMTB ohb 

jikb Ta saMopoica iijihmub. Th iipoTBepe- 
3JIOM COBBCTM, 

m 6e3B KOHița tboc 
IIoaoOhm MyKH #6- 

Eiia. Otb copoMy 
CTaiiB na rocno.ua 

CKopo yMepT- 
cyiiOKOio na 

JIKB TOM 30BJIJ1IJH 
Taitiii BejiMKiiî,

> ■ ■

Tojirooy, tli neBAJniHiifi ao Iy/u>i MCKa- 
OCTaBB TBOM I'HJIHLIM HOpOBB, KOTpLIMB 

__ **

HaMB CB. Eb. loaHHB IIOBB^aC, IIJO 
M M B H HI e“ (loan. 12, 6).

C5 ___ - ' •, „ OMLJH IipaB^MBUMM CJIC3aMM 
OjiyjiBi, a iib, to rope to6b, 6o tc6c 
„c e fi y 6 o I y ^a n o b b hi e c a, m 

npocBfleca ii o c p e a î m m 3 ji i a c a b c a yTpo6a 
efo“ (JțiaH. 1, 18); Ha Fojirooy ndjțHecn, aojiOBBue, tbom ohm m 
3apa3B iioqyenib bb coob HOBy, He3BiJTiaiîny ciuiy, rpBXB o6MHHaTM 
m na flopory nonpaBLi 3BepiiyTHCb, iio^mbhcji Ha yMnpaiouoro Boro- 
’IOJIOBBKa, lipii KOHUMHB KOTpOTO HCCJIMXaHblMH Uy^aMH IipiipO^a CBOH 

CBoii rjiBâoKifi CMyTOKB odbiiBJiJia: „H 3aBBca uepKOB- 
p a 3A p a c a na a b o e, cb b li hi h a r o k p a a a o hhjk- 

Haro, h 3 e m ji ji ii o t p aceea, h KaMenie păcii a71.ee h: 
II r p o 6 11 o t b ep 3 ni a c a m m h o r a t b .1 e c a y c o 11 iii m x b 
c b a t h x b B0CTaina“ (Mrt. 27, 54.)

M U M C T M 
B a HI H X B 
to Myaa h HejțocTaTKii. 
3aBjiae oho 
jiOBBne, nțo CyiîiiOMy 
oînMâaeca, 60 to, nțo Te6e ____

MKB MaJILIMB JțBTCMB COJIOJțKlfi MBJI.B.
HO BB CBOHXB IiaCJIBJI,KaXB jiyîKe 

CKOpO, MKB MMJILIÎÎ COHB, 
JKHIIIbCJI, HO BJKe rO^B T06b IIO36yTMCH rpO3HHXB MyKB 
ohm rre6e TaKB jțepjKaTCJi jikb pbiihkb Koacyxa 
cepjme MOBb 3CJIB3HIJMM EJlBIIțaMII KaBaJIIțyiOTB. 
3HaJIM M HaiMH rpBiniin lipapO^WTMJIB AjțaMB II 
M He3H0CHbIXB MyKB COBBCTM HG 6yJIII OHM BB 
m iiorjianyTM, 110 tcmmlixb saTBHKaxB ohm xoBajincb. 
bmbb KaMHB 6paTa Abgjiji, to BîKe ne 6yjio jțjui nero 
HBJIOMy CBBTB, rOHCHHblfi IipOICJISTbCMB 6C3B yilMHy, 
JIMCTB OTB BBTpy OHB BB OJIHO KpH’iaBB: „M6ÎÎ rpBXB 
111,0 neMa Mene iipoincHa!“ 

IIcajiMonBBeițB, ițapb
CJIM OHB OTB

po3KaaHoro cepAua 
otb .111 n a 
M O M X B 

m 0 a
t a 2K k 0 e 0 t a r 0 t b in a 11 a

M O a, OTB

TO MOJIOBBKy na 
60 TaKM OHB CJIOBa 

MCițBJieHia bb 
TBOerO, HBCTb MMpa 
rpBXB M O M X B. H K o 

rjiasy mo 10, a k o 
Bo3CMepAiiina 

m 0 e r 0“

rocno.ua
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E
MH BO BBKH nepo- 

nțo corzacHo ct 
Bcerjța bt> Vmt> h cepiți, ho-

BT>
Tej
TbOH CB. pyKH. 1V1EJ nO3HaJIH, 111,0 KOJKJțEJII 

panoio ;vih TBOero cepița, mei nosnajin, nțo nainn CayuEJ 
na KpecTt pocnHHaEOTT», Tej naMT» saBc^r^u, na 

HauiL HcKynMTejiK).

BaarocjiOBH 
3UyUH0 CT> 
Tboceo BOJieio, 
ch.ih, Amhhb.

O c a h h a, (narocnoBem rpaamfi bo hmhPochoah e!“ 
h yKpBnn naci», Boase nanit, mo6u 
T06010 OCTaHHCb, TOJIbKO TO TBOpUJIH, 

ii jihehb Te6e PocnaTOFO

A 

Moft 6oMecTBeHHbiii CnaciiTejiio!
BEJKynHBT> OTT> BBHHOH CMepTH, 
CTOM'b xony a nepesi» Becb npoTari, cb. 
n HoayBaTH. njoâbi CTaTiiea aoctohhejmt, thxt> neâeCHMXT» 6jiarT>, 
Tbi Menii Tboceo cMepTio 3jțo6yBt. Tej, B-sanEJii nauib IIcKynHTejiio! 
Bce Ha seMJin MHEiyne, necTajie hk/b Ta nuna na Mopso, KOTpy 6ypa 
HO rpO3HEJXT> pOCTBOpaXT, 6e3T> MHJEOCTH rOHMTT, H KOTpa Bl» 6e3BH- 
cthxt> nponajțae: KpacoTa, uecTb, ooracTBO, pocKOEHb hkt> toii no- 
poxT> 3i> jțoporn npona,a,aioTT>, BHHyTT» CKopo, hkt> Ta TpaBa cKoniena 
na coHEjw. Xto HaniHMT» iipiidBJKiimiiM^, HaiimM'b jînManoMi. mrb ne Tej, 
CuacEiTejiio Hainb GoiRecTBeiinijii ? Tej e^nne Jioâpo, ejînne coKpoBHme,

, Tbi 3^B.uaBca coEcpoBeEițeMT. Moefi jkm3hh 
a Jininh Te6e bt> 
jeeoGwth, Tboh 3a-

KOTpe BO BBKH Eie MBHHTCH
ii CMepTH ! H Te6e, moii HcKynHTejiio ii36paBi», 
CEÎOpâfcXT) M pajțOCTflXT, BT> EOHOCTH H CTapOCTH 
iiOBB^ii cnoBHHTH 6yjțy. Tbi ott, panity jio Benepa npocTEjpaeuib 
ai£T> mapa Ma™ kt> HaMi> Tboh cb. pyKH. Mej nosnajin, 
rpBX’L cern 
Te6e na hobo
yMB ii bt> cepijio âyneuib, flainb Hci£ynHTe.w. Hhkojih ne CTane- 
Mocb iiojioâHbiMH Hapojțy eBpeiicKOMy, kotpejh iipn Tbobh BOTp^q^ bt> 
lepycajiHMTb 3i> bbtbbmh bi pyKaxT. fojiocho BocKJiHi:aBrb : „OcaHHa, 
CiJHy ^aBHjiy, GjiarocjroBeHi» rpa^uii bo hmh rociiojiHeP a CKOJibKa 
AHeii HOTOMy neycTaHHO rop.iaBT : „Pacnnn, pacnnn Ero!“. . . ho mej 
AO CMepTH ocTaneMOcn bbphejmh To6b h Tbohmt. 6ojKecTBeHHbEMT> 
3anOBBJțaMT> H Jțo CMepTH Te6e CT> BaHMH H BBTBaMH BT> HaiHH cepițs 
iipiiiMaTH h 3aBCBFAa 3T> HCitpeHEioEo jieo6obeo ciiBBaTH To6b âyjțeTT»:

II

Tej Mene Tboceo cb. KpoBiio 
IIOA'I» TbOIIM1> JKHBOTBOpHEJMTb Kpe- 

neTEjpejțecHTHHii.'S ^HyBaTH 
HKH

i
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. Tomașciucu, 
A. Voevitca și St. Pavelu.

președintele deschide
preotă în păstoria

că
în

Conferința pastorală din protopresviteria Homorului 
în 19/31 Decei 
Michailă Iliutu. I

CRONICĂ.
s’a tinutu 

vre 1885 sub președinta administrătoriului protopr. 
A

.In urma cerculariulul protopresviterescă din 16/28 
Noemvre 1885 Nr. 182 adunându-se preoții mal ântâlu în biserica 
parochială din Gura-Humorului, ca să asiste la s. liturgiă celebrată 
de parocliul locală Dimitriu Popescul, precum și la chiămarea Spi- 
retulul sântă, trecură în localitățile școalei și anume părinții: Mi
chailu Ieremieviciă, Isidoru Procopoviciă, Ermocrate Tomașciucă, 
Dimitriu Popescul, Petru Boca, Onufriu Mironoviclu, Dimitriu Pașcanii, 
Ilarionu Sereteanu, Alexandru Voevitca și Ștefană Pavelu.

Rostindu-se rugăciunea „împărate cerescu“, 
ședința cu următoaria avorbire: „Fraților! ca 
sufletească, carea mi-a fostă încredințată pe alocurea de cătră prea 
Ven. Consistoriu, sun tu acuma învechită si încărunțită, dară ca ad- 
ministrătoriu ală protopresviteratulul acestuia sântă âncă tenăru, deci 
nu ve veți mira, dacă nu voiă președe âncă cu destulă tactă la 
trătările noastre de astă-di, pentru-că în afacerile aceste ale proto- 
presviteriel nu suntu âncă deprinsă și esercitată.

în spiretul preoției apeledă deci și de astă-dată ca primus inter 
pares la colegialitatea și amiceața frățielor Voastre, ca neajunsurile 
mele în conducerea afacerilor conferinței noastre păstorale să le 
supleniți cu tactul și seriosetatea frățielor Voastre.

Așa sprijinindu-ne și îmbărbătându-ne unul pre altul, trătările 
noastre vor ave succesu. Cu aceasta rogare dechiără așâ-dară con
ferința noastră deschisă. “

După aceasta avorbire rostesce preutul din Capul-câmpului Isi- 
doră Procopoviciu uă cuvântare privitoariă la scopul adunărilor 
preotesei prin protopresviterate. *)

La provocarea președintelui ocupă locurile de protocolanți preoții 
Onufriă Mironoviclă și Stefanu Pavelă. Deci predau preoții elabo
ratele pentru conferință, și anume: I. Procopoviciă, 
D. Popescul, O. Mironoviciă, P. Boca,

\) înaltă Prea Sânția Sa păr. nostru Archicpiscopu și Mitropolitu doresce, 
cuvântările ținute de păr. protopresviterl și de preoții rânduit! să se publice 
„Candela/4 Par. I. Procopoviciu n’a dată cuvântarea sa, ca să o pubîicămu. 

Reclacțiunea.
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normativul consistorialii 
e unu aședămentă pe 
să se susțină în între- 

1

-

mai vârtosă,
și cugete relegioase-morale. Durere 

sa, alegând fi, și mai 
a se socoti nu ca cei-ce ar

; deci trebuie preotul să 
tină intre 

fără de a-i înfrunta și a-șî atrage

La ordinea dilei sântă următoariele obiepte:
1. Emisul prea Venerabilului Consistoriă archiepiscopescă 

27 Noemvre (10 Decemvre) 1884 Nr. 3775;
2. Demândul prea Venerabilului Consistoriu din 27 

(10 Aprile) 1885 Nr. 1493;
3. Propuneri libere.
4. Alegerea a doi asistenți protopresviterali.
Ad. 1. Luându-se în desbatere emisul citată, parochul Michailu 

îeremieviciu propune modificarea normativului consistorială din 1/13 Fe- 
vruariu 1859 în privința alegerii epitropilor bisericesc], și anume așa, 
ca parochul, făcându-se alegerea, să propună alegătorilor după știință 
și conștiință pre cei mai vrednici bărbați, căci de altu-feliu poporul 
alege adese nisce individi, carii nu corespundă de feliă îndatoririlor 
relegioase-morale prescrise prin normativul citată.

Mai mulți preoți luându pre rondă cuvântul, desfășură de amă
runtul foloasele, ce le poate aduce institutul epitropielor bisericesc!, 
ală cărui scopu nu este numai de a adună bani cu discul în biserică 
și a spesâ din ei pentru cele trebuincioase, ci mai vârtoșii, de a 
stârni în poporu năravuri bune și 
însă, că poporul nostru în simplicitatea 
epitropii, fiindu aleși, începu 
mână dreaptă păstoriului, ci ca turburători 
aibă multă sperință, prudință și răbdare pentru-că să-i 
marginile activității lor normate, 
ura lor.

Ce se atinge de modificarea normativului, preoții sântă con- 
sciuți, că acestu normativă a fostă resultatul unei recugetări serioase 
a înaltului scaunu spiretualu, elă corespunde deplină și recerințelor 
de astă-di; deci nu se acepteadă schimbarea seaă modificarea în 
înțelesul raportului protopresviteriei Coțmanului, căci propunerile 
făcute în acelă reportă sântă neaplicabile la referințele acestui ținută, 
unde preoții, ținându-se de prescriptele și hotărîrile înaltului scaunu 
spiretuală, nu dispună arbitrariă și în modă absolutistică de averea 
bisericei; deci unanimă se face concInsul, ca 
din 1/13 Fevruarlă 1859 Nr. 2397, carele 
câtă de bine calculată pe atâtă de salutarii!, 
gitatea sa.

■
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s’a

darii

w ca

că puțini preoți îș 
cu greu va

a mijloci la locurile 
in-dată după prima

Consistoriu 
tuturor preoților 

anii activității lor păstorale pentru primirea 
Punendu-se la votu, propunerea se primesce.

Părintele Petru Boca amintesce, că redacțiunea foii „Candela“ 
făcută la redigiarea articolului despre conferința păstorală a

Aci. 2. Trecendu la punctul 2 
ca numitele blanchete pentru uniformitate ș 
fi foarte acomodate, dară de uă parte fiindu-că tipărirea lor 
împreunată cu spese însemnate, cară de alta parte fiindu-că paușalul 
de cănțălăriă pentru parochiate s’a suprimată dela anul 1879 încoace, 
fără de a se reasemnâ, urmeadă, că puțini preoți își vor procura 
astu-feliu de blanchete, și întreprinderea cu greu va avea succesă 
favorabilă.

Aci. 3. Fiindă vorbă de suprimarea paușalului de cănțălăriă 
pentru parochiate, părintele Michailu leremieviciă face propunerea: 
Pr<*a Venerabilul Consistoriu să bine-voiească a mijloci reasemnarea 
paușalului de cănțălăriă, în care cadă preoții se potă oblegă, ca 
după trebuință să-și procure blanchetele trebuincioase pentru elibe
rarea diferitelor certificate. Propunerea, se primesce.

Espositul parochială Alexandru Voevitca vorbesce de calcularea 
anilor de serviță la adausurile decenale sistemisate pentru păstorii 
sufletesc!, și este de părere, că după propunerea făcută în conferința 
păstorală a ținutului Sucevei din anul 1884, să se numere tuturor 
preoților fără deosebire de categorie după trei ani de servițu, anii 
activității lor pentru primirea adausurilor decenale seau să se intro
ducă lista de rangă pentru înaintări.

După uă desbatere mai îndelungată asupra punctului acestuia 
unită adunarea întru aceea, că preotului ca unui mijlocitoriă 

între D-deă și omu i-se încredințează oficiul de uă-dată cu impunerea 
mânelor archiereului și cu împărtășirea darului Spiretului sântă, ne- 
avendă după dreptu între preoți nimine, carele n’are uă treaptă mai 

% 

înnaltă ierarchică, ăă putere seau unu dară mai mare seau mai în- 
naltă, și din aceste doaue puncte de vedere nu poate fi între preoți . 
deosebire de categorii, și fiindu vorba de numărarea anilor în șervițul 
preuțescă pentru adaosurile decenale, să se numere anii uă-dată ce 
primesce treapta preoției și se introduce în primul său servițu.

Părintele Alexandru Voevitca formulează următoaria propunere : 
Prea Ven. Consistoriu să bine-voiească 

competinți, ca tuturor preoților să li-se numere, 
introducere în serviță, 
adaosurilor decenale.

, s’a unită adunarea întru aceea
■ si înlesnirea în servită 

tipărirea lor este
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ținutului Sucevii din anul 1884 între parentese observarea,

subscrisă.
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S’a făcută alegerea a 
însemnată într’ună protocolu separată, carele

închiăiată și s a
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așa protocolul s’a
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care a fostă ce- 
în soboru cu doi 

în preoții Dr. Teodorii 
s’a ținută în catedrală 

i Soțietății „Armonia", rostindă 
par. exarch Ioană Procopoviciă

cum-că 
icoanele din casele creștinilor noștri de pe la țară înfățișadă nisce 
chipuri foarte diforme și străine de ritul nostru răsăriteană. Vorbi
tori ul dice, cum-că nu destulă cu defectele amintite, ci pe la unii 
creștini a vedutu pe păreți icoane, ce înfățișadă chipuri de vietăți, 
precum cucoși ș. a., cari aducă aminte de icoanele de prin casele 
evreilor. Și fiindă întrebați poporenii, de ce cumperă astu-feliu de 
icoane, răspundă, că altele nu se aflâă de cumpărată, și cele zugră
vite simtă foarte scumpe. Deci nu fără de temeiă s’a făcută de 
redacțiunea foii „Candela" propunerea, ca Consistorial să bine-vo- 
iească a se pune în conțelegere cu ună pictoru seaă cu ună institută 
iconografică, ca să se tipărească icoane corespumjătoarie după ritul 
ortodocsiei noastre. Vorbi toriul face deci propunerea: de-oară-ce, 
procurarea de icoane frumoase rituale e ăă necesitate neîncunjurabilă 
pentru prosperarea cultului esterioră, Prea Venerabilul Consistoriă 
să bine-voiească a pune la cale cele trebuincioase în scopul acesta, 
ronduiească împrumutul căpitalelor necesarle pentru prima întreprin
dere din lădițele bisericelor parochiale, și din banii, ce vor încinge 
pentru vendarea icoanelor tipărite seaă zugrăvite să se înapoiede 
îndărăptă împrumuturile făcute, eară folosul curată să se întrebuin
țeze spre continuarea întreprinderii. Propunerea se primesce.

Aci. 4. S’a făcută alegerea a doi asistenți protopresvitarali, și 
resultatul s’a însemnată într’ună nrotocolă separată, carele are a se 
supune 

Si 
1

Duminica în 9/21 Marte a. c. după s. liturgia, 
lebrată de înalt Prea Sânția Sa par. Archiepiscopă 
preoți și ună diaconă și la care s’a chirotonită 
Tarnavschi, eară în diaconă Ștefană Teleagă, 
parastasă pentru defuncții membri ai 
mai ăntâiă Vice-președintele Soțietății, 
următoariă cuvântarea:

DreptU-măritorilor ascultător! !
Precum ori-care sciință și arte trebuie să fiă cultivată, pentru-ca 

să se desvoalte și să înflorească, așa și artea cântării.
Omul este înzestrată, pre lungă alte daruri alese, și cu voace, 

ca nu numai grăindă, ci și cântăndă să-lă preamărească pre D-(Jeu, 
pre «Jiditoriul și susținetoriul a toate, precum (Jice psalmistul: „Lăudați
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mai potrivita de răspicată 
fia de bucuria și mulțumire, fia de 

esprimă ceea-ce cuvântul nu mai

că este bună, cântați numelui lui
și precum ne

vorbindu întru voi psalmi și laude și 
întru inimele voastre Domnului.
preamări pre D-(jeă și în 

prin toate veacurile penă in 
a-totu-putintelui Părinte

i, că în veacu este mila 
învață sântul apostolu Paulă: „Impleți-ve 
voi psalmi și laude și cântări spiretuale, 

“ (Efes. 5, 19). 
cântări, l’a susți- 
(jilele noastre, în- 

cerescă la toată ocăjunea imnuri de

pre Domnul, 
lui, aleluia!", 
de Spiretul, 
lăudându și cântându,

Modul, de a-lu 
mită maica biserică 
tonândă 
laudă și de mulțămită.

Cântarea este într’adeveru modul celă 
chiară și lămurită simțemintele, 
întristare și durere, căci melodia 
poate esprimă.

Uitați-ve la cântarea diferitelor restempuri și veți cunoasce, ce 
soarte aă petrecută popoarele, căci veți află melodie duioase și triste, 
voioase și îndemnătoarie, adecă după cum aă trăită ele, ori-ca înfrânte 
și subjugate de alte popoare, ori-că învingetoarie și trăite în bine.

Cântându alină maica duioasă plânsul copilașului și câutândă îlă 
și adoarme; în cântece își adoară mirele mireasa și cântândă îi răs
punde și ea; în cântare își esprimă junele sperânța în viitoriă, în cân
tări plânge și moșneagul, că i-s’aă trecută tinerețele; cântândă se bucură 
celă veselă, cântându se mângâiă celă întristată; prin cântare îlă preamă
rească paserile ceriului pre înaltul creătoriă, desfătându-ne și pre noi; 
chiaru și ângerii cântându au preamărită pre D-<jeu la nascerea Mântuito- 
riului nostru Isusu Christosă, cântândă cântarea: „Mărire întru cei de 
susă lui D-tjeu și pre pămentu pace, între oameni bunăvoire"; cu cân
tare îlă introduce maica biserică pre omu în creștinismă, cu cântare 
îhî petrece apoi și la mormentă, întroducendu-lă în vieața cea eternă.

Cântarea este atâtu de vechiă ca și omenimea, căci și la cele mai 
vechie popoare aflămă atâtu cântece relegioase câtă și lumesci, numai 
este de observătu, că la feliurite popoare a fostă si va rămâne feliurită.

în cântarea națională este esprimată genuină caracterul poporului, 
ea este deci tină odoră foarte scumpă și se cere nu numai câtă pes- 

ci și cultivată și răspândită.
Și eacă această ideă sublimă, de a păstră, a cultivă si a răspândi 

cântarea română, atâtă cea bisericească câtă și cea lumească, i-a inspi
rată în anul 1881 pre câți-vă bărbați îngrijiți de tesaurele poporului 
română, de a întemeia Societatea filarmonică „Armonia", cu divisa; 
„Uniți să fimă în cântece, uniți în
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in cântece 
fără de ajutoriă, 

se au
a susținut-’o

ea
cu

Vei.

cu privire 
cei reposați,

, ci și în 
ci conformă 

trei adunați în numele 
și a sprijinit-’o, 
a ajunsă astă-cji 

ardoare și cu

Fiindu această Societate unită nu 
D-^eă, Părintele cerescu n’a lăsat’-o 
cuvintelor Mântuitoriului: „Unde suntu doi 
meu, acolo suntu și eu în mijlocul lor44, 
astu-feliu, că din <ji în di îmmulțindu-i-se membrii, 
la numărul însemnata de 240, dintre cari fiă-carele 
perseverânță contribuie la desvoltarea și înnăintarea

Cu puține și nenumărate mijloace și-a făcută începuturile Socie
tatea aceasta, — astă-^i însă cu ajutoriul celui de susu, carele 
b i n e - c u v e n t ă o r i - c e lucru b u n u, ea este asigurată în 
esistința ei mai-că deplină; eară câtă de activitatea ei, apoi mulțămită 
neobositei stăruințe a gelosului și multă meritatului ei conducătoriă, 
d-lui Leo cav. de Goiană, câtă și a diferitelor comitete, cari, price- 
pendă bine, ce va să $ică Societatea „ Armonia44, deci în deplină a r m o- 
n i ă lucrândă, aă avută nisce succese, încâtă Societatea s’a făcută 
cunoscută și respectată nu numai în țara noastră, ci și în străinătate.

Stăruința și lucrul a fostă dela oameni, adecă dela membrii So- 
bine-cuventarea și succesul însă dela D-^leă. — Mulțămită 

am adusă astă-<ji la sânta liturgiă pentru cereasca îndurare 
se răvarsă asupra Societății dela întemeiarea ei, ruge am înălțată 
-totă-puternicul și înaltul Sprijinitoriă, ca să o totă întărească, 

uni udă și îmulțindă membrii totă mai multă, și să bine-cuvinte^e dea- 
pururea întreprinderile ei.

împlenindu-ni astă-feliă detorința cu privire la membrii cei vii, 
ni remâne a amenti și de membrii ei cei reposați, cari âncă aă con
tribuită foarte multă la desvoltarea și înflorirea înstitului acestuia de 
înaltă împortânță, oferindu-și atâtă mijloacele materiale câtă și puterile 
în folosul lui; — să țlicemă deci cu toții din adâncul inimei noastre: 
„Vecinica lor amintire“ !

Vecini că amintire caval eriul ui Georgiă de Flondoră, proprietariă 
mare și adevărată patriotă și sprijinitoriă ală întreprinderilor naționale;

Vecinica amintire Doctorului în drepturi Petru Piteiă, carele, de 
și s’a dusă cinară în floarea vieței, totu-și apucase a-și câștigă simpâ- 
tiele, stima și amoarea tuturor; elă părea menită a fi oare-cândă 
onoarea națiunii;

Vecinica amintire luliei Berariă, membră fundătoariă a Societății, 
modelă de fiică întru ascultare cătră înaltul săă părinte, modelă de 
soțiă întru iubire cătră soții: — „coroana bărbatului44, modelă de maică
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casei,

Leonă Tar-
„păs-

* \J V Vnici ua
ade-

1 V Vțerei,

Hacmană, archipresviteră- 
bărbatuhii așezată 

câtă și 
sincerii, 
cântării bisericesc!.

rarele Ini sciințe tipiconale

i-am amintită pre toți aceștia fundatori și bine-făce- 
tori ai Societății și la sacrificiul celu necruntată ală sântei liturgie 
și le-am esclamatu cu inimă întristată: „Vecinica amintire", să ți- 
nemu minte și să urmămă ancă și după cuvintele sântului Ioană Gură- 
de-aură, carele (Jice: „Nu înzădară au așezată sânții apostoli a face 
amintire de cei morți înainte de taina cea înfricoșată; ei scieâă, că de 
aici li resare mare folosii celor morți și uă bine-facere mare" (horn. 3) 
și eară-și „Nu înzădaru este jertfa pentru cei morți, nu înzădaru ele- 
mosinele; toate acestea le-a așeșlată sântul Spiretă, carele a voită, ca 
să luămu folosă unul dela altul" (horn. 21); să severșimă deci întru 
ușurarea și fericirea sufletelor și ronduieala aședată de maica biserică, 
adecă obicinuitul părăstasu" !

și econoamă întru iubirea și crescerea copiilor și întru conducerea 
adevărată modelă de damă națională și de preoteasă;

Vecinica amintire lui Cipreană Porumbescul, fostului Profesoriu 
de musică la gimnasiul din Brașovă, carele, înzestrată, cum eră, cu 
deosebite talente inusicale, promitea a contribui multă și energică la 
desvoltarea și rădicarea musicei naționale; dovadă ni sfinți! multele și 
melodioasele composițiuni, ce ni-aă rămasă dela elă;

Vecinica amintire fostului parodii! din Nepolocăuți 
navschi, carele, avendiî în minte cuvintele sântei scripture: 
tonul celă bună își pune sufletul pentru oile sale, n’a cruțată ni 
osteneală, spre a-și împlini cu deameruntul cliiămarea de preotă : 
vărată și de naționalistă consciinciosă.

Vecinica amintire părintelui Grigoriă 
stauroforă ală bisericei catedrale, bărbatului așeșlată și preotului 
deseverșitu, cu care atâtă comitetul câtă și Societatea a perdută 
ună stâlpi! puternică și ună amică sinceră, asceptândă dela elu 
mai alesă mare sprijină pe terenul cântării bisericesc!. Hangul, 
ce-lă ocupă în biserică, rarele lui sciințe tipiconale și rituale, precum 
și interesul celă viă, ce-'lă avea pentru toate întreprinderile Societății 
câtă și pentru întărirea și înflorirea înstituțiunilor privitoarie la cultul 
divină, făcea dintr’însul ună dignitariă chiară predestinată a stă întru 
ajutorii! cu sfată și cu faptă Societății noastre și binelui comună.

Vecinica amintire cavaleriului Dimitrie de Popovici, proprietarii! 
mare, membru fundatorii!, sprijinitorii! și bine-făcătoriă ală Societății, 
boierii! vechii! ală țărei, cunoscută ca Română adevărată și mare bine- 
/•v VI V Vlacetonu.

După-ce
Vai
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adunarea
V Vși-a

aleșii în
de Hormu

cântată corul Soție-

se vede
are ea, 

cântării vocale
cu putința, pentru-ca sărea- 
și publicul din toate părțile 

și 1 nandu parte ac
ea să se înmulțască

x...

Duminica în 9/21 Marte a. c. a foștii promovata la universi
tatea de aice in Doctorii de teologiă dl. Georgiă Popoviciu Bănățanul, 
escelentul nostru colaborătoriă. Acestiî bărbații plină de minte, plinii 
de sciință, plinu de simții va contribui multă la rădicarea și vaija 
poporului românii și a bisericei ortodoxe. Eli! va fi decorarea epar- 
chiei Caransebeșului.

e
ca

’-o bănesce
e de dorită,

destuii cumpărători pentru bro- 
’cade să aibă corii de 

Să credemu, că atâtu 
nu o vor perde 

estetică la poporul 
la creștinii noștri!

- -

in luna trecută a eșitu de sub tipariu „Cartea de cetire pentru 
clasa a doaua gimnasială“ de Ștefană Stefureacă profesorii! la gim- 
nasiul gr. or. din Suceava. In prefața cărții (Jice autorul: „Ani can
tată se aflu bucăți de preță literarii!, care să fiă potrivite cu gradul 
de desvoltare ală școlarilor din clasa a doaăa, bucăți, cari să fiă corecte 
după cuprinsă și formă și pe care să le cetească școlarii cu plăcere 
și cu folosă atâtu pentru cultivarea lor etică câtă și pentru formarea

și-a ținută „ Armonia “ 
generala, dara nenmnau-se pena la 9 oare sara ordinea (jilei 
consinuată pertractările în 16/28 Marte a. c. Atunci s’aă 
comitetul Soțietății ca președinte dl. Eudoxiu baroni! uu mwiuu- 
zaclii, ca vice-președinte păr. exarchu catedrală Ioană Procopoviciă 
și ca membri d-nii Maximiliană Andronică, Ilia Dimitroviciă, Alesandru 
Isăcescă, Dimitriă Isopescul, Nicolaă Lumicovschi, Eugeniu Meșederă 
Vasiliă Morariă, Petru Piteiu, Ștefană Popescul, Dr. Emiliană Voiuțchi 
și Ioană Drogli. Soțietatea aceasta esistă de cinci ani și se împarte 
în secțiuni. Din reportul anuală se vede, că fiă-care secțiune este în 
progresă. Anume mare merită are ea, că publică composițiuni corale în 
făscioârie, spre a dă avântă cântării vocale în țară.

Pe cândă comitetul face totă ce-i 
liseșle scopurile Soțietății, e cu cale, 
țerei să-i dee totă succursul, sprijinind 
tivă la întreprinderile ei. Mai alesă 
membri ei sprijinitori și să se găsească 
șurele, ce le publică. Fiă-care comună s’ar 
plugari și să se folosască de broșurele aceste, 
d-nii învățători cătă și venerabilii păstori de suflete 
aceasta din vedere în făvoarea desvoltării gustului 
nostru și a desceptării și cultivării simțului relegiosă

Atâtu la s. liturgiă câtă și la parastasă a 
tații compusă din 20 de dame și 30 de barbați.

După amea<jă-(Ji la 3 oare și-a ținută „ x 
generală, dară nefinindu-se penă la 9 oare sara 

pertractările ui 
Soțietății ca 
vice-președinte păr.

a. c •
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Suceava, prețul

4

răbi

Tipografica archiepiscopală.

V

1

H

liturgia 
făcută

In 30. Marte a. c. au foștii esecutată în biserica seminarială 
sub deregința și cooperarea d-lui Victoru Vasilescu stud. jur. 
compusă de domnia sa. Atâtă composițiunea câtă și esecutarea a 
foarte bună împresiune.

cu 
vinsu din 
Nr. 332, 
cetire44 
ților de cetită, 
se 
deci

Redactoriu primarîu responsabilii: Redactoriu alu doile pentru textul slav.-rusescu
Protopresviterul Profesorîu de cântarea corală

Artemiu Berarîu. Isidoru Vorobchîevicî.
Administrătoriu si editorîu: Archimandritul-Mitroforu

Arcadiu Cîupercovici. 
Tipografica archiepiscopală, Cernăuți — Stațiunea telefonică Nr. 47.

P. T. domni, cari 
românii pe anul 1886, 
respective.

limbei lor. “
tomul 1. alu „

recensiunea
apoi de sigurii va află, 

vedesce multă simții pedagogicii 
Noi aflămu 

potrivesce prea bine 
și din acestu punctă

căpătată la autoră în

suntă în restanță cu plată pentru calendariul 
suntă rugați a se grăbi cu achitarea sumelor

Dacă dl. profesorii A. D. Xenopolă a fostă mulțamită 
Cărții de cetire44 a d-lui Stefureacă, cum ni-am con- 

sa publicată în „Voința națională44 anul II. 
că și aceasta a doaăa „Carte de 

o / /

în alegerea și înșirarea bucă- 
în cartea această însă ancă și aceea, că ea 
și pentru lectura privată; o recomândămă 
de vedere publicului nostru. Cartea-i de 

însă nu ni este cunoscută.
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Fontânele și Midi dreptului tisericescu ortodoxii
(Urmare.)

t • < < •’ >• V ’*!?!. • <* y ’ i ' < v-

Cernăuți, 1. Maiu 1886.

*) VoGlli et Justelli Bibliotheca juris !
— 2) Ballerini, Opp. S. Leonis M. Appendix, Venet. 1757 p. 

u. Welte’s Kirchenlexikon, 2. Aufl. Bd. II. ed. 1848.

can. vet. Lutetiae Paris. 1661, T. I 
XXXV

12. ’AxoXouB-t'a w xavovwv (c o n s e q u e n t i a c a n o n u m, ur
marea, șirul canoanelor) și ^xecpdvou ’Ecpeaiou xavovixlj o6vo<pcg 
(epitome canon um, prescurtarea canoanelor a lui 

Ștefană Efeseanul).

Uă colecțiune de canoane foarte vecină și cea de’ntâiă, în care 
adunată acuma liotărîri sinodale seau canoane în înțelesul strînsu 

alu cuvântului, este codicele numită de unii învețați „dxoXouO’i'a xwv 
xavâvtov/ Espresiunea aceasta provine Ia cei vechi de repețite ori și 
mai ântâiă în actele sinodului ală III. ecumenică celui dela Efesu 
(431) l) și a fostă înțeleasă de acei învețați astă-feliă, ca și cându 
în actele amintite s’ar vorbi de ună anumită codice de canoane cu 
numerotare neîntreruptă, carele ar fi fostă întrebuințată în acelă 
timpă în de comună. Dar’ frații Ballerini au susținută, că prin 
aceasta espresiune nu se înseamnă aici șirul canoanelor, ci că 
ea este de aceea-și însemnânță cu frasa paralelă Tfijv xav6vwv 
âd. norma, regula canoanelor,2) care de asemene provine în actele

*

 Espresiunea „dxoXouDt'x xwv xav6v(ov“ se află mai de parte

■

*
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se
An cir a,

cea primitivă, 
; căci după toate

2) Ibidem. — 3) Ballerini 
collectionibus Sylloge, Mo- 
Lehrb. des Kirchenrechts, 

4) Maasscn, Geschichte der 
Rechts, Bd. I. 123 sqq. Gratz 1870.

*) Vo611. et Justell. I. c. T. I pp. 6, 
Part. I. Cap. 11. (Gallandius, De vetustis canonum 
giint. 1790, T. I. pp. 248—253) după F. Walter, 
14. Aufl. Bonn 1871, pp. 156, 157 nott. 1. 3. — 
Quellen und Literatnr des can.

--------------------------------------------

84, 95, 
i al u 17.

întrebuințată adese-ort si m 
* 1

dela Chalcedonă (451) *) 
totu aceea-si, 
dar’ 
spicatu și unu 
B$Xtov, Bt'pXoc;, carte, 
și 4, 
sinodului dela Antiochia (431) 
seau 
problematică, de este „dxoXovfria twv xav6vwvu numirea unei colec
ții! n i de canoane, pe de altă parte nu încape nici ăă îndoieală, 
că pe timpul sinodului alu IV. ecum. a esistatu și a fostă acuma 
în ușii uă colecțiune ca aceasta. Neavendă pentru ea ună nume mai 
potrivită, o numimă și noi în cele următoarie dxoXoufria twv xavdvwv. 
Codicele acesta nu s’a păstrată penă în timpurile noastre și întoc
mirea lui precum și crescerea lui succesivă se cunoscură parte din 
întrebuințarea, ce se făcu de densul în colecțiuni apusene, parte din 
alte împreglurărl. După combinăciunile cele agere ale fraților Balle
rini,3) întregite în timpul celă mai noă de Maassen,4) istoria acolutiei 
să fiă aceasta: Pe timpul sinodului ală IV. ecumenică se compu
nea colecțiunea din canoanele sinoadelor dela Nicea, Ancira, Neo- 
cesarea, Gangra și Antiochia, ăă formă, care nu-i 
ci representă ună stadiu de desvoltare mai propășită 
semnele se pare, că mai ântâlă aă fostă împreunate într’ăă colecțiune 
numai canoanele sinoadelor dela Ancira (Galației) și Neocesarea 
(Capadociei), cari amendoaăe sinoade s’au ținută în una și aceea-și 
diecesa și anume în cea pontică și înnainte de sinodul I. niceană 
cam în acela-și timpă, âd. la a. 314. Cumcă aceste 2 sinoade sântă 
trupina colecțiunii, pentru aceasta vorbesce și temeiul adusă de 
Maassen, că în colecțiunea înavuțită prin adause mai târdie canoa
nele acelor 2 sinoade au și acuma ăă înscripciune comună (b. o. în 
manuscrisele dela Freising, Wurzburg, Saint-Maur), ceea-ce înde- 
geteadă, că ele și mai nainte au fostă împreunate în ună întregă. 
Mai târdiă se mări cuprinsul colecțiunii, adăugendu-se canoanele si-

actele sinodului alu IV. ecumenică celui 
și de însemnânța ei s’ar pute dice și aici 

ce s’a disă în privința întrebuințării ei în actele efesene; 
în actele sinodului ală IV. ecumenică se amintesce acuma ră- 

codice anumită de canoane cu numirea generală de 
și se citeadă din elă canoanele 83, 84, 95, 96 

cari suntă identice cu canonul ală 4., 5., 16. si ală 17. ală 
și ală 4. alu sinodului 1. ecumenicii 

celui I. dela Nicea (325),2) și dacă și pe de ăă parte poate fi 
„dxoXovfk'a twv xav6vtovu numirea unei 

pe de altă parte nu încape nici ăă 
ecum. a esistată si a fostă 
Neavendă pentru 

cele următoarie dxoXouiHa
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2) Biener, 
Berol. 1827,

si ale celui ală 
se adauseră 

și canoanele clialcedonene.2) Lipsirea canoanelor sinodului 
ecumenicii dela Efesă îmbiă a crede, că adăugitoriul celu 

a foștii unu oponentă alu acestui sinodu, 
se aflau pe atunci mai alesă între episcopii patriarchatului 

’AxoXou^id twv xavovwv a fostă unu codice clironologică, 
însă fără observare strictă a principiului clironologică, căci canoanele 
erau înșirate în de comună după timpul edării lor, dară cu acea escep- 
țiune, că canoanele sinodului niceană erau puse la începută, de și 
cele ancirane si neocesareene suntă mai vechie, si cele antiochene erau 
puse după cele gangrene, de și aceste suntă mai târdie decâtu acele. 
Apoi mai putemă dice cu Maassen 3) și aceasta, că biserica orientală 
afară de colecțiunea aceasta n’a avută pe acelă timpă alte colecțiuni 
chronologice, fiindă-că toate colecțiunile de felini acesta, ce aă mal 
urmată, apară numai ca recensiunl mai noaăă ale acolutiei. Din pu
ținele soiri, ce le avemă, nu putemă sci, cum era întocmită colec
țiunea aceasta în toate părțile și amăruntele ei. La începutul se- 
cluluî XVII, a încercată secretariul regescă francesă Christofă lustel 
a o restabili în forma, ce a avut’-o ea după socotința lui nemijlocită

D Walter, Lchrbuch des Kirchenrechts, 14. Aufl. p. 157. — 
De collectionibus canonum coci, gracc. schediasnia litterarium, 
pp. 9, 10. Walter, 1. c. pp. 157. 158. — 3) Maassen, 1. c. 1. 78.

nodului din Gangra (Paflagoniel), ună orașă, care de asemene se 
afla în diecesa pontică, și punendu-se în frunte pentru autoritatea 
cea mare a sinodului I. ecumenică canoanele acestuia, care forma 
a colecțiunii, adecă cu cele 4 sinoade (Nicea, Ancira, Neocesarea, 
Gangra) o întimpinămă în ăă trăducere latină foarte vecliiă, în așâ 
numita versiune isidoriană.1) După aceea, dar’ âncă înnainte de 
sin. ală IV. ecumenică, se înavuți colecțiunea prin canoanele sin. 
dela Antiochia, carile se puseră după cele ale sin. din Gangra, așâ 
că pe timpul sinodului chalcedoneană colecțiunea conținea canoanele 
celor 5 sinoade numite mai susă (Nicea, Ancira, Neocesarea, Gangra, 
Antiochia). Precum se arată vederată din actele sinodului chalce- 
doneană, canoanele în acea colecțiune erâă însemnate toate cu ună 
numără curgetoriă neîntreruptă, așâ că canonul trebuinciosă se citâ 
fără a se numi sinodul, ală căruia erâ, ci numai după numărul 
dinalu, ce-’lă avea în culegerea întreagă. După sinodul alu IV. ecu
menică, însă totu âncă în seclul ală V. se primiră în colecțiune după 
canoanele antiochene canoanele sinodului laodiceană 
II. ecumenică, âd. ale celui I. din Constantinopole și 
în urmă 
ală III. ecumenică dela Efesă îmbiă 
din urmă alu colecțiunii 
de cari 
antiocheanu. ’AxoXoufk'a twv xavovwv a 

fără observare strictă a

M •

11
14
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§• Codicele Teodosianu 
d r e p t ii ale 

între colectiunile de legi * o

bisericesc!, este cea mai vechia 
sianus), uă culegere a 
penă la Teodosiu alu II. în 
Codicele acesta s a 
si a 

1 

Wetzer n. Welte 1. c. col. 1849. — 3 
Grubers Encyklopădie der Wissenschaften u. 
4) Biener 1. c. p. 33; Heimbach 1. c. — 5 
1. c. — 7) Biener, 1. c. pp. 33. 34. Walter, 1. 
se află edate în 
can.) și 710—748 (Sym. mag. et logoth. epit. can.). 
Pand. d. rom. u. heut. gem. Privatr. pp. 59—60. — 
este cea de Gustav Hănel, Bonn 1842.

, care se apropia mai 
și Balsamonă, provine sinopsa 

magistrul și logotetul (Xoyo^eTr^) •7)

si colectiunile 
lui I u s t i n i a n u.

lumesci, carile conținu și legi politice- 
codiccle teodosianu (codex Theodo- 

constituțiunilor împăraților romani creștini 
16 cărți, cari simtă împărțite în titule. 

publicată de împăratul numită în 15. Fevr. 4388) 
ajunsă partea cea mai mare penă la noi în forma lui originală.9) 
)Vocii. et Justell. 1. c. I. 29—68. — 2) Walter, 1. c. p. 157, not. 6; 

c. col. 1849. — 3) Heimbach, Gr. rom. Rccht (Ersch u. 
Kunste, 1. Sect. 86. Th. p. 283). — 

) Walter, 1. c. p. 172. — 6) Heimb , 
c. p. 172. AmendoaUg sinopse 

Voelli et Justclli Bibliotheca II. 673—709 fAlex. Arist. syn.
— 8) Vering, Gesch. u. 

9) Cea mal bună edițlune

după sinodul chalcedoneanu, și a edat’-o astă-feliu în Paris la a. 1610 
sub titulul „Codex canonum ecclesiae univeisaeu, ear’ fiiul săă Enricu 
lustel de’mpreună cu Voel aă primit’-o în aceea formă și sub acelă 
titulu în a lor „Bibliotheca juris canonici veteris“.1) însă precum 
titulul asâ si întocmirea dată colectiunii de lustel se întemcieadă 
numai pe presupunerile lui curată subiective.2)

De ăă vechi etate foarte aduncă este și prescurtarea canoanelor 
(xavovtxrj o6vo(pi$, epitome canonum) a lui Ștefană Efeseanul, măcar-că 
timpul compunerii ei nu-i cunoscută mai de aproape. Cele mai 
vechie manuscrise arată numele amintită ca cehi ală anteriului, fără 
ca însă să se scie ce-vâ mai multă de vieața lui.3) Ștefană lucră 
prescurtarea sa canonică pe basa codicelui descrisă mai nainte 
axoXoufrca rwv xavovwv, nu schimbă nemică în ordinea observată întru 
aceasta și adăuse însu-și dela sine numai canoanele sinodului alu 
III. ecumenicii celui dela Efesu.4) După aceea înavuțiră alții pre
scurtarea aceasta cu estrasele unor bucăți mai târdie, primite în 
decursul timpurilor în colecțiunile canonice, și în seclul ală XII. o 
îndestră Alexiu Aristenu, nomofilaxă si economii ală marii biserice 
constantinopolitane, cu scholie, âd. esplicări scurte. Acestuia i-s’a 
ascrisu apoi codicele întregu, dară cu nedreptul,5) și în dina de 
astă-di nime nu se îndoiesce, că Aristenă este numai autoriul scho- 
lielor singure.6) în ordine ce-vâ schimbată 
multă de cea observată de Zonara 
aceasta sub numele lui Simeonu
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aceste în

»

II

c

esclusivă 
colectiune de 

toate scrierile 
50 de cărți si ț *

celor
n o-

s

<

c. p. 5'2. — 
ouv xtoSixo;, 

Heimb.

Vering t.
ține toate (Vering 1. c.). —
p. 63; turiștii si canoniștil bizantini citau b.
8. (lib. XXIII ‘ ■ *
4) Vering 1. c. p. 64.
bizantina : îvor. 5'.
®) Vering 1. c. și p 
tit. o. ocaT. s.
1. c. p. 200.

Ancă innainte de decursul unui seclu se înlocui codicele teodo- 
sianu cu colecțiunile de dreptă ale împăratului lustinianu I. (527 — 565). 
Aceste sântă următoariele:

1. Digestele (d i g e s t a,1) la bizantini numite 
astu-feliu seau pandectele (pandecta e),2) ăă 
cele mai cumpenitoarie sentințe de dreptu estrase din 
juridice, carile se aflau pe atunci, cu împărțirea în 
432 de titule, cu publicarea din 16 Decemvre 533 și cu putere de 
dreptu din 30 Decemvre 533.3)

2. I n s t i t u ț I u n i 1 e (i n s t i t u t i o n e s), 
dreptu pentru școalele de jurisprudință, 
codice, publicate în 
timpii 
98 de titule si titulele în

3.
j u r i s, 
Adriană 
titule.
cu
în locul 
a rr 
111 I

4 cărți,

unu mânu al îi de 
totu ăă-dată însă si unu 

*

21 Noemvre 533 cu putere de dreptu din acela-și 
ca și pandectele.4) Ele sântă împărțite în

Codex repetitae praelectionis, enucleati 
uă culegere de constituțiuni împărătesei date în timpul dela 
și penă la 4 Noemvre 534, împărțită în 12 cărți și 765 de 

Acestu codice s’a întărită de lustinianu în 16 Noemvre 534 
putere de dreptu din 29 Decemvre 534 și a intrată în vigoare 

unui codice de constituțiuni mai vechili edatu de lustinianu 
Aprile 529, ce se desrădicâ.6) 
4. Mai multe culegeri ale con s t i t u ț i unii o r 

noadă (n o v a e c o n s t i t u t i o n e s, veapal Siaxa^Ei?) seau ale 
velelor (n o v e 1 1 a e) emise de lustinianu acum după publicarea 
codicelui și anume în timpul dela 1 lanuariu 535 penă la a. 564 
seau 565. Colecțiunile aceste nu se făcură de împăratul acesta însu-și, 
ci dăteadă din unu timpii mai nou, și între ele este cea mai cum- 
penitoariă aceea-ce conține 168 de număre și a apărută sub Tiberiu II. 
cătră a. 580.7) Din cele 168 de novele ale colecțiunii acesteia sântă 
numai 157 ale lui lustinianu, dela care numără trebue să se sub- 
tragă 3 duple, așa ca rămână 154; 7 novele provină dela împărații 

’) Numele acesta îlu are dela verbul digerere a ordina, a culege; vedl 
a. p. 62 not. 1. — 2) „Pandectae1, dela Kâv Seyeab’at, v. s. d. a con- 

3) Vering 1. c. pp. 62 63; Despre modul citării 
___  ... o. pip. xy'. ti't. p'. 8iy. pe'. Hepa 

. tit 2. fr. 45 § 4); vedl Zhislnn. Eher. d. or. Kirche p. 52. —
— 5) Vering 1. c.; mod. citării ibid.; modul de citare 

(Inst. lib. IV. tit. 6); vedl Zhishm. 1.
. 62 ; modul citării p. 64, la bizantini; e' pip. 

'. (Cod. lib. V. tit. 4. const. 5). — 7) Vering, 1. c. p. 65;
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II

A

atice de canoane se făcu 
dina 

esistinta si 
lui loanu

si cea în
1

§. 14. Colecțiunea de canoane în 
de t i t u 1 e.

Prima încercare a unei culegeri siste 
la începutul seclului ală VI. Aceasta este uă colecțiune în 
de astă-di perdută a unui autoriu necunoscută, despre 
întocmirea careia avemă scire numai din precuvântarea 
Scholasticul la colecțiunea sa canonică, ce o vomă descrie mai la 
vale.6) Ea era împărțită în 60 de titule și cuprindea afară de ca
noanele, ce se aflau în dxoXovlMa twv xavovwv și în prescurtarea ca
nonică a lui Ștefanii Efeseanul, âncă și canoanele apostolice și cele 
ale sinodului din Sardica.7) După Ioană Scholasticul avea ea scă
derea, că în titulele singurite nu erau colocate așa, cum s’ar fi 
cuvenită, materie de unu feliă cu materie de acela-și feliă.8) Din 
unu timpă mai târdiu, dar’ totu âncă din jumătatea I. a seclului 
alîi IV. este colecțiunea de canoane a lui loanu Scholasticul, numită 
și Antiocheanul. Acesta, mai ântâifi advocată în Antiochia, ear’ 
după ce se făcuse clirică, apocrisiariă v. s. d. agente ală bisericei 
antiochene la Constantinopole și apoi dela a. 565 penă la moartea 
sa, âd. penă la 31 Augustă 578 patriarchu constantinopolitană,9) 
compuse âncă înnainte de patriarchatul seu, cam între anii 540 și 
550, uă colecțiune sistematică de canoane în 50 de titule, care în

n I n rx 1QQ — 2^ Heimb. 1. c. — 3) Ibid. — 4) Ibid. —
edițlunea completă a lui Dionys. Gottofredus din a. 1583, 
p. 65. — 6) Voelli et Justelli Bibliotheca ... T. 11. pp. 499— 

i. 219. — 8) Jobann. Schol. praef.:.. oe opota 
egei TtpdypaTa auvappoaavTaț, ev tltXolc ... (Voell. ct Justell. 

„Zachariae v. Lingenthal, die griechischen Nomokanones, 
— 9) Heimb. 1. c. p. 231.

Iustină ală II. și Tiberiu ală II și 4 simtă ordinățiuni de ale mi
niștrilor împărătesei, formae praefectorum.1) Câte novele de toate s’aii 
dată de lustiniană, aceasta nu se poate precisa cu acurăteață.2)

Limba colecțlunilor de dreptu celor 3 de’ntâiă ale lui lustiniană 
este cea latină, ale novelelor însă partea cea mai mare cea grecească,3) 
care limbă acuma pe atunci începuse a predomin în diregetoriele și 
tribunalele bizantine. Mai multe novele sântă scrise numai lătinesce, 
de regulă acele, cari ca ordinățiuni locale erau menite pentru țâre 
latine, puține în amendoaue limbele, âd. grecesce și lătinesce.4)

Colecțiunile de dreptu ale lui lustiniană se numescă dela finea 
seclului ală XVI. „Corpus juris civilis“.5)

) Heimb. 1. c. p. 198. — 
5) Mal ântâlu în 
vedl Vering 1. c.? o

501. — 7) Heimb. 1. c. p
TOÎț opocoig, w; i
1. c. II. 501). Vedl si 
Petersb. 1877 S. 4. ’
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în prepusu,
că Lupul se

3) Vedl nota 1. — 
altă parte totu acestu 

și elu (George Ștefan) la Raeoți, Cnezul Arde- 
că amendoror eră urît Vasile Vodă, pentru

pe care
și pustiirea acestor părți 

eșăsci, resipa și
) Așa veni elu 

se certă din nou.

ec; v'. rtTĂou; St^pr^ET} 
Elu întrebai ntă 

mai susu cea în 60 de titule, luă ca
le-a aflatu în aceea colectiune, adause 68 de 

sub fiă-eare rubrică materiele relative

♦ J 
î c“"’

i pustiirea și Cozacilor, 
la Turci 
Se vede,

c. p. 284. — 2) Heimb. 1. c. p. 219. — 
c. I, 304. — 5) Ibid. p. 313 și 354. Eară în 

„Ce ajunsese 
Craiul Lesesc, 
“ (Ibid. p.’ 340).

Notite despre vieata si activitatea Mitropolitului 
Moldovei Vărlăamu (1632-1653).

(Urmare.)
■ * v* *>-

Nefericirile venite asupra pămentului Moldovei și locuitorilor ei nu 
s’au finita cu resbelul cu Tătarii și Cozacii, căci Lupul nu înveță 
minte din nefericirile trecute și nu căută să trăiească în unire cu vecinii. 
Elu nu lucră ca unu diplomată prudinte și prevețjetoriu, care cumpenesce 
bine toate momintele și privesce și sfîrșitul, ce vor luă. Elu perdu din 
vedere buna maximă, de care se conducă capetele cele mari, că „Con
cordia res parvae crescunt, discordia dilabuntur"; ci din contra elă se 
pune eară-și răă cu vecinii și îi ațîță eară-și și se învrăjbesce cu denșii, 
din care causă nenorociri neauzite veniră din noă asupra bieților Mol
doveni, eară asupra casei lui ruină totală. Mironă Costinu qlice: „Eară 
V asile Vodă nice cu un megiași, precum am apucat și noi acea Domnie, 
viață bună n’aă avut de’n nebăgare de seină cu nime din megiași."4) 
Mulți inimici își făcu Lupul după căsătoria fiiei sale Rucsandra în vara 
anului 1652 cu Timușă, fiiul Hatmanului Cozacescă Hmelnițchi, ini
micul de moarte alu Polonilor, pe care Mironă Costină îlu numesce 
„Isvorul tuturor răutăților și pustiirea acestor părți, începutul căderii 
și împuținării Crăiei Leșăsci, resipa și pustiirea și Cozacilor, stingere 
și țerei nostre." °) Așa veni elă la Turci în prepusu, eară 
cu Raeoți și Mateiă se certă din nou. Se vede, că Lupul se cam

0 Heimb. 1.
4) M. Costin, 1. 
cronicarii! ni spune : 
lulul și la Cazi mir, 

cu Cazacii.

-

mânuscrise are înscripciunea: xavovwv
(Collectio canonum în quinquaginta titulos divisa).1)

basă colectiunea descrisă mai susu cea în 60 de titule 
noanele așa, precu
canoane ale s. Vasiliu și puse
ce se țineau de densa.2) Colectiunea lui loanu Scholasticul eră de 
mare autoritate prin maî multe secle și o păstră, de și în mesură 
mai mică, și după lățirea nomocanonului lui Fotiu.3)

(Va urmă.)

A

nice cu un megiași, 
O 6 7

n’aă avut de’n nebăgareO

-s
cu
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solul, care l’au fost trimis, 
altmintrelea, toată avuția o va 

răspuns Racoți cu cinste și cu omenie, 
coti se cutremură numai de vorba lui. — ¥

șl „Mag. Ist.4*
5) Șincalu, 1. c. p. 5G 
Racoți făcând 
lacbiel prin 
ostile sale și’i 
toril săl.“
Racoți, să fiă spusă acestuia, 
detronede pe Racoți, eară în locul său să 
parte lui Matelă să’i tiă spusu, că 
filul său pe tronul țărel Românesci („Ărch. Ist. 
1. c. p. 456 dice, că Vasile Lupul vorbise cu 
și Domnia acelei țăre să o lele elă, eară în Moldova să 
Timusă.

îngâmfase după legătura aceasta cu Cozacii, basândn-se pe vitejia și spri
jinul lor și pe ahî Tătarilor, cu cari se găsiă ancă în rndire, fiindu-’i 
Doamna soră cu soția unuia din căpeteniele cele mai însemnate ale Tă
tarilor. x) Lui Racoți îi trămise Lupul respunsu, că-lu va face să dea 
galbeni Tătarilor, dară cu Mateiu ancă se certă. Mironu Costinu, după-ce 
vorbesce de căsătoria Rucsandrei cu Timușu, se exprimă așă: „Eară 
Vasilie Vodă au remas îndată la prepusuri la Turci pentru urît numele 
Căzacilor la denșii; și la megieși îndată la zarve, ales la Mateiu Vodă 
neprietenul vecliiu, care siindu-se de unirea lui Vasilie Vodă; și cu 
Racoți au stătut îndată în sfaturi, că amendoror eră învrăjibit Vasilie 
Vodă, și amândoi se siiau de acea unire, ales când aucjiâ solii ca 
acele, Racoți, de la Vasilie Vodă; că ’i-au trimis pre Georgie Ștefan 
Logofetul, într’un rend, poroncindu ’i se șe$ă molcom Racoți, că’l 
va face de va versă nesce galbeni Tătarilor, și la ce va veni lucrul 
el va vede.“ 2) Eară despre cearta cu Mateiu în cronica anonimă 
a țerei Românesci găsirnu: „Eară când au 
fiind Matheiu Vodă învrăjbit cu Vasiliă Vodă, 
și preteșiug cu Racoți Georgie craiul Ardealului, 
cu taină mare, ca 
reposa de densul,

că c 
unire,

că ’i-au 
poroncindu ’i se 
galbeni Tătarilor, 

2) Eară despre
găsirnu:

stricarea lui și fiind 
s’aă falit înaintea alor s6I 
3) „Mag. Ist.-* IV.. 322 

I, 299 și Șincală, 1. c. p. 56. — 4) ,,Mag. Ist.*4 
, eară Gronski la Șincalu, 1. c. p. 54 ni spune : 

ca se nu se pricepă Lupul, au înștiințat pre
unii credincioși ai săi, și l’au îndemnat ca să stea gata cu tdte 

,.L au pus di, când să se împreune oștile lui Matheiu cu povățui- 
Paul de Halepo ni spune, că George Ștefană, fiindu trămisă în solie la 

că Vasile stăruesce cu bani la Turci, ca aceștia să 
pună pe fratele lui Lupul; pe de altă 

Lupul cumpSră pe Turci să pună pe Ștefan 
44 1. c. p. 73 și 74). —Lauriană 
Cozacii, să detronede pe Matelu 

pună pe ginerele s6u

fostu cursul anilor 7161, 
și avend legătură 

svetuitusau amândoi 
să’și iea vrăjmașul de asupra lui, că nu se mai pute 
ci în totă vremea se ridica asupra lui cu gâlceva, 

nefiind nimic greșit.“ 3) Așa ni spune și „Istoria țârei Românesci44 atri
buită lui Constantină Căpitanul 4) și Șincaiu. 5)

*) Paul de Halepo dice: „Sultanul tătărăsc, adecă „Vazir-Alkhan44, numit 
Serif-beiu, fiind aliat cu Vasilie; căci ține pe sora Domnel lui Vasilie, care 
e Circasianău (,,Arch. ist.41 1. c. p. 86). — Vedl și M. Costin, 1. c. p. 344—45, 
unde’l numesce ,,Serim-Bei.‘4 — M. Costin, 1. c. p. 322. ■— Eară Gronski la Șincalu 
p. 54 dice: ,,Cu vreme Lupul au făcut multe dosadzi lui Georgie II. Racoți, 
cu care și pe tată s6u și pe frate său Sigismund ’i atinsese, adăogend și acesta 
că prin solul, care l’au fost trimis, ’i au fostu spus, că de nu se va purtă mal 
altmintrelea, toată avuția o va cheltui spre stricarea lui și fiind că la acestea 

, ca Ra- 
-23. Vedl 
I, 299. -• 

„Drept acela 
Matheiu Prințul Va-

au
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*) ,,Ma 
323, — 3 
pitanul, dicu 
sta într’o

?
A

Așa. 
nu 

Costinu, 
biserică canonul sântului Andreiu de 

se presentă la Vasilie 
este jupeneasa foarte 
cu iuțală, spre a se

g. Ist.*‘
) Șincai, 1.

că Marele LogofSt 
di cu densul la masă.

I, 298 și Șincai, 1. c. p. 56. — 2) ,,Cron. României'* I, 
c. p. 56 și „Ist. țCret Rom." atribuită Iul Constantin Că- 

’și ar fi cerut concediu de la Lupul pe când

 ren Lupul cu toți megiașii, aceștia își puseră în gându 
să-’lu scoață din Domniă. Racoți și Mateiu în primăvara anului 1653 
își trămitu oștile în Moldova, să detroneze pe Lupul și să pună în 
locu-’i pe marele lui Logofeții, George Ștefană, cu care aceștia se în
țeleseră de mai nainte. Marele Logofeții se unise și cu capii armatei 
Moldovene, ca să pună mâna pe Vasile în Dumineca Florielor, în tim
pul liturgici în mănăstirea Trei-ierachi, unde eră deprinșii Lupul totu-dea- 

! ’ una să asculte serviciul divinii în numita ^i. — Spună, că într’una din 
(Jile, fiindă în Spătăria Marele Logofeții, stă foarte îngrijită, ținendu 
unu toiagu la gură, eară vrășmașii lui, Vornicul Toma și fratele seu 
lordache Visternicul să-’i fia (jisă în batjocură: „Logofeate, ce ții toiagul 
la gură, pare că $ici în fluer?" la care Logofetul li-ar fi respunsu: „ 
este, că clic în fluer să’mi pogoare caprele de la munte." 1) Deci 
treciî decâtu puțină timpă și după spusa cronicariului Mironu 
tocmai în țliua, cândiî se cântă înI . t . - t
Ia Criță, la 8 oare den noapte 2), Marele Logofetă 
Lupul să’-și ieie dina bună, spunând u-’i, că-’i 
bolnavă, 3) după care plecă în grabă și merse cu iuțaia, spre 

' împreuna cu armatele Muntene și Transilvane, cari intraseră în Moldova.
Ln-dată după plecarea lui începu a se aiuji înțelegerea Marelui Logofetă 

| cu Muntenii și Transilvănenii pentru detronarea lui Lupul. Spătariul 
Ciogolea, unul din cel înțeleși cu George Ștefană, crecjându, că acesta 
l’ar fi înșelată, scrise ăă epistolă cătră Domnii și-’i descoperi planul 
Marelui Logofetă, care epistolă o dede elu lui loasafă, egumenul mă
năstirii Aronă Vodă, pe atunci spiretualul tuturor boierilor, ca să o 
arete mai ântâip vistiernicului lordache și apoi să o dee la Domniă. 
Lupul, cându o citi, se înspăimântă de pericolul, ce-’lă amenință și 
începu în-dată a-lă înfricâ pe egumenă, ca să spună numele celui-ce 
’i-a dată epistola; egumenul însă resistă la toate amenințările, cei-se 
făcură, și nu spuse numele, căci epistola îi eră dată cu taină de ispo- 
vedaniă. Sfatul țerei fu conchiămată și Lupul aretă egumenului și munca, 
ce liî asceptâ pentru un lucru, care se atinge de Domnia și de ruina 
atâtor case. Fu constrînsă egumenul și dându-i-se și deslegare, — fiă- 
că Mitropolitul Varlăamă ’i-o dete dă bună voiă ori nevoită ■

I spuse numele Spătariului Ciogolea. Cronicariul Mironă Costină ni spune :

Punendu-se
-’lă scoață din Domniă. Racoți 

-țunv' în AXoldova, 
marele lui Tjogotetiî 

mai nainte.
Vca

A in
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Egumenul și de la Vlădică Vărlăamu, 
au spus călugărul anume, cine 

și Serdariul Ștefană, 
la închisoare, apoi dați pe 

nu adjutară nimică Lupului,
grabă din Iași Joi înaintea de Dumineca Florielor anul 1653 și nu 

i decâtu în hotarele Poloniei. De acolo scrise la Poartă, la
. George Ste- 
în Iași după 

se sui pe tronă. Rugăciunea
nu-

„Eu fusei lângă bise-
OB

țiindă și 
însemnările sale de câte-vâ

x) ,,Cron. României" I, 324.
IV, 323. — 2) „Arch. Ist." 1. c.
— 4) „Not. Ist. si Arch.‘‘ 1. c.
„flMdCTAx K06 AdT^ W dS

^W/WHS/I IVYxpAUi
XpdAlS/l CTH HHKO/ldt Mlll lltHTpS n<MldHd 
f d\WH (1678) ai’cga aidpTie ka Ahh-‘ Despre biserica 
lași vedl: ,,Not. Ist." p. 255. — 
pe’ 1861, p. 92. — Șaguna ,,Ist. bis.

la Galați și
18 lanuariă încoace,

— *) ,,Arcb. Ist." 1. c. p. 75 și Mag. Ist." 
p. 75 și 71. — 3) „Cron. României" I, 327.
p. 255. — Inscripțlunea sună astu-fehu: 

dHTOHÎf p8c«T BOJBOA AHH ^Hdd dSh 
dd CBHTd lIInTp0n0dÎ£ 8HA« I3CT0 

cd. E/vkr / 3pns. d wt \a 
Mitropolitană din 

,.Uricarul“ V, 140 sq. — ,,Ateneul Român" 
“ p. 240.

„Luându-și 
Mitropolit deslegare, 
Frații Ciogolesci 
în-dată puși 
Acestea însă 
A 

in 

se opri decătu în hotarele Poloniei. De acolo 
Hmelnițchi, la Timușu și la Hanul Tătărescă după adjutoriu 
fană, însoțită de armatele Muntene și Transilvane întră 
prâmjă în Dumineca Florielor,*) eară Luni 
de Domniă ’i-se citi în biserica sântului Nicolae de lungă paiață, 
mită biserica domnească. Paul de Halepo ^lice: „ 
rica sântului Nicolaiă, de veșlui ’Avacraai^ul, ce episcopii țerei și egu 
menii mănăstirilor îl făcură după obiceiă de ’naintea noului beiu, ca
rele ședea pe un scaun pus înadins afară din biserică. “ 2) Eară croni- 
cariul M. Costină se esprimă: „Deci, după obiceiă, au mers Ștefan 
Georgie Logofeții! în beserica Sfete Nicolae cu câtă-va glotă, și ’i-aăO 0 7 3

cetit molitva de Domnie Gedeon, Vlădica de Huși, fiind Varlaam Mi
tropolitul eșit la munte.“ 3) Citindu-se rugăciunea de Domniă în bise
rica sântului Nicolae, de care Paul de Halepo (Jice, că se numiâ bise
rica domnească, se pare, că numita biserică se întrebuința atunci ca 
biserică catedrală. In asemenea calitate se vede cu toată siguri tatea, că 
serviă ea sub Domnitoriul Antoniă Rusetu, câudă se numiâ Mitropoliă, 
care lucru se constată dintr’ăă înscripțiune de pe ună vasă de aghiasină 
oferită bisericei de numitul Domnă cu data din 24. Marte 1678. 4) — 
Paul de Halepo, archidiaconul lui Macariă, Patriarchului Antiochiei, ve- 
nindă cu păstoriul seu în earna anului 1653 în Iași, și foarte probabilă 
că chiară în luna lanuariă a anului amintită, fiindă-că sărbătorile, 
ni-le amintesce elă, pe câudă sosise la Galați și mergea spre Iași, 
anul curinte catju, încependă de la 18 lanuariă încoace, și unde rema 
se mai mulță timpă, țiindă și ună jurnală (Jilnică despre totă 
petrecea, amintesce în însemnările sale de câte-vâ ori

ce eră pre atunci 
anume, cine au dat răvașul.“l) 

soții Marelui Logofetă, fură 
mâna seimenilor și uciși, 

căci elă fu nevoită să plece
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„Domnia

a fostu mare logofCtu. — 
si I. 302. — Sincai, 1.
p. 457. - - -
iii bătută de Ti musti,

« ,

mitul nostru păstoriu 
aproape de Iași

Vărlăamu. Așa, cându sosi Patriarchul Macariu 
si, Mitropolitul cu boierii și armată îlu primiră.

de Halepo se respică astu-feliu: „Domnia sa Mitropolitul cu 
și cu oști veniră se primească pe Patriarchul; căci beiul lipsea din 
capitală, fiind dus în provincia numită „Sațjao“ (Suceaval. neutru a 
face pace între Cozacii lui Chmielnicki (Akhmil) 
In luna Fevruariu (Ishbat) 18, Vineri înainte de 
Vărlăamu a fostu bolnavii, de care 
informează astu-feliu: „Joi, 
cunoscută sub numele de Barnoski-vodă, 
La reversarea (Jilei, vinerea, merserămu 
beiul, carele cu toată

V V căci
(Suceava), pentru 
și între Poloni44.1) 

Vineri înainte de septemâna brâmjei 
împregiurare Paul de Halepo ni 

în carneval, egumenul monăstirii înălțării, 
veni să în vite pe Patriarchul... 

vinerea, merserămu să vedemu pe înălțimea sa 
curtea sa eșiă atunci pentru a visita pe mitro

politul moldovenesc Varlaamu (the Metropolitan of the Town Brlam), 
fiind bolnavu“.2) Mai departe acela-și archidiaconu ni spune, că în a 
patra Duminecă din postii Vărlăamu împreună cu alți Prelați a asi
stată la liturgiă în biserica numită Barnovschi-vodă, unde celebră Pa-

A 

după invitarea lui Lupul Vodă, <|icendu așa: „In seara 
pe Patriarchu despre inten- 

țiunea-i de a asista a doaua <]i la liturgiă la mănăstirea Barnovski....
X..X.V presenți patru mitropoliți: vlădica local, mitropolitul 

Velasie mitropolitul de Naupact în Morea și un vlădică georgian, 
uă abundentă collectă de elemosină".3) 

ce le găsimu la Paul de Halepo de

0 „Arch. Ist." 1. c. p. 62. — Prea Sânțitul Melchisedecu în „Not. ist. și 
Arch." 1. c. p. 21 susține însă, că Vărlăamu la sosirea în Iași a Patriarchulul 
Macariu ar fi fostu bolnavii, dicendu așa: „CăciArcbidiaconul de Alepp spune, 
că Mitropolitul era bonav, când Patriarchul Macarie sosise în Iași și că Domnul 
s’a dus de’l a visitat.“ — 2) Ibid. 1. c. p. 68. — 3) Ibid. 1. c. p. 70—71. — 
*) Urachiă ,,Schițe de istoria literaturcl român." Bucurescl 1885, p. 96, face 
pe George Ștefanii hatmanii pe cându toți cel-l’alțl și actele ni-lii arată, că elu 

4) „Arch. lnst.‘‘ 1. c. p. 76. — „Mag. Inst.“ IV, 326 
c. p. 57. — „Cron Românie?1 I, 331. — Laurian. l.c.

— Ear Paul de Halepo, 1. c. p. 76 dice, că George Ștefanii, după-ce 
a fugitil în Ungaria.

Sofiei,
de curend sosit de la Moscva cu
Acestea suntiî puținele amintiri, 
Mitropolitul nostru.

J s ; .■ '1 . > . k * 1

Noul Domnu George Stefanu*) nu remase multu timpi! liniscitu, 
căci lui Lupul peste puțini! îi veni în adjutoriu ginerele seu Timușu, care 
bătu armata lui George Stefanu la Popricani, Joi după Dumineca albă4) 
și noul Domnu fu novoitu să fugă în Muntenia cu restul armatei sale.5) 
Joi în 29 Nisan (Aprilie) sosi și Lupul în Iași mai umiliți! decum se 
arătă de altă dată cu mare îngâmfare. Eh! culise cu lăcrime

triarchul Macariu
duminicei a patra din Post, beiul însciința

La liturgiă fură
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penă

Rom. 
că 
Ist.1

plecă în-dată 
că den 
loviră 

se

—39. Șincal, 1.
p. 458. — 4) ,,

în
vre 1653 se află

de asceptâ aci steagul de Domnia, ori de se temea de invasiunl streine, 
se poate soi. Aci notămă.
George Ștefanii, cu data din

\) „Mag. Ist.“ IV, 324 și I, 301. — 
p. 219. — Laurianu, 1. c. p. 457.

bătălia de la Finta s’a întâmplată în 
‘ IV, 325. — ,,Arch. Ist." 1. c. p. 79.

biblică1' Cernăuți 1884 d. 53 dice:
3)

Cernăuți 1884 p 
începutului lui luliu." — 
— „Mag. Ist.“ I, 302 si IV. 326.77 O 7 ț 

mâniei" I. 345 și 347. — Dintr’ună documentă publicată î 
p. 67 se vede, că George Ștefană la 3Noei

cătră Patriarchul Macariu: 
picatele inele. “ 
noscu mai bine, cându începu să 
mulțămi numai, că ’și-a 
asupra lui Mateiu 
muști, care (jiceâ 
se va întoarce. “ 
rîu 1 
ținu penă 
Lupul și 
scăpă de penjare și 
seu nu se mai găsescu O 

ajunsul înălțării în 
prinse spaima și elu î 
teiu și Racoți dederă 
întănjîare plecă în 
Iași Marți în 5 
Sîrca3) spre ’T t 
Lupul fu bătutu și fugi 
toriosu merse 
lui Lupul și o bătu după 
luni 3“, eară după 
pul, care tocmai se întorcea 
(jindu de aceasta nenorocire, 
de la Sultanul Turcescu, îlu băgă 

aruncară 
Cozacilor și Tătariloi 

’si luă șederea în

„Ceea-ce mi-s’a întemplatu, a foștii pentru 
Adeverindu-se prin aceasta, că muritorii atunci se cu 

încerce adversitățile sorții. Lupul nu se 
că ’și-a recăpetatu tronul, ci elu voi să-’și resbune 

, în contra căruia plecă în-dată cu ginerele seu Ti- 
cu îngâmfare „că den țara Muntenească pren Ardei 

La 17 Maiu se loviră âmbe armatele la Finta, pe 
V

Ialomița.1) Uă bătăliă înfricoșată se începu de ambe părțile, care 
cătră sară și în care Mateiu se aretâ ca unu mare erou. 

Timușu fură crâncenii bătuți și numai întunerecul nopții îi 
se răspândise chiaru soirea, că Lupul și ginerele 

“, cându pe neașteptate sosiră în Iași Marți în 
starea cea mai miserabilă.2) Acum pe Lupul îlu cu- 
iși trămise la Suceava toată averea și familia. Ma- 

eară-’și adjutoriu lui George Ștefanii, care fără 
contra lui Lupul. Acesta fu nevoitu să easă din 

Tamuz *) (luliu), eară Mercuri după amea<}ă-<ji la 
Tergul-Frumosîi se întâlni cu oastea lui George Ștefanii. O o

în țara Cozăcească, eară George Ștefanii vic- 
de-adreptul la Suceava, unde se află avuția și familia 

Z • 1 V V 9 f/ A.V A. 1 • •„Cronica țerei Romanesci“ „pena se împliniră
Engel și Laurianu o luă în 9 Octombre 1653. Lu

cii adjutoriu de la Cozaci și Tătari, an
se întoarse la Hanul, care, avendu ordine 

în fere și-’lîi trămise la Constanti- 
nopole, unde Turcii îlu aruncară în Edicula; eară George Ștefanii, au- 
(jîndu de venirea Cozacilor și Tătarilor, cu uă grăbire nespusă a mersu 

la Romanii și acolo-’si luă șederea în Episcopiă, asceptându și re- 
cunoscerea Domniei din partea Turcilor, pentru care trămisese la Poartă 
pe Stamatie Postelnicul âncă de la Suceava.4) Paul de Halepo, mar- 

Șincal, 1. c. p. 57. — Heliade ,,lst.
— Eară lonescu, 1. c. p. 63, dicândă 

18. Mală, gresesce. — 2) „Mag. 
— *) Isidorăde Onclul „Archeologia 

Tamuz corespunde finitului lui luniă și 
Cron. României I, 338—39. Șincal, 1. c. p. 57.

— Lauriană 1. c. p. 458. — 4) „Cron. Ro- 
,.Cronica Hușilor*' 
âncă în Romană;

, nu 
că. Prea sânțitul Melcliisedecă consideră actul de la 

7162 Noemvre 3, din anul 1654, pe cândă în faptă
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și în țara Muntenescă 
cată la împărăție,

torn oculariu, de venirea de a doua a lui George Stefanu ni 
„In acest timp sosi vestea, că inimicul lui Vasilie, noul beiu, 
la un sat lângă fruntaria ungară. ... De acolo el făcu uă proclama- 
tiune cătră popor, carele îl iubesce tot." *)

Aci, spre a întregi mai bine cele petrecute sub Domnia lui Lupul, 
e bine să mai adaugemu ce-vă și de unu verme, care mai rodea națiunea 
noastră; vermele acesta, carele se mări binișoru și se îngrășă sub Dom- 
elăeste din 1653. Vedl și „Arch. Ist.“ Le. p. 87 și „Cron. Romanului'* p. 268 în 
notă. — Domnia lui George Stefanu ne presentă unu cadă, care ar trebui să 
atragă luarea aminte a acelora ce se ocupă cu dreptul Română; să caute adecă 
să hotărească, de cândă se consideră ca validă Domnia lui, anume ori de atuncla 
cândă pentru prima oară a luată elă Domnia, cându s’a și unsă și a dată și chrisove, 
între care ni se amintesce unul în Indicele Zolkiev. cu data din 14. Aprilie 
1653, cu care elă privilegeadă satele Mitropoliei Sucevei, acordându-li libertăți 
— ori după bătăliă de la Sirca din 6 Tamuz (luliă), cândă Vasile Lupul a fostă 
cu totul înfrântă — ’orl în fine din timpul, cândă a primită întărirea de la Turci 
după luarea Sucevei. Noi vom aminti aci numai disele cronicarlulul M. Costină, din 
care reese, că de atunci se considera ună Domnă cu deplină putere, după-ce era recu
noscută de Poartă, așa elă dice: ,,Eară dacă s’aă adunată cu MatelăVodă și aă 
oblicită Matelă Vodă, că s’aă întors Lupul, îndată aă repedit după densul s6’l întorcă. 
Ce se păzise bine cu mersul, Lupul Vasilie, și nu l-’au ajuns în cale; și nice Bar- 
novski Vodă avea puteră să trimită să’i facă vr’un r6u Lupului Vornicului, 
nefiindu-i încă Domnia dată de împărăție, și stând cu grija lucrurilor sale’1. 
(Cron. României I, 296) și în altă locă acela-șl cronicarlă: „Și după smintela 

cu Căzacil, tot aă ținută Domnia lui VasiliăVodă nestri- 
până ceau sosită Ștefană Vodă la Roman, după isbânda de 

la cetatea Sucevei". („Cron. Româ niei4 1, 357 și 329). — Paul de Halepo 
ni spune, că Lupul primia de la Poartă confirmarea sa de Domnă chlară pe la 
finele lunel luniă ori începutul lui luliă din 1653, dicendă așa: „In același 
timpă beiul Vasilie priimi trei haine de onore și o diplomă de confirmațiune, 
aduse de Agale.44 („Arch. Ist." 1. c. p. 81.) Cf. și cron. Rom." t. II, p. 39—40 și 244.

\) . Arch. Ist." 1. c. p. 81. — Prea Sânțitul Melcbisedecă în „Not. Ist.44 
p. 191 e de părere, că George Ștefană ar fi fostă ună omă răutăclosă, care ar 
fi ștersă memoria lucrurilor mărețe ale lui V. Lupul, cândă dice așa : „Și nevrândă 
zăresce cine va aici ura lui George Stefanu asupra lui Vasiliă Vodă, și place 
rea lui dea șterge memoria faptelor mărețe ale acelui mare bărbată, căruia cl 
’ia fost nu numai nerecunoscătoră, dar si inimică de morte. Prevedinta însă la 
pedepsită amară !“ — Motivul, pentru care Prea Sânțitul Melchisedecă acusă 
pe Domnitorlul George Ștefană și înalță atâtă de tare pe Lupul, noi nu-lă înțe- 
legemă de fellă, fiindu-că din actu nu reese nici ăă vrăjmășiă a numitului Domnă 
față de instituțiunile lui Lupul, pe cari totă Grecii le conturbaseră și alun
gaseră pe profesorii venițl din Kiev și băgaseră Greci în locul loră âncă sub 

timpul tulburărilor causate prin bătălielc între Lupul 
cum ni spune Prea Sânția Sa 1. c. p. 221, cându 

mal aveau repaosă de a se ocupa cu alungarea profesorilor 
ci atunci erau bucfiroșl să’și scape dilelc și de ar fi găsită vre 

iscunsă, s'ar fi verîtu designră și în gaură de șerpe. — Paul
în timpul tulburărilor între George Stefanu 
„Era ăă serbare (Pascilor) melancolică, 

mal cu semă toți Grecii, preuțl și laici, steteau 
momentu ăă moarte prin sabia.... Beiul (George

Domnia Lupului și nu în 
și George Ștefană, după 
Grecii nu 
de la Kiev, 
ună locsoru de i 

*

de Halepo despre posițiunea Grecilor 
și Lupul ne relateadă următoarlele: 
plină de frică și tremură;
asceptându din momentu în

p • -
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(„Cron. României

a fostă foarte Iubită de poporă, 
Atât magnații precum și oastea și țeranil, cu toții i-se supuseră 

al departe: „De acolo el (George Ștefan) făcu 
care îl lubesce fotă4, si în fine: ..Acum rumo- 

eram încungiuratl din toate părțile de confe- 
Vasilie era cu totul lipsit de oști, toți Moldo- 

,.4 („Arch. ist.4 
„Provedinta însă l’a

nia lui Lupul, sugându sângele Moldovenilor, și pe care ar fi voitu 
să-’lu treacă condeiul nostru, suntu Grecii, neamul celu mai stricătoriu 
pentru națiunea noastră, care se vede, că foarte de timpuriu începu a-’și 
aretâ răutățile sale fața cu Românii, căci într’unu documentă cu data 
din 20. Septembre 1525, datu de Ștefanii celu teneru, găsimu: Să nu 
permită Grecilor și ori cărora alți străini, a cumpăra moșie.“ x) Ei se 
Ștefan) eși acum din Iași cu toată oastea, mercurl după Duminica albă, si 
toți neguțitoril Greci, vrute seu nevrute, fură mânați și el la resbelă... In capulu 
lașilor și prin alte orașe el trimise nouî magistrațl din oameni ai săi, cari 
veniaă acum căutândă să-și resbune de inimicii lor, Grecii"; eară mal departe : 
„Turcii și Ovreii âmblau în publică fără nici o frică seă bânuclă; dară Grecii 
nu cutedau a se mișca din casele lor din causa marii dușmănie a Moldovenilor... 
In acele dile pe mulți Greci a scăpată Patriarchul dela moarte, pe cari după 
confesiune și împărtășire Moldovenii îl duceaă sub spendurătorlă și, " 
du-i, le puneaă strengulă la gută pentru a-I rădica în sus4; în fine elă ni mal 
dice, că: „Acele terori, acele spaime și orori... eraă de natura de a cărunți 
părul copiilor'4. (,,Arch. ist.“ 1. c. p. 75, 76, 80, 83, 84). — Cronicarlul Mironă 
Costină ni spune între altele: „Și având (George Ștefan) acolo la Poartă atâția 
părîțl Greci, cărora se luase tot ce au avut la începutul Domniei lui, și mulți 
au și murit; că saă făcut la începutul domniei acesteia mari jacuri la oameni 
străini de omenii lui, ales la Greci.“ (Cron. României I, 356). — Afară de 
aceasta credemă că ori care omă poate să vadă, că Lupul este causa tuturor rău
tăților și a scăderii și Moldovei și Munteniei prin intrigelc de totă fellul, prin 
traiul rău cu toți megiașil și prin atâtea resbele purtate cu ună Domnă ca Ma- 
telu, care nu-’l stricase nimic și cu care ar fi trebuită să trăească în unire, ca 
să poată lupta în contra altor dușmani al națiunii noastre. Mal departe elă asu- 
priâ pe pământeni și căuta de aproape pe străini și’-I îmbuiba cu de toate. 
Pe lungă acestea nici calitățile nu ’i-au fostă întru ce-vâ superiore lui George 
Ștefană, căci cronicarlul Mironă Costină, vorbindă despre Lupul, dice numai, că 
„era ca un leu la fire și la trup4, eară despre George Ștefană se exprimă așa 
„Omă deplină, capă întreg, fire adâncă, câtă poți dicecă nască și în Moldova : 
oameni. La învățăturile soliilor, a cărților la răspunsuri, am audită pre mulți 
mărturisindă să fie covârșindă pre Vasilie Vodă. („Cron. României4, I, 356). 
— Paul de Halepo ni spune, că George Ștefană

t dicendă: „Atât magnații precum și oastea și 
fiindă el din nemul loră4, și i 
o proclamațiune cătră poporă,

* rile și tumultele se renoiră, și
siune: ca adaus de suferință, Vasilie era cu totul lipsit de oști, toți Moldo
venii fiindu-i necredincioși.4 („Arch. ist.4 1. c. p. 75, 80 și 81.) — Disa Prea 
Sânțitulul Melchisedecă: „Provedința însă l’a pedepsită amară!4 aceea âncă se 
poate considera numai ca ăă cestiune de aprețiare, pe eare adecă din doi ’l a 
pedepsită provedința mal amară, pe Lupul, care, ferecata cu fere, a fostă aruncată 
în cea mal grosnică închisoare, unde a petrecută penă scurtă înaintea morțil sale, 
ori pe George Ștefană, care a eșită ca liberă peste hotarele țărel și a pribegită 
prin multe țări, eară mal bine disă, s’a dusă, undea voită. — Dacă Lupul, ună 
venetică în pământurile Române si ocupase tronul, de ce nu ar fi avută și 
George Ștefană dreptă să domnească ca ună pământeană în țara moșilor și stră
moșilor săi? și după spusa cronicarlulul M. Costină „Cron. României4!, 322, 
elă aparținea unei familii din cele mal renumite ale Moldovil . nici o casă nu 
era mal întemeiată de cât acela4 dice cronicarul.

0 „Arch. Ist.4 tom. I, p. I, pag. 67.
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că el eră
M V Vai sai

*

în ce și deveni ră fotă

ne mai 
revoltară și-’i goniră împreună 
în aceea răscoală eră

Moldova, se 
credendu’lă 5 

A

I

înmulțiră din ce 
națiunea noastră, așa că 
bieții Moldoveni, 
revoltară și-’i

mesură44
neguțătorii Greci cu

mai diserăm, boierii Greci, cari 
«3 * *

fote mijlocele pentru a îndepărta
Moldoveni la cea mai de jos treptă î 
ei cei mai mari și mai 

A

dinarie de flanelă. In genere, O /

a putea îmblândi toată furia Grecilor 
ligă cu Turcii contra Moldovenilor/4

mai stricători și periculoși pentru 
sub Alexandru Iliașă, după cum am vedută, 
putendă suferi asupririle și stoarcerile lor, se 

cu Demnă cu fotă, care-’i susținea! 
capă V. Lupul, care se vede, că acum de multă 

venise în Moldova, se căsătorise și-’și avea bunurile în țară și pe care 
Românii, credendu’lu bine-voitoriu, erau să-lă aleagă atunci Domnu, / d / O /

aceea-ce însă nu s’a împlinită, ci elfi a căpătată mai pe urmă Domnia, 
fiindă numită deadreptul de Sultanul Murat după mazilirea lui Moise 
Movilă. Lupul se aretă într’adeveră ca unu lupă îmbrăcată în pele 
de oaie, căci de și, penă să pună mâna pe Domniă, se dă de celă mai 
mare dușmană ală Grecilor, totu-și, după-ce se veiju ăă-dată Domnu, 
îi scutiâ și le dă funcțiuni și favoruri.

Să ascultămă, ce ni spune Paul de Halepo, ale cărui spuse merită 
toată atențiunea noastră. Elu, vorbindă de luptele între Lupul și George 
Ștefană, ni spune: „Causa lirei lor (Moldovenilor) pentru Vasilie fu 
pentru că el eră Grec de nascere și origină și făcuse toți curteni și 
ofițeri ai săi din Greci, îndepărtând pe Moldovenii, pe cari îi lua în 
rîs, și-i desprețuia ast-fel el și ai sei, în câtă îi reduse la cea mai mare 
serăciă și degradațiune. Pentru acestă rațiune Grecii și Moldovenii se 
urăse unii pe alții peste mesură44 și mai de parte: „Fldrea armatei lui 
Vasilie erau neguțătorii Greci cu slugile lor14. în fine: „Căci, precum 

(jiserăm, boierii Greci, cari formau curtea lui Vasilie, întrebuințaseră 
din servicie și pentru a arunca pe 

a miseriei; așa că am vedut dintre 
nobili bărbați îmbrăcați cu straiele cele mai or- 

erau apăsați sub robia (ji și nopte, pentru 
, cari se păreau a fi jurat ăă 

’) Să ascultămă, ce ni spune și 
’) Ibid. p. 75, 81 și 83. — Mal găsimu și alte pasage la Paul de Halepo, 

cari ni arată simpatia Grecilor pentru Lupul și a Moldovenilor contra lor, 
așa la p. 81 găsim: „Beiul eși din Iași, marți în cinci ale lui Tamiiz, cară 
cu el toți neguțătorii și Grecii, cel mal mulțt din simpatia pentru el, „iar pe 
p. 82 dice: „Tot aceiași sortă o avură si cel l’alțl nobili Greci ai lui Vasile14; 
mal de parte pe p. 82—83 spune: „In capul lașilor și prin alto orașe el tri
mise noul magistrațl din oameni ai s6I, cari veniau acum căutând să’șl resbune 
de inimicii lor Grecii44 și mal încolo: „In acele dile pe mult! Greci a scăpat 
Patriarchul de la morte, pe cari după confesiune și împărtășire Moldovenii ’i 
duceau sub spândurătore.” Mal sunt și aii e locuri la autorul numitu, cărei ni 
vorbesctl despre aceleași lucruri. Ce-vâ mal târdiu se vede, că se molipsiseră rCu 
bieții Români de lepra Grecească, căci cronicarlul Neculcea „Cron. României44 
II, 401 sq. dice: „Nu ne saturăm de Domni de țeră, nici de măritat de fete

n’

lI
i
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schickht

geister,O /

oder an der

— 2) „Arch. Ist.“ 1. c. p. 102. — Totu la Paul 
găsescu multe locuri despre oficiele, ce se făceau 

limba Greacă. — 3) Vcdl si ..Anal. Acad 
. 436.

versare de 
străinii printr’

Mol- 
Jași. 
p. 26 

Ilaxpiap-

urmă de vre 
găsimă O

după pământeni: ce dicem că-su prosti și săraci: și alergați la cel străini 
Greci de-I apucați care de care să ne fia gineri, că su mal cilibil și bogat! și 
le dațl moșii; și puneți în capul mesei, ecă la ce am venit... Ea priviți pe țe- 
rile megiașilor, cum ținu pe cel străini;... pita ce o mănâncă cu 
sânge și cu multă ostenelă, si grijă, și slujbe, o mănâncă 
alte țerî.“

0 Schmidt, 1. c. p. 674. 
de Halepo, 1. c. p. 69 sq. se 
în biserică de Patriarchul Macarlu în 
Rom.u ser. II, t. II, Bucur. 1881, p

“') • 
că pe timpul lui Lupul eră 
pe lungă cei-l’alți și mulți 

Așa Paul de Halepo 
perfecționată foarte multă în

Patriarchul nu eră trebuință de 
, cu atâta mai vertos, că în timpul petrecere! noastre în aceste 

țere ne perfecționarăm foarte mult prin conversațiunea în limba Grecă 
majoritatea poporului în Moldova și Țară-Românescă și toți neguțătorii 
fiind Greci. “ 2) — Alergau lipitorile cu grămada în pământurile bine
cuvântate ale principatelor Române, alergau părăsitele fanarului să 
stoarcă sucul și să sugă sângele bieților Români. Din qlisele lui Paul 
de Halepo și ale lui Schmidt se arată destulă de cinară, că Lupul 
bine îngriji de dânșii.

Pe cândă nu găsimă urmă de vre ăă 
în acela-și timpă găsimă tipărită ăă 

lui Papadopulo Vretos, întitulată 
xaxa tcov

Schmidt în reportul seu cătră împăratul Ferdinandă alu ITT. în privința 
aceasta: „Umb Osterzeit, unnd an den neuwen Jahrestagen 
der Lupolo aliem al fur seine factionari der Griechen zum geschânckhe 
mehrers alss 6000 taller an gelt unnd geltswehrt. Zu denie sein der 
fornembsten Constantinopolische Griechen, Sohne, Briieder oderVettern 
in der Moldauw dess Lupolo officiere unnd gehaimbe Rathe; mit dies- 
sem ziehet der arglistige Amant gancz an sich die remouierende Grie- 
chisch-Ambitiosische geister, welche (wann dies nit wehre) an den 
Mathes sich hengen, oder an der Porten selber praetendieren, unnd 
mit der Zeit den Lupolo (wie anderen beschehen) vom Fiîrstenthumb 
bringen mbchten. O

Se vede, 
Greci în țară, 
nu eră străină în Moldova. 
Moldova și Muntenia s’a x 
„In relațiunile sale (C. Basarab) cu 
tîlmaciu. cu atâta mai vertos. că în

ăă mulțime însemnată de 
negoțători și că limba Greacă 

ni spune, că în 
limba Greacă: 

eră trebuință

tipografiă Română in 
dova, în acela-și timpă găsimă tipărită ăă carte Grecească în 
în opul lui Papadopulo Vretos, întitulată 
se află Op{f65o^o; xara rwv xac âpwT^Sewv roo
'/ou KuptXXou, uîro MsXetiou Supfyou 7zpu)TGouYXEXXoi> pEȚccĂr^ •ExxXTjatag. ev 
’laSup ayXO-’ stț țov.« 3) Pentru interesele bisericelor din Constantinopole, 
din Ierusalimu, și din alte locuri ale răsăritului Lupul făcu sacrificie foarte
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wttrdt trauersieren kiinnen) gescbickht.“ — 
218 sq----„Arch. Ist.“ 1. c.
69.

1

pro starea
4) Scbmidt, 1.

— Pani de Halcpo, 1. c. p.
— 7) Dr. B. 

. 165,

„Varlaam

1. c. p. 310 și 347.
6), Dricarul" V, 144, 45.
8) Filaretu Scribană „Ist. bis/4 p

„Varlaamă 1631—1654“ și mai 
ca Mitropolitu sub anul 1656 și pe 

oară 1663.“ 6) 
următoariele:

mai multe biserice și în Moldova
dar le închină la cele din orientă. 2) Dacă

mari. *) Elă a (jiditu mai multe biserice și în Moldova și le îndestră 
cu frumoase venituri, dar le închină la cele din orientu. 2) Dacă am 
consideră starea relegicasă a unui poporu numai după monumintele lui 
relegioase, am pute <jice, că starea morală a poporului Română Mol- 
doveană din timpul Domniei lui Lupul a fostă îmbucurătoariă. Paul 
de Halepo însă nu se prea exprimă tocmai favorabilă în astă privință.3) 
Se vede, că multă înfluințâ și exemplul, ce’lă dă Lupul și curtenii sei, 
despre cari martorii contimporani ni relatează multe.4) Acum lăsămă 
aceastea la ăă parte și ne întoarcemă, spre a luă firul istoriei noastre.

Despre timpul păstoriei Mitropolitului Vărlăamă sântă mai multe 
păreri, cari se contrazică și nu potă stă față cu adevărul istorică, 
cari cu toate acestea noi credem de bine a le aduce aci așa, după cum 
sună ele și apoi vom încercă să aretămă după putința 
anume a păstorită ilustrul nostru Mitropolită, 
fiă-care părere în parte, lucru, ce de altmintrea 
resultată decâtă acela, ce-]ă putemă căpetâ prin

Șaguna ni s; une: „ 
deosebire pre Varlaam, 
1631 — 1654.“ 5)

Neofită Scribană se exprimă: 
de parte, după-ce pune pe Gedeonă 
Sava I la 1660, (jice: „Varlaam a doua

Domnul Barbu Constantinescu ni spune 
Mitropolitul Moldovei 1632—1655.“ 7)

Filaretă Scribană Zice: „1632 Varlaam“ și mai departe după densul 
pune pe Gedeonă sub anul 1655, Zicendă astă-feliă: „1655 Gedeon.“ 8) 

0 Șincai, 1. c. p. 58 dice: „După Cantemir au plătit el 260 pungi de 
bani, cu care fusese datoare Patriarchia din Țarigrad la Turci, la Greci și la 
Jidovi, pentru care facere de bine i s’au dat trupul cel făcător de minuni al 
S. Paraschevcl, si Sultanului ancă au plătit 300 de pungi că au îngăduit să’l 
poată duce în lași unde au făcut pentru densul osebită monăstire." Vedl și 
, Conv. literare1 1884, p. 192. — „Bisericesca istorie a lui Melete" 1.111. partea fi 

168.— Cron. Hușilor • în Apendice p. 115. •— . Not Ist. și arch.“ 1. c. p. 201, 
107 și 208. — Paul de Halcpo. 1. c. p. 62 și în fine Scbmidt, 1. c. p. 674. 

Acestu din urmă ni spune următoariele: „Ess empfabet auch zuc Constantinopel 
der Griecbische patriareb, vom Lupolo alle Jahr cin geltbilff von 5 biss in die 
6 tausendt taller. Vor Acht monaten hatt der Lupolo 40"1 taller zum allmussen 
nach Jerusalemc dem dortigen patriarchen (weleber ieczo unssere patres besser 

2) „Not. Ist. si arcb,“ 1. c. p. 138, 
Arch. Ist.“ 1. c. p. 59, 60, 61, 65 etc. — 3). Arch.Ist.“ 1. c. p. 68 —

— Totu autorul numită despre starea religioasă a celor din Muntenia însă se 
exprimă destulă de favorabilii. — 4) Schmidt, 1. c. p. 672. — Mironu Costină,

74. — 5) „Ist. bis.“11.240.— 
Constantinescu, 1. c. p. XII. — 

66.

și timpul, cătă 
să esaminămă 

nu ar aduce altă 
ăă tratare scurtă.

Dintre Mitropoliții Moldovei pomenimă aci cu 
carele aă ocîrmuit Biserica de la anul
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a

menționează la anulse

A.

1655,*) 
remăind

A

IR

anul III
și mai

ca Mitropolită, esp rimau du
eară mai

„Varlaam

mănăstirea Neamțul la 1874 fila 354 
i mai departe pune pe Gedeonu sub anul

„Ceaslovul
1632 Varlaam

c.
70.

părere, ca

„Metropolitul Sucevei Varlaam, care păstori bi- 
în douae renduri, 1632—1654 și 1663—1668.“ 3) 

mai găsimu mai departe 
opul seu „Cronica Hușilor44 

Gedeon 
cu

p. 40. — 2) Lepturarlă romînescă, t. III, 37. — 
— *) Densușianu, 1. c. p. 143 și Urechiă, 1. c. p.

-w Mitropolitul Gedeonu, următorlul lui Vărlăamă, 
încetată a păstori din anul 1655. Susținerile lor însă n’au temelu. 
V Totă în opul citată p. 198 Prea Sânțitul Melchisedecă dice: „Vasilie 

Vodă, Domnitorul Moldovei, de la 1634 până la 1652 ’ eară pe p. 217 găsimă: 
„Colegiul Vasiliană a esitată în dorea sa de la 1639, când s’a înființat, până 
după căderea lui Vasilie Vodă la 1652“; și mal josă: „Sfîrșitul Colegiului Va
siliană îl punem în anul detronărel lui Vasilie Vodă, templată la 1652.“ — 
Disele Prea Sânțituhil Mclchisedecu despre Domnia lui Lupul și detronarea lui 
n’aă temelă istorică. V. Lupul n’a fostă detronată în anul 1652, ci în 1653; 
în scurtă Lupul a domnită neîntreruptă din Aprilie 1634 penă Joi înainte de 
Dumineca Florielor, cândă a fugită din Iași de frica lui George Ștefană. De 
aci a venită a doaua oară scurtă timpă pe tronă răspîngcndă pe George Ștefană. 
Acesta în bătălia de la Sîrca în 6 Tamuz (luliă) din 1653 bate pe Lupul și 
pune mâna eară-șl pe Domniă. Lupul însă în fața Turciloră rCmase totă Doinnu 
ală Moldovei penă după luarea Sucevei în 9 Octombre 1653, cândă fu recuno-

tipărită în
“ și 

o

„1655 Gedeon
ne relatează:

■)

In 
găsimu: „ o 77

1655, Zicendu: 
Gohibinski 

1635—1652.“
în „Buciumul Român44 anul III, lași 1882, p. 308—09 se Zice: 

„1643, Varlaam Mitropolit44 și mai departe sub anul 1652 pune pe 
unu Teodosiu ca Mitropolitu, esprimându-se astu-feliu : „1652, Teodosiă, 
îmmormentat la Suceva44, eară mai încolo continuă astu-feliu: „1663 
Varlaam Metropolit de a doaua oară.44

Pumnul ne relăteaZă în modul următorul: „Vărlăamu Metropolitul 
Moldovei a păstorit biserica moldavă în doaue rînduri, adecă: 1632—1654 
și 1663—1668.“ 2)

Lăzăriciu scrie: 
serica din Moldova în douae renduri, 1632—

Despre păstoria Mitropolitului Vărlăamu 
Zisele Prea Sănțitului Melchisedecă, care în 
p. 121 — 22 susține așa: „Anul 1655. Gedeon a păstorit eparchia 
Hușilor până în anul 1655,*) când, cu ocasia paretesului Mi
tropolitului Varlaam, remăind scaunul Mitropoliei vacant, Gedeon, 
pentru deosebitele sale merite, saă mai bine pentru ună particular favor, 
ce avea la Domnul Georgie Ștefan, fu rădicat de-adreptul la scaunul 
Mitropoliei.“Apoi în „Cronica Romanului44 p. 259 se exprimă astă-feliă: 
„Mitropolitul Vărlăamă, încă de la 1653 nu mai era capul bisericei 
Moldovei.44 Eară în „Notițe Ist. și Arch.44 p. 21 ni spune: „Mitropo
litul Varlaam a archipăstorit până pe timpul revoluțiunei, ce a detronat 
pe Vasilie Lupul.44 4)

9 Gohibinski, 1.
3) Lăzăriciu, 1. c. p. 
153 âncă sântă de 
a încetată a păstori din 

opul citată p
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,,Mag. ist.

vede însă 
monăstirea

seu

“ L 326.

-A

In fine mai putemu aduce aci și «Jisele lui Petrescu 
„Mitropoliile țârei “

, care în opul 
p. 100— 101 se esprimă astu-feliu: „La 1639, 

pe când Basiliu fuse respins de Munteni, dimpreună cu Tătarii aliații 
săi... eră pe episcopul Stefanu îl luară prinsonier, pe care mai apoi, 
Basiliu Lupul îl puse Mitropolit al Moldoviei“ ; earăla pag. 129 găsimu 
între Mitropoliții Moldovei: „1642 Ștefan Muntenii fost episcop al 
Buseului“ și mai departe: „ 1647 Varlaam II-lea a doua oră.“ Prima parte a 
citatului adusă de Petrescu, de și nu vorbesce de-a dreptul de Mitropolitul 
Vărlăamu totu-și se referesce la timpul păstoriei lui, ca cum Lupul Far 
fi depusă pe Vărlăamă din treapta sa și ar fi pusă pe Ștefană în locu-i.

Să cercămă așă-dară a dă oare-cari lămuriri despre timpul, câtă a 
păstorită ilustrul nostru Mitropolită, și sperămă, că ne vom convinge, 
întru câtă opiniunile de mai ’nainte potă stă față cu faptele petrecute. 
Noi am aretatu acum timpul chirotoniei și suirii lui Vărlăamă pe scaunul 

scutii George Ștefanii, (,,Arcli. Ist.“ 1. c. p. 81 sq. — „Cron. României", t. 1, 
p. 329 și 357). După bătălia de la Sîrca din 6 Tamuză (luliu) Lupul, fiindu 
învinsă, s’a dusa la Hanul tătărescu, de la care primi unu adjutorlu de 20 mii 
de ostași, cu cari veni penă la Prutu. unde primi scirea tristă, că ginerele 
său Timușu a fostă ucisă în Suceava, eară Doamna cu Stefaniță și toate ave
rile au cădutu în mână lui George Ștefană. Tătarii, audindă de aceasta veste 
și perdendă speranța, de a mal pute căpăta ce vâ de la Lupul, care nu mal 
avea nimică, toate luându-le noul Domnă, se întorseră înapoi. Hanul, primindu 
ordină de la Poartă a-’lă trămite pe Lupul la Constantinopole, îlă băga în 
fere și-’Iă expedia acolo, unde Turcii îlă aruncară în Ediculă pentru încur- 
căturele, ce le făcuse și pentru prădile cele multe dintre Munteni și Moldoveni, 
despre care s’a răportată Porții de unu mare trămisu ală său, care tocmai 
atunci venise la curtea lui Matelă Băsărabu și care, vădendu cu ochii săi omo- 
rîțl toți prinșii Moldoveni și CozacI dela fântâna țiganului penă în Ter- 
govisce și întrebându de cele-ce a vădutu cu ochii, i-s’a răspunsă, că Lupul, 
care de atâtea ori a venită cu oaste asupra lui Matelă, fără ca să-’lfidatu acesta 
vre ună motivă, este pricina tuturor acelor răutăți. Acestă trămisă, întorcendu- 
se la Poartă, răpurtâ despre încurcăturele și prădile, ce se comiteau din causa 
lui Lupul, după care Sultanul poronci Hanului să’lă trămită la Constantinopolu. 
Lupul fu încarcerată, după cum am disu, în Edicula, unde se afla viu și pe 
timpul venirii lui Georgie Ghica ca Domnă al Moldovei (,,Cron. României ‘ I, 
367) în anul 1657. Se dice, că Vizirul Kiupruliul gândlâ să scoată pe Lupul 
din Edicula și să-’lă pună cralu în Ardeal în locul lui Racoți (ibid. p. 355). 
In anul 1660 Aprilie în 19 Lupul scrise din Constantinopole ăă scrisoare Mitro
politului Sava (vedl ,.Dricarul" V, 228—230). De erâ atunci liberată din închi
soare și petrecea în Constantinopole, nu se scie sigură. Părerile scriitorilor se 
împartă în doauă; unii susțină, că Lupul ar fi murită în închisoare, alții, că ar 
fi fostă liberată și ar fi petrecută câtă vâ timpă în Constantinopole, unde a și 
murită. Părerea din urmă pare a fi foarte probabilă și se pare, că Lupul va 

• fi fosta liberată din închisoare după numirea fitului său Stefaniță ca Domnă. Se 
vede însă, că, murindă ’i-a adusă rămășițele în Moldova și le-a îngropată la 

Trel-lerarchl din Iași, unde e înmormântată și fitul săă Stefaniță. 
care lucru se vede din ună documentă ală lui Duca Vodă cu data din 1687 
Febr. 9 și din alte locuri. (Melchisedecă ,,Not. ist. și arch." p. 223—224. — 

, — Șincai, 1. c. III, 93.)
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Ea e stânca cea pu- 
• căuta când va 

al prin unire se realisadă lucrn- 
ea s’ară realisași planul nostru 

espresiunea lui Chichindealu,,ginte mal aleasă pre pă- 
Modul, prin care s’ar pute realisâ aceasta, îlu lăsămu 

minte și cu cunoscințe mal întinse de câtă 
, ne tememu să nu ni dică, că 

A ” i neîncerca1! în ale sciintel.

Mitropolitanii, a nume s’a întâmplată în 23 Septemvre 1632 pe timpul 
Domniei a doaăe a lui Alexandru Iliașu, urmându Mitropolitului Ata- 
nasiu, ce murise în 13 luliu 1632 și se îmmormentase la mănăstirea 
Bistrița. x) De atunci renumitul nostru păstorii! a continuată fără în- 
trerumpere a conduce biserica Moldovei penă în postul pascelor aii! 
anului 1653, cândă Marele Logofeți! George Ștefană veni însoțită de 
armatele Muntene și Transilvane și alungă pe Lupul din scaunul seu. 
Am vetjută, că scurtă înainte de a fugi Lupul din Iași, fiindu-i ple
carea Joi înainte de Dumineca Florielor, Mitropolitul dedese permisiune 
egumenului loasafi! a spune numele boierului, ce’i îmmânase scrisoarea, 
în urma cărei descoperiri ambi frații Ciogolescii și Serdarul Ștefană, 
partisanii Marelui Logofeți!, fură uciși din ordinul lui Lupul. xA.ni veșluti! 
asemenea, că Luni în septemână pătimelor, cândă George Ștefană fu 
unsă de Domnă la biserica sântului Nicolae, Vărlăamă lipsiă, eră eșiti! 
la munte. Eșirea lui Vărlăamă la munte a trebuită să fiă fostă în 
aceea-și <ji, în care Lupul a eșită din Iași și s’a îndreptată spre ho
tarele Poloniei, oprindu-se la Camenița; eară Mitropolitul Vărlăamă

) Urechiă 1. c. p. 152 în privința suirii Mitropolitului Vărlăamă la sca
unul mitropolitană ne relateadă următoarlele : ,.Sub domnia lui Moisi Moghilă, 
Vărlăamă, la Septemvre 1632, este înstalat Metropolit. Este neîndoios, că 
vechiul amică al junilor boeri, cari rSsturnaseră la 1632 pre Alexandru IliașI 
din 1-ea domnie (între cari boeri era și Vasile Lupu), Vărlăamă se urcase la 
tronul Metropolitană sub Moisi Moghilă, tocmai căci lucrase cu rebeliunea 
triumfătoare. Aceasta ne esplică favoarea, ce are Vărlăamă și sub Moisi Moghilă 
(a 2-a oară Domnă la 1633) și sub Vasile Lupu (de la 1634).“ — Citatul de 
față ne arată și elă starea cea tristă, în care ne găsi mu cu istoria noastră na
țională, căci dacă oarbecă în întunericul nesciințel specialiștii îmbătrâniți pe 
catedra universității, cu atâtă mal vertosu noi cești altl caută să. orbecămă. 
Ar fi timpul să ne convingemă ăă dată, că suntem cu totul lipsiți de istoria 
noastră națională, prin care nu înțălegemă manualele cele mice de scoală cu 
totul neajungătoarle și care servescu numai a încurcă mintea generațlunil ti
nere, nepotrivindu-se doaăe cu doaăe, ci acela opă monumentală care să fiă 
unicul isvoru, unicul dreptarlu, după care să se inspire și conducă întreagă 
națiunea. In starea, în care ne găsimu, istoria noastră națională nu poate fi 
opera unul singură omă. fiă elă și celă mal mare genlă, a cărui întreagă 
vieață ar fi prea neajungătoarlă. necum să compună istoria, dar nici măcară să 
culeagă materialul necesarlu la compunerea și rădicarea unul monumentunațională 
atâtă de mărețu. Numai cu puteri unite s’ar pute esecută acesta măreță plană, căci 
numai în unire dace puterea.Numai ea singură înalță și glorifică popoarele și undelip- 
sesce aceasta ună nolanu de nefericiri vine în locul el, Unirea e singurul talismană, 
care va susține înălță și pădi cu brață puternică națiunea noastră, 
ternică de care se voră sfărâma și nimici toate încercările acelora, ce ai 
să facă vre unul rău neamului nostru românescu. Numi 
rile cele mari de cari se minuneadă lumea. Numai prin 
celă măreță și atunci după 
mentă va fi înaintea noastră41.
capetelor mari oamenilor mal cu 
le putemă ave noi, căci propunendu’lă acu 
ne înalțămu, unde nu ni se cuvine, fiindă prea tenSrl și
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existată între dânșii f 

poate că noul Domnă n’a voită, 
mai departe biserica Moldovei 

bine vecjutu

V V reca-
ori re- 

că câtă a fostă 
fiă fostă considerată 

s’ar fi reîntorsă 
pentru-că din 

demineață 
că Mi- 
pentru 
trebuit
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eră con
dată egu- 

în urma 
Serdariul
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să fiă purcesă dreptă spre munte, fiă, că 
Lupul, ori că există ore-cari neînțelegeri 
Rugăciunea de Domniă am vetjută eară-și, 
Gedeonă, Episcopul de Huși, care, dacă și 
litană cinară de la prima suire

y r I X ■ 1 ; V* 3 ’ i «A "

elă o făcu din simpatia cătră 
între denșii de mai ’nainte.

că lui Ștefană ’i-a citit’-o 
, nu ocupă scaunul Mitropo-

pe tronă a acestă domnă, ce lua Domnia 
Moldovei la începutul lui Aprilie 1653, apoi de bună seamă, îlă avu 
după-ce se așe<Ja elă pe tronă a doaăa oară. Deci durata păstoriei 
Mitropolitului Vărlăamă se poate consideră strinsă din 23 Septemvre 
1632 și penă în săptămâna înainte de Dumineca Flori elor din anul 
1653. De s’a mai pogorîtă elă de la munte, cândă Lupul ’și-a 
pătată pentru scurtă timpă tronul, bătendă pe George Ștefană,’ 
mase totă acolo, nu se poate sci. Se presupune însă, 
Lupul în pământul Moldovei și Vărlăamă a trebuită să 
ca Mitropolită de densul, cinară dacă Vărlăamă nu 
de la munte în timpul reîntoarcerii lui Lupul pe tronă, 
spusele lui Paul de Halepo, care dice, că într’ăă Vineri 
Domnul eșise cu toată curtea să vadă pe Vărlăamă, se vede, 
tropolitul eră considerată de aproape de cătră Domnă. Causa, 
care Vărlăamă să retrasă de la scaunul Mitropolitană, a 
să fiă fostă pe lungă, că trăia în bune rel aținui cu Lupul și 
siderată de aproape de acesta, poate și permisiunea, ce a 
menului loasafă, de a spusă numele Spătariului Ciogolea, 
cării descoperiri Lupul dede morței pe frații Ciogolesci și pre 
Ștefană. Acestă lucru de bună samă, că-’i va fi causată mare mâhnire 
noului Domnă. Pe lungă aceea eșirea sa la munte în timpul, cândă 
Marele Logofetă veniă să ocupe tronul, a trebuită să-’lă supere foarte 
multă, ori că a existată între denșii âncă din ’nainte vre-ăă neînțele
gere, ori poate că noul Domnă n’a voită, ca acestă meritosă Mitro- 
poliță să conducă mai departe biserica Moldovei, ori că Vărlăamă 
singură, vătjând, că nu e bine văzută, să se fiă retrasă de bună voia, 
eară locul seu îlă ocupa Gedeonă, Episcopul de Huși. Filaretă Scribană 
în istoria sa bisericească p. 146 ni spune, că Mitropolitul Vărlăamă 
a fostă exilată de Lupul la mănăstirea Secul, picând așa: „Domni- 
toriului Moldovei Dimitrie Cantemir în descrierea Moldovei iau plăcut 
a descrie independența Mitropolitului Moldovei de cătră Patriarchie, fiindă 
că’i place faptul lui Vasilie Vodă, care exilă pe Mitropolitul Varlaam 
la monastirea Secu.“ Aceasta susținere însă n’are nici ună temeiă, 
căci dacă ar presupune cine-vâ, că Lupul l’-ar fi exilată pe Vărlăamă la 
mănăstirea Secul, ceea-ce nu s’a întâmplată, apoi elă se putea întoarce
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tuturor opiniunilpr, 

într’unu rondă și 
j ă z ă r i c i u, „Buciumul 

Vărlăamă a păstorită și a 
ținerilor acestora din urmă 

sa -și aiba 
. Mirare 

V ărl ăa m ă 
pe căndu în faptă lucrul 

retragerea O 

urmată 
5 lanu- 

găsimă în 
nici într’ună 

locă și 
păingenă

avem despre înalta 
vrășmașii noștri, cari s 

încercă a ni negă originea noastră O o

fine luptă cu (jelă și energiă pentru sânta 
o aperă de înoiturele și atacurile eterodoxilor 

lovitiire de moarte și îi restrânse cu deplină
Aceste puține clise credă, că dau ăă lămurire

susțină păstoria Mitropolitului Vărlăamă numai 
nu în doaăe ronduri precum o susținu Pumnul, I 
Român“ și Neofitu-Scribanu, șlicendă, că 
doaăa oară de la 1663 —1668. Asupra sus 
socotimă, că e bine să aretămă, cu probe, dacă a putută 
locă păstoria de IT oară, a doaăa a Mitropolitului Vărlăamă ori nu 
ne prinde, căndu vedemă opiniuni ca acelea, cari susținu, că 
a păstorită și a doaua oară biserica Moldovei, 
stă cu totul altă-feliă, ne mai fiindă elu Mitropolită după 
sa de la scaunul Mitropolitană în anul 1653, după care 
Gedeonă penă în Noemvre 1659; după densul Sava penă în 
arin 1664; apoi de aci Gedeonă a doaua oară, pe care îlu 
acte ca Mitropolită penă în 5 Augustă 1670; așa 
modă păstoriă a doaua a Mitropolitului Vărlăamă 
acei-ce o susțină, nu facă alta decătă că țesă 
după espresiunea fericitului Petru Maioră.

pe care
că 

nu-’și are 
pândă de

cinară în dată sub George Ștefană, O /

bună temeiă se poate susține, că elă 
Domnu. E de regretată neunirea între unu 
care trăia în relațiuni bune cu vecinii și-’și căută de ale țerei, 
Mitropolită ca Vărlăamă, care, de ar fi continuată a trăi în 
noul Domnu și ar fi remasu în posițiunea sa de conducetoriu alu bi- 
sericei Moldovei, ne place a crede, că a ar fi adaosă la binele biseri- 
cei și fericirea națiunii noastre, că ar fi sporită multe lucruri bune și 
foloșitoarie în Moldova și că ar fi lăsată în urma sa multe monu- 
minte de merită și de mare preță. Această o (jicemă, nu doară că 
Gedeonă, care ’i-a urmată, n’ar fi fostă inspirată de frumoase simțiminte 
pentru biserică și națiune; dar elu n’a putută ancă ave parte de unu 
prestigiu și ăă autoritate atătă de mare în conducerea și resolvarea 
lucrurilor, precum o aveâînăintașul seu Vărlăamă, care neobosită luptă 
pentru emanciparea bisericei Române de sub jugul slavonismului, îngrijiă 
cu toată ardoarea pentru cultivarea limbei naționale, ca pentru celu mai 
cumpenitoriă titlu, ce-lă avem despre înalta originea noastră, cu care 
putemu înfundă pe toți vrășmașii noștri, cari s’au încercată în-de-lungă 
și s’ar mai încercă a ni negă originea noastră din poporul rege, 
și care în fine luptă cu <Jelă și energiă pentru sânta noastră credință, 

căror li dedespre a
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dice p. 120. XTz'4- Tr** " 
', Analecte" 
știrea Secol a

Să adeverimă aceste <^ise prin acte. Pe Gedeonă, următoriul lui 
Vărlăamă, în actele publicate penă acum, îlă găsimă din 1655 și 
penă în 10 Maiă 1658; l) elu însă a urmată în-dată după retragerea 
lui Vărlăamu în anul 1653 și a păstorită penă în Noemvre 1659, 
căndă se urcă pe tronul Moldovei Ștefană, fiiul lui Lupul, și dacă 
nu găsimă acte, cari să ni arete păstoria lui Gedeonă din anul 1653, 
adecă de ăă-dată cu suirea definitivă pe tronul Moldovei a lui George 
Ștefană, aceasta nu e probă, că nu s’ar fi găsindă de asemenea acte și 
de la 1658 penă în Noemvre 1659. Cândiî însă se vor publică mai 
multe acte, cari astă-cji stau și putretjescă prin diferite archive, fără 
să-’și bată cine-vă capul și să le dee la lumină „spre binele generală, 
atunci de sigură vom dă și de acte, care ni vor probă, că Gedeonă 
se află ca Mitropolită ală Moldovei din 1653 și penă'în Noemvre 1659, 
căndă veni la tronul Moldovei Ștefană fiiul lui Lupul, și fiă, că singură 
acestă Domnii înlătură pe Gedeonu, protegiată și urcată pe scaunul 
Mitropolitană de George Ștefană, care detrona pe Lupul și-’i aduse 
casa la ruină; fiă, că Gedeonă s’a retrasă de bună voiă de la scaunul 
Mitropolitană, nefiindă bine ve<jută de Domnu — destulă că în De- 
cemvre 1659 Sava, Episcopul Romanului, ocupă scaunul Mitropolitană, 
eară în locul lui la Romană găsimă în 16 Decernvre, anul menționată, 
pe renumitul Dositeiu. ’) In documinte pe Sava îlă găsimu amintită 
neîntreruptă ca Mitropolită penă la 5 Iannană 1664, 2) căndă muri și 
fu îmmormentată la mănăstirea Secul, după cum se constată din în- 
scripciunea de pe peatra mormentală. în locul acestuia veni Gedeonă a 
doaua oară, pe care îlă găsimă în documinte amintită ca Mitropolită 
din 29. Februariu 1664 și penă la 5 Augustă 1670, căndă îlă vedemă, 
că subscrie împreună cu Patriarchul Ierusalimului Dositeiă, testamentul 
Logofătului Salomonă Bârlădeanul, care îlă face acesta mănăstirii sale 
Bogdana din districtul Băcău, pielite de densul. 3)

Vărlăamă, după retragerea sa din scaunul Mitropolitană 
trecută restul filelor sale la mănăstirea Secul*), făcută

9 Golubinski, 1. c. p. 40. — „Cron. Hușilor4' p. 121
p. 119. — „Arcb. Ist.(< t. I, part. I, pag. 65. — 2) „Cron. Romanului 
— 3) „Not. Ist. și Arch." 1. c. p. 22, 23 și 270—71. —

an. 1882, p. 144. — ,,
Câte-va inscriptiunl si documente", Buc. 1885, p,

-281 și 282’. — „Not. Ist." 23—25, 37, 119 și 317. — No- 
Melchisedecft dice, că testa- 

„Not. Ist.“ p. 116—119, unde 
*) „Cron. Hușilor" Apcn- 
p. 166. — 5) Ciparlu 

p. 17, susținu, că monă-
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nostru 
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de Neamță penă 
s’a retras într’un 

“ Dintre obieptele, 
și cari au aparținută ilu-

2) ,,Not. Ist. și Arch.“
232 — 2) ,,Not. ’lst.“ 1. i 
Mănăstirea Secul

Amendoaue laturile au
representând diferite flori cusute din fir de aur și 

kenariului este lată de 22
doaue deosebite ronduri de cusutură.
7 c. m. representând iarăși altă cusutură. La

7 c. m., representând iarăși altă cusutură.
m., cusutură iarăși variată.

1. c. p. 17. — ~,,Cron. Romanului
1. c. p. 18. — Urechiă 1. c.

ar fi fostă făcută la 1594.

de Marele Vornicii Nestoră Ureche, tatăl cronicariului Grigorii! Ureche. 
Aci muri și se îmmormentă, lăsândiî numitei mănăstiri cu 
cea mai mare parte din averea sa. La această mănăstire se 
streaijă astă-șli câte-vă obiepte, cari au aparținuți! ilustrului 
Mitropolitiî. Domnul Densușanu în „Ist. lit. rom.“ 
că Vărlăamă ar fi petrecută într’un schiță din sus 
la moarte, (Jicendă așa: „Tradițiunea spune, că el 
schit din sus de Nemț, unde a trăit pînă la morte.
ce se mai păstrează la mănăstirea Secului 
strului Mitropolitiî Vărlăamă, sântă: 

V

1. Uă liturgiă slavoană, manuscrisă, pe care Prea Sânțitul Mel- 
chisedecă o descrie astă-feliiî: „Formatul este 4° mic, scrisă pe hârtie 
grosă în forma pergamentului; legată cu catifea vișinie, și împodobită 
cu flori de argint aurite. Pe partea deasupra are la mijloc o placă de 
argint aurită, în mijlocul căreia este prinsă o stampă rotundă cu chi
purile Sânților Trei-ierarchi, ale cărora sînt liturghie, Vasilie, Grigorie 
și Zlataust. Pe partea de desupt are cinci postamente de argint aurite; 
chiotorile sînt asemenea de argint. Cartea este frumos scrisă: titlurile 
și inițialele sînt scrise cu aur, de aseminea punctele. Inițialele capitale 
sînt lucrate cu multă artă și cu multă colore: Cuprinde: Proscomidia, 
Liturgiele schite, otpusturile, chirotoniele.“ ’) Aceasta liturgiă’i-a fostă 
dăruită Mitropolitului Vărlăamă de Theodoră Janovici, Marele Logofeți!,

anul 1643 Maiă 25, după cum se constată din înscripciunea de pe 
numita liturgiă, care e scrisă înainte de ronduieala chirotonielor. 2)

2. Sacosul. Preasânțitul Melchisedecă descrie acești! obieptă așa: 
„Este de catifea verde închisă, sadea. Laturile amendoue, cea dinainte 
și cea din derept, împreună cu mânicele, se împreună prin 22 bumbi 
de aur, câte 11 de fiecare lăture. Bumbii aceștia sînt prinși în nisce 
veriguțe tot de aur. Dintre bumbi numai unul la mânică este zurgălău 
de mărimea unei vișine. Amendoaue laturile au nisce kenare 
frumos lucrate, 
margăritariă. Laturea de jos a 
dispărțită în 
sînt late de 
rele sînt late de 
kenarele sînt late de l
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de 
19—20. In
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V145 (16387; eară în ,,Mon. Naționale" p 
artă bisericești sunt acolo foarte frumoase,
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“ (Eroare în 
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cu inscriptiunea cusută la 7150 (1642) și în „Mo- 
,,Uil epitrachir cusut de Mitrofana Urecbia la anul 
c. p. 20. 22
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, acoperite cu fir de 
lungimea canafurilor este de 18 c. 
compus epitrachilul, sînt conunite în 
lucrați ajur, în formă de fire 
creasta unei poame; au fost 
strează la câțiva bumbi.“ 2)

După forma sacosului și a epitrachilnlui Preasânțitul Melchisedecu ere 
de, că Mitropolitul Vărlăamu a fostă unu bărbații de uă stăturf 
du: „Din odoarăle remase dela Mitropolitul Varlaam resultă 
un' om de statură înaltă,

Mitropolitul Vărlf 
probează înscripcțiunea

0 Ibid. 1. c. p7 
al Mitropolitului Varlaam, 
7145 (1638); —v A 

<J 

între care: Un sacos 
de mitropolitul Varlaam la 1738.
p. 18—19. — In „Col. lui Traian 
laam Mitropolitul Sucevei, 
num. Nat." p. 94 găsimtt: 
1642“. — 3) ,,Not. Ist." 1.

c. m. în 
cuvinte :

grumazului este o cusutură în formă de cerc, 
aceasta circumferență sînt cusute cu litere mari 
„CXH CdKOC fXTBOpil Kdpddddl flp\‘îfIICKIIX II MlITpOnO/IHT 

In mijlocul acestei cusuturi circulare este gura sacosului in forma ro
tundă, largă de 15 c. m. De la ea se lasă în jos o dispicătură lunga 
de 10 c. m. Mânecele es din corpul sacosului numai cu 30 c. m. așa 
că ele se par scurte; dar causa este că ele se făceau înadins scurte,, 
ca să nu acopere rucavețele (mânecarile). Lungimea sacosului este de 

m., așa că epitrachilul cu canaturile sale remâne afară cu 40 
. Lățimea lui la poale este de 1. 20. m., la supsioare de 80. c. m.“ x) 

3. Epitrachilul, a căruia descriere Preasânțitul Melchisedecu o face 
astu-feliu: „Are o lungime, împreună cu canafurile (ciucurii) de jos,— 
de 1.64 m. Este compus din doaue părți, late fie-care de 1 
Partea de deasupra, ce vine pe grumaz, este simplă de o 
mătasă roșie; eară dinaințele represintă mai multe icoane 
sute cu fir de aur, anume: 1. Doi serafimi cu inscripția: „
2. Maica Domnului și Sântul loan Botezătoriul; 3. Sânții Apostoli 
Petru și Pavel; 4. S. S. Evangeliști Mateiu și loan; 5. Marcu și 
Luca; 6. Apostolii Simon și Andreiu; 7. Apost. Vartolomeiu și Tacov. 
Dedesupt are această inscripție: cxh eiiHTpdxim chTBopna Eap/iddm Ahi- 
TpoiiodHT cSqdBfKH BdTo /3pH. (1642.) Canafurile de jos au fost de 
ibrișin albastru, acoperite cu fir de aur, din care fir se ved încă urme;

m. Părțile cele doaue, din care este 
trei locuri prin 9 bumbi de aur 

mari de argint, și în verf au formă de 
împodobiți cu petre, de care se mai pă-
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servă unele vestminte sacerdotale ale acestui prelat11. — * 
pentru testămentu, încependu de la leromonachil din Neamțu și penă la capul 
bisericel Moldovei, și de nicăirl n’am primită vr’ună răspunsă măcară de doaăă 
litere, de si scrisorile au fostă recomandate. Se vede, că administrația poștală 
e de vină ?!

in

Data de pe peatra momentului nu însemnează data morții 
tropolitului Vărlăamă, ci data, cându s’a făcută peatra, fiindă obiceiu 
pe atunci a-’și prepară petrele mormentale âncă trăindu, eară pentru 
data morții a lăsă locu deschisă (liber), în care trebuia să o treacă cei 
vii după mortea aceluia, pentru care eră preparată peatră. Astă-feliă 
este și peatra Marelui Ștefană de la Putna, care are săpată la dată 
numai: ,,/3  Așa și Mitropolitul Vărlăamă se vede, că ’și-a pre
gătită peatra mormentală la anul 1642, căci anul ală Zecelea Mă ar- 
chieriei sale, fiindă elă chirotonită în 23 Septemvre 1632, corespunde 
cu anul 1642. Timpul morții Mitropolitului Vărlăamă nu se scie cu 
siguritate. Testămentul seu, care poartă data 7165 August 18, adecă 
1657 Augustă 18, ne dovedesce, că elă trăia âncă pe acelă timpă. Nei 
pare foarte ren că n’am putută ave la mână testămentulă Mitropolitului 
Vărlăamă, din care credemă, că am fi putută află mai multe decâtă 
le scimă astă-șli, căci ori și cum ar fi testămentul, totu-și din elă poți 
vede ținta finală, scopul, ce ună omă a avută și a urmărită în vieața sa. *)

Testămentul Mitropolitului Vărlăamă e făcută în limba slavoană 
și se gășesce între documintele mănăstirii Neamțutui sub Nr. 3610. 
Prea Sânțitul Melchisedecă posede ăă copiă de pe testămentul acesta, 
după care copiă Domnul Vasiliu Mandinescu, Directorele Episcopiei de 
Romană, căruia îi detorimă mulțămire, cu multă afabilitate și fără în- 
tănjiare ni-a comunicată unele puncte din cuprinsul testămentului. Cu 
testămentul seu Mitropolitul Vărlăamă hără(Jesce monăstirii Secul mo-

9 Not. ist. 1. c. p. 20—21. Urechlă 1. c. p. 153 dice: „Âncă înainte de 
a eși din Metropolie, Varlaam pusese, pe la 1642, să i se facă mormântul la mă
năstirea SCcul (7150j în al doilea (eroare în loc de ală decelea) ană ală pă
storiei sale archiepiscopale“ și mal jos se exprimă: ,,CâțI-vâ ani mal trăi Var

ia vieața de sihăstrie în Săcul, judațul Neamțului, unde penă adl se con- 
unele vestminte sacerdotale ale acestui prelat1'.— *) Am rugată pe mulțl

lungă biserică în laturea dreaptă și din care unele cuvinte s’aă ștersă; 
totu-și se potă citi urmâtoariele:

„C&H Hd^rpOBHKIU KddifH C&TBOpH CfB’k 
dpXÎHIHCKOIl Edpddddl AlHTp0n0/U1T....................

  AfC'kroe /vkTo apxîe- 

~ ~ LtptHCTKd CBOtrO.........................................B4T0 /3pH.
Adecă: „Această peatră mormentală și-a făcut’-o
Archiepiscopul Varlaam Mitropolitul

....al Zecelea ană ală archieriei sale
anul 7150 (1642).“ *)
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I
I

de via 
dar’

moarte.
gemă, caO /

sale, seau poate
dițiuni, ce

I

2 mori, și 4 pogoane 
a avută ocine și la Stră(Jesci,

șiele Borcescii și Brătulescii, 3 prisăci, 
de la Putna. Mitropolitul Vărlăamă 
acelea le-a hărăzită rudeloru sale.

în testămentă se elice, că face această disposițiune cu limbă de 
Cuvintele acestea „cu limbă de moarte“ ni-’ar dă să înțele- 
Vărlăamu a făcută testămentul seu aproape de finele vieței 

chiaru pe patul morții și de nu ne-ar opri unele con- 
Mitropolitul pune prin testămentu monăstirii, am pute sus

ține într’unu modă sigură, că Vărlăamă a făcută testămentul seu 
ori chiar pe patul de moarte. Aceea-ce 

sântă condițiunile, ce le pune elă monăstirei, 
că adecă: 1. Să-i dee, câtă va trăi 

trei oameni din mănăstire, ceea-ce s’ar pute înțelege: 
serviță 3 oameni din mănăstire, seau a i-se dă spre în- 

, câtă se dă la trei oameni din mănăstire. Din 
se poate închiăiă că Vărlăamă ar fi fostă în peri- 

căci (jice: „să-i dee, câtă va trăl“, întreținere, ceea- 
elă atunci gândiâ la vieată si se îngrijiă de traiă. 

a făcută testămentul, 
, că poate se va într’armâ 

condițiune, dară s’a putută, că 
, cândă ’și facă testămentul, 

cu limbă de moarte, și cu 
să se însănătoșască și să trăiească âncă 

dară eară-și se poate întemplâ, să și moară. 2. Con- 
pune Mitropolitul Vărlăamă prin testămentă mă- 

Să dee mănăstirea suroarei sale Caterina patru 
ană.“ Aceasta probează, că prisacele hărăzite 

trebuită să 
se mai ejice:

Aceasta s’ar pute înțelege

modă sigură, 
scurtă înaintea morții sale, 
ne face a fi cu reservă, I
și mai cu seamă prima condițiune,
elă, partea a trei oameni am monasure, ceea-ce 
a i-se dă în serviță 3 oameni din mănăstire, seau a 
treținere ăă porțiune, câtă se dă la trei oameni din 
această condițiune nu se poate închiăiă că Vărlăamă 
colul de moarte, căci <jice: „să-i dee, câtă va trăi“ 

| ce dovedesce, că elă atunci gândiâ la vieață și
• Dară se poate, că la 18. Augustă 1657, când 
j să fiă fostă în pericolă de moarte și crețjendu

și se va face săuătosă, a pusă aceea
“j elă să fiă și murită. Și astă-șli unii oameni

(Jică, că facă ori lasă aceea disposițiune 
i toate astea se poate întemplâ,

mai multă timpă, 
i dițiunea a doaăa, ce 
•șnăstirii Secului, este: „ 

! poloboace de miere pe ană.“ Aceasta probează, 
de Vărlăamă au trebuită să fiă fostă mari.

In testămentă se mai (Jice: „căci am fost reqleș împreună cu
• Mănăstirea. “ Aceasta s’ar pute înțelege, că elă ar fi voită să cjică, 
că a avută aceste re<Jeșie deavalma cu mănăstirea; dară se poate, că 
Mitropolitul a voită să spună cu aceea, că era re<jeșă de pe acolo,

iluiai cu samă, că am amintită, că elă avea și ăă soră, căreia îi destină 
iiă mică subvențiune din averea sa, dată mănăstirii. Mitropolitul nostru 

. >e iscălesce în testămentu: „Biv. Mitropolit/* x) (fostăMitropolită). Din 
| Urechiă 1. c. p. 153. susține, că Mitropolitul Vărlăamu se găsesce 
iscălită în actele monăstirii Secul ca biv Mitropolită, cândă ue relateadăastu- 
■ellă : ,,Pe la 1657 îl aflăm subscriind: ,,BHB attTpono/iHT** în acte d’ale monă- 
rtirel Secului.“ —■ Domnul Urechiă ar ti făcutu foarte bine, dacă ne-ar fi precisatu 
luai lămurită, în ce fellu de acte anume se găsesce subscrisă mitropolitul Vărlăamă. 
t 22*
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(lisele cuprinse în testămentu nu se scie nimicu positivu în privința 
morții Mitropolitului Vărlăamu, nici nu se poate susține cu siguritate, 
că elu ar fi murită în anul 1657 luna Augustă, cându ’și-a făcuta 
testămentul, nici că a fostă mai departe. în vieață. *) Alte documinte 
seau sciri, din cari am pute hotărî timpul morții Mitropolitului Văr
lăamu ancă nu suntă cunoscute penă acum, afară de una singură, pe 
care ni’-o păstrează domnul Profesorii! . Mitrofanoviciu în opul seu 
„Omiletica“ la pag. 114 
vei f 1668.
nice ar fi singura mărturia, 
Vărlăamu. de nu cum-vă 
care

X

, nici nu 
în anul 1657 luna Augustă, 

O 1

, nici că a fostă mai departe. în 
din cari am pute hotărî timpul 

suntă cunoscute penă acum, 
pestreatjă domnul Profesorul . Mitrofanoviciă în

„unde <Jice: „Varlaam Mitropolitul Moldo- 
scire, dacă ar fi basată pe acte sigure și temei- 

care amintesce anul morții Mitropolitului 
, este basată pe (lisele repăusatului Pumnul,

susține păstoria Mitropolitului Vărlăamu penă în anul 1668. |
Deci după datele, ce cunoascemu penă acum nu putemă soi nici “ 

Vărlăamu, care lucru 
lămurească. Regretămă multă, că 

din vieață a acestui bărbată 
ortodoxe și fala bisericei și na- 

i luptătoriului neadormită, care frânse 
putere rătăcitele lor învețăture, 

a acelui cetățană

ce cunoascemu pena acum 
susține cu siguritate anul morții Mitropolitului 
îlă lăsămă în sarcina viitoriului, să-’lă 
nu cunoascemu precisă timpul trecerii 
atâtă de strălucită, podoaba relegiunii 
țiunii noastre; a păstoriului bună și 
cornul eterodocșilor și spulberă cu 
cari căutăă să le furișele și în biserica noastră; 
bravă și archiereă virtuosă, ce cu adevărată și-a iubită națiunea și bi
serica și care cu târnăcopul minții și a inimei lui desmormentă, dulcea 1 
și frumoasa noastră limbă, sfășiă cu putere velul și curăți de rugina 
slavouismului odorul celă mai prețiosă ală națiune! noastre, limba, în 
care ilustrul păstoriă și-a înscrisă nemurirea și despre care ună scrii- • 
toriă cu pană de focă, Francesul Edgar Quinet, se exprimă astă-feliă: J 
„Primul titlu ală Românilor, celă mai viă și necontestată este limba ' 
lor  Ea este marca lor de nobleață în mijlocul barbarilor. “ 2) I 

După aceste puține și neajungătoarie <Jise despre vieața acestă 
demnă și ilustru păstoriă trecemă la scrierile sale. |

(Va urmă.)

U Să fimă avută la mână testămentul mitropolitului Vărlăamu, nu erâmu 
necesitați a face atâtea presupuneri și ni place chlară a crede, că am fi dată 
peste mal multe lucruri, cari acum nu le cunoascemu. Sperămu însă, că 
Prea Sânțitulu Melchisedecu, zelosul și eruditul Episcopu, care cu întinsele sale 
cunosciute a adusă atâtea servicii bisericei si națiunii noastre, va 
tățil câtă de curendă și testămentul Mitropolitului Vărlăamu, că astă-fellu sa se 
poată cu timpul înjgheba ăă biografiă mal complectă a ilustrului păstoriă. — 
2) Les Roumains. — Urechiă 1. c. p, 252. ni pgstreadă semnătura autografă a 
Mitropolitului Vărlăamă. Semnătura aceasta ne spune Domnul Urechiă, că este 
din anul 1646 când se esprimă astu-fellă: „Facsimilele de subscriere ce dămă 
la fine, suntă din 1646 din mărturia relativă la moșia Crălnicenil St. Spiridon 
din Iași. Doc. 1“ (ibid. 1. c. p. 153). , 1
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o kotopeixt> mei bt> 3arajii> ro- 
oSrjIBHyTH H HR1> Iiaîî^OKJia^HbHÎ o6pa3T> O K03K- 

CT> CTpyHeBHMM II JiyXOBBIMJI HHCTpyMCHTaMM 
KOTopii nepeBi» yjțapeHie 3Bynmm. !)

CTpyneBBiMT> MiicTpyMeHTOMi) EBpeeBT, 6yBi> 
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ii 03nauaeTT> ap<i>y; OTace 
i> otb jipyroro 
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A r a a e m i ii n p a b o c ji a b h o i î 

HHBapa 30 aha 1886 r.
(KoHeițb).

IV-ro
B 1>

0 Mysbmt ApeBHMxt EBpeeBK
OinHiaBi E b r e h i n B o p o 6 k e b n u i 6 o r o c 
r o a a ii p m c o 6 p a h i ii

HepHOBijax'B,

imcTpyMeHTOB'L jțpeBHHX'L Pl3pa- 
TO IiaXOAATCA HBRÎlI H3BBCTÎA, ROTOpiI HAMT» HCH-bîîlIliiî no- 

nojțaiOT'B. Hnc.no mxi> Gbijio aocmtb 
ii KHiira IIInjiTH- 

nocjia KOTopuxi. ahcjio HHCTpyMeHTOBi» My- 
bo BpeMs JțaBima n Cojiomoha bb EBpeeBB yiioipeGjie- 

Ao 36 BO3Bumaect. y^enuii cjibahtcjiii jțoKaaajiH, nțo 14 hh- 
comhuhui OTKMHyjii. IIooGpBTeHie 

npnnHCOBaTH, 
neperi» ÂBpaaMOMT. Ma.nn ErniiTiine ap<i»Li, jmpbi, 

, O BCMT, JțOKJia.HHO TOBOpUTI» H3BBCTHEIH Iiy- 
c.vu^HTejib ernnnTCKHXt ApcBnocTeii James

0 CTpyneBbin iiacTpyMCHTa : Saiteninstrumente, jiyxoBhin hhc rpyMCH'ra: 
Blasinstrumente, HHCTpyMeirra, KOTopun aepe3i> y^apenic aBy’iiuiii: Sehlag- 
instrumente.

IU,o itacaeTcii My3tiKajii>HEixT>
MJIBTIIHl,, 
ohate, na Torouaciiy My3biKy
BejniKC, ho He TaKoe, ari» to rAeiiidii yueHÎn paânnbi 

! rarnââopHM'b no^aroTi», 
I 3bIKa.iIbHbIXrb 

I HblX'b,
CTpyMCHTOBrb MOTRI) 6e3T> BCHKOrO
My3HKaJIbHbIXT» HHCTpyMeHTOBT> lie MOMCMT» EBpeJIMT. 

g nonele AOBiniiî uaci. 
i jiayTM, coiibjkii ii upu. 
r TeinecTBeHimK'b w 
I Bruce“.

| (Jjiobo „k ii ii o p rb“, KOTopbiMij Espen cbok) api>y Ha3HBajin, 
BOAHTl» HBHO, HțO OH'L MHCTpyMeHTOM'b ApeBHHXT ErHlITHHT», 60 
KHHOpi» eCTb <I>HHHKiHCKHM'b.

Bi> ceMi, HauepKy neperjuiHyjiHM'b HCTopiio My3HKH aPcbhhxt» 
f ll3paMJIbTHHrb M l’OBOpHJIH 110 BO3MO5KHOCTM O CBOHCTBaX'b TOM 5KC

MySHKH.

OcTaecH HaMi> eiițe HHCTpyMeHTa,
BOpHJII, IIOOAHHOKO o6r.’IHHVTH H
AOM'b IIOAaTM. 3aHHeMTb
H AOROHUCNIT» CTb THMM,

1. 3HaqHTe.UbHBMIHMMÎ>
„KiiHopt“; oui. iioAooajn, KHTapi, hjim ap<i>B.
eCTb, HKT» HaMT> BJKe I43BSCTIIO <i>eiiHKincKoe
BMAn&rb, mo ceiî HHCTpyMeHTi» nepeiiinoBT» ao Espee
napoAa. Bace bt> khm3b Gutui eiiOMMiiaeTCH o KiiHopB,
K)6ajia; no bt» ceiî khm3-b roBopiiTCii o RHiiops h yraoy, abox-b hii- 
CTpyMeHTOB'b, KOTOpiI O3Ha<iaK)Trb pOA'B BC'BXT» ApyrHXT> CBpeiICKHX'b 
HHCTpyMeHTOBT», TURB, 111,0 HOAT» RHHOpOMT» MaCMB pO3yMBTII BCH CTpy- 
hcbh, a hoatj yra6oMT>, bcii AyxoBHH nHCTpyMeirra. Ha RHHopn rpa.ii>

■
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I

jțyxy jjyKaBOMy na 
m OT^bixaemc Ca-

o

ap<i>aMrr>
uacTb 3Ke

mo KM-

II 4M
> JIM CT>

ii IpoHiiMi,(!). Chit
KMTapa, m __ __ ____ ,

A m 24 CTpyH'b.7) CnjiTbiii 
ceiî mii-

căruia ătăt în privința

ncajiMOirbBeipb ițapt J^aBim'b npejut ițapeMi» CayjioM't 4), ero Bbinajiii 
cyMyiomiH Espen na BaBe.iOHCKin Bepân.2) Brute to MHCTpyMCHT'E, 
jierKift £0 HOineHtH, Majimii ii ciiocociiuii imy’iii na hcm'b Mrpain3); 
ii nojțoâa.B'E. om» no Miibiiiio oahmxb yiienuxB apxeojioroBB 
MajiMMB bt> ErmiTB n Acciipin ynoTpe^.uHCMtixi». ^pyra 
apxeojioroBB, saHMMaiO’iHxca cmme npejțMCTOMB, cctb Mirbiiin, 
HOpT> eCTL HIICTpyMeHTOM'L GOJIBllTC IIO^oGhIJMT HRUI’blIIMOiî THTapT», 
HejKejm ap«i»b.4) KiiHopB Ma.ni> Gojitme iijim Meiibine CTpyirb, 8 40 
24. CTpyiibi yjțapiuiMCb mjih pyitaMH 5), - Ji» (“ri> kjicb’imkom'l, jikt> 
naMB iiOBL^aeTB Joseplius Flavius n cbhtrih Ipoumrb(i). Cbhtum Ipo- 
HHM'E BBeTB Cefî llIICTpy MCHT'b OIIICOHO KHTapa, 11 I’OBOpUTB O HCMB 
nțo MajiB oht> bm^'b rpeuecKoiî SyKBiJ 
ABryCTMHB, BT> CBOMMB TpaKTaT'b 40 IICOMa 149 OIincyeT'b 
CTpyMeHTi jțyjKe acno m .noKJiajțno. 8) Ku4poBe jțepeso 6yjio MUTepia- 
jiomb cero HHCTpyMeHTa.

9 I. Kiînra ițapcTBB XV1. 23. II obictb Biieivia Oijth 
Cayjrh, ii B3iiMainc AaBiixu rycjm n iirpamc pyicoio cbocio, 
yjn> ii Cjiaro eMy Cuine, ii oTCTyiiaina otb nero 4yxb jiyicaBbia.

2) lIca.’iOMB 150. XBajiiiTH ero b i> rjiac'b Tpy(5noMb, xBajiKTii ero bb ucaii- 
'rep'h n rycjiexB; xBajiMTH ero bb TiiMiiairb ii xiiajnrni ero bb CTpynaxB 
ii oprairh; xBajinTii ero bb KiiMBajrfcxB ^ooporjiacnwxB n— psalmul 136. 2—5 
Pe sălciele, ce erau acolo, spendurat’am arfele noastre, căci acolo căutări ce- 
rut-ni au cel, ce ne-au dus prinși, si bucuria cel ce ne-au despoiat etc.

3) I. KHiira papcTBB V. 5. M no ciixb ^,a B3w^emn na xojimb Eoaciii, 
iiA'bjKe ecTb coCpanie iihohjicmchhiikb : tumo iiauajinimn iiHoiuieMeHnn'jii. H 
Cy^eTE, er;i,a Bmi^eiini tumo bb rpa^B, cpinuciiiu .hiikb iipopouoiiB, 113x0,411- 
1HHXB otb BaMii, 11 npe^B iiiimii cBep'hjin, 11 TMMiiaMH 11 contjibi n rycjm, n 
rriii iipoHiipaiomin- 11. ițapcTBB VI. 5. ^aBn^b ace 11 cbinoBii HspanjieBH ii^iixy 
iipe4,B Pociio^eMB, iirpaioipii bo opraiibi ycTpoennbi bo KphnocTii. 11 bb irhui- 
axB 11 bb rycjiexB 11 bb CBcpiiJibxB 11 bb TiiMiianiiXB 11 bb KiiMBajrlixB 11 bb 
aiiBHimexB.

4) npoi». Onciul, archeolog. CTopona 185. Chinor, 
numelui, căt și a construcțiunel, se asemăna ghitara.

5) I. Kiînra ițapeft XVIII. 10. II Cmctb otb yTpeiiinaro Ane, 11 naiia;țaiiie 
4yxB jiyKaBHii otb Bora na Cay.ua, 11 npopiiițaiiie 110 cpexfc AOMy CBoero: n 
Aaim^E iioiime pyicoio CBoeio bb rycaii, iiEoace 110 bch 41111. — XIV. 9. H 
CbiCTb otb Bora jțyxB jiyKaBbin na Cayjrfc, 11 toii bb 40MV cbocmb cI>4Hin,e

Bonte bb pyu.'fe ero, JțaBiuiB ace nrpamc pyicaMii cbohmh.
6) Joseplius Flavius, antiquit. Ind. VII. 12. 3^ psv xcvupa Săxor/opoâcg 

E^peVTJ TUKTSTai TcX^XTpcp.
7) Hieronymus, ad Dardanum: „Cithara quoque, de qua in XLII, psalmo 

scriptum est confitebor tibi in cithara44 propriae cosuetudinis apud Hebreeos 
est quum cum cordis XXV. in modum Deltee literae, sicut peritissimi tradunt, 
componitur.

8) Augustinus bb TpaKTarh cbocmb 40 ucaaoMa 149: Cithare lignum con- 
cavum tanquam tympano pendente testudine, cui ligno chordae innitantur, ut 
tactae resonent, non plectrum dico, sed lignum illud dixi concavum cui supcr- 
iacent, cui quodammodo incumbunt, ut ex illo cum tanguntur tremefactae et 
ex illa concavitate sonum concipienter magis cannorae reddantur.

Cay.ua
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n IIHHHXB c).
TBepjțwTH nțo H3o6paace- 

, h cb apa6-

-"•fie -

JIIIIHL MUBB
Ha3BOK> „ernyo- 

h He6o.iT», a ApaoiJ 
. Otbchoio ero oi.ijib bt>- 

nojțB na3B0K) „h a 6 ji a“

O Uhlemann, Handbuch der âgyptischen Alterthumskunde, 2. Abtbeilung 
Seite 302.

2) ripopoKi. ^aninjiB III. 
piui a ace, a 
KiiicKa, na^aronțe, 
ițapt. Bb TeKCTh 
'3î Hsi rraaaiD î 

t . : i I

.-4 -*r- -•*

5. Bb ornice ’iacB ycJiniiiHTe rjiacB Tpyow, cbh- 
rycjia, caMBvica ace a iicajiTiipa a corjiacia a bchicofo pojța mv3H 

iioicjianfliiTecfl Tluiy 3aaT0My, eace noCTana IlaByxojionocopB 
oparHHaațHOM'b bbctch cea aacTpyMeHTb , jiecaHTepiniB11.

raoș xpșp Dhrrp xrip^p^fâ sopp I 5p snyp 
’ ’:«□% Harap: D^prrp sprn oHpȘ |n:pni‘ pHșn ara

• •• • • • • ••• • •

3) Cb. ABrycTBHB bb TpaRTarb jțo acajiMa 33.: Cithara quoque lignum 
illud concavum tamquam tympanum pendente testudine cui ligna cbordae inni- 
tuntur, ut tactae ressonent... in interiore parte habet, psalterium in superiore.

4) Hieronymus, epist. ad Dardanum.
5) Hieronym., inter psalterium et citbaram hoc interest: cithara deorrum 

percuritur, ceterum psalterium seorsum percuritur. Quod verbo vulgari dicitur 
polyplitongon, hoc est ergo psalterium.

I 6) Ha oGpasaxb ico^cicca cb. EMMepana H3B X. CTOjrfcTiH, naxojțHTcn
I obpa3H cero MHCTpyMeaTa, ho a jțpyraxB bb mijii» TpaporoBB cb 10 CTpynaMa

cb nojinacbio: alii psalterium sic pingunt in modum Deltae literae. Cvtb tsmi» 
a Taicia, KOTopia hmEiotb 24 CTpyHB, cithara ut hierocymo dicitur, in modum 
deltae literae cum XXIV, cordis. Una cithara secundum quondam iiojțooaeTB 
OyKBh jiaTHHBCKoft D a aMbeTi, Taicoacn 10 CTpyaB. Ko^ckcb cb. Bjiacia a3B 

I XII. CTOjrbTis co^epacyeTB TaKoacb Taicia obpa3M cero aiiCTpyMenTa, a ^o^a- 
ctb Bcio^a apa oinicaniio ero: „psalterium decachordum in modum elypei 
quadrati“. ^pyria otb Kapxnepa a Cbopicjia paconaHiii oGpasti, eBpeacKMXh 
HHCTpyMCHTOBB HC BMtlOTB JKajțHOH HCTOpiIHCCKOH HOflCTaBH piICOBailiH liaCT6 
H3o6pbTeHia <i>aHTa3ia cbxb Myaceft.

2. ^o cero HHCTpyMeiiTa nojto6aBT> ..II c a ji t e p i o h t> 
ohb iieTBipMyrojibHHft Bnjt'B. TpeKM 3najin ero no^t 
vcov, n.in va6pXiov“, Eepen 3B3Jin ero
3ByTB ero „caHTypU1 hjih „k a h y h 
poHTHO ErnniiHTT», rjțe ceîi MHCTpyMeHTB boat» Ha3B0K) 
Bace bb Haii.a.aBHBÎiniHXT» BpeMenaxB ynorrpe6jifljica *) IlecaHTepiiHT» 
BaBiijiOHBCKin 2) s^aeTca mo toîî caMEin HHCTpyMeHTt, KOTpuiî Espen 
ncajiTepioHOMT» 3Bajin. IIojțoâajiT» ohb hkt, mh Bace ciiOMHyjin, KHnopy, 
JIMB1B CT> THMT) pO3JIHBieMT», lUP IipM KMHOpB BB JțOJiy a BT> IICajITepiOHB 
bb ropB CTpyHEi naxo^njincB 3); o6a 3Byqnjin eejiM CTpyeH pyKOio 
mjih cb KJieBUMKOMB nopyiiiajiHCB. Cb. IpoHUMB onncyeTB ncajiTepioHB, 
bb nocjiaHÎM ko JțapAany n KasKeTB mo ecTB ohb TieTEipeyro.iiBHLiiT 
BHCTpyMeHTB, BB BHJtB mHTa, MaiO^ilI 10 CTpyHB, H AOK.ia^HO ITO- 
KasyeTB pa3JiHnie iicarrepioHa n Knnopa. Cb. ĂBrycTHHB Toe caMoe 
roBopHTB. Cb. Hjiapin Basce, mo ncajiTepioHB h He6ejiB oaho, mo n 
cb. IpoHHMB TBepjtHTB 5). H3B o6pa3a X. bbkh bh^ho, nțo ncajiTe- 
piOHB TaKB BEITJIHJțaBB, HKB CTO CB. IpOHHMB OHHCyeTB.

Cin o6pa3M HaxojtHTca bb KOjțeKCB cb. EMMepana 
IIpaBjia, mo ne bo3mojkho cb âesnenHOCTiio 
nia BBpnH; ho, ecjm nopBBHaeMB mxb cb onucaniaMM 

— - -------------------- — - . ■ ,, ■
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CKHMB CaHTypOMTb, TO M03KCMB CKa3aTH, mo OIIH 3OBCCMB ^OKJiajțHO 
ApeBHuii eBpencKin ncajiTepioHB H3o6paacaiOTi».

3. JI,0 CTpyHeBHXT» HHCTpyMCHTOBB M05KB Olițe «IHCJIHTH MHCTpy- 
mchtb „Miihhhbu; naiî6ojibinaa qacTi» apxeojioroBB ejțnjieTCJi bb 
tomb, nțo eefî miCTpyMCHTB oyirb CTpyneBHMB. Kimrii TajiMyjțiiCTOBB, 
,,IIlHJiTH-rarrn6opMM'b“ m ,,ApyxmiB“ onncyiOTB mmhmhb ii roBOpjiTB 
o hcmb: nțo to 6yjia Majian CKpmiKa, Ha KOTopoiî cji iirpa.no cb Ma- 
jihmb cmh«ikomb; cero Muuiiiii ii KnpxnepB r); no MHBiiiio jțpyi’MXB 
MaBB MMIIHHB BHJțB IlOJțOBrOBaTOH MaJIOK CKpHHOBKH CB CTajlbOBIJMH 
CTpynaMH; cyTb 11 Miihiiia, nțo mhhhiib bmat» bcjihkoh cKpiinbi 
co CTpyiiaMM mbbb. UcajiOMB 150 2) ciiOMwnaeTB o miihhhb, ojțnaKo 
jce BHjțno, nțo ne 6yBB ohb bt> jțpcBHMXB HspamibTjiHB bb bcjiiikomb 
yiiOTpeâjieHin.

4. ,4,0 CTpyneBBix'B HHCTpyMCHTOBB HaueacajiB ențe ii „H e r e- 
h o t b“. O ero bm^b TaiwsKe mi mi ia pcojinnaiOTCH. IIlMjiTM-rarrMSo- 
pHM'B H ApyXOHB TOBOpJITB 0 IICMB, IlțO 6bIJia TO CK|)HIIKa. Ho cili 
Ji3BBCTÎH Iie JIMIHB HțO 30BCCMB HCBBpOJITHH 
B3rjumB a>aHTaTH’iecKn n 6e3B bcjikoîî 
M3BBCTÎK) CyiipOȚHBJiaeTCfl «NIKTB, IlțO 
nojțB Ha3B0K) xpty&pSov 11

nțo iic

TO CKpniIKa.
HO IipOTMBHO B'L KOSKJțOMB 

6e3B BcaKoiî iiCTopii«iecKOH iiojțcTaBH. CeMy 
•i>aKTB, nțo ceii HiicTpyMeiiTi» bb rpenoB-B 

bb Phmjihhb trifidium, yiioTpe6.iiji.iicH, m h3b 
oiiMCania ero bh^ho, nțo ne mhjib oiib mijțB cKpniiKH, hkb toc rra.u- 

. Haiîoojibmaji nacTb MiriiHiii o comb HHCTpyMenTB 
nțo Ma.HB OIIB BHJțB meCTeCTpyHOBOH ap<I>BL

H.HII iiay6.iiiona, 6yBB thkb 3BaniJH 
Ceii HHCTpyMCHTB 6bi.nB ueTBepoyrojibiibin, 

H M3BB 10 CTpyHB.
, raKB ii MHCTpyMeiiTB M a- 

0 KOTOporO BIlJț'B JțyjKe MHOrO MHBfliâ. 
BCJIKoiî HCTOpnueCKOH OCHOBBI 11 l'OBO- 

ohb nbiirbinnoii bîojib hjih mrrap-B 3). 
c.irBjțHTejib ApeBiiocTen jțyMa- 

MBXOJIB 03Ha- 
IIIii.iiTH-rarrn6opnMB“ 

fi?Hie.iI’B3IlbIII, MJIH 30JI0TIJM, Ha 
cie MH-Biiie neBBpojiTHoe, #0- 

yiiOTpe6jiiuicji bb apcbhhxb 
3annc.1u1.11CH 3aBcer.ua jțo MHCTpy-

My^HCTH TBepjțHTB 
BB TOMB CXOJțHTCH,

5. BijpojțoKB iicajiTepiona 
A c c o p b - H e 6 e ji b. 
iiojțOBroBaTbrii ncajiTepioiiB,

6. Hkb M m h ii h b n H e r e h o t b 
X O .H B eCTb MHCTpyMeHTOMB, 
Kircliner oimcyeTB ero, 6c3b 
pnTB O HCMB, HțO IIOAOâaBB OHB HHHBIHHOM 
BapTo.iioițn4), hbbbcthhh iiTaiijiiiCKiii 
ctb, nțo MaxojiB He 6yBB HiicTpyMeiiTOMB, 60 na3Ba 
«ia.ua ,,6ojibiiieHCTBO HHCTpyMenroBB11. Kiînra ,, 
TBepjțHTB, nțo MaxojiB 6yBB o6py«ib 
KOTOpOMB BHCBJIH ^3B0H0HKH. Ilțo 
Ka3yeTB <i>aKTB, nțo ceii nncTpyMeiiTB 
EBpeeXB, HO HOJțB HHOK) Ha3B0K) H

„Cheli maiori, quam vulgo viola gamba vocant,

0 Kirchner Mussurgia I. p. 48.
2) IIcajiOMb 150. „XBaaiiTM ero b'b r.nact TpyoHOM'b, xBa.im'M ero bb iicaa- 

THpt n ryc.iexi,, XBaaiiTH ero bb TiniiiaHt h .iințl;, XBajiHTM ero bo CTpyHaxb 
11 o p r a ii 1>, xBa.niTii ero bo KiiMBa.rbxT. ^oâporjiacHnxb, XBajiMTH ero bo kiim- 
Biia'hx'b BOCK.iHițaHia.

3) Musurgia I. p. 48. 
baud absimileu.

4) Bartolocci, de musica instr. Hebr. XXXII, p. 35.

iirpa.no
3aBcer.ua
ia.ua
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naiiMCHiue aboxi» 
3Huinije HBjuieTCfl 
CTOBT» HaXOAWMT» 
cjno6y, 6yAB MepTBOMy ’ie.noaiiKy 
apa nyTeinecTBiaxi>
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BRMb pajțOBaTHCR,
HKO BeCCJIHIUblMCfl

TopacecTBaxi) ynoTpeOjiH- 
na ijMTpaxTb; xifra-

MirfW’niiMMHi

h a c t p y m e a t a 
HKT» M

3Byna.na iepe3i» yAapeaie. lipii oâroBopeniio ceiî 
KaTeropiii eBpeiicKiixi» aacTpyMeaTOBi» 6yAeMi» Mani eiije cjiyqaaaocn, 
H O TUKOM'L HHCTpyMeHT'B TOBOpiITM. KOTOpOFO BHJTL TaJIMy^HCTlI OI1IM- 
6oaao MaxojiB npeiiMcyiOTTb.

Kaiapii, ncajiTepioHM ii ap<i>H 6y.ua aaaaajKBBiMa aacTpyMca- 
TaMii y EBpeeBi», xoni yaiacMi» bt» aca.HMaxi», 111,0 iiOBe.HBBaeTca 
Bora a bt» jijrrapBax'E, (Pauke) Bejiaiani x). Cin HHCTpyMCBTa ctohjih 
BaBcer^a bt» cbjitomt» uiaTp-B a 6y.ua jțyjKe jțoporoa.'BHHH a âoraTO 
yKpaineaa. 3BBiuaiîno 6yBi» xopi» laKi» po3ArB.neai», 111,0 12 ciibbixobt» 
a tojibko aHCTpyMeHTacTOBT> coBOKyaao arpa.ua a ciiBBa.ua. Haauea- 
aioe uacjio apn>i», 6y.no 9-tb, ao KOToptixi» eaje ABa iicajrrepioHBi 
npanaHJiJiacB. Tipa Co.hbhhix'b TopatecTBaxi» yMaoasa.iocB yac.no ciib- 
BaKOBT» a MHCTpyMCHTOB’B, CB. KBBTB CTapOfO 3clB'BTa IIO^aiOTB BaMT» 
IIOl’JIHJl'B O B6JIUK0MT» BIICJIB IlOBHOrO XOpa

3, y x o b bi a 
JțpeBHBX'B EBpeCBB 
6.neaiio. Po3^b.hhjbcb 
COIIBJIKB MaJlâ, 
iipoaia 6yjia BenaKBMa.

1. Ha nepBOMt mbcthb 
n îi k a. IIcpBa Ma.na aa3By 
ji a .u rB“. CaaTyaniHTa nepCBCJia 
Tpe6jiiiJiacB 
MKTb BajțHO a3Tj II'BCHa 
KiflHt a PpeKOB'B 
hbxt 3BBinaaao 
KHaraxTE, aoBaro 
lacyci, XpacTOci 40

9 Plutarch ciioMHHaeTb, 111,0 Eapeii npn cbohxi. r 
iotb Miuiiii coirh.iKH, hktj ApraBH, a jieB'B'ra iixt» rparoTi

2) JțeGopa roBopiiTB luieMiina „l*y6nHb“. a6o npn cbomxb cia- 
^axb .iniiiHTCCM, ^a cjiaiiiacTH coirfeaito nacTbipeft“.

3) Maeeii ra. IX. ct. 23 a iipvi.
4) Maimonides, Comnient. in Mishnajoth IV.
5) Forkel. Geschiclite der Musik 1. Baud, Scite 127.
°) Hcaia XXX. 29. a np’i. ,,Er;i,a npnciio no^odacTi. 

a bxo^hth bo CBHTaa moh Bcei^a, aKii npaa^iiyioiuBiM'b, a 
Băură cb coiikiiiio bi> ropy Tociio^hio kb Bory MspaBJieBy".

Bl» ^.pCBIiaXl» H3paBJIBTJIH’B. 
(Blasinstrumente) 6y.ua bfb 

TaKi», hk/b a CTpyaeBBia bt» bcco6u;om'b ynoipe- 
oaa aa Ma.uâ a bc.’ibkh. ^0 MajiBixi» aajiejKa.ua 

KOTopâ SBBi’iaîîao ci» iiBBuaMa MCJio^iio arpa.ua, bcb

ctobti» b e .u a k a a a m ai a a c 0- 
,,H e k a 6 r a m t»“, — Bropati ,,X a- 

xajiajii» bt» auXo$. da conBJiKa yiio- 
bt» ^peBiiaxi» BpeMCaaxi» nojți» cyjțuiMa, ot'b nacTBipea, 

JI,e6opBi2). Con-BJiKB ynoTpc6jiajiacB, bi» <Pena- 
Ao BBipaaceaia sanjiio a ropti, TOMy arpajia aa 

11 pa aorpe6axi» a cjiyiaaxi» cMepia. HaiaeMi» bb 
3aBBTa, mo bi» consjiKa arpa.ua, K0.ua npa6Buii» 

aaACToHTcjia, nio6i> ero MepTBy AO’iity Bocape- 
cay.ni»3). Baobcut» oyBi» npaayjKAeai» kt» norpe6eaiio CBoea conpyra 

aa coiiB.HKaxi» arpaionaxi» MyjKefî aaaaTa l). ITo- 
con-B.HKii 11 pa Bece.Hiaxi» a nupaxi», a bi» Ta.HMy.ua- 
Taay aocjioaany: ,,bt> contBJiKy rpacTca, 6y^B ao 

“ 5). yiI0Tpe6.HH.HaCB Cine COII'BJIKM 
TopjKecTBeaaBix'B, 3pa Kaary npopoita Hcaia ).

I

6y.ua
6y.ua
arpa.ua
ciiBBa.ua
6y.ua
aajiejKa.ua
arpa.ua
arpa.ua
K0.ua


290 —

I

l

ynoTpeâjiHjiH.
MHoro

nțo 6y.ua
3 A o ii - 

); W 
rOMOH'SJICT, HKB 

TopacecTBa, bcc yicpa-

pCOTBOpbl

> »

JICBliTM BCe M IliBULI BCH C'b 
II C'b CblHbMM BXB, a C'b 6pa- 

KMMBajit n iicajiTcpt a rycJiexB 
JKCpaOB'b CTO ABaACCHTb 

M ObicTb camhb raacB bb TpyOjicnia a acauMontnia a 
r.iacoMB e^MHHM'b eace xBaaa'ra n a3ii0B'J>AaTcca EocaoAeBa. 

rjiac'b bb Tpydaxb a KVMBa.rhxB a oprairbxB iitcnea, a 
fcAaiiTecH EocaoAeBa, hko 6aarB, bko bo b1;kb mhjioctb ero : 

oS.iaKa cjiaBbi rocaoAHa.

TOM'b
MHHCTeca lipeai» rocnojțeM'b

2) Esjțpa raaBa IV.
3) Moiiceii tji. X, IV.

BB IipaBAHMIț'IiX'b 
na Bce coacaceaie, 
Hie upexb Bobomb 

4

Kaara, CTiixB 10. H bo ahcxb Beceaiii Baaiero a 
BaaiaxB a bb HOBOM'bcHuiaxB BaaiaxB. BO3Tpy6arra TpyOaMii 
a aa jKepTBbi cnaceaiii BaaiaxB, a OyACTB BâMB ciiOMaaa- 
BaaiaMB : a3B TocaoAb Bofb BaiiiB.

) Moficea IV. Kaara, raaBa 29. a apu. , H bb M’hcimb ccAMbiii, uepBua 
Aeiib MhcaiiH, aapouBTB CBATB Aa OyACTB bbmb : Bcaicaro A’Eia cjiyaceGaa ,ița 
ne coTBopa're; Aenb saaMeaia 6yACTB BaMB.

5) II. Kaara napaaaiioMcaa V. 12. a iip'i. 
cbiabMii Aca^OBHMn, co EMaaoMB, HAyTyaoMB 
TiflMa axB, oCaiiueabi bb pH3bi abHHHbi, bb 
Bosraauiaxy, CToaiije npeAB oaTapeMB, a cb hbmh 
Tpyâame TpyGawa. M Gbictb eAMHB raacb bb 
bb BO3raaiLieaiii, raacoMB cahuiimb eace xBaaiiTii ii 
II er^a BO3ABaroma raacB bb Tpyfiax'b 
raaroaaxy : ncaoi 
h aomb iisnoaaacH

3B jțepeBa, ham kocth 3BBpeiî.
, hkb Toe eiu,e uluit, biiabtii mom

ii Erau Ta.

0 Moacea Kaara IV. ra. X. H pene PocaoAi» kb Moiiceio: 
ceC'h abIj 'rpyObi cpiiOpaHbi: KOBaabi coTBopiiiaB a, a oy^yTB Te6i> aa co3Ba- 
aie coaMa ii BO3CTaBaa'ra noaKB. M Aa Bos'rpySaiaa mmh, b Aa co6epe'rca 
kb Tetffc Becb coiÎMB apeAi» ABepa caaaia ciiBAtaifl. Aia,e ate cahuoio Tpyâoro 
BO3Tpy6aTB, Aa npiiiAyTB kb Teâfi bcb kbk3m b Tacanța aauaaiiaKB aspaaa- 
TecTÎa. H BO3Tpy6are bb 3iiaMeaie a BO3ABarayTca aoaijbi OBoaaaioiniaca na 
boctokb ; a BO3TpyoBTii bb 3KaMcaie B'ropoe, a BO3ABiirnyTca iioaa,bi ouoaaaio- 
m,iaca otb rora; a BO3TpyoaTB bb 3aaMenie 'rperie, a BO3ABarayTca noaa.Ki 
onoaaaioniiBca otb Mopa; a BO3rpy6aTB bb saaMeaie aeTBopi'oe a bobabb- 
rayTca aoaiibi onojiaaiomiacM otb cliBcpa; 3aaMeaieMB Aa B03Tpy6aTb a BO3- 
ABaaceaie mxb. II erAa coGupeTe coiImb BO3Tpy6aTK ne bb saaMeaie. H caao- 
Bbi Aapoaa acepiibi Aa BoSTpyâaTB TpyAaMB: a Aa OyABTB BaMB 3aKoaaij bIj- 
’iiio ii aoan Bauia. Auțe ace B3iiAaTe na 6paab bb 36mjib Baineii kb cynocTa- 

cynpoTBBamaMca BaMB, a BO3Tpy6aTa a 3aaMBByiiTe TpyOaMB, bociio- 
b a3(5aBaTca otb Bpai'B BaaiaxB.

CoiI-BJlKn A'fcflaAHCE M3B TpOIIțH, HJIII 
BiiaJia Eapea a noABOÎÎHy couBAKy 
Ha bb nacTEipaxB IlajiMCTenu

2. ^aABniiii Ayxoauiî MHCTpyMeHTB 6yBB „X a 3 o 3 e p a“. By.ua 
to AOBraa TpyCa ii yiiOTpeOAHAaca bb aacB noxoAy, npw MepTBaxB 
ii impaxB. Moiiceii x) noBeABBaeTB, iijoob amiiib CBflmeHHRKH ceiî wh- 
CTpyMCHTB AJIH CKJIHKOBaiIJI COIIMy HapOAHOFO yiIOTpeâAHAW. Yno- 
TpeOABJIHCB OHH THEOMB AJ1H CHTHaAOBB. O Xa3O3epM MlIOrO pa3B 
ciiOMHHaeTCH bb KHMraxB CTaporo 3aBBTa; M3B Bcero bwaho, 
oua bb BceofSinoMB ynoTpeâjieiiiii. IIoab 3ByKaMii ceii Tpyâu 
MajiMCb MypH lepyca.uMMa. KOTopâ Ha6yKaAHH3apB pa330piiAB 2 
Gyjia pajiocTL w Beceaie, trmb ii 3ByKit ceri TpyoLi 
Moiiceii 3) hbmb iiob-babctb. HoBOAynie, impn, 
inajioch 3ByicaMw ceiî TpyOhi h romaofo iiepBoro ahh ceMoro mbchivi 
rOMOHBAH CM.TIBHO 3ByKM Xa303epiJ 110 BCCMB HspaM.HM 4). Ofla CKAM- 
KUAa rpBIHHEJXB £0 IIOKaiIHilI, H TpyAHMXB BOHHOBB 110 6mTB'B A<> 
cnoqnHKy. Mhcjio chxb xa303epB GyAO 120 5). Josephus Flavius upe-

6y.ua
By.ua
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II BO3B’fcCTM SKe 
Bb ^ecBTbiii

macoMb, no Bceii 
Bb Aeiib ouniHcniH 

ra, iiBTAecBToe JitTo 
jiT>to ocTaBjie-

lk— -

TpyâubiMb 
JlCHl. M’fccbipi, 

Banieii. 11 ocbhthtc Jitm< 
3CMJI1I BC'fcMB <KIIBym,bIMB Ha 11CH 1

3. III O <I> a p T», HHHHH MHCTpyMCHTT, JiyXOBHH 6yBT> OHT, OKpMBJie- 
hhh pori», h ynOTpeâjisjicfi jțyjKe nacTO. 3ByKT> cro 6yBB chju.hhîi h 
roMOH^ji'L no BceMt HspanjiH, o hcmt. uHTaeMi bt» KHHraxu. cTaporo 
3aB^ra. Cia Tpyâa ynoTpeâjiajiaci., iițofrB neio n3BBiuaTH HOBOrojiie 
h HOBO.nyHie, lOBCJieîiiiwii rojvB, hoxojih 2), jțnn iioKaaHia 3), BpeMH 
rpo3H, nyjKjiH h neinacTLH 4). Ilojți. 3ByKaMH cen Tpyâu yiiajiH Mypn 
lepMxoiia5), o nen roBopnT't MoiîceiiG), mo neio HBBfcnjajicfl 50. 
rOJVB, KOTOpEJH BT. JțpeBHHXT. EBpeeBT. 6yBTb TOJțOMT. KBHJieHHHMT..

ecTii, ,
Sjraro a:e :
IV. 19. h np’i. ,,
ero, CMymae'rca Aynia moh, 
Tpyâbi ycjiMiiiajia jțynia moh, 
noueace onycrfcjia bch bcmjih, 
KOCTM MOH. ^OKOJI’t 3pbTH HMHMB 6biKailI,IlXB,

3) Joel II. 1. Bo3Tpy6tiTn Tpyboio bb 
eu cBHToft,

4) Amocb III. 6. Hjih B03rjiaciiTB rrpy(5a 
MJiH âyjțeTB 3jio rpajțt. Esiixiiuii» XXXIII. 6. 
rpHAymb, n ne BO3Tpy6HTi> Tpyâoio (ii ne nporiOB'hcTb jiioacmb) 
OXpaHHTJj ce6c, II IiaiIieA'B Meni, II B03MCT'b OTl» H1IXB Ayitty, Tf 
hîh paji» cBoero bbhch, a KpoBii oh otb pyiibi CTpaaca B3bimy 
yKp’biiHTecH cbiiioBc BeHHMHHOBH, no cpe^ii EpycajiMMa ii bb 
6mtii Tpydoio.

5) losua VI. 1. ^o KOHița.
6) Moiîceft III. XXV. 9.

3eM.u1 Baiiioii M'bCHu,a cejțMoro 
B03B'IiCTHTH TpyOOK) BO BCCH 3CM.III 
ii pasr.iaciiTii ocTaBjieHie na 
hîh cie 3HaMenic ^a Oy^erb BaMB.

niicyeTi» H3o6pi>Tenie xa303epw, MoiîceeBe, m roBopiiTi, o noii, 
ona iio,no6ajia cTapoernnTaHCKon BeJiMKon TpyOi» *).

O Josephus Flavius, Antiquit. ludric. III. 11. „Canua erat tibia paulo 
minus cubitali, cujus os tantum patebat, quantum ad inflandum sufficeret, de- 
sinebatque in extremitatem campanulae similem.

t I •!•-;- ; vtt %•-./%• ; t ;

2) Job. XXXIX. 25. W phIibomb noTpebiiTB 3eMJno, m hc iiMai’b Bfcpbi 
;ioH;țe}Kc n B03TpyoiiTB Tpyba. Tpyo'fc jkc BOSTpybHBmeii iviaroJieTB : 
__ : M3jiajieua ace oboiiaeTB pacTb, co CKaKanieMB ii pjKanieMB. EpuMin 

UpeBo Moe, upeBo Moe 6ojiiitb Mirt, ii uyBCTBa copăița mo- 
TepsaeTCH cep^qe Moe ; ne yMonuy, hko rjacB 
boiijib paTii ii bt^bi: Co Tpenie npii3MBaeTCH, 
BHC3aiiy onycT'b acnjiMiiie Moe, pa3TopromacH 

cjihiiiiamB rjiacH Tpybiiu.
ciiohIj npoiioBb^iiTii bb ropb 

W Aa CMHTyTCH BCM SKIIBylipii Ha 3CMJI1I.

bo rpajvh. ii ne ybiflTCH jno^ie: 
H CTpaacB aiqe yniiAHTB mcub 

h .uio^e n e 
a ybo 6a33aK0- 

v . Epiniin VI. .1. 
Oeiiy ii B03Tpy-

4. Cin IIIo<i>apLi ynoTpeâjiajiMCL ne Jiniiib npw BorocjiyîKenin, ho 
3Bi>niaiÎHO iipn iioxojțaxT, h 3arajiBHEJXT> câopaxB iiapojiiinixi.. Bpa3i> 
CT> HHMH, ynoTpe6.iiH.uH jțpeBHH H3paH.TE.THHe, 
JieHTl» JtyXOBMH, II0,K06hE1H ^0 HHCTpyMeHTa HIO<I>apT>. ByBT, 
3BaHMH K e p e m B. PoGhjih ero 31. bojiobofo hjjh 
IIIo<i>ap'L h KepeMT. naxo^uTHct 3aBcer.ua h bt» cbhtomt» luarp-s 
TOMB BB XpaM'b, H CBHHjeHHHKH yIIOTpeOjIHJIH HXT>, 
CBHTT» H 3HaMCHHTLIXTj BorOC.TyîKCHiH.

jl.ua
3aBcer.ua
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Iia^t II0KJI01IIITCCII,
H âbicTb. eivia aio^ie ycaamaiiia rjiac'b Tpyfibi, 

, a ncajiTiipa u cor.iaciii a bciikoto pojța 
ao^aioiLie bcii Jiiojție, iiJieMCiia, H3bipa noK.ianaxyca T'fijiy 3JiaTOMy, 

Torjța npacTyiiMBia Myacie xaa^eacTia, 
OTBfciaaBine plana Ha6oxo#opocapio napeBa : napio bo 

ițapio n3JioacHJii» eca noBeJi’bnie, ;ia scrin» ’iejioB’hK'b, a ace 
Tpyow, cBtpajia acc a rycjia, caMBiiicn ace, a ncajiTapn 

ii bchkoi'o pojța MysaicificKa, a ne iiojit» noKJiOHMTeca Tkny 3Jia- 
, BBepiKeab by^erb B’b nențb, orneM'b ropamyio'4. Hoți» „caMBaKaMa", 

opariiHa.ibHOMb TeKcrfc ÎTOIB&ID posyM'beM'i» xaji^eacaiii MHCTpyMenrb „cyM- 
• •

, KOTopbrii bt> CBoeii KOHCTpyKiția sobccmt» iio;țobajrb yraoy mjih Mani-

III. 5 14 lip. 
ii rycjin,

rjiac'b Tpyobi, 
h BCHKaro po^a 

nocTaBM Haâoxojțono-

x) Onciul, arcbeolog. CTopona 186: . Ugab instrumentul cel mal vechi 
de acest felia, consta de’ntr’um foi U cu doue țevi, de’ntre, cari pre’n una sc sufla, 
eară pe cealaltă, carea avea borte se cânta. Era deci un cimpoiu formal.

2) J^aniajn. 111. 5 a ap. „Bi» o’ibace uacb, anțc ycjibiuiMTH 
CB'hpn.iii ace, a rycjia, caMBiiicn ace, n uca.iTapa ii comacia, 
MyciicihcKa, na^aioine iioicjianaiiTCCii T’h.iy 3JiaTOMy encc 
cop'b papi». PI nace aiițc ne iia.iț’b iiokjioiiiitcch, bi» toh «iaci» BBepaceni. oypcT’b 
B’b iieiițb omeni» ropamyio. II <5hctb. era a jnoxie vcaaniama rjiac'b 
CBiqi’fc.ia ace a rycjia, caMBUKii ace 
MaaiiKiiicKaro, 
eace iiocTasa Haboxojonocopb ițapb. 
a oboaraiua lO^eem», 
BiKii acMBa. Tbi, 
ame ycjibiiuflTb raaci» 
a Boaraacifl, 
TOMy 
B’b 

a>onia“ 
pOKHTM.

a
KOTopa ynoTpeojiMJiacL

3BCTT»

x ap a k t e p ri> 3 a r ji y n m t e ji l 11 ej i î 
6yjiw jțocTaToqHH cTpyiieBH h 

i i a i i a b i i b iî i i i i i x t b ]) e m e 11 a x t> 
My3MKy, a ncTpy Meirra,

iim’i» ne

5. JțyXOBHM'B MHCTpyMeiITOMT) 6yBl> oiițe H ,,M a III p O K 11 T a“. 
011% Bii^țb iiojțBoiinoii oaBTH, KOTopa yiioTpeojinJiacb bi> Ernii- 

tiih'e m AccnpiințeB’L. Kiiara llIiiJiTH-rarmâopiiM'L 3bctt» ceiî mi- 
CTpyMeHTi» ,,m a c t p a x m t a“, a octl MH'BHiH, nțo iiojțoâa.n'L oii^, 
‘Ibnonpii liana. Ojțnuii yqenn apxeojiorn jțyMaioT’L, nțo ccii nncTpy 
MCHTI» eCTL TOÎÎ CaMHlî x) O KOTOpOMT> Moiîceiî B’b I. KHM3H TOBOpHT'I,, 
r,zțe oui» K)6a.uji H3o6pBTHTejieM'b cero niicTpyMeiiTa 3BerL — n Ka- 

nțo MampoKHTa n VraOi. ojțnm> ii toii eaMuii nncTpyMenT'L. 
KajKyTT iițo nojțoOaji'b oui. jțo HiJii'iiiiiiioîî jțyjțw, jțpyrn cyTb 

toto MiiBiiiji, nțo na3Ba „yrafrbu 6y.no narajibiioe mmji bcbx'b jțyxo- 
BIJX’L MKCTpyMeHTOB'B, IlțO 11 113B'IiCTHlJn CjrbJțHTCJIb ApCBHOn BCCoO- 
Lițoii My3HKH ABrycT’i. Biijifc.iim'l AM6poci> TBepjțHTi>. KajKyTi. cnțe 
ojțnâ, nțo iiojțoOajiT, oh% jțo iiunumiioro „naepa“ (Panpfeife). IIpo- 
pOKT» JțaniMJll» 2) pOBHMOT'E» MaiUpOKHTy CI) Xa.njțenCKHM'E» MHCTpyMCJI- 
tomt> Ta kt» 3BaHHMT> „CyMiioniiiu.

CryiiaeM'L kt» o6roBopcni»io iiiiCTpyMOHTOBT», KOTopâ nepeai» yjța- 
penie 3BynnjiH (Sclilaginstrumente). Onn raKT» caMO, jikt» jțyxoBhin 
rojiOBiie MbCTLțe bt» xopu jțpeBiiiixT» HapanjitmuT» 3aiinMajiii; bt» khh- 
raxi» cTaporo 3aB^Ta mhofo o iimxt» cnoMniiaeTcn. Bob boctobiiii 
napcjțM JiK)6oBajincb bt» TaicnxT» nncTpyMenTaxT» n cjiu norjinneMT» na 
xapapaiîTepi» My:!i»iKii eBpeiîcKoiî n Boooiițe bocto’iiioîî, to Bciojța npo- 
6iiBaeTcn eii xanaKTepT» 3arjivniHTejiLHLin n aaiiajț'ro cnjiniiLin. Enpe-

M TțyXOBM MIICTpyMCHTa, TOMy TO 
3anpoBajțBJiM MapanjiLTiine 

KOTopn uocpe^cTBOM’b yjțapenin
nace bt»
BT» CB010 
3Byqiwn.
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1. IlepBoe MisCTițe MesKT, 
„TU|WZVOV“. ByBT> TO 
jțoGpoiî flOJiOHn, na 
KOTOpa CHJILHO 3By’lHJia 
MHCTpyMeHT'L OCOC.HHBO 
Hoe MBCițe npn iibhîio n luracaniio, 
ițapcTBt, npopHKT» ^aninjiB h 
sKeHÎH ne ynoTpeoMJica To<i>b, oo 3ByKB ero 
Hțo ycBXB niyniHJiB. lipii pejinriHHHXt nyTHiuecTBiHXB npn 
njiacaniio h hhhhxi TopjKecTBeHHHXB BecejiiaxB 
MfcCTIțe.

'v. \

v

IțapCTBT, 5) H BB IIHHHXB KHH- 
hbmb, mo ceiî MiiCTpyMeHTB 

JțpCBHMXB H3paH.HBTflHT».

h Bootnițe yiiOTpeGjieiiHLiiî micTpyMeHTB, 
H n ji n m .1 h m b“ xoppaXa. Byjni to jțBa Kpyrn

2. Jțo cefi KaTeropin HHcrpyMeHTOBB eBpeficKHXB HajiejKiiTB Ta-
kojkb ,,MeHaaHHM'B“ oefoTpa. ynoTpeâjiajiH ero ErniiTane npn Boro- 
cJiyJEeHiio Manca 2), ohb jțysKe citopo nepeiîinojiL bb MysriKy eBpeii- 
CKy. IIliyTapXB 3) TOBOpilTB mO CCTB HHCTpyMCHTOMB, KOTOpHÎÎ
3BJIHMTB. Ceiî HHCTpyMCHTB MUBB 51KB BB EnillTHHB THKB M BB Efipe- 
cbb, MHCTHTmiecKoe SHanenie, (spn KHiiry ILiyTapxa „de Iside et 
Osiride“ 4). Ohb coctohjib H3B jiboxb tohkiixb jkcjibshmxb, 
OKpHBJieiIBIXB HIHHB, KOTOpiI BB JțOJIHHB BB pyKOH^Ky KOH’IHJIHCB. 
Bb TLIXB IHUHaXB BHCBJIH ^3B0H0HKH, KOTOpiI 3ByHIIJIH lipii BCHKOMB 
pyxy. O hch uiiTaeMB bb I.
raxB CTaporo 3aBBTa, ii Bce «hoboahtb 
6yBB bb bcjihkomb ynoTpe6.neHiji BB

3. rițyjKe BO3.w6jieHi>iiî 
6yBB THKB CBaHblîî ,,

,,B3r

np.“
ero ne xothiiic

CHMII HHCTpyMeHTaMH saiiHMaeTB ,,To<t>b“ 
oOpyHB JțpeBHHHÎÎ II.TH iKeJIB3HBlfî BB HiepOKOCTH 

KOTopoMB 6yjia posTiimena niKypa îkhbothofo, h 
, cjih y^apajiach pyKOK) hjih kjicbhhkomb. Ceiî 

5KenmwHaMH ynoTpeGieHB, 3aHHMaBB tojiob- 
o homb hbmb Monceii 9 I. Knnra 

jțpyrin noBB^aiOTB. Bb nacB Borocjiy- 
60 3ByKB ero 6yBB tbkb cmiBHLifi, 

nnpaxB,
MajIB OHB TOJIOBHOe

Moficefi II. Knnra. XV. 20 n np. „Ban ace MapiflMB npopoaeița, ce- 
e/rpa AapoHoBa, THMnaHB bb pynfc cboii, ii HSH^oina bch jkchh bb cjifc^B ea 
co THMiiaHM ji jihkiC. Knnra cy;icii XI. 34 ii np.“ H npiiî^e E<i«Tan 
cn<py, bb 3,omb cboîî. H ce 3,mepB ero ne xothiiic bo 
lianți ii jihkii : ii cin Game ejțnnopo^na 
hii Apyria Ainepn, KpoMb en.

) Plutarch, de Isid. et Osir. cap. LXIII.
) Plutarch, de Isid. et Osir. „osioTpa, Stt aecaSai Se?'.
) Plutarch, de Isid. et Osiride: „Keptsyet ra oetopa xeaaapa, 

YevopTj xat cp9-etpopev7] potpa tou xoapou TtepteyeTaî pev (mo 
a^aipa?, xcveîrai Se iv aijTȚ} Kavxa xac psTapaXĂETai Siâ twv TETrapwv Tcrotyeiwv —- 
TOpoț xat uSaroț xai aspo;.

5) I. KHHra napcTBB XVIII, G. n np. ,,14 Ghctb Biicrjța bxoaiitii mmb, erjța 
BOBBpaTiiCH 7țaBM3,B otb iioohjiii na;iB iiHnonjiCMcnnHKOMB: ii naiJ3,oiiia 3,t>Bii jih- 
KOBCTByioiu,HH bo CTphTeiiie Cayjia napii, otb bcIjxb rpa^OBi. UBpanjicBhixB no- 
K»me n CKauyine bb THMnanhxB, cb pa;i,ocTiio ii cb rycjiBMii. 14 naxoiK^axy acenH 
JiiiKyioinc ii rjiarojiiomc: IIo6h;in CayjiB cb ti>iciiihumii cboiimii, a ^ubii^b cb 
TMUMJI CBOMMIl". II. KHlira II,apCTBB VI. 5. ^aBH^B JKC II CHHOBH HBpaiTJICBbl 113- 
axy npc3,B rocno,a,eMB, iirpaiomc bo opraHH ycTpoeHH lipeai» Pociio^cmb bb Kp1>- 
iioctii, n bb nhiiiii ace, n bb ryejiexB, n bb CBiip'b.iiiixB, n bb TiiMiiairliXB n bb khm- 
BU.TfeXB II BB H’fcBHHnaXB.

bb Mac- 
CTpfeTenie ero cb thm- 

eMy BO3JiK)6jieiina: n ne 6'h ewy ciina,



■«B

(Saiteninstrumente).
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1) EpHMia XXXI. 4. Hko Bosrpaamy th, ii BosrpajțniiiMCH, a^bo Miipan- 
jieBa: B03Meiun THMiiaHH cboh ii ii3N;i,niiiii cri> co6opoMi> nrpaioianxi.. Eii[c iiaca- 
3,iith BhHorpa^n bi> ropb CaMapiiicTiii, Haca>K^aioiii,e HacajiMTe, n noxBajinTe“. 
IlapajiHMOMeHa I. XV. II nfcBițhi Exianb, Aca<i>i> n E'ra.ri. bi> KUMBaJibi MtjpHHM 
BO3rjiamaioine, bt> nianinanie. XVI. 5. Acaoai naqajiHiiKi. h jipyriii no HeMb 3axa- 
pifl, Enoiurb n CeMiipaMOTi» n Ehoiijit. . . . Ehbhjit. ace bo oprant h iicajiTnpn n 
rycaex'b, Acatf'b ace bo KMMBajitx'b Bosraainaa.

2) II ObiCTb enerva bxojiuth mmt>, erjța BO3BpaTnca JțaBKjn» ott> iioGIvm 
naA'b iiHHon.ieMeHHiiKOM'L: W M3bijțonia A'fiBH jinKOBCTByioiițHfl bo CTp'fiTenie 
Cayaa nap» otb bc^xb rpajțOBb HspanjieBbix'b, noioipe n cica'iyme bi> TiiMiianfixT, 
cb pajțocTiio ii rycjibMii. 1. Kiiiira ipapCTBb. XVIII. 6.

MUTajieBH, KOTopn jțo KyiiEi aSunaionncb, cwjilho SByqnjin; yiiOTpeG- 
JIMJinCb OHH H BT> IIOBHOMB XOp'K. r2țaBII^T> 3aiipOBajțHJI'b MXT> lipii 
CBonxT» xopax'E» teri» *), nțo k o ac jiu îi npoBOjviTopb xopa, Taitiii ițnji- 
muinM'b iipn coot> MaBT, mo6i> phtmb m tbetb bcbmb HajțaBaTH. Te- 
MaHi>, IIjiyTyM'b m Aca<M>, ctoajim, hjih cn^u.iM na B03BU3meiiuxT» 
M^CTițflX’B, n KojKAbin 3T> hhxt», ^.epjKajii» bt> pyKaxi» TaKÎlI ^.Ba Kpyril. 
CjIH CWCTpH OT3BajIHCE>, TO B5KC HaqMHajH> xop'b CBOÎÎ CUTiEli a WH- 
CTpyMCHTUCTIj CBOK) rpy. Ceiî HHCTpyMeHTT, HaSEIBaBCH TaKOJKb ,.M e- 
H m ji t a m m i>“ t. e. jțBoecTBeiiHoe umcjio, iioneacc, cocToa.ni>
M3T> ABOXl, KpyrOBT>. IÎHCTpyMeHTT> ,,Me3HJI0TT>u, O KOTOpOMT. TaKOJKB 
bt> KHnraxi» CTaporo 3aBBTa nnTaeMi», nțo ynoTpeâjiaJiCH iipn Boro- 
c.iya<enin, no^odajiB bb cboch KOHCTpyKn,in, hk'b m bt> ynoTpeCjieniio 
coBepineHHO pnjmmiPiMy.

4. III a ji n iii n m i> TaKOSKB ’iepe3,r> y^apente 3BynnjiT>. ByBB to 
TpnyrojiBHMH o6pyqi> MnTajinqecKiîî, HKiiî n Tenept bb HaiuHXT> My- 
3tiKaxT>, ițojțB Ha3BOio ,,triangulum“ yiioTpeâjmeTca. O hcmt. qiiTa- 
eMi> bb I. khh3b CaMypuia 2), nțo 3KCHM ițapio Cayjiy bo BTTp^qy 
Mjiyqe, na inaJiPiniHMaxTb rpajin.

^oninjin mei
H3panjibTHHT>; neperjmHyBiuH bt> nepejvb posBirrie m ynajțOKB 
iiotomb noojțwHOKO 3HaqnTejibH'biiniM CBpeiiCKM MHCTpyMeHTa. Mnoro 
IIHCTpyMeilTOBB, o KOTOpHXB 3T> KIIIirT. CBHTEJX'b HEMT» BBCTb ,3,0- 
HOCMTCH, MM HC CIIOMMHaJIU, a TO 3T> IippIMBEIJ, 60 MHBIlifl CymCCTBy- 
K)Iim O THXT» PIUCTpyMCHTaXT» TaKB JțyîKe pO3XO^HTCH, mo Tpy^HO 
hxt> napyacHOCTb h ynoTpeâjieHie oiiMcara. IIppi Koiiim Hainoii 3a- 
jțaqn, cjiuAyeTi. KopoTKÎiî neperjimvb bcbxb CBpeîicKHXB micTpjMeH- 
tobt>, ci> HaMiipeHieM'b o hpixt> aciiBÎiiiiiîî o6pa3T> nojțaTPi :

I. CTpyHCBM MHCTpyMeHTa
1. KnHOpi>, “T15B Xivupa, xcfrâpa —KoSsa;
2. IIcajiTepioH'b hjiii neGejrb, v^tov? vaoXa;
3. MnHiiM'b;
4. HereHOTi>;

E



5. Accop'B-Heâejrt;
6. MaxojiB.

(Blasinstrumente).MHCTpyMenTa

III.
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nTa;
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II. Jț y x ob n
1. XaiaiiB
2. HHKa6rnM'L, GoJitnias coiiBJiKa;
3. IIIacpop'B, Tpy6a;
4. Xa3O3epa tpom6
5. IIIo^apT;
6. KepeMi,;
7. MainpoKHTa, yra6i>, «Moapa h
8. Marpe$>a, iio,a,o()iia opranaMB.

UncTpyMeHTa,
3 B y K B npOH3HOCHJin

1. To&b țnn wpuavov, TaMâypnna;
2. MeHaaHUMi. oeîarpa;
3. KuMBajm;
4. Ițejin.ejiHM'B, no#o6HEin KiiMBa.iexn>;
5. MesniOTB n
6. III a jim in II MB triangulum.

PoKy 66. nepe#B Pom#. Xp., iio#i> HMiiepaTopeMB HeponoMB 
na 3aBcer#a, nepe#B GyKițHHaTOpaMii puM- 

a iiOTOMy TwTa 11.
nepecTajia Bce#HCBHan MepTBa bb Iepyca.iiHMCKOMB 

H p03pyiHHJIPI II06b#0H0CHM PlIMJHIHe Be
ll bccb ropo#B, a bb ero pocBajiiinaxB HaiiiHJia 

My3HKa #peBBIIXB WspaBJIBTflHB.

.. r

3aHBMBJIH Tpy6w IIspaHJIH
ckhxb jerioHB ; iio#b naqajiCTBOMB Becnasifliia, 
lOjiia 70 ro#a, 
xpaMB. 17. ĂBrycTa 3#o6njin 
.BWKOJIBnHMli XpaMB 
cyMHHiî rpoGB cboii,
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k o t o p h <i e p e 3 b y # a p e h i e 
(Schlaginstrumente).
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Cuvântare
ÎN DUMINECA SLĂBĂNOGULUI.

se 
să 
s’a

8.
Eră adecă în 
oilor, si 
începea apa a se mișca, care de 
într’însa, ca să 
aceea mulțime de bolnavi eră si unu omă 

♦ * 

ologii de picioare; 
și nici nu avea pre nimene, 
Isusîî și întrebându-lă, de 
tângui, dicendă: „Doamne! o 
mă bage în scăldătoarea 
îndurată să fiă omul, 
prietenul, făcătoriul de bine ală omului părăsită de toți, dicendu-I: 
„Scoală-te, *“

Sâmenă 
dînsul

Văduvele se 
adunâă ăă-dată și petreceăă cu soții loră în 

desfătări, le încunglură acuma pe de departe și 
ajutoriă. Tinerii se plângă, 
aă trăită bine si ’si-aă 
rintească, nici nu mai 
plare seaă cu 
că n’aă măcar 
în nenorocirea lor. 

I

îubiților creștini!

acela-ce
Sâmenă, că avuse 

vedendu-lă 
5

ia-ți patul tăă și âmblă!
, că avuse și elă prieteni, de acel a-ce se țineăă de 

, penă-ce nu cădii la dăcare. Sâmenă, că avuse și elă în 
dilele sale cele bune amici, cari însă, vădendu-lă în sărăciă si dăcare, 

5 7'5 5 5'

îl părăsiră; încâtă, rămâindă singură, nu mal aveâ pre nimene, ca să-lă 
mângâie în nenorocirea sa.

Ca slăbănogul din s. evangeliă însă se tânguescă și sărăcii și 
nenorocițil din diăa de astă-di și anume, că sântă părăsiți de oamenii, 
cel-ce mai înăinte li erâă prieteni. Văduvele se plângă, că cei-ce 
se adunâă ăă-dată și petreceăă cu soții loră în dilele cele bune în 

nu li daă nici ună 
că prietenii lor de mai ’nainte, cu carii 

respită în sburdăciuni cinară moștenirea pă- 
staă la vorbă cu dînșil. Toți, câți din întem- 

dăcarea aă ajunsă la sărăciă și nenorocire, suspină, 
ună omă, măcar ună prietină, carele să-i mângâie

„Doamne! omă n’am, nici ună omu nu am, că dacă se va tulbura 
apa, să mă bage în scăldătoarea Așa s’a tânguită slăbănogul din 

evangeliă de astă-di înaintea Domnului nostru Isusă Christosă.
Ierusalimu ăă scăldătoare, ce o chiamâ scăldătoarea 

i mulțime de oameni bolnavi se strîngeâă acolo, eară cândă 
care căuta să între mal ântălă 

se ușurede și să scape de boala, ce o aveâ. între 
, carele de 38 de ani era 

dară fiindă-că însu-și nu se putea mișca de locă 
ca să-lă bage în scăldătoare, venindă 
voesce să fiă sănătosă, începu a 
ă n’am, că dacă se va tulbură apa, 

Abia Domnul nostru Isusă Christosă 
care să-I întindă mână, abia Isusă s’a aflată să fiă
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dc ceea-l’altă
I ■

II

1)1

T

cum a

seu

altă
pe rondă la toții prietenii

*■

dară îndădară 
pricină; elă merge 

sei,

plecată în că- 
, l’-a rugată 

cu totul deosăbită 
l’a primită cu bu-

23

evangeliă de astă-di mi-i aminte 
dară spre a lămuri adevărul 

cum a cercată unu pă-

aă fostă de demultă, 
o lingă,

și prietinii
adevărat!

elă îi pune 
si m urmă 
să-lă primească.

așa alungată dela toate ușele prietinilor săi 
în urmă a casă, și spuindă părintelui săă, 

i-a disă: „Cunoasce de 
, ce este 

de carele ai

elu s’a 
âm biată, 

prietenia vicleană; 
du-te acum la 

că am sără-

Asâ aă fostă de demultă, asâ este si în diăa de astă-di: „Buda 
dulce toți o lingă, eară cea amară o răspingă." Unde este norocul, 
acolo suntă și prietinii; de fuge norocul, fugă și prietenii cei vicleni 
si numai cei adevăratl rămână.

La prilejul întâmplării din s. 
să cercă semnele adevăratei prietenie, 
acesta mai bine, vă voiă spune mal ântâiă, 
rinte înțeleptă pre prietenii fiiului său.

Ună omă avea ună feciorii si ăă-dată făcu elă la feciorul său asâ: 
„Fiiule! prietinul celu bună este mai multă decâtă aură și argintă; 
de aceea du-te în lume, de-ți caută ună prietină bun.fi.u Tânărul fe
ciorii s’a și dusă și ajungândă la orașul celu mai de aproape, eacă! 
n’aă trecută multe dile și a aflată nu numai ună prietenă, ci ăă mul
țime. Bucurându-se tânărul omu de mulțimea prietenilor săi ca de ăă 
aflare de multă-prețu, nu a plecată mai departe în țară, ci s’a în- 
torsă a casă, ca să aducă bucuria părintelui săă.

După câtă-va timpă însă înțeleptul părinte îi dice fiiului 
eară: „Fiiule, du-te acuma eară la prietenii tăi, dară îmbracă-te în nisce 
straie rupte, apoi ia desagi pe umăru și cârjă în mână și cândă vei 
sosi în orașul prietenilor tei, nu te duce decâtu la casa prietinului 
tăă celui mai bună și di-i așa: Prietene, eată! am ajunsă la cârja 

focului i-a ânghițită tătâne-măă toată avuția și 
, elu și eu, lipiți pământului. Rogu-te deci, să mă 
în casa ta și să mă ajut uri, cu ce vei pute.“

părintelui pleacă eară și sosîndu în 
mai 

răspunde prietinul lui ?
elă

tăă celui mai bună 
de cerșitoriu, para 
acuma amă rămasă 
primescl pe mine

Tânărul fecioră pe cuvîntul părintelui pleacă eară și 
orașul celă cunoscută, merge dreptă la prietenul celu 
se roagă să-lil primească, dară ce-i 
spunde scurtă și retedată, că

bună si
A wii re- 

n’are locă pentru dînsul; elă merge 
deci de capul lui la ală doilea prietinii, dară îndădară se roagă și 
la acela, pentru-că elă îi pune altă pricină; elă merge și la ală 
treilea prietină și în urmă pe rondă la totii prietenii săi, însă nici 
unul nu voiesce

Fi in du
intorsă în urmă a casă, și spuindă părintelui 
tatălă i-a disă: „Cunoasce de aice, fiiule! ce-i 
însă ca să cunosci, ce este și prietenia adevărată, 
prietenul măă, de carele ai mai audită, și spuindu-i, 
cită, cere dela dînsul ajutorii!u.

Ascultândă fiiul și acuma de părintele săă, a 
letoriă a treia oară și sosîndu la prietenul tătâne-seă 
să-lă primească și să-lă ajuture. Și ce primire 

n’a aflată elu! Credinciosul prietină
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I

unu

nu este 
cunosci pre omă, 

feliuritele dale 
adevără. Cearcă 

năcaduri si te 
* 5
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ni poate prinde bine 
ea ni dă seninele

ca să cunoască în faptă prie-

și luândă de toate 
să mângâie și să-lă ușu- 

însă n’a fostă bu- 
s’au în cred in tatu 

*

lâcrime în ochi 
acum de aice, ce 
prietină, precum 

, unu rădimă

curiă mare, l’-a îmbrăcată în veșminte noaăă, 
bunătățile, aă mersă înpreună cu dînsul, ca 
rede și pre frântul lui părinte. Câtă de mare 
curia amenduror bătrânilor, când s’aă vădută și 
de noă de a lor adevărată prieteniă! Apoi cu 
a disă părintele cătră fiiul săă: „Fiiule! Cunoasce 
însămneadă prietenia adevărată. Caută-ți deci ună 
este ală meă, și atuncia vei avea ună râdimă bună 
pentru toată vieața ta.“

Așa i-a arătată înțăleptul părinte, 
tenia cea adevărată.

Pilda aceasta este bine de tinută minte si 
si noaue, celor din diăa de astă-di, fiindă-că 
prieteniei celei adevărate câtu și a celei viclene.

Nu este așâ-dară de nevoia să pătrund! noianul cugetelor, 
de trebuință să măsuri adâncimea in iniei, ca să-lă 

* / 

de-ți este prietenă. Caută numai la faptele lui în 
întâmplări și vei afla, de-ți este prietină în 
sfatul lui în lucruri neplăcute, cere ajutorîul lui în 
vei încredința de grabă de inima lui, câtu-1 de prietenoasă. Prietenul 
celă adevărată nu te lasă să cădi, nici, ca să te aluneci la lucruri 
rele, ci vădendu-te greșindă, te face să-ți cunosci greșelele și te îm- 
bărbăteadă totă-una, ca să te îndrepți. Apoi prietenul celă adevărată te 
cruță, elu cruță onoarea și avuția ta, deci vorbesce totă bine de tine, pre- 
tutindine te bine-cuventeadă și se bucură, vătjendu, că poate adaoge și 
elă la starea ta cea bună si fericită. Prietenul celă adevărată totă- 
dea-una rămâne prietină; elu nu se preface ca timpul nici îșl schimbă 
fața că luna, ci ori și cândă totă acela rămâne. De esci supărată, 
elu te mângăiă; de ai cădută în năpaste, elă te scoate; de ai sără
cită, elă te ajutură; de mori, elu te pomenesce.

Ce legătură sântă este așâ-dară legătura prieteniei! Ce dară 
scumpă este prietinul adevărată! Elă este mai scumpă decâtă aurul 
și argintul, mai scumpă decâtă ori-ce vistiariă pămentescă.

Ferice deci, ferice de omul, carele a aflată vistiarul ade
văratei prietenie, dară amară omului, carele a intrată în mrejele 
prieteniei celei viclene. Prietinul fățarnică este mai primejdiosă 
decâtă dușmanul fățișă, și cei-ce cadă în mânele prietinilor vicleni, 
ajungă mal rele dile decâtă cei-ce sântă încungiurați de mare 
mulțime de dușmani. Dreptă că dulce este limba și sănină fața 
prietenului fățarnică, dar’ ce folosu, dacă din inima lui nu-i bună. 
Cuvintele fățarnicului sântă ca veninul celă dulce, eară inima lui 
ca mormintele, de care dice Mântuitoriul, că sântă pe de-asupra
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pre 
asâ-dară
ca să

•5

cum să cercămă prietenia ade- 
noi asâ-dară nu 

nici nu ne vor

în lăuntru pline de putoare. 
• • 

ini 
lui

să înțelepțiți însă și pre tine- 
ve sântă acum cursele, în 
Cunoscută este nenorocirea, 

ochii celor fățarnici.
din somnul necunoscinței,

■ r

■- A 1 )
•>

Samuilu Pio trovsch i, 
Exarcliu și parochu în Crasna.

Cându arată fățarnicul 
eară cându i-se posomo- 

să încapi în 
fățarnici sugă ca lipitoarile sân- 

si luminele cele-ce se arată 
cei fățarnici, în locu să te 
in locu să te râdime, te ducă 

te întrarmede, te oboară mai sigură , 1 o

q

le-ati audiții, 
* *

Prea cunoscute
îlu amăgesce limba cea vicleană.

la care îi aducă pre cei nevinovați ochii celor fățarnici. Să-I 
desceptămu așâ-dară pre cei tineri din somnul necunoscinței, în- 
dreptându-i, ca să se ferească de prietinii fățarnici. Prieteniele cele 
rele strică năravurile cele bune, și cei-ce cadă în cursele lor, plângă 
amară la urma urmelor. Toți, câți voiți să cunoasceți prietenii, nu căutați 
la vorbele, ci la faptele lor. Cuvântul sboară, eară fapta remâne, 
și celă-ce-și arată cu fapta prietenia, acela este adeveratul prietină. 
Amină.

a lui se mâhnesce, 
se bucură. Ce încelăciune dară 

Prietenii cei fățarnici sugă ca 
ei te amăgescă ca O 

Prietenii 
rătăcire, î 

rea cădere, în locu să 
cădută, te lasă și fugă.

mei, și fugiți cu toții de prietenii 
Eară cei-ce amăgiți lumea cu fățărnicia voastră, duceți-

*

frumoase, eară 
bucuriă în față, 
reșce fața, inima 
cursele fățarnicilor! 
gele avuției tale, 
noaptea în locuri umădoase. 
îndrepte, te ducu la mai mare 
la mai rea cădere, în locu 
si dacă ai

Lăsati-ve deci, iubitilor 
cei vicleni, 
ve și ve pocăiți.

Eată, că am aflată acuma chipul, 
verată! Eată, că cunoascemă acuma semnele ei! De 
se vor lipi cei-ce sântă în doi peri cu fățărnicia lor, 
amăgi vr’uă-dată!

Cu aceste, ce 
retul celu brudiu, 
cari
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6 ii t e ji b e t b o ii n o r ii 6 c ji b“. (I. Kt Thm. 6, 9); 
q a ji ii b b k a c e r o m ji e c t i» 6 o r a t c t b a. ii 
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6 o r a t c t b a, ii o npo- 
n o jț a b ji a io t i> c ji o b o, 

„a k o h e o ti 
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iixb 3AB.na.no hhiummii jțy- 
xomb ecjiHOEi ohm h cepițeMB otb cero CBBTa ne 6y.nn 6i»i orpeiuii 
ca. IH,o TaKT», jțaBojțOMT» Aiioctojit» lyjța. Tpii pOKii cjiyxaBT» oht» 
iiayKM CiiacHTejiii Iiicyca XpncTa, bhjibbt» ero uyjța n Gojecctbch- 
injiî npmkjiafli», ho to Bce ne Mor.no 3po6nrrn 37» nero nojioBBKa hk- 
nțoro jțyxoMT», 3ry6ne KopncTOJibiâie bcb jipyrn qyBCTBa bt» ero cepur» 
3ar.nyiiiH.no, 3a 30 cpcGpeiiHiiKOBT» CTaBT» ca yueiiHKT» XpncTa 3pajț- 
hhkomt», 3JioȚiHHH,eMT», caMoySiîineio.

Toii hm iii, i iî jț y x o m t», KOTpuii xotb bt» jțocTaTitaxT» jKie, ho 
iipo'ro CBoero yGororo 6paTa-6jiiiJKiioro ne 3iieBajKae m ero ne cth- 
jiae ca, 6o jțoGpe oht» 3nae, mo mi»i bct» iicpeAB Botomt» ojiiiaKOBH, 
h mo m yGoriiî nacjibjțHMKOMT» bbhhbixt» ojiarT, 3jțT»JiHTii ca mojkc. 
Toii h m m i iî A y x o m rL, KOTpbiii ne thbbiitt» ,3a to Bora, mo 
yâoniMT» ypoAiiBT» ca, mo jiiiiiii» ojmy oht» cy^i^y 3iiae, ott» 6bjiom 
Ahiihu ao tcmiioh hoth hkt» toii nopiibiiî bojit» KpbpBaTM u npau,io-

Xto Hiiniiii AyxoMT» ?
jKeâpaBT», KOTpMii ne

MHAOCTHHh IipOCIITH, HO OHT» 
Bjimjkhoto MiijioBaTii to ciiaciiTejibHe

| hîhjit» KajKe: ,,n r p b x ii tboh
h e ii p a b a h t b o a m e a p o t a m a

HamcTa TBJia hc saBCBEAH A^ae neJiOBBKa HacJiBAHiiKOMT» ițap- 
CTBa HeâecHoro. BjiajKeiiii h ii m i h, — ho h ii m i n
T. e. JIMIHb AIOAH CT» CMUpeHHHMT» y M O M T> H C O K p y IH CH
IUI M T> c e p n e m 7» c t a h y t t> ca y q a c t h m k a m m b b q h o- 
r o 6 ia jkch ct b a. Xto bcb TyseMHii coKpoBiima a beitoan ne 

3a HHMH
nero jKejiae,

TJIBHHOTO TaKT» OTBepHyBB, 
yâojKecTBO ne 3acMyqae, xto CBofî MaeTOKT», 

ho na hc6b inyKae, 
cjiBAye : „ 

CBoero mmbhîh
TOÎÎ H H m i fi

3AB.na.no
3ar.nyiiiH.no


I

5

i

5

J1

3b ne 
ao 6pexm», 

nono- 
a y-

-— 302 ~~~

Toii aonoBBKB ne cctb nunțiii jț y x o m % 
B3jțEixae: Fochoah, noMy a Taniii Gbahbih

m ei
c m
3 A a,

npnânpanacB 
to ona, 6o 
3BOAHTB ca,

xoamtb, ao Bora MonnTB ca n nnniB TaKB aobto nocna 
Bojkoto suie, ao bokh eMy Ao6pe iioboahtch, toii Ay^e omy- 

6o cnn ero nafinenina neiipiaTnocTB otb Bora OTBepTae, 
AM _ _  __

KOTpnîi Bce bb 
nențacTHuii! n 

: Oht», 
bb CTaiînn poambb ca, Ohb ne 

Oht, ne mbbb Ae cboio 
a, a a 

„Jlll- 
r n b- 
r A ® 

TEI 
MOC 3KMTBC, 

n nyîKAa o hmxb 
IlțaCTJIHBIHlH

, AapMOUAOMT, 
KOTpLIH CBOÎI

1

oaho B3AHxae: 1ocnoAH, noMy a Tanin Ohahmh m 
3a6ysae nțo CnacMTenn Mipa ropniy nniițeTy 3a Hero TepiiBBB ;

namB HcKynnrenB bt> CTaiinn poambb ca,
CBOTO^ TEJia IIOKpEITM, 

„Oht. h a c b p a a m o 6 n n nț 
o 6 o r aT h m c a“ (II. Kop. 8, 9) ;

, ii n t n iț ei 
neJiOBfcnecKifi

(MaT.

6O2KeCTBeHHElii
mbbb iuimb narocTt
cBaTy roJioBy crjiohuth.

nențeTOK) Ero
83BHHHKMyTT>) II n T H Iț EI HCGeCHHa

C ei n b ace nenoBBnecKifi ne n m a t b , 
r n a b ei n o a k ji oh h t n“ (MaT. 8, 20). He pa3B roBopmB 
nenoBBae: xotb a yGoriiî, to Bce npoTpyTHBB Gejmb 
cjimGei teixb a^tch ne 6yno, Moa nanâoJiEina 6i»Aa 
jKypnTM ca, nxi» roAyBaTH. Kajny BaMB, iițo toii nțacTUMBiniii, ko-

O A £•> v •__TpEIII y HCAOCTaTKaXT) 3pOCT> HBJKB TOII, KOTpEIH HC 3a3HaBB 3B MO- 
jiOAy ht> rojiOAy hb xonoAy. Hoabbhjkb ca na CoraTy n yâory a^b- 
nnny! Y6ora 3nae ao bccto pyirs iipanoscMTa, ona na cbbtb Mapno 
ne 3amne ; CoraTa nepe3B ițBnEiii bbkb jihiiib npn6npanacB n bb 
3epKano 3arnaAana, a c;ni npiiiAyTB 3jimahb to ona, 6o npaițB ne 
yanjiacB, a aieâpaTn CTEJAaecB — na HBiițo 3boahtb ca, rpBnmn- 
ițeio CTae.

IIpaBAa n to, iițo 6$AHOTa ne pa3B nejiOBBKa n ao rpBxa npo- 
BaAHTB, 6o KyAa ne norjiane, bcioabi rposaTT, eMy noKyca. 3^ 
AOCTaTKy 6epe ca om» ao KpaAesKM, ao oniyKanBCTBa, 

AO nanBCTBa, ao po36oio... CTcpejKuca, yâoriiî 
rpBXOBT», nnaKine ne CTaneim» ca n n nț i ii

6epe ca om» ao KpaAeacn, 
AO napBKanBa, 
BBne, TaKMXB 
x o M T>.

Cjih AyMae nojiOBBKi», nțo om» n n nț i îi a y x o m b, cah imbho 
AO ițepKB 
saiwny 
KaBB ca, 6o cjih ero Hannenina neiipiaTnocTB 6 
eMy JKnTBe sarpoioe, cjih Mana 3neBara bccb cyiiOKOiî 3B ero cepița 
OTAanae, cnn ne 3naana yTpaTa, Mana neyAaaa, neiiopaAunița eMy 
TBicanB atypSB noAae, ero CMiipnocTB n naroAHOCTB bb 3nociB n ne- 
naBHCTB MBnae, to totaei ne cctb ohb naiițin AyxoMB no nonoSnEiii 
TOMy nerKOMy aoBny, kotpejmb 6ypa n BBTepB MopaMn CBBTaMM, 
KyAa xoue thohiitb. He Ton nniițin AyxoMB, KOTpEiii nanii» nacaMH 
3anoBBAW Bojkm ciiOBnae, a bb nopy rpn3OTB n HeyAauB Aopory 
cnacena ocTaBnae n 3B ropKon naniii Cnacmena n Kannio beiiiuth 
ne xone, nry XpncTOBOMy ne noA^imae ca, saOyBaronn na cnoBa To-

saTn, MonoTHTn, kochth, npacTM n TKaTn... 6o Ao6pe ohb 3nae nțo 
Tana to bjkc to Boa<a Bona. Taniii aonoBBKB ])o6mtb h itp^piiae. a 
ne cnycKaecB na AypQnițB, ne CTae ca snoA^eMB, AapMOBAOMB, na- 
nnițeio, ne3Aapoio, ne CTae ca tbkhmb, 
MiinanB a6o ii na înnâiiHHițn Konnae.

B'BKB BB KpM-
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M o e6 ji a r o ji e r k o ecTt

î

flKO

yTtniaTCfl.

e

:■

0

H O 
bi h a c ji a- 

cKoponpoxojțaqe ocTa-

ca,

, TOII 
TOII MKB

h a Heyjța’i-B,
h GuarOB’snHLiMT.

mo nanpaBiiBT, oro na npaBy Aopojy ciiacena, nțo po3poonBB 
KOTpbin ero a o cero mi pa ii ero pocitoineii 

no iipnroTOBiiBB eMy bbhhh 
ii y x o h e c ji ej in a 

h e b 3 h jț o ni a.
HcMy yojiajKae CiiaciiTe.ni> iieprne Bcero h h nț e t y jț y x a, 

uoMy ! TaKt tobophtb 
naqajio BCMKoro HeqecTiEi

cno,na : n r o M o e
(MaT. 11, 30).

XpiiCTiaHe nepBbixT. bbkobb oyjin iipaB^HBO iniiipii jțyxoMB, ohh 
-------------------------------------------------- ---------------------------------------------------------------------- ---------------------------------------- ---------------------------------------------,, UI0 Majin, BTliIlIH0 

ii bcc Jiniiib na TO.
11mb 3aBcur^,bi ctom.hii nepe^B 

,,B o r a t ej m b b t> h ej h b in- 
b b h, b 3 a ii p e m a n ne b hi c o k o m y jț p c t b o b a t ii, 
y n o b a t ii na 6 o r a t c t b o ii o r ii 6 a io nț e e, ho ii a 
SKHBa ji a H) m a r o h a m b bch o 6 h ji h o

(I. Thm. 8, 17), ohii Bce tjibhhc, 
BJIMJIH H JIHHIb JțJIJI BBHHOTO OjiajKeHCTBa 3KHJIH. XtO OTpBKB CH OTB Iipi- 

" , xto coBepniHBB cnacHTejib-
ne CTpaxaect TepuncTOii jțo âjiaro^B- 
oojipiJH âopeiii» ne 3BajKae na yrposEi, 

ero ne oropnaiOTB cKopân h CTpajțana cero 
cepueMB 6.iarojțapHTT> Bora 
_______ _ . . _ . _ X__ —

ZSZII.
B ji a m e h h ii ji a n y m i ii, a k o t i h

OXO'IO 3pBKaJIHCM BCCTO OOTaTCTBa II 3OTJTKy, OHH Bce 
MB3KB CBOHXB HyjKJțeiIHEIXB OpaTBBB pOS^BJIIIJIH, 
HJoGeJ MOrJIII XpHCTilIHaMH Ha3EJBaTHCB. 
jiyineio cjiOBa AiiocTO.na IlaBJia: 
H B M B B B II, B 3 a II p C Hț a H 
h h 3K e v n o b a t h na 
Bora 
jk ji e h i e“

THKB
II II in, i H jț y X O M B 

ei e 6 e c h o e“. Amiihb.

ii 
pa^ocTH, 

ii k o t o p e ii a

MTHOCTeii h MHHaioniixB ojiarB cero cbbth 
hejiî nepejiOMB cBoen bojib 
Tejiii Bc^yuon jioporH, 
na 3HCBary, 
CBBTa, OHB HțnpEJMT, 
3a TO, 
TOII CHJIbHLliî JiaiIHB, 
^OBOJIbCTBiiî IipHKOByBaBB, 
MKHXB O K O H e B H 4 B, 
c e p a H e nejiOBBKy

'leMy yojiaaîae caiacHTejib nepine Bcero h h nț e t y y x a, h.hii 
CMiipeiibe? Otb, cjiyxafÎTe, uoMy .' Tairb roBOpiiTB cb. Ioam> 3jiarro- 
ycTi>: „Hkb ropjțocTb ecTb naqajio bchkoto He’iecTÎa, turi» CMiipenie 
t. e. HHiijeTa jțyxa ecTb nanajio BcsKoro âjiaroaccTia. ToMy-TO Xpn- 
CTOCB H HaHHIiae TBMB,, lITO CB KOpiICMB HCTOpraeTB FOpjțOCTb II3B 
jțyniH cJiyniaTejieîî“. (Bccbji. na Eb. MaT. 15).

Bcbmb naMB, 6pa.TM xpiiCTiane, jțocTynne DțapcTBO iieâecHoe. 
Oho OTKpbiTe bcbmb, GoraTbiMB ii 6b^hejmb, yueiiiJMB n nenpocBB- 
meHEJMB, BCJIbMOJKB II HpOCTOJIIOJțlIHy, MyjKaMB H 2KCHHMB, lOHOHiaMB 
H CTapiJHMB, eCJIH 3ByMBK)TB OHII JțyXOMB CMHpHTM CM, CCJIH 3ByMB- 
I0TB OHH HHHJHMH JțyXOMB 3JțBJIHTII CEI, 6o THKB TOBOpHTB CliaCHTCJIb 
naniB IncycB XpHCTOCB : „B ji a jk e ii h 
t b x b e c t b n, a p c t b i e

ii 6 p e m a

no 3anoBBflH o iiHiițCTB jțyxa hjih cMnpeHM iiepexo^țHTB 60- 
^KecTBeHHEiH CiiacHTejib jțo jțpyroro CjiasKencTBa ii tobophtb: „Bjia- 
m e ii h ii ji a a y nț i h, a k o t i h y t b iii a t c h“. Hkhxb iijiauy- 
hhxb yGjiasKae Tociiojțb ? Bb hcmb coctohtb hxb yTBiiieiibe ?

njiaHB nOXO^HTB H3B BCBJIHKHXB IipH^IHIIB. MaJia ^IITHIia HJiaHC 
h ne 3iiae ’iOMy, rojio^nuii xjioiicub iiJianc, 60 hbtb hhmb tojio^b
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HaMi> naaicaTn jțenL h houb, 
B a a îk e h h iii aqy nți b,

Xto Hajvt cbommm rpBxaMH neaaaBe, tom 
cepițB npaBAHBe iiOKaaHLe, 6o ewy caoBa cb. HacaHia Bcerjia 

„CoTBopiiTe y 6 o iijio^t. ;io c to h h t> 
yjKeSoHCBKHpa npn k o p e h m apeBa 

H e TBOpiITT.

c e 6 b
a nț e y 6 o ocTaBMinn m m b rp $ x t> n x i, 

m 3 r ji a a h m a h 3 t k h n r n T b o e a,

HCBHHHOCTL M ftaaîKCHCTBO.
ncicpenaro t b o e r o 

iiaMB 3aK0Hi> a6f>i Ganacnaro

6o CMy caoBa
ydo

npn
e ac e

6 h b a e t i>,
mei n najii» rpBxaMn 3anaane,

A

yTOJiMTii. 1 Liane Gorani» 3a MaeTKOMT», iițo HeipacTanBMMM cneKyjia- 
ițiaMn yTpaTMBTj, co caeaaMM bb onaxi» cyMye uecT0.w6nBHH, cjih 
OMnnyjia ero cnojțBBana nonecTB, rayGoKin acnat nye bt> cepițB no- 
jiobbkt» upejiaHHMn VTBxaxn» n caajțocTaMi» cero Mipa, cjih noumiae 
JțaBHTH BCB HJieHBI CTO TBaa HC3H0CHEliî TMTapT» CTapOCTM. ClWpGMTT» 
3aBHCTHHKT>, CJIH BMJțHTT» HțaCTbe CBOCTO OjIMSKHarO, TS3KKO B3^uxae 
3jio6hhîi, can ne Moace otomcthtm Bopory CBoeMy.

He TaKHXT> njianymnxT» yGiraacae Pochoab. Xto 3a scmhlimt» 
jțoGpoMi» m ocojiojVKeHLeMT, acnTBa naane n acajiie, toii ne aoctomhb 
yTBinenia, 6o Tanifi noaoBBKi» jînniL 3nae ynoBoatCTBO, 6jiaro6i>rrri> m 
Hyac^y TBaa, oht» jțaaeico ott» 7Kii3in»i Boacon, ott» acH3nw cbhtom, 
xpnCTiancKOii. Xto anini» jio cbbth iipnKOBaHHH, tom h 3apa3T», cjih 
eMy ne TaicT» hobojimtt» ca, aici» 6ht> 3a^yMaBT» — CTae ca Maao- 
jțyniHBiMt m OTTiaanLiMT> nojroBBKOMT», oht» Bace ne chocoGheih jțo jțo- 
Gporo jțBaa, oht» CTae ca bt» OTHOineniio kt» Bory h Ero cb. 3ano- 
BBJțMMT» 3KHBEJMT» MepneMT».

BpaTa xpaCTiane ! He rwo naine, coTBopene m3t» seMaB, KOTpe 
3hobb bt> 3eMJiio BepTae ca, ho Hama 6e3CMepTHa Ayiiia iipnonanena 
jțjiM yTBineHM t. e. B^nnoro (macencTBa. J-țynia noaoBBKa 6yjia pa3i> 
macTJiHBOK), co3jtana ona 6yjia no oGpasy Boaciio. Pp^xT> CKa3MBi> 
Borono^oâny Aymy naniy, oht> jimihhbt, naci, GjiarojțaTHoro oftuțenia 
ci» BoroMi». O c-bm yTpaTB HaMi> iiJiaicaTM Jient m houb. 6o Taicnxi» 
jțyMae CnacuTeJib bt> cjiOBaxT,: 
t i n yTiiinaTC a“. 
BTE) i± > i 11 vittuiii

naMHTH ctomtt» : „C o t b o p ii t e 
k a a h i a. Yace 6o n c b k m p a

B c a k o yâoApeBO,
nocbicaeMO

8 n 10), a cjih

a ic o 
nye

BT>
II 0- 
ji e- 

n a o jț a
M Bl O r H L MCTaeM o“.

, w ........ 3aiuiane, to caesti
iiaiiin cnacMTeaLHMMM, 6o yMHBaioTT> nainn cepița ott> rpuxa h Bepra- 
iott> jiyniaMT» naniMMT, nncTOTy,

CaoBaMM : „B o 3 a io 6 m ih m 
c a m i> c e 6 e“ (MaT. 22, 39), naicasye 
aioSnTH.

Xto npaBjțnBO CBoro 6para aio6MTT>, Toro cepițe acaaeMi», Toro 
oko cae3oio HanoBHaeca, can bmamtt, oht>, mo ero âanacHifî corpB- 
înnBi» n cboio Ayniy iioryâHBT.. Ce jțyMaBTB CnaenTeab MOBann: 
„Baaacenn naanyinin, ano tîh yTBinaTca“. Taic/n acaaBBi» Moncen 
Haa,i> HspanaBTMiiaMM, icoan ohm bt» nycTMHti oTCTynnaM ott» hctmh- 
Horo Bora, a noKaaHaanci» 30a0T0My TeaaTM. „Mo a ioc a Ta Po- 
c n o jț mu — TOBopnBT» Moiiceii — „corp b in n in a aio^ie cin 
rpBXT» b e a n k t> 5 n coTBopnnia c e 6 b 6 o r m 3 a a t li. H 
hlihb, anțe y6o ocTaBMinn mmt» r p b x t» mxt», o c t a b m ; 
a ni e ac e hm, w 3 r a a a m mm m 3 t> k h h r h T b o e a. b t» h io ac e



CKopnie ci)
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ropn,
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HyjKjțH ii npy-

"1

ropKa HyjKjța 11 
ByKOBHH'6 naiio- 
KOJKyxa BB.a.bMa-

_ _ _ _ _ ‘ _ ouepe3i> HeypoJKaii 
iipn’iwHiiJiwcb

KO’ianu KyKypysflHn n Kopy 
nyxjin m aiapno Mniiajuicb. CbiaBa Tocnony, 

, Ta 6onaiî bo bt,kt, Gojibiiie
TBKOiKb II TaKH pOKII, 111,0 JIUJlHCb ^OlIțH 

33KOBKJIO, 
XMapa npopBecH, 

noporn n moctli, xyno6y 
puneio ii HaMyjioMii noKpuBae, 

n oroiib nanib mîictok'l bt> iioiimt.

iiaaani,, ana
TyTi» y iiacT> 
II KT pfclIHKT, 

A

«r

\

ii cnena naMi, 
Bonte JitTO n KanejibKa 
pocjinHLi asKL no Kopena 
iij,o 36iipaTit, a Jiionn 3T, rojiony a kt» 
CpaTH xpncTinne, 20 jibtt» Towy 
Kpaîina 6u^a 
bbjih, a no rojiony 
xojmpa n tii<i>t> ; 
JIOJIH M MM, 
TOIiaMMTHM ^nn IipOMMHyjIH 

Bynajin
Bce mo jiioah sacran 3mokjio, 
Tpa<i>necii. 111,0 nopna 
xaTij ii cto.hoJIU, 
ponij KaMBHteMT,, 
TBopne. He pa3i>

to BîKe .’i ioneli bt> 3 ii mu 
bob oTMopoîKemi ujiemj Tbjia iionncjuiTM ? Ta 
" BOpOFOMI». ByBajIM B7KC TaKM

nonțy 3i> ne6a ne yiia.ua, 
noBLicbixajm, noni» uacT»

Myxn Mepjin. IIpiiranaiiTe co6b, 
TO 
na 
no 

3t> nepem, juonn mo- 
iijo T1I 3.10- 

bt.kt, oojibine ne BepTa.nn ! 
111,0 jinjuicb noimi 6e3T> MBpw.

3onni.no ii 3ininT,jio. TacTO 
a nonjb jiioiic ii 3piiBae bcc, 

n canbi; a iiojim m oro- 
bt> iiycTbinio nepe- 

n yrjibe MBiine ț

nani» nenncTn- 
„n Jiaqa 

lepy- 
1, 28).

„C K O p 6 b 
c e p n u y 

O LI T II O T 1 
CpOnHHIJ’BX'b M O M X T> II O 

2, 3). Tain, unanaBT» n caMT, Iiicyci, XpncToei, 
Bxon'S bo lepycajiMM-b, 6o BiinsBi, Oni) Biie- 

„ji k o n p n 6 ji n jk n c M 
o n e m i>“. (JlyK.

no3aMep3ajio ? Xto bt> CTan-s 
ne jimiib CTynerib no 

pomi, nțo ’iepesi» hMe 
BCCb 3aCBBT», BCU 

miihbT) ne 6y.no
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b n m c a ji t> ecn“. (Hcx. 32, 31). Taiii, njianaBT, 
bejmt, n po3BajieHhiM'b lepycajinMOMT) npopont lepeMia: 
njiaKacHB'bnoinn, sanerp^xoMi» c o r p b iu n 
caiHMT>, toto pann bt> MSTeaci 6hctb“. (ILiau. 
TaKB cyMyBaBi, o HeB'bpiio JOne-LBi, cb. Ahoctojit» IIaBeJiT>: 
mh ecTb Benin n ne n p ii c t a io m a a 6 o ji b 3 h b 
m o e m y; mojimjiG^xch c a m b a 3 i» OTJiyqem 
X p m c t a ii o 6 p a t i n m o e n, 
n ji o t n“. (Piim. 9, 
npn TopatecTBeunoMi, 
peni» po3Bajienbe cero 6e33aKonnoro MBCTa : 
I n c y c t>, b n n b i r p a n i>, njianajicn 
19, 41).

CyTb ențe njiauyinin, kotphxt» IncycT. XpncTOCT. naabiBae 6jia- 
3KeBHbiMM, a to tii xpMCTiane, KOTpii neycTanno miimt» 
Botomi» coenuHHTncb acejiaiOT'b, snaroun nțo nxi. npaBniiBe âjiaraen- 
ctbo ne na 3eMJin, ne Jiniiib cjie3bi n B3nbixaiibe, no bt> uapcTBB ne- 
6ecnoMT>, onn jKejiaHie MaiOTi» posp^mnTncn ott, Th.ua n co Xpii- 
ctomt> 6litm (<E>nji. 1, 23), uxi, nyma Bora Tain, asejiae mkt> ejieiib 
na ncTOBHMKii Bonubin (Uc. 41, 2).

IIIo name TyseMne MMTbe noBne cjib3t>, 
rnxi, Guni», na to BaMT» ott, h noBonbi.

Bjne npnpona ne pa3T> CTaeca naniiiMi, BoporoMT,. Tiijkko tbimt, 
JIIOnMMT, na CBLTh JKMTW, KOTpfl BT> SMMOBy nopy, lIOnT, HaCT, JUOTWXT» 
Mopo3OBT> ne MaiOTi, bt> uțo oropuyTHCi,, ne mbiott, uhmt» bt> iie’in 
naToiiBTH, ne mbioti» ummt, rojionoMi, 3aMopene m 3ocoxjie tmo CBoe 

I naronyBaTH.
Tojibko
A

yiia.ua
3onni.no
Th.ua
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CyMHbIXT» H TCMHMXT» MypaXT» IipOJKH- 
cBoro HențacTH; 60 „ne m o jk e 

Jț O 6 p LI T B O p H T HU, H HC 36epaiOTCM 
[ ji m otl pe n in cmokbh“. (Mar

nțo cBapiia, HenaBncTb, neiipinsiib, 
, SaBMCTL, HeClipaBe,flJIHBOCTb,

HeB^HKa, Jinxopa^iidcTb, h jqi. cyTb thmh 
îkhtm sarjyinyiOTT» h ueJtOBBKH ne co.io^Ky 

A • es amropKin nailon-OTpyiy no^aion».
BoporoMB jpfl ce6e ecbMO nacTO m h 

uojiobbkt» jKHTbe oTftepe, to mu TOMy ne buhoio, 
jihihb 6ht> iiepejț'L BoroMT» OTB^uaTH Mae. Ifo- 

yMnpajin tmcmtb MyueHHKOBT» n yBT.ii'iajiiici» behiicmt» 6e3- 
, HO CJIH UOJIOBBKT» CMMT» CBOCMy 3KHTK) KOHCIJT» IIOJIOJKHTT», 

TO B7KC OHT» BIipOUTT» #0 HCKJia H Bl» BEUHC lipOKJIMTbe JICTHTT». Bm- 
uhcjihjih Myjțpâ rojiOBH, mo hc bb ițhJioMy CB'BTfc, ho bt» tom uacTH 
3CMJIB Ha KOTpOH MM JbiCMO, BT» EfipOIIU TMKHMT» CHOCO6OMT», T. e. 
CKBepHUMB H rHJțlIMMB CaMOyGlHCTBOMT» 111,0 pOKy 25.000 AyiIIL norn- 
6aK)Ti>. A mo TOMy 3a npMUHHa ? Ott» toii PyjțMÎi, KOTpuiî iiobt» bbkm 
CBOrO BT» KOpUMb MKT» OrOpOKT» BT» pOCOJIB MOKT», IIOB'SCHBT» CM Ha 6ail- 
TaXT» BT» XJT&BB a6o Ha KOHapHCTOMTj ^y6'fi. Hepo6a, KOTpMH BT» KpH- 
MHHBJI'B 10 pOKOBT» 3a KpajITwKb IiepeCH^'BB'L HOJțTMBT» CO6'U 6pHTBOK) 
ropjio, ypjiLonHHK'b JIbhioxt» 3aTpoBBCM, 60 na nyCTe .hujio bccb cboh 
MaeTOKTb nporaiiHyBaBB, jțBBKa, KOTpa jihihl iiycTHMH ^oporaMH xo^njia 
3i> MOCTy y BOjțy CKOunjia h tbet. cboc rn^ne jkhtlc 3aKOHUH.ua.

TTTo UOJIOBBKT. CBOHMb HaHTOpiIIHMT» BOpOTOM'b, JI.OBOflHT'b IiaMrb BM3- 
HHim (KpiIMHHaJI'b). CjIH 6h MEI BCUX'L Sacy^JKeiIHXB âyKOBHHCKHX'b 
JHOAeiî, MyjKUHHT, M MC'LHOK’L, KOTpiI BT> HepilOBIțflX'L, BT> CTaiIHCHaBOBfc, 
H Tip. BM3HHimXT> CH-HMT^, BT> O^Hy TpOMa^y 3.HyTIHJIM, TO 30HIHJI06hICb 
6e3tieuHe 66nbine hxt>, HhîKb jhoach bt> HaiiGojibnioM'b cojib HainoMi». 
A cjih 6bi mm BC'bX'K sacyjvKeHMXB H'bjioro CBUTa jțo KyriH 3o6pajiH, to 
bt> ByKOBHH'b drT> ^HbCTpa jțo Bmctpmhb hmt> MbCTim ne 6yjio 6m, 
xotbGmcl ctobumbi» hxb ojiooro kojio «apyroro mkt» tmxt» cejiejmiiBB. Xto 
3anpoBaAHBi» tmxt» HemacjiHbixT> jnojțeiî ,3,0 KpnMHiiajiy, mo iipHUHiioio, 
mo II-bJIMH CBOÎI BBKT» Bl» TblXT» 
BaTH MyCMTT»? Ohm CaMH BHHOIO 
ApeBO 3JI0 hjioaei

OTT» T e p H i 3 r p O 3 A II ] 
16—17).

3arjiMHbTe, Ao6pn jno,a,oHbKH, bb âojibHHiiio (nniHTajib), bt» ^omb 
yMa-jiHHieHHxi», to h TaMb mhoto MysKUHH'b n îKeiimiiHB Hanțele, mo 
CaMH CyTb BHHOK) CBOCH XOpoGn, yGiîÎHMMH CBOerO 3^OpOBM.

KojKflMÎi 31» Baci» 3iiaTH 6yjie, mo nania 3cmjim to BejiHKa Kyjin ; 
iiaîiodjibiiia uacTb nanioH 3Cmjit» noKpuTa, cojienoio, ropKoio bo^oio t. e.

na Mop'B po3()HBae 6ypa KopaâjiT» na jj.poânn ckbiikh h toiihtb jiio- 
Aeiî ; na 2Kejih3HHu,n uacTO jkhtbc jiio^cKe mkt» Ta TOHKa unTKa npo- 
pMBaecb, a 3Bbpi» jihkh ne ojmoro uonoB'BKa bjkc

Hac'ro CTaeca TaKOjKi» 6 ji h i ii HaniHMi» 
n oropuae naMi» iianie jkhtbc. He 6y^y pobboahtm, 
cKasKy, mo cBapim, nenaBncTb, Heiipiasiib, omyKaiibCTBO, 
KJICBCTa, SaBHCTb, HeCIipaBCflJIHBOCTb, IlOXOTJIHBOCTb, 
Bara, 
BCK) HHBy 
HOJIHH'b

HafirdpînnMi» 
CjIH HaMT» 3JINIÎ 
3a CBOe 3JIOUMHCTBO 
JI66hO VMHDaJIH TMCM1B 
CMCpTHOCTH 

A

JKHTM IIO36aBHJIH.
3aB3MTMMT> BOpOFOMl» 

ho Jimiib ce BaMT» 
oGMOBa, 

iiacMBiHKa, 3iie- 
CypMIiaMH, KOTpft 

, a MKT» Toii

3aKOHUH.ua
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9, 16).

Ottb naropo^a nxaqymMMb! Tociio^h, 
o rpr.raxb naniHXb, m,o6i> cno^oânjincq
Buqnoii pa^ocTH, hkh o6uu,hbt» Tbi nxaqynțwMb. Amiihi

■

„o 6 p a m y 
COTBOp K) 

ii ji a q a

no
31,

//

«aii naMb CJIC3LI yMiiJieHH 
h mbi âjiaaceHHoro yuinicHii h

»•

MopeMb, nyîKe Ma.ua 
BHTb TBepjțb

O T H M e T b 
KOJH OT6b5KHTb 

kojih BecejiocTb h pajțocTt 
(IIc. 35, 10), kojih rocno^b xo 

p a jț o c t b, 
n o q i e t % 
c ji e 3 b , 

ii ji a q e m b 
npoBo^s

, h h e 3a6.ny^HTb

, 6o jiiinib nuia qacTb ițbJiOH 3Cmhoh kvjit, cthho- 
, na KOTpdiî jiio^ii jKHByTb. Uo^dâne ^secb k cb qouoBb- 

KOMb; OHb qepesb ițbJie CBoe huite e xosiiae Gojibine ropn, neqajm, cxb3b 
h ața.™ HbjKb pajțocTH h iițacTbe. Ho onb He noBiiHeiib tofo CTpaxa- 
THCb. HrOAKH BHHHOII JIO3H BTHHaiOTb II THKb XOBTO THCHyTb, MHyTb H 
MyqaTb iiokh 3b urdxoKb ne CTane tr^heiii Marcyxb. Ho bhho, iii,o 
3b HHXb Bb JțOJIb 3TbKae, TO 3b qaCOMb HaB'bTb CBHTOIO H 6O5KCCTBCH- 
hok) KpoBiio Hamoro HcKyniiTCJiH CTaecu. H nania jțyina qepesb MyKH, 
xopoGii, HyjKjiy ii HHnie HențacTbe ajiji Bhqnoro âjiasKencTBa, jțjiH ițap- 
CTBa neâecHoro AOCTOHHbiîiiioio qiiHHTCH, 60 mo TMCKapiiH jțjui rpo3,nb 
BHHorpa,n,y to MyKH ajih jțynni xphctîhhckoh.

Xto ho mejcjih CiiacHTeJia njiaqe, Toro sKjțe BejiHKa Haropo^a, OHb 
y T b HI H T C H. JțeJKb yTbHIHTCH OHb ? yTfcUIHTCH TyTb Iia 36M.IH H Iia 
ne6b. TyTb na scmjih OMbie cjiesaMH rpbxn cboh h npHMHpHTCii 3b cbo- 
eio coBKCTiio h cb BoroMb; Oieiib neâecHbiiî H3JiHBae Bb cepije ero 
jiioooBb cbok) ^ZțyxoMb CBHTHMb, ii jțapye eMy na^hio na Bbqny pajiocTb, 
kojih Incycb XpncTOCb o t h m e t b b c h k y c ji e 3 y OTb o q i io 
HXb (ÂHOK. 21,4), KOJIH OTâbHCHTb OTb HHXb „BCHKafl HCqaJIb H 
BO3jibixaHie“, kojih BecejiocTb h pa^ocrb Bbqna cnoqne Ha^b tojioboio 
HXb (Tic. 35. 10\ kojih Tocnojib xo iinxb npoMOBHTb:

y t i; iu y b a c b h
rxacb TBOH OTb
HKO eCTb M3^a AiUOMb 

ii 3 ii a o m a, a c o y t b iii e n i e m b 
POBCHIIHKH B O Jț b 

ii o h e m y“. (lepeM.

Ma.ua
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susu,

Tunetul" de V. Alesandri.

Pe lanul lungă și verde cu grâul răsărită 
se ’ntinde ’ncetu și trece, 

rîă de munte, cândă gheața s’a topită, 
să’nece.

ușori, menunți, 
unu lăută de munți:» » 7

surdă și tainică sunetă, 
în ceriu unu tu netă.

. . pământul desmorțită 
glasuri semnalului răspunde, 

ea ernei simțindu-se ferită, 
se pătrunde.

apusă! 
rotindu-se pe

7

PRIMĂ-VAR A.*)

Uă umbră călătoariă 
Precum unu
Se varsă peste maluri, câmpiele 
E umbra unor nouri albii, 
Ce lunecă sub soare, clădindă 
Ei vină în medul dilei c’ună

. Și, ca semnală de vieață, aprindă 
Vosduchul bubuiesce! . . 
Cu mii si mii de 
Și de aspri 
De-ăă noaăă întinerire ferice 
La răsărită urare! urare la 
Ună cârdă de vulturi ageri, 
Se’nalță, ca s’asculte multă vesela fanfară 
Ce buciumă prin nouri frumoasa primă-vara.

ea-’i sărbătoarea înviării naturei; pământul, scăpată 
prinde a întineri; încotro arunci cu ochii, 

noaăă mișcare, noaăă bucuriă. Gheața e topită și 
a udată pământul. Pe vale erbușoara, presurată ca cu 

ascerne ca ună covoră; pădurea, înverdândă, se înde
si dâmbă; în vale se aude murmurul voiosă

I /

cum isvorul se desmeardă cu rădăcinele copa- 
ici și colo dai de floricele gâlbine și vineție. Rundunelele și 

s’aă întorșii pela cuiburile lor. în tufișu se 
, eară ciocârlia se rădică 

bătându din aripe și cântândă și lăudândă pre D-dăă.
eară pe fănațe sburdă mielușeii. Fiă- 

trămite mirosul la ceriă. Vișinul si cireșul se în- 
î * *

floare albă și împregiurul loră sboară albinuțe 
, așădându-se una ici, alta colo! în țarină au prinsă 

a âmblâ crucișă si curmedisă, eară sămănătoriul
5 î 5,7

Doamne ajută“, aruncă cu mână plină 
sară cântândă 

frumoasă!“
‘‘ din Candela

Primă-vara, 
de înghețuri și omete, 
totă vieață noaăă, 
ăă ploița caldă 
smaragde, se 
sesce și acopere măgură ș 
ală rîulețului, se aude, 
ciloră; 
cucoarele și cocostîrcii 
răspunde voacea minunată a privighiătoarei 
susă în aeră, 
Colo în pomețăl cântă cucul, 
care plântuță își 
vălesce minunată în 
nenumărate, așădându-se una ici, alta colo! 
plugurile și grăpile a âmblâ crucișă și curmedișă 
făcându-și cruce și dicândă: „Doamne ajută“, 
sămânța în arătură. Lungă baltă se joacă copilașii și 
voiosă: „Eacă, a ajunsă la noi primă-vara cea

*) Traducere liberă a articululul „HayKM ;i.ui napoca 
7, a. 1885. 
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ca amenduroră
Si în adevără.

5 9

ori serăcescu ori se
si a-si cresce

■L *I

1

si nu 
<1 

ca să se facă prin s. taină a botedului și a mirului filă ală părintelui 
celui cerescu si mădulariu alu bisericei lui Christosă. Dară câtă-ce 
copilul e botedatu și s’a întorsă a casă, începe și cumetria. Și cu
metrii, nu fiă de deochiă, ei se sciu purta bine, se poartă totă-una cu 
păharul, întindendu-lu ba la unul, ba la altul, eară moașa nu se îndură 
să nu întindă și ea unu păliăruțu de rachiu femeii născetoarie, ca, 
vedi Doamne, doară s’ar mal întări și ar prinde la putere.

Dară cumetrii si cumetra se leagă la s. botedu, 
9 O 9 '

să li fiă aminte și să poarte de grijă de finul lor. 
nu uă dată se întâmplă de morii părinții finului, 
mișelescu; atunci e detoria nănașului a lua sarcina 
finul, ca să nu se peardă trupesce și sufletesce.

Dar’ ce! la cumetria de sarcina astăsântă nu gândescenici cumetrul, 
nici cumetra și uită, că-i asceaptă judecata Domnului ca pre cei-ce 
făcu uă făgăduință înaintea lui D-deu și apoi nu o ținu. Eară tu 
femelă, ceea-ce ai născută, ai face mai bine, să nu bei rachiu, măcaru de 

9 • 1 1

arii fi si cu miere oii cu zăharu si scorțișoară, căci cu dînsul îti 
9 9 9 9 7 9

ucidi drăguțul de copilă; din țîțele tale micuțul teu nu suge nutrimentu 
sănătosu, lapte mămescă bună, ci boală și moarte fără de timpii.

Copilul cresce. Cine sâmenă porumbii în ajunul S.-Petrului, 
acela-i muncitorii! nebună și toamna nu strînge nimică. Apoi gră- 
dinariul celu cu minte îndoiesce copăcelul, penă-ce-i tenării. 
și voi părințiloru, chiaru dela leagămi, să prindeți a ve 
copilașii, dară nu abia, cândii băiățelul apucă a fi feciorii 
pilița fata, căci atunci e prea târdiii. Fiă copilul câtă de micu 
se dice, fără dinți și fără : 
sciți, că copilul trebue să 
voi să ve 
cându 
eară cândii î 
curendu 
așa, cu 
mânia 
nia,

Este mare bucuriă și în cea casă, căci femeia a născută tină pruncă 
ai doauă, trei dile au să treacă și-’lu vor duce la sânta biserică, 

s. taină a botedului si a i 
5 9

î

Cine sâmenă porumbă în 
și toamna nu strînge nimică. Apoi 

minte îndoiesce copăcelul, penă-ce-i teneru. De-aceea 
chiaru dela leagănă, să prindeți a ve învăța 

abia, cândă băiățelul apucă a fi feciorii și co- 
prea târdiă. Fiă copilul câtă de micu, cum 
iute, deprindeți-lă în-dată la ascultare; și să 
ve asculte toțu-dea-una pre voi, eară nu 

luați după nazurile lui. Copilul multe lucruri le cere, dară 
cere, luat! sama mai ântâiu. de nu cere ce-va, ce i-ar strică: 

începe a plânge și a striga, să nu băgați în samă, căci 
se va ogoi și va cunoasce, că nu-i numai decâtu să fiă chiară 
vre elu. Așa se șterge din inima lui cea teneră nătângia și 

și în locul lor cresce, de uă-dată cu anii, îugăduieala, ome- 
care nu-lu mai părăsesce apoi penă la moarte.
Părințiloru! temeți-vă de D-deu și nu învețați copiii a spune min

ciuni, apoi a se apuca la sfadă, ori a fura, a b6, a sudul și a vorbi

r r r *’ ■
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• învăța copilul lucruri 
vă spună : Doamne! 

rele ca dela părinți! 
îi strică tare pe copii, 

I n care casă tata 
diulica de mare, nu 

timpul 
sâmenă

lucru sciutu
însu-si
din toată inima la D-deu, poate
se pune
locă și-și rădică ochișorii la s. icoane, pare-că ar 
nile. Acum e timpul potrivită să începeți a

0 Proverb. 23, 29, 30. — 2) Efes. 5, 18. —

telea ană. Acui
, că cine vre să-și crească copiii în 

săfiăcu frica lui D-deu. Așa cândă ve rugați voi 
n’ați băgată de samă, că copilul vostru 

încetișoră, pe nesimțite alăturea cu voi, își pune mânuțele la unu ' 
rădică ochișorii la s. icoane, pare-că ar vre să dică și elu rugăciu- 

-lu învăța „Tatăl nostru": si dacă
3) Proverb. 23, 21.

de rău. Voi dicețl: Dar, pentru D-dău, cine și-ar 
atâtă de rele, că doară-i păcată mare! Eu însă 
dela nime nu deprindă copiii atâtea năravuri 
Și cum-că mai alesă pilda cea rea a părinților 
aceasta o sciți doară prea bine și voi cu toții, 
ori mama ori și amendoi la unu locă, câtă e 
facă alta decâtă că totă sudue și blâstemă, apoi și copiii cu 
se deprindă pe nesimțite la aceste apucăture și la urmă li 
părinților cliiară bucățică ruptă.

Apoi dacă făgăduiți copilului ce-vâ și în urmă nu ve țineți cu
vântul, etvcă! țineți minte, elu de altă dată nu are să vă creadă, ba 
adese-ori va spune âncă și elă câte ăă minciună, și o va spune, fără ca 
să roșiască în față, va spune-o, căutându-vă chiară drept.ă în ochi.

La sărbători sunteți deprinși a pune pe masă șipul cu rachiu 
și apoi, bendă a dice: de ce să nu dămă și băiațelului să guste ună 
pică ? Dacă diceți așa, dragii mei, apoi greșiți tare, voi vă abateți 
dela calea cea bună si de ce ? Eacă de ce, numai ascultați! Dintr’ân- 
tâiu copilul, bendă, se strîmbă, a doaăa oară apoi nu, eară a treia 
oară asi-si cere, dicendă: tată, mamă, de ce nu-mi dai si mie, că-i tare 
bună ? Acum spuneți-mi mie, de nu ați deprinsă voi copilul la năravul 
celă hîdu, și dacă cu timpul se va alege dintrensul ună bățivu și 
jumătate, ori de nu sunteți voi de vină?

Ca să sciți, ce-i beția, ascultați, ce dice s. scriptură: „A cui 
sântă vaietele? A cui sântă oftările? A cui sfedile ? A cui plân
gerile ? A cui bătăiele fără pricină ? A cui ochii roșiți ? Au nu 
aî acelor — ce se oprescă la vină ? ai celor-ce mergă să caute vi
nurile direse? J) — „Nu vă îmbătați de vină, în care este desfrenare".2) 
— „Bețivul sărăcesce și beția în sdrențe îlă îmbracă pre celu som- 
norosă." 3) Țineți minte cuvintele acestea si nu le uitati.

Băiațălul vostru și copilița merge pe ală șeselea ori pe ală șep- 
e timpă să-i învățați s. rugăciuni; dar’ cum ? Este 

în frica lui D-dău, trebue 
sara si demineata 

1 ’
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căcopilul 
să faci

i

■

V ■ ■ ' ■ ■'

, că femela îti 
ână și tu scii, ce 

copii; apoi adă-țî 
eară cei

străină. 
9 

de bani, 
nu stăi cu ochii închiși, 

? >

spune, căcopilul nu-i de vină, 
ai să faci cu densa; ea-i 
aminte totă-una, că copiii cei 
rei moartea lor. Sara 
că-i mare pecatu, dacă-și pasce cine-vâ vitele în 
dacă-și hrănesce vaca cu copileți din popușoi străini, 
uă nuia de codăriște în pădure străină, ori dacă-și frige barabule 
popușoi din ogoră străinii. — Eară dacă aduce copilul acasă unu lucru 
străinii, apoi pe locă întreabă-lă cu totă adinsul, de unde-i lucrul și 
dacă-ți va spune, că l-a găsită, cum simtă copiii deprinși a spune, 
apoi caută, de te încredințadă bine, de-i așa, cum îți spune, pentru- 
că copilul, carele s’a apucată ăă-dată la furată, croiesce tare bine 
și la minciune.

Sciu, omule, că multe le al pe capul teu; sciă, că adese-orl nu 
te poți desbate de capă, ce ai să faci, pentru-că te-aă împresurată 
copiii ca albinele pe regină. Dară și aice îți dau sfată bună. Ean caută, 
lungă biserică e școala. In scoală e învețătoriă bună, cuminte; elă 
îlă poate învețâ bine pe copilul teu și a ceti și a scrie și a refui. 
La scoală âmblă și preotul; elă îi învață pe copii rugăciunile și multe 
lucruri dumnedeiesci; va căuta deci prea bucurosă și din toată

nu-lu va și înțelege deplină, apoi să nu ve îngrijiți: Părintele celă cerescu 
va primi cu bucuriă rugăciunea copilului vostru. De cu bună timpă în- 
vețați-ve deci copiii rugăciunile, căci ei prindă a înțelege din di în di 
toate cuvintele și apoi se vor ruga totă-dea-una la D-deu. Cându te 
duci la locașul lui D-deu — la s. biserică, apoi ia-ți și copilașul, 
căci aista e lucru plăcută lui D-deu, și copilul stă molcomă în biserică, 
nu face nimeruia nimică și asceaptă, penă-ce se gătesce s. liturgiă: a 
doaăa oară se trage elă singură la biserică. Soarele lui D-deu are doară 
putere și asupra erbei, care n’a eșită ancă din pămentă: Părintele celă 
cerescu cum n’ar întinde așâ-dară bine-cuventarea s’a și asupra copilului 
teu: înaintea lui D-deu rugăciunea copilului e lucru mare. De aceea dică: 
Părințiloră, învețați-ve copiii rugăciunile de cu bună timpă, plantați 
în inima lor frica lui D-deă și deprinderi bune, 

t

Cu toate acestea fiă-care copilă pare-că ar fi solă de dracă ; rară, 
care nu ar ave mare aplecare la furată. Astă-di fură elă mere din grădină 

mâne ună cuțitașă ori ăă curelușă, eară poi-mâne se apucă și 
Cum ai vede, omule, scăderea asta la copilul teu, apoi să 

cu ochii închiși, nici să nu lai sama la aceea 
ci ia verguța la 

tare bună leacă la 
buni simtă coroana părinților,

și demineața adă-i aminte așâ-dară copilului, 
păscetoarea altuia, ori 

ori dacă-sl taiă
ori
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H nai uă 
ceriu 
mâna

scie iezurile si i

In inima lui se 
de alta parte 

meargă 
măi copii, 

voi sunteti ancă tineri. 
1 *

voi asâ, 
* l

vă dau sfatul 
ană vă mai poate 

prin valurile vieței, 
, ca să vă 

, a Domnului 
copacu puternică, 

, puneți-vă și 
i eacă ! veți cresce 

veți cunoasce cu bună 
că toată frumusața și podoaba lumii, 

scumpă este ca pleava, ce o 
si nici urmă nu lasă după dînsa. 

dicu, ca de focă a dă pildă rea; copiii ve 
minte li rămână

inima, ca și copilul teu să învețe lucruri bune, frumoase și plăcute 
lui D-dău si oamenilor. Dă-lă asâ-dară la scoală!

Dară dacă copiii tăi au crescută mari, dacă băiațil s’au făcută 
feciori, eară copilele fete mari, apoi și atunci nu-i lăsa din ochi, căci, 
vedi, în anii aceia îi trebue tineretului, cum e elă, ancă si mai multă 
padă. In ochii lui lumea e tare frumoasă; elă nu scie, că acum a 
ajunsă să treacă ca prin ăă pădure deasă, plină de amăgiri, unde păcatul 
ca tălhariul se furișadă în inima omului, elă nu 
mlâștinele, unde se poate cufundă pentru totă-dea-una. 
furișadă acum sumeția, obrăznicia, pisma, viclenia, eară 
prinde a-și astupă urechiele de vorbele tale; satana îlu face să 
și la cârșmă la jocă și îi șoptesce totă-una: nu fiți nebuni, 
cine ar șede totă acasă ca într’-ăă închisoare, 
luați sama, cum joacă alții și se drăgostescă, eacă! faceți și 
până-ce sunteți în putere și în floarea vieței.

Acum, dragilor mei tinerilor! eu, preotul vostru, 
meu. Cândă vi-se arată amăgirile aceste, nu 
mântui, numai ăă mână ve poate duce la 
dară numai asâ, dacă si voi veți întinde mâna voastră 1 ’ 5 ’

ducă. Aceea mână tare este mâna Mântuitoriului lumii 
nostru Isusă Christosă. Isusă Christosă e ca unu 
carele ajunge cu vârful penă la ceriu; voi, tinerilor 
li pi ți-vă ca ăă plântă gingașă pe lungă acestă copacu si 
penă la luminosul ceriu. Dacă veți face asâ, 
samă cu ochii voștri sufletesc!, 
totă răsfățul și jocul, totă straiul 
apucă vântul și o mână în toate părțile și

Părinților! Feriți-vă,mai 
suntu mari, lor acum toate-cele li rămână în minte; în 
ca sămnul acela-ce l’ai face cu cuțitul în coaja fagului ori cu dalta în 
peatră. Dacă ai veni, omule, bună-oară duminecă sară acasă amețită 
de capă, încâtă nu te-ar mai ține nici picioarele ori limba ți-ar sta în 
gură ca unu maiu și apoi totu te-ai pune să-ți înveți copiii, să-i dai, 
vedi Doamne, la cale bună, apoi crede-mă, că cuvintele tale nu s’ar prinde 
de dânșii decâtu ca mâzărea de părete. Și tu, femelă, cumpenesce-ți 
totă cuvântul, ce-ți ese din gură, nu te sfădi cu vecinele, fercsce-te 
a vorbi de rău de alții, căci altmintrelea, de ai voi să-ți înveți copiii la 
bine, stăruința ți-ar fi chiaru atâtu de folositoariă ca ochiului albața.
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busuiocu, boance, ruje ori alte 
asă-’i că te bucuri de frumusata si de mirosul lor? Diu- 

1 ’ *

ai frumușele fio
la s. biserică, 

la s. icoane. Dară acum să socoti șl așâ, că cine-vâ 
venită noaptea, de a intrată în grădinuță și a călcată în picioare 

tale ori le-a smultă asi-si din rădăcină: asă-i, că 
• * • 1 /

tare, dacă ți-s’ar întemplâ una ca aceasta? Eacă! copi- 
grădina lui D-deu suntu și ei nisce floricele frumușele, 

cuteadă să strice floricelele acestea, abătendă mintea 
cea bună și amăgindu-i la păcate. Cine calcă 

păcatul grădina aceasta a lui D-deu, rumpe din inima 
totă simțul celu mai bună. Părinților! nu ț *

cu bătui. Părinții numai atunci îsi în- 
* * *

cândă li dau pildă bună, cândă îi învață 
ferescă -de ori-ce rău ca de focă; 

la șădători, la clăci fără prive- 
așâ: Da ce poată învăță fecioru- 

la șădători ? Voi asâ socotiți 
că să 

bumbacă 
Dacă-ti lași feciorul 

* * 

șl ei la oameni, 
apoi ia sama

Spuneți-mi,

strică sufletul. Clevetitorii — după 
ave parte de împărăția ceriului. Și 

mă, Doamne, de clevetire

Cruțați, oameni buni! onoarea si numele celă bună alu vecinului 
feriți-vă de clevetire, căci ea strică sufletul. Clevetitorii 
cuvântul Apostolului — nu vor 
împăratul Davidă așâ se rugă: „Mântulesce 
omenească^ ....

Dacă al în grădinuță clopoțel, țoală, 
floricele, 
trînsele lai și rumpi dumineca cu luare aminte cele 
ricele și le duci într’unu mănunchieșiă cu 
de le pui la s. icoane. Dară acum să socoți și așâ, 
a venită noaptea, de a intrată în grădinuță și a călcată 
toate floricele tale ori le-a smultă 
te-al supără tare, dacă ți-s’ar întemplâ 
1 • KX J V Alasn tei in 
dară vai de acela-ce 
copilașilor dela calea 
în picioare cu 
copilului cu rădăcină cu 
uitati, că D-dău nu bate 

< 7 *

dreaptă copiii la cale bună, 
să se teamă de păcate, cândă îi 
ei nu-i lasă deci la jocă, pe ulițe, 
ghiare. Mulți simtă, cari gândescă și 
meu ori fata mea de rău la jocă, la șădători? Voi așâ socotiți, dară 
să mă ertați și să mă lăsațl bună oară, că să întorcă pe dosu că
meșa cea frumoasă cusută cu firii, cu bumbacă și cu strămătură și să 
vă o arătă așâ: Oare plăce-v’ar? Dacă-ți lași feciorul ori fata, 
cari, vedi Doamne, se numără acum și ei la oameni, fără priveghiare 
la jocă, la clacă, la șădătoare, apoi iâ sama, că nu ți-se mai întorcă 
acasă așâ, cum s’au dusă. Spuneți-mi, mă rogă, oameni buni! 
ce poate deprinde copilul curată și de treabă la petrecerile acelea, 
lăsată de capul lui? Acolo se strînge, cum se dice, grăunță și 
neghină; acolo se audă șăgi și vorbe, că ți-i rușine a le ascultâ; 
acolo adese-ori cântă prășcăii nisce cântece, că copilul de părinți 

' buni se roșesce in față ca racul celă fertă și-și dice în gândă: 
Doamne! de așă ave lăcată, așă astupâ cu pumnul și așu încuiâ 
de veci fleoasca cea blăstămată, ca să nu mai poată grăi așâ de urîtă, 
să nu cânte lucruri așâ de rușinoase. La petreceri de acelea într’
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K

vorbescă de rău 
m ai 
le grăiescă, 

De aceea
ghiare, ci
de D-dău, învățați-i a

roage uă-dată pentru voi
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acum
vecini că!
ci si de

adevără pe unul îlu pună la căi rele, de altul rîdu, de ală treilea 
, de alu patrulea — poate chiaru și de fată cea 

curată scotă atâtea minciuni, că, dacă ar fi toate adevărate, câte 
apoi eacă, nici iadu n’ar mai trebui pe pământul

, părinților! nu lăsațl copiii la petreceri fără preve- 
ai bine țineți’-i acasă, învățați-I a se rugă și a se teme 

fi supuși și ascultători și alte lucruri bune; 
căci cine să se roage uă-dată pentru voi, cândă veți muri? Cine să 
de Ie de sufletul vostru? Cine se grijască de voi la bătrânețe? Cine 
să vă comânde și să plângă la mormântul vostru, dacă copii vă vor 
fi răi? Apoi la urmă urmelor, oare nu se vor pune înaintea voastră 
la judecata cea de pe urmă copiii voștri și nu vor dice?: Nime altul, 
ci numai câtu, voi părinților! sunteți pricina, că a 
ne-ati blăstămatu si nu 
voi nu 
nici să 
si noi, 
9 /

ă păcătuită; voi 
ne-ați deprinsă să trăimă după voia lui D-dău;

ați purtată de gându, nici să avemu purtare bună pe pământii, 
avemă parte de împărăția ceriului. O părinților! acum voi 
dea valma trebuie să ne ducem u la perdarea cea

Dară acestea toate nu se atingă numai de părinți, 
stăpânii, cari țînu argați. Cine vre din argați să tragă numai folosu, 
eară de sufletul lor nu-i pasă și nu caută să li fiă purtarea creștinească, 
acela are să răspundă ăă-dată greu înaintea lui D-dău.

Dară acum sântă mai lungi dilele, soarele frige mai binișoră, grâul 
și neghina cresce și înfloresce, primă-vara trece și vara ni-’i la ușă.
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că Înaltă Preasânția Sa, Archie- 
nostru Silvestru, împreună cu Preavenerabilul 

Consistoriă a pusă la cale, ca să se serbede această amintire seculariă 
solemnetate deosebită și să se depună în modă cuvenită la înaltul 

tronu împărătescă omagiul de fidelitate și de mulțămită a orto- 
doxilori bucovineni. Se hotărî deci în ședința plenariă a Consistoriului 
din 4/16. Aprile a. c. a) ca în Dumineca tomei să se facă în toate bise- 
ricele din Eparchiă liturgiă solemnă cu predică festivă și cu doxologiă; 
b) ca să se ascearnă la preaînaltul tronu alu Maiestății Sale, prea lumi- 
natului nostru Imperată și preagrațiosului Patroni! supremi! alu bisericei 
noastre, ăă adresă de mulțămire și c) ca să se tipărească colecțiunea 
tuturor decretelor preaînalte împărătesei și a ordenăciunilor autorităților de 
stătu și ale bisericei privitoarie la constituirea și întocmirea organică 
a Eparchiei noastre bucovinene. Pentru petrecerea sărbătorească a aces
tei amintiri secularie în biserică catedrala din Cernăuți s’a stătoritu însă 
unu programă spețială și anume: Sâmbătă în 19. Aprile (1. Maiă) la 
8 oare sara priveghiare introdusă cu ună prologi! festivă; Duminică 

20. Aprile (2. Maiă) după laudele de demineață sânta liturgiă cu 
predică și doxologiă, apoi presentare la ilustritatea sa președintele țării, 
spre a răspică omagiul de fideletate și loial etatea pentru augusta persoană 

A

a preagrațiosului Împărații, și Luni în 21. Aprile (3. Maiă) s. liturgiă 
sobornică cu parastasă obscescu pentru preafericiții împărați: Maria 
Teresia, losifă II, Leopoldă L, Franciscă I. și Ferdinandă L, pentru 
răpăosații, ctitori și bine-făcători, pentru archipăstorii și ostenitorii 
bisericei noastre. Acești! programă s’a și esecutată în toate părțile lui. 
Eară ’nainte de începerea sărbării s’a dispusă, 
reședința archiepiscopală să se decoreze de totă festivă 
colorile împărăției și ale țărei, cu embleme bisericesci, 
cu alte obiepte decorative și să se lumineze peste totă. 

\ > • ■ - - ■ ? • <

in 29 Aprile st. n. alu anului curinte se împlini unu secolu, 
decândă în urma preaînaltului biletă de mână din 18. Augustă 1781 
ală fericitului Împărați! losifă II. căpăta biserica noastră ortodoxă din 
Bucovina cu decretul Consiliului c. r. aulică de resbelă din 29. Aprile 
1786 „Planul de regulămentă“ pentru constituirea ei organică, care 
ajunse în decursul timpului prin sprijinul și bună-voința autoretăților 
c. r. politice și prin activitatea neobosită și meritoasă a tuturor Archi- 
păstorilor de penă în cjiăa de astă-<Ji la forma de față, 
fostă ună temeiă prea bine-cuventată, 
piscopul și Mitropolită 

cu ■

ca biserica catedrală și 
cu fiamure în 
cu girlande și
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eară înaltă Preasânțiea Sa par.
A doaua <Ji Eminința Sa, 

onoruri bisericesc! la por- 
celebră 

si doxologia cu rugăciu-

consiliariul aulicii dlă. Trzcieniecki, directoriul oficia 
și telegrafică dlu. H. Slany, toți cu subalternii lor, 

cu representanții cumunei și ai 
; representanții patronilor bisericesc!, directorii, profesorii 

ăă mulțime foarte mare 
așa că biserică eră îndesată de oameni. — Finin- 

-A

serbarea bisericească ’nainte de 12 oare, Inaltu Preasfinția Sa 
“ cu preoțimea și cu iluștrii representanți ai patronilor 

trecu în palatul guvernămentală, de aduse în numele seu și ai diecesa- 
nilor omagiul de loialetate pentru preaînaltul tronă domnitoriă.

Așă avendă catedrala în presără serbării unii aspectu festivă 
prin decorăciunile și prin iluminarea ei splendidă cu miile de lumine și 
candele, ce erau așezate în fața ei și în giurul conturelor Ridului de 
susîî, multă poporu fu atrasă, de întră în interiorul ei, ca să serbede 
împreună amintirea cea îmbucurătoariă a întocmirii organice a eparchiei 
noastre. La 8 oare sara sunetul campanelor și detunările săcălușurilor 
anunțară sosirea înaltă Preasânțitului Mitropolită la biserică și începe
rea priveghiarii. Preacuvioșia Sa păr. Archimandrită Stauroforă Mironă 
Calinescu introduse privighiarea cu ună prologă, în care desfășură mo
tivul serbării, împlorândă bine-cuventarea cerească asupra întregei Eparchie 
și asupra scutitorilor ei preagrațioși și facă apoi priveghiarea asistată de 

'•/ A ' 1

6 preoți și 2 diaconi, eară înaltă Preasfințiea Sa par. Archiepiscopă 
severși însu-și bine-cuventarea pânelor.
după-ce fu primită la 9 oare demineață cu 
talul catedralei și condusă serbătoresce în interiorul bisericei 
cu 12 dignitari și cu 2 diaconi sânta liturgiă
nile de mulțămirea; cu cântarea Ambrosiana și cu polichroniul celă mare, 
care cântări fura esecutate ca și cele liturgice cu mare bravură de 
corul mixtă de 60 de persoane ală societății „Armonia“. Atâtă la s. litur
giă câtă și la doxologiă aă fostă de față în ținută mare de gală Ilustri- 
tatea sa președintele țerei baronul Ir. de Alesani cu consiliarii și dire- 
getorii guverniali, căpitanul țerei Ilustr. baronă Ales, de Vasilco cu mem
brii comitetului țerei, Generalul Maior dlă. C. de Schroftă cu vr’ăă 
60 de oficieri de diferită armă, președintele tribunalului locală dlă. C. Uhle, 
președintele penitențiariului dlă. M. Piteiă cu consiliarii și diregetorii 
respectivi, consulul c. rusescă dlă. D. Kira-Dînjană, rectorul univer
sității dlă. C. Hiller cu totă senatulă academică, conducetoriul direcțiunii 
bunurilor fond, releg, consiliariul aulică dlă. A. Hammer, conducetoriul 
direcțiunii financiarie, pnnQÎlînrinl niiHp.u rllTi Tr7r.1p.nip.nki dirpnt.nrîiil nfinin- 
latului poștalii 
primăriul locală dlă. W. de Climeșă 
magistratului O

și elevii tuturor scoalelor și institutelor locale și 
de creștini evlavioși, 
du-se 
împreuna
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u în sala refecto- 
de vr’ăă 130 

rădică Eminința 
ce l’a avută 

eară

paharul î
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nările săcălușurilor.
în numele prealuminatului Impărată, laudă

V

-1

bunului
unu

•*

I La 2 oare d. a. întruni înaltă Preasânțitul Mitropolit 
h riului reședinței uă societatea din notabilitățile țerei 
| de persoane la prânzul festivii. In decursul prânzului se 

• Sa și răcăpitulândă în cuvinte marcante totu binele, ce l’a 
i biserica noastră parteculariă dela augustii împărați antecesori, 
i mai alesă dela preagloriosul Domnitoriă și Scutitoriu presentu, închină 

in sănătatea Maiestății Sale Franciscă losifă I. Musica mili- 
tariă a regementului 41. în parcul reședinței esecută în-dată imnul 

î poporalii, eară strigetele de „să trăiească“ se întrecură în putere cu detu- 
nările săcălușurilor. — Președintele țărei baronul de Alesani răspumjendă 

cu cuvinte multă aplaudate 
din inimă prosperare și înflo- 

nostru Archipăstoriu. 
apoi unii toastii în sănătatea ba- 
iluștrilor oaspeți și cu deosebire în 

, ai cărei membri au foștii primii orga- 
țerei noastre și inițiatorii organisării bise-

Luni în 21. Aprile (3. Maiu) a. c. servi P. C. S. păr. Archi- 
mandrită Mironu Calinescu s. liturgiă cu asistința alor 4 preoți și a 
unui diaconii. Eară ronduieala parastasului obstescii o celebră însu-și 
înaltă Preasânția Sa, la care luară parte toate scoalele și institutele 
locale cu conducătorii lor, amploiații și representanții diferitelor dica- 
sterie, patronii bisericei și mulți alți credincioși.

Excelința Sa Domnul Ministru de culte și instrucțiune și 
consiliarlu intimii Dr. Gautsch de Frankenthurn felicită prin unii 

A

telegramă în numele regimului centralii pre Inaltu Preasânțitulă Mitro
polit la aceasta serbare bisericească și patriotică, documentându astii- 
feliu fața cu biserica noastră eparchială bine-voința regimului. 
Scirea despre telegramul acesta a făcută foarte bună împresiune. — 
M • . • *•_,*. i>l ’

In câte-vă <Jile va plecă de aice la Vieana uă deputăciune în frunte 
cu Inaltu Preasânția Sa par. Archiepiscopu, spre a supune adresa de 
lolaletate și mulțămire la tronul împerătescă.

Asemene săntemu acoperiți de scirl, cum-că festivitatea aceasta 
seculariă s’a petrecută în toate parochiele noastre ortodoxe cu toată stră
lucirea și cu predice festive. — Aice lăsămă să urmeije cuvântările 
festive ținute în catedrală;

loial etatea bisericei ortodoxe și dorindu 
rire închină paharul în sănătatea 
Inaltu Preasânțiea Sa rădică 
ronului de Alesani și a tuturor

<| onoarea c. r. armate austriaco
' nisatori și administratori ai 
I ricei noastre.

21. Aprile (3. Maiă)
&



— 318 —

V

multe și fru-

I

spaimă și groază, 
aurite' credința creștinească a foștii steaua 

balsamul de alinare, puterea

F*'

V V

mai răsuflă 
iltunce 

„cel ii

cându începură strămoșii noștri a
se înființase și episcopia Rădăuților.

ai Moldovei, Vodă Alesandru, numitu 
mănăstirea din Rădăuți scaunul episcopiei 

țara Moldovei și o îmjăstră cu multe și fru-

de suferințe și necazuri ne 
de conducere, limanul 

și de însu- 
de pe’n părțile 

nu numai supor- 
sa creștinească, plină 

și sălbătăcia năvă- 
crucii Domnului, 

ce-și reversă ca 
alu Ortodoxiei și 
spre preamărirea 

crucea Domnului, 
, că au 

jertfe și întru 
îndestrându-le 

părțile ni

ZE’rolog'ăA-
Sămânța creștinismului aruncată uă-dată de s. apostoli și învățăceii 

lor pe’n aceste părți ale pămentului încolți și prinse rădăcine adunce, 
îngrozitoriu alu popoarelor bar- 

înundându Europa și amenințând’-o

aceste părți ale pămentului încolți și 
de nu o putu sterpi nici puvoiul celu 
bare, cari năvăliră din răsărită, " 
de a o contopi cu totul.

In acele secule de 
mai 
de adăpostire, balsamul de alinare, puterea de mângăiare 
flețire; ea eră unicul râ(Jimu și scutii alu creștinilor 
acestea, astu-feliu, că ei prin puterea credinței sale 
tară toate urgiele și furiele barbarilor, ci prin vieața 
de răbdare și supunere în voia Domnului, domoliră 
litorilor, prifăcendu-i pe’ncetu de a se supune și ei 

Eară după-ce se sparse nourul negru și cruntu, 
unu potopu oardele barbare, răsări pomul mândru 
într’această țară și începu a cresce și a se resfiră 
lui Dumne(Jeu. Pretutindene pe’n țară se rădică 
steagul creștinătății. Micu și mare, mulțămindu lui Dunme(jeu 
scăpatu de vitrigitatea timpurilor, începură de a aduce 
lauda Domnului a dură pe alocurea bise ice și mănăstiri, 
cu averi însemnate. Aceste locașuri presîrate pe’n toate 
suntu și astă-(Ji âncă dovadă aeve despre credința viiă și dragostea 
ferbinte a strămoșilor noștri, carii sciură a îmbină relegiositatea cu în- 
birea de oameni; căci mănăstirile au fostu nu numai case de rugă ale 
adevăratului Dumne<Jeu, ci și locașuri de scăpare pentru cei nenorociți 
și scăpătați, de scutire pentru bătrânețe, de adăpostire pentru văduve 
și orfani. In timpu de pace serviâu ele de asiluri, de spitale, de școale, 
eară în timpuri grele erau ele ca nisce forterețe spre apărarea țărei. 
Din averile lor cele mari se susținea creștinătatea și nu numai în țară, 
ci sume mari se trămiteău și spre sprijinirea locurilor sânte din părțile 
răsăritului cele subjugate de Turci.

într’aceste timpuri, 
de suferințele trecutului, 
unul din cei dintâiu domni 
bunuw, rădică la a. 1402 în 
ca a treia eparchiă în 
moașe moșie.
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Dară credința strămoșasca 

viitoriu mai ferice suportă toate
K 1 ' Domnul de suferințele poporului, 

a se arătă dile mai senine, 
ântâiiî aicia se liniștiră 
reintră în țară, 

credința păcii și

•— după cum am
păstori au cu (Jelii viu turma 

se destinseră prin căpăcetate și sciință înaltă, 
luceferi în biserica răsăritului.

apărau puternicii credința

de cari numărăm ii 42 penă la finea sutei 
pututu constătâ după documintele cunoscute 
cu (Jelii viu turma lui Christosiî. Mulți 

prin virtuți 
Ei împreună 
ortodoxă de 

încâtii biserica Moldovei deveni însemnată

Episcopii Rădăuților,
trecute,
penă acuma, 
dintre ei
alese, strălucin du ca nisce
cu cei-l’alți ierarclii ai țărei 
atacurile, ce veniău asupra ei, 
și multu respectată în totu răsăritul.

Totu-și lucrările bine-cuventate ale ierarcliilor se (Jădărniciâu, nă
zuințele lor cele frumoase se nemiciău, stăruințele lor cele neobosite 
se încățușiâu de împregiurările cele nestătornice, de soartea vitrigă, 
prin luptele cele din luntrii și răsboaiele cele de afară.

Nefericirile de totu-feliul, ce bântuiăiî țara în secolele trecute, 
o aduseră din scădere în scădere, astu-feliu, că bietul creștinii nu-și 
mai putea află adăpostii, lipsindu-i și cele mai trebuincioase pentru 
traiul (Jilei. Dară credința strămoșasca nu o părăsi și cu sperarea 
într’unu viitoriu mai ferice suportă toate greutățile timpurilor de vijiliă, 
penă în urmă se îndură Domnul de suferințele poporului, și spre sfîr- 
șitul sutei trecute începură a se arătă (Jile mai sănine. Și ferice de 
țărișoara noastră, căci mai ântăiu aicia se liniștiră lucrurile și pacea 
cu toate bine-cuventările ei

Credința creștinească, credința păcii și a dragostii începu din noii 
a reversă ra<Jele luminei sale bine-făcătoarie, și pomul ortodoxiei în
cepu a se întări și a se rămuri, umbrindu și învioșându pre credincioși.

Tocmai înainte de lîă sută de ani începu biserica noastră dreptu- 
credincioasă a Bucovinei de a se constitui din noiî și a se reorganisâ.

Constituindu-se diregătoria bisericească, ădecă consistorial episco
palii, cu strămutarea scaunului episcopiei de la Rădăuți la Cernăuți, 
noaua căpitală a țârei; regulându-se referințele mănăstirilor, cu desfiin- 

s țarea mulțimii de schituri și a unor mănăstiri; concentrându-se moșiele 
; episcopiei și ale mănăstirilor într’unu „fondiî aliî legii“ spre întreținerea 

bisericei întregi din țară; regulându-se patronatul bisericesciî și păsto- 
riele de suflete; așă(jându-se cele trebuincioase pentru susținerea pre- 

I uțimii; înființându-se școale pentru crescerea copiilor și uă „cliriciă“ 
’ pentru cultivarea candidaților de preuțiă se puse temeliă noauă pentru 
i întărirea, desvoltarea și înflorirea bisericei noastre ortodoxe a Bucovinei.

Năzuințele preasânțitului episcopii Dositeiu aflară sprijinii puter
ii nicii în înțălepciunea și mărinimia fericitului împărații losifu II., și cu
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mirenească. 
mănăstirilor,

“, de li-s’a
i U P 1 K/ V astu-fehu cu

și a-și împlini cu scum-

totu adăugea 
câte unu răndă 

“ se totu

sancționarea „planului regulei“ prin preanalta resoluciune împărătească 
se ultui pomul ortodoxiei noastre și începu pe’n- 
a înflori si a produce fructe bine-cuventate și 

și ală țerei întregi.
ală fericitului împărată 

/ neuitată și în 
, faptă de preță nestimată, 
s’a rădicată treptată turnul 

devenindă fără de lumină și

din 29 Aprile 1786
cetă din ană în ană a înflori și a 
totă mai mănoase spre binele bisericei și 

Faptă mare deamnă de marele sufletă
losifă II., faptă vrednică de toată lauda, care va rămâne 
veci amintită în biserica noastră bucovineană: 
căci pe acpastă temeliă sănătoasă și trainică 
ortodoxiei la înălțimea lui de astă-(Ji, 
peste marginile» țerei.

Prin grația și mărinimia fericiților împărați Leopoldu II.. Fran- 
ciscă I. și Ferdinandă I. și în urma stăruințelor neobosite ale preasânți- 
ților episcopi Daniilă, Isaia și Eugeniă se totă adăugea la această 
(Jidire măreață câte ăă peatră scumpă, câte unu rondu nou. Cu cre- 
scerea veniturilor din „fondul relegionariă“ se totă îmbunătățiă starea 
bisericei, se totă desvoltâ organisarea ei.

Prin înmulțirea scoalelor poporale pe’n orașe și sate, prin înfiin
țarea de scoale mijlocie, prin deschiderea „institutului teologică^ și a 
„seminariului“, precum și a „școalei cantorale“ se împrăsciâ ceața cea 
deasă a nesciinței și se lățiă totă mai multă lumina minții și cultura 
inimei nu numai în preuțime, ci și în mirenime, de ne putemă mândri 
astă-(Ji cu ăă cunună frumoasă de înțelegință cliricală și

Cu regularea mai deplină a diregătoriei bisericesc!, a 
a parocliielor și a scoalelor; cu așădarea și îmbunătățirea salarielor 
pentru clirul mănăstirescă și celu de păstoriă, pentru învățătorii de pe 
la feliuritele școale și cinară pentru cantorii bisericesci, precum și cu 
sistemisarea ajuturințelor pentru văduvele și orfanii preoți 
ușurată grija pentru traiul de toate (Jilele, făcendu-li-se 
putință, de a se îngriji numai de cliiămarea sa 
pătate dătorințele sale.

Cu restaurarea și retjidirea sântelor mănăstiri, cu (jidirea și în- 
frumsețarea bisericelor de pe’n orașe și sate, cu durarea de școale și 
de case parochiale pe alocuria se schimbă de totu fața cea tristă de 
mai înainte a țerei noastre.

Așa prin prea’nalta grația a Maiestății Sale preabunului nostru 
împărată Franciscă losifă I. și cu stăruințele repăusaților Archiepiscopi 
și Mitropoliți Eugeniă, Teofllu și Teoctistă, precum și a Inaltpreasân- 
țitului nostru Archiepiscopă și Mitropolită Silvestru se deplini organi
sarea bisericei noastre dreptă-credincioase.
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se sânți măreața biserică catedrală și după-ce se 
se reorganisâ Con- 

acestei diregătorie bisericesc!,

A j V catu

constituirea Congresului archidiecesei noastre orto- 
„ institutului teologică “ la treapta de facul- 

cu universitatea din

■ * .

Eară după-ce 
puse temelia la palatul monumentalii alu reședinței, 
sistoriul cu toate atributele, ce se cuvinu 
și se organisă și personalul catedrală.

Fiindă astă-feliă desvoltată organismul bisericei noastre buco- 
vinene, se putea acum încunună turnul ortodoxiei noastre; și cu prea- 
nalta resoluciune a Maiestății Sale împărătesei din 11 Septemvre 1870 
și cu cea din 23 lanuariu 1873 se înălță eparchia Bucovinei la treapta 
de Archiepiscopiă și se înființa Mitropolia Bucovinei și a Dalmației. 
Cu preanaltul diplomă împerătescu din 30 Marte 1874 se întări actuala 
sântă Mitropolia a Bucovinei și Dalmației, eară cu preanalta resoluciune 
împărătească din 21 Augustă 1884 se sancționa și statutul sântului 
siuodă ală acestei Mitropolie.

Amintindă âncă 
doxe, precum și rădicarea 
tate cu toate drepturile și prerogativele îmbinate 
Cernăuți, am depinsă cu câte-vâ trăsure starea bisericei ortodoxe a 
Bucovinei și am descrisă pe scurtă turnul ortodoxiei noastre, rădicată 
pe temelia cea puternică pusă înainte de ăă sută de ani de fericitul 
întru pomenire împăratul losifă II. și acuma prin grația prealuminatului 
împărați! Franciscă losifă I. înălțată și încununată spre apărarea și 
întărirea credinței noastre strămoșesc!, spre luminarea și cultivarea po
porului dreptă-credinciosă, precum și spre răspândirea luminei și a căl- 
durei bine-făcătorie departe peste marginile țărei.

Fată pomul ortodoxiei celă nituită înainte de ăă sută de ani, 
de mândru aă crescută și câtă de frumoși! s’a desvoltată elă!

Fată mângăiarea sufletului nostru, aducendu-ni aminte, cum 
a fostă elă înainte de ăă sută de ani, și privindu-’lă acuma crescută, 
întărită și înflorită, de ni saltă inima de bucuriă!

Eată ijară și ansa bine-cuventată pentru sărbarea noastră iubilariă, 
causa bine-întemeiată, de a ne veseli în Domnul și a-i aduce cântări 
de laudă și de mulțămită pentru îndurările și milele cele nenumărate 
răvărsate cu prisosință asupra noastră și asupra sântei noastre biserice.

Să ne veselimă dară în Domnul, să proaducemă atotă bunului 
Dumne^leă jertfe de laudă și de mulțămită, rugându-ne cu toții, 
darul și harul Atotă-puternicului să se reverse cu îmbielșugare 
acuma înainte asupra sântei noastre biserice, ca totă înflorindă 
hrănească și să ne îndulcească cu fructele sale mănoase pre 
pre fiii și fiii fiilor noștri!
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îngrijitorii sântei noastre 
preaînduratul Dumnezeu 
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In (Jilele aceste ale înviării Domnului se 
sută de ani, decândă sânta noastră biserică particulariă de ai 
stituitu în toată forma legală ca „Eparchiă a Bucovinei“ 
Episcopiei în Cernăuți, carele mai înainte prin 385 
Rădăuți. Cu prea înalta Orânduire ' 
r e g u1 a r e a afacerilor 
s c o 1 a r i e în Bucovina publicată 
aulică de resbelu dintra 29 Aprilie 1786, s 
„planul de regulămentă“ se puse pentru Eparchia noastră 
mentă stătornică, pe carele întocmirile organice ale 
eparchiale se desvoltară una după alta, penă-ce 
veacu starea Eparchiei deveni ceea-ce

Dispunerile pregătitoarie pentru regularea afacerilor bisericesc! se 
începură mai de înainte. Vrednicul de pomenire și neuitare Impărată 
losifu II., cunoscendă întru înțelepciunea Sa lipsa de organisare bise
ricească mai corespumjetoariă, decum eră cea de mai înainte, dete cu 
prea înaltul biletu de mână din 18 Augustă 1781 poroncă, ca în 
scopul mai bunei organisări a preuțimii, sub priveghiarea și conducerea 
Episcopului pe atunci âncă de Rădăuți, să se înființeze unu Consistoriă 
cu unu Egumenă și cu doi Asesori mireni. După acea poroncă imperială 
urmară, totă în scopul de organisare, orânduirile prea înalte din 21 De- 
cemvre 1781, 19 Marte și 6 Decemvre 1783 și 30 luniu 1784. 
Eară cu orânduirea prea înaltă din 29 Aprile 1786 punendu-se ună 
fundămentă sănetosă, se rădică unjitura bine întocmită a organismului 
administrativă pentru Eparchiă. De aice înainte se desvoltară, una după 
alta, multe înstituțiuni bune și de folosă, prin cari se îmjestră plăsmui 
administrațiunii bisericesci. Dintre acestea atingemă cu vorba unele mai 
însemnate și anume:

rugămă din totă sufletul nostru și pentru bine-făcătorii și 
biserice și să ceremă din adâncul inimei, ca 
să reverse milele sale asupra fericiților împă- 

rați și repăusaților archipăstori ai noștri; — eară prealuminatului nostru 
împerată Franciscă losifă I. să-i prelungească anii vieței cu <jile senine 
întru deplină sănătate, ca să ne bucurămă și de acuma înainte de 
preaînalta Sa grațiă după năzuințele cele adevărată părintesc! ale înaltă 
preasânțitului nostru Archiepiscopă și Mitropolită Silvestru întru mulți 
ani. Amină.

împlinesce tocma ăă 
aice s’a con- 

cu scaunul, 
de ani a fostă în 

împărătească spre 
bisericesci spiretuale și 

cu decretul Consiliului c. r. 
si cunoscută sub numirea de 

ună fundă- 
s. noastre biserice 

după decursul unui 
este astăzi!
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și reședința archiepis- 
și a școalei cântorale; 

parocliiale; rădicarea Epis- 
Sinodu ală provinciei

V

Regularea administrațiunii bunurilor bisericesc!, adecă a moșielor 
Episcopiei, ale Monăstirilor și ale bisericelor parocliiale, din ale căror 
venituri s’a formații „fondul relegionariu“ cu menirea pentru scopurile 
bisericesc! și scolarie a toată Eparchia Bucovinei; regularea Monăstirilor 
și Parochielor de prin orașe și sate; urnirea de scoale poporale pentru 
învățătura tineretului eparchială în de obștiă și de institute superioare 
pentru cultivarea preuțimii; organisarea Consistorialul episcopescu și a 
Protopresbiteratelor; dotațiunea preuțimii de păstoriă cu pămenturi sesiale 
și cu salarisare în numărariă din fondul relegionariu; regularea Patro
natului parochială; restaurarea locașurilor mănăstiresc! 
biserice și case parocliiale cu biserica catedrală i 
copală în frunte; instituirea seminariului clericalii 
regularea condicelor matricularie și a oficielor 
copiei la rangul de Mitropoliă actuală cu s. 
mitropolitane.

Câtă de înbunetățite suntii acestea înstituțiuni și multe alte în
tocmiri bisericesc!, asta o vedemu și o cunoascemu cu toții. Pentru aceea 
ne mărginimu a îndegetă numai cătu unele întrebări și anume:

Dacă în decursul veacului, închiăiatu acum, după stăruința prea 
sânțiților Ierarclii Dositeiii Herescul, Daniilu Vlahoviciu, Isaiă Baloșescul, 
Eugeniu Hacmană, Teofiliî Bendella și Teoctistă Blazeviciă și a Con- 

• 1 V 1 V v u *1 v • •• I 1 • • O *1sistonului, eara mai alesu prin marini moașa purtare de grija a prealu- 
minaților împărați și Monarchi losifu, Leopoldu, Franciscă, Ferdinandu 
și cu preferință a Maiestății Sale preagrațiosului nostru Domnitorii! de 
acum și Patronă supremă ală biserice! noastre nu se făceâă acelea în- 

* « « „ w ' r 

tocmiri organice în Eparchia noastră, — oare în Cernăuți, capitala țărei, 
unde erăă mai înainte numai cătu trei bisericuțe de lemnă, ne-am putea 
laudă astă-(ji cu biserica catedrală și cu palaturile monumentale ale 
Mitropoliei, Seminariului și Presviteriului, eară prin cele mai multe 
orașe și sate cu biserice cuvenite? Oare locașurile mănăstiresc!, dintre 
cari erau unele lipsite și de acoperimentă, încătă alocurea pe boitele 
bisericelor și pe spinarea (Jidurilor cresceăă copaci, ar fi în starea cea 
bună de astă-(Ji? Oare prin orașe și sate s’ar află scoale primărie și 
secundarie pentru învățătura și buna crescere a tineretului, din carile 
penă acum, cu ajutoriă din fondul relegionariă, mulți tineri eșindă, 
formează astă-iji ăă cunună frumoasă de barbați ai înțăleginței secularie? 
Oare preuțimea noastră, care mai înainte eră înnădușită de ceața 
nesciinței, ar stă astă-<Ji pe treapta cea înaltă de cultură, eară păstorii
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de suflete, carii prin țărele din vecinătate se luptă greu pentru panea 
de toate filele, ar pute fi provăijuți cu mijloacele de viețuire, spre a-și 
cresce fiii pentru starea de învățători, diregători și preuți? Oare admini- 
strațiunea bisericească în Consistoriă și pe la Protopresbiterate și Paro- 
chiate ar fi atâtă de regulată, ca să corespundă recerințelor actuale? Oare 
făcultatea teologică și seminariul clericalii ar fi devenită institute atâtu de 
renumite, încâtă candidați! de preuțiă și de prin alte țăre să caute aice 
lumina sciințelor teologice? Oare biserica noastră episcopală ar fi 
ajunsă la demnitatea ierarchică de Mitropolia actuală cu sântul seu 
Sinodu ală provinciei mitropolitane? în fine oare am pute speră, după 
cum sperăm ă cu tăriă, că după generositatea Maiestății Sale, prealumi- 
natului nostru împărații, ne vom bucură âncă și de activarea defini
tivă a Congresului nostru bisericescă? în scurtă, oare Sionul ortodoxiei, 
Sionul bunei credințe și ală cultului Dumneijeiescă din Eparcliia Buco
vinei s’ar fi rădicată penă la înălțimea de astă-<Ji, ca să fia, după cum 
este, ună turnă de apărare contra agresiunilor confesiunali, ună limană 
de răpaosă pentru sufletele bine-credincioșilor, ună fără de lumină penă 
la marginile țărei?

Eată deci îndemnul puternică, de a căută cu mângăiare la cele- 
ce se făcură în decursul veacului trecută pe terenul bisericescă! Eată 
îndemnul însuflețitoriă, de a ni aduce aminte de ostenelele părinților 
și bărbaților din neamul nostru creștină și de a preamări cu mulțămire 
generositatea prealuminaților noștri Domnitori și scutul voitoriă de bine 
alu regimului imperială! Eată îndemnul bine-cuventată, carele ne face, 
ca în sărbătorile înviării Domnului din acestă ană să petrecemă cu bu- 
curiă și sărbarea seculariă bisericească a Eparcliiei noastre!

Pentru aceea în senatul venerabilului Consistoriă s’a aflată cu 
cale, ca în Domineca a doauă după înviare, numită Domineca Tomei, 
să se facă liturgiă solemnă cu predică festivă și doxologiă cu rugă
ciune de mulțămire prin toate bisericele Eparcliiei; daci să se ascearnă 

A

la prea înaltul tronă ală Maiestății Sale, prea luminatului Imperatu și 
preagrațiosului Patronă supremă al bisericei noastre, adresă de mulță
mire; eară, pre lungă acestea, să se tipărească ăă colecțiune de toate 
prea înaltele decrete împărătesei și orânduiri ale autorităților de stată 
și ale bisericei, referitoarie la constituirea și întocmirea organică a 
Eparcliiei noastre bucovinene.

Rememorândă bine-facerile pentru s. noastră biserică în decursul 
veacului trecută și desceptândă întru inimele noastre simțeminte de mul-



— 325 —

apoi

9

9'

ni

n
ni

ni

j.
I

r" ■ ■

censorilor, 
s e v i u

■
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Domnilor
P o p o- 

de vedere

ce vine, 
doxiei, 
cioasă și 
stituirea și întocmirea sa, 
mântuință și de fericire spre

Fiindu îndemnata și 
dâ cu totul uitării scriptele dog- 

universitariu Alexiu Como- 
’amă decișii

I

țămire, să înâlțămu rugi și cereri la ceriu, ca bunul Dumnezeu, părintele 
milelor și alu îndurărilor, carele în veacul trecută a bine-cuventatu s. 
noastră biserică din pământul Bucovinei, ca să se întărească, să cresce și 
să se desvolte penă în floare, asemenea înfloririi de primăvară, și în veacul, 

să caute din ceriu și să vadă și să cerceteze aceasta viă a orto- 
care o a plantații dreapta sa", ca așa Eparchia dreptă-credin- 
i dreptu-măritoariă a Bucovinei, în veacul alu doilea dela con- 

să aducă cu prisosii roduri bine-cuventate de 
îndulcirea neamului nostru creștinescu. Amină.

t

■l

_________ _______

Cătră Prea venerabilul Cleru ortodoxul 
invitată din mal multe părți a nu 

atice ale repăusatulul profesorii
r o ș a n u, cari după moarte-I trecură în posesiunea mea, i 
în urmă a le revede și a Ie supune Prea venerabilului Consistoriu 
de aice spre aprobare cu scopă, de a le tipări.

Prea venerabilul Consistoriiia bine-voită a primi acestea scripte 
sub patronatul seu și a dispune, ca să se censurede de uă comisiune 
specială.

Fiindu apoi recomandate din partea 
profesori universitari și consilieri consistoriali E u 
viciu și I s i d o r ă de O n c I u 1, atâtu din punctu 
științificii câtă și ortodoxii, ele primiră înalta clan sulă aprobatoarlă.

Deci nu voiîi să mai accentuedă, câtă de multă se simtesce 
din partea clerului ortodoxă și cu deosebire din partea junimii stu
dioase la facultatea de aici trebuința unui manuală de natura aceasta, 
nici nu voiă să amintescă de lacuna cea mare, de care a suferită 
literatura bisericei noastre, ci dicu numai, că dogmatica este funda
mentul teologiei, este basa vieței creștine și învățătura distinctivă 
a bisericei lui Christosu.

Nea vândă însă căpitalele necesarie, de a tipări această dogmatică 
cu spese proprie, sântă necesitată a me îndrepta cătră prea venera
bilul cleră ortodoxă cu rugămintea, ca să mi deie bine-voitorlul săă 
concursă prin prenumerare.

Opul întregu va consta din trei tomuri, dintre cari celă dintâiir 
„ Dogmatica generală" seaă „Teologia fundamentală" va conține 32—34 
de coaie de tipariă și se va vinde cu 5 fl. v. a. — Edarea celor- 
l’alte tomuri ulterioare, adecă a „Dogmaticei speciale" și a „Apolo-

*
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depinde dela sprijinul activii mi-se va acordă, ce
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Dr. Emilianu Wojucki,
c. r. profesorii de universitate.

■

*

Redactonu primariu responsabilii: Redaetoriu alu doile pentru textul slav.-rusescu
Protopresviterul Profesorii! de cântarea corală

Artemiu Berarîu. Isidoru Vorobchîevici.
Administrătonu si editorîu: Archimandritul-Mitroforu

Arcadiu CîupercovicL
Tipografica archiepiscopală, Cernăuți — Stațiunea telefonică Nr. 47.

■

„Liturgica Bisericei ortodoxe catolice^, compusă de profesorul 
luvenalu Ștefane Hi, a apărută cinară acuma, pe hărtiă velină și 
cu ilustrățiuni. Opul acesta este foarte interesant și ar fi să nu 
lipsască în nici uă bibliotecă preoțască, pentru că întrînsul în cinci 
capete și în mai multe secțiuni și în modă istorică se trăteadă: 
despre locurile sânte și sânțite, despre obieptele sânte și sânțite, 
despre vesmintele, despre fețele sau organele bisericesc! mirene și 
monachale, despre servițele sânte, despre sărbători, despre posturi 
s. m. d. Ilustrătiunile în numără de 46 suntă foarte bine nimerite 
* 5

și representă bisericele noastre, planul lor, vasele, vesmintele și obiep
tele bisericesc! cele mai importante. — Prețul opului este 2 fl. v. a. 
Se poate comendâ la însu-și Autorul, Strada losifă Nr. 9 în Cernăuți.

geticei creștine“ va 
cu prenumărarea cărții.

Eară pentru aceasta se cere numai decâtă, ca din prețul fixată 
să se solvească 3 fi. acum la prenumărare, căci de altcum tipărirea 
manuscriptului ar pute fi zădărnicită. Remășița prețului se va ră
spunde la primirea cărții.

Avendă deci firma sperânță, cum-că Prea venerabilul cleră or
todoxă precum totă-dea-una așa șf acum va spori aceasta între
prindere literariă și se va înscrie fiă-carele în lista alăturată de prenu- 
mărațiune, mai adaogă rugămintea, ca aceasta listă dinpreună cu banii 
signați cu finitul lui luniu a. c. să se trămită la Administrațiunea 
tipografiei archiepiscopale în Cernăuți.

Cernăuți, 6 Mală 1886.
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CANDELA.
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acesta este după Zachariae 
capitule (collectio

3) Zachariae, Hi- 
Walter, Lehrb. d.

25

 Cernăuți, 1. luniă 1886. 

se

p. 3. — 
, p 33;

. 219. — 2) Zachariae 1. c. 
delineatio, Heidelb. 1839 

t

Asm iă-diată pe toi, 
Pi > ■

|______ __9• _
♦

Fontânele și Micii dreptului tari® 
(Urmare.)

§. 15. Colecții! nile de legi 
si a 1 u VII.

mal vechie.
de materiă de drepții depusă în 
pentru oficialul bisericescu, poate 
, a afla de acolo pe locu aceea 

Deci 
a legilor împeră- 

întrebuințarea acestora,1) 
colecțlunl de legi politice-

 i «mLiFI  

din seulul a 1 u VI.
, cele

Fată cu mulțimea cea mare * w

codicil lui lustiniană nu eră ușorii 
nu prea versată în dreptul lumescă 
legiuire, de care cinară avea trebuință într’ună cadă concretă, 

căută din partea bisericei prin propriă adunare 
tesci celor privitoarie la biserică a se ușurâ 
și astă-feliă se înființară acuma timpuriu 
bisericescl.

Cea de’ntâiu colectinne de felini 
colectiunea cea în XXV d e 
XXV c a p i t u 1 o r u m), care provine dela unu au toii ă necunoscută 
și s’a făcută, pe câtă se pare, în dată după publicarea codicejul.2) Ea 
conține bucăți din codice și din novele, nu în escerpte, ci cu testă

I
autentică :3) dar’ însirarea cea neronduită a materielor si trătarea I J_____ ’
| x) Heimb. 1. c. p
storiae Jur. Grace. Rom.
Kirchenr. p. 163.

X

A
e
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O Zachariae, die. gr. Nomokan. p. 3. 
coli. XXV capit. s’a edatu de Heimb. în 
chariae, Hist. Jur. Gr. R. del. 
capit. s’a edatu de Heimb.
in
Eber. d. or. Kirche.
d. or. Kirche, p
Heimb. 1. c. p
9

• 1 ~ • • 1 Vi cehi civilii 
multă între- 

veniră unii pe 
si îm

p-
II. p.
c. p. 164.

Avexo. T. II.
p. 33, d. gr. Nomokan. 

în ’Avsxo. T. II.
Juris eccles. graec. Hist. et Momim. T.

p. 68. — 5) Walter, 1.
. 68. — 7) Biener, Geschichte der Novellen, 

. 291. — 8) Heimb., 1. c. p. 289; Walter, 1.
) Heimb., 1. c.

este c o 11 e c t i o 
unu estrasă din vr’ăă dece novele 

compușii Ioană Scholasticul acuma 
ca unu adausă la opul seu canonicii.3) 

mijloci conexul între dreptul canonicii și 
și spre a înlesni ancă mai 
legilor politice-bisericescl, 

unică colectlune si îm- 
I V

atei ie; 5) și aceasta

diferită a bucăților celor primite vădescă cu chlarătate, că bucățile 
cele din novele sântă unu adausu mal târdiă.1) Se pare, că colec
țlunea aceasta a fostă aninată ca unu apendice de colecțlunea cano
nică cea în 60 de titule.2)

Altă colecțlune de legi politice-bisericescl 
LXXXVII c a p i t u 1 o r u m, unu estrasu din 
de ale lui lustiniană, carele l’a 
ca patriarchă

Spre a 
în caduri speciale,4) apoi și 
buintarea canoanelor si a 

• f

idea, de a le împreuna amendoaăă într’uă 
binate a le înșira în ordine sistematică după 
este orginea colecțiunilor celor mestecate, carile căpetară mal târdiă 
numirea foarte corăspundătoarlă de n o m o c a n o a n e.G)

Colecțlunea cea mal vecină de felini acesta este n o m o c a- 
n o n u 1 c e 1 u în 50 de titule (Nomocanon L [quinquaginta] 
titulorum), compusă nu multă după moartea lui lustiniană, dar’ de 
bună samă ancă înainte de timpul guvernării împăratului Eracliu 
(610—641).7) Basa nomocanonulul acestuia este colecțlunea canonică 
a lui Ioană Scholasticul, de care a fostă vorbă mai susă; căci 
nomocanonul, privită în generală, ni presentă acelea-șl 50 de rubrice, 
ca și culegerea numită, și se înducu sub fiă-care rubrică canoanele 
respective din culegerea aceasta, se adaugă însă totă ăă-dată și 
locurile corăspundătoarie din dreptul lui lustiniană și anume mai 
alesă din collectio LXXXVII capitulorum.8) Unele mânuscrise con
țină canoanele numai citate, ear’ legile lumescl cu testă deplină;
* J . J ■ ■

altele au din contră depline atâtă canoanele câtă și legile. Totu-șl’ 
se pare, că este mai originală forma cea de’ntâlă a opului, unde 
canoanele numai se citeadă.9) Nomocanul se închiăiă cu ună apendice 
de 21 de capitule (seaă în faptă 22, pentru că cu numărul S' — 41

— 2) Zachariae, 1. c. pp. 2, 3 a 
’ ‘—p. 145 sqq. — 3) Za.

p. 5; coli. LXXXVI.
202 sqq. și de nou de Pitr;

385 sqq. — 4) Zhishman
— G) Zhishman, Eher 

pp. 194—202 
c. p. 164 —

5
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’EvavriOȚavou<;. ) 
cestiune,

XIV t i t u 1 e, de 
, w.a de s’a păstrată în 

c o 1 e c ț i u n e de legi politice- 
că a ajunsă penă în timpurile noastre 

în așa numita collectio 
se afla alăturată celei

n

pp. 7. 9. — G) Zachariae, L

sântă însemnate doaăe capitule), luate toate din collectio LXXXVH 
capitulorum, și poate s’a adausă de abia mai târdiă.1) Codicele 
acesta mestecată îlă ascrieâu mai ’nainte de-a-rondul lui Ioană Schola- 
sticul, de sigură însă cu nedreptul.2) Eară de este autoriul lui ade
vărată ună oare-care episcopă Teodorită dela Ciră (Cyrrhus) seaă 
Cipru (Cyprus) seaă Citru (Cytrus), ală căruia nume în toate va
riantele aceste provine în mai multe mânuscrise, și carele de bună 
samă nu poate să fiă renumitul istorică și scriitorîă bisericescă Teo- 
doritu, episcopul Cirului, (fiindă-că acesta murise acuma în seclul V.) 
aceasta trebue să se privească celă puțină ca îndoiciosă.3)

I , Uă însămnânță și ună renume cu multă mai mare, decâtă la cari 
ajunse nomocanonul de mai nainte, câștigă în dreptul bisericei ortodoxe 
n o m o c a n o n u 1 celă în XIV t i t u 1 e (Nomocanon quartuode- 
cim titulorum). Autoriul nomocanonului acestuia se pare, că a trăită

I seaă în timpul împăratului Eracliu seaă în dată după acesta și a 
fostă acela-și juristă, din a cărui scriere uspc evavriocpavujv
se află în scholiele basilicelor multe estrase numite rou 
Elemintele principale, din cari s’a compusă codicele din 
aă fostă 1. ă ă adunare de canoane în 
care âncă nu este constatată penă acuma, ori 
formă originală, și 2. r“: “ 
bisericesc i, care pare-se, 
cu puține interpolațiuni de totă neînsămnate 
constitutionum ecclesiasticarum 5) și care 
de’ntâiă ca adausă.6)

Din precuvântarea collecțiunil de canoane în XIV titule, care 
începe cu cuvintele „Ta pev acopara...“ și finesce cu cuvintele „rdv 
piaO’dv aKEveYxaa8’ai.u și în care colecțiunea se numesce 26vraȚpa, se 
vede, că autoriul întrebuințase ăă culegere de canoane mai avută, 
de cum Ioană Scholasticul, că în aceea culegere se aflau acuma ca
noanele sinodului cartagincană din a. 419 trâduse în grecesce de pe 
culegerea lui Dionisiu Exiguul și afară de canoanele s. Vasiliu âncă 
și bucăți din epistolele altor părinți bisericesci, ca ale lui Dionisiu 

| 9 HEimb., 1. c. p. 290; Walter, 1. c. — 2) Zachariae, List. jur. gr. rom.
delineatio p. 33. — 3) Zachariae, 1. c. Hcinib., 1. c. pp. 290—291... — 
4) Zachariae d. gr. Nomokan., p. 10. VedI și scrierea acelula-sl: „Uber 
den Verfasser und die Quellen des (PseudoPhotianischen) Nomokanon in XIV. 
Titeln. Sf.-Petersbourg 1885 pp. 1, 2; aici trăteadă Zachariae esclusivti despre 
iontânele civile ale nomocanonului acestuia. — 5) Zachariae d. gr. Nomokan.

c. p. 7.
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) Biener, das kanon. Recht der gr.

Petru, Grigoriă taumaturgul ș. m. d., în urmă că în cele XIV titule 
ale opului, împărțite mal departe în capitule, canoanele erâă induse 

cu numere și cu numirea provenințel, nu însă 
a lui 

repertoriu sistematicii, carele presu

după acea culegere numai 
și cu testul lor. Deci înfățișa opul în contrastă cu 
Ioană Scliolasticul mal multă unu ivpcuvnu BiBituitiutu, v<uciu picau- 
punea, dar’ nu putea să înlocuiească ăă culegerea de canoane cu testă?)

Colecțiunea constituțlunilor bisericesc! (collectio constitutionum 
ecclesiasticarum), ce forma unu adausă la repertoriul canonică celă în 
XIV titule, este ăă coi 
lustiniană. 2) Ea constă din 3 părți (cărți), ce se împartu în 
din carile cele mal multe, afară de titulele părții a doaăe, 
fine adause numite KapamXa v. s. d. locuri paralele la locurile din 
codice și din novele, ce se aducă în titulele respective. 3) De aici 
se numesce colecțiunea aceasta la cei mal noi și Collectio tripartita 
seaă și Paratitla.4) De totă fără temeiă fu ascrisă renumitului 
canonistu alu seclului ală XII. Teodoră Balsamonă.5) Autoriul el 
ca și celu ală repertoriului canonică în XIV titule este de totă 
necunoscută, și ca timpul compunerii amenduror lucrărilor se pună 
anii dela 578—610. c)

Iuristul numită mai susă cu pseudonimul Enantiofanes compuse 
apoi din lucrările aceste, contopindu-le în una, adecă făcendă să ur- 
mede la finea capitalelor din repertoriul de canoane estrasele cores- 
pundetoarle din colecțiunea de legi, nomocanonul seu celu în 
XIV titule, carele este mai cuprindetorlu decâtu celă în L de 
titule, nu numai din aceea causă, pentru-că scrierile, ce 1-aă servită 
ca base, au fostă mal abundante, ci pentru-că și autoriul însu-șl a 
compilată în titulele și capitulele singurite pe lungă estrasele din 
collectio constitutionum ceclesiasticarum âncă și multe alte estrase 
din feliurite scrieri juridice. 7) Nomocanonul acesta s’a modificată și 
s’a adausă în timpul mai apoi și în astă-feliă de prelucrare mai târdiă 
se află elă conservată și tipărită 8) ca nomocanonul patriarchului con- 
stantinopolitanu Fotiu, despre care mai josă. După socotința comună 
să fiă fostă elă împreunată chiară din începută în forma sa originală 
cu ăă culegere de canoane chronologică de asemene conținută cu 
colecțiunea de canoane întrebuințată de autoriul repertoriului siste-

Zachariae, 1. c. pp. 5. 6. — 2
Kirche, în Mittermaier etc., Kritische Zeitschr. ftir Rechtswiss. und Gcsetzgeb. 
des Auslandes T. XXVIII, p. 188. — 3) Heimbach, 1. c. pp. 295, 296. — 
4) Heimbach, 1. c. — 5) Heimbach, 1. c. p. 297 : se află tipărită în Voelli et 
Instelli Bibliotheca... II. 1217—1361. — G) Zachariae, d. gr. Nomokan. p. 7. — 
7) Zachariae, 1. c. pp. 9, 10. — 8) Zachariae, 1. c. p. 9.
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c. p. 220.

, decâtă
unu locă

c. p. 188 sqq.; Comp, și Heimb.
) Despre deosebirile 

6

mai noaăă
și în carele bine-că 

dară provină
îndecomună așa și pentru dreptul bisericescu

pă oare-care ținu ea la jurisții grecescl locul înstituțiunilor 
aceea deasă și feliurită trătare. 5) Dară sub împărații 

în orientu autorita- 
lăpedâ ca ăă res- 

legilor. c) Cu toate acestea

. 53. — 7 
p. 427. -

atică, pentru de a înlesni în modul acesta căutarea testului canoa
nelor,1) și deci să fiă formată întregul ună opă canonică, carele se 
compunea din doaăă părți, adecă din nomocanonul celă în 
XIV titule și din uă colecțiune de canoane aduse cu testă 
deplină și înșirate în ordine chronologică. 2)

) Zacbariae, 1. c. p. 15. — 2) Biener, 1.
— 3) Heimb. 1. c. p. 214 sqq. — 4) Despre deosebirile în dreptul căsă- 

torescu vedl Heimb. 1. c. p. 217. — 5) Heimb. 1. c. — 6) Heimb. 1. c. pp. 217, 218; 
Zhishman, Eher. p. 53. — 7) Heimb. 1. c. p. 218. — 8) Heimb. 1. c. p. 426. 
— 9) Heimb. 1. c. p. 427. — 10) Heimb. 1. c. p. 430. Nedeplină se află Ecloga 
legum în Leuncl. II. 100—133, deplină în Zachariae, Collect. libr. jur. graec. 
rom. prolegg. pp. 3—8 și pp. 9—52 (Zhishm. Eher. p. 64.) — ll) Heimb. 1. c. 
în „Ersch u. Grubers Encyclopădie . . . . I. Seet. 87. Th.“ pp. 52. 56; Biener, 
De collect. can. eccl. graec. pp. 46—47, 57, 69. Ce se atinge de codicil Ro
mânilor, în „îndreptarea legil“ se citeadă ca și în nomocanonul lui Manuihl 
MalaxU multe legiuiri sub numele împăraților Leonu și Constantinii. Leoml acesta

codicele celă mare
ai târdiu se decopiă ecloga adese-ori pentru întrebuințarea

§. 16. Ecloga legum (âxXoyij
și Constantină C o p r o n i m u 1.

în anul 739 seaă 741 publicară împărații iconoclaști Leonă 
Isaurul și fiiul săă Constantină Copronimul Ecloga legum, ună codice 
în XVIII titule, în carele apare considerată mai multă dreptul din 
îndătinare și constituțiunile mai noaăă ale împăraților numiți 
legislățiunea lui lustiniană, și în carele bine-că consună 
seaă altul’cu dreptul justinianeă, dară provină și multe liotărîrl de 
totă noaăă. 3) Precu 
conține ecloga legum deosăbiri ființiale dela dreptul justinianeă.4)

I Unu ti
și află pentru aceea deasă și feliurită trătare. 5) 
cei de’ntâlă din dinastia macedonică se restabili 
tea dreptului justinianeă și ecloga se privi și se 
turnare a dogmelor și ca ăă descompunere a 
aceia-și împărați trecură unele din ecloga în manualele de dreptă 
publicate de dânșii și cliiară în codicele celă mare alu basilicelor.7) 
Apoi și
elevilor de jurisprudință și parte prin interpolațiuni, parte prin îna
vuțire din alte fontâne, parte prin contopire cu alte opuri juridice se 
prelucra în compendie diferite, precum Ecloga privata, 8) Ecloga 
privata aucta 9), Ecloga ad Prochirum mutata.10) în fine se află urmele 
înfluintei ei chlară si în codicil de canoane ai Slavilor si poate si 
ai Românilor.11)
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înțeleptul^, deci crede

nu se pare a fi Leonu firul lut Basiliu Macedonul; căci si acesta se înduce 
adese-orl, dar’ totă-de a-una cu predicatul onorifică de
Heimbach (1. c. p. 52), că legiuirile amintite le-a scosu Manuilă Malaxă din 
ecloga împăraților Leonu Isaurul și Constantină Copronimul. De altă socotință 
este însă Zachariae de Lingenthal. Acesta în scrierea sa „die Handbticher 
des geistlicben Recbtes aus den Zeiten des untergebenden byzantinischen Reicbes 
und der tiirkiscben Herscbaft (Petersburg 1881,..p. 5) dice cu privire la legi
uirile aceste: „Gegen 26 Stellen fiihren die Uberschrift Asovto; zac Kwvarav- 
rcvou twv ȘaatĂetov, womit wohl ein sonst nicbt bekanntes Rechtscompendium 
gemeint ist..

O Zachariae d. gr. Nomokan., p. 14. Comp, și „Uber den Verfasser und 
d. Quellen des (Pseudo-Pbotianiscben) Nomokanon in XIV Titeln“ de acela și p. 1. 
— 2) Zacbaria d. gr. Nomokan., p. 13.

ecumenică, 
sinodul ală VII. ecumenicii 

sinodul asâ numită ântâlă 
a. 861) 17 ș ‘ ;
Colecțiunile canonice esistente, 

tiri atâtu de considerabile a 
prin primirea canoanelor amintite, ș 
tămească 
titule si a 
riul prelucrării 
numai 
neagă ori 
învățatul numitu pentru aserțiunea 
țătoarle, spre a ne îndupleca 
că Fotiu nu era mai multă patriarcbă în a. 883, 
vederată, de-oare-ce patriarchatul ală II. alu acestuia 
a. 877 și penă la a. 886.

Procedura antonului în privința lucrării sale era următoarlă: 
Elu luă opul, care I’amu amintită în închiăiarea §. 15 și carele consta 
din nomocanonul cel în XIV titule si din ăă colectiune de canoane 
chronologică, puse în fruntea opului precuven area repertoriului de 
canoane celui în XIV. titule, adause ăă a doaăa preacuventare și 
anume a sa propria, care încependă cu cuvintele „e0 pev rocpwv rcpo- 
^070?“. dă deslucire deplină despre scopul și timpul prelucrării 2), și

In răstimpul dela jumătatea a II. 
la jumătatea a II. a seclului ală IX. 
foarte fructuoasă si emise ăă 

$ 

dată sinodul alu cinci-sesele 
de canoane 
(d.

(Suvraypa) lui Fotiu. 

a seclului ală VII. 
era 

mulțime de cănoane noaăe.
numită și trulană (692), 
seaă celă ală ÎL dela Nicea

și alu doilea dela Con- 
si sinodul sărbatu în biserica s. Sofie

®l 

în fata unei îmmul-
* 

hotarîrilor canonice, se cereau întregite
si cerinței acesteia are să-sl mul- 

* * 1

originea prelucrarea din a. 883 a nomocanonului cehii în XIV 
colecțiunii de canoane, ce i-a fostă alăturată. De auto-

acesteia se ține în decomună patriarchul Fotiu și 
Zachariae în scrierea „die griechischen Nomokanones“ îi de- 

-ce împărtășire la lucrarea numită. x) Dară temeiurile aduse de 
sa nu simtă destulă de încredin- 

a-i primi socotința, și dacă dice elu, 
se află în eroare 

a durată dela
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( S6vt.

P-
os y.a.1 vopcza 

ac' toc? cspoc? aop.cpO’eyYovrac 
cep. Xoycac? auve^eu^Ev (X6vt. 

că se 
, că este unu

167, not. 7.) — 5) Can. 2.
1. c. p. 13.

ec’? aiSw zac ercacvou?
Toc?

zac auvau^dvovTâ?
I. 8.)
70, n.

departe de a pretinde meritul unei lucrări originale, întregi opul cu 
bucățile cele prisosite în urmă. *) Colecțiunea sa are prin urmare 
acelea-și doaue părți, ca și opul canonicii, pe temeiul căruia s’a făcută 
ea, și se numesce de Balsamonă cu termin ul 
înțelegu sub sintagma numai uă colecțiune de

XuvTaypa, pe cându alții 
canoane. 2) A tatu no- 

mocanonul, câtă si colecțiunea canonică le lăsă antonul neschimbate si 
adause numai în c e 1 ă d e’n t âi ă citările canoanelor, ce s’au indusă 
mai susă, cu escepțiunea canoanelor sinodului din biserica s. Sofie, 
și, după cum amintesc© însu-și la finea precuvântării sale 3), ancă unele, 
ce le-a scosă din fontânele dreptului civilă,— în cea de pe urmă 
testul deplină ală canoanelor numite, primindă acuma și canoanele 
sinodului din biserica Sofiei; dar’ de mirare e. că trecu cu vedere 
în amendoaăe părțile canonul sinodului cartagineană de sub Ciprianu, 
epistolele lui Atanasiu și iambii lui Grigoriă dela Nazianză și ai 
lui Amfilochiu,4) măcar-că toate acestea erau recunoscute demultă 
prin sinodul trulană. 5) Ca timpul compunerii opului acestui canonică 
numesce autori ul în precuvântarea sa anul 6391 seaă după era cre
ștină 883.6)

Numele și autoritatea patriarchului Fotiu făptui, că opul căpăta 
la răsărită, de și numai succesivă, lățire generală și valedetate 
legală, și deci s’a conservată în mânuscrise numeroase și s’a tipărită 
în foarte multe edițiuni ale fontânelor dreptului bisericei răsăritene.7) 

(Va urma.)

*) Phot. Prol.: ’Ekec Se 6 psTa rr/v Kspravrjv auvoSov ypovo? d'XXa te xara 
tov Școv ouz SXcya âvsw'xpwas, zac auvoSou? fepa? era Scacpopoc? afccac? rfyv auaTaocv 
XaȘouaa? dveSec^s, twv păv zaXacwv dvSpwv toc? raSvoc? ou Xup.atv6p.Evoi, Srcsp 
koXXou? TcoXXdzc? 7) dropia tou e£ ocxeca? ârayvcoaB^vac azouSfj? TOÂpvpac aTjv^Xaas, 
zac zXoîrȚ) twv aXXoxpcwv dcppbv avaoKaaac aocpca? ^ftccTTjaev. aXX’ ouv Vjpec? țe 
tou? dfah-ou tcvo? dcp^avTa? tw Șccp, ec’? aiSw zac âraxcvou? avacpepovTE?, zac TOUTtp 
Tcpâv âycvu)azopev, oc? Euopsha. Toc? ouv ezecvwv xapaTOca aauXov Scanp 
pouv'TE? to Kpovopcov, pâXXov os xac auvauEavovTsc Ta UETâ TaOTa 
tocq KpoXaȘouGc auvaracopev... 
vellen p. 204; Zhishman, Eher. 
p. 5. — 3) Phot. Prol.: ’Era rcăac 
PcpXcou Kovoa, 
aTcpaoa?, Taco 
p. 377. Canonul lui Ciprianu dreptu 
modul cehi divergentă alu citării arată 
Lehrb. d. Kirchenr. p.
6) Xuvt. I. 9. — 7) Zachariae,

avSpWV TOC? 7C0V0C? 
. OKOl 

aoȚca? rjKaTrjoEV.
5 f

OUV EZECVCDV
Ta pETa TaOTa YEysvrjpEva 

— 2) Biener, Gesch. der No- 
1.; Comp, și Zachariae, 1.

? Tcva ^oec? 6 vuv scp^psvo? 
zavoacv, ouSe ttjv toutwv îțapâB’eacv 
I. 8, 9). — 4) Heimb. 1. c. 86. Th.

citcadă în Nomoc. XII. 14, dar’ 
adausu mal târdiu (Walter, 
Trull. (X6vt. ÎI. 309). —
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Impregiurul 
a Man

iaturi:, a 
dînsiî Vasilie 
pe margini de 

de cea- 
eară în mijlocii e 
Josă, unde e imâ- 

cu litere cirilice si ț 

și între Grigorie 
că acesta este timpul, cându 

editiunea cărții. 
1 1

au unu 
ane pururea ca petre unghiularie, 

naționale. Prima 
44, ală carii titlu complectă 
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KflPTG POân.H'BGK^ 3,6 4H111.U,’LTXP1. 
a uni aa iipaunie ."fiizpzTti|iu mu aa CKZiții Mapu. KSsuca mu kz 

U r r t\

Kî'royraad AcSII KAGHAIB KOMRO^^A. uni ^oaihS/ik ițxpx Alo. 
fi*- 'rî'- f r 1 r tri^

/llgTt CKHUSpn TXAIXMHTX. AH/UBd l 

EflPAAAIt AIHTPOHOAMTXAh A^âpa A4oAAoBfH. 
4,0/VIHJKh. AIzHXCTlip'k d TptH CftAH .j< MllIH. t\f/ld \C d\\Hr. 

operă se compune din 507 file, formată folio, 
Partea ântâia conține 384 de file paginate și 3 file la începută nepă 
ginate, eară a doaăa cuprinde 116 file păginate și 4 la urmă 
păginate. Păginarca e notată cu literele alfabetului cirilicu, 
întrebuințau ai noștri în acelă timpă în locul cifrelor arabice, 
cari ne servimă astă-di. în această operă suntă numerotate 
nu pâginele. Fiă-care parte este paginată deosebită și 
acestea a doaăa parte n’are titlu sepărată. 
găsimu, suntă capetele, cari le însemneadă totu 
însă cu tintură roșia, pe cându la literele 
e neagră. Notarea capetelor e făcută la margine, 
porții acestei opere suntă imagini xilografite, susu: 
tuitoriului și a evangeliștilor Mateiă și Marcu; josă pe 
evangelistului Luca și Ioană, eară la mijlocă între 
celă Mare, Grigorie Teologul și Ioană Gură-de-aură; 
ăă parte Apostolul Petru și sântul Ioană de ]a Suceavă, 
l’altă parte Apostolul Paul și sânta Parascheva, 
titlul cărții așa, cum ’l-am reprodusă mal susă. 
ginea sânților Trei-ierachi, este însemnată anul 
anume intre Vasilie și Grigorie suntă literele AX 
și Ioană AIR, adecă 1642. Se vede, 
s’a esecutată poarta, adecă cu ună ană înainte de

Notițe despre vieața și activitatea Mitropolitului 
Moldovei Vărlăamu (1632-1653).

(Finitul.)

Scrierile Mitropolitului VărlăamCj.
Meritul Mitropolitului Vărlăamă în literatura română c .... ,.c,

, ce-’lă ocupă, între literații națiunii noastre, e foarte onori- | 
fică. Lucrările lui literarie aă ună preță neasemănată; ele suntă și 
vor remâne pururea ca petre unghiularie, pe care trebuie să fiă aședate 
temeliele literaturei noastre naționale. Prima sa lucrare e „Cartea 
Românească de învățătură44, ală cării titlu complectă e următorîul:

npecTf
TOdTX

Lini ^0AIH8/lk Iț&px 1110. 4II.| 

c/ioK/mrdK& npc zuiud ro/HtuidiLv;.
— .j< Tviidpiidh

Această
și cuprinde 2 părți.
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1

4 șiruri sunt reproduse de Prea Sânțitul Melchisedecu în
c. p.

eară ce-vâ 
unde 

uă imâ- 
36 verso, 

— Pe fila porții 
care constă: din 
■ ", de desuptul 
uă stea, eară în 

capului semiluna, 
versuri,

Totu aci sub imaginea evangelistului Joanu este la uă parte numele 
gravariului Ilie, care nume se repețesce pe mal multe gravure, ce 
sântă în carte, și anume: în partea I., fila 86, unde este râpresen- 
tată intrarea Mântuitoriului în Jerusalimu și unde la picioarele ace
lora — ce-lu urmeadă pe Mântuitoriul, este însemnată Ilie, 
mai la dreapta anul 1641 mai apoi la fila 124 retro,
este răpresentată înviarea Mântuitoriului și de asemenea la 
gine fila 198 verso; eară în partea a II. pe filele 1 retro, 
52 r., 67 v., 79 r., 90 si 103 v., 113 r. si 116 v./ / / 1 / 9

verso este representotă stema Domniei Moldovei, 
uă sabiă și unu busdugană, pe cari stă uă coroana 
acestora capul de bouru, între coarnele caruia stă

I verful coarneloru uă coroană și de uă parte a 
de cea-l’altă soarele. La stemă Vărlăamu face 10 șiruri de 
cari sună asa:

■ „Deși vedi cândva sămnu groznică
să nu te miri cându să arată puternică 

Că puterniculu puterea’lă închipuiaște, 
și slăvitulă podoaba’lă schizmiaște.

Capă de buîru și la domnii Moldovenești, 
ca puteria aceni hieri să o socotești.

De unde mari domni spre laudă șau făcut cale, 
deacolo și Vasilie vodă au ceput lucrurile sale.

Cu învățături ce în tara sa temeluiaste, * « ț 7

I nemuritorii! nume pre lume șie dideaște.“ ’)
J Mai de parte pe filele nepăginate urmeadă doaăe precuvântări, 

una adresată de V. Lupul câtră toată seminția Românească, a doaăa a 
Mitropolitului Vărlăamu cătră cetitori. După aceasta începe partea 
I. cu Dumineca vameșului si a fariseului si finesce cu Dumineca a 

* * 1

32 după pogorîrea ducliului sântă, cu care se închiăiă partea I. La 
finele acestei părți găsim ă următoariele șiruri de versuri, cari potă 
fi considerate totă-ăă-datâ ca ăă indicare despre cuprinsul materiei, 
trătate în partea I.:

| Laudă ție, Doamne, cu ângerii dau,
l cându svărsitulu această Dumenecilor

11 

r

122 ear’ este din urmă 
,,not. ist. și arch." p. 

192. Ambilînsă le-au reprodusă după felini linibel de adi și nu a lui Vărlăamu.

) Vedi acestea reproduse și de Urecltfe 1.
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whhi

pre mare, 
gândul omului întru lucru ce are.

grija și frica începutului, 
și primejdia svârșitului.

începută de folosu nevoința ’lu arată, 
totu lucrulu ia plată.

lui dmdăă putere, 
după începută aă dată și svărșire.“

4 file nepăginate, în capul cărora stă 
de 10 ronduri în limba slavoană, care sună astă-feliă :“

. HC&nocn'kmeHîf/H Gfid, Hc&RpxuiEHÎeâi cfro AXd- 
nr rrn^dpĂ Hdinero. Iw Mdl/IIll Koerbo^ki. IL’kîk) 

rh^dpA Bfdld'k ilIod^dRCKOH. HdllEMdTdHd Bhl CÎA KuHPd TdEAldA i 

b&cboeh Fn^dpcKou Tvnorpd;|sîu b& Kro ciidt/urku Hd- 
',1t^ ' '***'■ Ti r ' * za fBZCROE I n^dpCKO AlOUdCTHpH TplE GTH-

/spiid. d wBxri/ioi|iEHÎd Td Kd ncîîcd Hd- 
r- - W ]
K \A. /d\AiF.

Trei părți, ce suntă într’acesta carte, 
ună dmdău în trei fețe avânta troiță poartă.

Dumenecile cu a triodului Sărbători, 
lunile cu a prazniceloră învățături.

Priimește Doamne ca dela ună păcătosă, 
să slăjesc ție în ceastă lume pan volă hi sănătos.

Să hie de puni rea, cinstit și lăudată numele tău, 
iară eu dela inimă te mărturisesc cu condeiul mleu. 

A

Începe apoi partea a II. cu vieața săntulăi Simeonă Stâlpnicul, 
ântâia di a lunei Septemvre și finesce la 29 Augustă cu tăiarea ca
pului sântului Joană Botedătoriul, unde găsimu urmândă în-dată 
aceste 8 șiruri de versuri:

Valuri multe rădică furtuna 
mai vrătos 

Nu atâta 
câtă grija ș 

Hie ce 
iară svârsitulu a 

Lăudată să hie a 
carea

După partea a II. vină 
uâ însemnare 

A 
I ] f T’

M3B0d(Hlt Wlțd 

Eed'kuîfdiK IidrouTHBdro 
/HdTÎK»

Bvdîe OyMHTEdHOE
CTOdH'k/M CBOEdl TpdA^ Mc^Xh. 
TtdEH. 'r B Hqj; WCOS^dHÎd Alwpd.

unro
pe Românesce,, așa:
„Cu voia Tatălui și cu adjutoriul Fiiului și cu săvârșirea Du

hului Sântă, din ordinul piosului Domnului nostru Io. Vasilie Voe- 
vodă, din mila lui Dumnedeă Domnulu țerei Moldovei, s’a tipărită 
această carte, numită Evangeliă învețătoariă, în Domneasca-’i tipo- 
grafiă, în orașul seă de reședință, Iași, în Domneasca sa monăstire 
a Trei-Ierarchi. în anul de la (lidere 52 lumii 7151, eară de la întru
parea Domnului Dumnedeulul

si Mântuitoriului nostru Is. Chr. 1643.“

9
I
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din Evangeliă
Multă mai
Vărlăamă î

si
a

i

f

și difoarmă 
de a 
ruga 

bisericei

i.

Ar*

■I

după
poporul citiâ rugăciunile
căci în Bulgaria, în Serbia, în 
la Cozaci și penă la Moscva,

I cărțile lor suntu scrise. 
*

fiindu cea Română, ei
tropolitul Vărlăamu în

i învățătură “
românească

administrățiune, 
ca cu uă 

poporu 
limba sa 

ântăiul din 
a

Cuprinsul prețioasei opere este după domnul Cipariu „cuven- 
tări pre toate duminecele și sărbătorile anului, încependu de la du
mineca Fariseului, cu testul evangelielor la duminece“, după domnul 
Hăjdeu cuprinsul părții I-Ia „esplicățiuni asupra pasagelor duminicale 

ear’partea a Il-a „esplicând serbătorile cele mari“. 
nemeritu caracteriseadă cuprinsul operei acesteia Mitropolitul 
insu-si în însemnarea slavoană de la finele cărții, cându dice:

„Această carte numită Evangeliă învățătoarlă“ (Gîa Knnrd raeaidA Gvai'f 
oyiHTMHoe), ceea-ce și este într’ adeverii, fiindu-că în cea mai mare 
parte a operei mai ântăiu vine testul evangelielor și după dînsele 
urmeadă învețăture bine nimerite și miedoase asupra evangelie
lor. Adjutoriul, ce-lu aduse Mitropolitul Vărlăamu nățiunii noastre 
cu edarea operei sale în limba nățională, fu mare și bine-făcetoriu. 
Cu aceasta se dede putința, de a audi cuvântul lui Dumnedeu în 
limba părintească și totu-uă dată se vădii în modă lămurită și pu
ternică, că și în limba noastră se poate omul rugă lui Dumnedăă, că 
și în limba noastră se potă scrie cărți și nu numai în cea slavoană, 
care de multă trona în ale noastre și se vîrî pretutindene, în biserică, ]a 
curte și în administrățiune, care acoperiâ frumoasa noastră limbă cu 
unu strată grosă ca cu ăă haină hidoasă și difoarmă și-I luase 
bietului nostru poporă și mângălărea, de a audi cuvântul lui 
Dumnedeu în limba sa și de a se ruga în aceea-șl limbă. 
Vărlăamă, ântăiul din conducătorii bisericei Moldovei, începu 
a da la uă parte, a curma și a sfermă stratul celu murdariu, 
ce acoperiâ limba noastră, și a sfășiâ haina cea hidoasă și di
foarmă a slavonismului, cu care o îmbrăcase soartea cea vitreaga 
a atâtor secoli. Dacă și limba slavoană pătrunsese și se încuibase 
la noi în toate, poporului însă-’i rămăsese neînțăleasă și nepricepută, 

cum ne spune Paulă de Halepo, cândă se exprimă: „Mai înainte 
numai îu limba Sârbă, rudă cu cea rusească, 

Țeara-Românească, în Moldova, apoi 
se citesce totă sârbesce, în care toate 
limba Muntenilor si a Moldo veni lor 

a înțelege*) eară Mi- 
„Carte Românească de 

„Cu multă mai vrătos limba noastră 
limba sa. cu nevoie este a înțelege ' o 

învățăturei. cât aă

Dar 
citescu serbesce fără %

prefața operei sale 
între altele spune:

, ce n’are carte pre limba sa. eu nevoie este 
cartea alții limbi, și pentru lipsa dascălilor s’a

„Arch. ist.“ 1. c. p. 67.

i si

r
l. .
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170. — Golubinski, 

c. p. 83.; ear’
1. c. p. 48 nota. — 2) „Arcb. 
Cantemirîn „Doscr. Mold.44 

s’a fundat mal 
în toate

mai de multă vreme, acmu niee atâta nime 
Opera Mitropolitului Vărlăamă, ;

liturgiă

și apoi urmeadă în 
aceea-ce ne ar face să credemu, 
Mitropolitului Vărlăamu se citlâ 
asupra ei și nu tocmai la fine, 
ce nici nu e practicii nici nu poate aduce mare folosii 
poporului, care penă la fine de multe 
face de la evangeliă penă la finele liturgi 
pe cându, dacă urmeadă 
multă mai mare, 
țiunea întreruptă prin altele. Astă-feliă 
rica Iul Christosu si datina aceasta c’: 
biserica creștină. 

$ 

putu a se citi în 
și în urmă toată liturgiă, cându dice: „Prin aceasta a făcută, de în 
biserică aă începută a citi în limba maternă mal ântâiă evangeliul 
și faptele Apostolilor, și în urmă toată liturgiă.44 l) Paulă de Halepo ni 
spune, că în anul 1653 la monăstirea Galata, unde servi Patriarchul Ma- 
cariu după invitarea Domnului V. Lupul, se cânta în dreapta grecesce, în 
stânga românesce, exprimându-se astă-feliă: ,,Cântarea fu foarte fru
moasă: din partea dreaptă a corului rugăciunile se cântau în 
cesce și totă de ăă dată din partea stângă în românesce. “ 2)

Pe scurtă, Mitropolitul Vărlăamă prin năsuințele sale patriotice 
aduse multă bine și îndrumă frumoase și bune începuturi. Opera 
sa corespunse pe deplină asceptărilor, ea fu alcătuită mal cu 
samă cu privire la trebuințele contimporanilor sei. Mitropolitul 
Vărlăamă, aducendu în opera sa frumoase învățăture, unde găsesce 
ocasiune, atinge âncă și înțapă amară atâtă pe eterodoxi 
câtă și pe necredincioșii Musulmani. Așa în Dumineca lăsatului de

*) „Descrierea Mold.44 p.
ist.“ 1. c. p. 70. — Densușianu, 1. c. p. ; eai
p. 170 ni spune: „Prin îngrijirea acestui Domnu (V. Lupu)
întâlu în JașI o scoală grecească; a și luat măsuri, ca în toate mănăstirile 
cele mari să se primească monachl greci, cari se învățe pe fiii bolarilor limba 
si sciința greacă; totu elu a dispusă ca în biserica catedrală într’unu coru să 
se cânte grecesce; aceasta în onoarea bisericel patriarchall; și serviciul sântei 
liturgie să se facă jumătate în limba greacă, eară jumătate în limba slavoană.44

fostă învățândă mai de multă vreme, acmu nice atâta nime nu în
vață?4 Opera Mitropolitului Vărlăamă, așâ după cum e ea întocmită, 
a putută ține la liturgiă locul evangeliel și alu cazaniei, care 
astă-di în bisericele noastre o citescă la finele liturgici, deoare-ce în 
această operă, la fiă-care sărbătoare precede mai ântăiă testul evangeliel 

-dată învățătura foarte bine nimerită asupra testului, 
că în biserica Moldovei pe timpul 
în-dată după evangeliă învățătura 

cum se face astă-di cu cazania, lucru, 
, mai cu samă 

ori prin întreruperea, ce se 
giei, uită ceea-ce s’a disă, 

în dată învățătura oii predica, folosul e 
căci șe ține minte ceea-ce s’a disă, nefiindă aten- 

a fostă la începută în bise- 
și datina aceasta s’a prelungită âncă multă în

— Cantemiru ni spune, că mai ântăiă ar fi înce- 
biserică Română evangelia și faptele Apostolilor, 

, cându dice: „Prin aceasta 
a citi în limba maternă mal 

și în urmă toată liturgiă.44

/

.
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u la Dumineca

Călătorii, cândă întră în chervîăărie nemică în transă nu ținu 
că iaste al său. ce și uneltele lorii ce bagă intrânsă cu socotință le

9 Fila 33 retro și verso. — 2) Fila 281 verso.

brâudă, după-ce vorbesce de ertarea vinei și apoi de postii, de im
portanța Iul și cum trebuie ținută, mai încolo continuă astă-feliu: 

Cum și nevoesc și făcu toți credincioșii lui Christosu în toată lumea, 
numai sân guri calvinii, și luteranii, ereticii din vremia deacmu. le- 

nu ovor. în volnicia trupului și în 
și crucea lui Christosu Iii urâtă, 

osteneală sau vro nevointă nu cuteadă. te- 
* 5

fără de osteneală, 
nice o răbdare vor 

cea largă, carea duce în peri re, 
că după ce să posti dece 

măîncă bucate 
în partea a 
a 14a după 

„Pentrăcea 
rescum-

si nevoesc si ... 
f r *

sân guri calvinii, 
gătura lucruriloru celoru bune 
odihnă vor, carea îndulceaște trupul, 
cu carea asii da sie vro 
mânduse să nușă vateme binele aicea pe lume, 
și fără de postii, și fără de lacrămi. și fără de 
să ajungă cer ulii. în bl ân du pre calea 
și nușu aducu amente de daniilu proroculu. 
dile. mai frumos, și mai gras fu de cât ceiea 
scumpe din masa înpăratului navohodonosoru. 
doaua a învețăturei, ce o face Vărlăa 
cinci-decime, nu se sfilesce a atinge și pe Musulmani: 
unii că aceia sânt supuși supt mânia lui dmdău. cărora le 
pară dmdeu cu mânia sa. cum au răscumpărat celoru de demultu 
cu potopulă. sodomului și gomorului cu focul, jidoviloru cu robia și 
cu pustiirea Ierusalimului, noaă astădi cu turculă." 2)

Cartea de la începută penă la fila 219 e tipărită cu unu felin 
de litere de formată mare, de aci înainte penă la finele părții Iia numai 
textul evangelielor e tipărită cu acelea-și litere de formată mare, 
cu cari a fostu tipărită de la începută penă la fila 219, eară în
vățătura de la fila 219 înnainte, toată partea a Il-a și filele nepă- 
ginate de la începutul cărții sântă tipărite cu alte litere de for
mată mai mică. Atâtu în partea I-iă câtă și în a II a sântă repre- 
sentate și xilografate la începutul evangelielor mai multe imagini de 
ale Sânților și alte întâmplări din vieața Mântuitoriului. Limba, în 
care e scrisă toată opera lui Vărlăamu. e simplă, frumoasă și curgă- 
toariă, întrețăsută cu feliurite compărățiuni bine nimerite și luate 
din vieață și din natură. Ca probă despre modul, cum este rânduită 
și trătată materia în opera Mitropolitului Vărlăamu, aducemă aci cu 
litere latine Dumineca a treidecea după pogorîrea Duhului sântă, 
precum și iiă parte din învețătura Sâmbătel patimelor.
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Pentru streinatatea lui Chs. și pentru meseritatea lui pre
Dumnedeă, pre carele nice unu locu nu-lii cuprinde, 

mută cu mărirea din loc 
de bună voia sa fu streină pentru 
tulu dmdeă. Din 
pământu călători, din locu în locu. 
egypet în

oare cine 
iară 

. Iară 
. si dise cătră altulă o să 

i mainte să mă ducu săml 
lasă morții, săș îngroape 

lui dmdeu. dise sal- 
, , , 

mainteml di. săml răspund cu 
cîtrânsuă. nime decela ces 

nu va hi îndireptat. întru

pământu.
locu nu-lu cuprinde, nice să 

în loc. că iaste pretutinderea fiindă. acela 
noi. și minunat călători, minuna- 

ărire întru smerenie, din ceriu pre pământu. pre 
dîn vithleem în egypet fugi, din 

nazarat călători, din nazaret în Ierusalimă strînici. din 
cetate în cetate, și din sat în sat. de pre uscată pre mare, și de pre 
mare în pustii, stranică în lume fără de casă totdeauna să trudia 
și âmbla, câutându oaia cea pierdută rodulă omenescă păstoriulă cel 
bună. Si larăs din lume călători, dmdeu cel tare, ca ună mielusilă 
slabă spre moarte și spre răstignire, și de pre cruce în ladu. și din 
iadă Iară în lume întru mare slavă pentru înviere, din lume călători 
în cerlă de pre pământii să sui cu trup la părintele seă, unde aă 
fost si mainte. si acolo cu călătoria sa veseli și bucură ângeril și 
arhangelii. Heruvimii și serafimii, și ședu de-a dreapta lui dmdeă 
mai pre susă de toate cetele începătoriloră și tîriiloră prespre înăl
țimi. Aceasta, călătorie a streinătăței lui. de de multă o aă fostă vădutu

■■ 1

pună să nu piardă saă să uite ceva la purcesu. asia și noi simtemă 
datori, pururea să ne avem călători întraceastă lume, și nemică se 
nu ținem întrânsă că iaste al nostru, cumă și do.nnulă nostru Is. 
Chs., fiindă aicea pre lume aă grăită de sine deu disă. Fiiulă ome
nesc n’are unde capul ă său să plece, cumă aădimu astedi în svânta 
Evangelie.

terme, w A$kh, 3a, 
Intraceia vreme, fu lui Is. 

cîtrânsă, îuvețătoriă. veni 
Is. dise lui. vulpile 
fiiulă

a merge pre cale, și disc 
voiă după tine săvai unde tei duce.

au vledunii și pasările ceriului cuiuburl 
omenescă n’are unde capul săș plece, ș

vii după mene, iară el dise doamne, di 
îngropă pre tată mieă. șii dise lui Is., 
morții sei. Iară tu pasu de vestește înpărățila 
tulă veni voiă după tine doamne, ce 
ceia ce sâmt în casa mia. iară Is. dise 
pun mâna sa pre plug, și caotă îndărăpt 
înpărăția ceriului.

■ 'II
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i
cea largă s

toate dă chip de fapte bune ție 
ereste. ca tu nemică să nu tii 

î *

nice sate, nice case,
nu laste al tău.

I

I

'4I
i

i»

pre pământii, 
fiii și fiicele, 
’l-au

A

că iaste alu tău

proroculu eremiia cu duhul svântu deu dișu. cela ce ești nedejdia 
Izrailteaniloru. și izbăvitoriulă nostru în vreme de scrabe, pentru ce 
ești streină pre pământii ca unu omă nemernică te aciuedi prin lă
cașuri omenești, cela ce ești tare, ca cela ce nu poate folosi. Aceasta 
străinătate a domnului tăă o oame creștine, pre tine te învață a fi 
smerină și săracă de bună voe. că acela pentru tine sărăci, ca tu 
cu avutiia lui cea viacnică să te înbogătesti. si acela fu nemernic 

’ 0*5»

pre pământ, ca ție să găteadă odihnă și moșie în ceriu, carele în 
casa ta aicea pre lume n’au avut nice capulă unde-ș pleca, ție în- 
părățiia cea largă și desvătată aiul dmdeu. ’ț-aă deșchiș. cu aceștia 
cu toate dă chip de fapte bune ție, o oame. și mândriia ta cu acesta 
o s 
nice cetate, nice sate, nice case, nice avuțiia, încă nice 
tocma nice trupulă nu laste al tăă. ce iaste aceluia ce ’l-au zidită, 
pentr’acea să nu gândești că doară iaste ceva al tău pre pământ că 
moartea biruiaște cu toate, goli ne naștemu în lume, goli ne ducem 
din lume, nu te lega cu lucrurile cele putrede și amăgitoare aceștii 
lumi cum ai hi lăcuitoriă în veci aicea în lume, ce tremite gândii lu 
tăă înainte în veacul și în lumea ce vine, și mută cugetulă tăă 
deaicia în ceriă, și te grijește și deacialia. nu lăsa gândul tău să se 
tăvălească pre pământă după păcate scrănave. celu tremite de sărgă 
diîntunerec în lumină, din moarte în viiață. de pre pământă în ceriu, 
și părăsește toată înșelăciunea păcatului în lume, și cu bucurie călă
torește pre urma domnului tăă. asămănându-te streinătăței și meseri- 
tăței lui. Fiiă omenescă să grăi pre sine domnul Chs. pentru luaria 
trupului, și dise că n’are în lume unde capul saș plece, căci că dmdeă 
nu lăcuiaște într’ănima oameniloră celoră păcătoși, ce vulpile dracii 
cei vicleni, și pasările gândurile cele de mândrie să încuibadă iară 
filulu omenescă acolo n’are capulu undeș pleca. Aceasta audindă și tu, 
nevolaștete desrăgă degonește din casa trupului tău. vulpile cele în- 
puțite. și paserile cele necurate și mătură casa ta adecă trupul tău 
cu pocăința și cu ispovedaniia. și spală înpuțiciunia din trânsă cu 
lacrămile. și ocădește cu tâmăe de rugă, și opodobește cu fapte bune, 
si dacă te va vedea fiiul lui dmdeu Chs. făcăndă asa. atunce va întră 
♦ 5 5

în casa ta, și scrăba ta o va schimba întru bucurie, și va face șie 
locașă acolea, și o va în plia de toate darurile cele cerești, și sufletul 
tău ’lă va lumina, si cu veselia cea viacnicăl va sătura, atunce în- 

5

tunereculă și moartea va fugi dela tine, nu voră putea răbdâ, să 
vadă lumina si viata cea de veci încasa ta, si deacii nu veri hi 

5 1 5 ' ?
•<
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Călătoriia noastră 
apă repede ce cură.

Pentru călătorită noastră în ceastă lume.
vai să nare

I

I

J|!|
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E I

întunecată, ce 
cerescă. depururea

cuiubft de vulpi 
curte î apăratului 
lui Chs..
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sărăciilor.
mari,

năpiștiloră, și a 
tătiloru celor mai 
pre cei mici, 
nici, 
doaua di hi veri

locasă luminată sventei 
veri avea întru

pre mare ce o 
vale eându să 
viiata nostră cătră moarte, 
ceastă lume, 
călători iaste făcută 
stăpână iaste moartea șii foarte mânioasă, 
casa sa. și Ia dela noi totu câtă 
hariă si ne lasă goli numai cu 
parte și streină. Pentr’acea să cade ție, 
si unde te duci, duci te din ce n’ai 
rurea fiindă. dintunerecă în lumină 
pentrun codru întunecată, plină de furi 
și cumplite, plină de draci și de diavoli 
zburători, si de alte duhure rele. 

*

îngițe. alții sufletulă tăă să’lă 
alții cu necurăția curviei, alții cu 
rirei. călătorești în 
si cu vânturi rele.

*

troiter

sine lumina

I

te și

cu mă nu ni să cade să 
cautămu înapoi să vai să nare hi și cu greă.

în ceastă lume iaste foarte sărguitoare, 
asea si noi curăm si 

dilele noastre trecu ca o umbră de uniră 
bate vâutulă spre margine, 

rântună și nu să poate opri, așa merge 
si noi suntemă ca neste 

că această lume iaste ca o cherviserie.
și pentru hrana călătoriloră. și 

cu rîndă
avemu ca ună 

trupulă, de ne 
o oame, 

festă întru viiata 
si călătorești în 
* * 

si de tâlhari 
, si de diavoli, 
/ * 7

unii le șuescă trupulă 
monânce. unii cu 

mândria lumiei.
ceastă lume turn ai înota pre 
unde sâmtu în 

parte bată valurile boaleloră și a
•. de altă parte valurile nevoiloră 
că cumul în

așa și într’această lume cei puternici pre 
de toate părțile ești în

viă. pentr’acea te 
unde te duci, că dacă veri cunoaște, ș 
folosi. Duci te într’o cale neștiută. în 
minunată si’tă caută a întră 

1 t

cinei 
din 

fură si ca ună tăi- 
ducemă în cale de- 

să știi de unde vii 
ceaia cei pu- 

ceastă lume ca 
si de fieri rele 

si de zmei 
tăă să-’lă 

lăcomia avuției, 
si cu iubirea mă- 
o mare cu valuri 

toate dile fortuni de scârbe, de o 
neputințelor de altă parte vălurile 

șa greu- 
mare de înghită peștii cei mari 

cei neputer- 
frică și în groază, câtu nu știi până a 

rogă să cunoști călătoria ta. 
stiă că te veri teme si te veri 

locuri strașnice. în lume 
*

pre doaăa porți groaznice, unde frică 
și spaimă mare va’avea sufletulu tăă. ântăia poartă, iaste moartea.

*

ca o 
si ne apropiemă de moarte, și 

fără de ploae, ca corabiîa 
ca o piatră din dealu la 
așa merge de tare și 
ca neste nemernici în 

numai pentru 
întrânsă 
ne scoate 
si ca ună
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trece

4

* 4

I

H*
| prin carea cu voe fără voețu caută a trece cu destulă durere la 
| acela poartă sâmtu străjerii mânioși și nemilostivi, carii te voru în- 
| cunjurâ. Și te voru dezbrăca de toate de câte al în această lume 
I si voru lua de la tine toate, numai cele sufletesti’ti voru lăsa, de 
| veri avea, iară de nu veri avea nice acelia, numai golii ce te voru 
' lăsa, și așețî caută să vil la a doaua poartă a județului lui dradSu 

înaintea atâtia gloate de ângeri. și atâtea săboară de svințl prilatini 
lui dmdeă. și tocma înaintea flaței direptului județu. unde te veri 

I teme și te veri cutremura, că nu veri ști ce te va tâmpinâ și cum 
I va hi. și ce răspunsă veri avea și âncă de veri merge golu. o ce 
I rușine veri piti, că ântăiu te voru întreba ce ai venit așa golu și 
I săracii, si’ti voru dice ce ai făcută vesmântulu celu fără de moarte 

J 1 î 1 1

| cu carele tel înbrăcatu în svântulu botedă. dea cil si de alte daruri 
1 *

I sufletești te voru întreba. Și’ți va dice direptulu județu. pentru cel 
I venită ca unu robă golă și săracă aicea înaintea a atâțea fii dmdă- 

esti. si înaintea scaunului mărirei mele, ce ai fecut darurile crești- 
« 1 w *

nătăței. și unde le-ai pierdută întru nemică n’ai legată in samă da
rurile mele, nicei mulțămitu pentru binele mieii ce ’ț-amu dată, pen- 
tr’acea si eu întru nemică nu te socotescă. ce ca ună robă viclenii 
după lucrulă tăă te veri judeca, și fața mea în veci nu o veri vedea, 
iară tu o suflete păcătoase audindu aceștia, teme-te si te înfricosadă. 

I • , » ?

că înaintea ta stă moartea cumpactă. județulu celă direptă și groznică. 
muncile cele neîncetate matca focului nestins întunerecului înpărțitu. 
plângerea și scărșcarea dințiloră. De-a aceastea să te temi foarte și 
să te părăsești de păcate, până ești âncă pre calea viețel tale, până 
âncă nu te duci într’acelia locuri, adu-ți aminte de acelia porțl, prin 
cari le-ti căuta a trece în viata cea netrecută, socotește te de toate 

să nu cum-va cădi în 
și mima, adecă 
sufletului, și toți 

că-ă morti. cum am- 
*

dise cătră Chs., în
voiri totă după tine numai ce-mi di să mă ducă mainte 

îngropă pre tată mieă. Iară domnului dise lui.
ce-s robi păcatului.

te duci într’acelia locuri.
cari le-ti căuta a 

*

părțile că prin multe lațuri de păcate treci.
vrunulă dinse. si lasă în lume ca avraamu tatălă
păcatulă carele naște pohtele cele ce-su de perire

I ceia cc să robi păcatului ]e dise domnulă Chs.
audit într’această svântă evangelie că oare-cine

I vetătoriii veni
să-mi îngropă pre tată mieă. Iară domnului dise lui. lasă morții

■ săi. pentr’acea și tu să lași ceia ce-s robi păcatului, să vai să țarc 
hi si părinți si frați, pre unii ca aceia dice domnulu săi lași si săi

< JL ț 1 1 ' .JL 5 5 5

k slujești lui fără de păcate și fără de valuri și diăa și noptia, și 
deacila că nu te mai întorci îndărăptă, să cauți spre faptele ceale 
de mainte, că acela nu va puteâ hi îndireptată întru înpărăția ce-

■ ’ 26
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La Sâmbăta cea Mare Învățătură.
Chs. 

lui d iudeu. 
1

I 

t

nică.

si
ii

, să.
si la căldările 

pustii.
a te

I
f

La îngropări a dmdăescului trup a domnului nostru lui Is. 
iară pentru plânsulu și tânguiria precestei niaicei 

pentru pogorârea lui Chs. la iad.
Ce poate hi această taină minunată,.și tuturor oamenilor straș- 

și ce poate hi lauda și cântările bisericei noastre. Sau ce
x) Fila 369 verso. — fila 375 retro.

riuliii. Cumii și Jidovii dacă eșiră din egypetă, să întoarseră cu 
gândul ă la bucatele egypetului. la carnea și la căldările ce avuse 
acolo, pentr’acea trupurile lor cădură în pustii, și țara făgăduită nu 
le fu a vedea, așa și tu dacă veri începe a te întoarce la întune- 
recul păcateloru aceștii lumi atunce și trupulu sufletului tău va cădea 
în pustiile veacului acestuia în munci, și nu veri ajunge să întri în 
țara cea făgăduită în Ierusalimulu celu de susă. Că și totîi fugindă 
să scape de arderea Sodomului. mutarea lui să întoarsă de căută 
îndărăptu, și îndată să făcu stlăpă de sare. Așa și tu de veri căuta 
înapoi cătră pohtele cele de păcate. îndată te veri face ca unu bo
lovanii de sare moartă linsă de dobitoacele păcateloru. pentr’acea 
ceia ce călătoriți după Chs.. și din robiia egypetului, din muncile 
de veci, nu zăbăvireți întunereculă pustiei ceni de păcate, ce eșiți 
după povața voastră după inoysi. adecă după duhovnicii carele poate 
să vă îndereptede și să vă treacă marea păcateloru și cu 
și cu lacrămile să înecați gonacii lui faraonii, și 
păcate, ca din marea roșie jidovii, să cântați în 
lui dmdeu. celuia ce v’aă izbăvită. si asa să 
svânta cumenicătură hrana sufletelor voastre.
nime nu va putea hi viu în viața ce vine, și __
întră în țara cea făgăduită după povața voastră ce 
Chs. carele pentru voi au intrată acolo, pentru ca 
pre voi. acolo unde-î privirea a întunerece de ângeri, ș 
de svânți ce sâmtu noaîîă frați mai mari, neutru căci 
acolo mainte de noi, carii sâmtu scriși în 
nele din veci ascunsă și voauă juruită, care bine și 
să-l vadă. întru care bine și pre noi pre toți credincioșii tăi 
spodobește doamne Isus Chs. dumnedăulu nostru acolo în 
lăcuimii, și pe tine să proslăvimu. depreună cu părintele și 
hulă svânt. acmu și pururia și întru veci de veci. Amină.1)

si cu ispovedania 
să scăpați din 

biserecă mulțămită 
mâncați mană din ceriu 5

fără de care hrană
i fără de greșă

r ■

veți 
*

iaste domnului
să vă bage și 

si de săboară 
J

pentru căci aă întratu 
ceriă, unde iaste fotă bi- ?

ângerii dorescă 
ne

veci să 
cu du-
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f
veșmânt fi

lui cella ce-au 
pre adamu, șiî dede viîață, muri iară-ș și peri, 
înoil prinsulu și-i învise cu viîață, fără de 
viiată cădii omul în moarte, iară acmu w *

omu în viîață. pentr’acea nu ne 
și-a pămîntului ce-au făcutu dmdeu dintăîu. 
de lucrurile cele noauă ce-au făcutu acmu. si 
atu n ce toate lucrurile sale, asa si domnulu Chs. 
înoi pre omu cu crucîa și cu moartea sa. și în a șeptîa di. adecă 
într’această sâmbătă de astădi odihni de toate lucrurile sale, atâta 
sâmt de minunate lucrurile și faptele lui ce-au făcutu. câtă nu numai 
oamenii ce-și ângeril să miră, cum marele și puternicul fi dmdeu cela 
cei înbrăcatu cu lumină ca cu unu veșmântu, să înbrăcă cu trupă 
putredă și neputincioșii omenescîî. și cum începu în groapă strâmtă 
și întunecată, când prinsulu nu’l potîî încăpiâ certurile. sau cum să 
îngropă cu cei morțî, cela ce dă viață a toată diliania. Cu adevărat 
mai minunatesu aceaste lucruri decât cele de demult că acelia sărut 
vădute. iară aceaste nevădute. Nu s’au audiții din veci nice s’au 
vădii tu celia ce s’au izbândită astădi înaintia ochiloru noștri, că 
acmu moartia de veci iaste ucisă de moartia svenției sale, și păcătuit! 
arșii de focul dumnedeirei lui. blăstămul călcat. înpărăția diavolului 
răsipită diavolii legați, iadul deșertă, legații scoși și slobodi. gropile 
deschise, mortii de veci esiti dintunerecu în lumină, din moarte în 
viață. Cu adeveratu minunate-s lucrurile tale doamne, și marel taina 
înțelepciune! tale, toate trăcură astă-di și să potoliră, pizma și za
vistia jidovilor să ostoi. străgaria și gâlceava lor tăcu armele să 
părăsiră, soarele întunecă, pământul. să cutremură, ângeril și mai 
marii ceateloru cerești să întrestară. și din cântările cele de veselie 
părăsiră, căci că soarele cel direptu domnulu Chs., apusă în laturia 

26*

poate hi iubiți! miei creștini, așa tăcere mare astă di pre lume oa
menilor. și în ceriu, umilință ângerilor. nu iaste altă tocmală fără 
numai aceasta, că înpăratulu tuturora înpăraților doarme, că domnul 
nostru Is. Chs. au svărsit lucrurile sale cele noaua ce-au făcut, si 

’ 7 5

într’această svântă și blagoslovită sâmbătă odihnește cu trupul în 
gropă. Dintrntăiu au făcutu dmdeu ceriulu și pămentulu, și omul șf 
toate cătes vădute și nevădute, carile sîmt putrede și trecătoare, 
iară aceaste lucruri, carile au fîcutu domnulu Chs. al doile rându 
cu trupul său pre lume, sâmtu neputrede și netrecute, pentr’acea 
sâmtu minunate lucrurile lui, și nime nu poate să spue minunile 

făcut. Că dintăîu decan făcut dmdeu pre omu adecă 
ii dede viîață, muri iară-ș și peri, iară al doile rându 

si-i învise cu viiată, fără de moarte, și atunci din 
din moarte dmdeu scoasă pre 

mirărnu atâta de frumesetia ceriului 
sum ne mirăm astă-di 

cum au făcut dmdeu 
în al sesele veacu 
șeptîa di. 

sale, 
ce-au făcutu. câtîî nu
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prorocilor, 
totu omul si să știa cu frică 

1

să nu gândească, ce să asculte nu altă ce-va, ce lară-ș 
mila înțelepciune] lui dumnedeu. ce-au făcută pentru al nostru bine 

Cândă fu veneri de cătră sară după 
manile părintelui său. când 

ascunseră, si toti 
* * 

sânguru rămasă pro 
ce era din are- 

crcdinciosu întru

pământului cea de josu, ca să lumineade cu zaria dumnezăirel sale 
celora ce ședia întunerecu și în umbra mortel, adecă strămoșilor

carii aștepta acolo veniria lui. pentr’acia ca să tacă acmu
și să știa cu frică și cu cutremură și nemică pămentiaște 

gândească. ce să asculte nu altă ce-va, ce lară-s cuvente de
ce- aă

și pentru al noastră spăsenie.
ceși dede domnulu Chs., sufletulă în 
fugiră toți ucenicii lui. și de frica jidoviloră să 
cunoștinții lui stătură departe dinsul. numai 
cruce răstignită între doi tâlhari, atunce veni iosifă 
mathel omă bogată și denainte din svatul jidovilor, 
domnul Chs. acesta dacă vădu despuitoriulă și învețătorlulu săă pre 
cruce răstignită și de toți părăsită atunce să obidui. și să dusă la 
pilatu de grăi. Dămi pilate, mortul acela ocârătul și urâtul ce iaste 
ca unu vinovat răstignit și ca ună streină părăsită, dămi săracul 
acesta și răstignitul, caă avută ucenici și ’l-aă părăsită deă fugită.

Nemică lucru mare nu ceiu, ce puțină rugăminte mă rogu. dă-mi 
trupulă lui Is. celă bătut și fără de milă ucisă, și șchinopit și cu 
cunună de spini încununat, cu oțetă și cu hiare adăpată, și cu cule 
pre cruce pătrunsă, sosește! domne pilate muncile sosește! mortia ce-aă 
luat. Iată să potoli zavistia jidovilor, și să ostoi mânia fariseilor, 
și să înplu voia cărtularilor. dă-mi acestă trupă fără de pecatealui 
Is. ce-au înblată pre mare ca pre uscat, și vin dintr’apă aă făcută 
și cu puțină pane pre mulți aă săturată, dă-mi trupulă acesta, ce-aă 
făcută orbii cu ochi, ologii cu picioare dracii din oameni aă gonit, 
și morții aă învisă. ascultă puțină rugăminte și-mi dă golulă acesta 
că pentru noi să goli, da-mi mortul acesta că pentru noi muri, dă-mi 
necunoscutul acesta că eu’lu cunoscă cine iaste. Aceasta dacă audi 
pilat, atunce să umili și dede trupulă lui Is. iară iosifă luă trupulă 
svenției sale a domnului lui Chs., de pre cruce, înpreună cu nicodim 
și-’l învăli într’o pândă curată cu unsori de miră, acolo era atunci 
și preacurata fecioara maria maica domnului de multă jele și de 
mare obidă cuprinsă pentru toate muncile Aiului săă ce le vădusă 
toate însa-si cu ochii săi. că numai sventia sa ce fu la toate muu- 

ț *

cile lui Chs. ca o maică ce o doare inima de Aiul săă. pentr’acea 
mai multă amaru și durere avu cândă pogorîră pre cruce, vădândă 
ranele lui și moarte rea și groaznică, să înplu de durere inima și 
trupulă ei. și cu jele începu a plânge sa grăi. O iubită Aiul mieă,



T

347

nu

I

)

locă de

nu 
luifiiul

- ... >

mă

sciâ

Sj

I .

VO1U

mieu

aci, nu trebuescu 
opera Mitropolitului 

adcvOrn ti atragă ad- •» o
carca Vărlăamu sciâ să

• • A

întră cui casă mă trimit!, lași * w

și de astă-di mă despărți! de ține, dară
cine voiu avea mâncăi are. că pre 

si dumnedeu.
9 9

loculu

!) Fila 110 
a ti luate, 
nostru. Sunt alte părți multă mal frumoase 
mirarea și te pună pe gânduri despre dibăcia

mieii,
va aviâ svrâșită, 

ce ca unu vinovată 
â, svârșit, iară eu, fiiul mieă, 

aicia pre pămentă nu s’aă înplut. 
lumină ochilor! miei, nedejdia și veselia 
maica ta ce te plânge, deschide’! svântulă 
ta. ascultă fiiulă mieu suspinele mele, 
liasară aemu.
meniu tău ce 
aemu nice elă 
m’au părăsit, numai ioană cel mai 
si acelas iaste astă-di ucenic. O iubitul mieu 
părțile ascuțită de carea mi spunia simeonu 
inima mia. și trecu prin trupul mieu. că te vădă 

| cela ce înviiai mortii. si ____  _
vădu pătrunse cu cuie și rănite.
scumpă și dulce aemu-i închisă 
negrită și schimosită. ’)

n’amu
aceasta

mieu

verso — fila 117 retro. — Cele reproduse 
ca cum ar ti cele mal frumoase descrieri din 

, cari într’ c 
, cu

mieu 
le 

tău cel cu învățătură 
și frămseția fiațel tale po-

dosădescu, disu 
te vădu fiiul mieu 

5 

împărăția ta 
si cuvântul 

>

mieu fiiu. dulce
. Deschideți ochii si vedl 

9 5 1

și mângâie maica 
ucenicii, toti te

u ce- 
iară 
toti

unde lași maica ta, intra cui casă mă trimiți, lași mă deaemu fiiul 
mieu, și de astă-di mă despărțit de ține, dară pre cine voiu aviâ 
ajutori ft. pre cine voiu avea mângâiare. că pre tine fiiul mieu am 
avut nediajde, pre tine tată și mamă, și dumnedeu. de ajutorii! și 
de folosire, dară deaemu cine voiu aviâ în loculu tău fiiul mieu, 
amară mie sângurata de mene. n’amu trasă nediajde fiiul mieu, cându 
temu născută de una ca aceasta, n’amu așteptată să tragă atâta 

I scrabă si dosadă fiiulu mieă nice atâta amară si duriare. cândă te- 
9 9

amă născută fiiul mieă n’amă sâmțită durere, iară aemu cumplită 
durere sâmță întrănima mia. în loc de bucurie fiiulă mieii, iau scrăbă 
în locă de veselie amară. în locă de desvîtare nevoe. în 
ușurare greutate. în loc de di bună fiiul mieă, vădă di rea și cum
plită. în loc de cât bine am nedejduită să aibă, fiiulă mieă, pentru 
nașterea ta. aemu atâta răă și duriare amă. Unde iaste gavrilă ar- 
hangelă ce mi-aă dis să mă veselescu, să’l vădă încai aemu să 
grăescă cătră însă puține cuvinte, că el mi-aă disă că mă voii! veseli, 
iară eă aemu, fiiul mieu, mă amărăscu și mă dosădescă, disu mi-aă 
că înpărăția ta nu va aviâ svrâșită, iară eă x 
ca ună împărată, ce ca unu vinovată, dis au că 
va aviâ svârsit, Iară eă, fiiul mieă, te vădă mortă 
nice aicia pre pământă nu s’aă înplut. O iubitul

mia
rostă

mieă suspinele mele, unde ți’s
unde ți’s priiatinii, toți te părăsiră, undei petru 
dicia că ș va pune capulu pentru liubovulu tăă, 
nu să află să plângă cu mine, toți m’au lăsată.

numai ioană cel mai tâneră de toti acela te iubește
• 9

fiiă, sabia cia de înbe 
stareță, astădi pătrunsă 

mort fiiul
i mâniile tale celia ce tămăduia bolnavii 

si rostiilu 
9

si tăcut. 
9
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a Mitropolitului Vărlăamu e „cele șapte taine44 
anul 1644, Noemvre 8. Titlul complectă alu numitei 

243 ani și mal bine înainte de anul, în care ne găsimU. 
care șl-a 1 nații frumosul și nobilul scopă de a edâ și căr- 

gresi de felin, dacă ar odă și opera aceasta 
interesantă din multe puncte de vedere;

comisiunea însărcinată cu edarea 
cărților bisericesc!, al cărei membrii lucră numai unul ori doi, car’ cel lalțl 
Iau înzădar plată de doau6 mii lei anual; de acela și prea puține fructe 
adus .comisiunea această penă acuma. Descrierea operei Mitropolitului Vărlăamu 
am facut’o, avendă înaintea noastră exemplarul facultățel teologice di.i Cer
năuți. — Vedl despre această operă a renumitului Mitropolit: B. P. HăjdCu 
„Columna lui Traian44 pe 1870. Aci eruditul bărbat aduce foarte interesante 
pasage, estrasc din întreaga carte a Mitropolitului nostru, și le dă sub titlu 

Vedl numerile „Columnei44 15—21, 23—25, 
„Cron. Hușilor44 Apendice p. 61—68. — 

— „Grigorie Tamblac44 7 6 si 84. — „Relatiunl isto- 
c. p. 37. — V. MitrofanovicI „Omile- 
— Gr. Popu „Conspecta asupra lite- 

p,,,,.,, romana14 p. 3. — Sau-
. Veniaminu Costachi în prefața liturgici

— Densușană, 1. c. p. 143. — 
— LadăriciU 1. c. p. 71.— dice: „Eu- 

„a fosta mâna dreaptă a lui Vărlăamu 
•4 Credința Domnului Lăzăriclă nu’șl pote 

cu probe. — 
8 si 637 si

rc- 
și apoi continuă

A doatta operă 
tipărite la Iași în 
mânuiască până cu 
Academia Română, < 
țile bisericesc! cele mal vechi, n’ar 
a Mitropolitului Vărlăamu, fiindu ea 
ori poate ar trebui de asceptat aceasta de la

penă acuma 
avendu înaintea noastră

— Vedl despre această operă a
44 pe 1870. Aci eruditul bărbat i

, estrasc din întreaga carte a 
de „Spice pentru limba Română.44 
27, 31—32, 34—35, 38, 39 și 42—43. — 
„Not. ist.44 1. c. p. 192. 
rice44 Buc. 1882, p. 226. — Pumnul, 1.’ 
tica44 p. 114. — Misail, 1. c. p. 45—46. 
raturel române44 p. 84. — larcu „Bibliografia cronol. 
Icscu „Cron. și ist. universală44 p. 120 
din 1834. — „Xenopol „Ist. Rom.44 pe 86 și 87. 
Urechlă 1. c. p. 122, 136—39 și 244. 
stratie logofătul, despre care se dice că 
la cartea românească de învățătură, 
avea loc și nici îi se pote da vre o însemnătate nefiind întărită 
Ciparlu „Analecte44 p. 204—12. — „Archivă pentru filologie44 p. 
„Principii de limbă44 p. 102 și 106. Pe pagina din urmă domnul Ciparlu 
produce în scurt, titlul cărțel, amintesce și de conținutul el 
așa: „Autorul însă e, nu întru atât metropolitul Barlaam, cât Eustratic Logo
fătul.44 Pe ce motive se basează Ciparlu, când susține aceasta, ni este necu
noscut. Dar’ o asemenea părere, credemu cu toată siguritatca, că eruditul ca
nonica nu va putea să o susțină nici când cu probe. Noi de uă cam dată o 
considerăm numai ca uă eroare de tiparlu ori ca uă scăpare din vedere; altă 
însemnătate nu le putem da diselor veteranului literat Română. — Lăzăriclu, 
1. c. p. 36 e de părere, că Mitropolitul Vărlăamu ar fi scrisă ca carte deose
bită și legenda Sântei Parascheva. Elă se exprimă așâ: „Din aceasta tipo- 
grafiă a eșită la 1643 „Cartea românească de învățătură și legenda S. Para- 
schive, patrona lașului44, âmbe scrise de metropolitul Vărlăamă.44 Pe ce să fi 
băsând domnul Lăzăriclă, care ni aduce această noutate, ni este necunoscut, 
noauă însă ni pare că e o curată rătăcire ca și altele de asemenea natură 
cuprinse în cartea numitului domnă; de oare-ce nu ni vine să credemu că, 
dacă Vărlăamă ar fi tipărită o carte „legenda S. Paraschivc44, după cum’I place 
domniei sale a o numi, să nu ni fi remasu dintr’ensa măcar ună exemplar, de 
care să mal amintească cine-va? E dreptă că Vărlăamă în opera sa „Carte 
românească de învățătură44 în partea II. fila 12—16 are trătate și vieața Prea 
cuvioasei Malcel Parascheva, noastre, care se serbează la 14 Octoinvre. Viața 
acestei Sânte a scrisă o si Eutimiă, ultimul Patriarch al Târnovuluî, si Gri- 
gorie Tamblac (Melchisedecă: „Not ist.44 și arch. p. 81 și „Grigorie Țamblac44 
p. 81). — Urechlă, 1. c. p. 137 dice: „De notată în „Cazanie44 este biografia 
originală a lui St. Ioană celă nou de la Suceava, de la pagina 74 (luna luniă 
2).44 Prea Sânțitul Melchisedecă însă e de părere, că vieața sântului Ioană 
din opera Mitropolitului Varlăamă ar fi tradusă după vieața sântului Ioană,

și arch. p.
7?

de la Suceava, 
e de părere, 

ar fi tradusă



— 349

IIIdOTE

1

BECÎjpEMÎH.

Cdzlf

Mi- 
în

........ TdîiHf

Kf/lTSradd Al

n
A

i-#)

» •

!

TmixpHTt k8 
r 
Ik>d H2L KdCH/lie I'iOE-

/spHr, noi, h.“ Prefața, ce 
„Cetind viața sântului Ioană 

ea se află în sbornicul nemțan, am vedut, că ea 
Cazaniile Mitropolitului Văr- 

în ea nu se 
— Mal departe se mal 

Mitropolitul Vărlăamu ar fi 
mal scris încă și alte opere. Astu-fellu. G. Săulescu în „Cron. și ist. univ." 

ar fi autorul unei cărți de canoane, când dice: „Asa 5 ț 77 ț

contimporanii cu Domnul Vasilie, la 1643 au trădusu 
și au stâmpatu în tipografia înființată de acesta-sl Domnu 

Monăstirca st. Trel-Icrarchl, o carte cuprinzătoare de canoanele sfinților 
sărbătorilor de peste 

susține opera de canoane a 
1643 Cazania (chiriaeodromion)

ca altă operă a lui Văr- 
an/‘ — Xenopol 1. c. p. 

la 1644, când se exprimă : „Vărlăamu 
scrie răspunsurile... tipăresce noul te- 

26 pune între operile Mitropolitului 
următoarele: „Cheia înță- 
" Acestu din urmă autorlă, 
că Vărlăamu a mal trădusu 

țărel RemânescI, predicele tipărite în Iași și

opere este următonul:
.^KXIIjXTSpd Ulii kS TOdTX KE/ITStă zid Al XpîtH

f > f l 7 7 7 f * Trf

RO^d. ^THndpWMfzl 3t*N£K *KTpfc .|i ra UI KztTW

scrisă în limba Slavonă de Țamblacu când dice: 
scrisă de Țamblacu, precum 
de mult este trădusă în românesce, mal întâlă în 
lăamu, publicate în Iași în anul 1643 (partea a 2-a f. 79); dar’ 
numesce numele autorului." (Grigoric Țamblacu p. 84).
găsescu și alțl scriitori Români, carii ni spună că 
mal scris încă și alte opere. Astu-fellu. G. Săulescu 

| p. 120 susține, că elu 
Mitropolitul Vărlăamu, 
în limbă românească 
tot în ivionastirca si. rrei-ierarcm, o 
apostoli și alta de cuvinte la evangeliilc duminicelor și a 
an." — larcu, 1. c. p. 3—4 încă se pare că 
tropolitulul Vărlăamu, când se exprimă: „

£ fol. pag. 1000 din slavon/' și mal la vale pune el 
lăamu „Carte românească de învăț. Dum. de peste 
87 crede, că a edatu „Noul testămentu" 

v. metropolitul Moldovei trăduce Cazania... 
' stamentu 1644.“ — I. G. Popescu, 1. c. p.

Vărlăamu si „Cheia înțelesului", când ni relatează 
w 7’ 1 . • .

leșului scoasă pe limba românească, BucurescI 1677. 
adecă I. G. Popescu precum și Gr. Popu mal susțin, 
împreună cu Teofil, Mitropolitul ; , , ± ,
la Govora, când cel ântălu la 1. c. se exprimă așa: „A mal trădusu (Văr
lăamu) în colaborare cu Teofil Metropolitul Munteniei Predicele tipărite la Iași 
și la Govora", ear’ cel din urmă 1. c. p. 48, când ni relăteadă: „Acesta 

I (Vărlăamu) a mal trădusu în unire cu Teofil, Metropolitul Munteniei „Predicele", 
tipărite la Iași și Govora." — Toate părerile acestor din urmă scriitori despre 
scrierile, ce el mal atribucscu Mitropolitului Vărlăamu, în locti se ne bucure, 

I că prin ele ni se descopăr lucruri deosebite, nesciute, și neatinse și netratate 
de alțl scriitori, ele din contra ne întristează, fiind emise cu atâta ușurătate și 
neavendu nici unu teinelli, pe care ar putea să le sprijine. Ele nu potu fi 
atribute unor oameni de sciință, ci mal mult unor copil neîncercați și’l destul 
de trist, dacă presupunem că sciința nu lipsesce numiților scriitori, cari aii 
făcutu aceasta numai din causa nebăgărel de seamă și a ușurătății, cu care 
aii emis părerile lor. Scrutătorul nu poate să dea acestor păreri alții prețu dccâtu 

i ca unor vorbe aruncate în ventu și nu le poate consideră dccâtu ca pe niscc 
dise rătăcite, cari în locii să folosască sciiutei si adevărului, siîntu în defavorea 
lor. Cine poate susține „Cartea de canoane" a lui Săulescu și larcu, „Noul 
Testămentu" al domnului Xenopol și presupusă conlucrare la „Predicele" din 
Iași și Govora? Ear’ „Cheia înțelesului", pe care’l o atribuie Popescu, e și 
ea uă probă de rătăcire, de ușurătate și nebăgare de seamă a numitului domnu, 
atribuindu acestă lucrare Mitropolitului Moldovei Vărlăamu, pe când în faptă 
această carte s’a datu din inițiativa și cu cheltuiala Mitropolitului țărel Ro- 
mânescl, Vărlăamu (1673—79), care a plătitu anume oameni învățațl spre a 

I o trăduce din limba. Slavonă în cea Română. Elu a fostă mal nainte episcopii
Râmnicului și a trecut la scaunul Mitropolitan după mortea Mitropolitului Dionisiil. 

J * n n
Titlul și data acestei cărți sună așa: K’li/N ^UGAGGXAyjl, Gkojca iiqe
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însemnarea celor 4 senine sună așa: 
omu domndSu ’I au zidit,

, Arcbiereilor Cbs. au dăruit;
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o pune distinsul nostru Mitropolitu acestei importante 
precum urmeadă:
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Deci Popescu greșesce si în privința anului, în care s’a edată cartea, nefiind 
1677 ci 1678. Mal departe (lin precuvântarea acestei opere se vOdu unele 
amănunte despre începutul tipografiei Mitropoliei din BiicurescI si nevoințele 
numitului Mitropolitu cu tipografica și edarea cărțoi. Elu dice între altele: 
„Si această socoteală și chibdulală viindă întru incma mia; cu ajutorlul ace
luia, ce petrece mal pe deasupra certurilor întru murirea vecinică, Părintele: 
făcătorlul vecelor, și a tuturor faptelor: apucatum’am, și cu multă osrădie am 
nevoit, și dăscăli de tipografie am adusă: în sfinta și de DumncdCă păzită 
mitropolie a scaunului bucureștilor, și I am aședatu și de idnoavă typografie 
adecă tiparlu de tipăritul cărților am rădicat : cu toate meșterșugurile câte’aă 
trebuit, și cară-șl mal de iznoavu cu totu den adinsulu, socoteală: și cercetare 
am făcut, ce carte ar fi de ăă camdată mal de folosii întru neamul nostru ru- 
mânescă a să tipări: și a să dâ biserecil noastre cel prcvoslavnicl. și am 
aflată această carte ce să chlamă slovenește: K4MMX 043S4VKHÎA. adecă ce să 
dice românesce, cheia înțelesului, făcută, și culeasă: dintru multe scripturi 
sfinte. Cu bună socoteală, scoasă pre limbă rusască: de prea învățatul Chyr 
loanichie galetovschi. arhimandritul cernegovului. carea fiindu tipărită, întru 
vestita cetate a livovului. de această carte am pusă smereniia raia în socoteală: 
cumă va fi de folosă mare biserecil tării noastre rumănestî, 
a mulți spre folosul sufletului neamului nostru, scoțînduse. de’ntru acoperirea 
limbii străine, și cu multă osrădie am nevoită, și n’am cruțată de'ntru direapta 
agonisită a mea: ce cu multă cheltuială am tocmită dăscăli învățați, și le-am 
dată această carte de o au scosă dupre limbă rusască pre limba noastră di- 
reptă româneaște.“

Această operă se compune din 112 file formată folio, din care 4 file la început 
nenumerotate, eară cele alte numerotate cu 1 i teri le alfabetului cirilică. Ea cuprinde în 
cele 108 file numerotate 18 predici anume la Duminecele 1, 2, 3, 8,10, 13, 26, 27 și 
32 după pogorîrea Duhului Sântă; la Duminecele a 3, 4 și 6 după învierea 
Domnului; la nascerea, tăierea împrejură, botedul și întâmpinarea Domnului, 
la Dumineca Florielor și la Vinerea patimilor. Dar’ pe cele 4 file nenumero- 
tate de la început sunt: Pe fila 1 retro e representată poarta cărțeî, pe care 
sunt xilografite ună omă. care seamănă ună bucium (trîmbiță), ăă arfă, aquila 
cu crucea ’n ciocă, avendă de ăă parte soarele de cea-laltă luna, apoi găsimă 
reproduse diferite pasage din sânta scriptură a âmbelor aședăminte și titlul 
complectă al cărțeî; mai departe josu, în marginea stângă numele : IE1IHK . EK., 
care de bună sâmă e numele gravarului; ear’ în partea dreaptă anul 1678. 
Pe verso filei porței este representată „Semnulă, carele este dată de la dmndSă. 
prea sfinților Mitropoliți țărăi ugro vlahiei“, după cum dice Mitropolitul Văr- 
lăamă. Acelă semnă se compune din cruce, cârjă, mitră și capasul mare; 
acestă din urmă în formă pălăriei, ce aă început sO poarte preoții din eparchia 
Mitropoliei din Bucuresci. Aici mai găsimă imaginea Mântuitorlului și a doi 
ângeri; de desuptul semnului ăă însemnare a celor 4 semne, ear’ împrejur 
literile E K â M 3 £ T 6 K.

Deîn patru styhii, pre 
și patru semne
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De laste lumina carea lase și purceade de la soare, de lumi
nează și arată lucrurile pre lume, mai vârtos prețul mărgăritariului, 
și a pietrilor celor scumpe, Prealuminate și cinstite, și milostive 
Doamne, cu muitu mai vrâtos lumina și soarele cel direptu domnul 

, au luminății besereca sa, înaintea ochilor a totu 
rodul omenescu cum ca să poată vedea și să cunoască fie cine prețul 
odoarălor ei. nu de mărgăritariu și de pietri scumpe, ce-s lucrure 
moarte ce de lucrure vii, ce-s mai scumpe decât mărgăritar! ulii. și 
pietrile cele scumpe, carile nu numai ochii trupești ce și ochii su- 

* 

fletești veselescu, cu veselie vecinică și netrecută, și deșteaptă pre 
omu intru viață fără de moarte. Pre șepte stâlpi iaste întărită casa 
încelepțiunii. că șepte cete sâmtu a bisericii, cum le minieră pavel 
apslu ântăiu apslii. ai doii prorocii, a treia învățătorii, a patra, fă
cătorii de ciudese. a cincea vindecătorii de boale. a șesa înderep- 
tătorii. a șaptă tălmacii limbilor, dupacea de șapte ori într’o di se 
laudă dmdeîi cum spune davidu prorocii, cu șapte bucine în șapte 
dile, cădură zidurile erihonului. șapte cuconl, născu anna cea stearpă, 
maica lui Samuil prorocii, așa într’acela chip șepte cete făcu bise- 
reca șapte roade rodești duhul svântu. cum dice Pavelu, apslu liu-

Crucea, cârja, mitra și capasul mare,
cu aceaste patru armă, să bata, războiu tare: 

Cu crucea vrăjmășiile. ne vădutu să biruiască, 
cu cârja oile cele sufletești să păzască: 

Mitra podoabă arhierească însemnează, 
capasuhi umbrire duhului sfîntu lucrează: 

Fiindu și chyru vărlăamu țărăi românești păstoriri, 
să află limbii sale de cuvântulîl lui dmndCu dărutor.

Mai departe pe a doaua și a treia filă din cele nenumero-ate este pre 
cuvântarea, ce Mitropolitul Vărlăamu* face cărței. Pe a patra filă retro sunt re- 
presentate 4 bucăți din sânta scriptură a noului testament, pe verso filei ace
steia e xilografată Dumineca tuturor Sânților, de desuptul cărei în partea stângă 
la margine se găsesce numele HBdh kokok, numele acehiia-și gravar, care se 
găsesce pe fila portei; ear’ la margine din dreapta anul 1678. De desuptul 
acesteia se află uă însemnare de 10 ronduri. — Descrierea acestei opere am 
făcutu o avendu înainte exemplarul bibliotoce societății pentru cultura și lite
ratura Română din Bucovina. — Cipariîi „Analecte-4 p. XXV și 181 sq. și 
Archivu pentru filologia și ist. p. 88. larcu, 1. c. p. 5 și Urechiă 1. c. p. 160, 
170, 244 și IV la fine rfitt și fără cale boteadă această operă „clucitt44, pe 
când aceia, ce au alcâtuit-o, ’î-au datu titlu curatu Românescu de „Cheia înțe
lesului?4 Cumcă Mitropolitul Vărlăamu, sub auspiciile căruia s'a dat numita 
carte, n’a fostu aceia ’și persoană cu Mitropolitul Vărlăamti al Moldovei, ale 
cărui remășițe trecuse deja în pământul din care a foștii luat, după disascrip- 
turel, citescc Lesviodax „Ist. bis. pre scurt44 Buciiresci . 1845 p. 401—02. — 
Scribanu, 1. c. p. 186. — „Biserica ortodoxă44 pe 1884 p. 393 sq. —Enăceanu 
„Albumul Mitropoliților Ungro-Vlachici44 pe 1880. — „Anal. Acad. Rom.44 t. X., 
sec. II, Buc. 1878 p. 319—20. — Urechiă, 1. c. p. 170.

Lif
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de susă, si 
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dânăoară nul schim- 
domnulă nostru Is. 

întru veci de veci.
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Toți scriitorii Români penă acum au susținută, că cele „șapte 
taine“ au fostă tipărite la Iași în 1645 și le-au atribuită lui 

r) Titlul celor șapte taine și precuvântarea lor uă am reprodus aci după 
exemplarul bibliotecel centrale din Bucurescl, Nr. 111 sect. 31. — Acestea la 
rugămintea noastră aii fostă copiato întocmai după exemplarul menționat de 
domnul Gr. Creții, profesor de limba Română la lyceul Mateiu Băsărab, căruia 
’l exprimămU din inima mulțămirile noastre pentru afabilitatea și graba, cu 
care nl-a împărtășit acestea.

bovulu, bucuria, pacia. îndelungă răbdaria. credința blândețele. 
rea voel. șepte daruri sâutu a duhului svântă, cum spune 
prorocii. Da de înțelepciune de înțelegere, de știință, 
de țării, de svat, de frica lui dmdeă și sveștniculă biserecil legei 
vechi șapte fufede și șapte făclii avea de ardia. într’acela chipă, și 
bisereca lui Chs. șapte taine are. cu carile ca cu niște lumini lu
mineadă și arată toate lucrurile, și toate trebile, bisericei noastre. 
Fără de carele totu omulu faste întunecat, și nu ști pre ce cale 
âmblă. că aceaste șapte taine, sâmtă șepte daruri, și șepte făclii, de 
ardă și lumineadă în bisereca lui Chs. pre totu creștinulu. 
cunoștința credinței ceii direpte. carile nu sâmtă dela altu cineva, 
ce-să dela domnul nostru Is. Chs. arătate, și dela svinții apoșii, date 
în svântă biserecă. cu adevărat lucru iaste căt rfisare soarele zaria 
și nuinina lui. mainte lovește în munții cei mari. Turnurile și co
pacii cei înalț! lumineadă dccii șesurile și văile, așa într’acela chipă. 
Domnia Mării tale cu aceaste șepte taine, carile le’i scosu și le’i dat 
în tipariulu Mării tale. An tăi ă ajunge întru ciata cia înaltă su
fletească. întru arhierei și în preoți, de lumineadă, și în diregătoria 
cea lu mască în domni și în bol ari, decii și întru cei mai mici, ajunge 
lumina și căldura, de lumineadă și încăldește pre toți, 
lui cea svântă. pentru carile cinstia și nărodulă celu 
netrecut ajungă împreună cu gloatele tuturor svinților. 
ceriului înpărăția cea vestită, și bogată, ce nice 
bată, acolo unde înperățescă toți împreună cu 
Chs. a căruia! slava, cinstia și mărirea, 

/V 

fl/WMtlh.
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i 212. — „Principii de 
.Archivu pentru filologia.44 p. 88. — Xe 

p. 4. Gr. Popii, 1. o. p. 49. — Misailu 1. c. p 
. 62 și 71. — Melchisedecu „Not, ist.14 1. c. p.

— Urechiă, 1. c. p. 139, 199, 241 și IV la fine, 
linele cărții, aceia ce si ar trebui să 

7 ’ • -iși alta cc-va, nu putem spune cu siguritate de 
ce se găsesce în posesiunea domnului profesorul 

aceste puține notițe, merge numai până 
n’am putută avea la mână 

da mu asupra acestei opere o

fie, 
astă data 
Sbiera, 
pag. 329, 

- exemplar 
scriere

contimporanii alu Mitropolitului Vărlăamu 
pe câmpul literaturei Române, de la care 

cea Română și se păstreadă 
tipărite în anul 1646. Cele „șapte taine44 

nepă- 
eară cele-lalte 

e u n iî 
in lăuntrul pătratului titlul cărții, eară de desubt 

se vede Marca Moldovei, susținută de 2 ostași. Pe verso . 
se găsesce de asemenea marca Moldovei, însă mai mare 

căreia suntu-doaue, cară de desubtu 4 
suntii următoariele:

Pecetia Doamnii Moldovenești 
Vlăliva, acestiia Her să o socotești 
Cap de buîr fiindu tare. 
Arată puteria celui mai mare, 
Acesta chip de buîr 
Mult au biruit fără numer.

Urmează apoi precuvântarea Mitropolitului Vărlăamu, care ocu
pă cele-lalte 3 file nepăginate. După acestea începu filele păginate, 
a căror paginare e înseninată cu literele alfabetului cirilicu. De la 
pag. 1—5 se arată importanța celor „șapte taine44. Pe fila din urmă 
joșii începe anume trătarea celor „șapte taine44 prin întrebări și ră
spunsuri și se finesce la pag. 300. Pe pag. 301 uă însemnare de 
„sărbătorile ce sâmt preste an. întru carele nu se cade nici unu 
lucru să se facă44, care sărbători siintii în iiumeru de 8. De la pag. 
304 — 309 „Tocmala posturilor ce sâmt preste anii și hărții pe ce 
vreme se desleagă.44 Pag. 309—17 se tratează „Pentru dilele cele 
deslegate ce sâmtu preste an44, eară de la pag. 318 înainte este unu 
indice de Gestiunile, trătate în această carte. *) 

x) Ciparîu „Analecte4 1. c. p. XXXI, XXXVI și 
limbă44 1. c. p. 102, 107 și 113. — ,. 
nopolti, 1. c. p. 86. 
45—46. — Lăzăriciu, 
226.

larcu, 1. c.
-46. — Lăzăriciu, 1. c. p

— Densușanu, 1. c. p. 143.
*) De va ține acel indice până la 

ori va fi urmând după ci ș 
, căci exemplarul, 

după care amu datu aci i
, cară de aci lipsesce. Regretămu că 

complecta, căci amu fi doritu să 
mai detailată.

Eustratie Logofătul, x) 
si unu bărbații meritosu K *
avem trăduse din limba Greacă in
„Pravilele împărătesei44, ... . ..... „
e unu opu, care după domnul Ciparîu se compune din 4 foi 
ginate. la începutul cărții cuprinde prima filă poaita, 
trei precuvântarea Mitropolitului Vărlăamu. Pe fila poarții 
pătraru de sântu, î 
la mijlocii 
acestei file
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să Ia. iară adoară nu 
trupeaște adoară nu 

obicina în biserică, cândă

să înpacă omul 
ărăția ceriului, după cuvântul 

naște din trapă și diîn

in vedere cerințele i w

totu-uă-dată strictă de învetătura bisericei ortodoxe.
această operă și de modul tră-

Opera aceasta după modul trătărei el poate fi considerată parte | 
originală, parte de compilațiune, și nici decum de traducere, după 
cum le place unora a crede. Autorul a putută avea dinaintea sa și I 
opere ce vor fi tratată despre cele șapte taine, dar clă a luată, a 1 
aranjată și a tratată materia după modul vederii și priceperii sale | 
proprie, avendă în vedere cerințele și trebuințele contimporanilor | 

V* W* • J • "1 a • X4 ... 4 • i . . *"1 A » . • 4 • * • •săi si tinendu-se 1 *

Ca probă de limba întrebuințată în 
tării materiei aducemu aci unele mici bucăți: I

*

Căte taine sămt I
Intăia taină iaste, botedul. A doa mirulă. A treia liturgia, cu- 

menecătura, trupul u și singele lui Christos. A patra preuția. A cince 
a pocăința. A șeasa cununia. A șeaptia maslele. ce slujescă preoții 
la bolnav. 1

Aceaste șeapte taine să împreună cătră cele șeapte daruri a 
duhului svântu. carile suptă chipure vădute si atinse, varsă în su-1 
Hetele credincioșilor darurile lui dumnedeă cele nevăsute carile sunt 
tocmite și date de la domnul nostru Isus Christos. |

Pentru ce sântă tocmite tainele. întălă ca să se cunoască săm- 
nul celora ce sântă adevărat! fii lui dumnedeă, ca cela ce să îm- 
pretină acestora taine, iaste în biserica lui dumnedeă, întălă mă
dular și după dar filă lui dumnedeă. A doa ca să avem semnul cre
dinței noastre întru dumnedeă întărită, cu credința și cu fapte bune 
pentru mântuința noastră cea vecinică. A treia ca să avemu leacă 
spre vindecarea păcatelor noastre.

Ce trebuiaște la botedu. glav.
Apă sângură curată ne amestecată cu altă nemică, și preot 

svintească. cu molitvele cele de botedu. foarte bine și cumu să cade 
după cumu tipicuiaște acolea. și nănaș pravoslavnic, ca să ia prun
cul din mâna preotului, după puteria cuvintelor ce le va dice pre
otul, când va turna apa pe pruncă de trei ori dicendu  
Cu această naștere diîntrapă și diîn duhul sânt 
cu dumnedeă, și să dă intrare la înp 
mântuitoriului Christos cela ce nu să va 
duhul svântu. nu va intra la înpărăția ceriului.

2‘lav. e. Această taină numai de ăă dată 
i poate lua. că cum naștem dănăoară 

aă fostă îndoaă chipuri
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altă străvu, 
vultui ulii, 

va fi nă-
• • • 1 V.

meritosul
, care în opul 

notă se espriraă despre autoriul celor 
află în capetul testului 

, ......... ,.J 0dK eVCTpdTÎf 

„Principii de limbă“ p. 107 
„Șapte taine a bisericii . . . 
finea paginei 317: Eustratie 

și dacă căutămă la locul indicată de domnul Cipariă gă- 

p. 213—15.

totul întrapă, alții 
omă. iară amândoaăe 

că si Petru 
*

, nu poate hi 
dată învetătură în trei

au fostă botedând, unii au afundat pre omu cu 
numai desupra ce au turnat de au scăldat pre 
obicinele sânt într’un chipă, și făcu botedu adevărată, 
Apostolă, cândă botedă întro di trei mii de oameni 
pre toți afundat întrapă. iară sfinții otețî aă C 
afundături să boteade pruncul.

I Câte părți are pocăința gl. a.
Trei. întâia parte iaste înfrângeri a inimii. A doa ispovedania. 

A treia lucrulă. adecă făpturile cele bune, și aceste părți una fără 
de alta nu să poate face pocăință întreagă, și cum să cade.

Aceste trei părți de pocăință s’aă aflată și în'ru oamenii dela 
ninevia. cându merse la dînșil lona prorocii, de le mărturisi cuvântul 
lui dumnedăă, că pentru mulțimia fără-de-legiloră va prăpădi dum
nedăă cetatia lor. Atunce înpăratul ni nevii, dede învețătură în toată 
cetatia de dicc. Totă omulă să se întoarcă cineș diîn calia lui ceria.

Pentru cela ce va mânca carne mortăciună, sau de fiară săl
batecă. gl. âr.

Ori-cine va mânca carne de dobitocă mortă. 
celă spargă lupii, saă de altă hiară, 
saă alte paseri ce nu să mănâncă, sau carne 
dușită, iară nu va fi sângele vărsată cu heră. 
saă alte jiganii, ce să găsescă la udeală. 
saă alte asemenia acestora, de va fi preotă 
preoție. Iară de va fi mirenă r ai, ca 
postă și rugă și alte bunătăți.“ ’)

Am clisă. că până acum toți scriitorii Români aă atribuită cele 
șapte taine Logofătului Eustratie. Temeiul, pe care s’aă băsatu scrii
torii noștrii, de aă atribuită numita operă lui Eustratie Logofătul, 
nu ni se arată anumită de nici unul, afară de prea meritosul pe 
câmpul literaturei Române Canonicul Timoteiă Cipariă 
săă „Analecte“ la pag. 216 în 
șapte taine astă-feliu: „Numele auctoriuhil se 
p. 317 de desuptă așa: Aliioro rp'knîHÎH, uhek/i8mhmîh 
RkiR AorofJîfT. Tp^o 4WBt3Hoe.“, eară în 
numitul autor se esprimă astă-feliă: 
Autoriul sa află subscris serbesce în 
logofătă.“

K l) Vedl aceste mici bucăți reproduse și de Cipariu în „Analecte

saă
saă pasere, cumul

înecată ce
saă sânge sprijenită. 

cumu-să cubelcii, broaștele 
să fie lepădată de 

să nu să cuminece, și să facă
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si mu
se găsesce ea 
m o d u :

deaproape clacă din însemnarea repro- 
putemu scoate și susține cu siguretate, că într’adeveră 

a fostă Eustratie Logofetul.

într’adeveră însemnarea slavoană de acela-șă cuprinsă, precumă 
reprodusă de numitul domnă, ânsă aranjată în acestă

Acum să cercămu mai 
dusă mai susu 
autoriul celoră șapte taine

/loixvp.
Alnoro rp’RuiHÎH, iiHfK/iSHiMiîii pas. 

or 
GvCTpdTÎf

adică: Multă păcătosul și nici de uă treabă robă 
Eustratiă fostă Logofetă

de muncă iubitoriă.

Mai năinte de a esaminâ această mică însemnare si a cercă 
dacă dintr’însa putemu scoate ori nu, că Eustratie ar fi autorul 
loră șapte taine, după cum susținu până acu mă toți scriitorii ro
mâni, credemu că e bine să facemă asupra el unele mici observări

Am vedută, cum sună însemnarea, pe care se basează toți scriitorii 
Români, de susțină că autoriul celoră șapte taine este Logofetul 
Eustratie. Ea nu ne arată nimică positivu și nu ne oferă nici unu 
motivă puternică, pe care ni-amă putea răcjimâ, să susținemă și să 
atribuimă opera colori, șapte taine Logofetului Eustratie, căci în
semnări de feliul acesta se găsescă și în operile strălucitului Mitro- 
politu alu Moldovei, Dositeiă, și cu toate acestea nimene n’a trasă

nu, 
după cum susținu până

, .... ... e bine să facemă 
în privința limbistică.

Limba acestei însemnări nu e o limbă curată slavonă, ci o 
limbă amestecată cu românisme ori mai bine disă limba slavonă, 
cum o scriau Românii Moldoveni cătră jumătatea secolului al 17., 
când ea începuse să decadă în modă simțitorîă. Așa numele’EvcTpdTîe 
e uă formă românisată, pe când slavonesce ar fi trebuită să fie 
scrisă ’EvcTpdTbis, eară TpS^o aioBtzHot nu stă în legătură regulată 
gramaticală cu cele precedințl, fiindă formă pentru genul neutru, pe 
când pentru genul masculină ar fi trebuită scrisă slavonesce /iwBfXHkiJ. 
Terminațiunea oe din însemnare este romanisată și credemă, că auto
riul a neglijată aci cu totul forma gramaticală, punendă terminațiunea 
de față numai să se potriviască poate cu terminațiunea, ce pune la 
urmă numelui ’EvTpdTîf.
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în care se 
făcu să credem ă
cu unu

la îndoială scrierile marelui bărbații.1) însemnărei amintite
, decâtu că Eustratie va fi foștii poate și 

de ajutoriu Mitropolitului Vărlăamu și va 
densul măcaru uă parte la numita operă și 

Eustratie ar fi adeveratul

—

laică este destul ceti
, si să sciă însemna în 
i *

și caii, oile și alte vite, 
alta este pentru elă de prisosă. 44 2) Și dacă (lisele 

potă aplică și Logofeții lui Eustratie, 
bărbatu erudită ală timpului seă,

cu totol din vedere timpul și re- 
desvoltată, cari nu puțină înflu-

eadă 
ce 
ai 
Cipariă, 
dacă opera n’ar fi fostă 
n’ar fi întrelăsatu de 
despre adeveratul 
opera

.2) 
venilor, ni spune: „Moldovenii nu numai că nu 
litere, dar’ ancă le și urăscă mai cu toții. Nici chiar boiarii 
noscă nici măcar din nume arțile și sciințele. Ei credă 
învețați îșl perd mintea, încâtu dacă vreu să laude sciințele 
dicu ca a nebunită de prea multă învățătură....: „învățătura44, 
ei, „este pentru preoți; pentru ună laică este destul ceti și scrie; 
să-’și scie subscrie numele, și să sciă însemnă în carte boulu albă, 
negru, cornătă, sau ciută, și caii, oile și alte vite, stupii și altele 
de aceste: ori-ce
Prințului Cantemiru nu se 
care toti îlu consideră de ună 
toate astea nu trebue a se perde 
ferințele, în care elă a trăită și s’a 
ențeadă asupra oamenilor.

3) Că împrejurările, în care se găsiâ atunci Moldova și locui
torii ei, ne facă să credemă, că e cu neputință, ca ună laică să se 
fi ocupată cu ună opă dogmatică, deși recunoascemă, că pe acelă

!) Vcdr păginele din urmă a Trebniculul sau „EucbologTuluT44 și a „Psal
tire! de’nțeîesu slav, și românii44; vedl și Ciparlu „Analecte44 p. 226 și 233 
în note. — 2) „Descr. Mold.u p. 138, cf. ibid. p. 170.

nu-’i pu- 
temu da altă valoare, decâtu că Eustratie va fi fostă poate și elu 
mână de ajutoriu Mitropolitului Vărlăamu și va fi conlucrată împre
ună cu densul măcaru uă parte la numita operă și nu concedemu 
nici decumu, că Eustratie ar fi adeveratul și principalul autoriu alu 
operei, ci din contra susținemu, că ea este opera Mitropolitului Văr
lăamu, băsându susținerea noastră pe următoarîele:

1) Prefața operei, după cum amă vedută, este de Mitropolitul 
Vărlăamă, care vorbesce astă-feliă ca șf în precuvântarea primei 
sale opere „carte românească de învățătură44 și dacă și nu accentu- 

cu cuvinte anumite, că cele șapte taine este opera sa, aceia 
nici era de trebuință, care lucru ’l-ar fi făcută de sigură, dacă 

• fi prevedută, că peste mai bine de 250 ani s’ar scula canonicul 
să ’i conteste dreptul, că elă nu e autoriul operei sale; și 

n’ar fi fostă a Mitropolitului Vărlăamă, elă de sigură 
a aminti în prefață, ce ăă face acestei opere, 

ei autorîă, care lucru nefăcendu-’lă urmeadă, că 
este făcută de densul.

Prințul Dimitriă Cantemir, vorbindă despre dâtinele Moldo 
ni spune: „Moldovenii nu numai că nu sântă amatori de

nu cu
că oamenii 

cui-va, 
di că I
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numai ca
vilă este numai civilă; 
căci o
cându susține esclusivu aceasta. 

*

scriitorii vechi Români 
urmă, 
schimosindu le
aducă o lumină asupra 
săpată unu 
poate scăpa 
să

aproape excluși vii numai 
, ’și găsiâu desfătarea și 
nu negăm ii tot îi-uă-dată.

sânta Scriptură

unu opu de dogmatică,

timpii cultura era 
totî, cari studiau 
bisericească si 
mănuiâu bine 
citate, ce găsimu la cronicarii noștri. Deși nu tragemu la 
nici acela, că nu s’ar găsi pe acel ii timpii nici 
lumea ortodoxă, că unu laică să se fi ocupată cu edarea unei cărți 
aparținătoare dogmaticei, căci asemenea exemple găsimu la ortodoxii 
cei strîmtorați, asupriți și preurmăriți de sub stăpânirea Polonilor, 
dar biserica Moldovei, deși era atacată de toate părțile, totu-șl nu 
se poate compara cu starea aceia tristă, în care se găsiâ biserica 
ortodoxilor de sub stăpânirea Polonilor, care se găsiâ pe marginea 
prepăstiei perdătoare. Cu toate acestea biserica Moldovei, nefiindu în 
acela critică stare si avendu bărbații sei dintre clerici si unu Mitro- 

1 * 1

poliță ca Vărlăamă, care uă conducea cu îngrijire și uă apăra cu 
demnitate, ea nu avea trebuință să recurgă la cunoscintele destin- 7 i o *

suini Logofet Eustratie, ca să-’i facă 
sântă cele șapte taine?) în fine

4) E dreptu, că toți scriitorii de până acum susținu, că cele 
șapte taine sântă opera Logofătului Eustratie, dară suștinerile acestea 
se reducă toate la una singură, care este a prea venerabilului canonică 
Cipariu, eară cel-l’alți au primită mărturia lui Cipariu, fără a-’și mal 

I 
bate capul să cercetede, de e dreaptă aceasta ori ba. Dacă și recu- 
noascemu cumcă argumintele aduse de noi spre a susține că adevăratul 
autori u ală celor șapte taine e Mitropolitul Vărlăamă, eară nu Lo
gofătul Eustratiu, nu sântă atâtă de tari și vașnice, cu toate astea 
argumintele ce sară aduce în favoarea Logofătului Eustratiu, după 
noi suntă de totă slabe, neînsemnate, și neajungătoare.

în privința persoanei Logofătului Eustratie părerile autorilor 
sântă foarte nesigure și contrazicătoare.2)

2) Domnul Gh. I. Sion în precuvântarea, ce face la „Pravilele lui Vasile 
Lupul“, edate de domnia sa în Botoșani în anul 1879 consideră cele 7 taine 

uă pravilă bisericească, cându se esprimă astă felia: „Acestă pra- 
ea nu este și eclesiastică, după cum o credă mulțl, 

pravilă eclesiastică suntă. ,Cele șepte taine'“. Domnia sa însă greșesce
— 2) Această contradicere și ncsiguritate la 

nu este atâta de marcată ca la cei noi. Acești din 
luându cu ușurătate și fără multă bătaie de capă disele celoră vechi și 

ori dându-le altă înțelesă decâtă acela adevărată, în locă să
, diseloră vechiloru scriitori, el cu amestecăturile lor aă 

felia de prăpastiă destulă de aduncă, de unde omul numai cu grea 
. Noi aci nu putemil să desbatemă cestlunea aceasta cu deamCnuntul, 

analisămu disele fiă-cărula, să le combateam în părțile rătăcite, să le admiteum

pe terenul bisericescii și 
i mângâierea în literatura

,, că laicii erau deprinși și 
pe acelă timpu: probă sântu desele 

îndoială
unu esemplu în toată ||

I
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1656
Singur bă- 

a avutu-o acea- 
în neprețuita sa 

, ce ilustrul Mitro- 
reprodusă-o și noi de

de 
care

2) Ibid. p. 45—46.
din Șinca,

c. p. 45—46,
27

că în 
în Iași, 
găsesc ă

— Papiă llarian „Viața, 
Buc. 1869, p. 127. — 

Fragmente zur Geschiclite 
— Densușană, 1. c. p. 143 

—3) Ciparlu „Analecte44 
Arcliiv pentru filo, și ist.44 p. 88. — Pumnul, 1. c.

— I. G. Popescu, 1. c. p. 2(>. — larcu, 1. c. p. 4. — 
— Toții asa mai susținu si mul ti alții, eară 

p. 86 dice: „Răspunsurile44 Mitropolitului Văr 
in Belgrad 1645‘, eară mal departe pe 

Varlam metropolitul Moldovei scrie rCspunsu- 
44 — De asemenea Misail, 1.

A treia opera a Mitropolitului Vărlăamă e întitulată „Re- 
spunsurî44, ăă lucrare originală de cuprinsă apologetico-polemicu, 
după cum ne putem ă închipui din polemiile calvinilor, tipărite la 
începutul edițiunii a doaua a catechismului caJvinescă din 1656 și 
îndreptate contra „Răspunsurilor44 Mitropolitului Vărlăamu. 
trenul cronicară Șincaiă dintre toti scriitorii Români 
stă prețioasă operă în mână și a reprodusă din ea 
cronică, sub anul 1645 ăă parte din predoslovia 
poliță face la începutul cărții și pe care amă 
la Șincaiă în decursul acestui studiu.

Toți cei ce aă scrisă sau numai au pomenită ce va de „Ră
spunsuri44 le țină de ale Mitropolitului Vărlăamu și susținerea lor 
se întări și prin cuvintele Mitropolitului nostru, cându între altele 
dice: „Pentru aceia am socotit, că am uă datorie mare să facă 
răspunsă și să arătă strâmbătura și tâlcul cel răă ală lor, ce tăi- 
cuescă răă și strâmbează scriptura sfântă.441) Autorii însă nu se în- 
voescă, de a fostă această operă tipărită în Suceava sau în Iași. 
Șincaiă, care a avută-o la mână si alti autori mai acreditați susțină, 
că ea a fostă tipărită în Suceava,2) eară cea mai mare parte susțină, 
că în Iași.3) Acei ce susțină, că „Răspunsurile44 aă fostă tipărite 

noi credemă că nu o facă din altă motivă, decâtă că ei nu 
urma unei tipografii pe acelu timpă în Suceava. Demnul de 

scumpă aducere aminte Eudoxiă Hurmuzaclii susține însă, 
politul Vărlăamă ar fi scrisă o epistolă păstorală, prin care a în- 
terdisu formală întrebuințarea catechismului calvină și apoi ar fi 
compusă și ăă combatere estinsă asupra lui și le-ar fi tipărită pe 
amendoauă împreună, când ne relatează următoarele: „Vărlăamă 
în părțile lor bune și să aducemu argumente noau6 spre susținerea și întărirea 
lor, căci aceasta ară fi, a ne estinde prea multă, și materialul, ce ni se oferă, 
poate să fiă trătată cu mal bună succesă într’ună articolă separată și nu in 
spațiul restrînsă ală unei notițe.

x) Șincaiă, 1. c. p/45. — 
operile și ideile lui Georgiă Șincaiă 
Hîijdău în „Traian44 1870 p. 43. — Hurmuzaclii „ 
der Romănen44 II. Bând, Bucur. 1881, p. 14 și 15. 
și Ureclilă, 1. c. p. 103, 129, 136, 162 nota și 244. 
p. XXXII, și XXXVI. — „Arcliiv pentru filo, si ist. 
p. 37. —Gr. Popii, 1. c. p. 48. 
Lăzăriclă, 1. c. p. 59. 62 și 70. 
domnul Xenopol în „Ist. Rom.44 
lăamă la catechismul română tipărit î 
pag. 87 acela șl autorii! spune: „ 
rile la Catechismul luteran 1645.
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mitropolitul Moldovei publică singur uă epistolă pastorală, în care 
înterdise formal întrebuințarea acestui catechismă (Racoțian); elfi 
compuse și uă combatere estinsă a catechismulul calvin declilărat de 
ereticescă și le tipări pre amendoauă, epistola pastorală și comba
terea aceasta a sa în formă de anticatechismă în Suceava, unde-’sl 

* 1

avea reședința sa în decursul anului 1645, aducându-le astu-fellu 
prin ti pari ă la cunoscință publică.441) Hurmuzachi ansă în susținerea 
sa se provoacă la cronica lui Șincaiă, t. III, p. 45, unde cronicarlul 
reproduce uă parte din predoslovia „Respunsuriloră44. Se vede, că 
Hurmuzachi consideră predoslovia ca uă epistolă pastorală, care împre
ună cu combaterea mai estinsă ar fi formată amendoauă „antecate- 
chismul44, cum îlu numesce elu, aceia ce toti cei altl numescă, „Ră- / / w « , 1 //

spunsuri44. De are dreptate sau nu Hurmuzachi, să vedemu ce ni 
spune Șincaiu Cronicarlul la 1. c. care, după ce reproduce ăă parte din 
predoslovia răspunsurilor, la fine dice: 
lăam în predoslovia cărții, ce s’au 
în carea restoarnă 
Catechism.44

celu mai lămurită 
sloviă, după 
găsi mă: „Eară acumu 
predoslovie în 
tiască 
parte: 
lor însă în altele nu sunt de acordă cu 
baterile lor îndreptate contra „Răspunsurilor 
Mitropolitul Vărlăamu, ci ei se răsboescă „ 
adoao țlă’ri44 ori „împotriva răspunsului săborului 
Deci după polemiile calvinilor ar resultâ, că „Răspunsurile 
vorbindu despre cărțile tipărite în tipografia din Iași, dice: „Răspunsuri ale 
lui Vărlăamu mitropolitul Moldovei împotriva Catechismulul românescu.... ty- 
părit în Belgrad ia 1642, după dogmele Calvinilor, 1645.44 Acești din urmă 
doi autori se încurcă și orbecă în întunericu, nesciindu ce dicu.

Hurmuzachi, 1.’c. p. 14—15: „Der Metropolit der Moldau Varlaam 
verbffentlichte demnach mittelst eines eigenen Hirtenbriefes das fbrmliche Ver- 
bot und eine ausflihrliche Widerlegung des tiir hăretisch erklărten und sich 
unbetugt einschmuggelnden kalvinischen Katechismus und Hess sovvohl diesen 
Hirtenbrief wie auch die in Form eines Antikatechismus abgefasste Wider
legung in seiner Residenz zu Suczawa wăbrend des Jahres 1645 durch den 
Druck zur bffentlichen Kenntniss bringen44. — 2) George Barițiu „Catechismulu 
Calvinescu44 Sibilu 1879 p. 3 și 6. — 3) Ibid. p. 1, 25, 9 și 13.

„Așa cuvântă Mitropolitul Văr- 
cărțiî, ce s’aă tipărit în Suceava la anul 1645, 

toată învățătura Calvinească din mai susă zisul 
Polemiile calvinilor îndreptate contra „Răspunsurilor44 

întărescu încă spusele cronicarluluî nostru, din ele reese în modul 
, că „Răspunsurile*4 erau precedate de ăă predo- 

cum amu vădutu că ni spune și Șincaiu. Așa în polemil 
socotindă pre rendă cuvintele, ce au pusă în 

potriva catechizmusîului nostru fără de dragoste frâ- 
și sciințla scripturii svnte străngendă sâbor iproci44 și în altă 

Aceste fie destul despre predoslovie. 44 2) Calvinii în polemiile 
cronicarlul: asa eî în com- 

44 nu poieniiseadă cu 
înpotriva răspunsului 

a doao țlăre44 3) 
44 au fostă
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1 ă a m ă
demnii, 
preună cu densul ș 
să

si crâncene nu avură să îndure 
în legea strămoșască de la ado- 

Periculoasele tendințe ale calvini- 
se mărginiâă numai la Românii 

, ci el căutau să le respândească cu repeziciune și la 
principatele Dunărene și pe lungă alte mijloace, ce 

încercară el și prin tipărirea de cărți, pline de învăță- 
, pe cari căutau să le furișede mai ântăîu în 

care totu-dea-una a fostă puterea morală și sufletul 
mal antalu să poată străbate pe această 

,,sfatul a două țări44. Regre- 
27*

oare cum răsultatul deliberațiunilor sinodului, pe care ’lă-a conchie- 
matu Vărlăamu numai din Munteni, și Moldoveni în contra cate- 
chismului calvinii, pe care strălucitul nostru Mitropolită ’lă-a găsită 
în Tărgovisce la Udriste Năsturel, cumnatul Domnului României, 
Matelu Băsărabu. Nu e cu totul improbabilă, că sinodul în urma 
deliberațiunilor sale să fi însărcinată ori numai pe Mitropolitul Văr- 

ca unul ce era un cărturariă distinsă, unu păstoria ageră și 
care fusese și inițiatoriul și conchiămătoriul sinodului, ori im 

și alți bărbați pricepuți și deprinși în sciință, 
dea adjutoriul lor Mitropolitului la combaterea, ce avea să facă 

contra catecliismului ealvinescă, carte după expresiunea Mitropolitului 
Vârlăamă „plină de otravă de moarte sufletească41. Ori și cum ar sta 
lucrul, Vărlăaraă a fostă inițiatoriul și sufletul acelei întreprinderi și 
prin combaterea cea măestră, îndreptată în contra periculoaselor în- 
vățături din catecliismul calvină, obținu tină succesă strălucită. Cu 
sânta Scriptură în mână și cu feliurite alte autorități combate la totă 
pasul învățăturile calvine, le isbesce cu tăriă. le restoarnă și le dă o 
lovitură mortală, cară pe calvinii, adoratorii loră ’i făcu să turbe, cum 
se poate vedea din violentele și amarnicele lor polemii, îndreptate 
contra „Răspunsurilor44. Modul, cum și întru câtă a fostă combătută 
de ai noștri! catecliismul calvină, compusă din 36 capete, se poate 
vedea din menționatele polemii ale calvinilor.1)

Tendințele de a cal vi nisa pe Români nu erau noaflă, ele nu se 
începuseră numai din timpul, de când păstoria Mitropolitul Văr
lăamu, ci se protrăgeâă ancă de multă, așa putem ă dice, că pentru 
cei din Transilvania chiar de ăă dată cu pătrunderea învățăturilor 
lui Calvin acolo. Aceste tendințe înăintară și crescură în proporțlu- 
nea, în care au înăintatu, crescută și împuternicită calvinii. Și câte 
asupriri și preurmăriri învierșunate și crâncene nu avură 
bieții Români pentru persistarea lor 
ratorii învățăturilor lui Calvin! 
lor asupra confesiune! ortodoxe nu 
Transilvăneni, ci ei căutâă să le res 
Românii din 
întrebuințau, 
turile lor cele rătăcite 
biserica Românilor, 
nățiunei noastre, ca așa mai ântâiă să

Ibid. p. 9, 13 și 25. — La p. 18 se dice:
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n’aă pătrunsă încă 
ni se pare peste putință

sfera

credință 
I 

aplicară 
, ca să 

pândiseră vcrba s 
sta scire ca unii duhîî de 
fi trecută deja la calvinismu, 
cioșii bisericei ortodoxe, să-’i facă 
meî si a se uni mai bine cu densa, decât cu calvinii. Ei ’sl de- 
puseră spre acestu scopu în mișcare toate mijloacele lor, atacară de 
toate părțile cu uriașele lor puteri și vrură să nimicească cu totul bi
serica ortodoxă. Prin aceste măestrii iesuitice și prin neumanele și 
aprigele lor preurmăriri asupra ortodoxilor de sub stăpânirea regatu
lui Polonii, făcură si aduseră ei biserica ortodoxă de acolo în starea 
cea mai de jălitu, așa încât chiar Mitropolia din Kiew, la venirea 
pe scaunul Mitropolitană de acolo a strălucitului Petru Movilă, exi- 
stă acum de multu numai cu numele, fără recunoascerea guvernului, 
de adi pe mâne. Protestanții din partea lor âncă întrebuințară toate

tămu, că monumentalul opu alu lui Vărlăamu nu se mal găsesce, ori că e per- 
dută cu totul, după cum e socotința generală, ori, după cum ni place noau6 
a crede, vor fi zăcendă unele exemplare ale acestei neprețuite opere cine scie 
prin ce unghiuri, unde bărbații meritoși al națlunel noastre n’au pătrunsă 
penă acum. Ca să se ii nimicită toate exemplarele,
și totă avemă speranță, că adi mâne vr’ună bărbată meritosă ală națiunii noastre 
ne va îmbucură cu plăcuta scire, că opul, ce se credea perdută, e aflată.

cale, și să și ajungă scopul
bată pe cale piedișă spre

si de alte biserici 
9

si totă liI

i până astă-di de biserica

până să se poată îndruma și să stră- 
politică. Românii n’au fostă per- 

duti din vedere si de alte biserici, ci totu-dea-una au fostă vânați 
’ 9 ' 9

ba de unii, ba de alții, și totu li s’au întinsă necontenită curse âncă 
din timpuri bătrâne și până astă-di de biserica Romei prin fel! uri- 
tele sale organe; din timpul reformațiunii încoace însă și de sectele 
protestante, eară pe vremea păstoriei Mitropolitului Vărlăamă mai 
alesă din partea calvinilor și a Romei. Cei dintăiă ’și exercițiu pu
terea lor asupritoare asupra Românilor din Transilvania și de acolo 
de peste munți ’și aruncau mrejele lor peste hotare în principatele 
Române, cei din urmă din toate părțile, dar’ cu mai multă tărie și 
putere din Polonia, unde organele ierarchiei Române âncă din secolul 
alu XVI. umpluse mai toate orașele cu școli iesuite, la care atră
geau tinerimea si o îmbuibâă cu învățăturile lor. Acolo aduseră ei 
“ 9 '

în cumpănă grea biserica ortodoxă cătră finele numitului secolă și-’i 
răpiră ăă parte mare din credincioșii săi, eară asupra celor, ce 
persistară în credință organele ierarchiei Romane unite cu guver- 
nul Polonii, aplicară totă felini de mijloace neumane și necre 
știne; ba, ca să dărâme cu totul biserica ortodoxă, iesuiții res- 

si încă propagâă în toate părțile și lățiâă acea- 
spaimă, că Patriarchul Chirii Lucaris ar 

ca astă-feliu, înfricoșândă pe credin- 
a se atașa cătră biserica Ro- 

9

, decât cu calvinii, 
toate mijloacele lor, 

uriașele lor puteri și vrură 
măestrii

~ 5



— 363

■<

SI

cu sine

carul

■

E

neobositul
deunădl rămase necunoscutei și

*

Trel-Ierarchi 
că ea a 

ori

4
it

ți,

I
■»

UI

o

I!

ce în ce vre- 
i retrăgendu-se 

e foarte pro-
ca să si fi luată 
unde ’si-a ț 

manele in
felin de bărbați nu ’si
lucru și activitate, eară nu în 
sale după moarte poate să fi 
timpul 
cele

acum, ale Mi- 
unu bărbată 

si fi închiată 
9

nu 
, că din 

pe care le 
favorabile, 

ale sale 
se vede 
în anul 

, ... încăpe- 
fostă sfărâmată, 

în fine după socotința 
fi fostă aceia, cari 

destul că ea 
după cum se vede din cuvintele cronicariului Mi- 

„eră tipariă nu este".1) Venindă apoi din 
muri mai grele și cumpenitoare pentru Moldova 
ilustrul păstoriă de la conducerea bisericei Moldovei 
babilă, ca să și fi luată cu sine manuscriptele și să le fi dusă la 
Secul, unde ’și-a petrecuta restul vieței sale, și unde sigură n’a 
stată cu manele în sînă, ci în retragerea sa va fi lucrată, căci astă- 

și găsescă distragerea și mulțumirea, decâtă în 
trândăvia și desfătări. Apoi lucrările 

rămasă monăstirei Secul, de unde cu 
se vor fi nimicită sub împrejurările cele triste și vremurile 

grele, cari au mai venită peste Moldova și locuitorii ei.
Lucrările cunoscute până acum ale Mitropolitului Vărlăamă ni 

arată în destulă, de ce simțiminte nobile era pătrunsă inima marelui 
bărbații. Ele ni arată energia și zelul celă înfocată, cu care lucra pentru 
prosperarea și binele națiune! neobositul și demnul nostru păstoriă, 
ală cărui mormentă până mai deunădl rămase necunoscută și nu 

„Cron. României" 1., 345.

mijloacele, spre a prinde pe Români în cursele lor. Ce sacrificii 
enorme și lupte grozave a costată pe ilustrul Petru Movilă, ca să 
mântuie biserica ortodoxă de peire, analele bisericei o voră spune 
pururea până la finea secolilor. Acestă nemuritoră Mitropolită dete 
semnul de luptă, Vărlăamă ’i urmă și alții ’i secondară pe aceia
și cale.

Acestea sântă prețioasele opere, 
tropolitului Vărlăam. 
atâtă de activă, 
activitatea sa literară 
fi mai lucrată

cunoscute până 
ansă cu neputință a crede, că 

binevoitoriă și erudită ca densul să ’ 
cu anul 1645 si totă restul vietei sale să 

* w

nici ună opă literară; din contra credemă 
pana sa trebue să fi mai eșită și alte opere prețioase, 
va fi conservată în manuscripte, asceptândă timpuri mai 
de oare ce tipografia, în care sâ tipărită cele alte opere, 
și pravilele împărătesei, traduse de Logofătul Eustratie 
că arsese, când Tătarii și Cozacii aă dată focă lașilor 
1650 și când s’a aprinsă și mănăstirea Trei-ierarchi. în 
rile căreia se afla aședată tipografia, ori 
ori răpită atunci de acești prădători, <. 
Prea Sântitului Melchisedecă, că Grecii ară w /

ară fi făcută capătă tipografiei adusă din Kiew 
nu mai există, dună cum 
ron Costin 

mai

V
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vieața și activitatea Mitropolitului 
ne-aru aduce uă, bucurie sufletească, dacă prin ele 

fi reușită încâtu-vâ a reînvia în inima generațiunei de astă-di 
oria unui bărbatu atâtu de strălucită alîi națiune! noastre, care 

tăria leului si cu curagiul adevăratului păstorii! a apărată turma 
a unui bărbatu, care in toată vieața sa a

se sciâ nici măcar unde pauseadă rămășițele acestui strălucită băr
batu, care cu voința sa de feră și înfocata sa iubire de neamul 
său începu a desmormentâ și a trage cu atâta succesu de sub vălul 
uitărei odorul celu mai prețiosă ală națiunii, dulcea și fru
moasa noastră limbă; ele ni arată dragostea cea nesfârșită și stăru
ințele cele mari, cu carele lucra marele nostru păstor! ă pentru cul
tura neamului nostru, căci numai aceasta e cea mai puternică armă 
a ori cărei națiuni, ea singură numai stâncă, de care se sdrobeseă 
toate neajunsurile, nefericirile și miseriile unui poporă, înaintea ei 
ignoranța și suferințele dispară ca fumul suflată de ventă, ca roaăa 
demineței înaintea radelor soarelui — cultura e vieața popoarelor, 
eară ignoranța moartea lor, căci în adevăru, când letargia predomnesce, 
când scînteia de vieață doarme ancă în sînul unei națiuni, uitarea e 
soarta ei și vălul întunericului ăă șterge din cartea vieței: ca 
probă sântă multele popoare, dispărute de pe teatrul istoriei; ele 
ni arată destulă de lămurită, că Mitropolitul nostru se ocupa de 
cultura națională, de oare ce operile sale sântă date în limba nea
mului nostru, și se vede, că era pătrunsă de convingerea aceasta 
nemuritoriul păstoria, că numai cultura națională va da putere și 
vieată națiune! noastre si o va face nemuritoare. Cultura națională 
înainte de toate trebue să fiă așa dară ținta supremă, țelul, către 
care să fiă îndreptate și încotro să tindă toate năzuințele noastre.

Nu trebue perdută din vedere nici unu momentă măcară și greută
țile cele mari și neînvinsele piedici de totu felini, cu car! aveâă de 
luptată strămoșii noștri, spre a’și câștiga sciințe și cunoscințe, în 
compărățiune cu mijloacele cele abundente de astă-di, cari staă la 
disposițiune fiă-căru! omu; deasemenea nu trebuescă perdute din ve
dere și nesfârșitele greutăți, suferințile cele neasemănate și neferici
rile cele multe și feliurite, sub cari lucrau și se jărtfiâu ei pentru 
apărarea moșiei și credinței — și numai atunci, avendă toate aceste 
în vedere, ne putemu face ăă ideiă mai dreaptă, judeca cu nepăr- 
tinire despre meritele sale și cunoasce mărimea unui bărbatu, cum e 
ilustrul nostru Mitropolitu.

Aceste scurte notițe despre 
Vărlăamîi ne-aru aduce ăă 
amă 
me 
cu tăria leului si cu 
încredințată conduceri lui ;

7

II

11
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că cititoriul va crede 
bătrânii noștri cronicari
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lucrată pentru luminarea națiunei noastre și care cu atâtea trude și 
osteneli, cu atâtea sacrificii și suferințe a pusu temeliele litera- 
turei noastre naționale lucrându din resputeri și cu unu zelă nepo
menită împreună cu alți bărbați meritoși au întinsă și răspândită în 
toate părțile firile micului curent, care începuse să sufle mai alesă din 
timpul Movilesciloră, dară care sta acuma ca amorțită sub împregiu- 
rările cele grele, asemenea apelor sub clima cea aspră a ernei, și astă- 
feliă împreună au inaugurată uă eră de regenerare; a unul bărbată, 
care face obrazîi nobililor țărei Moldovei, onoare familiei sale și 
fală patriei și care a purtată cu demnitate și iubire toiagul archi- 
păstorescu alu bisericei Moldovene. Dacă ânsă prin ele n’amu fi ajunsă 
a face aceasta nici amu fi reușită a mulțămi prin ele așteptările flă
căruia, care are înaintea sa meritele unui bărbată atâtu de strălucită 
ală națiunei noastre cum a fostă Mitropolitul Vărlăamă, atunci totu-șl 
sperămu că cititoriul va crede „neputinței omenesci“, cum se 
esprimaă bătrânii noștri cronicari, ori’ și vâ aduce aminte și va avea 
în vedere cuvintele nemuritoriului Lazară, carele dice: „Lumina soa
relui nu poate toate văile și adâncurile pământului să le străbată, 
mai puțin dară va putea omul toate lipsele fratelui și ale de aproa
pelui seu să le deplinească“.
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Bibliotece poporale și înființarea lor.
E bine si frumoșii, ca omul să aibă in vieată unii ideală, 

mai bine uă tîntă, căci atunci acțiunile lui vor ave unu mersu renii- 
9 / * “

lată, potrivită cu ținta, ce o are. j
Idealul poate fi bună, poate fi șl greșită. I
In cadul dintâlă omul devine folositorii!, în cadul ală doilea 

stricăciosă societății și sie-și însu și. Unul din cele mai mari idealuri, 
ce trebue să-l avemă fiă-carele, nu poate fi decâtă rădicarea scoalelor 
noastre. Penă adl ancă nu suntemu limpediți cu postulatele, cari le 
ceremă dela ele. Unii vor să susțină, că ar fi prea multămiți, dacă 
țăranul nostru ar sci să cetească, să scrie, să socotească și să aibă 
cunoscință din geografia comunei, ținutului și a țerel, în care trăiesce 
si în fine să scie că e română si ca atare să întăleagă detoriele de 

9 9 • Cz

omă și de cetățană. Alții vină și pretindă dela scoală cultivarea sim
țului releglosă, care nu numai că e ăă necesitate pentru fiă-care omă, 
ci totu-ăă-dată și ună prețiosu bună neînlocuită cu nimică; spre 

, care nu are în vedere rele- 
a-i asigura omului ăă posițiune 

dile de ispită și suferințe să 
puternică râdimă — de relegiune.

introducerea lucrului de mână 
se desvoalte la generațiunea viitoariă spiretul 

negoță și întreprindere. Alții ar dori, ca ăă 
, ce-lă petrece tinerimea în scoale, să fiă destinată 

pentru agricultura practică, pentru modul tractării și îngrijirii vitelor 
si pentru îndustriele locale. Va să dică. stămă fată în fată cu nisce 
9 JL 9 9 9

postulate, a căror esistență de dreptă nu o neagă nimenea; numai 
câtă toți uită, că suntemu numai în școala poporală, și toți perdă din 
vedere factorii, de cari dispunemă pentru aceste trebuințe.

Greutăți dar de diferită nătură întimpină celă cliiămată 
scoalele, fiă numai dintr’unu tractă, 
arcliidiecesă întreagă și astă-fellă o 

ce putemă pretinde dela 
dela cel dela 12

Unii vor 
ar sci să cetească 

comunei, 
e română 

Alții vină si 
care nu numai că e 

prețiosu bună neînlocuită 
scopul acesta combătu ei orl-ce programă 
giiinea ca singurul mijlocă, pentru de 
solidă în stată și societate, ca omul în 

cadă, fiindă lipsită de cela mai 
Mal vină alții și ceră economia, 

în scoală, ca așa să 
de muncă, spiretul de 
parte din timpul

a di
rege scoaieie, na numai ctintr unu traciu, necum din ăă metropoliă 
seaă arcliidiecesă întreagă și astă-fellă o fi bine, ca să stăbilimu 
înainte de toate, ce putemă pretinde dela ună băiată în verstă de 

12 ani si ce dela cei dela 12—15 ani. 
* * “

Aceasta nu se poate împrovisâ printr’unu singură articulu într’unu 
diariă, dar nici stăbili ca normă pentru întreaga arcliidiecesă, dc- 
oare-ce diferite simtă trebuințele teranilor noștri din comitate si 
diferite trebuințele celor dela marginea țerel.
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pune basă la 
de oameni

t
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i i

e eu putință,
e cu

au toți și aceea este scrisul, cetitul
La aceste dacă vom pune fun- 

care putem u descuia ușa casei, ca să

V

LȚă trebuință comună însă 
și cunoscințele relegioase morale, 
dămentu bună, avem chiăia, cu 

7 /

Intrăm ă în cele-l’alte.
Vine acum marea întrebare

> ceti, dacă nu are. ce 
nu-

cld ăi a si

, ce-i va folosi poporului, că va sci 
ceti? Școala poporală fără bibliotecă populariă 

sa și firul ei se întrerumpe.
casa, și câtu de reu nu-i, dacă 
. _ A • f

cuno- 
aceasta e mare p e r d e r e 

putemu din destulă accentua; deci e 
îndreptarea acestui ren. Destulă timpă 

de întunerecul ignoranței — și în vii-

acum 
nu are,

și poate îndeplini activitatea
Școala e chiăia, biblioteca e casa, și câtu de reu nu-i, 

f ’ A *• 4 » . * ■

și nu ai casă, unde să intri ! In acestă cadă puținele 
scințe remână fără folosă, se uită și aceasta e mare 
la noi, ăă perdere, care nu o 
timpul, ca să ne cugetămă la î 
e, de cândă am fostă opăciți 
toriă nu ni e permisă a mai sta departe de isvoarele recoritoarie, 
cari le oferesce sciinta tuturor neamurilor. 

*

Uă grupare a mai multur oameni de carte, cari să scrie pentru 
poporă și pentru bibliutecele de înființată în scoalele poporale, 
vedă, ca e ăă necesitate imperativă. Cumcă adi avemu ăă cunună 
frumușică de scriitori români, nu o putemă negă, dară el suntă risi- 

p

pițl, nu suntă concentrați, nu lucră într’ăă direcțiune și cu tină plană 
anumită, ci îșl risipescă puterile unul într’ăă parte, altul în alta. Do
vadă cea mai viă o avemu chiaru si în aparinta multor foi si foisoarie 

« A * Î 9

din timpii din urmă.
Nu ar fi mai bine, mai consultă, ca aceia-ce s’au dedicată a 

scrie pentru poporă în astă modă devenindu-i folositori, dacă el ’ș-ar 
grupa puterile, edândă cărți popularie pentru poporă? Nu ar fi mai 
bine, ca sinodul procsimă să votede ăă sumă de bani pentru oameni, 

I cari ar presentâ cărți scrise în stilă populariă, novele de cuprinsă 
i morală, cari, tipărindu-se în tipografia archidiecesană, să se distri- 
I buie la toate scoalele cu preță câtă de bagatelă ?

Eu credă, că ar fi singurul mijlocă, pentru de a
[ înființarea bibiiotecelor poporale sătesci, dacă astă-feliă de oameni, 
) doi trei, ar fi chiămați anume spre acestă scopă și dacă ostenelele 
i muucel lor ar fi remunerate.
|l Penă nu vom face astu-feliu, nu vom ave cărți, nu 

/ * /

i ca să lăți mă gustul de cetită la poporul nostru și în urmare nu 
| putință, nici ca să satisfacemă postulatelor cerute cu stăruință dela 
| școala poporaliă.

1

I

.’M
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în manele 
morale,

Genoveva, Biografiele romane după G r u b et 
cehi june după Campe, și 2-- 3 povești din biblioteca 

în fine scrierile domnului Riureanu. Este destulă atâta? 
ca nu. dar bine ar fi, dacă celu puțină și aceste ar fi în fiă-care 

dacă nu în mai multe, celu puținu în câte unu 
mal puținu interesa ar fi să se scrie biografiele 

cari au lucrată pentru noi, de-asemenea în stil fi popu- 
mânele școlarilor. Numai după-ce se vor con- 

vor lucia timpu mai îndelungată 
sci aprețiâ marele avantagiu 

și printr’însele poporului
• promova multă și cu mare 

: presentâ sinodului viitoriu
ea s’ar grupa mai mulți oameni la 

fine cărțile aceste, devenindu
pentru fondul tipografiei noastre. Cei-ce 
ce-vâ originală, ar pute trăduce din 

astă-feliu de cărți si folosul atâtu mate- ■
• fi neprețuită.

Vor fi dicendă unii, că avemu „Mica bibliotecă a istorioarelor 
interesante", alții ni vor indica cărțile d-lui N. D. Popescu, alții 
cele 23 de broșurele, novele după Boccacio seaă și altele, eu însă 
pentru scoalele noastre nu aflu cărți de cetită și de dată 
băiaților ca lectură folositoarlă decâtă cele 50 de istorioare 
scrierile lui Ispirescu, 
R o b i n s o n 
populariă și 
Credă, 
comună și anume, 
csemplarlu. Nu de 
bărbaților noștri, 
lariă și să fie predate în 
centra astă-feliă de puteri și 
în direcțiunea aceasta, vom vede si vom 
ce’lu vor oferi scoalelor noastre 
Consistorial archidieccsană ai 
scolariă, dacă ai 
acesta, căci prin 
mimă si în 
ar forma ună venită sigură 
nu ar fi în stare să producă 
limba germană saă francesă 
rialii câtă si morală ar

românu.
succesă causa i 

ăă propunere de soiul 
ăă acțiune co-

* 

proprietatea tipografiei,

u
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1.
Ko Eeceeiu, MOHaxuHib u HacTOfiTejibHWUjrb, uucbMO ijTwuuTejibHoe 

I apxa KOHCTaHTttHOuoMCKaio, uo c.iipuiio CMeprii cecrpui eu.

Ec.um-6h ci.:epTL naumiajia naMii, ecjiHOH mm 6h.uh nepBHMH ea 
JKCpTBHMH, BT, TBKOMT» CJiyua® MM HMTJIH 6h lipaBO CMynțaTBCfl eio, 
«KT» H'bMT-TO HOBbIMT» II HeOJKHJțaHHHMT» J HO OTT> Haua.Ua pO#a UC.UO- 
BB’iecKaro mei ctohmt» MesKjțy 3KH3iiiio n CMeprbio, ho CMepTi» najio- 
îKena na iipaoTneBi» iianiHXT» bt> HaKasanie ii hh ojiho mhboc cy- 
m ctbo ne cbo6o^,ho ott> nea: 3aHT,MT> jkc cmotphmt» mh na to o6ni,ee 
OMCTBie, a kt» na iipnHa^.uejKaipce oahhmt» hbmt» ? 3an®MT» B3^nxaeMT» 
HHKTO He MO5K6TT» 
3aKona: kt» newy-JKT» Be^eTT» 
fieiiHO Kor^a CKopâi» Ta ne cBHTa h Hesaiionna, 
CMepiT» 6JIH3KHXT» HBMT», MH HaHOCHMT» 
cMepTb Taa Taacejia juni iiacT», 
coKpanjaTb cpoKT», 
6paa h nojie3Haa; to saqm tbkt» 
yMepjiH ho oiipe^BJieiiiio Tociiojia? 
jKenib; „iioc.ub Bora, 
ona yc.uaîKjțajia moh 
Moe yTuuieHie“.
3,pyrie-5Ke pojrcTBenHHKH, 
IipHIlOMHH Bce 
BHIIIb Jipyi'HXT» 
Topoe-6bi ne ropeBajio 
ona nanuia pojțHTejieH, 
cecTpy, ho B03BpaTHJiacb 
BCTyiiHJia yjKe z~ 
enibCH na to, 
oua nanuia. Tu CTciiaeiiib 
h ne pajiyeiHbca o tbchomt» 
ea 3aK.nio’iHJia ct» to6oio; 
ocBoâo^H.iacb ott» Bcero 
HHKaitoro 3Haueniji ea 6e3CMepTnoii 
ona Te6e noKHHy.ua ? 4a, 
TeTbHO noKHHy.ua HacT» bt» 
Gbuia ynH’iTOJKeHiio, ecJiH6bi 
no ecjiH ona xpanHTcn bt» pyKB TBopija, ecnn mh 
orilor© n Toro-jKe Fociio.ua, 6ojq)CTByioiH,aro hh^t» Hamn, 
04H0 ooipee ct» hcio JKHJiHine, oonțyio cbhtbihio, ct» toio pa3HHițeio, 
hto ona yîKe ne «nocTynna bojihchuimt» JKHTeficKHMT», a mh eiițe 6o-

npHHa^.iejKaipce oahhmt» hbmt, i
ii36T»rHyTii cMepTii, npnpojța He jțonycKaeTT» nuaro 

nauie crpa^anie n Haina cnopoi» oco- 
n Korjța, oiuiaKHBaa 

CMepTT» CaMHMT» Gc6l» ? EcJIH 
TO 3BHBMT» CTpeMHTbCfl KT» HCH, BaHEMT» 

oiipejțBJieHbiH TfiopueMi» ? Ecjih jkc ona Bențb ao- 
ropbKO on.uaKHBaTH tbxt», KOTopbie 
„CecTpaMon noKiinyjia Menn“, cna- 

ona 6ujia moiimt» e^nncTBenHUMT» yT-binenicMT», 
cKopân, o6jierna.ua moh nenajin h cocTaBjia.ua 

BLtO-JKC, pO^HTeJIH TBOH pa3BB He OCTaBHJIH Te6a ? 
pa3BB He CJțBJiaJIH tofojkc ? H, uotomt» 

odiimpuoe iiotomctbo AjiaMa. II th caMa ocra- 
iiocjii, ce6a, ii hbtt» cyipecTBa bt» hbjiomt» Mipy, ko- 

o komt» HnGyjtb. CecTpa noKHHyjia cecrpy, ho 
KOTopbie eii npejiinecTBOBajiH; oua ocuaBiuia 

Tocno^y, naineMy o6iue.My OTițy; oua 
BT» KOTOpoiî Mbl BCB H^CMT». Tbl 5Ka.Uy- 

n ne 4yMaenib o tbxt», koio 
tito ne BHjțHinb 6ojiue ea TBjia,

KT»
BT» O0HTCJIB, BT» KOTOpOH Mbl BCB HJțeMT». 

’ito Te6a OHa noKHHyjia, n ne ^yMaeini» o tbxt», 
o tomt», hto ne BHAHiiib Gojiue ea

h nepaapbiBHOMT» coioau, KOTopufi «nynia 
TH CT» TpyjtOMT» IICpeHOCHHIb TO, UTO OHa 
TJiBHHaro; th, cjib^OBaTCJibiio, ne jțaeniE» 

H HeTJIBHHOÎÎ CJiaBB ? Ho aKT»-'/KC 
MH MOrJIH 6h CKa3aTH, HTO OHa Jt'bHCTBH- 

tbkomt» cjiy’ian, ecjin-6bi ona npeAana 
ona nojțiiajia hkoh-jihoo nyaîjiOH B.uacTH ; 

pyKB Tnopija, ecun mh hmbcmt» ct» hck> 
eCJIH HMBCMT» 

paannneio

Haua.Ua
noKHHy.ua
noKHHy.ua
Fociio.ua
o6jierna.ua
cocTaBjia.ua
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CbIȘI
1

peMcn nocpe.nn hhxb, — to ciiasaTii, uto ona hbcb noKHiiyjia, 
’ihtb iipeAiiojiararn, uto mei cbmh ne ctpcmmmch kb toîî ace cnacH- 
tcjibhoîî iipncTaiiK. Ecjih mei hc hhcmb iio toîî aie ctcbt». ec.’in ne 
ohihahcmb Toro-ace kohhb; to hhmb iiO3BO.HHTe.ni.no acajioBaTiica h 
c'reiiaTH o pasayKU. Ho ccjiii bcb mbicjih naniii ii nocTyiiKH naiipa- 
BJlîllOTCH KT» TOfi-JKe HBJI11 : TO 33’IBMB II3MB 1IJI3K3TM *? 3arIUMT» MU 
B03CT3CMB IipOTMBT. 33110113 lipiipo.HU ? PojțMBUIHCB CMCpTHOlO, 0H3 33- 
1IJI3THJI3 ^3HB CBOK) CMepTH } p33HT»JIHH Cy^E>6y CB0HXB pOAHTCJieiî II 
Bcero po.ua uejiOBioiecKaro, ona nepeiiuia H3B toîî hcmbhii bb npyryio. . 
Bujio-jih 6i.i cnpaBeHJiHBO napyiiiHTii hjih nacB xoab iipiiponu n 113- 
MBHHTH lipeH'MT», H33H3’ICHLIH TfiOpițeMB ? BhABJIH-JIH KOrjl.3 Cyilțe- 
ctbo pojiwBiiieeefl n ne nonBeprnieeca CMepTH ? H ne CTany rOBopuTH 
o ii.bt.t3xb, napyronțaa upacoTa kotopuxb BOcxiiiipieTB ne spuiiie 
tojibko, a ii bct, qyBCTBa; ne roBopio o 6e3HHcneHHUXB pacTeninxi» 
II BCeB03M0JKIIUXT» 5KHBOTHBIXB, KOTOpiJfl CyiIțeCTByiOTB BpCMCHHO H 
iiojiyiaiOTT» ouiie tojibko ycxoBÎH — iiOKiinyTM ero no bojit. Tiiopua. 
Ho uonyMaii o 6e3'iHcnennuxB cbtthji3xb, ctojib qyjțHO paciipe^’B- 
jieniiuxi», O3apjnoin,HXB TBepAB neSecHyro, paacBBatoiunxT. MpaKB || 
iionii h upencTaBjiHioinnxB nejiOBBKy BejmqecTBCHUBiîiiiee sp^JiMiițc. 
noAyMaiî o jiyiiT», KOTopan, oaiiMCTByii cbbtb cboîî otb cojimța, ot- 
CpacuBaeTi» najieKo cboc OjincTiupee cianie, jikt.-6u coiiepumian 
cojinueMB. H bto jkc ? Bcb ti‘h 6jiecTHinin cBBTHJia BanpaiOTB na 
CBOÎÎ KOHeLVB, lipH3HaiOTT» JțaiIB, KOTOpyK) o6h33HBI ynjIBTHTH, W 5IKT»- 
6u CTpeMHTCH KT. TOMy, ’ITot)!» CKOpie yiIJI3THTH CC. CaMOC COJIHlie, 

M * k 'Toe o.'incTaTejiBHoe, Toe uy^noe no cboch KpacoTB cornițe. KOTopoe, 
ec.nn no3BOJieno t3kt> BupaBHTHCH, crpeMHTCH bb hchsmbphmhxb npo- 
cTpancTBaxB, no^odno ropnoMy ncnojniHy, MBpno ii cBepxBecTecTBeniio 
ABnraaci» cb ennoro lipan neoa na npyriii, — cojimie, KOTopoe hkb- 
6b1 HCXOAH H3 TeaTpB, OJKHBJUieTB, 
TBopenie h npoxojiîi HeoâBflTnuii npocTpaHCTBa, ne yTOMJineTcii, ne 
CTapueTB, ne TepaeTB KpacoTBi cboch n ne naacHBaeTB mi m3jibh- 
iiiaro npH3H3K3 pa3pyineHÎn, — h uto-jkc? — 11 toc bcjihkoc 6jic- 
cniinee cornițe ne yn^eTB otb paapyinenÎH, n oho upeKJiOHHTCH upejiB 
33K0H0MB lipupOJlBI.

Bce H3MbHfleTCH; hbtb Hnnero CMepTHaro, bto MorjioOu CTpeMH- 
thcji kb 6e3CMepTÎio, ne iipoinenniH nepe3B cMepTB. H cmotpm, bct. 
TBapH H3MBHeHBI II Iipeo6p37KeiIU, HH O^HB HC JKaJiyeTClI H3 TOC, BCT» 
JKJiyTB BB COBCpiIIHHHOMB CIIOKOHCTBiH H IIOKOpiIOCTH MClIOJIHeHMI Iia^B 
HHMH BOJIH TBOpița. A MU, HUIipaCHO JIBIOIIție CJIC3BI HO yMepiIIIIMB, 
HeysKe.iH mu hc cTpaniHMCH TKa/ioâaMH cboiimh HaBJie’iB na cc6m 
thbbb Bojkîîî? Heyacejin, bb BHjiy ctojibkmxb npMMBpoBB npejiB 
CBOHMII OHHMa, MBI Iie OHHCMCH OTB H311ieîî JICTaprilI II CTaneMB IlOJț- 
HaBBTHCH BHymenÎHMB AÎHBOJia M H3IHHXB 3JIBIXB H3KJI0HH0CTCH ? TbO- 
peilB IipH3BaJTB KB ceOB II B3HJIB OOpaTHOCBOC TBOpCHÎe, 3 TU HC 
XO’ieilIB, UT00U OHO OUJIO OCBOOO/KACHO OTB CTOJIBKHXB 3300TB

iiO3BO.HHTe.ni.no
lipiipo.HU
po.ua
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BO3CTaCTB B'L lieTJI'BHÎM ;

CBCTCH B'L IieMOHțW,
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bocb, BCTpmaioinHxcH B'L JKH3HH. 1 li ne ateJiaeiiiL, utoGb cecTpa 
tboh BCTynnjia bi> HOByio 5kw3hl, tli acajiBeniL o ctojil bcjihkomb 
Sjiarojț-LHHiH kb hch Tociio^a! Pociioal coAB.uajiB ee 6e3CMepTHOio, 
a tli njianeini», «kt» GyjihTO ona y^e ne cynțecTByeTB! rIțocTOHHLi-.nn 
TBoeiî AoâpoflTiTejiw ho^oChuh cjieau? Bohacmb bb cbmlixb ce6a, no- 
3HaeMB ycjioBia iiamero OuTia, npeK.nonHMca iipe#B bojicio namero 
TBopița, iiomlicjihmb o oecKOHeqnoMB Bejiunin Ero MHJiocepjția. Ohb 
VCTanoBiiJiB CMepTL bt> naKasanie, ho Cbock) CMepriio otkph.ib naMB 
BpaTa 6e3CMepTia. CMepTL cctl, Koiieuiio, npuroBop'L nporHUBaiinaro 
Bora; ho ona jțaeTB naMB ii03iiaTn BeJiiiKyio CjiarocTL Cy;țin. Ta a 
mijcjil jțajieKO iipeBLiinaeT'L Haine HOHHManie. CMepTL paapymaeTB 
Tyio TjiLHnyio npnpo^y 3a iipecTynjienie nauiero npaoina, ho caMoe 
to pa3:i07Keiiie cctl nauajio noBaro TBOpeaia. CMepTL paaiiyuaeTB 
jiyiny cb tl.tiomb ; ho ona o6pa3yeriB jipyron, Gojiue blicokîh h co- 
BepiUeHHLIH C0I03B. „CbCTCH B'L TJI'LIini, BO3CTaCTB B'L 
cbeTca B'L yHnnTOJKeHÎn, B03CTaeTB bb cjibeb ; 
BO3CTaeTB tbjio 4vxobhoc“ (1 Kop. 15, 42).

TBopeițB iipH3LiBaeTB kb ceâis cBoe TBopenie, Oiib cicpLiBaeTB 
ero otb oueii cmcpthlixb; ho Ohb CTaBHTB ero cpe^w AurejiOBB n 
jțBJiaeTB coyiacTHMKOMB hxb cjiaBLi; a mij luianeMB h cTenaeMB o6b 
TOMB ? HkB AOJI7KHIJ MLI 6eJTH «IțaJieKH OTB TOI'O

IlaryoHoe iicHOBHHOBCiiic nainnxB npapo^HTCJien! Orporoe naica- 
3anie! Hkwmb o6pa3OMB totb JiyKaBHM 3mhî iipoiiHKB bb pari? 
HkHMB o6pa3OMB OHB MOTB ytn^HTH ? HkHMB 0opa30MB JKaJIO CMepTW 
Aoctutjio jțo nacB? BlictP'BC ctpbjili, cTpaiiiiiT>e Mojinin, 6hub totb 
AocTHrB .no nacB. II TeiiepL, Taa Toiian jioul, SjiecHyBinaa na ojțiio 
tojilko MrHOBeilie, iiepeiiuia bb cbhl CMepTHyio-3pBJimiie ucuajiLUoe 
ii OTTaKJiMBaiomee ^ajKe ji.hh ea po^nTe.neii. EjțBa totb hlîkhijh hbbtokb 
nanajiB pacnBBTaTW, hkb yjKe HseyuiCHB ;io caMoro Kopena. Ilpnpo^a 
roTOBHjiacL Bocnpon3BecTH, ho jKecTOKaa icoca cMepTii CKocn.na jkhbhl, 
roTOBHBinyiocH jțapoBaTii jțpyroMy îkhbhl. Hkmmii cjieaaMH, hkoio crcop- 
6iio, HKHMH JKaJIoâaMH, flKWMH CTCHailiaMH M03KH0 OIIJiaKyBaTH IIOJțoG- 
Hoe neiițacTie ! Toe jiojiroe h rpycTiioe MOJinanie c.nL.iajio yc'ra ea 
HT.MHMH, HO MOJI'iaHie yCTB TLXB He OTB CKpOMHOiî CJțCpTKaiIHOCTH, 
a otb Toro, uto ohh totobij pa3Ji05KHTHcri. A cjiasa ea ? yBLi ! aițan 
6e3ByTBiniiaH cKopftB ! rjiasa ea, hkb mhb to BHroBopimi ? HBiiycKa- 
I0TB H3B ce6a 3KM3IieHHyK) 3KHJI,K0CTLr HOCJIBAHifl KaiIJIH KOTOpoiî BII- 
chtb na pucHHnaxB. TKiiboh pyMHHciiB, yKpainaBiHiîî ihckh ea, 3a- 
MBiinjica cMepTeai.Hoio 6.1'Mhoctlio ; ona iiOTepajia bcio cboio KpacoTy. 
IlaKOHCHB, jiHițe ea. hkb Bcer/ia 6i.iBaeTB bb ho^oGhlixb cjiyiaiiXB, 
npeACTaB.inieTB yatacnuii h OTBparrnTe.iLHLiH bujib. Bidii poitB ncpe-

1
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hoth- 

bb Haine 
Bojța, oroHb

OHH 
01.UIH jiHinaeMH Bcero, 

ohh cT|)ajța.nn 
neiiocTHJKMMaji jțna yMa uejiOBii’ie-

IIOMHCJIHMB O TOMB

\) MiiooJiorn«iecKafl n a p k a, — M.ia^uiaa ii3i> Tpexi>.

liI
■ Ir

b

na KOTopoiî paBurpMBaeTCH 
cTpajțanin 

HoraMH.
■I'' 

ii
(• A

i

Ol 
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aicaa HenaBiicTi. iiopajKaeTB nacB CTpujiaMH 
nopasnBHiHM'L nacB necnacTieMi», cjiBjțyeTB 

oji,ho 11opa311.no MJiajțeHna bb Kojujâejin, 
roTOBHBinyiocfl cA'bJiaTHca MaTephio, 

au a TOMy. OTKyjța ctojibko 
hbmb otb JHOAeiî, otb na- 

CTOpOHB CKOpOH OcajEflaiOTB

yrneTaeMHix'B necicadaHHO pajiyiOTB 
IipHMT.pOBB Kp'BHOCTH Jiyxa, 
Ohh bhabjih ^btch cbohxb 

hkoh ne cyinecTByeTL Gojiuc
HHKor^a ne cynțecTBOBaiio. Bojța, ofohb, 

CB HXB JțBTbMH. OlIH JțOJIJKHH 6mJIH IiepeiIOCHTH 
TiijKKoe Msnianie ; ohh 6ijjih yjțajiaeMbi otb bcbxb jțpyaeiî 

, ohh 6bi.uk jiniiiaeMH Bcero, hto ckojibko HHâyjțt 
n OAHaKOJKb ohh cTpajțajin ci» Ojiaio^apnocTbio, 

r, bojih KoToparo, iienocTHacHMaa -jțjia
ynpaBJiiieTL bcbmh coGuTiaMii. îIommcjihmb o tomb, hto mei 
ii OTKy^a mm npoHexo^HMB ? PojKACHHtie cMepTHbiMH pojinre- 

pasBB hc CMepTiiw mij caMH ? HiniBiiiieca na BpeMii U3B hh- 
,, MW BCKOpb HCTie3HeMB. OTCIțB MOH, r/țB MOH M3TK 
HIH CBOK) MHMOJieTIiyK) pOJIb IUI CUCII B 5KH3HH, OHH OCTa- 

, ne ynecH cb co6oio iinuero, KpoMB MyieHH’iecKaro BBHița 
h cBoeii AOOJiecTir. CaMuc ițapn u khh.jbh Mipa, KOTopwe 

ooâpajKaiOTB ce6n 6e3CMepTHMMH, TaKjKe Mcneaa- 
CO BCT.Ml. MOrymeCTBOMT. CBOHMB. BB OC3AHaXB CMCpTH. BcB, 
II HpOCILie CMCpTHbIC, CTapUIJ H KHIIJe. MyM’IHHIJ II ÎKeinHHHIJ, 

, hhhto ne orpa>KAacTB nacB otb e>i yjțapoBB.

i
I

I
I

cji'BjtyeTB naiiiy ccmlio, 
CBOHMH ? 3a IiepBHMB, 
B ropoe, ențe vacacH-Biiniee: 
jțpyroe — iohvio jKeiimHiiy, 
ee.nH6b MecTOKaa CMepiB ne B03iipeiiflTCTB0i 
CTpaiiiHMXB 6'Bjib ? Ohh iipuxoAiiTB kb 
IHHXB CKpbITWXB Bpai’OBB. Co BCBXB 
HBCB, MM M ^BTH HaHIH --  HBJIL, BB KOTOpyiO HalipaBJICHIJ HXB CTpBJIbl.
Mm upe^craBJUieMB coâoio hk6h cițeny, 
Tparejția : nenajiu, CKopOB yHunie, yacacu bccbobmomhijxb 
cocTaBJiHiOTB HBJUJH KopTCîKL, uoiiiipaionțin IiaCB CBOHMH 
Kjioto x), hjih, a ne 3Haio, HKoe oojkcctbo yupaBJHieTB thmb Kop're- 
jkcmb ; ero iiaryoHEiii cbth oxBaTHBaiOTB nacB h abjuiiotb h3b 3KH- 
3hh Hameii uojinyio jțpaMy !... Ho mo h ,’i.TJiaio ? Kyjia ji yBJieKaiocb? 
H, KOTopwiî XOTB.HB yTBiiiaTH, ji TaKHce, ne 3iniio iioueMy, upejțaiocb 
CKop6n. Moii oescHJiLHUH pasyMB yBJieKca kb hbjih, coiiepinemio 
HpoTHByiiojiOîKiion Toii, aKyio a cb nauajia hojioîkhjib ccob, h bm-bcto 
Toro, utoob iipunecTH yTbnieiiie, a iipuMBiiniBaio cboh cjicsh kb t-bmb, 
KOTOpua JțOJIJKCHB 6lJJIB OCyilIHTH. Ho OB.iia^BCMB eoâoio, ho 6yHCMB 
upe^aBaTHca rjiyooKoiî CKop6n iiaiiieii ; oaa OwBajia naryona jțjia mho- 
rnxB, iiOTOMy mto He TOJibKO paspymajia tbjio, ho cMepTejibHO nopa- 
acajia n Ayiny; ne cTaneMB ace ^ocTaiuiarii toto y^oBOJiucTBia Bpa- 
raMB naiHHMB, hoo iiecuacTia yrneTaeMMXB necKasaHHO 
ymcTaioiuHXB. Hc oTCTancMB otb 
BJieHHUXB IiaMB HMIIIHMH OTIțaMH.
fiaBiiiiiMii Taicoio CMepriio, 
npeMH h jiaii BorB, htoob 
MeuB pa3.nyqajin hxb 
ropbKoe h 
H 6.HH3KHXB CBOHXB 
oâjierqaeTB Ayiiiy, 
cjiyjKa Tociio^y 
CKaro, 
TaKoe, 
JIHMII, 
HTOJKeCTBa 
Hchojihh 
bii.hh ee
CBoero n CBoeii aoojiccth.
BB CBoeii ropjțOCTM
K)TB,
napii
BCB MLI JKepTBLI CMCpTH

11opa311.no
6bi.uk
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TEI, „ona
MEI IipOJKHBeMT>, 
CMepTM ? Hhkto 

ne nacTajio ;

li

tu-

H Toe BOBce ne hoboctb HKaa nu6yAB ajib uacT», to ne uTO-Hu6yAB 
Hen3BBCTHoe itjih uysKAoe humt.. Jo'ib tboh poAunacu cwepTHoio n 3a- 
njiaTUBT» cbok) abub saKony npupoAH, oua, cjiBAya TOMy ace 3aKony, 
BCTynnJia bt. o6aaAanie cboiimt. npaBOMT. na ne6ecnyio oShtcjib. Bnpo- 
neMT>, oua ne ocTaBUJia A'STeiî, onnaKUBaioiu,MXT> CBoe cupoTCTBO, oua 
ne ynecjia bt. Mornjiy CTpaxa 3a cbohxb a^tch, CTpaxa, 6ojibc yajac- 
uaro, iiesKejiH caMaa cMepTn. Ona ne HciinTana MnojKecTBa cnopocu 
3KH3HH. Ona ne ucKa.ua CMepru, Koropyio .npyrie, hoat. rneTOMT. hcckoh- 
qaeMHXT, CTpaAaniu, Taim iiiaMeiiHo iipusEiBaiom. BecBAya ct. po- 
AHtcjihmu cboumm, ona yinjia ott. 6ypn jkii3hh, bt. mxt. o6T»HTiaxT> 
ucnycTUJia ona ii o c .u b a h i ii bbaoxt. cbou. Pyna MaTepn 3aKpnuia eii 
rjia3a. Tbjiv ea BO3AanEi 6EiJin nocJiBAHiH noaecTU, ero uojiojkhjiu 
BT. CKJICUT. UOCJIB BeJIUKOJIBIIHEIXT. IIOXOpOH'B, JiyqiUMMl> yKpaUieHÎeM'B 
KOTOpEix'B 6eijiii : CKpoMiiocTB, 6jiarouecTie, cKopoB. Oua nepeni.ua bt. 
oâlUTeJIB, M3T. KOTOpoiî Ha BBKU K3FHaHEI CKO])6b M CJIC3EI. TIerOM£B 
biej ențe xotumb? Henajin moa nsne.BaeT'B, Korjia a jiyMaio o tbxb 
oiiacnoeTHX'B, KOTopnifl ojKnjțajiH Tyio cnacTJiUByio JKenmnny, n a pa- 
jțyiocB TOMy, hto oua ott. hhxt. ocBoâojjMJiacB. H ne BniKy cKopâii 
Moefî, a BWJKy ojțHy cjiany FociiOAnio ; ropecTB Moa nepexojțWT’B bt, 
(kuaroAapenie 3a to, uto ona. TaKi» cnacTJinBO H36aBJiena orn 6r>AeTBin 
namero BpeMenn.

„Ho“, CKaîKeniB tei, „ona tbet» mbjio 7KWJia“. Ho uto bb tomt>, 
MenBuie mjih GoJiBine mei iipoatiiBeMB, eejin mei neii36BîKHO .ho.umhbi 
nponTn qpe3T> BpaTa CMepTM ? Hhkto ne Moacem pa^oBaunca npo- 
nieji,nieMy, 6yAyui.ee ențe ne nacTa.uo ; nacTOHiii.ee, bt. KOTopoMi. 3a- 
KJiiouaiOTca bcb naniii ymxw, 6ncTpo npoxoAwm. IIoTOMy, KopoTKa-nu 
mjih npoAOJiHtnTejiBna jkhbhb naina, — trku. hkt. bcb pa^ocTH nauiw 
3aKjnonaiOTca bt. uacToameMT., — to cyMa HacJiajKAeniiî OAnnaKOBa 
hkt. ,oa rayâoKaro CTapița, thkt. h A:*a ițBBTynțaro lonouin. II tott. 
n Apyroiî a;nBym tojibko nacToaipriMT.; iiponieAiuee n 6yAyiu.ee ue 
Morym auctubuth nnHKoii OTpaAEi nu TOMy, nn ApyroMy, no TOMy 
BCe paBHO, 3KUTM-JIU MH.HO, HJIH MHOTO BpeMCHH. Ho H OIUll6aiOCB, 
to ne Bce pasno ; u6o, ecjiu, hkt. roBopam ii hkt. oiieitbi yBupa- 
K>TT», HI1KT0 lie MyîKA1> IIpOCTyiIKOBT., XOTHOBI 3KH3HB dX) npOAOJIHCa- 
jiacn Bcero hbckoabko Aueii, to cJiEAyem, hto CKopBe c6pocuBiuifi 
ct. ce6e rpasnyio o6ojiouKy, npuBH3BiBaiouțyK) nacT» kt. hcmjit., iiokh- 
Aaem jkubhb 6ojise uwctwmt.. IIoTOMy to onjiaiuiBaTH aoui. cbok) 3a 
to, hto ona ocTanacB 6o.HBe uhctoio, 3naqnm npoAWBaTU npecTyiiiibih 
cjie3Ei. Ho ona ncue3jia upea-AeiipeMeiino ? HnKorAa ne xott.ji6i.i h 
cjiBiiuaTH TBXT. c.uobt, Aep3H0BeiiHBixT., toii MBicjiu iipecTyuiioiî. Hpe- 
JK a e b p e m e n ii o, roBopuuiB tei ? A Kor«a ona poAwaacB, iioueMy 
ne roBopwjn. tei, uto ona yBMAB.ua cbbtt. ii p e as a e b p c m e h ii o ? 
Oua iipuinia bb MÎpT. bt. onpeABjieunLin eiî Fociioaomt. uacu.. HaMT.-nn 
na3na’iaTu MrnoBPiiie, bt. KOTopoe ona AWJKna B03BpaTMTUca kt» cbo- 
eMy TBopuy ? BoacecTBenHHfi ^bjibtcjib, coTBopuBi» ee, 3uajiT> Biie-

ucKa.ua
nepeni.ua
6yAyui.ee
nacTOHiii.ee
6yAyiu.ee
yBMAB.ua
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TJI'BHHOe
MyApocTf»; hc o toii, 

HO O TOMT», KOTOpuiî XOTBJIT» 6l»I 
en upejiynpejuiJia cMopiT» eii pojiHTCjien 

TM XOTBJ1T» 6ij, ’itoGt, oua, 
Ha HXT» CMepTHOMT» OJțpB, 

cKopoeii ? Kto roBOpMTT»
a MamiXH; oht» hc iimbctt» jiioobh OTița ii MaTepw; oin» 

toto, <ito no.ne3Hue eMy caMOMy, a ne ero jiouepu, h hojit»
- w _ . _ - oaiiomt» ecou. Hkhmi» o6pa-

OLITH lipiI’IHHOH Ha- 
OTT» HIJHT» OHa CBO(5oAHa 

CKOp6n. BaU'BMT» JKC H3HW-

BT» KaKOe HMCHHO BpeMH HyjKHO OyjțCTT» OTO3BaTM CC. OHT» CO- | 
3AajiT> ea tbjio bt» yrpooB Marepu, Om» jiaJiT» eii jkhbhi», Om» saiuji- 

ee ci» ABTCTBa jțo iohocth, jio toto B03pacTa, Kor^a, ^octw- 
FIiyBT» 3pBJIOCTH, OHa BCTyiIHJia BT» CpaKT». Bce TO ABJiaJlT» Oht» CBOe- 
BpeMCHHo; ho Koraa Oht» nepeBejiT» ee H3T» îkhbhh bt» b-bmhocte», to 
HcyjKcjin TyTT» HOKa3ajiT» Oht» HejțocTaTOKi» MyjxpocTH ? IlycTb TaKoe 
fioroxyjibCTBO HHKorjța iie ocKBepHflrw GjiaroHecTUBHXT» ycTT» h uo- 
Kopuaro cepAna. Mu ;i,ojijkhij iipo.TMBaTw CJie3bi w cTciiaTH o tomt», 
HTO ’ICJIOBBKT» CIlOCOâeiIT, HMT.TH HO^oGnUH MBICJIM, a HC O TOWT», ’ITO 
cMcpTHoe iiepeiiuio kt» 6e3CMepriio. H Tain» .hojiîkho HJiaKaTW ne o toh, 
KOTOpaa iioKwnyjia cboc TJitHHoe tt»jio, a o tomt», kto ocKopOjifleTT» 
Bbico’iaHHiyio MyjțpocTb; hc o toh, KOTopan npiiaiiaiia na bbthhiî 
Gpain», ho o tomt», KCTopuii xotbjit» 6i»i norpeâcTW Jiyniy bt» MornjiB. 
Ho cMcpn» cn upe^ynpe^HJia CMepTi» eu po^HTe.neiî. Hto-jkb W3T»Toro‘? 
BlJTW MO'/KCTT», TI»I XOTBJIT» 6lJ, ’ITOGt» OHa, OKpySKMBT» CBOHMH 3a6o- 
TBMW pO^MTCJieîî Ha MXT» CMepTHOMT» O^pB, yHCCJia CT» CoGoiO CTOJIblftO 
ropbKHXT» cKopGeii ? Kto roBopuTT» tbkhmt» hslikomt», y toto cepjine 
ne oTița, a Maunxn; oht» hc mmbctt» jhoobh o rna m MaTepw ; 
hihctt» roro, ’ito no.ie3HT»e eMy caMOMy, a ne ero jțouepu 
BWflOMT» CKOpOH O HCM, OHT» JțyMaCTT» OOT» 
3OMT» CMCpTb TBXT», KOl’O MI»I JIIOGmMT». M03KCTT» 
1HIIXT» CJIC3T» ? ^(OUB 
OTT» CMCpTH : BT» TOMT» 
BBTH OTT» Iie’iajIII ?
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ys. M. 
să laudă mai 

să-lu feri-

potrivită, decâtă urmândă 
. Și anume datina, 

sântă, îi
Si noi, 

voim să ni împlinimă 
pică într’ună 

cu

z

— 375 —

oII
F

CUVENTARE
biserica vechia mitropolie din Suceavă, unde dacă moascele 

S. M. M. Ioană Nou.

î

’năintea

potă împlini îndoita detoriă, 
unei datine stră- 

că creștinii din deo- 
înpodobescă icoana în serbă- 
voim să ni tinemă de datina 

această detoriă 
timpă cându firea
ăă grădină mare

- ■

I 1 

k

de ținută în

mai pe susă este ființa de față a cui-vâ 
pe atâta se cuvine să fiă mai aleasă și onoarea și buna- 

vi-se arată. Deci aceste aducendu-mi-le a minte, mi-am 
astă-țli la racla acestui s. Martiră ăă cu- 

trecetoarie, cari astă-^i bine-că lucescă cu 
și suprin^etoariă, dar’ mâne suntă pălite și veștede, 

de flori, ală cărora mirosă nu s6 întinde decâtă între hotarele 
locă, mărginită, ci de nisce flori, ce nici ăădată nu se vește- 

si a cărora mirosă plăcută si desfetătoriă s6 strecoară pre

—----------

■>

lUBIȚILOR ASCULTĂTORI !

Ve^endu-Ve aice în ceată numeroasă, în  
veni udă dela apusă și dela resărită, dela amea(}ă-(Ji și mea^lă-noapte, 
cu inimă umilită, cu credință înfocată, și cu evlaviă adevărată la lo
cașul acesta, unde suntă asedate cu bună-cuviintă moascele 
Martiră Ioană, ve^endă aceasta priveliște rară nu sciu, 
ântâiă chelul vostru întru cercetarea locurilor sânte, ori 
cescă mai vertosu pre s. M. Martiră, carele cu credința sa neclătită 
și cu dragostea învăpăiată cătră Dumne$eă și-a agonisită cununa cea 
nevestejită a Martirului.

Dară credă, că nu-mi 
pune (lina de astă-gli mai 
vechie a bisericei creștinești 

t •

sebită dragoste cătră vr’ună 
toarea lui cu cunune de flori, 
aceasta prea frumoasă, și noi 
cătră s. M. Martiră; fiind-că qliua îi 
îsi deschide comorile sale, cându țarina sămănă 
de flori.

Dară pe câtă 
chipului s6ă, 
cuviință, ce 
propusă să depună și eu 
nună, însă nu de flori 
frumsetă rară 
nu i nu să 
unui locu, margimtu, ci de nisce flori, 
(lescă. și a cărora mirosă plăcută și desfetătoriă să strecoară pre- 
tutindene prin toate timpurile și prin toate locurile penă la mârgi-

28
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IIn <Jiua de astă-cji abia pășesce 
și-lă ve(Ji alergându după totu felini 

grăbire jocului și petrecerilor sgomotoase, 
îlu aducă ancă prea adese ori

recurgă si v6 
ajutați a în-

mântuirii sufletului 
să-’lu începemîi în 

i-să ancă proaspete, căci 
cu amară în sara vietei 

* 

îi simtă reduse si slăbite.
1

îndreptă deci cuvintele mele mai 
s. Toană si în- 

, ca să ve fiă 
orașă din Capadocia, din 

a-’si însusi de 
încâtă părinții din orașul lui

nile cele mai repuse ale creștinismului; voiescă să depună la 
sântului Ioană cununa înpletită din virtuțile lui înse-și.

Nainte de ce să începă însă lucrarea aceasta, 
ceră sprijinul vostru, prea pioșilor ascultători, să-’mi 
pleti această cunună luândă a minte la cuvintele mele.

Eacă! Cea dintâiă și mai de frunte floare, ce încununează capul 
sântului Ioană este întrebuințarea bună a anilor juneței. Intr’ade- 
veră, celu ce are de făcută unu lucru mare, trebue să-’lu înceapă de 
demineată. Intre toate lucrurile însă e lucrul 

*

nostru celu mai cumpenitoriu; deci și noi trebue 
demineața vieței noastre, pe cându puterile ni 
cine nu lucră într’acestă timpă, acela plânge 
sale, cându puterile trupeșei și sufletesc! 

v A v 

voi îmi
ochii voștri sufletesc! la tineretele
întrebuințați anii iunetei voastre

Născută în Trapezunta
si cu frica lui D-deă 

J 

năravuri bune
pre

5

lubitilor tineri! La 
w

A 4 A V V t • • 4 Vantaiu. rriviti cu 
vețați, cum să întrebuințați anii juneței 
de folosii. Născută în Trapezunta unu 
părinți avuți, și cu frica lui D-(jeu, s. Toană căută 
timpuriu năravuri bune și sciințe alese, 
îlu arătau pre dinsul fiilor lor ca pildă strălucită și vrednică de 
urmare. Crescendo mai mare, elu renunța la plăcerile și desfătările 
lumesci, de cari putea ave parte ca copilă de părinți avuți, cum era; 
și preferi a întrebuința avuțiele sale mai vârtoșii spre lauda și pre- 
mărirea lui D-(jeu, precum și spre ușurarea sorții celor sărmani și 
lipsiți.

Așâ-i oare și în de astă-(ji ? 
tenerul preste pragul copilăriei 
de desfătări, dedându-se eu 
cari pe lîngă că-’i strică sănătatea, 
la tovărășiă rea, și-lă împingă din ce în ce totă mai multă pe po- 
vernișul penjării sufletesci. Aceasta, iubiților creștini, se cade să nu fiă.

A doaua floare în caracterul s. Ioană este dragostea cea învăpă
iată cătră D-(jeu și aproapele. In traiul sântului vedemă în adeverii 
întrupată cuventul apostolului, ce dice: „de va spune cine-vâ. că 
iubesce pre D-cJeu, ear’ pre fratele seu îlu uresce, mincinosu este ; 
că cela ce nu iubesce pre fratele seu, pre carele-lu vede, pre D-deu, 
pre care nu-lu vede, cum poate să-lu mal Iubească ?“ (IoanăI. 4.20—21).

Istoria sântului ni arată multe fapte eșite numai din curată 
dragoste cătră aproapele. Ea ni spune, cum-că elu călătorindu cu
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să ertăm celora 
ne făcu noaăă

Să se înoiească deci în noi floarea dragostei cătră ; 
fără de care dragostea cătră D-deu nu-i decâtă fățăria. 
dragoste cătră D-deă și cătră unul născută fiiul seu Domnul nostru 
Is. Clis. anume delul celu înfocată ală s. Ioană pentru răspândirea 
credinței creștinesci, și sinceritatea, cu care o mărturisiâ, aceasta este 
floarea cea mai strălucită în cununa de pe fruntea sântului, uă floare, 
pentru care suferi elă patimele cele mai crâncene, și-și agonisi cu
nuna muceniciei. Și anume, în călătoria dela Trapezuntu la Cetatea- 
albă, vedendu cârmaciul corăbiei, carele era de neam fi francă și de 
legea apusului, cum-că sântul Ioană se ruga lui D-deă și postiâ 
adese ori, începu a se prici cu densul despre credința cea adevărată. 
Eară sântul, carele erâ prea iscusită în învățăturile cărților și prea 
înțăleptă îlă învingea pre frâncu de-a pururea, dându-i de rușine so
cotințele cele eretice. Aceasta îlă făcu pre frâncu să se ațîțe de 
pismă și ură și să caute nu numai a-lă abate pre sântul loanu dela 
legea cea adevărată, ci a-lu și perde. Ajungendă deci la Cetatea- 
albă, elă pleca îndată la cadiul Cetății, carele erâ de legea pă
gână și-I dise cu viclenia: „Stăpâne! eacă a venită aice cu mine 
unu omă, carele voiesce să calce obiceiurile lui părintesc!, să se în-

corabia dela Trapezuntă la Cetatea-albă, îi miluîâ pre cei săraci, îi 
învăța pre cei neștiutori, apoi îi făcea pre cei păcătoși luători a 
minte la bunătatea și dragostea lui D-deă, și-i câștigă pentru împă
răția ceriului, în fine îi mângâia și ajutoră pre cei bolnavi și’i în- 
tăriâ întru sperânța înviării și a vieței de veci.

Oare mai sân temă și noi atâtă de însuflețiți de dragoste cătră 
aproapele ca sântul Ioană? O! cândă ar reînviiâ cu serbarea dilei 
de astă-di floarea aceasta, care pretutindenc prea mult s’a vestejită! 
Dică: pretutindene! căci ce vedemă? Ici resărindă în cercul fami
liară spinul gâlcevei și ală urei chiar între muiere și bărbată, chiar 
între părinți și fii, ca să nu mai dică între vecini și neamuri, ear’ 
dincolo burueana sgârceniei care prinde adânce rădăcine; ice se în
gâmfă tuli panul fără de mirosu ală mândriei, ear’ dincolo își arată 
capul macul celă selbatică ală defăimării, carele cu veninul lui îlă 
nimicesce pre aproapele, răpindu-’i numele celă bună. O! de ar peri 
dintre noi toate buruenele acestea și s’ar înoi în inima noastră Boa
rea cea de bună mirosu a dragostei cătră aproapele, care ne face 

ce ne vatămă, să ne rugăm la D-deă pentru cei ce 
reă, și să’i bine-cuventăm pre cel ce ne blăstemă.

înoiească deci în noi floarea dragostei cătră aproapele, 
Si această Jî I
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onoare si mare 
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adevărată frate
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străineze dela legea creștinească și să late legea voastră, și aceasta 
din multe cuvinte de ale Iul am priceput’-o, călătorindu înpreună 
pre mare. Deci cearcă, și vei primi mare laudă și onoare dela îm
păratul, fiindu-că elu-I omă foarte slăvită, și unul din cei dintâi u al 
Trapezuntel.“ Audi udă aceste tiranul Cadiu, trămise în-dată să-lu 
aducă pre sântul în divanu, și sosindu, îl dise: „Veste bună am 
auditu despre tine, omule! adecă că voiesci să treci la legea noastră, 
ce este unică adevărată, și să te lepedi de legea creștinească, ce este 
de rîsul lumii. Deci te întrebă, voiesci, ca aice ’năintea întregului 
poporu să afurisescl predaniele și legile creștinesc!, și să preniă- 
resci Soarele, celu ce este dătătorii! de lumină, și stelele, cele-ce stră- 
lucescu noaptea, aducendu-li lor jertfă? Așa multă 
boerie vei primi dela împăratul, eară noaăă ca unu
ni vei fi.“ Ascultându sântul Ioană cu luare a minte aceste smomiri, 
îi răspunse apoi cu îndrăsneală și tărie : „Nu mă voiu lepădă de 
Christosul meu, de celă-ce a făcută și soarele și stelele, și nu voiu 
aduce cinste făpturei, care se cuvine numai feței făcători ului; tu în- 
su-și, o cadiule! mai bine lâpădă-te de legea cea păgână și primescc 
botedul, creijendă în Cliristosă, care însu-șl este D-deul celu adevărată. “

Vădendu aceasta cutezare tiranul, să aprinse de mâniă și po
ronci în-dată, ca să-’lă deie pre Sântă la pămentu și să-lu bată cu 
vine sucite fără de nici uă milă, eară făcendu-se apoi curendu sară, 
să-lu lege și să-lu arunce în temniță. A doaua <Ji de demineață să 
sui tiranul eară-și în divanu și poronci, ca să-lu aducă pre Sântă 
la elă, ca să cerce de nou de nu l’ar înduplecă, făgăduindu-i cele 
mai mari daruri. Dar’ Sântul nu așteptă să gătească păgânul tirană 
cu smomirile sale, ci răspunse cu fața senină și blândă: „Eă sântă 
creștină șerbul lui Cliristosă, D-deului si făcătoriului meă, de carele 
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nici uă-dată nu mă voiă lăpădâ. Deci nu întârdiâ, a-ți arăta naravul 
teu celă fără de omeniă, ci caută munca cea mai crâncenă, ca câtă 
de degrabă să mă trămiți la stăpânul meă dorită de mine.u Atuncia 
sări păgânul din divană, și poronci, ca să-’lă bată pre Sântă și mai 
tare, și ca să se schimbe slugile ostenite de bătăi cu altele. Eară 
Sântul răbda cu bărbățiă toate și se rugă cătră D-deă, ca să li erte 
muncitorilor. După aceasta poronci tiranul să aducă ună cală sirepă 
și legândă pre sântă de coada calului, se sui ună ostașu pe cală 
călare și-iu mână în goana cea mai mare prin totă orașul. Eară 
ajungendă în mahalaoa Iudeilor, uă mulțime de iudei îlă batjocuriâ 
pre mucenicul, ba unul întrândă în casă, apucă o sabiă goală și
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parocbu în Stupea.
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duintele lui 
*

chiară pre
fletul nepătată în
pentru dușmanii și prigonitorii

Asâ făcu oare creștinii 
* 1 

trebue să spunemă,
lui Is. Chs. și a așezămintelor lui 

■ w «

știni și cum-că sântă prea mulți, 
se sfiescu a-și mărturisi 
semnul mântuirii 
sânte 
si

tire săvărșimă astă-di, 
la scaunul celui prea’naltft, 
de fericirile lui. AMINU.

ajungendu-lă pre Sântă, îi tăia capul. Astă-feliă își sfârși nevoința 
sa cea nauceniceașcă celu mai nobilă sufletu creștinescul Fără frică ț

de amenințările tiranului celui înrăutățită, nebăgendă în samă făgă- ’ » / o o

neascultându îndemnările lui, ba cercând ă a-lu aduce 
muncitoriul seu la adevărata credință, îsi dădu elu su- 

manele făcetoriului seu, rugându-se în oara morții
sei.

și în dina de astă-Zi ? Cu părere de ren 
cum-că aceasta inimă deschisă în mărturisirea 

a dispărută prea tare dintre cre- 
carii de frică, de-a fi luați în rîsă, 

credința în fața lumii și a se însemna cu 
, cu sânta cruce, ba mulți nebăgându în samă cele 

, trecu pe lîngă locașuri dumnedeiesci, pe lingă lucruri sfințite 
nu le dau onoarea, ce li-se cuvine.

Iubiți creștini! Fiți iubitori de adeveru si de dreptate si nu tă- 
♦ 1 t i A «

găduiți așeZâmintele părinților noștri, pentru cari ei și-aă versată 
sângele și le aă mărturisită nu ’naintea celor-ce li erau asemene, ci 

’năintea puternicilor împărați păgâni. Nu vă rușinați de Chs., 
ca să nu se atingă de voi cuvintele lui : „Cine se va rușina de mine 
și de cuvintele mele întru acestu neamă preacurvariu și pecătosu, 
și fiiul omului se va rușina de elu, cându va veni întru mărirea ta
tălui seu cu sânții ângeri.“ (Marco 8, 38.)

Aceste suntu virtuțile, ce încununează fruntea sântului Ioană. 
„Elu, plecată din Trapezuntu cu marfă pământească și-a neguțito- 
„rită în călătoria aceasta pe cea cerească. Căci prin postă și prin 
„rugăciuni, prin milostenie și faceri de bine cătră aproapele săă, 
„s’a suită la culmea faptei bune, și nu s’a întorsă mai multă la 
„Trapezuntu, ci la Ierusalimul celă cerescă. Puțină a dată și multe 
„a dobândită; de trupă ca de ăă sarcină s’a descărcată și în locu-i 
„vieață vecinică a luată.“

Să-lu mărimu deci, lubiților! pe sântul Ioană, a căruia amin- 
cu laude, și să i-ne rugămă, ca să întrevină 

ca si noi să ne învrednicimu odinioară 
9
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întunecatul ei giulgiu 
nu mergem ă 

liniscea si 
cu veselia în

in noaptea

onoare,
sângele fiiloru țărei

seau glorie, 
vietei! Nu! nu 

si triumfuri lumesc!!
mai cu- 

săvârșită prin

• .7

< 3? Q a %, g a
de D-nul C. Calmuschi la biserica St. Ioană din Bârladă. î 

/ 

Pascclor din anul 1886.
Frațî creștini!

De ce oare, când îi noaptea ne învăluesce cu 
și-și întinde aripa umbroasă asupra pământului bătrână, 
și acumă ca altă dată să căutămu răpaosul în somnu, în 
tăcerea întunericului, ci stămu adunat! aice cu totii, 

» • 1 

inimă și cu surisul pe bude ?
Ce sărbămă? Triumfuri, câștigate cu 

stre eroi, cari s’au ilustrată pe câmpul de 
cari suntu menite să rămână neșterse din cartea 
apoteosămu eroi de pe pământu, nici glorii ș 
Serbămu unu triumfă multă mai strălucită, uă gloriă multă 
rată, serbămu triumful lui Christosă asupra Jidoviloră, 

'în v iar ea lui.
înviarea Domnului nostru Isusă Christosă este basa cea 

relegi unii creștine, precum pâtimele și moartea lui sântă proba 
cea mai evedintă de marea lui iubire pentru oameni.

Minunată esâmplu! rară rege vedemă în dina de astă-di, pogo- 
rându-se dela înălțimea tronului, ca să cercetede neputințele celoră 
mici; și Isusă Christosă, regele regilor, regele ceriului și ală pămân
tului, s’a pogorîtă din splendoarea tronului seu cclă cerescă, ca să 
cerceteze neputințele oameniler. Elă care „la începută era cuvântul 
și cuvântul eră la D deă“, se înjosesce a lua corpu omenescă 
regenerede lumea, 
era vieata si ț * 

strălucesce, 
gorîtu din 
întunericu, 
în mijlocul î  
decâtă a soarelui, 
și-i atrage pe oameni

pogorîtă din splendoarea tronului 
Elă care

se înjosesce a lua corpu omenescă, ca să 
f j

scoată din întunerecu la lumină ; căci „Elă 
i vieața e lumina oamenilor, și lumina întru întunericu 
eară întunericul pe dînsa nu o a cuprinsă.“ Elă s’a po- 

ceriă, ca să răspândească lumina în lumea cuprinsă de 
de întunericul ignoranței și alu ipocrisiei. Elu strălucesce 
întunecimei unei lumi corupte cu uă lumină mai viă 

soarelui, răspândesce rade strălucitoarie in toate direcțiunile 
prin căldura învățăturelor sale. Și cu atâtă
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se vor îneca doctrinele lui 
si învățătura 

mari, cari 
de cutremurul de pământă, întu- 

înviarea lui, 
se temeau, ceru dela Pilată soldați să 

-va învățăceii lui se viă să-i fure

nu sigilul

strălucesce mai multă, cu câtă întunericul era mai mare, cu câtă co- 
rupciunea era mai încarnată; dară de și vălul întunecimii eră grosu, 
nu putiî să înădușe lumina, căci ea era cerească, și prin radele sale 
a făcută să cadă josu întunecimea și lumea regenerată prin soarele 
dreptății să se rădice falnică pe ruinele fumegânde ale ei.

„Elă între ale sale a venită și ai săi nu l’aă primită. “ 
primită, căci celor mari, cărturarilor și fariseilor, nu li veniâ bine, 
ca lumea să se descepte, de-oare-ce eî n’ar mai fi putută face din 
relegi un e ăă speculă, din templu ăă casă de schimbă, cum făcuse 
penă atunci. Poporul, adecă cea mai mare parte din elu, nu l’a 
primită, căci eră obicinuită cu lustrul și polieala minciunii și nu 
putea înțălege adevărul în toată goliciunea lui.

Poporă necredincioșii! Cerea probe de dumnedeirea sa și Isusă 
n’a întârdiată a le da! Pâtimele și moartea Mântuitori ului pe cruce 
ni dă ună sublimă esâmplu de ăă răbdare și. de uă înfrânare, pe 
care trebue s’o avemîi ca modelă toată vieata. Umilință, modestiă, 
abnegațiune sântă dogme, cari le propagă penă în momentul morții 
sale și cari le îndeplinesce cu cea mai mare sânțiă. Christosă se 
pune să regenereze lumea nu numai cu cuvântul, nu numai prin 
propagandă, ci și prin fapte, prin propiele sale suferințe, ceea-ce 
avea mare influință asupra poporului dusă în rătăcire de cuvintele 

%

pompoase ale Fariseilor.
Credeâă, că în sângele lui Christosă 

și că împreună cu densul în mormântă se va închide 
lui. Și necredincioșii Farisei, temându-se de semnele cele 
s’aă făcută ]a moartea Domnului, 
necarea soarelui, rumperea catapitesmei, precum și de 
ce elă o predisese și de care se temeau, ceru 
pădească mormântul, ca nu cu 
corpul peste noapte.

Nemernicii! Soarele dispare la apusă, însă nimică nu-lă poate îm- 
pedecâ a nu răsări cu aceea-și strălucire ca mai nainte. Isusă întră 
în mormântă, pentru-ca să apară a treia di în toată strălucirea și 
gloria cerească, lucru, pe care nu l’ar fi putută înpedecâ, 
mormântului, cu custodii și lăncele, dară nici toate puterile lumii, 
dacă s’ar fi unită. Ună ângeră să coboară și rădică peatra de pe 
mormântă, nu pentru-că Christosă nu ar fi avută putere să o rădice, 
dară pentru-ca să aretc hunei, că la a doaăa venire, ângerif răspân-

ua
cea

lustrul
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dițl pe nourii vorti
Ce-au făcută 

tulul? Acești Romani 
în Christosu, 
chiereilor, au rămasă 
și erau să meargă să strige în gura mare, 

înviată. Dară perverșii Farisei, 
cumpărată și i 
învățăceii lui 

la

a inviatu. Dară
capul poporului, i-aă 
pe cândă ei dormiâă, 
lor. Uă miseliă dusă la escesă!

*

împlântă veninul desfrâul ui și în cel 
dee numai

Se temea ă, 
cea dintâiă. Ei 
eară încurcătura 
cotiâă ca ceva sacru.

Moartea și înviarea lui Christosă e punctul celă mal culminantă 
ală gloriei și ală releglunil creștine. Prin moarte elu ni dă vieață ; 
prin înviare ni dă nemurire; și acelă, care a sfărmată încuiătorile 
iadului cu cuvântul și a scosă pe cei robiți, spălândă cu sânge sântă 
păcatul strămoșescu, ni dă astă-di stern părul și liniscea sufletului 
speranța viețel viitoarie!

Pentru aceasta acum milioanele de creștini, pătrunși de credință 
în dumnădăirea lui Christosă, acoperiți de gloria lui, care se răs
frânge și peste noi, întrați într’ăă noaăă vieață prin moartea și în
viarea lui și luminați de splendoarea soarelui ce a eșită în curendă 
din mormântă, rădică cu sfințenie privirea spre ceriu și salută cu 
bucuriă dorile de mâne cu strigătul de Christosu a înviată.

totă 
pusă la cale 

furată 
mari, 

mici, cărora 
esemple de virtute și moralitate!

că rătăcirea din urmă să nu flă mai mare decâtă 
numiâă rătăcire întoarcerea la adevărata credință, 
și neronduieala, ce o făcuse ei din relegiune o so-

chiămâ trâmbițândă pe oameni la vieața viitoariă. 
soldații, cari erâă însărcinați cu pada morrnân- 

, pe câtă de bravi, neavândă nici ăă
abătuți dela elă mai alesă prin vorbele mari ale Ar- 

uimitî în fata unei minuni asâ de strălucite, 
că Christosă din Nazaretă 

pentru-ca totă ci să rămână în 
i-aă pusă la cale să spună, că 
aă furată corpul învățători ului 

Cei mari, corupți și desfrânați, 
erâă dători să li



*

<

*

**

* s

HayKM a/ih HapoAa.
B ji a jk e h h H K O

rn

0

:

K p O T H i H

V

CTpacTen. 
n ApyrHXT»

I:

i

Hainoii
Ero cb.

CTepe-

T.
.laroAHtiiî

KpOTOCTB 
AyuiB. 
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TRKO 6tICTB

Foii, KO - 
MHHyTB apOCTH CBOlI pO3yMl> He TpaTIITT» 

a kt» oroHb racHTi»; TaKi» CTae oht» 
-- o rn • «5

cbohxb CTpacTen. ‘ 
KOTpufi ne po3ApaîKHioeca, k Apyrnxi» 
rHBBy, ne bo3hochtch uo napi» ppyrnMii, 

GpaTOBi»

Toii
ne ApaîKHHTi», 

toii, KOTpiJÎÎ
He MOTKna

IIJO TO 3J1OCTB,

<

ZS2III.
t i ii h a c .n b a a t i> 3 e m ,n io.

M 31» CBOHMT» OJIMJKHHMI», 
, oht» ne ocKopGiiTi» HBKoro hb 

ho OjiarocjiOBHTi» KJiHHy’iBxi», iiOMimae AOoptiMi» 
ero mojimtch 3a cbohxt» roHHTejiBB t, BoporoBi» 

BMur’iae, Taiîy 
BOpOTOBl» ; TOMy TO 

MHOTO BOpOTOBT», OHT» CKJIOK) 
bcb o6mabi 3aoyBae ; tojkb 

ct» ’iaeoMi» CTaiOTca ohm ero

e.
’IO.nOBBKT»

cnoBHHe pajțo Ero 3aiiOBBAH 
nțoâi» ne ocKopGwTM, 

IipMBeAeHHH lOBT» TOBOpHTT» :
(Iobt, 1, 21).

KpoTKiii uoaobbkt» o6xoahtch JiaTOAHO 
ne OTHJiaqye HBKOMy 3jilimi» 3a 3Jie 
CJIOBOMT», HB A'BJIOMI», 
CJIOBOMT» HeiIUBIIAH’IIIXT».
Bory. TaKi», hkt» yrjite, po3JKapeiie TBepAe skcjibbo 
HOAoâny en.uy Mae KpoTocTi, na cepițe HaniHxi» 
KpoTKiii XpHCTÎHHHHT» HC M03KC MaTH 
jik)6obh XpncTOBon Bce 3Jie iiepeMarae, 
h Boporn iio’iwHaiOT'L ero HOBasKaTH ii 
IipiHTeJlHMH.

.HarOAHMH HCJIOBBKT» HC 31iae, ipo TO BOpOTOBaHbe, 
mo TO MeCTE», CBapHH H HCHaBHCTb.

Kto jkc ecTb kpotkhmb jiaropiiiJML xpnCTiaHHHOMT» ?
A «TpBUI Bl» XBHJIB THBBy, Bl» 7--------- -------------

3ry6Htiîi Buoyxi» rHBBy
i homb a ne paâoMB

JiaroAHOCTi» ecTi» Haiîâo.iibiLioio oKpacoio 
noBHHyecH Bory 6e3ycjiOBHO, 

, Ero jiioSobi» h 6.iiardcTE» 
bi» Ty3eMHBixi> Hențacuixi» m HeyAauaxi» 

„HKO rOCHOACEH M3BOJIHCH,

TaKi» CTae oht» ch na- 
• M •KpOTKlH XpKCTlilHHHT», 

ne OTAaecn 
Bora h a ai» 

a Bce a aioacIi hkt» cbohxi» âparoBi» jnooiiri». He Moacna Toro ue.no- 
H BBKa KpOTKUMB Ha3BaTH, KOTporO B/KC IipnpOAH AO JiarOAHOCTH npn- 
| 3nannjia, 60 ero n nafi3.Ao6nBnina 3a6cti», 3HeBara n iiaiiacTb pos- 
‘J CepAHTH, pO3rHBB!TH HC M0JK6, 00 KpOBb CTO Iie TaKi» CKOpO OKpO- 
n“noMi» 3aKnnnTi», oht» He 3Ao8mhtt» npoTHBi» cBoro Bopora pyay; no 
r. AardAHOCTi» Toro Beanuam Haieaturi», KOTptiii 3i> poAy AO rHBBy ck.ho- 
H HH3, KOTpUH HKB TOH CTpB.ILHMH IIOpOXE» OTB HaîÎMeHIIIOH HCKpiJ 
■ 3a>Ker'incb Moace, ho 3iiaio’in Aoope cboio najiKOCTb n Apa3.nnB0CTi»,
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OHT,
COHT», 
Mae. o 
r o 6 o yâMBaeTT. 
Baa eu p b e h i e“

He jiard^HHn ’iojiobbkt, CTaeea 
6o neKpoTOCTiio nojțKOiiye CBOe 

oht, Hepe3i> ițiae CBoe JKHTbe 
TaKOMi. qojiOBBii.'B ro 

r H b b i>, 
(Iobt, 5, 2).

„6 e 3 y m h a- 
/K e y m ep u(ii-

ocTaTHuiî py- 
Aapb Bo3Kiiî; 
Ta kt» caMO n

M
HO M He
IHICbM'b ; 

(laKOB'b 3, 6); 
(Cwpax'b 14, 1);

Ba

ne 6epeca

OTT»
Tpa mhofo JiHxa na 
cea o

ero rpusoT'b, ero kjio- 
MoBa uojiOBU’ia cctb

mojkcmo mbi nainn mijcjih Apy- 
uepes'b hk) mojkcmo mbi naiue cndB’ijTbe, namy npi-

oâflBHTM. IIW TO AaBT» HC- 
uoJiOBhK'b 3a ^oporin ^api» mobli ? Besiiepenuo Bce, 

MaiÎHO, a vâoriiî h
ei ii

KpecT'b h jionaia 
HO

^asKC jțo KOHița 
(kh. npeM. Com. 8, 1). Toii 

KTO BT> (MIJIT, oroilb PHT,By, MCCTII, HenaBHCTW, 
h nainoro GosKecTBenHaro JTcKynn 

r h t> b a n t e c a n h e r p t> iii a ii t ew (ITc. 4 
b a m b : a K o bcs k t» r ii t> b a iî c a

b c y e, noBMHHH'becTb c y y,

HpaB^MBa KpoToCTb „jțocaaaeTT, ace ott, KOHița 
Kp-sriKO ii ynpaBJiaeTT> Bea 6aa.ro “ (kh. npeM. Com. 8, 1). 
Kiîi ’IOJIOBT.KT,, KTO BT> CITIT, OPOHb PHT»By, MCCTII, 
yTy.iHTM ii caoBaMT» ncajiMonBBița 
Te.ua cubAOBaTM: „ 
.,a 3 t> ac e r a a r o a io b a m t> : a k o b c a k t> /7 

6 p a t a c b o e r o b e y e, ii o b ii h h ii t, cctb 
a nț e p e q e ti 6 p a t y c b o e m y y p o a e, 
r e e h ii b o r h e h h o h“ (Mt. 5, 22); „ 

n HayaHTeca o t i m e h e a k o 
cepjmeMi m o 6 p a m h t e 
(Mt. 11, 29).

KpOT-
3.îI0pIJ

•e

.5,) 
h a 

ii 3K e 6 o 
ii o b ii h e h i> e e t b 

b o 3 m ii t e h r o m o e h a 
KpOTOKl e e M b ii 

ii o k o ii y ni a m t>
c e 6 e, 
e m m p e h t> 
B a HI H M T>

Haiidojibiiioio iipH’iiiHoio ero necynoKoio. 
nory, ero TpeBom eeTb aabiKi. ero. ero pori». 
Be.’iHKiiMT> AapOMT, neâeciibiM'b, Heio 
rHMT» cooânjiiTH, 
H3Hb H IipHXII.lbH6CTb KT> «HpyPHMT 
macriibin, HhMKin 
IHO .iHiiib Mae, GoraTbiii Bce CBoe Marino, a yOoriii 
fteirb 3i> enoero TB.ia. Mobh iio.’iOBBKa to npaBAii 
HO TaKT» MKT> 3T> O^HOPO JiepCBa H ..
ci> mobok) ; na kohhh a3EiKa eeib mbat, ho m ropaiii iiojiliht» 
CMepTHHOCHa oTpyTa. Hbijkt» ’iojioBUKa Baie ne oaho ,a,o6pe, 
oaho BejiwKe HențacTbe HapoSiiBi», TOMy qirraeM'b bt> cb. 
,,4l3biKT> orHb, .TbiiOTa BeiipaBAbi, oirb CKBepua Bce tsjio“ 
„â.iaaceHT. MyjKb, urne ne noiio.T3Heca ycraMii cbohmii“ 
„OTJOiKiiTe niiiB'b, apocTb, 3Jio6y, xyjicnie, cpaMocjiOBie ott> ycTi»

ne jiynajia, 
ii

CBoii ne pa3T> cupaBeAJiHBbiii ph'Bbtj, nepeMarae caMi> ee6e h ero 3ry6.iiM 
bopo nopiiBy, ero iiiKo;ț.’inBOro Bbi6yxy CTepeaseea ; oht noAOoae 6u- 
CTpoîi 6ymyH>riîi p-biib, KOTpdii oht>, nțoGtJ oua Geperii 
no.ua ne H^Beanjia, ihkoaij ne naiioeii.Ta — Tiiep^e KopiJTo Mypye, 
TaKT, eii iipn3Hauye iipoeTy Tiixy Aopory.

Oaho Ao6pe. Jiard^He eJiOBo Moace rpisninoro Gpara iiaiipaBHTH, 
rpbxa oTBepHyTii, ojiho cjiobo 3.ne CTaeea ne pa3T> HCKpoio, ko- 

’iejiOBBKa HaBOflHTT, h ne ojțny xary, ho ițhJie 
bt> iioiihaT, ii yrjia OTBepTae.

CBOHMT, .HOThiilHHMT, BOpOPOMT»; 
3^opoBbe, ero otch

H OJtHOH CllOKoiÎHOH XBHJHj He
OpMTT, IipaBeflHEIlî Iobt,:

3 a 6 ji y m jț in a r o

Te.ua
no.ua
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IIpaBjța, ne moîkb 3a jțenB, 
thcb, ho cjih xoneirit jțo iconița jțpaOiiHbi jțo.iT>;mi 
otb nțeâjia .no nțeâjia no hbh bb 
IIOTptâHO HHMB TdKOJKB 
OTB 6e3BCTIJ^HUXB CJIOBB, 
mkb otb ^iiiBOja-caTanij OTpBKB ca

no mbctu-xb bh^ho ne pa3B bb bcjihkhxb 6yjțaxi> (niaTpaX'b) II 
CHJIEHBIXB KJlBTKaXB BCBJIHKH JțHKH H KpOBHMCajIHM 3BBpB, HKB : JIBBBI, 
Tiirpn, Jieonapjțni n jțp. CTopoacn hxb rpae^ca cb hhmh, hkb jibtii cb 
kotomb a6o iicomb, ohb hxb ne Conica, xoth jțoâpe 3nae, uțo th 3bt»- 
piOKH JHOAeiî nanajțaiOTB, jțpyTB n hxb icpoBbio h mhcomb rojțyiOTca. Th 
3BBpB OCBOKJIHCB, BB HCBOJIH JiarO^țHEJMH IIOCTaBaJIJL C.HH MOJKC UOJIO- 
BBICB JțHKH 3BBpB yCMHpHTH, UOMy HC MOTB 6bl OHB CBOH FHBBB, CBOK) 
apOCTB, CBOK) 3JIOCTB 31’aMOBaTH II CBOBH BOJIH IIOJț'IHHHTH H TaiCIIMB CIIO- 
C060MB H3B IiajKOrO UOJIOBBKa KpOTICHMB xpHCTiaHHHOMB 3JțBJiaTHCB ?

niHXBu (Kojiocc. 3, 8); „Becivțbi 3.iei t.thtb odunan 6jiarH“ (I Kop. 15, 
33). „BcHKoe cjiobo fhh.uo jța ne hcxoahtb 1131. ycTB BaniHXB“ (E<i»ec.
4, 29). ID,o6bi naniB hsbikb jțo rp-Bxa naCB ne ^obo.hhb'b, neycTanno 
naMi» mojihthcb : „hojiojkh rocnojțn xpanenie ycTOMi. mohmt. h jțBepB 
orpajKjțenia o ycmaxi. mohxi>“.

3a ABa KpOTICMM'B nO-HOBTiICOMl. 3po6ll- 
, to TpeOa iiocTCiieniio 

ropy CTynaTH. ^0 ocamena icpoTocTii 
nojțoâiioH 4pa6nnBi. Cjih tei ott» npoiuionoBi,, 

ou. ropa’iicoBoro nopEiBy, ott> cREepiiocaoBia 
, h cjih to6b tboiî Bopori. HayMEicne 

HRy liaKOCTI. II UIKO^y 3pOOHBT>, TBOK) CUHOÎKaTKy CliaCC, TB011 K01I01I.UB 
IIOTOJIO’IHTT>, TBOK) aâjIOHKy BTHe, a6o JK-BHIț'B ropniKH, uțo na KOJiaXT, 
BHCB.in iio^Be, a tij caMB co6b npaBO ne poduiiiB, no BJiacTaMB cyjrB 
OCTaBJiaeiIIB, TO B'BpBMeHBIIțOTLJ,aiOJI'B3T>,ZțOIIOJIOBHHbI TOH CIiaCHTeJIBHOH 
4pa6iiHH. CTapaiÎTcca jțaji'MÎ Bceii hcshochocth ^hbobhjkiiocth m ’iyr- 
JIHBOCTH HOaSyTKCa. /Kl'lOTB TaKII JIK)JțH na CBBTB, KOTpiI IțBJIBCBKy 
Boacy jțnniiy nonypo h GeaiioTBiuno xoahtb, Tam» KpiiBJiaTca, Tain» 
KBaCHO Iia BCBXB HO3HpaiOTT», Ha’ieGl» .iIHIIIB OCTpBliî OLțCTB HHJIII, 
Taicii .wjțn co6b n ;ipyriiMi> neanocnEiMi» TarapoMi», onn bb kom^omi» 
c.iobb n iiorjia^u naxojțarB oopasy jțna ceoe ii craiOTca ițuion

4#

He ojțHHi» Moace, 31» Baci» 6paia xpncTiane nojțyMae co6b : npaBjța, 
KpoTOCTB jțopora, ona OKpacoio nanion jțyniB, no mciib ^yace Tpyjțno 
KpOTKHMT», JiarOJțHBIM'B UOJIOBBKOMT» BJțBJiaTHCB, F^eîKB MOJKB JiaTO^HBIM'B 
6yrH, kojih Bopori» Moiî Meiie uhcb jțo hchbofo, #0 Gojiauoro neue, aici» 
Toii uepBB rpii3e 11 bcio mok) JKH3HB oropuae, Taace Moa KpoBB ne Bojța, 
TaacB m MajiHfî qepBaKi», cjih na nero nacTynninr», Goponiirca?! B-spa 
jik)6c3hhh 6paTe bo XpucTB, nțo ne Taici» thjkko oyTii icpoTiciiMi» Jia- 
rojțHHM'B qo.noBBKOMB, ani» ce tbi jțyMaeiiiB. Pos^pajKHHTB Te6e icto, o6pa- 
3HTI» TBOK) UCCTB, 06m0BI1TT> Te6e OT'B HOTB JțO TOJIOBH, 3JI0CJI0BIITI» H3 
TBOK) pojțuny, MCTHTB CH Ha^B TBOHMH JțBTBMH, TO IW OTJțaBafl CMy XJIb6b 
3a xjib6b, ho mojihch jțo Bora, iițodB tboh nejțpyrB iiapo3yMHBca, cbog 
jiHxocepjțBe h cBoii Sjiy^B iiosnaBB. 3po6jiiiin tukb, to bvkccb ii ct3bb 
KpOTKHMB XpHCTÎaHHHOMB.
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c e pA-
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Iii

llcKyiiHTejiL
iio. OTB mo 1'OBOpMTB 

ne c.ii ii in a x b ii 
y c t b cbomxb” (11c. 37, 14); 

y m a ji e h b n a ’i e b c l x b
H e O 3 .11 O 6 A C H B

C B O HI 1, II K O O ]
ii p e a 'B

rI I

. otlMOBy, ]

6 e 3 r ji a-
. (Ic. 53, 7); 

na o c .n ii
na

CamGhI Ha 3CMJIM
Haina KpOTOCTt HBMKOH
ropABni, toii npocTun, ceii CBapAMBUii, toh AardAHLiii, 
__Jt toh MajioyMHEJii, ceii bbhho noHypuH h 3aAyM’iHBMii

IIOACKOHHEJH ;
II HeAOCTaTKH

MOÎKL

KOTporo Ayina 
iioat» ’iacB iioroAH, 
oopaaa. hii oGMOBa,

npaBAWBOK), ooMe- 
Bojkc : „ A 3 b 

h e o t b e p- 
E r o 6 c 3 u e- 

<1 O JI O B T. U e- 
o t b e p 3 a-

Hann» 
CTBCHII0K) KpOTOCTIK) 
ik e ii k o r .ii y x b

a II îî y C T B CB OH X BU 
6 t e h b, v m a ji c ii b u a q e 
C K II X B 
e t b 
n ii k o 
c e ii b, 
„C e II, a p i.
ii ac p e 6 h 
CBBTB 
A

4

IllCyCB XpMCTOCB GyBB 
O H'BMB CJIOBO
11 K O II T> M B

„ B H A rB 
CU II O B B

6 u c t b, h e 
q a ii a 3 a k o ji e ii i e b e a e t-c ii

e r o

BLIII
naATO BecejiMii ii
pOHy, CBOH XhGeI « .......
AO rpuxa. III,o6bi Moacb hbmb kpotkhmh xpncTiHHaMH 3AîiAaTHCb, 
Tpeâa ne oaho cTepnhTH, ne oaho rdpBKe JiHKHyTM, 6o tojibko h 
jiiihib thkb h HacB AOTHHaTMCH GyAyTh cjiOBa CnacHTejiH: „6 a a- 
ac e h h k p o t iț i h, a k o Tiu HacjiBA^TB 3 e m a io“ .

c *

... t o îi 3 a
y c T B 

a r h e iț b ii p e a t> c t p ii r y nț h m b
t a k o h c o t b e p 3 a e t b y c t b c b o h x b

r p ii a e t b t e 6 c k p o t o k b, m b c b a t»
china ii o a ii p e m ii h r a“ (MaT. 21, 5). He Gyjio

GoABIHOH KpOTOCTM HKB H3HIB UcEyiIHTCJlb. 111,0 TepHBBB OlIB 
0TB IKMAOBB, OTB <l>apMCeCBB II KHH3KHHK0BB 3a CbOK) GOTKeCTBCHHy 
nayKy, 3a Cbok) 6e3KOHeuny jhoGobb ? FwAny hcbahuhoctb, 
xyjiy, iiopyry ii 3iieBary. Hțo 3a aioah Gyjni Ero yqeiiHKH ? B-bahii, 
HenpocBT/ieHH piaoaph, KOTpuxB Ohb ne pa3B KpoTOCTiio ao corjia- 
cin M 3r0AIJ IipHBOAHBB. IIorAHHBTe XpHCTiHHe Ha MyKH H KOHHHHy 
BorouoAOBBKa. Ohb — CiiacMTeAB Mipa, OKpyiKeHbiiî juotwmh Bopo- 
raMH, lipOAaHHH CBOHMB BABCHUMB yqeHHKOMB, OCMBHHHH BOHHaMH, 

w SăHOKpHTWH panaMH, yB^nuantiii tcphcbbimb BbHijeMB, iiposcaHUH oyii- 
tobhhkomb. iiopyraHuîi hcbah'ihnmb napoAOMB, Ohb Bce to 3hochbb 
AOJiroTepiieAHBO, h bb HaîiropniHXB MyKaxB oGbhbhbb Ohb cbok) 6o- 
JKCCTBGHHy KpOTOCTB IțBJIOMy CBBTy, HaiIOMHEiaKBIH : GyABTC 
TaKM HKB a: „HkO KpOTOKB CCME H CMHpCHB 
il e m b“. (Mt. 11, 29).

caMii AaroAHii aioah îkmah, to ne MaAaGw 
BapTOCTH, HO Ha CBbTb BCBAHKH AK>AH : Ceii 
cen cBapAMBEiH, toh AaroAHWii, cen thubah- 

e •> eCCI! BBHHO IIOHVDLIII H 3aAVM’IHBMII, TOII 3a- 
KOiKAKiîî Mae cbok) Aoopy h 3Jiy cto- 

CBOH AOGpil CBOÎÎCTBa H CKAOHHOCTM 
KpOTKHMH 

rophKe
CAOBa

pOAHHM, 6a IțBAOII rpOMBAU XHMCpiIhlMll, TH3RAHBHMH Ta AOCaAlUJMH 
AMBaKaMH. Cjih to6t> yAacTca m chxb tmahmxb cbohctih» noaOyTMCb, 
TC 3Haiî. 111,0 TU B5KC 6jIM3LK0 K0HH1I TOII AP^GmHH, KOTpa A» XpM- 
CTilIHCKOH KpOTOCTH lipOBaAMTB. HCTHHHO KpOTKHMB XpiICTiaHHHOMB 
toii, KOTporo Ayma 3aBct>rAKi chokohhok), hoaoGho noBepxnocTii CTaiiy 

ero AaroAHOCTb hc Moace bmuiihth bb riTbBB hh 
hm 3JiocTHa, Bopora iiaiiacTb.
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111,0 oobhiibt CnacHTejib kpotkhmt» ? 3eM.no, 6o roBopiiTi, Oht>: 
„K p O T Iț i II H aCJI MS TI 3 e M JI K)“.

Cin cJioBa tobho ciiobhh.hhcb Hajți> KpOTKiiMH xpHCTianaMH. Kto 
BJia^BBB seMJiero bt> toh uact, kojih jțaBi. CuacHTeJib cio 3anoBBAB ? 
HeBBpnn îisejbhmkh. Tor^w xpiiCTiaHOB'b 6yjio nțe .ayate Ma.no, Kpo- 
TOCTB XpHCTiflHB OJțHaKB HOâlJjțHJia MHJIÎOHM JHOTMXI, flSHqHMKOBT» } 
OHH, XpMCTÎHHe, BCC TepHB.HH, B03^aBaJHI JțoOpOMTB 3a 3JI0, MOJIHJIHCb 
3a BC'BX'b BOpOFOBT, II BT> KOHeițTB yBhH'ia.HHCb BBHIțCM'b IIOOBJțLI II 
Majio no Majiy oBjia^BJiM 3eM.ieio. Tociion^ .ho6mtt> kpotkiix'b m hsjim- 
Baa na hhxi> cboh nțejipoTiJ : „b c a cia“. (to cctb hc6o n3eM.na), 
„coTBopn pyna M o a“ rjiarojieri» Tociiojib „ii cia cyTb Bea 
Moa. II na Koro BO3pio ? Tokmo Ha KpoTKaro h MO^aajiHBaro h Tpe- 

; neinymaro cjiobcct Moax-b?44 (Hc. 66, 23).
Haropojța, KOTpy Incyc'b XpncTOCB npnpBK'b kpotkhmb, hc ccth 

jiiinib ca 3eM.na, ho ii Ta, o kotojioh iicajiMOiibBeiiB roBopHTB: bb- 
pyio bha’Bth âjiaraa Tocno^Ha na 3CM.HB jkhbeixt?1, (IIc. 26, 13) 
t. e. BBHHe âjiajKeHCTBO, rjțe AyiiiB atHByTi, h ne yMHpaiOT'b.

Ha ceMJiH jKHBbix'b, bt> bb^homi, H,apcTBB Olița HedecHaro, BT> 
tbimb Hen3qepnaeMdM'b HCTOHHHKy pajțocTeiî ii OjiassencTBi» naxoAHTB 
ca HCTHHiioe Hac.nivție oâ^ițane kpotkhmt> xpacTianaMi,, caMbiMT. Cna- 
CHTejiOM'b HaniHMT» 6.narojțaTiio, nțejțpoTaMH h nejiOBBKOJiioGieM'b Ero, 
rocnojța nainoro Incyca Xpucia, jța cnojțoGHMca bcb mh cero 6.na- 

| jKCHHoro nacjiBjția Ha 3Cmjib jkhbejxb. Amhhb. <
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meadă-noptânda (polunoșnița);
mânecânda (utrenia) ;

sosirea înaltă Prea Sânțitulul Archiepiscopă și

i

I 
5 >

Deputăciunea bisericei bucovinene la Măiestatea Sa împăratul. 
In amintirea constituirii și organisării de ăă sută de ani a Epar 
chiel noastre bucovinene. Consistorial în ședința plenariă din 4/16 
Aprile a. c. hotărî : a) ca în Dumineca Tomeî să se facă în toate 
bisericele din Eparchiă liturgiă sărbătorească, cu predică festivă și 
cu doxologiă; b) ca să se ascearnă la prea înaltul trona ală Maiestății 
Sale împăratului și prea grațiosului Patronă supremă ală bisericei noastre 
ăă adresă de mulțăniire și de derotănientă și c) ca să se tipărească 
Colecțiunea tuturor decretelor prea înalte împărătesc! și ordinăciu- 
nilor autorităților de stătu și ale bisericei privitoarie la constituirea 
și întocmirea organică a Eparchiei bucovinene.

Sărbarea bisericească s’a făcuta conformă punctului primă în 
toate bisericele din Eparchiă, eară în biserica catedrală an urnea după 
programa următoariă.

I.
Sâmbătă în 19 Aprile (1 MaIO) 1886.

1) La 4 oare după ameadă-di sărânda (vecernia mică);
2) La 8 oare sara preveghlare cu sărânda-mare și litiă. săvârșită 

de Prea Cuvioșia Sa Archimandritul consistorială cu șese preoți și 
diaconi.

II.
Duminică în 20 Aprile (2 MaIU) 1886.

1) La 5’/2 oare
2) La 6 oare
3) La 8V2 Oare sosirea mânu rrcu oaiiiiiuiui /uuuitpisuupu și « 

Mitropolitu, fiindu intim pin atu la poarta bisericei catedrale de preoțime. J
4) La 9 oare sânta liturgiă, celebrată de înaltă Prea Sânțitul Ar

chiepiscopă și Mitropolită cu 12 preoți și 2 diaconi;
5) Cuvântarea festivă despre sărbarea iubilariă ;
6) La 11 oare doxologiă mare ;
7) La 12 oare presentarea clerului și a diecesanilor la p. t. preșe

dinte c. r. ală țărei cu depunerea omagielor pentru Măiestatea Sa c. r. 
apostolică împăratul Austriei, Duce ală Bucovinei și Patronă supremă 
alu bisericei ort. or. din Bucovina;

) La 4 oare după ameadă-di sărânda.
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MăIestate c. r. apostolică!
Prea grațios a Patrona suprema ala bisericel gr.

La serbarea voioasă a festivității secularie generale în amintirea 
constituirii și întocmirii organice a acestei biserice gr. orientale parti- 
cularie ca „Diecesâ episcopească bucovineană''^ care constituire a ur
mată în virtutea prea înaltei împărătesc! „ Ordinațiuni pentru regula- 
rea afacerilor spiretuale și școlarie bisericesc^ in Bucovina^ emise cu 
decretul consiliului c. r. aulică de resbelă ddto 29 Aprile 1786, se 
concentrară toate manifestările spontane în aducerea a minte plină 
de recunoștință de creațiunile biue-făcetoarie, cari s’aă realisată de 
atunci încoace în decursul secolului espiratu prin mărinimia și grația 
Prea înalților Patroni supremi ai bisericel gr.or. pre terenul bisericel 
și pentru înflorirea el, și umiliți! snbscriși, pestrînd amintirea plină

/

iii.
LunI în 21 Aprile (3 MaIO) 1886.

1) La 6 oare demineață meadă-noptânda și mânecânda;
2) La 8’/2 oare sânta liturgiă în soboră;
3) La 10 oare părăstasă pentru fericiți! împărați Maria Teresia, 

losifă II., Leopoldă II., Francisco L, Ferdinandă I. și pentru răpăosații 
lerarclil ai Bucovinei.

NOTA. Impușcăture din săcâlușuri se vor face :
1) Sâmbătă la 772 oare sara trei, incependă apoi a trage toate 

câmpanele pentru preveglilare ;
2) Duminică la 5 oare demineață trei, 

trăgând u-să câmpanele;
3) Trei la sosirea I. P. Sânțitului Archiepiscopu și
4) Trei la sosirea p. t. președinte c. r. ală țărei;
5) La începutul sântei liturgie și la momintele el principale;
6) La începutul Doxologiei și la cântarea polichroniului pentru 

Măiestatea Sa c. r.;
7) La plecarea p. t. președintelui c. r. ală țerei;
8) La plecarea înaltă Prea Sânțitului Archiepiscopu și Mitropolitu.
Conformă punctelui ală doilea din hotărî rea Consistorialul ple- 

narlă s’a ținută ăă conferință compusă din preoți și lumenl, cari 
s’aă înțeleșii unanimă, ca ăă deputațiune sub conducerea înaltă Prea 
Sânției sale păr. Archiepiscopu și Mitropolită să subscearnă Măie- 
stătii Sale adresa următoariă:
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leagă de numele augustă ală luminaților strămoși 
una din întocmirile cele foarte bine-făce- 

— bună oară crearea fondului relc- 
fundăciunilor nemișcătoarle ale Episco- 
și planul generală de regulare a diecesel 

., crearea primei 
nume ală fericitului 

institutului teologică sistematică 
de strălucitul nume a fericitului împe- 

a parochielor de augustul nume 
împăiată Ferdinandă celă îndurată, — și pururea vor 

amintire recunoscătoare: apoi înstituțiunile, de cari e 
aceasta prin îngrijirea părintească și mărinimia îm- 

suntu atâtă de numeroase și pline de bine-cuventare, în- 
greco-orientală a Bucovinei are multiple si puternice 

prisosința simțimintelor sale de mulțămire să 
Maiestății Voastre cesaro-regesci și să 

mai ferbințl rugi pentru vieața îndelungată și 
a Măiestătil Voastre.

mai 
prepușii lor câtă și pentru toată

de pietate de glorioșii antecesori adorm iți în Domnul ai Maiestății 
Voastre, cuteadă în numele întregei diecese a subșterne Maiestății 
Voastre cesaro-regesci espresiunea cea mai sinceră de mulțămire pro
fundă simtită.

Căci dacă se 
ai Măiestătii Voastre câte 
toarie ale acestei biserice de tară, 

* 

giunariă gr.-or. din venitul O o

piei și ale Mănăstirilor câtă 
de numele neuitată ală fericitului împărată losifă II 
înstitutiuni de cultură clericală de veneratul 
împărată Leopoldă II., organisarea 
și a seminal iul ui preoțescă 
rată Franciscă L, regularea generală 
a fericitului 
rămâne în 
părtașă diecesa 
părătească, 
câtă biserica 
motive, pentru-ca în 
glorifice răstimpul domnirii 
înalte la ceriă cele 
sănătatea netulburată

Destinarea unei dotațiuni mal mari pentru conventele monăsti- 
resci și pentru prepușii lor câtă și pentru toată preoți mea seculariă, 
și sistemisarea pensiunilor pentru preotesele văduvite și a adauselor 
de crescere pentru copiii lor, zidirea bisericel catedrale, a reședinței 
episcopesci cu seminariă și presbiterîă și a multelor biserice paro- 
cliiale pe moșiele fondului relegiunariă, crearea facultății teologice 
gr.-or. la universitatea c. r. de aice, apoi a gimnasiului superioră 
gr.-or. în Suceavă și scoalei reale superioare gr.-or. în (Cernăuți, in
stituirea direcțiunii administrative pentru moșiile fondului relegiu
nariă gr.-or., reorganisarea Consistoriului și a institutului seminarială 
și sistemisarea personalului bisericei catedrale, crearea scoalei can- 
torale bisericesc! și dotarea cantorilor bisericelor paroclnale, rădi- 
carea bisericel episcopesci la actuala Mitropolia a Bucovinei și Dal
mației și constituirea sinodului provincială episcopcscă pe basa sta
tutului sinodală aprobată cu decisiune prea înaltă, conchiămarea con- 

1
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fostă din preoți:
cons. Arcadiu Ciupercoviclă; 

’otopresviterul stauroforu și consiliariu cons.

I
și susțină pre Măiestatea Voastră, pre 

gr.-or. penă la cea mai estremă mar-

■

a
și regulari organice, î 

a Bucovinei

greșului bisericescu ală diecesei Arcliiepiscopesci 
acestea si altele felinrite întocmiri 
rora a ajunsă biserica gr.-or 
ei administrativă penă la presenta 
atâtea creațiuni ale prea înaltei făvori ș 
atâtă de puternice motive de adeverită 
toariă pentru augusta persoană a 
supremă ală bisericei gr.-or.

In deplină consunânță cu acestea simțiminte vie ale tuturor cla
selor și stărilor poporăciunii gr.-or. a țărel, — care, pătrunsă de pu- 
sețiunea sa juridică, ce s’a acordată și asigurată în decursul sutei 
espirate sub gloriosul sceptru ală prea luminatei case împărătesei a 
Monarchiel austro-ungarle, și de desvoltarea sântei ei biserice, ce a 
înaintat penă la înflorire, a sărbată cu inimă voioasă festivitatea se- 
culariă din 29 Aprile a. c., — supună umiliți! subscriși Măiestățil 
Voastre cesaro-regesci acestă amanetă neartificiată de mulțămire prea 
sinceră pentru părinteasca făvoare și grațiă, de care a avută parte 
diecesa, și luându-ne voia a dâ sărbătoresce la începutul secuiului 
ală doilea a erei binc-cuventate a Diecesei bucovinene cea mai for- 
mală asigurățiune, cum-că biserica gr.-or. particulariă a acestei țări 
va nutri și va păstra cu îngrijire fidelitatea și alipirea la prea înal- 
tul tron ă, cum a adeverită cu loialetate pen’acum, ni rugămu într’- 
una cu toată umilința, ca Măiestatea Voastră și de acum înainte să 
bine-volască a ferici biserica gr.-or. a Bucovinei cu îngrijirea prea 
grațioasă împărătească.

Dumnedăă bine-cuvintede și susțină pre Măiestatea Voastră, pre 
Patronul supremă ală bisericei 
gine a vieței pământesc!!

Aceasta adresă, cerculândă în Eparchiă, a fostă acoperită cu 
multe mii de subscrieri din partea representanților tuturor comune- 
tăților parochiale.

A ,r A ' V '

In 23 Aprile (5 Mală) a. c. Înaltă Prea Sânția Sa păr. Arclii- 
episcopă, ca conducătoriă ală deputăclunii se adresă la guvernă pen
tru primirea deputăclunii la prea înaltul tronu împărătescă, dândă 
și lista membrilor deputațiunii, cari au

Prea Cuviosia sa arcliimandritul
Prea Cucernicia sa pi 

Dr. Ioană Turcană ;

Bucovinei — 
în urma că- 

•. particulariă a Bucovinei în desvoltarea 
ei stare înbucurătoarlă, sântă totă 

și grație împărătesei și totă 
umoare și alipire recunoscă- 

Mălestătii Voastre, a Patronului 
* /
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„Maiestate c.
în numele recunoscătoarei 

Bucovinei, care la închiăiarea 
erarcliică și întocmirea ei organică s’a 
simțimintele sale patriotice prin 
dămă a 
aceasta 
confesionali în 
vinene. într’una 
erei prea 
sărbătorească

și consiliarlu cons.

r. Apostolică !
biserice de țară greco orientale a 

primului secolu dela constituirea ei 
simțită detoariă a-și răspica 

uă serbare seculariă generală, cute- 
subșterne Maiestății Voastre cu profundă umilință adresa 

de m u 1 ț ă m i r e șidevotămentu subscrisă de 
toate comunitățile bisericesc! ale Archidiecesei buco- 

cutedămu a dâ la începutul secuiului ală doilea a 
bine-cuventate a bisericei noastre particularie asigurarea 

, cum-că toate clasele și stările poporăciunii gr.-or. a 
Bucovinei pururea vor continua a nutri și a păstra nevătămată fide
litatea si aderința pentru augusta persoană a Măiestății Voastre și 
pentru prea înalta casă împărătească/1

dl Conte Eduard Taaffe, președintele înaltului Mi- 
notificată cu scrisoarea sa din 20 Maiă a. c., cum-că 

r. apostolică cu prea înalta resoluțiune din 20 Maiă 
c. a bine-voitu a acorda primirea deputăciunii în audiență. Luni 

c. la 10 oare demineața și avu onoare depută- 
ceremonialu strălucită înaintea Maiestății sale îm- 

Sânția Sa păr. Arcliiepiscopu predau du adresa 
împăratului rosti ca conducătoriu următoariele cuvinte :

Prea Cuviosia sa 
Mironu Calinescu; 

Prea Cucernicia 
i sinodală Artemiă Be 

Prea Cucernicia 
tualu de scoale Isidor Martinoviciă;

Iliistritatea sa dl baron Victori! 
deputată la senatul imperială;

Iliistritatea sa dl l)r. 
universitate și deputată la 

Iliistritatea 
Iliistritatea 

pa rocii i al ă, Că p i tan ă 
Iliistritatea sa

tribunalul din Suceavă și deputată la senatul 
Iliistritatea sa dl Dr.

chialu și deputată la senatul imperială.
Escelinta sa 

ni steri ă, a 
Maiestatea 
a. 
în 12/24 Maiă a. 
ci unea a întră cu 

A

părătesci. Înaltă Prea 
în mâna

sa protopresviterul și cancelarii! mitropolitană 
rarii!;

sa protopresviterul și c. r. inspectorii distric- 
eară dintre eparchioții lumeni : 
Stîrcea, patronă parochială și

Constantină Tomașciucă, profesorii! de 
senatul imperială ;

sa dl Ioană de Lupul, deputată la senatul imperială;
sa dl l)r. Nicolau Cavaleriă de Grigorcea, patronă 

c. r. de districtă și deputată la senatul imperială ;
dl Isidor Cavaleriă de Zotta, președinte c. r. la 

imperială; și
Ioană Cavaleriă de Zotta, patronă paro-
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provinciei 
ani avea să 

dificultăți

I

învălitoare de mătasă cu icoana 
decorăciuni istorice din veacul

Convocarea congresului naționalii bisericescu gr.-or. în Sibiiu. 
„Telegraful Română “ publică următoriul cerculariă: M i r o n u, din 
indurarea lui Dumnedeu Arcliiepiscopu alu biscricei ortodocse în 
Transilvania și Mitropolitu alu românilor greco-orientali din Ungaria 
și Transilvania, Preasânțiților frați episcopi, vinerabililor Consistorie 
eparchiale, lubiților și onorabililor deputați congresuali, iubitului cleru 
și poporu din Provincia Noastră mitropolitană: Dară și milă dela 
Dumnedeu si sălutarea Noastră cordială.

După-ce congresul ordinariu națională bisericescu alu 
Noastre mitropolitane, care la espirarea periodului de 3 
se întrunească la 1/13 Optomvre 1884, în urma unor

I Maiestatea Sa bine-voi a ceti acesta răspunsă precisă:
1 „ Simțimintele de mulțămire și de aderință fidelă, ce-Mi suntu

răspicate în numele poporăciunii greco-orientale a Bucovinei, le pri- 
mescă cu înaltă satisfacția ne.

Ca antecesorilor Mei adormit! în Domnul, de cari amintiți cu 
* ’ • *

recunoscință plină de pietate, îmi dace și Mie la inimă înflorirea bî- 
sericei D-lor Voastre, câtă și desvoltarea înstituțiunilor Eparchiei 
D-lor Voastre.

Duceți tuturor confesiunalilor Domnielor Voastre din țara, ce-mi 
este atâtu de fidelă Mie și casei Mele, pe lungă dorințele cele mal 
bune pentru binele lor salutarea Mea împărătească și păstrați con- 

I vingerea, ca biserica greco-orientală pururea poate fi sigură de via 
Mea îngrijire și de scutul Meu.“

Acestea cuvinte suntu memorabile și pline de căldură părin
tească; ele suntu de bună sperânță și pen ru totă timpul viitoriă, 
căci, cum dice și poporul nostru: „Cuvântul împăratului este sântă.“

Măiestatea Sa bine-voi prea grațiosă a întră în vorbă și cu fiă- 
care dintre membrii deputăciunii, întrebându-i de starea lucrurilor 
din țară și de starea poporului nostru, de a căruia soarte și feri
cire îi este a minte.

Așâ cu închinarea adresei de mulțămire pentru bunătățile, ce 
s’aă răvărsată în decursul veacului trecută asupra bisericei, țărei și 
poporului nostru ortodocsă s’a îndeplinită și punctul ală doilea din 
liotărirea Consistoriului plenariă din 4/16 Aprile 1886.

Adresa a fostă îmbrăcată în
înviării Domnului si înzestrată cu

*

trecută lucrate în argintă.
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si în- 
putută 

pe altă terminii ficsatu mai apoi în conțălegere cu 
11/23 Noemvre 1884 din causă, că re- 

sositîi numai puțină înainte de acestu ter- 
putută fi convocată nici la ternii nul de 

unor dificultăți create prin emisul 
, când A Măie- 

înalta resolutiune 
prin emisul 
prea grațiosă 

congresului nostru 
privire la disposițiunile statutului 

congresului 
convocămu și prin ?

create prin emisul înaltului ministeriă regio ungariei! de culte și 
strucțiune publică din 24 Septemvre 1884 Nr. 35214 nu a 
fi convocată nici pe altă termină ficsată mai apoi în conțeleger 
Consistorial mitropolitană pe 
soluțiunea prea înaltă a 
mină nou; în fine nu a 
1/13 Optomvre 1885 din causa unor dificultăți create 
ministerială din 27 Optomvre 1885 Nr. 1821 : acum 
statea Sa cesareă și apostolică-regească prin prea 
dătată în Budapesta la 16 Maiu a. c. și notificată prin emisul mi 
nisterială din 17 Maiu a. c. Nr. 887 a bine-voită prea grațiosă a 
lua la cunoscință intenționata convocare a congresului nostru pe 
8/20 luniu a. c. — Noi cu privire la disposițiunile statutului orga
nică, cari reguleadă ținerea congresului, și la împregi urări le estra 
ordinari între venite convocămu și prin aceasta dechiărămă de con
vocată congresul națională bisericescă ală provinciei Noastre mitro
politane la biserica parochială din cetatea Sibiiă pe Dumineca Tu
turor Sânților, adecă 8/20 luniu a. c. la 9 oare înainte de amea- 
dă-di, în care di după terminarea ritualelor bisericesc! va urma numai 
decâtă deschiderea congresului și se vor începe lucrările congresuale 
conformă regulamentului afacerilor interne.

Dată în reședința Noastră archiepiscopească mitropolitană în 
Sibiiă, la 8/20 Maîă 1886. Mironu Romanul m./p., Mitropolitu.

Redactoriu primariu responsabilă : Redactoriu alu doile pentru textul slav.-rusescu
Protopresviterul Profcsoriu de cântarea corală

Artemiu Berarîu. Isidoru Vorobchievici.
Administratorii! si editonu: Archimandritul-Mitroforu

Arcadiu Cîupercovici.
Tipografica archiepiscopală, Cernăuți — Stațiunea telefonică Nr. 47.

Dumitru StanÎJ, novelă după Cioclie de S i m e o n ă C o b i- 
lanschi. broșură în formată 8° cu 146 de pagine, tipărită și 
edată de tipografia archiepiscopală în Cernăuți, prețul e 20 cr. v. a.; 
la cinci esemplarie se dă unul gratis. Se află de vendare în librăria 
lui Schally și în tipografia archiepiscopală în Cernăuți.

Cărticica aceasta scrisă pentru poporft și anume pentru tineretul 
eșită din școala poporală se recomândă Venerabilei preoțime câtă și 
dlor învățători, spre a o răspândi câtă să poate în poporă.
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Codicil lumesei din seclul ală IX. si alu X. 
1 

Compendiele făcute pe temeiul lor.
Precum sciințele în generalii, așa și jurisprudința în specială 

seclul alu VIII, și alu IX. la mare decădere din causa 
grele iconomachice petrecute în acestă timpu și a tulbură

rilor urmate de aici. Timpuri mai favorabile pentru sciința dreptu
lui veniră de abia sub Barda, pe carele împăratul Michailu Mcthysta 
îlu denumi Cesaru la an. 860. Acesta căută a aduce eară-sl la 
înflorire sciințele decădute în mijlocul bărbăriel și alu ignoranței și avu 
îngrijire deosebită mal alesă pentru legislățlune și învățământul juridică.1) 

Față cu reînvilarea studiului sciinței juridice ecloga lui Leonă 
Isaurul și Constantină Copronimul nu mal putea să fiă de ajunsă ; deci 
scădiî autoritatea el din ce în ce totă mal multă si diregetoriele si 
tribunalele se întoarseră eară-și la dreptul lui lustiniană. 2) Dară 
fiindu-că limba latină cea oficială dispăruse acum de multă și se în
locuise cu cea grecească, codicil lui lustiniană afară de colectlunile 
novelelor nu se mal nuteâă întrebuința în testul originală, ci numai

289. — 2) Heimb. 1. c. p. 298.

h

1 

I
ajunse în 
luptelor
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se
v 6 [i i p x,

) Heimb.
c.

) Zhisbman, Eher.
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40 de cărți, ca- 
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884. 5) Testul

induce ordinarii! sub 
â d. 1 eg i 1 e impe- 

, și se 
ordinea codicelui justinianeă.9)

i împregiurărilor î 
’A v x x x 4 x p 

că s’a

în trăducerl 
uă-l’altă 
Apoi se iviră mai 
băi bai ic pe teritoriul

) Toate aceste impuneau categorică 
ajunge eară-șî 

aceasta reformă 
filul seu Leonă înțeleptul (886—911) 

Mai ântâiti făcu Vasiliu să se 
ducerile de mal 
constituțiunile sale proprie P r o c li i r u 1 (6 
m ân u al u 
dreptului,

Apoi 
buințare, 
timpului și 
rele se iiumiâ 
vopwv și se pare, 
opului acestuia s’a 

în urmă demândă 
anacatarsă și pe la a. 884 apăru

noaue.
a

târdiu, basilicele
și aceste suntu împărțite în 

și capitalele foarte adese-ori în
2) Zhisbman, Eher. p

1. c. p. 300. — 4) Zhisman, Eher. pp. 54
pp. 303—305; s’a edatu de Zachariae, Heidelb. 1837. —
p. 55; Mal pre largă la Heiinb. 1. c. pp. 307 — 311.
55; Se află în Zachar. Collect. libr.jur.
7) Zachariae, hist. jur. gr. rom. delineatio p. 43
8) Zhisbman 1. c. ; Heimb. 1. c. p. 317. — 9) Heimb. 1.
ca fontâne ale basilicelor instituțiunile, digcstele, codicele, novelele

și prelucrări grecesc!, cari adese-ori nu consunau într 
și produceau astă-feliă mare încurcare în judecătură. 1 

departe mai aleșii în urma aședarii unor seminție 
imperiului bizantină referințe și priviri de dreptă 

reforma legislățiunii, spre 
la uă stare de dreptă sănătoasă și bine regulată, și 
se reali să prin Vasiliu Macedonul (867—886) și 

în modul următorii!:3) 
compună din prelucrările și tră- 

’nainte ale dreptului justinianeă și ale cclogei și din 
Kpoyeipo; vopog), unu 

în 40 de titule, carele să servească ca introducere în sciința 
și îlă publică la a. 870. 4) 
se eliminară din ordinul lui legile cele eșite din între- 

eară cele ancă vigente se depuseră cu îndreptări conforme 
in unu opă împărțită în 

ats Ttov vopwv seaă și 
deplinită cătră sfârșitul a.

perdută.
revisuirea și îndreptarea prochirului după | 

anacatarsă și pe la a. 884 apăru ’ETcavaȚWȚvj zoo vopou ca uă pre- I 
lucrare a prochirului de asemene împărțită în 40 de titule. G) ] 

Eară Leonă înțeleptul dispuse uă prelucrare a anacatarsei lui 
Vasiliu și o publică între a 901 și 911. 7) Codicele acesta, celu mai | 
mare monumentă ală jurisprudinței bizantine, 
numele de Ba sil ice (xâ BaoiXixa 
rătesci).8) Elă se întemeieadă de totu pe dreptul lui lustinianu, și 
observă într’însul, de și fără anxietate, 
Abstragendu-se dela împărțirea în 6 tomuri rbnduită de Leonă
însu-si, desconsiderată însă mai târdiu, basilicele se desfacă în 60 de 
cărți (pcpXta) și aceste suntu împărțite în titule (m/a), titulele în ca
pitule (xscpaXeia) și capitulele foarte adese-ori în paragrafi (B-epaza), îm- 

0 Heimb. 1. c. p. 298 sqq. — 2) Zhisbman, Eher. p. 64. — 3 
j. p. 300. — 4) Zhisman, Eher. pp. 54—55; Mai pre largii la Heimb. 1. 
. 303—305: s’a edatu de Zachariae, Heidelb. 1837. — 5

— c) Zhisbman, Eher. p.
. a'raec. rom. Lips. 1852. pp. 61—217. — 

; Zhisbman, Eher. pp. 55—56. — 
c. p. 319—327 numără 

și prochirul.

4
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de pe urmă

c. p.
p. io». — 3) Zbisbinan, 1.
4) Nov. 45 Leon. pbil.

și Leonu se făcură mai apoi
) de’ntre cari le numimu următoariele ca pre

ca judecătorii așădați pe 
la tribunalele, cari pe timpul lui erau acum permanente, să formu- 
lede în scrisă dccisiunilc lor, 4) trebuiau să se înființeze numeroase 

O Heimb. 1. o. p. 316. — 2) Zhisbman, Elier. p. 58; Walter, L. d. K. 
168. — 3) Zbisbinan, 1. c. pp. 64—65; Heimb. 1. c. pp. 420 sqq. 425 sqq.—

Și „
Attaliota dela 
sistematicii.

„Synopsis minor 
endoaăă rânduite alfabetică;

“ (auvo^ T(bv vdpwv) în versuri iambice, 
unul învătătoriu de filosofiă din seclul 

“ ală lui Micbailă 
amendoauă rânduite

§. 19. C o 1 c c t i u n i 1 e lumescl si bisericesc! 
seclul alu XI. și al u XII.

De cândă ordinase Leonu înțeleptul, 
tribunalele, 

în scrisă
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părțire, după care cei mai de apoi le citeadă totă-dea-una. *) Basi- 
liccle aveâu să ocupe locul cărților de dreptă ale lu! lustinianu. 
Dară fiindă-că aceste nu se desrădicaseră răspicată în biserică, se 
întrebuințară și mai departe prelucrările lor grecesc! și cu deosăbire 
colecțiunile legilor politice-bisericesci din seclul ală VI. și ală VII. 
Succesivă se desvoltă la răsărită socotința, că basilicele știută a se 

* /

privi ca fântână eschisivă a dreptului lumescă și că dreptul lui lu
stinianu, încâtu nu este primită în basilice, n’are mai multă vale- 
detate, carele principiu se apără în seclul ală XII. și în privința 
praxei bisericesc!. 2) Penă în dina de astă-di basilicele aă rămasă 
codicele celu mai principală ală dreptului greco-romanu precum și — 
câtă pentru legile politice-bisericesci — alu dreptului bisericescă 
răsăriteană universală.

Pe temeiul codicilor lui Vasiliu 
compendie numeroase, 3 
cele mai însemnate:

1. din Procliiră
a) „Epanagoge cum Procliiro composita“, edată în timpul celă 

a împăratului Leonă înțăleptul;
b) „Epanagoge aucta“, probabilă din timpul împăratului Con

stantină Porfirogenitul (912—959);
c) „Prochiron auctum“, din seclul ală XIII.
2. Din Basilice
a) „Synopsis major“, compusă în a. 1167 și

seclul ală XIII., a
b) „Synopsis legum 

ascrisă lui *Micbailă Psellu, 
alu XI. si ..Opusculum de jure (rcotypa voptx6v)

sfârșitul seclului alu XL,

u ’l
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nomocanonă 
cu

nu-

■*

■

cu sin- 
o face mal 

deosăbl testele legilor lumesc! citate fură pe la 
ceea-ce se făcu de Teo-

anume la tribunalul împă- 
si conține 
* f

ace- 
și penă la timpul împera- 

nu-să puține deci- 
privescă la afacerile bisericei, de aceea este ea de

nu-i
de canoane

a 
se 

entarle. Astu-feliu de colec

lu! Ștefană Efeseanul 
si din scholie la
*

, ca si 
auvocpt; twv

i. 65, 66. — 2) Tipărită
— 3) Walter, Lebrb. d. Kirchenr. p.

comp. Za- ] 
) Mortreuil, Histoire du droit bizantin, | 
) Zacliariae, Hist. jur. graec. rom. de- j 

mâllineatio, p. 83 n. 77; 
nuscrisu. — 7) Zhishi

fostă ji 
înde- |

w

ll

colecțîuni de decisluni judecătoresc!. Dintre aceste s’a păstrată 
mal 11 e î p a seaă Practica din actele patriciului E u s t a t i u Rom a- 
nul, unui juristă destinsă din jumetatea a 2. a seciului alu X., carele 
ocupase mai multe oficie înalte. Ea fu compusă cătră mijlocul seclu- 
lul alu XI. de unu necunoscută, carele fusese probabilii oficială la 
tribunalele supreme din Constantinopole, 
rătescti alu ipodromulul și pe urmă cliiaru judecătorii!, 
în 75 de titule unu estrasu din actele județiale ale tribunalului 
stul ultimii dela mijlocul secluhii alu X.
tulul Romană Argiră (1023—1034). x) Pentru-că 
slunile Pirei, ce 
mare interesă și pentru dreptul bisericescă. 2)

Colecțîuni canonice nu produse seclul ală XI. Numai 
tagma lui Fotiu se făcură schimbări neînsemnate, spre a 
de în-de-mână; 3) în
a. 1090 deplină decopiate și intercalate, 
doră Bestes după stăruința lui Michailă Sebastos.4)

Cu atâta mal fruptosu în opuri canonice însemnate 
seclul alu XII. Spre a împăca cerința esplicăril științifice, 
strară acum colecțiunile canonice cu coi 
țiunl avemu următoariele din timpul acela:

1. No mocanonul, pe carele în jumetatea I. a seciidul ală XII j 
l’a compusă G-rigoriu Doxapater din Nicea din mandatul împe- ] 
râtului Ioană Comnenă (1118—1143).5) Codicele acesta nu-I ună

în înțelesă propriu, ci numai ună estrasă 
comentarlă. 6)

2. Colecțlunea, care a edat’-o Al exiu Ari sten ă, nomofilaxă 
și economii alu marii biserice din Constantinopole pe timpul împă
ratului Manuilă I. Comnenu (1143 — 1171). 7)

Ea constă din prescurtarea canoanelor a 
cea lărgită prin ună șiră de întregiri mai târdie 
fiă-care canonă. Ordinea observată aici este de totă aceea și 
în axoXoud’ta twv xavovwv. Din înscripciunea ,/H ’Apurrfvou

0 Heimb. 1. c. p. 423 sqq.; Zhishman, Eher. pp 
la Zacbariae în Jus graec. rom. Para I.
169; vedl totă acolo și not 2, — 4) Walter 1. c. pp. 169, 170;
chariae, die gr. Nomocan., p. 15. — 5 
III. 411, 412; Heimb. 1. c. p. 460. — 6 

nomocanonul acesta provine numai în unu singură 
an, Eher. p. 71.

TOT
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canonice. 2)
I o an u Z o na r a. Acesta, după-ce ocupase 

vigiliae, seu qui turmae 
praeest) 3) și de secretariu 

se făciî călugării 
111

atâtu 
acelora ce 

suntu valede
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xavovtov'4

<?

la Voellus și lustellus s’ar pute deduce, că Aristeuu este 
autoriul sinopsei, precum au și credutu în faptă unii scriitori. Nu 
stă însă lucrul așa, ci dela Aristeuu provină numai scholiele. x) Une
ori are colectiunea și titulul de nomocanonu. măcar-că se află într’- 
însa numai

precum au
ci dela Aristeuu provi 

colectiunea si titulul de nomocanonu, 
“ hotărîrl

3. Colectiunea lui
locul de per»; 5pouyȚapco$ (Drungarius
militari ad vigilias circa castra destinatae 
alu împăratului Alexiu I. Comnenu (1081—1118), 
pe sântul munte și muri după a. 1118 în etate foarte adâncă, 
timpul celă de pe urmă alu acestui împeratu, fiindu acuma călugării, s 
se apuca elu de facerea opului seu canonicii.4) Ca temeliă luă elu 
partea a doaua a sintagmei lui Fotiu, adecă colecțiunea canoanelor, 
care eră acuma înavuțită prin introducerea succesivă a bucăților ce- 
lor lăsate afară de Fotiu, dar’ recunoscute de sinodul trulanu, schimbă 
ordinea observată aici, făcendu, ca canoanelor apostolice să li urmede 
canoanele sinoadelor ecumenice, apoi ale sinoadelor particularie și
în urmă ale s. părinți, care înșirare deveni mai târziii generală, și scrise 
la canoanele singurite esplicări destulă de cuprindetoarie, în cari urmă- 
resce scopul, de a lămuri termin ii technicf ai canoanelor și înțelesul 
acestora, eară ]a legile cele lumesci nu ia privire decâtil foarte raru.5)

4. Colectiunea lui Teo dorii Bal s am o nu. Ancă canomofilaxu
%

și chartofilaxu la biserica cea mare a Constantinopolii și înainte de ce 
ajunse la demnătatea de patriarchă alu Antiochiei căpătă acestea ordină 
dela împăratul Manuilu I. Comnenu (1143—1171) și dela patriarcliul 
constantinopolitanu Michailă Anchialul, de a comentă canoanele cu 
privire specială la deosebirile de dreptul lumescu (v6poi), ce ar pro
veni, și de a esplicâ nomocanonul lui Fotiu mai alesu cu destingere 
hotărîtă a locurilor legale și anume atâtu a acelora-ce suntu pri
mite în basilice, câtă și a acelora ce nu-su primite, 
ca cetitoriul să sciă, cari suntu valede si cari nu, si / 7 w

nu socoată din eroare oare-carile nevalede de valede. 6) în 
demând ului
Michailă Anchialul câte

Heimb. 1. c. p. 460. — 
lustelli Bibliothcca jur. 
sarium ad scriptores 
334. — 4) Zhisbman, Eher. p 
dată apăru colectiunea lui 
dectae...'..“ 
1 31. 32),

si 
cari 
oare-carile nevalede ae vaieae. j in urma 

acestuia făciî Balsamonu âncă pe timpul patriarchului 
unu comentariu la amendoaue părțile sin- 

2) Heimb. 1. c. p. 461 ; Tipărită în Voălli et 
can. vet. T. II. pp. 673—709. — 3) Du Cange, Glos- 

ediac ct infiniae Graccitatis.... Lugduni 1688, T. 1. col.
. 71. — 5) Heimb. 1. c. pp. 378.461 ; Deprima 

Zonara deplină în „Bcveregii UuvoStxov sive Pan- 
G) Precuvântarea lur Balsamonu la comentariul sân (Suvr.

pentru-
ca să
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și dedica. l) 
se mărgini

numai

Balsamonu reproduce 
atunci, cându se deosebescee de celu alu 

ear’ dacă locul nu provine în 
n are 
tindă 

w

celei 5
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I
I

câștigară lui Balsamonu renumelc de celu 
bisericei grecesci. 5)
se făcură mânuscrise de ale sintagmei 

ocanonului îi era adausu comentariul relativii

tagmei lui Fotiu și publică opul sub patriarchul Georgiu alu II. 
Xifilinu (1191 —1198), căruia î-’lu și dedică.1)

Ce se atinge de nomocanonu, se mărgini Balsamonu singurii 
la locurile din dreptul lumescu. în capitolele, în cari noino- 

canonul induce numai liotărîri canonice fără de legi lumesc!, nu se 
află nici esplicari de ale lui Balsamonu. Fiă-căruia locîî legalii citată 
în nomocanonu este adausă observarea, de se află în basilice și unde. 
Dacă stă locul în basilice, Balsamonu reproduce de regulă testul ba- 
silicelor atunci, cându se deosebescee de celu alu nomocanonului;

basilice, observă elă totu-de-a-una, că 
A

valoare. In fine adauge elfi din propriul îndemnă csplicări, cari 
a delăturâ contradiceri de’ntre liotărîrile civile si cele canonice, 

seau a arfctâ asemenarea între amendoaue. 2) 
A ' •

In comentariul la partea a doaiia a sintagmei, adecă la colec- 
țiunea de canoane, a urmată Balsamonă pe de’n întregul lui Zonara.3) 
Pe lungă înșirarea canoanelor, care este aceea-și, ca la Zonara, se 
află adese-ori și în comentarii”! în partea cea gramaticală proposițiuni 
întregi decopiate din cuvântă în cuventu din Zonara. Esplicării 
gramaticale a canoanelor îi urmează însă de regulă și una logică, 
și în aceasta parte a comentariului este Balsamonu originală, fiindă- 
că aici nu putea să aibă locă uă alipire de Zonara, esplicările că
ruia privescu mai multă înțelesul celă literală. Și mai decisă, decâtă 
în nomocanonu, ni se propune aice principiul, că canoanele aă pre
ferință înaintea legilor lumesc! și că basilicele conținu hotărârile ancă 
vigente ale dreptului justinianeă. 4)

Comentariele aceste îi 
mai însemnată canonistu ală

în-dată după Balsamonu 
lui Fotiu, în cari no 
alu lui Balsamonu, eară colecțiunii canoanelor comentariul lui Zonara, 
comentariul relativă ală lui Balsamonă și mai târdiă âncă și pre-

9 Zhisman, Eher. p. 72; dedicapunea în Suvt. I. 3, 4. — 2) Heimb., 1. 
c. pp. 463, 464. — 3) Zbishman ibid. — 4) Heimb. 1. c. p. 464; Zhishman 
1. c. — 5) Testul grecescu alu nomocanonului cu comentariul lui Balsamonu 
apăru mal ântâlu tipărită la a. 1615 prin Christ. lustellus, apoi revSdutu la a. 
1661 în tom. II. alu opului: Bibliotheca jur. can... de Voellus și lustellus (pp. 
789—1140); testul grecescu alu comentariului lui Balsamonu la canoane l’a 
cdatu la a. 1672 Beveridge îu Sinodicul s6u (Suvo6cx6v). AmendoaOe comen
tariele lui Balsamonu se află mal deplina în Sintagma lui Khalles și Potles.
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ageri și neadormiți, 
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niare, și cinară 
putere și face, 
munți gigantici, 
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îngrijită, de 
cari au lucrata cu

, de a cade cu totul în abisul peirii. 
trămiși națiunii Române ca din partea 

în timpuri de strîmtorire și de grea campenă, a fosta și A n- 
I v i r e a n a 1, Mitropolitul țerei Romănesci, una bărbată nepre

țuită, ale cărui servicie și fapte aduse pe altariul bisericei si ala 
0 Zhishman, Eher., pp. 72, 73. — 2) Heimb., 1. c.

p. 66; sinopsa aceasta ancă nu este tipărită.

scurtarea canoanelor cu scholiele lui Aristenu, A) ceea-ce arată va<Jă 
cea mare, ce o aveau canoniștiî aceștia la posteritate.

Din codicil lumesci îi‘aparține seclului ala XII. sinopsa nota- 
r i u 1 a i I o a n a din a. 1175, numită de cei noi șiE p i t ome Ma re ia n a 
(pentru-că se află în Cod. 172 alu bibliotecei Marciane din Veneția). 
Ea este uă compilare arbitrariă din cărțile de dreptu din timpul 
după Iustin ian ft și anume mai cu samă din ecloga lui Leonu Isaurul 
și Constantină Copronimul, din Prochiron și din Epanagoge. 2)

(Va urma.)

Vieața și activitatea Mitropolitului țerei Romănesci, 
Antimu Ivireanul.

(1708—1716).
Căpitanul năii iși arată dibăcia și puterea spiretelui, cându pe 

rea înfuriată și mugitoariă stă prompta și hotărîtu la postul 
nuându cârma cu îngrijire și veghiâudă cu ochi 
ca naiea să nu se isbească de ascuțitele colțuri ale stâncelor 

:ik rine, si chiaru atunci, cându vijălia și uraganul suflă cu mai 
ca marea să turbe și să-’și rădice talazurile ca nisce 

cu răpetjiciune se împingă apoi și se sdrobescă 
sentinelă credincioasă remâne la postul seu, nesoco- 

, face față tuturor amenințărilor și stă astă- 
feliă neclătită, penă cândă seau scapă naiea de fiorosul pericolă, du- 
cend-’o la limanul mântuirii, seau ăă-dată cu naufragiul cade și elă 
jertfă felului și bărbăției sale.

Astă-feliă de bărbați rari, astă-feliă de spirete mari nu i-au lipsita 
nici națiunii Române, căci în timpuri grele și de nenorocire, în timpuri 
vitrege și amare provedința a îngrijită, de ’i-a trămisă și ei câte unul 
seau mai mulți oameni de aceștia, cari au lucrată cu energiă prin 
cuvânta" și faptă și au ferită națiunea 

Unul din bărbații cei mari, 
provedinței 
t i m ă
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alții Ro-
A

p-

1

că a fostă Jberiană,

i

J

i

I

unu
în

și frementău 
ală

seau ca
hiarele lupilor răpitori, 

ce ’și-a

p. 226.
p. 823.

și vor rămâne 
scumpă odoră;

și patria acestui 
de națiune" x);

I. Odobescu 
limbele elenă, slavonă, 

, care era limba 
călugăr, carele (a 
— 2) Cipariu, 1. c.

alu bisericei Române, 
unu omă

V M ua

V v sa-i
• W vși sa-i 

remasă la postul 
celor mai mari, 
ca și căpitanul desceptu și preveijetoriă 

seau ca sentinela credincioasă 
lasă, ca năimitul

națiunii Române au remasu și vor rămâne pururea în amintirea fiilor 
acestei nățiuni ca celu mai scumpă odoră; unu bărbată, care cu peri
colul posițiunii și vieței sale a luptată necontenită pentru binele națiunii 
Române și anume într’ună timpă, cândă toți din toate părțile căutau 

îngenunche câtă de multă pe strănepoții glorioșilor legionari Romani 
aducă la sapă de lemnă; ună bărbată resolutu și statornică, 

seu cinară în mijlocul vertejului nefericirilor 
ce sbuciumâu și frementău națiunea Română, — 

năii pe marea cea înfu
riată seau ca sentinela credincioasă seau ca păstoriul celu bună, ce 
nu-și lasă, ca năimitul, turma în ghiarele lupilor răpitori, ci ca adevă
ratul Păstoriu, Domnul nostru Isusă Christosu, ce ’și-a versată nepre
țuitul sânge pe lemnul crucii pentru mântuirea genului omenescă, care în totă 
timpul păstoriei a apărată din răsputeri turma, ce i-a fostă încredințată lui și 
a suferită pentru densa chiară cele mai neauzite maltratări, fiindă acusatu de 
feliurite crime, apoi închisă și desbrăcată de darul preoției și în urma dată pe 
mâna unor străjeri brutali, cari, avendă instrucțiuni de la tiranul acusă- 
toriu, Domnul României, Grecul Nicolai Mavrecordată, de a-i scurtă firul | 
vieței, au esecutată întocma crudul ordină ală stăpenului lor, dândă morții 
ună strălucită, păstorit! ală bisericei Române, ună Archiereu distinsă, ună 
lucrătoriu sirguinciosă și iscusită, ună omă morală și prevătjătoriă, ună 
bărbată piosă și binefăcătoriă cu uă vieață deplină esemplară, care 
și-a jertfită toată munca și totă avutul pentru binele bisericei și ală 
omenirii suferinde.

Despre ade verata origine a acestui distinsăArchiereu ală bisericei 
Române, despre timpul și locul nascerii lui, de asemenea despre copi
lăria și juneața lui prea puține cunoscințe au ajunsă penă la noi și 
ancă și acele puține cunosțințe se iaă și se esplică de feliuriți în fe
liurite moduri.

în privință originii lui unii <jică, 
mană.

Veteranul Cipariu însamnă despre naționalitatea 
distinsă Mitropolită așa: „Antim Iberian sau Georgian 
și în altă locă: „aă fost din țara Iverilor" 2). Eară A. 
elice: „Nu încetă (Antim) de a tipări cărți în 
română, arabă și chiar în limba ivirenă saă circasiană 
lui natală"; 3) și în altă parte adaoge, că ar fi 

x) Cipariu „Acte și fragmente", Balșu 1855. 
225. — 3) „Revista Română", Bucuresel 1861.
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care
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5?

care-’lu

su- 
Antliim a fost 

cunosceă 
Monseniorele Antim, Archi- 

** 3) Mai sun tu 
Așa la 

.4) Papadopulo Vretosu și Con- 
Antimu a fostă l^p^s“. 5)

53, 
ev AFvjvat^, 

Revista Română**
7) Analele 

** p. 39. —

*

lui Antimă, 
floarea bisericei Române din seclul ală 17.

fiă adresată lui Ivireanu unele cuvinte

“. Golubinski 
a fostă Iberianii:

Ivirului de la muntele Atos
Mitropolitul Antimu

. 2) Del Chiaro, 
ni spune: „
giorgian de naționalitate.

, că Antimu a fostă originariă din Iberia.
Ex Iberia oriundo**

ni spună, că, Antimu a fostu IJfypi'ag
„Antim, alesul Episcopiei de Rîmnic după ca 

este de naționalitate caucasian"; G) eară în Albu- 
„Fiind originar din Iberia. “ 77 O

Antimu

„Analele Academiei Române**, 
p. 90. — 4) .. Oriens Christianus** tom. 
Bpsro’j „NeoEĂXiqviXY} (bAcXo/ia1,4 ev ’Aityvai;, 1854. pp. 42, 44

— KovaravTtvou N. „NeoeXX^vix^ <I>iXoXoYtau 
si 747. — 6) „Bis. ortod.“ 1884. p, 811 cf. si „

. 587 și „Istoria bisericescă** de Lesviodax, p. 402. —
** 1I2Q0 « 01 s\ .*„4.—șj Arcliiologice

în însemnarea de dincolo ’ln 
scrierile Române vechi și la cronicari (vcdl

venit) din monastirea 
ști ne ancă, că 
de origine din Iberia sau Gruzia** 
foarte de aproape pe Antimu, 
episcop-mitropolit al Valachiei, 
și alții, cari suștinu, că Antimu 
Le Quien găsimu: „ 
stantinu N. Satha ancă 
G. Enăcenu însă cjice: 
terisirea lui Ilarion 
mul Mitropoliților Ungro-Vlachiei citimu: 
Raicevici, deși nu’lu numesce pe nume pre Antimu, totu-și din fisele 
lui se poate înțelege, că elu nu vorbesce decâtu de Mitropolitul Antimu, 
pe care îlu ține, că ar fi de naționalitate Grecu, cându $ice: „In Bucu- 
resci se află o tipografie grecă și română înființată la începutul acestui 
secol (18) de cătră un archiepiscop de națiune grec.**7) Prea Sânțitul 
Melchisedecu, de și nu cu cuvinte răspicate, dară pe întelesu dă de cu
noscută, că Antimu a fostu străină, cându între altele (Jice: „Origina
lul catechismului Mitropolitului Antim Ivirenul scris cu mâna lui, pe 
când el învăța românește**. 8) I. D. Petrescu din parte-și susține în 
ruptul capului, cum-că Mitropolitul Antimu a fostu de origine Românii, 
născută în Iberia din una din familiele Române emigrate acolo, eară 
numirea „Ivireanul** ar fi numai, spre a-i însemnă locul nascerii, 
amintiâ împregiurările cele triste ale familiei sale, și Petrescu, spre 
susține originea aceasta a lui Antimu, se.servesce de cuvintele Mitro
politului Teodosiu, floarea bisericei Române din seclul ală 17., care 
să-i fiă adresată lui Ivireană unele cuvinte, cândă l’a chirotonită ca 
Episcopă ală Rimnicului, ^licendă: „Tu cuviosule osărduitor, carele 
esci odrăslit din părinți de bun nern și fiu al pribegilor din decindea. 9)

x) „Revista Română**, 1862. p. 402. — 2) E. Golubinski „Privire scurtă 
asupra Historici bisericei române-ortodoxe**, Iași 1879, p. 26. — 3) ..Istoria 
delle moderne rivoluzioni della Valachia" de Anton Maria del Chiaro, Veneția 
1718, p. 42; „Monsignor Antimo Arcivcsco Mitropolita della Valachia, di Na- 
zionc Giorgiano1*. — „Analele Academiei Române**, Seria II. tom. III. Bncu- 
rescî 1882, p. 90. — 4) ..Oriens Christianus** tom. I, 1247. — 5) Avopsou Ila 
twcSqkouXou . 
56, 177, 255.
1868 p. 413 și 747. — G) „Bis. ortod.“ 
1861, p. 587 și „Istoria bisericescă“ 
Acad. Rom.“ 1882, p. 91. — 8) . Notițe istorice 
9) Decindea însemneadă „dincolo**. Acestu cuventu 6 
găsimu foarte desu întrebuințați! în

■

I
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iiarguminte aduse deO

Mitropolitului Ivi-
temeiu sigură, O /

Tom șa n’a fugită 
Liovu, 
lungă

w *

au 
și jăfuite 
în amara 

părinții acestui distinsă Mitro- 
flă fostă între acele familie nenorocite, 

numai 
sclaviă 
cădeau

uință jugului prea sfintei Evangelii a 
priimesce ascultarea cea de bună voiă 

44 *) Petrescu, 
mai dice

, că
, ar 

de care

părinții Mitropolitului Antimă au foștii 
cari au emigrații în părțile Azovului cu 

însoțită de miniștrii Stroiță și Moțocă, 
în timpul resbelelor celor cumplite 

cu Turcii.3) Aceste din urmă 
susține naționalitatea Română a 

sântă de totii slabe și fără nici unu 
samă, pentru-că se scie prea bine, 

Stroiță și Moțocu, ci la Poloni 
și fostă decapitați din porunca 

terei Românesc! 
cândă 

* V

fostă de
multă,

onoare națiunii,

Azovului te-ai supus cu serg 
Domnului nostru Isus Christos, 
și pasce turma blagorodnicului nostru norod. “ j retrescu, spre a suș- 
ține originea Română a Mitropolitului Antimă, mai dice, că Daniilă, 
Mitropolitul României, care a urmată în-dată după Mitrofană, succeso- 
nul lui Antimă, s’ar ti numită pe sine nepotu ală lui Ivireanu. De 
Daniilă se scie sigură, că a fostă Română 2) și numindu-se elă nepotul 
Mitropolitului Aiăimiî, ar urmă, că Antimă a fostă de naționalitate 
Română, lucru, de care ni-amă bucura și mai multă, căci vieața și 
faptele distinsului bărbată facă într’adeveră onoare națiunii, de care 
s’ară ține.

Petrescul dice, cumcă 
O *

dintre Românii moldoveni, 
Domnul Moldovei Tomșa, 
seau dintre cei pribegiți la 1574 
ale lui Ioană Vodă 
Petrescu, pentru a 
reanul, după noi, 
mai cu samă, pentru-că se scie prea bine, că 
la Cosaci cu Stroiță și Moțocă, ci la Poloni și anume la 
unde a și fostă decapitați din porunca regelui Polonă.4) Pe 
aceasta istoria Moldovei câtă și a terei Românesci ni aduce mulțime 
de întemplări și din secolul al 17., cândă țerele Române au fostă 
călcate nu ăă-dată de feliurite oști inamice, prădate 
în modul celă mai barbară și mulțime de locuitori tărâți 
sclăviă, și e multă mai probabilă, că părinții acestui distinsă 
poliță, dacă au fostă Români 
cari cu timpul poate au 
parte. Apoi sântă foarte multe caruri, 
despărțiți unii de alții membrii unei familie așâ, 
„Magasinul Istoric, 
cu samă 
omu este de dincolo de Dunăre 
servescu ei foarte adese despre

*) I. D. Petrescu 
viodax „Istoria 
Petrescu 1. c. p. 113, 124. — 
nicele României44 
Laurian „ 
Moldovei44 t. I 
„Cron Rom.44 
ist.44

, să 
scăpată de acolo întrege seau 

că erau tărâți în 
unii de alții membrii unei familie așâ, după cum

44 t. II, 321) și elu se întrebuințadă de poporu și astă-dl, mal 
de cel de pe malulu stângă alu Dunării, cândă vor să dică, că unu 

, dice: „din decindea44, cu care cuventu se
* / /

ori ce volescu a dice de dincolo de Dunăre.
. Mitropoliele țăril“, BucurescI 1870. p. 112. — 2) Les- 

bisericescă prescurta BucurescI 1845, pp. 403—404,441—442,
3) I. D. Petrescu, 1. c. p. 112—113. — 4) „Cro- 

edate de M. Cogălniceanu, t. I, p. 219, 447 cf. și A. Treb. 
Istoria Românilor14 p. 379—380. — Manolache Drăghiciu ..Istoria 

, p. 172. — Columna lui Traian44 1 870, Nr. 16. — G. Șincaiu 
t. II. p. 217—2i8. — . Ateneul Român44, 1861. p. 174. și „Arch. 

t. 111, p. 13,
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, ce să facă, 
amăriciune de înjosirea 

samă dintre ai noștri adeverul 
află istoria

si cele destulă de lămurite, 
și temeinice, elă le ciuntesce 
O '

articolu publicată de densul în
ni spune

să rîdă cu 
și degră- 
în ce pri- 

noastre.
, Și 

bisericei

42 ni spune, că 
în timpii primitivi 
biserica imperiului

al t rei 1 ea
Și 

opul seu 
renumită 
în Dacia

5
A.

111

„primul ierarch era Pa-
Antiochia,

prea-sântul
în

si

că, dacă în adevără părinții Mitro- 
să fiă tostă dusă în robia numai 

numai lucruri posibile, fără a se 
modă s’aă petrecută ele. Del 

„cădut în sclaviă în copilăria 
sa." Dacă cele doaăe caruri prime aduse de Petrescu, adecă cuven- 
tarea, ce i-ar fi adresată lui Antimă Mitropolitul Teodosiu, cândă ’l-a 
hirotonită ca Episcopă de Rîmnică, și că Mitropolitul Daniilă se nu- 
mesce pe sine nepotă ală lui Ivireanul, ar fi în adeverii citate drepții 
și aduse în modă credinciosă, atunci ele ar fi pentru noi nisce arguminte 
tari, spre a deduce, că părinții Mitropolitului Antimă au fostă dintre 
Românii emigrați oare-cândă în părțile Iberici și că prin urmare Mitro- 
politul Antimă ar fi fostă Română de origine. Insă din nefericire Petrescu 
sucesce și resucesce adeverul și lucrurile istorice și nu le spune, după 
cum suntă în realitate, ci după ăă inaniă, ce-i este propriă, și elă face așa 
nu numai cu lucrurile, cari nu se potă lesne înțelege și pentru cari nu suntă 
dovedi, (Iară cliiară și cele destulă de lămurite, și pentru cari se 
potă aduce probe sigure și temeinice, elă le ciuntesce și le pocesce 
cu totul. Așa bună oară într’ună articolă publicată de densul în „Bu
letinul Instrucțiunei Publice" pe anul 18G6 p. 241 
Pontificii Românilor, după cum îi nuinesce elă 
ai creștinismului ar fi ocupată primul rangă 
Romană de răsărită, și ce-vâ mai jos cjice, că 
triarchul din Constantinopol, al doilea cel din 
cel din Ierusalim și al patrulea venia cu precăderea 
prea cinstitul scaun al Ungro-Vlachiei" etc. Asemenea 
„Mitropoliile țârei" inventează ăă mitropolia mare 
pentru Români, pe care ar fi înființat’-o Împăratul lustiniană 
Traiană la anul 547, care opiniune a aflată și- alți aderenți, cum pe 
fericitul Filaretă Scribană în „Ist. bisericescă a Românilor" și în anul 
mântuirii 1885 pe ăă comisiune întreagă de senatori Români, fiindă 
față și Mitropoliții și Episcopii țerei, ’) fără a mai vorbi de ceata cea 
mare, care admite orbesce aceasta ideă.

In fața acestor aberațiuni nu scie omul 
ironia seau să plângă cu durere și 
darea, în care aducă ăă 
mitivă stare și pe ce treaptă joasă se

’) Monitorul oficial din 27 Ianuarie (8 Februarie) 1885.

mânele vrăjmașului, deci e posibilă, 
politului Antimă aă fostă Rcmâni, 
elă singură; dar’ toate aceste potă fi 
șei ce-vâ cu siguritate, cum și în ce 
Chiaro numai atâta (Jice de Antimă:

Dacă cele doaăe cad uri 
O 

i-ar fi adresată lui
Episcopă de Rîmnică, și că
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ei,

român 
însă nu se 
că unul seau altul din 

î după metania, de unde â tostu, 
1 și astă-Zi, că 

Nemțeani, cei 
dară atâtu

Antimu a foștii Ro- 
o ca monacliu Românii 

cuvintele lui suntu: „Unii 
ar fi fost de origină 

aceea poreclă 
) Părerea ferici- 

3-ce nu avemii 
s’a numitu 

iceasta ar 
m 6năstirea Neamții 

a. m. 
numescu Ivireanul. câtu 

/

unde se prevede adjutoriul, 
spre a învăță carte, și din cap. 13, unde se stipulează să 

sărindarie și bine-faceri în totu anul la Zilele sântului 
a sântului Nicolae, a sântei mucenițe Agata și a sântului 

omul lui Dumnezeu, și unde în amendoaue capetele se stipu- 
se pomenească aceste 5 nume: „loanu, Maria, Macarie iero- 

Antim păcătosul archiereu,"2) putemu 
că cele dintâiu doaue nume, adecă loanu 

fostu părinții Mitropolitului Antimu. Macariu ieromonachu 
, cine să fiă fostu, poate vre-unu frate de ai lui seau 

rudă de aproape. Teodosiu archiereul este Mitropolitul țerei 
..Istoria Românilor" p. 190. G. Enăceanu dice, că Antimu a venită în 

România din copilăria și combate idea, că Antimu ar’ fi venită din mănăsti
rea Ivirul de la muntele Atos, când dice: „Venise (Antimă) din copilăriă în 
tara Muntenescă și atâta s’a identificat cu țara și Biserica Ungro-Vlachiel că 
el more, cum vomă vedea, 
gură câtu 
pentru 
tara romanescă 
vedesc acesta." „Bis. ortod. Rom." 1884. 
ortodoxă Română , luna Marte 1885, p. 211

fiă fostu părinții acestui mare bărbatu alu bisericei Ro- 
de și nu găsi mu nicăiri anume 

totu-și din doaue locuri ale testămentului lui 
ce

13, unde 
în totu anul la Zilele 

sântei mucenițe Agata și a 
și unde în amendoaue capetele

loanu, Maria, Macarie 
« 2

P-, 
și elu

De aceea nu ne putemu băsâ pe Zisele și citatele aduse de Petrescu, 
penă-ce nu vom fi singuri în fericita posițiunR a ave la mână isvoa- 
rele citate de densul, spre a le citi și folosi astu-feliu, după cum 
spunu ele, nu însă după croieala noastră.

Fericitul Filaretu Scribanu âncă susține, că 
mânu, cară numirea „Ivireanul" ar fi purtat’- 
din mănăstirea Ivirul de la muntele Athos; 
Zic, că, fiindcă Anthim avea porecla Ivirenul, 
din Iberia de lângă Caucasu, când din contra el purta 
ca monacii român cu metania din monastirea Ivirul." 1 
tului Scribanu însă nu se poate admite de feliu, deoare-: 
nici uă probă, că unul seau altul din monachii Români 
cându-vă după metania, de unde â tostu, căci după norma i 
fi urmatu și ar urmă și astă-Zb că cei trăitori în 
să se numească Nemțeani, cei din Căldărușani Căldărușeni și 
d. n., dară atâtu contimporanii lui Antimu îlu 

însu-și se num ia așa.
Cine să 

mâne și cum 
uă amintire 
capul 6, 
mani, 
dee oare-cari 
Antimu, 

•*>» 

Alexiu, 
leaZă să 
monacii, Teodosie archiereu și 
conchide cu toată siguritatea, 
și Maria au 
nu se poate sci 
vre-uă

că 
, când dice: 

j identificat cu tara si 
< ,

pentru interesele tarei adoptive. Antimu atât el sin- 
și contimporanii lui îl tituleză totu-da una cu titlul de . Ivirenul 4 

a l arăta originea lui natală, și nu se pote afirma, că el era venit în 
v din monastirea Atonului, Ivirul, căci actele lui posteriore do- 

„Bis. ortod. Rom." 1884. p. 811 nota 155. — 2) „Biserica 
și 213—214,

vre
“, anume din 

trebuie să se dee copiilor ser- 
se stipuleaZă se
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nu scimă, căciV
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. 42:

h

il

s

unu părinte pe meritosul 
scutită, eară celu din

1

alte 
v A a in 

dacă scurtele notițe,

mai puternice
V V

I , Cel 

seaă sată din aceea țară,

nostru,

, ne 
este 

cară-și

care ca
și ’l-a*

numele marelui bărbată
A

și Maria, pre- 
ancă ni-ar pute 

cum-vă într’adeveru

’l-a 
este 

și care nume ’l-a 
eară numele lui din bo- 

„lar numele 
sau chemat, când

0 Del Chiaro, 1. c. p. 42: „La quale il fece cădere schiavo nella 
sua etâ giovenile, contuttocib traff'icando con la ingegnosa industria sua 
quei talenti, cbc dall’ Altissimo erangli stati conceduci, seppe asccnderc a quel 
grado supremo di Ecclesiastica Dignitâ nella Valachia. — Anal. Acad. Rom.“ 
1882, p. 90.

Românesci, care ca unu părinte pe meritosul și distinsul Ivireanu 
îmbrățișată și ’l-a’ scutită, eară celu din urmă nume Antimă 
îusu-și numele marelui bărbatu, de care ne ocupămă 
luată după intrarea sa în tagma monăchală, 
te«jă a fostă Andreiă, după cum ni spune Del Chiaro: 
de Antim i saă mutat în nume de Andreiă, cum 
au fost mirean. “

Numele părinților renumitului Mitropolită de Ioană 
cum și numele de Andreiă, atâtă de comune la Români 
servi în câtă-vâ și ne ar face să gândimă, de nu 
Antimă a fostă adevărată Română de origine.

Ce stare să fiă avută părinții Mitropolitului 
nicăiri nu se face nici câtă de mică amintire.

Despre timpul, cândă anume să se fiă născut Antimă, eară-șl nu 
scimă nimică; probabilă însă este, că elă s’a născută pe la mijlocul 
secolului ală 17. ori poate câți-vă ani mai tânji lî.

Despre locul nascerei lui, până la alte probe 
ținemă de ceea-ce ni spună cei mai mulți și mai acreditați 
Iberia, unde însă anume, în ce orașă 
nu scimă.

Despre copilăria și juneața lui ancă nu cunoascemă oare-cari 
documinte, pe cari ne-am pute basâ, afară numai de ceea-ce ni spune 
Del Chiaro, că „de și că^ut în sclăviă în copilăria sa, totu-și între- 
buințândă cu cea mai ingeniosă industrie talentele, cu care fusese dotat 

A

de cel prea înalt, sein se ajungă la acel grad suprem de demnitate în 
Valachia. “ *) Dacă Antimă în copilăria sa a tostă sclavă, după cum 
ni spune autorul numită, câtă și alții din cei mai acreditați scriitori, 
și precum se numesce și elă însu-și pretutindenea cu numele de Antimă 
Ivireanul, la care de multe ori mai găsimu adaosă și epitetul de „tipo- 

A

graful", atunci se nască numai decâtă întrebările: In ce modă și prin 
ce mijloace a scăpată elă din sclăviă? Venit’-a elă d’a dreptul în țara 
Românească seaă a mai âmblată și prin alte țere? Venit’-a aice 
ca călugeră seau a îmbrățișată această tagmă în țara Românească? La 
întrebările, ce urmează după ântăia, dacă scurtele notițe, ce le găsi mă
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, că Antimu
4

instituite ca la apuseni,
ăă tagmă monachală și trăiescu după regulele date de 

Sântul Vasiliu pentru monachismu. Del Chiaro âncă ni spune aceasta: 
„Non vi e tra i Greci, se non un sol Ordine Monastico, che milita 
sotto la Regola di Sau Vasilio." Deci și pentru călugării din Moldova 
și țara Românească regulele de conducere au fostă totă-d’a-una cele 
asedate de Sântul Vasiliu. Prințul Dimitrie Cantemiră, contimporană 
cu renumitul Mitropolită Antimu qlice: „Toate mănăstirile din Moldavia 
au aceeași instituțiune și tote urmedă regulele date de S. Vasile cel

*) G. Enăccanu dicc despre venirea lui Antimu în țara Românească: 
care se vede, că venise din copilărie în țcra Munteneascău etc.

“ 1S84, p. Sil nota 15n); eară Golnbinscbi Le. p. 26 dice
în tara Românească înainte de anul 1692.

9

la Dl. Odobescu ar fi basate pe acte, am ave oare-care lămurire; 
anume elă ni siuine: „Anthiin Ivirenul tipograful, care sub Șărban 
Cantacuzino ’) așatjă mai ânteiu tescurile sale în monastirea Snagovului, 
de unde eșiră mai multe cărți religiose în limbile română, elenă, sla
vonă și arabă", și mai josă „din monastirea Ivirului de la muntele 
Atos veni ca egumen la Snagov." Deci după domnul Odobescu 
distinsul Mitropolită Antimă a venită din mănăstirea Ivirului 
țara Românească în timpul Domniei lui Șerbană Cantacuzino, pre- 
decesoriul lui Brâncoeană în Domnia țerei Românesci; dară părerile 
domnului Odobescu nu se potă întări cu acte, căci nici Domnia sa 
nu ni citează vre-ună isvoră, de unde să fiă împrumutată aceste 
noscințe. Deci și răspunsul, ce se poate dă penă astă-di la toate 
trebările aceste, e foarte nesigură, căci negura, ce acopere vieața din 
copilăria distinsului nostru Mitropolită, e atâtă de deasă, în-câtă nu ne 
lasă să vedemă măcară ce-vâ cu siguritate, și totă răspunsul, ce s’ar 
pute dă acum, n’ar fi decâtă nisce presupuneri și combinațiuni 
fără vre-ună temeiu istorică. Aproape toate momintele vieței acestui 
distinsă Păstoriă ală bisericei Române de la nascerea lui și penă în 
etatea-i bărbătească suntă acoperite de unu velă întunecosă, în care 
cunoscințele noastre de penă acum n’aă pătrunsă de câtă 
ratjelor solarie în văile cele profunde ale munților ripoși.

Le Quien în opul său „Oriens Christianus“ I, 1248 ni relatează 
despre Antimu următoriele: „Anthimum Iberensem ordinis S. Basilii 
magni ascetam". Aceasta nu este de luată în acelă înțălesă, cum bună 
oară: cutare călugără e din ordinul minoriților ori din ală iesuiților 
etc., căci în biserica ortodoxă răsăriteană n’a existată nici ăă-dată 
asemenea ordine, instituite ca la apuseni, ci toți călugării bisericei or
todoxe formează ij
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p. 88.
l.

44 4) în fine Urecliiă 1.
A \

t. II. Bucuresci 1875 p. 162. In scrisoarea Mol- 
p. 286 textul de mal sus sună: „Totc mona- 

, și urmeadă Canoanelor acelora, care
2) Papadopulo Vretos, 1. c. 

tjiuiv IlapaoxEur^ tțj; viaț. xac tou Sacou 
apa ob twv Trpoeoprîwv t^; ev Tip
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tipografia Mitropoliei din Bucuresci 
ăă evangeliă tradusă din limba Greacă în cea Romană de logofătul O o

Radu Greceană și Atanasiu Moldoveanul Tomaidul. Eată ce ni spune 
în astă privință Ștefanii D. Greceanu: „La 1693 acesta (Radu Gre- 
cenu) cu adjutorul lui Athanasie Moldovenul Tomaidul traduse sântele 
Evangelii din ellenesce și le tipări în Mitropolia de la Bucuresci cu 
tot luxul putincios pe atunci. Acesta e a șaptea ediție a evangeliilor 
în limba Românescă. dar cea d’ânteiu și singura însoțită cu textul ele- 
nesc, pe o cotonă alăturată cu colona traducerei Românesci. Vestitul 
ieromonach Antim de la Ivir. mai apoi mitropolit al țărei a esecutat 
acesta carte.“ 3) G. Enăceană suștine, că evangelia din 1693 a fostă 
tipărită de Atanasiu Moldoveanul împreună cu Antimă, cândii dice: 
„Evangelia tipărită în Metropolia Ungro-Vlachiei la 1693 de leromo- 
nacliul Atanasie Moldovenul și Antim Ivirenul.

9 „Descrierea Moldovei ', 
dovcl însă edată în Iași 1868 v 
știrile din Moldova sunt aședate în tocma, 
sunt scrise pentru Monahi de Sfântul Vasilie44. — 
p. 42: ,.’AxoXouB'fa xr^ xe âclaț pr^pb; 
HaTpb; ^pwv Pp^Țopcou tou AexaKOĂcTOU, apa os twv rpoeopTtcDV t^; ev Tip vatp 
etaSSou T7j5 unspayta' Geotoxou, Sta to aupmrcTecv xaT auTTjv T7jv ^pepav xai xvjv 
eopTYjV xoO aycou, TuraoD’ecaac Tipoaray^ xac oaaâv^ tou âxXapîrpoTaTOU, evSo^OTa- 
tou xa't XptaTtavtxoTaTOu ’lwavvou KwvoTavTcvou MTraoapâpna Boepooa îtaaTj; 
OuyxpopXayta<;, âv tw MTODuxoupeaTccp t^; OuȚxpoaXayJa;. ayiB. xava prjva ’Iouvcov, 
rcapâ tou eXaycaTOu âv 'lepopovayoc; ’AvlMpou tou ’ip^pta;. ei; 4ov.“—Satlia, 
1. c. p. 413. Urecliiă, Schițe de istoria literaturel române. Partea 1, Bucuresci, 
1885, p. 110—111. — 3) ,.Rev. Rom.11 1861 p. 587. — 4) „Bis. Ortod. Rom 44 
1884 p. 402 nota 81. vedl despre numita Evangeliă și Ciparlu „Principii de 
limbă44 Blaj 1866, p. 102 si 112. „Archiv pentru filologiă și istoria.44 
Dimitrie Jarcu „Bibliografia cronologică Română44 Bucuresci 1873, p

mare pentru monachi.441) Regalele acestea au fostă ca norme și pentru 
cei din țara Românească. Abia din etatea bărbătească, ca om deja 
formată, ca bărbată învățată, ca tipografă iscusită și ca clerică în 
gradul de ieromonachă începemă a ave cunoscințe mai positive despre 

%

densul, și anume din anul 1692, cândă tipări următoaria carte: „Ur
marea sântei maicei nostre Paraschivei celei none și a sântului Părin
telui nostru Grigorie Decapolitul, împreună cu a celor dinnaintea ser- 

A

bătorii a Intrărei în templu a Preasântei Născetore de D-<jeu, pentru 
că cad în aceia-și cji și serbătore a Sântului, tipărite cu ordinul și 
cheltuiala preastrălucituliii, preagloriosului și preacreștinului V. V. al 
întregii Unaro-Vlachiei, loan Constantin Basarab, în Bucurescii Ungro- 
Vlachie. 1692. în luna luniu, de cel mai mic între leromonachi, Antim 
din Iberia. in 4°2)

în anul 1693 tipări elă în
evangeliă tradusă din limba Greacă

Evangelia tipărită în
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vede
Și

OB

tipografică, 
i amintindu și de tipografia 

ni spune 
învețați de persone, 

rafică de la menționatul archiepiscop.
(Va urma.)

c. p. 165 relatează următoariele: „Șerban Greciauiî făcu și numai sin
gur o lucrare; el traduse ,Evangeliile‘ dupe elenesce si făcu din ele 
o edițiune destul de frumdsă, în tipografia Metropoliei din Bucuresci, 
1693. Tipărirea acestei Evangelii, în duble colăne și în folio, o făcu 
celebrul pe atunci numai ieromonach Aritim din Iviria.“ Din citatele 
aduse între altele putemu conchide, că esecutătoriul spre a scoate la căpătă 
astă-feliă de lucrări, a trebuită să poșădă unu gradă înaintată de cultură 
și cunoscințe temeinice, căci pe acelă timpă tipografii nu erau oameni 
ordinari, după cum se scie din istoriă și după cum vom 
în decursul vieței acestui destinsă păstoriă, de unde ne vom 
convinge, că elu poședeă ăă cultură foarte aleasă. Le Quien. vor 
bindă de Antimă, (Jice între altele: „Ob summam eruditionem suam 
Valachiae factum metropolitani. “ x) Papadopulo Vretosu ancă ni spune: 
„AN0IMO2 Efc; twv Aoțio)? 'lapopovaywv xf^ IZ' ExaTovraeT7)ptoo£.“2)
Unde însă să fiă studiată acestă distinsă bărbată și unde să fiă învă
țată elă și arta tipografică, nu scimu. Del Chiaro, vorbindu de distin
sul păstoriu și amintindu și de tipografia, ce se află la mitropolia din 
Bucuresci pe timpul seu, ni spune următoariele: „Tipografii sunt de 
națiune Română, învețați de persone, cari și ele învățaseră arta tipo
grafică de la menționatul archiepiscop. “ 3)

A

Inrîurinta creștinismului în educatiune. 
f ’ 9

Cu încorporarea lui Isusu Cluistosu se începe uă schimbare radicală și 
ăă direpciune noauă în desvoltarea culturei și îneducățiune. Civilisaciunea 
Grecilor și a Romanilor prindea de ochi, dar’ în faptă eră neputincioasă. Des
voltarea liberă și în consonanță armonică a corpului cu sufletul, a firii cu arta 
n’a fostă unu dreptu neprescriptibilu al ii fiă-cărui omu, ci unu privi legi ă, 
de care se bucurau numai Grecii și Romanii, cari erau cetățeni deplini. 
Cele-l’alte națiuni străine erau desprețuite ca „barbare. “ Desvoltarea 
amintită nu se putea susține decâtă prin clasa sclăvită, care lucră 
pentru clasa cea privilegiată și trebuia să renunțe la toate drepturile 
omenesci. în ângustul cercă alu civilisăciunii greco-romane vedem ă,

Oriens Christianus t. L, 1248—49. — 2) Papadopulo Vretosu, 1. c. p. 
177. — 3) Del Chiaro, 1. c. p. 43: „Gli Stampatori sono Valachi di Nazione, 
ammaestrati da Persone, che furono in cid instruiti dai mentovato Arcivescovo.,, 

„Anal. Acad. Rom.“ Buc. 1882, p. 90.

-

I
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mai

care principiu
pre idealul 

învăț ă-
*

națiuni si familie, 
unică individă,
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că neatîrnarea familiei și drepturile individului erau sacrificate unui 
ideală politică, vedemă pe lungă nisce înfățișări strălucite de liber
tate și fericire publică și uă jertfire tristă a individului. Femeea, 
mai cu samă ]a Greci, o aflămă împinsă într’ăă posițiune, care 
deabiâ îi recunoasceâ cele mai generale drepturi omenesc! și care o 
făcea sclavă bărbatului cu desăvârșire. Orl-ce nu era romană seaă 
grecescă, ce nu era de genul bărbătescă ce nu era tare și sănătosă, 
ori frumosu și talentată nu mai era băgată în samă; eară cine 
cuteză să se opună puternicilor liberi, fu călcată în picioare fără 
cruțare si îndurare. 

* 5

Dacă astă-feliă de fenomene le aflămă cinară la popoarele cele 
mai civilisate și la statele cele mai bine organisate, apoi cu câtă 
mai triste și mai grele n’aă trebuită să fiă fostă împreglurările des
potismului asiatică, unde nu numai singurite stări, 
dar’ cliiară și popoare întregi fură sacrificate unui 
căruia i-se dâ âncă și venerare idololatrică?

Cum-că în astu-feliă de împregi urări nu-i mai rămâne omului, 
decâtă dorința ferbinte de ună Mântuitoriă, se poate lesne înțelege. 
Și eată! în mijlocul acestor fenomene posomorite și pline de înjosire 
morală și socială acelă Mântuitoriă și sosesce, pentru-ca să anunțe 
evangelia amorii nu numai unui poporă, nu numai unei stări anumite 
ci întrogei omenimi!

Istoria educățiunii ni’lă arată pre Isusă din trei puncturi de 
vedere; ni’-lu înfățișadă mai ântâiă ca pre î n t e m e i a t o r i u 1 
principiului c r e s c e r i i c r e ș t i n e s c i, care nrinciuiă se 
râdimă pe ăă privire de totă noaăă a lumii, apoi ca 
c r e s c e r i i copiilor, și în fine ca pre idealul 
t o r i u 1 u I.

Mântuirea de 
evangelia sa, 
despre egalitatea și 
evangeliă se îndreaptă elă mai cu samă la clasa de oameni, care 
era mai greu apăsată de sarcina socială, și anume la cei săraci, 
la cel bolnavi și desprețuiți, la copii și femei. Și avendă să 
se predice evangelia aceasta nu numai unui poporă alesă seaă 
privilegeată, ci întreg el omenimi, eacă! cu aceasta menire 
a ei din partea lui Isusă fu învinsă pe de uă parte Iudaismul, 
pe de altă Elenismul.

aflămă î 
mai

cu

miseria esistenței omenesc! o vestesce Isusă prin 
care trăteadă despre alipirea omului de D-deă câtă și 

i frățietatea oamenilor între uă-l’altă. Si cu aceasta 
cu samă la clasa de oameni 

socială, și anume la cei 
Si 

poporă
eacă!
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celă cuprinșii de miseriă. 
dragostei cătră aproapele, 
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copiilor; 
într’un 
tat’-o
m al ca

case de bolnavi, 
nici uă îndurare cu 

virtutea poroncei
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simțuale. 
a fa

in fundul 
si cresceril 1 
au arătat’-o

a ară- j 
bunica sântului Vasile celu Mare, Nona, 

de la Nazianză, Antusa, maica sântului I 
Monica, maica sântului Augustină, și alte femei, 

mirată cliiaru păgânul Libanius, (jic^iidă: «Ce femei ■
u

Scotendu-se clasele sociale de sub jugul, în care gemeau, și 
împărtășindu-se de înfilarea lui D-(jeă, s’au restabilita suveranitatea 
individului și printr’însa drepturile personalității, eară prin sân ți rea | 
căsătoriei s’a sânțită egalitatea femeel cu bărbatul, recunoscendu-se 
într’una, că familia e adevărata basă societății. j

*

De acuma înainte nu-i mal eră nimărul ertatu a perde și nimici 
copiii cel slabi, pe cuvântul, că nu ar ii de folosii statului nici a 

f f

ține sclavi pentru susținerea ordinii sociale, seau a gândi ]a crânce- 
nele jocuri ale gladiatorilor pentru mulțămirea crudelor plăceri

Creștinismul a adusă constituirea cea adevărată 
miliei. Căci femeea, care era mai înainte aruncată 
casei și socotită sclavă bărbatului, fu redată familiei 

cum șl-a împlinită ea apoi aceasta chiămare, 
modu de totu strălucită timpul celu vechlă creștină ;

bună oară Macrina, 
sântului Grigoriă 

loană-gură-de-auru, 
de cari s’a 
minunate suntă între creștini!

Desfacerea totală de ideele Iudaismului și ale Păgânismului s a 
făcută măreață în modă deosebită mai alesă pe terenul moralei creștine, 
unde Iubirea cătră aproapele a fostă prochiămată de principiu noă 
de moralitate.

Idea îndurării era cu totul străină în lumea cea vechlă: „Ochlă 
pentru ochlă și dinte pentru dinte44 era maxima dreptății iudaice, 
ear’ spiretul militaru-politicu din Grecia și Roma călcâ în picioare 
și sfermâ îndreptățirile individului și nu avea îndurare cu bietul lup
tătorul nici macară atunci, cândă era în gura morții. j

în vechime nu aflămă institute de umanitate, 
case de orfani, institute de săraci, nu aflămu 

Abia creștinismul, în
a creată ună principiă noă de moralitate, și 

are și ună principiă noă de crescere, menită să străformede 
încetul toate referințele lumii. Și străformarea aceasta a înăintată, 

nu cu răpejune, ci cu încetul. Căci resbelul bună oară, care cu mul
țimea omorurilor se pare, că-’și bate jocă de creștinismă din causa 
contrastului celui mare, în care stă elă cu dragostea cătră aproapele, 
nu numai că dureadă, dară a dobândită âncă în timpul de fată ăă



si ua
1 perfecționare, care ai- fi bună pentru altă

• •

I

31*

■

*

mai

1 

si 
T

scopu

— 413

organisare
înaltă. 

X.

Cu toate aceste idea antică despre lume în conștiința omenimii 
a trebuită să ajungă la ăă străformare adâncă 
se radi mă pe temelia 
Astă-feliă ne 
facere, ba cinară în 
în resbelul popoarelor

pe susă de fire, 
figurativă și are 
Asâ si-au obținută 
porățiunile sociale, cari în 
parte de plăceri și bunuri 
de sine: „Am venită să 
dată: „Veniți cătră mine toți 
voiă dâ repausiV1 *)

Isusă Christosă a aședată 2) idea cea adevărată și eternă a edu- 
cațiunii și a arătată, care e principiul și ținta el. în urma ideei 
lui Isusă se înțelege sub educațiune rădicare omului din înjosirea 
si deșertăciunea esistintei sale curată firesci si trecătoarie si 
înălțarea lui în regiunea spiretuală, în regiunea moralității și a asă- 
mănării cu D-deă. Aceasta problemă a educațiunii, pusă de Isusă, e 
pentru toate națiunile, pentru âmbe secsele și pentru fiă-care stare una 
și aceea: ună principiu, care e nu numai culmea tuturor teorielor, 
dar’ se adeverescc cu -totul și în praxă, pentru-că, fiindă elă uni
versală din fire, se conformează la toate referințele omului și nu 
eschide nici ăă activitate spiretuală, fiă pe terenul arții scaă ală 
sciințeî, ci se împrotivesce mai vertosă întreprinderilor, ce pericliteadă 
libertatea morală a spiretului. 
—■ ■■    — — - ■■ ■ . ■ —

l) Mat., 11, 5, 28. — 2) Karl Șmid „Encyclopădie des gesammten Er 
ziehungs tind Untcrrichtswesens“. (2 Aufl., Lcipzig scit 1876).

ajungă la ăă străformare adâncă, care străformare 
cea mare a umanității si a bunei voințe. 

1 t *

vedemă astă-di încurigiurați de institute de bine- 
mijlocul mulțimii omorurilor bine organisate, 

se rădică uă mângâiare mare: „Crucea 
r o s i ă“ a î n d u r ă r i I!

Așa creștinismul a învinsă spiretul politică din vechime; înlocui 
virtuților civile, cu cari se făliâă vechii Greci si Romani, adecă în 
locul iubirii de patriă, vitejiei și tăriei de caracteră, aă intrată în 
vieață și ’n educațiune virtuțile specifică creștinesc!, anume supune
rea lui D-deu și lăpedarea de lume, umilința și caritatea. înstitu- 
țiunile politice de stătu cu tendința lor la sensualitate și la bunurile 
pământesc! facă locă împărăției dumnedeiesci, care e măreață și mai 

se apropiă de simțîmentul omului prin fiumosul cultă 
locă pentru toate popoarele și toate clasele omenimii. 

mântuirea mai alesă clasele, stările si cor- 
sînul anticei ordine de stată nu puteâă ave 
mai alese, din care causă și dice Isusă 
predică săracilor evangelia“, eară altă 

voi cei ostenit! si însărcinați, si eă ve
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n

sân tu,
se

vină la 
îi îmbră- 

Meritul 
precum și respun-

„Și cine 
numele meu, mă primesce pre 

cari

r 1

— 3) Mat. 19, 14. — 4) Mat. 18. 5.—

cuvintele: 
cetimu de dînsul,

Isusu e apoi prin 
pentru educațiunea copiilor. Căci deși 
puține trăsure din copilăria lui 
au uă însămnântă adâncă si 

♦ t

desface Isusu de legătura cea firească 
fără scirea părinților săi, dar’în-dată li-se supune 
cându îlu îndeamnă ei să meargă cu dînșii, 
adaugă cuvintele de mare greutate: „Au nu ați sciutu 
cade să fiu în cele-ce sântă ale părintelui 
elu de copilă cercul familiei cu scopă, ca sa 
cele sânte, apoi nu ni dă elu oare cu aceasta 
că împărăția 
tela ? De totă 
âmbe privințele, ale corpului și 

cresceâ în 
oamenilor!“ s

istoria tineretelor sale totă-uă-dată si idealul 
* «

nu ni suntu păstrate decâtu 
totu-și și aceste, puține cum

de totu esemplarlă. Așa 
a familiei și întră în templu 

cu ascultare fiiească, 
deși nu poate sa nu 

, că mi-se 
meu ?“ *) Dacă părăsesce

* ’și îndrepte pașii spre 
nu ni dă elu oare cu aceasta purtare învățătura, 

lui D-deu este mai înaltă decâtu împărăția lumii aces- 
frumosu e descrisă propășirea crescerii lui Isusu în

i ale spiretulul, prin simplele cuvinte: I 
„Și Isusu cresceâ în înțelepciune și în etate și în charu înaintea 
lui D-(Jeu și a oamenilor!“ 2)

în fine e Isusu idealul chiămării, ce o are învățătoriul. Căci 
prima condițiune, ce se împune chiămării învățătorlului, e fără în- 
doieală dragostea cătră tineretă. Ear’ aceasta dragoste Isusu, ami
cul copiilor, a arătat-’o în faptă, într’unu modă pe câtu de simplu, | 
pe atâta de căldurosu prin cuvintele: „Lăsați copii să 
mine!“ 8) Apoi mai cetimu de dînsul, că desmerdâ copii, 
țișâ, îi săruta, li punea mânele pe capii și-i bine-cuventâ. 
celu mare însă, ce-’lu are chlămarea educățiunii, 
derea ei, nu se poate arăta mai pregnanții decâtu prin cuvintele : 
va primi pre unu pruncii ca acesta în 
mine. Ear’ cine va scandalisâ pre unul dintr’acești mici, cari credu 
în mine, mal de folosii l-ar fi să-’șl spân (Jure uă peatră de moară de 
gâtu și să se înece în adâncul mării.“ 4) Elu îi Ia pre copii în scutul 
său, cându (Jice: „Feriți-vă să nu desprețuiți pre vre unul dintr’acești 
mici; că <jicu voauă, că ângerii lor în ceriuri vădu pururea fața Părin
telui meu, care este în ceriuri“ 5), ba elu îl pune chlară de modelă 
pentru cel vîrstnici, cându (Jice: „Adevără dicu voauă: de nu vă veți 
întoarce ca pruncii, nu veți întră în împărăția ceriurilor.“ G) Astii- 
feliu îlu dechiară elu pre neputinciosul pruncă în simplicitatea și 
nevinovăția lui de idealul vîrtutii creștinești! 

• t 7 î

x) Luca 2, 49. — 2) Luca 2, 52.
) Mat. 18, 10. — 6) Mat. 18, 3.

>
€
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care

i

I! 

î
J

le strică 
ceriu, 
sapă, nici

secuii!
anume, 
meni, a

I

fine ca modelă de învătătoriu si 
își împlinesce servitul învețătorescu.

începe elu acestu servi țu, e ăă 
si uă năsuință nobilă pentru lămu- 
învățăturele, ce le propunea, erau 
de aceea se folosiâ în regulă de 

vorbescă âncă și astă-^i cu atâta 
și cu atâta putere, de ni răpescu 

întru jertfirea lui pentru adeverii ui-se înfățișadă elu ca 
alu fățărniciei, care ia vestmântul adevărului, pentru 

carele judecă cu blândeață 
pre femeea cea desfre- 

raiul, nu e ase- 
mormintelor spoite

Isusu ni se înfățișară in 
prin chipul și felini, în

Dispusăciunea, cu care își 
inspirare înaltă pentru adeverii și 
firea adeverului. Si fiindă-că 
mai aleșii adevăruri abstrase, 
parabole și nisce asemănări, ce 
chiaritate, de ni subjugă spiretele, 
inimele. Ear’ 
dușmanii aprigii alu fățărniciei, care ' 
ca să-’și poată ascunde ticăloșia. Elu, 
greșelele oamenilor, elu, carele iâ în scutu 
nată și carele făgăduiesce tălhariulul de pe cruce 
menea lupilor îmbrăcați în pei de oi, ori asemenea 
pe din afară.

Armonia dintre cugetare și faptă, dintre învățătură și esemplu 
e în faptă secretul rcsultatelor, ce isvorescă din educațiune. Stimând ă 
așâ-dară Isusu principiul ediicațiunii și înălțându-lă să fiă princi
piul cel ii mai înaltă alu adeverului, pune totu-de-a-una în frunte 
partea lui ideală, făcendu alusiuni la menirea cea mai înaltă a omu
lui. Elu (Jice: „Ce-i folosesce omului, de ar dobândi toată lumea, 
și ar perde sufletul seu? sau ce va da omul schimbă pentru sufletul 
său?“ „Nu vă adunați comori pe pământu. unde molia și rugina 

; și unde furii le sapă și le fură. Ci adunați-vă comori în 
unde nici molia nici rugina nu le strică, și unde furii nu le 

le fură. Că unde este comoara voastră, acolo va fi și 
inima voastră.ul) „Căutați mai ântăiu împărăția lui D-deu și drep
tatea lui și toate cele l’alte vi-se vor adaoge voauă.“2) Vedemu deci 
lămurită, că cele mai însemnate principie pedagogice sântă încorpo- 
rate în învățătura și persoana Mântuitori ului.

Ear’ ce se atinge de succesul, ce l’a avută crescerea în 
7

cei dintăîă ai creștinătății, ni spune istoria ediicațiunii și 
că spiretul celu nou, respândită de creștinismă între oa- 
trecută curendă atâtă în educațiunea privată câtă șf în cea 

publică. Și străbătendă acestu spiretu nou în toate pâturele omeni- 
mii, a începută oamenii a-și îndrepta privirile la lumea cea- 
l’altă și a se ocupa cu cele ideale. Adevărurile cele noauă, ce le-au

Mat. 6, 19, 20, 21. — 2) Mat. 6, 33.
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a

>

f

precisatu și 
in înfluință 

în casă

I

i

A

In genere 
la onoarea 

prin

înaltă 
copiii

A

despre hune l-an 
a pătrunsă toate 
Egalitatea creștină 
nă posițiune mai 

dintre liberi si 
5 '

relegiune n’a
ea prin
cunoscută oamenii, 
cerile civilisatiunii 
asupra omului 
creștină, care
V/tVJ. < l-W LV ______

ca și de cea din Atena, fu 
lucru necreștinescă; ear’ puterea părintească, la 

Iudei neconditiu- 
fu restrînsă foarte prin spiret.nl 
începută adecă a prinde rădecine

schimbând ă idea 
unu aventu care 
si ale educatiunii. 
* w

a dată femelei 
stirpită deosebirea rușinoasă

adusă învcțăturele mântuirii, 
dată ei unu sboru mai ’naltu, 
referințele viețel și prin urmare 
a oamenilor înaintea lui D-deu 
înaltă, mai sigură, și a 
sclavi, și dintre stare și stare.

La toate popoarele păgâne naționalitatea era problemă pedago
gică. Educatiunea creștină însă, fiindu de fire universală, nu res- 
pinge pe nime, ci și respândesce mal vertosă radele sale preste în
treaga omenime și-i înlesnesc© fiă-cărui omu, a se îndulci de fruptele 
ci binc-făcetoarie. Cele-ce se țînă de naționalitate, le privesce numai 
ca unu lucru secundarii!. Atâtu procedura popoarelor celor mai culte, 
câtă și teoria cugetătoriloru celoră mai aleși dintre pedagogii antici, 
ni arată cu evedință, că scopul celă înaltă alu educațiunel în timpul 
antecreștinu nu ’l-aă putută ajunge decâtu foarte puțini.

Problema pedagogică creștină însă, de a ajunge la perfecțiune 
morală prin străformarea egoismului în iubire cătră D-deu și cătră 
aproapele, e una și aceea pentru toate națiunile, pentru amendoaue 
genurile și pentru fiă-care stare. In genere se poate elice, că nici fiă 

rădicată omenimea la onoarea aceea, la care a ajunsă 
relegiunea creștină. De Abia prin relegiunea creștină au 

că, spre a se împărtăși în adeveră de bine-fa- 
trebue cele trei idee fundamentale să veghiede 

și să-1 lumineade consciința și anume idea religioasă- 
înalță sufletul, îlu limpedesce și-’lă prepară pentru 

caritate; idea filosofici, care chiamă rațiunea în ajutori ul simțemen- 
tului și alege ca prin ciuru neghina din grâu; și idea justeței, care 
e scută contra aspirăciunilcr egoismului, care întinde preste toți 
bine-făcătoriul principiu de nepărtinire, devenindu dreptu publică în 
mâna legislatori ului.

Abia creștinismul a precisatu și însemnătatea cea înaltă a 
căsătoriei; și totu numai prin înfluință ei au căpetatu și copiii cu 

___ • 

totul altă felin de trătare în casă părintească. Lăpedarea și omorîrea 
copiilor, conceasă de legea spartanică ca si de cea din Atena, 
condemnata ca ună 
care trebuiâă să se supună copiii la Romani și la 
nată și fără a fi scutiți de lege, 
evangeliei. Principiul dragostii a 
tari si’n educatiunea de casă. 

1 •

spiret.nl
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1

***

MODESTtJ AVRAMtT, 
vicarlu parochialu în Fundul-Moldovei.

t

Dară față cu sărăcia creștinilor celor dintălu, precum și față cu 
persecutările, ce aveau să le sufere mai ântăiu din partea Iudeilor și 
apoi și a păgânilor, erâ unu lucru foarte firescu, că ei nu’și puteau 
face scoale proprie, ci-și țineau copiii a casă și se îngrijiâu singuri 
de învățătura lor, ori îi trămeteâu pe la scoalele cele păgânesci. 
Dar’ cu încetul au începută în fine a se înființa singuritele cătegorie 
de scoale crestinesci. 

5
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OTT>t

O T B
I) M-

c ji o b e c i 
.11 10 6 B H,

BCBXB BBKOBBJ

Bojkîm 7K 11 T II, 
h y t b e p jk a e-

0 6 p a 3 b 
m e h e 
0 T B I m c y c u.

JI a y b b c m

ii m ii îi
c ji ri ni a ji b e c ii

2 Thm. 1
, JI K O

ii 3K e e c t b iț e p ic o bb 
Thm. 3

flpMMOS puie Btpb
MJIH

KPATKOE XPHCTIHHCKOE

Bupbi ynoTpeâjieno no- 
MEICJIHTH TBKOrO BpeMCHH 

ne 6wjio otb Hero Jiynn CBT/ra, to
ii l)OFB CbIHh.

Hepa3ABJibHyio HpecBHryio 
rOBOpMTT. O TOMB 
iixb bo wmh Orna 

19). TpiecyTb CBB^BTejib- 
ii cin Tpn OJțHO

IipeîK^e BC'bXB BBKOBB, 
6bi 6h.hb Boib Otcut» m

>, MMC
ii m e o

no cyiițecTBy, ho TpoiineHB bb jmii,axB (cb. Tpoîîua).
Bora Oma, Bora Cuna, BOiuioriiBinarocH h acHBiiiaro 

3eMJiB Pocno^a Incyca Xpiicra îi Bora Jlyxa cBiiToro.
Chihb B o an ii pojKjțeHB otb Onța iipeMAe 

Oma ase bbhho hcxoamtb n 4yxi> cbhtmîi.
ToBOpHTCH, HTO CbIHB BoJKÎÎÎ pOMCA^HB 

iiOTOMy hto ne obijio TaKoro BpeMenii, noma 
ne 6mjio China Bojkîh.

/țjHi oGacHenifi tom TaîiHbi bb chmbo.hb 
jțo6ie: CBBTa otb CBBTa. Hkb ne MOJKHa 
KOTJța 6bIJlB HCTOUHHKT» CBBTa H 
hho TaK7KC Bcerjța 6hjii» Botb Otcijb

OTeHB, II CB. rHyXB COCTaBJUHOTB 
Tpoîiițy ii bmuctb Ejțiinaro Bora, cb. PEiicanie 
TaKB: „UleAHin HaymiTii bcm mseikii, KpenjHipe 
ii China n cbmtoto ^yxa“ (Mt. XXVIII., 
CTByiomîe na nedecn: Otcub, Cjiobo n cb. /IyxB; 
,cyTbd (loanB V., 7).

3 a p a B ei x B
B B B B p B M

, 13.
ii o a o 6 a e t b b b a o m y
Bora 2K n b a, c t o ji ii b

H i O HCTHH M. I. TllM. 3, 15.
Boi'B O^HHB, II KpOMB CTO HBȚB JțpyTOTO Bora, HKB caMB OllB 

roBopiiTB: „Acb iiepBbifi n Abb no cmxb, KpoMB Mene hbctb Bora“. 
(Ilcain XLIV., 6. Ohb bb’ichb; Ohb Bcerjța Gbijib, cctb m 6yji,CTB.

Botb cymecTBO conepiiieniioe : Ohb — sceCjiariii, BceBBjțymiii, 
BcenpaBCAHHH, BceMOryiiuîî, bc3^b cyipiîi, nen3MBHneMbiîi, bcc^obojib- 
iibni ii BceâjiajKeiiHuii.

Botb — JiyxB, cynțecTBO oeniuionioe, n iiOTOMy Ohb ne bm- 
Ammb jijiu nacB bb nacTomneii tkiibhii. Ho chmb Ohb bmawtb nce, 
3HaeTB Bce, y caMhia TaiÎHbiH naniii noMunijieHiii m TKejianiii otb Hero 
yKphiTHCH ne MoryTB.

Botb caiihb
Mh 3HaeMB 
na
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H
H3t

I. 2G.)

jli.ixaiiie a<n3iin t.

II

l

I;

npiicjiyniame 3anoBtji,r>i H3t paa, 
Kt CTpajțamMMt

m iipexoxpaiiaiOTt 
aurejiaMii xpami-

lirI'

r
>

Ena 6hjim 
âesrptiiiHLi,

Bora, 
3KM3HH

HiiMt na HeGecaxt

\

O, ’ito Bt Heii 3aKJiionaeTCH, jijih 
Ont coTBopwjiT. no CtoeMt oGpasy 

nțo caMt Bort CKaaaat: 
m no no^oGiio : 11 ;i,a oGjia- 

IITHIXaMII HeâeCHHMH, H CKOTaMH II BCdO

HTO COJțepJKHTCH Bt HHXt,

My H3t l
3HaBaTH nora, lepeat ii03Ha.Hi>e

• 171 *9BOJibHoe cJiyaceme EMy Bt toii 
HIJMt B^BHO HaCJiaSK^aTHCH Ct 
GjiaaWHCTBOMt.

Bociio^b Bort neqeTca o nact ii o Bctxt iiaiiiHxt nyjKAaxt, 
Bce ycrpoaeTt ko Gaary ncTHHHtixt Ero iioooHHMKOBt.

IlepBNH JHOJțH AjțaMt M EBa GbIJIM COTBOpCHH COBCpiUCHHIJMH 
no «îțyxy h TtJiy; ohh 6bi.nn âesrptiiiHLi, âescMepTHM n iiocejieHiibi 
Bt paio.

TocnoAB aa.it qeJiOBtKy aanOBtjțb ne BKyniaTH ott, ApeBa (no- 
3Hami jțoopa ii sjia); ho qejiOBtKt, HajțtJieHHbiiî cboGo^ho» bojcio, 
iiocjitAOBajit hc 3anoBt3,n Boacien, o cbocmv iipoM3BOjiy ii qepe3t to 
uoryGnjit n yTpaTMJit CBoe GoroiiojioGHoe GaaaîencTBO, ^Jia KOToporo 
6buit cosjțaHt.

Il3THaHie 3a npHCjiyiiiaiiie 3aii0Bb^bi ii3t pan, nepBHW jiiojim, 
npHcyac^eHM Kt TusKKOMy Tppjiy, Kt CTpa^aniaMt ii CMepTii. IIpo- 
HCine^mee OTt mixt iiotomctbo pojiHJioct yace Bt coctohhîh rptxa 
m ocyjKjțeniH. Ct itiMt rptxoMt Ha3HBaeMLiMt nepBOpojțHtiMt pajK- 
jțaiOTCfl bcb jho3.ii 6e3t ncKJiioqeHia. Ho Bort catajinjica na^t po- 
^.OMt qejioBtqecmiMt, ii qToâti H36aBiiTii nact OTt jțiiiBOJibCKaro iijtb- 
Henia ii BOSBpaTiiTH naMt npaBa na Heâecnoe Hacjit^ie onpe^t.injit 
iioc.iaTH ct He6a Ha 3eMJiio eciiHopo^naro CBoero Cbina.

Bort co3Aaat ne6o ii 3cm.uk) h Bce,
3t HMqero Cbock) bojicio.

Ont npoH3Bejit H3t HeGuria CBocMt HOBeJitHieMt Bct hc6cc- 
Hbia cw.Hbi t. e. anrejiOBt. I/fat qncjia nxt HtKOTopiJH biibjih Bt 
rop^ocTt, HapyinH.nH jțOBrt coBepnieHHaro HOBHHOBenia Bory, h Glijiii 
CBepjKeHM Bt a^t. Ohh na3biBai0Tca ^iaBOJiaMii. A ^pyriw anrcJibi 
iipwâwjrb BtpnbiMH cBOCMy jiojiry h cjiyjKCHÎio Tocno^y Bory, na- 
caajKjțaiOTCH BtqiiHMt ojiaîKCHCTBOMt na neSecaxt. Tiu jțoâpiM an- 
rejiKi, no noBCJitiiiio Boari», Bctojiy naxo^aTca npn BcaKOMt qejio- 
BtKt, iioMaraiOTt naMt, xojțaiîcTByioTt 3a nact 
nact OTt BcaKon nanacTii; iioqeMy ii Ha3WBaiOTca 
TCJIHMI1.

Boat co3^ajit BcejieiiHyio h bcc 
cJiysKenia qejiOB-bKy; ho qejioBtKa 
ii nofloGiio. Mbi qinaeMt Bt cb. HiicatiiH, 
„CoTBoptMt qejiOBtba no o6pa3y naineMy 
JțaCTt pnGaMII MOpCKHMM H 
3CMJieK).U (BblT.

Tbjio qejiOBtKa Bort coTBopot H3t 3eMJni n Bjțynyjit Bt Hero 
c. jiyniy îKiiByio, 6e3CMepTHyio. TaKHMt o6pa3OMt 

Ayina qenoBtKa npoiiconuia OTt <I,yxa Boaria, h ort iipnauna noqe- 
Ctxt 3CMHbIXt TBapeil TOJlbKO OJUIHt qOJIOBKKt MOSKCTt 110- 

Bora. BEepeat iiosnanbe Bora, jhoGobb Kt HeMy h jțoâpo- 
• 171CJiyaîeme EMy Bt toii atii3Hii qeaoBtKt ^tJiacTca aoctoii- 

necKOHqaeMbiMt

3cm.uk
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Bl» IipOponeCTB'B 
ii o m a 3 acaMi> 06'iiTo

6 ji a r o b n c t n t
II .T 'B H H H K a M 1 
(IIc. 60, 1). SnauMTi, 
BTO Om> II0Ma3aHT>, T. 
BB’iecTBy CBoeMy, jțjH cjiyjKenia 
to noMasaiiie ii.th nciiojiienie JțyxoMB 
jțpyroMi> M'BCT’B y Toro 5Ke npopoKa: 
Bojkîit, ,HyxT> 
JțyX'L Bfc.H'BHifl 
JțapOBT, 
«naMi>. Ho CnacHTeJiK) XpiiCTy 

«napii bt> BMcoqaîînieîî cTenenii

110-
3a-

I n c y c t>, ’ito ananHTt C 11 a- 
0 m a 3 a h h h m i>, na3MBajiH Ero 
Ha 3CMJIK).

a

Cum, BoMiiî coineji'b ci> iicoeci,, boii.wtmjich ott, ^yxa Clima 
m Mapiii «Hbbij n BonejioB-bui-Lncii t. e. cA'tJiaJicîi conepiiieniiuMi, ue 
jiobbkomi», OAapeHHWMi», hkt, h mm, tbjiomt, h «nymeio. Ceiî boiijio- 
THBIllinCH CuHl» BojKHÎ eCTb BoclIO^E» HaiIIB IncyCB XpMCTOCT>.

Fociio.ni> IncycB XpucrocT,, cnmiaBiuHCb ucjiob’BKom'l bo bccmt» 
iio^oShmmt» iiaMi, KpoMB rp^xa, ne nepecTajii» 6ijtm Botomb, h Ta- 
KMMT> OOpa3OMT> BT> OJțHOM'b .IHIfb CTaJIT, HCTHHHHM'B BorOM'E H HCTHH- 
HbiMi, uejiOBT.KOM'L: noneMy Oht> h naaHBaeTCH, BorouejioB'BKOM'L.

UpecBHTaa Jț^Ba Mapia, ott, KOTopoiî 110 ’iejiOBB’iecTBy ponnjica 
IncycT, XpHCTOci», «ițocTOiiHO naBBaiia Boropojumeio, noroMy >ito po- 
AMBineecH ott, nea ccte mcthhhhh Bort. CsaTan nepKOBb utwtt, Ee 
iipeBijine xepyBHMOBT, h cepa<i>MMOBT>.

Focnonn IncycT. XpHCTOci, pojțMjicH Bi, BnojieeMB M (hjjit. 
jiomchi» bt> hcjih. CnycTH oceMi, «undi Oht, 6m.ut> oOp^aam, 110 : 
KOHy MonceeBy n «nano Ewy hmh 
CHTCJIB. XpUCTOMlT. e. H 
npopoKH, Kor,j[a ențe oacn^ajin Ero

H3T>acHeHie c.TOBa „iiOMa3aiiHHKT>“ mh naxo^HMi. y npopoita 
Hcain. /țyxi, TociiojieHL iia M h n roBopiiTi,

aHHiJÎi CnacHTejiB, ero îKe p a a h 11 o m a 3 a Mh, 
H H M m H M !> IlOCJia M H lipOIIOfiB^aTM 

0 t n y nț e 11 i e h c .1 s 11 ij m b 11 p o 3 p b h i e“ 
TocnoAB IncycB ecrt iiOMasaHHHKt iiOTOMy, 
e. upewciiojiHeHT. Jțyxa cb. no caMOMy nejio- 

cnaceniio naineMy. A hto 3HaaHTi> 
CBaTEIMB, TO O^HCHJieTCH BT, 

„n iionieTi, na Hcmte, Jțyxi, 
iipeMyjțpocTii n pasyMa, ^yxi» coBBTa n kpbiioctm, 

h 6jaro'iecTja“ (Hc. 11, 2). HuROTopue ii3i> thxt> 
COOOina-HICL BT> B3B-BCTIIOH MTipii CaMEIMT, naopaHHWMT» 110- 

110 ’ieJiOBE'iecTBy Ero cooânjeHEi bch 
tb «napii bt> BHconainiien cTeneniT, «na Oy^en, Oht> n BejinqaiîimiMT> 
iipopoKOMT, «nia Haci>, naynaromiiMT» My^pocTM w pasyMuniio bouh Bo- 
îKieii, 11 Bce «nepaîaBHEiM'b IțapeMB, «napyiomiiMT» naMB cnjiii n Kp^- 
IIOCTB «nyXOBHBIH, H CBaTEimiUMT, nepBOCBameHHnKOMB, OcBHTMTeJieM’b 
ii XoAaTaeMB naniUMi» npe«ni> Botomb. Cjiobomb Fociioab naini» no 
iipenMymecTBy noMasannnKT», Biiconaninin o6pa3eni. bcbxt, «npyrHXB 
IIOMasaHHHKOBT, BojKinxB.

IncycB XpncTOci. jkiiji'l na 3cm.tb okojo TpnițaTM Tpexi» jiutt, 
bt> 6bahocth, bt> yHHTKenin, bt» Tpy^axi,, Oht» coo6iijhjit> naMi» 60- 
jKecTBennoe yaenie, KOTopoe mei naxo^nMB bt, EBanrejiin, BoacecTBCH- 
noe Cboc iipoiicxoîK^eHie Oht, «nonasajn. ani, beicokiimb cboumt, yue- 
HieMi., Tani» h 6e3HncjienHbiMn ay^ecaMn, w bcb npoponecTBa o npn-
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Cboîî cnacHTejiBHoă jkiishh Pociioab IncycB Xpn- 
3aneqaTABAB Cbocio CMepTiio. Ohb yMepB Ha KpecTU, iipeTep- 

He OEJBB npH’iaCTCHT. HHHKOMy rpsxy. 
năimi, it3b jhoSbii 

na KpecTB 
ecTecTBO

mecTBin CnaciiTCJia, BO3B'bm,CHHbiM Botomb cb crmofo naqaAa Mipa, 
iieiiojiHHJiHCL otb CAoiia ao ciOBa bb apiii/b PocnoAa Incyca.

Beci. HOABnrB
CTOCB 

e> • •HBBB yjKaCHBHIHHI MyqeniH. 
yMepB 3a rpuxn cooctbchho năimi, ii3B jiioobh kb hbmb h cosep- 
iiieiino Ao6poBOJiT>no. Ohb nocrpaAajiB Ha KpecTh haotîio, a ne Bo- 
TKecTBOMB, ho Ero ^oatecTBenuoe ecTecTBO npuAaAO Ero cTpaAani- 
HMB 6e3KOHC’IHyiO IțBHy. CbOHMH KpeCTHBIMH CTpaAaiHHMII OhB HCKy- 
IIHAB H3CB 0TB Tp'BXa, IipORAHTlH II CMCpTH. II IipiIHeciHII Ce6jl BB 
MepTBy Bory n Oth,v aah ncKynjieHin poAa qeAOBhqecKaro, coBep- 
hihab cnacHTejiBHoe npiiM^penie Bora cb qeAOBBKaMii. CMepTB Xpn- 
CTOBa ecTB MCTMHHaa jKepTBa, yMMAOCTiiBAîiioinaH 3a nacB Bora ii 
cnacaiomaa bcbxb Bbpyioiii.HXB bb cero âoîKecTBeHHaro XoAaraa. 
Ona cjiysKiiTB TaKJKC hccomhbhhbimb 
HH’iHoft jho6bh BojKieiî kb ak>ahmb, 
reAÎn: „T a k o 6 o b o 3 a io 6h B o r b 
e r o e a h h o p o a h a r o a a a b e c t b, 
b b O h b h e ii o r n 6 h e T B, 
(loan. 3, 16).

cero
AOKasaTCABCTBOMB Toii âeșrpa-

0 KOTOpOÎÎ TOBOpHTCH BB
M i p B, 

A a
HO II M a T B 3K H B O T B B B H H Bl H

BcflKaa Aynia, otabahhcb otb TBJia, cb kotopejmb oi>uia cocah- 
neHHa, HeyMCAAenHO npeACTaneTB na cyAB PociiOAa Incyca h iio.iy- 
hhtb B03Aainiie 3a cboii abab, ho ao BpeMenn crpainuoro cyAa — 
HenoAiioe. Toahko bb hocabahmiî achb npiiiMCTB KiiîîKAO, hvkc cb tb- 
aomb coabab, hah 6’iara iiab 3,Jia (2 Kop. 5, 10). ITo TOMy ao CTpa- 
iimaro nocABAHarn ahh cb. IțepKOBB, hkb »iaA0AK>6nBaa MBTepB, cjkc- 
AHCBHO, lipii TipHHOHIOHÎH 6e3KpOBHOH JKepTBbl, MOAIITCH O II0Fh6hIMXB 
cbohxb qaAaxB, ycomiiHXB o naAesKAB BocKpeceniii jehbotb Btruaro, 
T. e. 3a TBXB, KOTOpwe AO KOHqilHbl COSaIOAH BBpy HCTHHHyiO II yno- 
Banie xpncTiaHCKoe, ho ne yciiBAH npHiiecTH iiaoaobb aoctoîîhhxb 
iiOKaaHia, ne MoryTB yate Hnq-BMB homohh cc6b; a MoryTB HaiÎTH 
HOMOIUb BB OAH'BXB MOAIITBaXB H HpHHOIIICHiHXB CB. IțepKBH. Ițcp- 
KOBb MOAHTCH o6b yCOIIIHHXB IipeAB 6oJKCCTBeHHbIMI1 Tai'ÎHaMH, II 
HCIIOB'BAyOTB TBMB, HTO BCeMÎpHaiI JKepTBa XpiICTOBa MBCTB CliaCH- 
TCABHOe ABIICTBie HG TOABKO Iia 5KHBMXB HO H yMepiHHXB, ROTAB IipH 
HOCMTCH CB BhpOIO H 3a B'BpyiOUl.HXB.

yMepnrifi CiiacHTeAb 6mab norpeâeHB, ho bb TpeTiii aohb bo- 
CRpecB, n hotomb qepe3B copoKB AHefi B0.3iieccH na ne6o. Ho no 
CKOHqaHÎH Mipa OlIB CHOBa lipiIACTB BO CAaBB M B0 BCeMB OAeCKB 
CBoero BCAHqia cvahth AioAeii jkhbbixb ii MepTBbixB, KOTopue bcu 
BOCKpecnyTB, II BCB COGAIOABlOInin 3an0BBAH Bo/hill 6yAyTB IțapCTBO- 
BaTH BO BBKH.
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UTO BTE> CBO- 
ynpesKjțeHiflX'L ona bo bccmb cooâpa- 

npejțaHieM't anocTO3BCKHMB.
qejioBBKa ci» BoroMi»

rjiana
___ X

H UyBCTBa, 
cepaița jiioOobb

CBoefî
BBpyioiniixB

3CMJ1T»
Ohb

18, 15--18). Taa ucp-
23. Koji. 1, 48)

3a yMepuiHXB bb ncBupin m oTCTyiiHHqecTBB IJ,epKOBi> ne mo- 
J1HTCJI IIO TOMy, HTO OHH He OCTaBHJIH Bl» Ce61'» HHHKOH CBH3H CO CB. 
IțepKOBiio, KOTopofî BBupeiiH KJTKBiB ițapCTBa iieâeciiaro.

Ho B03HeceHin Ha hc6o Fochoab IncycB XpncTOCB HHciiocJiaji'B 
auocTOjiaMij ii bcbmb BBpyioinHMB bb Hero XTuinMiejia, ^(yxa cbh- 
Taro, hjkc otb Oma hcxoamtb (loaiiB 15, 26), KOToparo CjiaroAaT- 
hbim'b ^T»iîcTBieMB cuacaiorcii jiiojim. Ohb BiiyniaeTB hmb 3,o6pua mij- 
cjih h qyBCTBa, h bmbctb jțaeTB cnjiy TBOpHTH jțoâpua 3BJia, BJiHBaa 
bb cepjma jiioOobl kb Bory. CaMB IncycB XpwcTOCB bo BpeMH 3cm- 
Boiî 3KM3HM Cboch ocHOBajiB IțepKOBB, t. e. ocionneiiiioe I4mb o6uțe- 
CTBO BBpyroiH.HXB BB HtTO (HKB MHBEJXB TBKB K yMepiHHXB) M o6'b- 
IipiJIB lipeOBIBaTM CB HCK) „BO BCfl JJ.HH JțO CKOH’iailiil BT»Kau (Mai. 
28, 20). Eh Ohb nopyqnjiB 3a6oiy h noiieneHie o jiajinhiiniCMB pac- 
iipocTpaneHiM n coxpaneHiH Cnoero yqenifl Ha 3cmjib m TaMHB Cbo- 
cro ițapCTBa (Mai. 28, 19—20). Eiî jkc jțajiB Ohb npaBo cyjiMTK 
HejțOCTOÎÎHBIXB CbOMXB HOCJIBJțOBaTeJieH (Mar. 
kobb, KOTopoiî rjiana — Ohb cbmb (E<i». 5, 
cjțMHaH, CBHTaa, coOopnafi h anocTOJiBCKafl.

Eahhctbo IțepKBH ycMaTpnBaeTCH H3B Toro, hto bb iielî 
ojuia BT>pa, ojțHHB Boi’b, ojțna nașa — Xphctocb, ojțno Epemenie, 
o^hhb o6pa3B cnacenifl n ojțna HajțejKjța jijih bcbxb.

CbHTOCTB IțepKBH COCTOMTB BB TOMB, HTO Olia OCBHIH,eHlia 
MCKyiiJieHHa KpoBiio Armța nenoponuaro h upeiMCTaro Xpncia.

CoGopHOK) 5Ke LțepKOBB Ha3BiBaeTCJi iiOTOMy, mo ne tojibko 
3aK.iioqaeTB bb cc6b bcbxb BBpyroipnxB bo Xpncia n pa3CB«HHBixB 
ho BceMy jiHny 3eMH0My, ho ii no TOMy, mo ona coâopna m ho cbo- 
eMy yiipapjjeiiiio. Oua ynpaBJiseTCH corjiacHBiMB h coBOKyiiHBiMB cy- 
ji,omb m oupejțbJieHieMB cbouxb nacTBipen H3B bct>xb cTpaHB Mipa, 
corpaHfnoiițHXB upeeMCTBO anocTOJiBCKoro c^y^Kenia.

KajKjțBin enncKonB cctb tojibko MBCTo6jnocTHTe.iB Incyca Xpii- 
bb CBoeii enapxin. Bcb eiiHCKOHBi h apxieiiHCKOiiBi, mhtpohojihtbi, 

nojviHHfliOTCfl hjiii naTpiapineii hjih CHHOjțajiBHOiî bjibcth, bch skc ițep- 
KOBB BOo6ni,e --- TOJIBKO BJiaCTH BCe.ieHCKHXB COâopOBB.

AnocTOJiBCKyio IțepKOBB HMeHyeTca no TOMy, 
eMB yCTpOÎÎCTBB H BB CBOHXB 
3iia cb yqemeMB n

H/roSBi coejțiiHHTH qejioBBKa cb Botomb h jțaTii eMy ciijibi jjjih 
dopBOBi cb HCKynieHiaMH, Fochojib bcbmb BBpyioninMB bb mmh Ero no- 
3,3 6TB CBOK) OJiarOJțaTB BB TaHHCTBaXB IțepKBH, BB KOTpiJXB IIO3.B BH^H- 
MBIMH 3HaK3MH COKpBITBI CHJIBI (lOHteCTBCHHOÎÎ (jJiarOJțaTH, HCIțBJiaiOnțifl 
HaniH rpBxoBHBin iieMonjH.

TaHHCTBB BB IjepKBII CCMB. IlepBOe H3B HHXB K p 6Hț 6H i 6. OlIO 
OMBiBaeTB n HCTpe6jiseTB nepBopojțHBiii rpuxB nocpejțcTBOMB TpoeKpaT- 
naro norpyiKenin bb iipocToii, ho ocBanțeHHofi bojxb cb nponsHomenieMB

03.ua
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hc.tobt»kt» yMiipaeTi» ajih iipeMneii, cctcctbch- 
H BOSpOSKJțaeTCfl BT» HOBOH, OCBHHțeHHOlî 5KH- 

iieJiOBBKOMT> h o b w m t». CaMoe norpyjKenie
hoh, 
3HH, 
BT»

KpaiiHeii nyayiHi

rpuxaxT» h

ap H C Tlfl eCTb TaHHCTBO, Bl» KO- 
xjih6a h Buna BKyinaeTT» caMaro 

KpOBEI XpHCTOBEIXT» BO OCTaTJieHie CBOHXT» rpîiXOBT» H BT»

ott» CBsnv’HHiiKa cjibjiyioipHX'L cjiobt» : KpențaeTca pa6i> Boacifî (hmh 
pcKT») bo iimh OTița (Amhhb) ii China (Amhhb) ii cb. ^yxa (Amhhb).

AmHHL IipOII3HOCHTT» BOCIIpieMHHKT».
Be3T» Toro TaHHCTBa hhkto ne mojkctt» 6eith ciiacem» (loan. 

3, 5).
Ct» EpențenieMi»
rpBXOBHOH 3KH3HH
CTaHOBHTCH

BOjțy o6pa3HO nsoGpasKaeTT» cMepTb.
Bt» cjiyRau KpaHHen ny>Kj[i»i Kpemenie moskctt» coBepniHTH h 

MipcKoe jiRițe.
IIpaBHJibHO coBepineHHoe Kpenjenie ne noBTopaeTCH.
MnponoMasaHie ecTb TaHHCTBO, bt» kotopomt» Bupyio- 

meMy, npn noMasaniH cpiiineiiiiLiMT» MvpoM'i», qacTeîi Tina, nojțaiOTCH 
jțapbi cb. rHyxa, ajih yTBepHtjțenifl bt» B^p® XpHCTOBOiî m BOspacTanifl 
bt» âoMecTBeHHOM âjiarojțaTH.

OcRHinenie Mvpa upejțcTaBJieHo tojibko beicihhmt» CBHHțeHHOHa- 
BajibHHKaMi» hkt» npeeMHRKaM'b anocTO.noBrb, KOToptie caMH coBepniajiu 
pyKOiiojioîKeHie ajir no^asHis cb. .Zțyxa.

lip h q a nț e h i e mjih E b x
TOpOMT» BhpyiOIII,iiî HOJTb BMJțOM'b
Tuia m
3KH3HB BhqHyK).

TaHHCTBO EBXapMCTill COBepiIiaeTCH CBHIIjeHHIIKOM'b IipaBHJIbHO 
pyKOiiojioiKeHHbiMT» m HenpeMbHHO Bi> xpaMh, KOTOpora Tpanesa m.ih 
BM-bCTO Tpane3bl aHTMMHHCT» JțOJIJKeHT» 6EITM OCBHIU,eHT> apxiepceMi».

Tecrb, KOTopyio HajțjiesKiiT'b BO3^aBaTM npeniiCTbiM'b TafinaMi» 
XpRCTOBLiMi», jțOMJHa 6htm TaKOio m. BKaa BoajțaeTCfl caMOMy Incycy 
XpucTy.

Hkt» BCb TanHCTBa, Tain» bt» oco6chhocth EBxapHCTia TpeGy- 
ctt» npe^BapHTCJibHaro kt» HCMy iipHroTOBJieiiifl, cocTOHiițaro bt» hciili- 
Taiiin caMaro ce6e h cBoeîi cobecth.

II o k a h h i e ecTb TaHHCTBO, bt» kotopomt» BbpyiomeMy iipn 
HCKpeHHCMT» npHSHaHÎH CBOHXT» rpbXOBT» H lipii TBCp.tfOM'b yilOBaHÎH 
Ha 3acjiyrn XpncTOBbi, ct> MejianicMT» h o6$njaHieMT> HcnpaBiiTHCH, 
OTiiycKaiOTCfl Botomt» rpsxH npP3T» cjiyjKHrejiH XpncTOBa.

IncycT» XpncTOCT», ycTanoBHJiT» TawHcTBo iiOKaaHiH ;ijih BO3cra- 
iiOBJieniH toii hcbhhhocth, KOTopyio mij no.iiyqHJiH bt» cbhtomt» Kpe- 
ineniH, ho KOTpyio TepueMi» qepe3T» rp^xb.

CymiiocTb noKaHHifl cocTaBJiaiOTT» coKpyinenie 
ycTHaa nciiOBEAb.

CoKpyineiiie cctb ciîopGb cepjina o cbohxt» rpuxaxT». Oho ^ojimho 
6hTH IieiipHTBOpiIO H pOJKJțCHIIO BT» CCpAH'B flUHCTBieMT» CB. ^Yxa?
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cjiOBa
6 ji a r o 

OTCeJl'B KT» TOMy

UTOOBI nOJiyUMTH 
p^llIHMOCTiK) BliepejVL 

KOTopue mopjih 6i.i 
BO3HarpaMAenie 6jihjkhîito 

ero 3a npHUMHenuM 
OAHO M3T» HeoâxOJIIIMIJX'L yCJIOBiîî

iioGyjKjțeiiiHxi.
licTHiiiiaro co-

COIipOBOJK^aTHCfl CMIipCIlieMT» H TOU-
TaKJKe oâCTOHTeJIbCTBl» HXT» COlipOBOÎK-

HCIIO-
M'BCTa,

OT-

Kt, HOKaHHilO OTHOCHTC.fi TaKJKC 
«Horo ncKvnuTejibHaro siianeHifi: 

•/ '

IJOKOMTCH ejțMHCTBeHHO Ha
BHOrjia JțyXOBHHKOMT»
6ojIB3HH
TaKi»

M36'B3CaTH rp-BXa

OC3T» HOMOIIțH KOTOpOrO HHKTO HC MOJKCTT» M3TH MCTHHHarO paBKaiIIlifl. 
31W JțOJIJKHH yMOJIHTM ToClIO^a, UTOOlJ OhB AajIT» IHIMT» Ty IIOMOIIU». 
MojiHTBa Me, OAyineBJieHiiaH cMwpeiiieM'B ii cunoBneio najțeHyțoio, acerba 
Gy^en» II mt, ycjiiJiiiaHa.

CoKpynienie cepaița «hojukho Chjth ocnoBano na 
h uyBCTBaxi», BiiynieHHEix'L BBpoio. Toți» hc Maen» 
KpynieniH kto nenaBH^HTi» rpBxi» noroMy tojibko, <ito oht» iipnan- 
hmjit» eMy jikoîî-jim6o ypoHi» mch noiepio, hkt» to: BpeMeniioe necua- 
CTie, HaKa3anie, 6ojib3hb. yipaiy WMymecTBa h npq. lIoâyjKjțenieMT» 
kt» pa3KaflHÎK) rpuniHHKa Moryn» cJiyjKirni pa3MiJiiijieHifl o iieH3BT»- 
CTHOCTH MHHyTEI CMepTH, O BOCKpeCCHÎH, O HOCJIB^HCMT» CyjI'B, O BTi'I- 
IIOMT» OJiajKCHCTBT» M BB’IHOMT» My^enin, HO MCTMHHOK) IIpH’IMHOK) pac- 
KaaHia ^ojisKHa 6hth mhcjib, ’ito rp^xi» ocKopfmieTi» Bejinuie w cbh- 
tocti» Bora.

HcTHHHoe coKpymeHie neoOxoAHMoe topo, 
iiponțenie, jiojijkho coiipoBO^aTHca TBepjțoio 
oc/raTH ott» rpTiXOBT» ii flasce H36r»raTH cjiyqaeBi», 
jțaTH naMi» hoboat» kt» rp^xy, ^ojisKiioe 
IIJIH 110 KpaHHCH MBpB TOTOBOCTB B03HarpajJ,HTH 
eMy BpejiT» co3TaBjiaeTi> raiwKe 
HCTMHiiapo coKpyineHiH cppjțna.

yCTHOC HCIIOB'B.HaHie JțOJIÎKHO 
IIOCTÎK) oGBHBJieHifl rpBXOBT» II 
AaBiiiHXT». toto BecBMa iiojie3HO iipHiiOMHiiaTH ceGr» lipeai» 
B'Babio 3anoBB^H Bo/KiH, o6rLH3aHHocTH naiiiero 3Baiiia, Jinița h 

mm coBepniHJiii naiiiu rpBxn, n na3CM0Ti)UTH. hkh 6e»ijim bt» 
Hoineniii Bcero naniH mijcjih, cjiOBa

II pa3CM0TpBTM 
H IIOCTyiIKM.

eiiHTeMÎH. Ona ne MaeTi» hh- 
bch Haina HCKynHTejiBHaa na^eîKAa 

KpeCTB XpHCTOBOMT», --- HO Olipe^BJIHeTCH
, 5IKT» .TBKapCTBO lipOTHBT» 3aCTapisJI0H rpBXOBHOH 

, hkt» cpejțcTBo HanpaBUTM bojho 4o6py m yKp^nuTH bt» hcmt». 
na iipwMBpT» ’iejioBBKy cKyiiOMy h 3K.a^H0My onpeABJiHeTCH 

noMaraTH Gbahbimt» ; nejiOBBKy iKejniHOMy, xojiOAHOMy, saBHCTHOMy, 
HirraTH nocjiaHÎH cb. loanua BorocJiOBa, hojihbih jho6bh kt» âjiHSKHCMy, 
bb na^e/K^B na âoroTBOpnoe «uBiicTBie TaKoro meni».

BlipOHCMT» OTXO^HmÎH OTT» HCIIOBB^H flOJISECHT» HOMHHTH 
ncajiMOHBBija: „yKJiOHiica ott» 3 ji a h coTBopn 
(Ile. 33, 15), a TaKîKe h cjiOBa CuacMTeJiH: „hah, h 
ne corpBniaiP4 (Ioam> 8, 11).

XOTH He B03M0JKH0 HCJIOBBKy COBepiIICHHO M3O'B3KaTH PpBXa, HO 
iipn BceMi» tomt» Ka^ABin corjianiaacB co CBoeio cobbctbio oâpisani» otb

OTHOCHTC.fi
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HaiieuaTJifcH’t y KasKAaro bt, cobbcth (Piim. II, 
b ACCtth 3anoBBjțaxî» MoficeeBHXT,. BecB 3aK0HT» 

, no cjiOBaMi» nainero Cnacnrejia, ocnoBanti na jiioGbh 
6jinMHeMy (H»t. XXII, 36—40).

O3MO3KHO,

a rpBiuHnKH ocyAHTca na B^nnoe Mynenie.
n y^oâno iipeAJiOîKeno A-’bi ciia- 

H6H3MBHHBIXT, njieHaxT» npaBOCJia- 
, ooroAyxHOBenno H3JiojKeHHaro ott» 318 

Oi'ijeB'L na I. HnKeiicKOMT. n ott, 150 na II. KoncraHTH- 
COâopaXT, BB IV. BBKB 110 POMA. XpHCTOBOMT,.

Bi,pH ecTb hk6ei neuaTL ycTenT, 
h B'BpHoe 3iiaMenie 

H a II O C T O JI L-

bt» KOTopoMi» qpe3i> oopyneHie n bbii- 
BT» Hepa3pHBHHH C0I03T, ABa CBOOOAHO 
hmt, ott, Bora âjiarocjiOBeHia skmtii 

h bocii biihi Bai ii A'STen bt» cipax® BoatieMT».
CCTB TanHCTBO, BT» KOTOpOMT» CJiy^KHTeJIH 

XpiICTOBEI lippi CeAMIIKpaTHOMT, H0Ma3aHÎH GoJUHIțOCO eJieeMl» npOCHTl» 
exiy y Bora oâjierqeHÎH bt, 6o.tb3hh h OTnymenia rpsxoB'B, KOTopoe 
w nojiynaeTCH BT»poio.

KpoMu TanHCTi, nepKOBt xpaHHTi, ențe hbkotopmh npeAanin 
oopHAH cnyatanție kb ojiaroycTpocni io n npaBoyqeniio BBpiiBixi».

Bei, BBpiIEie HaABIOTCH BOCKpeeeHin H31» MepTBHXl,.
no BocKpeceHÎH ace n nocjiBAneMi» cyAB npaBeAHiiKii nacuuAHTi» 

BB’IHyK) JKH3HB,
Bce yqeHie BBpu coKpanțeHHO 

cernu Bupyiomnxi, bi, ABanaAii,HTn 
Bnaro C n m6 o ji a b b p u 
CBHTHXT» 
HonojiBCKOMi» coâopaxi» bt> IV. bukb 

no BaJKHOCTH CBOeiî Chmbojii» 
h cepAHa bcbxi» hctmhhhxt, ’iaAi» npaBOCJiaBiH, 
OTJin<iaiomee e a n h y io, c b h t y io, c o 6 o p ii y io 
CK y K) IțepKOBb OTrB BCBX1, APyrHXl» LțepKBCiî Bl, MBP'B.

Jțjia cnaceiiia nainero aojiskho ne tojibko tbcpao b®phth bct,mt> 
BMIIieW3JIO3KeHHIJMl» HCTHH3MT», HO H 7KI4TH HO XpHCTiflHBCKH, T. 6. 
coGaiOAaTH 3aK0Hi> BoMiii, yâ-sram 3Jia n tbo;>hth Aoâpo; noTOMy 
mo no cjioBy anocTOjia, Bupa 6e3i» hbjii» MepTBa ecn». (Ibkobi, II. 
14, 26).

3aK0Hi» BojKiiî 
15), HO OTKpiJTl, 1 
H BCB 3anOBBAH 
kt» Bory n

OAHoii ao Apyroii ncnoBBAn. ckojibko 
BJieHÎH CBOCÎÎ 3KH3HH.

C B a Hț e H C T B O CCTE TaiIHCTBO, Bl, KOTOpOMl, Jțyxi» CBHTHH AO- 
ctohiio H36paHHaro npesi» CBmiiTejitcKoe pyKonojiojKenie nocTaBJifleri» 
coBepinaTii TanncTBa h nacni craAo Xphctobo, t. e. HacTaBJiHTM 
jiioach BBpn, 6jiaronecTiio n ao^pmmt, A^JiaMT,.

CTeneiiefi CBauțencTBa Tpn: enncKoni,, CBanțeHHHKi» n aBikoht,. 
JținKOHi, c.iiy3KnTT, iipn TapiHCTBaxi»; CBHiu.enHHKi» coBepmaeTi, TaHHCTBa 
BT, 3aBHCHM0CTH OTT, enHCKOHa; a eiIHCKOlIT» He TOJIBKO COBepniaeTT, Ta
HHCTBa, ho HMBeTT» BJiacTt <ipe3T» pyKonojiOMeHÎe ii ApyriiMT, iipeno- 
AanaTH 6jiaroAaTHKin A^-pT, coBepmaTH hxt,.

B p a K T» eCTB TaiIHCTBO, 
nanie CBanțeHHHKT» coneTaeTT» 
BCTynaionția Jinu,a m iipocHTT, 
BT» CBHTOMT» C0I03B,

EjieocBflnțeHie
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H HailOMM'

M
ii p a 6 o t u,
M O 1 H T B fi H

b o c k p e c ii h e 
C B O M jț u ji a 

AymeBHOH b t>

„b c y e“ 
, a TBMb 
ncKJiKBiaji KOrjța oaTBa Tpc6y- 

jțojiJKiia 6hth iipoHSiiecena 
HaMBpeHieMT, othio^'b ne h3mi>-

H JIHIțeM'BpH.
K M 51 

e. in, 6e3 
Gojiue bt> niyTKax'L, 

OflTBa

KOTopue TOBOpHTb 
ponnjyTb na Hero, cmihotch iia^b cbh- 

upeAMeTaMH, ^aiOTb kjihtbli jiO/Khhh, m ne iiciiojihhiott» 
napyniaiOTb o6-btm, mantie Bory, juo;i,h — hcbhh- 

Haiipaciio oo/KaipiecH.
HOBe.i'BBaeT'L : b o b c fi

O C T a B H B fi
II O JI b 3 LI

BaiioB-Meii BoaKÎwxb jțe cbtb. Hepsan 3anonbAL y’iMTb. OTiicp- 
raa BCHKoe MiioroOojKie, bcumt. cepjmeMb iipusuaBaTH ii ycraMii hcho 
B'BnijBaTii e a h h a r o Bora comacno cb cjiobomt» BoaciuMb.

rp-BinaTb IipOTHBb 3aiIOBb^H BCT, Tfc, KOTOpbie 5IKMMb niifiyAi» 
oopasoMb, KpoMb Bora HCTHHiiaro, nounTaiOTb hto Hn6y^T, jipyroe 
CBOUMb BoroMb, ii na to BO3JiaraiOTb cboio HajțesKjțy ii yiiOBanie.

B t o p a a 3anoBi>;ib oanpențaeTb H^ojiocjiyjKenie n Bca- 
koîî Heii03B0JiHTejibHbni cnocoâb CoronouTeHia.

Ho noMUTanie AurejiOBb h cb. ’iejioBbKOBb corjiacno co BTopoio 
3anoBbjtbio, iiOTOMy hto Bb iiHXb mij iiouHTaeMb 6jiaro^aTb Bomîk), 
oGbrraiomyio h A'biicTByiomyio Bb HHXb, npoca nxb qncTbixb MOJinTirb 
3a nacb npejțb BoroMb. IIouHTaiiie m yiiOTpeGjieHie CBHTbixb HKOHb 
t. e. CBîințeHHLixb H3bo6paaKeHiH Bora, aBHBineroca bo iijiotm To- 
cuojia Haiiiero Iwcyca XpiicTa, a Taicase IIpeuncToii Ero Maiepu. aii- 
rejiOBb m CBHTbixb Ero ne npoTMBopb’iaTb BTopoii 3aiiOBbjiH. Ce^,b- 
moh BcejieHCKiiî Coâopb, obiBiniii Bb Haicen Bb 788 rojțy, yTBepjiHJib 
HKOHOIIOUHTailie, BHpa3MBb, UTO CJlb^yeTb ’ieCTOBaTM CBHTHia HKOHbl 
H HMb KJiaHHTHCa HC 51Kb Bory, HO HKb ErO II CB5ITlJXb Ero BOCIIO- 
MHHaTejibnoMy HanepTamio.

Hkohli BO36yayiaiOTb Bb nacb 
naiOTb naMb iixb iiOABMm.

BpbHiaTb IipOTMBb BTOpoiî 3aiI0Bb^,H JI1OJI.IT, iKIIByipic TOJIbKO 
Bb cBoe yjțoBOJibCTBie, ropAeubi, THțecjiaBHKie, jiaxoiiMpu

TpeTa 3anoBh^b o6a3biBaeTb nacb u t h t h c b a t o e 
B o jk e, ne ocKopâjiaTH Ero iipnobiBanieMb „b c y e“ t. 
nojie3HHXb m cyeTHHXb pasroBopaxb 
oco6chho jijKiibo ; ne kjthcthch HMb, 
eTca 3aK0HH0K) BJiacTiio, m Tor^a KJiaTBa 
cb 6jiaroroBbHieMb h Cb TBepAbiMb 
HHTH efi.

HpoTHBb TpeTbefi 3anoB^H rpbinaTb jhoah, 
npoTHBb Bora ^ep3Kia cjiOBa, 
meHHWMH IipeAMeTUMM, JiaiOTb 
3aK0HH0H KJIHTBLI, 
MaTeJibHEie Kb mojiktbi> ii

HeTBepTaa sanoBbjțb
Apyrie npa3AHHHHbie ^hh,

ii p e 6 h b a t k jț ji a 
âorocjiysKeHiH.

HpOTMBb UeTBepTOÎÎ 3ailOBb^II TpbHiaTb Tb, KOTOpH 110 CBOUMb 
BHJțaMb II CTpaCTHMb HC OCTaBJHIOTb Bb IIpa3AHMKH CBOMXb 3KMTCH- 
cKiixb jțbJib ii 3a6oTb ; ne6p ryTb o xo^enia Bb ițepKOBb; xojuiTb 
Ty^a 6e3b Bupu m CTpaxa Bojkîh m HcGjiaro'iHmio cToaTb Bb hcîî,

JI1OJI.IT
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KOTopue ne CTapaiOTCfl o nosnanie saKOiia BosKia h 
otb cbohxb HMymecTBT» na jțBJia ooroyro^HKH.

IIîiTaH 3anoBB^r> iiOBeaBBaeiB q t h t ii o t iț a n m a t ii, hthth 
BCHKyio BJiacTL, HaninxT, Gjiaro^BTejien n CTapniHXB ce6e, h jhoGhth 
BCHKaro qeaoBBKa, hkb o6pa3B Boatiiî ii hkb 6paTa bo XpucTB.

rpBinaT'L IipOTHBB IIHT01Î 3aiIOBB^H HenO’ITHTe.ILHEIH n neno- 
KopnHe jțBTii; HeBBpHLie nojmaHEje, xyai>ie iiojinnneHue, HeiicnpaBHHH 
y’ieHHKii h Booânțe bcb tb, Roropue ne jho6htt» ^pyraro ctojibko 
hkb cbmmxb ce6e.

IHecTaa 3aiiOBBAE> TpeoyeTB, htoGm mm 
;k h e mv h h a k o r o b p e ji a hh juibho, 
JIOMB. HH MMCJlilO, a HaiipOTHBB BCBXB H KaffiJțOTO GopOHHJIH.

IIpoTiiBi» HiecToiî BanoBBjțn rpBinaTB: y6iiîn,M tb, KOTopne no^a- 
K)TB 3JIMÎÎ lipiIMBpB JțpyPHMB, HMTaiOTB BB CepjțlțB HeHaBHCTb KB O.’IU/K- 
neMy, BcaqecKH CTapaiOTca BpejțHTH ^.pyroMy, tbophtb HeciipaBcjțJiHBHH 
cy^B, HeyjțepjKiiBaioTB cbohxb CTpacTen ii caMoyonin,M.

CejibMOio sanoBBjțBK) saupeipaeTCH Bce to, hto BpeAHTB iț b ji o- 
m y jț p i io h q m c t o t b h p a b o b b, a qepe3B to hhmb iipe^nn- 
CyeTCH, BTOâM MM npOBajțUJIH CBOK) 5Kn3HB HJIH BB qeCTHOMB II BBpiIOMB 
CyiipyjKeCTBB HJIH BB CBaTOMB H ABBCTBeHHOMB 6e3JKeiICTBB.

FpBHiaTB npOTHBB CejțbMOH 3aiI0BBflH TB, KOTOpMe Iipe^aiOTCH ne 
noTpeftcTBy, HeiipncTofniMMB myTKaMB, nrpaMB h ^pyniMB co6jia3HM-a r? '

TCJIBHMMB yjțOBOJIbCTBiflMB.
Ocbmoio 3anoBB^bio Tociio^b BosSpaHJieTB BCHKoe x m q e h i e

ii e ii p a b ji y, a >ipe3B to iiOBejiBBaeTCH, btoobi mm oâiparo 6jiara 
HaâjiiOAaJin nojn>3y âjiHSKHHro, hkb cboio coâcTBeHiiyio.

IIpOTHBB OCBMOIÎ 3anOBBJțH TpBUiaTB JHOJțH, KOTOpMe 06bT3KaK)TB 
ApyTHXB HBHMMB MJHI TailHMMB XHIIțCHiOMB, KOTOpMfI IipHCBOIIBaiOTB 
cc6b qyjKyio Beipt o6mbhomb hjih xiiTpocTiio.

,2,eBaTaH 3aiiOBBjțb TpeâyeTB. htoom mm HHKorjța hh bb mcmb 
ji r a ji h.
TpBHiaTB npOTHBB JțeBHTOH BailOBBJțH: JIO3KHM ^OHOC'IHKII HJIH 

CBHJțBTeJIH, KJieBeTHHKH, HOpHIțaTeJIH II H3BMTeJIBHMe HaCMBHlHHKH.
rHecHTaa 3anoBBjțb ho OTHOineHiio jhoobii kb GjiHTKiieMy caMaa 

coBepiiieiiHaH. Ona TpeCyeTB ne tojibko ne jțBJiaTH miuero 3Jiaro n rpBiu- 
Iiaro, HO II BB CaMOMB CBOCMB CepAHB H36BraTH BCHKHXB JKeJiaHilî II 
IIOMMHIJieinH IipOTHBHMXB JIIoObII. II KTO CoGjIIOJțaeTB Ty 3aiI0BBAb, 
TOTB BIIOJIHB MCIIOJIHHeTB CBOÎÎ JțOJITB OTIIOCHTCJILHO CBOCrO 6jlH3KHHTO.

TpBinaTB npOTHBB AecHToiî 3anoBBjțn tb, KOTOpMe cjiobomb hjih 
^b.tomb iijiii Aaace oahoio tojibko mmcjeio napymaioTB jiio6obb kb 6jihm- 
neMy, 3aBHAyn ero iicTMiiHOMy hjih MiniMOMy Ojiaroiiojiyqiio.

^JIH HCHOJIHeHÎH 3aiIOBB3,H BoJKieiî, HJIH nO^BJE^eililI rpBXOBB MM- 
C.111, cjioiia, ^Baa, iiyjKna qeaoBBita ocoGeunas noMOiițb Boacia hjih
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ojiarojțaTB, KOTopaa pajțw 3acjiyrB XpwcTOBiJXB nonyuaeTCJi otb Bora 
ycepjțnoio n necjiaoBBaioineK) mojimtboio.

MojiHTBa ecTb Boanomenie yMa 1-1 cepjțița kb Bory, BupasKacMoe 
GjiaroBT.i'ÎHHMB cjiobomb uejioBBKa kb Bory. MojiHTBa ecTt jțyiua n 
JKH3HL xpncTiHHHHa. Hkb T'BJio jțEiiiieTB BOBjțyxoMB, tbkb h jțynia nani a 
jțojiîKna ^EJinaTH uhctok) neocjiaGnoio mojihtboio. MojiHTBa ecTi> totb 
iiyTb, KOTopuHMB cxojihtb GuarojțaTb n Bcanoe 6jiarocjiOBenie cb neda 
na 3eMJiio. Ona ocBnnțaeTB nejioB'UKa n bcb ero jiujia. Ona ecrn> Jibcmiina 
B03B03,nui,aH otb 3eMJin na hcoo, cbh3b Mipa BeiuecTBennaro cb MipoMB 
jțyxoBHLiMB, mcto’ihhkb yTbiiienin, caMan neoâxo^MMan eiuia uejioBB- 
necKaro jțyxa.

MojiHTBa TpeâyeTB TBep#oro ynoBanin 
Cuna Boacifl, cMwpennaro npn3nanifl cbocto 
Hmmb ; ne jțoJiroTLi n MnorocjiOBia, ho hcthhei h jțyxa, 
npaBOTN n MCKpennocTH cep^na.

Bb MOJIHTBB MEI JțOJI3KHF>I IipOCHTH, 
npeAOCTaBjiîiH bojib BoMieiî n cbhtoh h 
iiiiixb npoineniâ, noTOMy hto mli nacTO 
HKB TpeOa MOJIUTMCH.

Bb mojiutbb mm ne aojimhij CMynțaTnen n ocjiaGhBaTH. ecjin To 
ciio^B ne coTBopnTB jțojiro no nponienisMB nainnMB, oqeiii» naCTO ne- 
.HOCtomhhmb Ero ne no jțyxy, hh ho npeAMCTy mojiutbei.

Bb mojihtbb mm ^oji^hfj CBHTyio bojiio rociiojțnio, a ne oSuTnyK) 
cyery nejiOB'BqecKMXB jKejianin, a iioroMy ^ojijkho iipocuTH CharB ^y- 
xobhhxb npenMymeciBenno nepejțB tmcchlimh, oâipecTBeiiniJXB nc- 
pejțB nacTHUMii, 11 Booânțe Bcero ne ctojibko ^jih BpeMenn, ckojilko jijih 
bbuhocth, a Bcero nanje ^ojjjkho iipocnTii OTiiynjeniH cbomxb rpuxoBB 
n napcTBin npaB^M, no TOMy bto iio cjiosy CnacuTeJin, kto oâpuTaeTB 
to ițapcTBie, TOMy Bce iipouee npnjioacntcn cbmo coâoio. (MaT. VI, 33).

Bce to nero tojibko otb Mnjiocepjțnaro Bora mei ^ojijkhh npocnin 
BB CBOMXB MO.IHTBaXB, 3aKJII0’iaeTCfl BB MOJIMTBB BocnO^nefi, KOTOpyK) 
IncycB XpncTOCB bo BpeMa 3eMnoîî cBoeiî jkmshm iipniio^anB cbommb 
ynennKaMB n anocTOnaMB npocHBniwMB Ero naynnTK mxb MOjinTwcn. 
(Mt. VI. 9; JlyK. II., 14).

MojiHTBa Bociio^hh iiOBeJiBBaeTB naMB: bh^btm bb Bo3b Orița, 
5khtm cbhto, >K^aTM neGecHaro ițapcTBa; mciiojihîitm bojiio Bojkîio ; jțo- 
BOJrbCTBOBaTHCH HacyiIJHEJMB XJIB^OMB ; IipOIIțaTH 6.TH7KHeMy BCHKÎfl 
ocKopSjienin; 6epenncji ncKyiuenin otb jțiiiBOJia, n Bcer^a Ha^uaTHcn 
na BceMorymyio cnjiy n cjiaBy Bojkîio.

MojiHTBa rocnoAHH CHJitna n coBepnieiina. 
cnojțB npoMMinjiHiomifi o iiya^axB nejiOBh’iecKnxB 
hkb npenojțaJiB oâpaseijB mojihtbei cnaaajiB: npocirre n jțacTca bbmb,
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:: JI,jih Toro 
BHHMRTeJIBHOe.

A O JI y“ 
c ji o b e c a 

c e p u e
I) o;K.i e m b

HOJIbHblMB

(MaT,

V-, 
BHHMaHieMT» II 

MHorifl iipoM3HoenMija neâpeaciio

ro TOBEI MII
BTOpaa CJIOBil HXb, 
PI B0Clip0H3B0AKTH 
craBiieiiia

HeeiTBIIIHOe
T bl
A a

T B O II M a
C .1 O B I)

MOJIHTBbl
ICOHCMPIO

XOTJI
BooGuțe, oojibinaa hjih

JIKIAHMB
cep^neMi».

A-TH HOCJIBAHblXB ---  OJIHO
orpyo-BBinee 

oâjieicaTii cboh

6hth 
r o p b, 
p a n 
6 y a n 
C II T II 
^BB T|)bT 
CTBOMB 
ManiPinajbiio, 
HOCTH MO.TIITBB ; 
MOJIHTBbl CBOHCTBCHHa 
CJiaOblXB PI XOJIOAHIJXb 
BOJIbCTBie 
yaT pi ii 
ji b h i ii,

Ho MOJiwTBa, iipoiiSHoebiMaH oahhmh ycTaMH, 6e3i> Bcaicaro y<ia- 
ctui Bi» neiî yMa n cepAHe, ne mbctb miaicoro 3Hauenia: to jihucmb- 
pie iijih upeAB jhoabmh hjih npeA'b Botomt» hjih Aaace upeAB coGctbch- 
iioio cobbctîio MOJianțaroca. Fochoab ne tojibko ne npieMJierb thkhxb 
mojihtbb, ho h BbipajKaeTT» cBoe iieroAOBanie na tbxb, icoTopue mo- 
JiflTca TaKMMT» o6pa3OMi»: „n p h 6 ji h ac a io t c a m ii b ji io a i e cin 
y cth c b o h m h n y c t a m h a t y t i» M a : ce p Ane ac e ii x i» 
A a ji e ’i c o t c t o pi t t» o t % M e h e : b c y e ac e a t y t t» M a “ 
(Hcx. XXIX., 13; MaT. XV. 8, 9). Otb aeMy Tociioab ocyacAajii» 
iipoAojiacMTe.ibiibia mojihtbij 4>apnceeBi>, KOTopi»ic nocTaBJiajin Bce aocto- 

32*

VII. 17) 
3aBHCflTB OTB oGcTOHTCJIbCTBB 

.MOJIIITBy rOCHOAHK), 
H 
pa3HOo6pa3iibiM'b 
naro ii BHBiimaro coctohhîh 
Han Mani pyicoBOAHTi» 
FHMII OIipeABJieiIHblMII MOJIHTBaMH, 
HeocnopHMa A-G> icaacAoro xpucTijinuna.

h tbkb hicb ecTb iipcAMCTN iipoineniii, icoTopue 
KaacAaro, to iiojiaraa bt» ocnoBaiiie 

nyacHO coo6pa3iio cb nyacAaMii na3HAaTn na neii 
Apyria ii poinenia. HpiiMBHaacb kt» teimt» HyacAaMT» cbohxt» a^tch, 

PI BHA0H3MBHHK)IL(HMCa HO CTeiieHMMT» PIXT> AyXOB- 
, CBHTaa aepKOBb mici» OjiaronoiienHTejii»- 

hxt» bt» MOJiHTBeiiHbixT» ynpaacHeniaxT» mho- 
KOTpEJXT» BaaCHOCTb AOJiacHa Cutii

■

BlipOHCMT» KaaCAMH MOaceTT» MOJIHTHCH CodCTBeHHbIMH CJIOBaMH, 
TOJIbKO Obl CoScTBeiIHBIH IiaiIIH MOJIPPTBbl II 110 Ayxy H IIO IipeAMCTy 
cBoeMy Shjih agctoiihm toto, uto6h oâpaiițaTHca cb hhmpi Kb Bory. 
Ho a™ JiiOAcii HeGoraTtixb BHyTpciiHHMb CjiaroaecTieMb Bcero Jiymne 
II0JIb30BaTPICJI rOTOBWMH HOpKOBHblMH MOJIHTBaMH ; TOJIbKO 6bl HO- 

OHH CTapaJIHCb yCBOHTII Cc6b HXb CMMCJIb II Ayxb 
Bb CBOCMb yMB II eepAHB liEipaaceHHBIH MMII IipeA- 

h ayBCTBa. ^.ua toto uTernc ițepicoBHbiXb MOJimBb aojihcho 
h BHHMaTeJibuoe. „Toc ii o ab na nedecu 

ace 3 e m ji ii AOJiy“ roBopiiib EicoeniacTb „cer o 
6 y a y t b c ji o b e c a t b o a m a ji a; h e c k o p b 

, ii c e p u e t b o e a a h e y c k o p ji e t b ii 3 no
ii p c a b ji 11 n e m b B o ac i e m b (Ekk. V., 1, 2).

IipOHHTaHHbia CT» HOJIbHbIMB BHHMaHiCMB II MyB- 
jiy>niie, ubmb MHoria iipoiiBHOCHMwa neâpeaciio 11 

TO Hll’iero ne l'OBOpWTB IipOTHBB IipOAOJiaCHTCJII»- 
Meiiinaa iipOAOJiacHTeAbHOCTb 

HCTPIHHO MOJIHIHHMCH II HyaCHa A-^JI 
Jțjia nepBbixB to AyxoBiioe yAo- 

, H3b jiymunxB cpeACTBB CMar-
pasorpBTH CBoe cepAne orpyfiBBiiiee otb MipcicwxB BiieuaT- 

AaBaa BO3MoacnocTb oâjieicaTH cboh BiiyTpeHHia nyBCTBa bb 
aCWBbia, CHJIbHHH II MHOrOMOIIțHbia MOJIIlTBbl IipaBeAHWXB.



Cboumt. yueHHKaM'B:
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m 3anoB^jțajn> 
(Mut. VI. 17).

,V.

9

I .

' 1

hhctbo wxt. bo MHororjiarojiaHin
MOjiHiițecH ne jieniiue rjiarojiMTe

jțyxa TepiiTjJiHBOK)
HeCOMH'BHHO

epuiencTBa jiioGbii,
E^HHaro bi> Tponițfc Boeii'BBaeMaro Bora:

CBHTaro ,Z[yxa bo bukh bîjkob'e».

CoâjuojțaH ycepAHO aanoB^H Boatia corjiacno ci> yarnieMi. cjin- 
noiî, CBHToii, coOopiioii ii anocTOJitCKoiî ițepKBn, oamnaii cbok) jțyiuy 
H cepjțne OT'L BCHKifl CKBepHM ILTOTM H Jțyxa TepiIUJIHBOK) M lieOCJiaG- 
HOK) MOJI1ITBOK) Kl> Bory, MLI MOJKCMT» HeCOMHtHHO liajl'IiJITHCH, JI.O- 
CTHFHyB'L BT> OyAyiHeiî 3KM3HM COBepineHCTBa JIK)6bH, IipOCJiaBJIflTH na 
HeOecaxi. E#MHaro bi> TpoiiivB BociifcBaeMaro Bora : Onța n Cuna 
H
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A • — -In evangelia de astă-di 
fu urmărită de doi orbi, 
fiiul Iui Davidă, miluiesce-ne pre

Dară în dina de astă-^I sântă 
ca si cându n’ar fi D-deu, ca si 

* * 7 * 

și (Jicit că ar fi totă-una, ori 
cea-l’altă credință, numai să fiă omu

despre îndiferintismul relegiosu.
„Atunci s’a atinsă de ochii lor, dicendu: 

după credința voastră să vă fiă voauă.u
Mat. 9, 29.

se istorisesce, că, fiindu Isusă în cale, 
cari strigau după dînsul, (Jicendu: Isuse, 

noi ! Și întrândă apoi Isusu într’uă 
casă, la care au venitu și orbii aceia, i-a întrebată pre ei. dicândă: 
credeți voi, că potu face eu aceasta ? Și ei au răspunsă: așa, Doamne, 
noi credemă! Atunci s’a atinsă de ochii lor și li-adisă: după cre
dința voastră să vă fiă voaue! Si îndată li-s’au deschisă ochii si, 

* * f r

eșindă, l’aă vestită pre elă în totă pământul!
Credința asâ-dară a fostă aice hotărîtoariă! Aceasta credință 

a cerut-’o Isusă totă-de-a una, aceasta credință o cere Elă si ast-ădi, 
o cere prin biserica sa! Numai prin credință în dumnedeirea Fiiulul, 
în a totă-putința și dragostea Părintelui și în grația Spiretului sărită 
putemă și noi dobândi ?ori-ce am cere dela Elă, putemă dobândi 
reuniunea noastră cu Elă, împărăția și dreptatea Iul! Numai prin 
credință ajungemă noi la D-deă și numai în relegi un ea— seaă cum 
îi Ziceți D-Voastră — în credința și legea lui Christosu ne putemă 
mântui, ne putemă desface de păcatele noastre și cunoasce adevărata 
tintă a vietei noastre. 
* *

Adevărată este!
mulțl, cari se poartă și trăiescă,

n’ar fi nici uă lege adevărată, 
de se tine omul de asta ori de 
bună, oraă onestă!

Cu mintea lor dâă ei așâ-dară de altă cale, care să-i ducă la mântuire 
și dică, că omul ori și unde poate dobândi fericirea de veci; că 

relegiune e asemene de bună, asemenea de plăcută lui D-deă, 
cum-că așă-dară ar fi totu-una, ori de s’ar lăuda D-deă cu păgânii



cum- 
ochil 
nici

ani ancă

âsa-dară înaintea unor 
*

• fi lucru sumetu si totă-ăă-dată w *
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i câpiște, ori cu jidanii în scoale și sinagoge, 
ori cu creștinii în bisericele lor, în

ori cu 
bisericele con-

prin lunci și 
turcii în mosee, 
sântite adevăratului D-deă! 

• «

Unu pecatu foarte greu, ăă nenorocire mare este aceasta! Aceasta 
nepâsânță față cu legea lui Christosă este ăă nenorocire cu multă 
mai mare decâtu răsbolul, carele omoară mulțime de oameni! Ea-I 
unu pâcatu de moarte, căci și ea omoară ăă mulțime de oameni, 
dară nu-i omoară după trupă, ci după sufletă și se numesce nepă- 
sântă seaă îndiferintismu relegiosu.

Drepții aceea așii voi astă-di, iubiților mei, să respingă socotința 
astă rătăcită despre adevărul relegiunii creștine și să vă arătă, că 
nepăsânța seaă îndiferintismul relegiosă este unu contrastă directă 
alu credinței noastre. Volă să vă arătă, că fericirea adevărată o 
putemă dobândi numai în legea lui Christosă, numai în relegi unea 
ortodoxă, cuvântându-ve. că se cere mai ântâiă, ca să fi mă creștini 
și a doaăa, ca să fimu numai decâtă creștini ortodocși.

Dacă păgânii seaă jidanii seau moliamedanii trăiescă în rătăci
rea tristă, că ei s’ar fi aflândă pe calea adevărată a mântuirii, atunci 
n’avemă decătă să-i compătimimă! Dară dacă se află unii dintre cre
știni, cari afirmă și dicu, că ori și care relegiune ar fi asemene de 
bună, că omul poate să creadă, ce voîesce, că poate plăcea lui D-deă 
în orî-ce lege și fi fericită, atunci negreșitu, că dovedescă, 
că sântă departe de adeveră, departe de mântuire, pentru-că în 
lor nu este nemica sântă și nu bagă în samă disele ddeiesci 
principiele minții.

Eă vorbescu însă aici înaintea creștinilor, 
oameni, cari trebuie să dică cu mine, că ar 
deșănțată, dacă nu am răcunoasce mărturiele lui Christosu și ale apostolilor 
si sântilor săi, că sântă mărturie sânte si adevărate! — Și ce dică 
acești martori sân ti de soartea celor-ce nu credă în Isusă Christosă? 

• *

Ei dicu până’ntr’unul într’ăă gură, că toți cei-ce nu credu în 
Isusă Christosu, fiiul lui D-deă, nu se vor mântui, ci vor fi osândiți 

*>

in veci! — Din descoperirea dfjeiească cunoascemă, că în dată după 
căderea protopărinților noștri ochii tuturora țintiră la viitoriul Mesia, 
carele avea să împace eară ceriul cu pământul și să bine-cuvintede 
toate neamurile și semințiele. — Vedeți dară, amicilor! în re- 
stimpă de 4000 de ani ancă înainte de venirea Mântuitoriuliii Isusă
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cerescă

dreptul, de a notari moaui și cnipui, cum 
Deci în care chipu și în ce feliu 

aceasta nesmintită că numai 
i hotărî, 

și în dreptă, de a 
nisce fapte, cari trebuie să 

Deci dacă ar fi, cum 
de plăcută lui D-deu, f 
de făcu creștinii ceea-ce 
la lună, la stele, la petre, la animale și la altele de asemenea, 

închină la unul adevăratulD-deu ?! 
închină cu duhul si 

seau i-se

erau acum toți aleșii lui D-tjeă urni felin de creștini, pentru-că el 
îhî asceptău pe Isusu, el nădejduiâu în Elă și credeau în Elu. — 
Deci nu este unu adevăru mai sigură, decâtă învățătura statornică 
a bisericel noastre, adeverii! adevărurilor: că fără de Isusu nu 
poate fi n i m e n e fericită.

Aceasta o întăresce părintele celă cerescă prin gura celuia-ce 
l-a încredințată toată stăpânirea și toată judecata în lume, căruia 
i-a dată toată judecata și preste cel-ce nu credă în Elă. Elă dice: 
Aceasta este vieața de veci, ca să te cunoască pre tine, unul adevă
ratul D-deu și pre Isusă Christosu, pre carele l’al trămisă;1) și 
eară-și: Eă suntă calea, adevărul și vieața. Nimene nu vine la tatăl 
fără numai prin mine?; 2) și apoi: Eu suntă ușa, prin mine de va 
întră cine-vâ, să va mântui 3). Aceasta o întărcscu și s. apostoli și toți 
părinții bisericescl, 4) aceasta o întăresce și mintea noastră.

Mintea, acestă dară dtjelescu, la care se provoacă foarte mulțl 
și dintre contrarii noștri, ni dice, cum-că în casa sa fiă-care domnii 
are dreptul, de a hotărî modul și chipul, cum să fia servită de cătră 
casnicii săi. Deci în care chipă și în ce feliu aă să-I servească 
oamenii lui D-deu, aceasta nesmintită că numai D-<leă însu-șl nl-o 
poate descoperi și hotărî, căci elu este Domnul Domnilor și este 
așă dară șî în dreptă, de a legă mântuirea și fericirea noastră de 

le împlinimă !
dică unii, ori-șî-care releglune totă-una 

atunci ar trebui să-i fiă lui Christosă totu-una, 
au facă păgânii, adecă, că se închină 

seaă
ceea-ce a făcută lacovu, carele se
ori de îlu răstignescu ca jidovii, seau i-se incnina cu 
adevărul; ori de zugrumă pe oameni împreună cu păgânii, 
închină, gustândă din trupul și sângele lui celă prea scumpii?

Și oare de ce a venită filul omenescu în lume și a âmblatu 
după cei perduțl ? de ce a suferită atâtea nevoi și batjocure? și în 
urmă, de ce a murită pe cruce ? — Poate de aceea, ca să fiă omul 
fericită în altă relegiune, diferită de a lui?!

Dar’ apoi voi, sânților apostoli și învățăcei al lui Christosă, de 
ce ați Împlinită așa de grabă poronca Domnului și D-deului vostru, 
de ce ați cutrieratu lumea, supunendu-vă la mii și mii de năcaduii, și

x) loan 7, 3. — 2) Ibid. 14, 6. — 3) Ibid. 10,9. — 4) Ibid. 3.35; fapt.
— etc,

— 2) Ibid. 14, 6. —
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ca să-I întoar-

5 

creștine si 
* *

I’

numescu

numai
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fi mădulariă alii bisericei 
detoria fiă-cărui omu!

vieața de toate dilele, 
in privința relegiunii!
Una se numesce

nă

creștine este
-A

Insă precum 
asâ se deose- 

! Unul se tine
* 

biserică creștină 
catolică romană, alta cal-

Isusă Christosă în- 
elă vorbesce totu- 

cu rafii poate 
turmă: Ade-

ca asta? Putut’-a
Negresită, că nu! căci o ? /

b i s e r i că! apoi unii mire
Unu păstorii) bunii numai uă

A fi creștină seaă a 
* 

deci, precum am vedutu, 
se deosebesce omu de omu în 
bescă și creștinii între uă-l’altă î 
de una, altul de altă biserică! 
ortodoxă, dreptu-credincioasă, alta crești 
vină, altă luterană!

Toate bisericele aceste una după alta se 
adevărate !

Dară se poate una 
femeia atâtea biserice ? 
de-a-una numai de u ă 
ave numai uă mireasă!

ați vestită evangelia lui Christosă ? Poate de aceea, 
ceti pe jidovi și păgâni la credința voastră? Zădarnică osteneală! 
Căci de și v’a poroncită învețătoriul vostru, ca să învețați și să-i 
botedați și pre aceștia, dară lumea de astă-di a ajunsă a dice, că 
omul îi poate plăcea lui D-tjeă în ori și care relegi une!

Și în urmă voi miilor de mucenici, voi, de ce ați murită pentru 
credința lui Christosă, de ce v’ați luptată pentru legea voastră? 
Poate de aceea, ca prin voi alții să se sinițască fericiți în legea lor?

Eă nu îndrăsnescu a vorbi aice de nedreptățile și necurățiele celora- 
ce s’aă purtată oare-cându cu nebăgare de samă înaintea celor sânte, * 
ori cari se poartă așâ âncă și astă-di față cu relegiunea lui Christosă. 
Căci ine temă, ca nu cum-vâ cu astu-feliă de vorbe să profănedu mai multă 
locul, în care ne aflămu. Dară una trebuie totă să o dicu: Animalul fără 
de minte și fără de pretensiuni este fericită, câtă-ce are destulă hrană 
și beutură, nisce lucruri, ce le poate da pământul. Omul însă cu 
minte și cu spiretă, deși poșede toate lucrurile pămentesci, lipsindu-i 
însă pacea cugetului și prin urmare mângăiarea niorții, vede încu- 
rendă, că este golu și ticălosă și că nu-i mai potă ajuta toate avu- 
țiele, nici toate onorile, nici toată sciința lumii acesteia!

Prin urmare numai creștinul adevărată poate fi și este omu 
adevărată; elă numai este omu înțelepții, omă fericită! Elă nu este 
ca dobitocul pentru ună momentă, ci în veci cu Isusă Christosă.

Deci eată trebuința, de a fi creștină!
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, deci și biserica lui Christosu nu poate fi și 
nu este decâtă una! Ea este, una, sântă și nedespărțită de Elu. 
Dreptu aceea dicu, deși există mai multe biserice în dina de astă-di, 
dară ele nu sântă toate adevărate! Din toate bisericele poate să 
fiă numai una adevărată, și anume aceea-ce învață neschimbată 
învățătura lui Christosu, învățătura, care a fostă predată de s. 
apostoli și s. părinți! Alta învățătură , diferită de aceea, este 
învățătură iscodită, învățătură noauă! Pre învătătorlul, carele ar 
învăța altmintrelea decâtu cum au învățată s. apostoli, cari au pri
mită cuvintele Domnului chiară din gura lui Christosu, îlă blâstămă 
apostolul Paulă, dicendu: Dacă și noi seaă unu ângeră din ceriu 
v’ar predică voaăă afară de ceea-ce am predicată, anatemă este!’)

Pentru aceea, iubiților, au căutată părinții bisericei dreptă-cre- 
dincioase a răsăritului cu cea mai mare luare aminte, ca să păstrede 
credința lui Christosă curată, cum aă primit’-o, și nu s’au împăcată cu 
nici ăă învățătură, dacă nu s’a potrivită cu s. scriptură și cu 
tradițiunea. Pentru aceea dice părintele Cipriană 2), că s’a asămenată 
biserica lui Christosă cu corabia lui Noe, s’a asămenată cu vila, cu 
trupul, cu arborele, cu fântâna și cu mireasa, care are numai ună 
mire. Cine nu se află in corabiă, cândă s’aă rădicată apele poto
pului, a murită; cine nu era între lucrătorii viei, n’a primită plata 
dela domnul viei; mădulările trupului, dacă se taiă, rămână fără 
vieață; creanga ruptă din trupină se usucă, și din isvorul astupată 
nu mai curge apă în fântână !

Astă-feliă stă lucrul și cu isvorul fericirii noastre! Numai celă- 
ce va be din apa cea vilă, ce curge din casa Domnului, din biserica 
ortodoxă-orientală, poate să fiă fericită! Numai celă-ce se adapă cu 
învățătura cea adevărată a lui Christosă, poate fi mântuită! Deci 
numai în biserica noastră, care este una, pentru-că are numai ună 
capă, pre Isusă Christosă, poate creștinul să se socoată dreptă 
moșteană ală împărăției Ini D-deă, numai în biserica noastră, care 
este sântă, pentru-că urditoriul ei, Isusă Christosă, este sânția întiu- 
pată, poate omul dobândi a fi sântă și mântuită! Numai în bise
rica noastră, care este catolică, pentru-că Isusă, precum învață apo
stolul, eri și astă-di acela-și este în veci, poate omul în totă locul 
să se roage la D-deă, ca duchul sântă să rămână cu elă în veci ca 
si cu biserica sa! Și în urmă, numai în biserica ortodoxă-orientală,

* o ’

care este apostolică, pentru-că învățătura ei se radi mă pe învățătura
’) Calat. 1, 8. — 2) De imitat, bisericii, edit. Veu. p. 468.
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si

atunci
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nostru.

iubiților mei, 
aceasta bună 

Suntemu 
cei-ce nu 

si 
9

îndetoriți
Suntem ă 

ne rimă

Dacă veți tine vâr 
* 9

Iul Christosu, 
noastre, 
precum

» V

releglunil dreptu-credincloase cu- 
a adevărului, și ajunge la încredin- 

noastră dreptu-măritoariă poate dobândi

cu totii
detori

nu
ca
sa

spre ocară, 
între popoare,

deie moștenirea 
ca să nu se di că

releglunil creștine află omul adevărata cunoscință 
Prin mărturisirea

noasce omul, că se află pe calea
biserica

, neschimbate 
tindă toate la mântuirea lui!

de a fi creștină,

suntemu
maică!

dătoi i a
sântă aice de față,

i să nu
ei păgânii,

apostoli, poate creștinul să audă cuvintele Domnului 
fără de adausă, cuvintele, cari

Eată deci, de a doaua oară, trebuința, 
trebuința, de a fi creștină ortodoxa !

în ortodoxia 
a estintei sale! 

9

mai delu!
noi, ci și pentru 

Domnul D-deu să se îndure de dînsii î *

ca să-l stăpânească pre 
unde este D deul lor ? 

9

Dacă veți face asă, va triumfa ortodoxia! naw >cu mic vei- 
9 5 7 9 9

tosu relegi unea dreptu-măritoariă, relegi unea lui Christosă, legea 
părinților noștri și credința bisericei noastre, atunci veți fi 
bine-cuventați de părintele luminelor, precum ați fostă oare- 
cându bine-cuventați de metropolitul și părintele nostru, care a 
pronunțata: bine-cuventați să fiți voi toți, bine-cuventatu să fiă 
orașul nostru și bine-cuvânată să fiă țara noastră, acum și purure și 
în vecii vecilor. AMINU!

țarea, că numai în 
fericirea de veci!

Dacă este asâ, atunci, 
9 / /

a ne apropia mai desu de
a o venera cu 
numai pentru

mare 
ci si 

9
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Se împlinescă 20 de 
acestă tocă, decândă

Di după di

t

ocajunea procesiunii din sâmbăta moșilor

carele ținea toată casa; moartea unei mame, 
moartea unui fiiu ori a unei 

răzimâ speranța părinților, despărțirea soțului de soțiă 
prea dureroasă și întrece firea noastră, de a nu 
și a nu versâ șiroaie de lâcrime. însu-și Ddeu 

omul, Domnul nostru Isusă Cristosă 
seu Lazară!
alinați-ve durerea cu lâcrimele voastre;

ut
ținterimul din Cernăuți cu 

(11/23 Maiu 188b).

si întrece firea noastră 
3

șiroaie de lâcrime. vucu-
a plânsu la mormentul amicului 

Apropiați-ve dar’, părinților, de mormintele fiilor voștri și 
voi, fiilor, cercetați mormin-

Dreptu-credincIoșilor CREȘTINI!
ani, decândn s’a înfiptă sânta cruce în 

s’a sântitîî si s’a deschisă acestu tiu teri mă co-
* 1 '

munu. iun aupa gi se totă săpau morminte proaspede, di după di se 
totă petreceau încoace trupurile repăusațiloră. Mormintele s’aă totă 
îmmulțitu și acuma stămă uimiți și îngroziți, privindă împregiură și 
vSdendă, că acestă ținterimă, ce se părea atâtă de mare, numai în 

împlută de morminte într’atâta, că tre

4

si acuma
că acestă ținterimă, 

decursă de 20 dc ani s’a 
buia lărgită.

Si cine-să acești mii si mii de adormit!, carii dormă aice som- 
* 1 * /

nul celă de pe urmă? Moșnegi încărunțiți si bărbați vigoros!, femei 
gârbovite și neveste în virtute, țineri în floarea-vieții și copii fra
ged!, toți aceștia fără deosăbire au fostă răpiți de cruda moarte, aă 
fostă răpiți din mijlocul nostru, smulși din brațele noastre, căci ai 
noștri erau ei, între noi au viețuită, între noi au petrecută. Tristeața, 
ce ne-au cuprinsă, durerea, ce ni strînge peptul, lâcrimele, ce ni 
curgu, ele-să dovedi vederate, că mormentul ista ori cela-l’altu ni 
rumpe eară rana inimei, ni împle de fiorul durerii, amintindu-ni de 
bunii noștri părinți, de scumpii noștri soți, de iubiți! noștri fii și 
fiice. Toți și fiă-care deplângemu câte unu bine-făcetorlu, câte unu 
amică, câte ună cunoscută.

Moartea unui tată,
după care au remasu copii necrescuți;
fiice, pe care se 
este ăă lovitura 
sbucni în tânguire si

«n
3 S' SL 3P I
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cumu-i

i plângeți acolo din adâncul iniinei voastre 
nu uita de movila, sub care dace 

ce isvorescă din inima-tl
* 

după bine-făcetorii și amicii noștri, dară să 
ci mal vertosă să căutămă, 

într’ajutoriu scumpilor noștri rfcpău- 
arStămu dragostea și alipirea noastră. Pri- 

cunoasceti, cumu-i asemeneadă ♦ 7 1 

de ori-ce cbiămare!
umiliți, cei puternici și 

archipăstorii, păstorii și 
asceptându dina ju- 

înaintea dreptului

și ce deosebire va să fiă după înviare în dina cea de 
nu unul va trebui să mărturisească, că poate într’unu 

ori într’altul a urmată mai multă lumii decâtă legii lui Cli
că întru una ori într’alta s’a dată răpită de pornirile sîmțu- 
mai multă decâtu-i conveniâ binelui lui sufletescă, că s’a 

cu sufletul de pămentă, uitândă de ceriu. Și toate 
nu le nutemă sci; noi nu putemu fi siguri, că 

si bine-făcetori n’au repăusată cu 
putemă decâtu să-i desvinuimă, 

ori de prea mare ispită au 
mângăiămă, că nevoile, ce le

fi fiind ă destule pedepse 
noi nu putemu fi siguri

tele părinților voștri și 
celei multămitoarie; si tu, sotule, 
soția ta și nu te rușina de lâcrimele, 
doioasă. Să plângem ă 
nu ne lăsămu răpiți dc durere zadarnică; 
să fimă de folosii, să li stămă 
sați și prin fapte să li i 
viti, Iubi ti lori, în giurul vostru si 
moartea pre toți oamenii, de ori-ce stare,

Cei mari si cei mici, cei înăltati si cei 
• / t w J

cei nemernici, eî cu toții suntă pusl alăturea; 
păstoriții credincioși dacii aici unul lungă altul, i 
decății, când fi turma și păstori ul vor dâ răspunsă 
judecătorii!.

Si totu-s 
* 1

apoi! Atunci 
felin 
stosă; 
alitătii 
alipită prea inultu 
acestea noi acum nu le putemu 
adormitil noștri fii si frați, părinți s 
cugetul apăsată de păcate. Noi nu 
că poate din nesciință, din slăbăciune 
păcătuită; noi nu putemu decâtu să ne 
au suferită, că moartea, ce i-a lovită, li voră 
pentru păcatele lor. Dară cu toate aceste 
de soartea lor din dina judecății.

Nesiguritatea aceasta trebue să ne neliniscească; ea trebue să 
ne facă îngrijiți de ceea-ce-i asceaptă pe scumpii noștri adormiți, 
cărora nu Ii potu ajută plânsetele și tânguirile noastre. Această ne- 
siguritate de soartea viitoariă a părinților, fraților și amicilor noștri 
trebue să ne îndemne, ca să întrebuințămă mijloacele, ce ni-le dă la mână 
sânta biserică, pentru-ca câtă cu putință să-i folosimu șf după moarte 
pre cei-ce l-am iubită in vieață. Și eată, cum ne învață s. Ioană 
gură-de-aură: „Nu fără causă s’a ordinată âncă de s. apostoli, ca la 
taina cea prea sântă, la jertfa cea necruntă să se amintească repău- 
sații, căci ei au sciutu, că cu aceasta li se aduce repăusaților mare 
/olosu; pentru-că dacă totu poporul credincioșilor stă de față, dacă
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al ta rin 1, 
cea atotu-sântă, - 
accia-ce au esitu

1 

ti e- 
stropescu 

crești- 
1

, a 8 si 7 i

eară în

dacă, toți își rădică manele, dacă se 
- cum de nu s’ar lăsa îndurată Dumne- 

din vieata aceasta întru credință 
1 1

tuturor sânților părinți; aceasta este 
prin toate veacurile. Creștinii cei 

se rugau pentru cei repăusați si fă- 
sufletelor lor. Și penă în dina de 

creștinească liturgie, rugăciuni și milo- 
bună credință; anume pentru creștinul 

adormire-! și apoi în 
pentru toți repăusații în

’î"’- - ''A '

p r e n ți m e a î 11 c 11 n gi n r ă 
aduce jertfa 
deu pentru 
și grațiă.“

Aceasta este învetătura 
credința sântei noastre biserice de 

ț 

dintâiu de pe timpul apostolilor 
ceâu milostenii pentru ușurarea 
astă-țli se facă în biserica 
stenii pentru cei adormiți în 
repăusatu a 3, a 8 și a 40 di după 
universariă; eară în de comună 
betele mortilor.

Una și cea mai însemnată sâmbătă dîn sâmbetele mortilor este 
dina de astă-qli, numită și sâmbăta moșilor. Astă-di s’a adusă în s. 
biserică jertfa cea necruntă pentru toți adormiții din vecă, moșii și 
strămoșii; astă-di se face pre alocurea procesiune pe’n ținterimuri 
și după rugăciunile de ușurare pentru sufletele adormiților, 
cendă procesiunea pe’ntre morminte, de se tămâieadă și se 
cu apă sânțită. Astă-tji se adeversesce în publică credința 
nilor dreptu-credincioși în nemurirea sufletelor; astă-di se esprimă 
sperânța lor în vieața vecinică; astă-di se arată dragostea lor 
cătră cei mutați din vieață; astă-di și s. biserică ne învață, că Mân- 
tuitoriul, a căruia cruce este înfiptă în mijlocul ținterimului, este Dom
nul și judecătoriul sufletelor repăusaților, pre cari i-a răscumperatu 
cu scumpul seu sânge; biserica ni spune, că în toate rugăciunile 
pentru cei răpăusațl trebue să punemă încrederea noastră în meritele 
cele netrecetoarie ale lui Isusu Christosă, căci fără de meritele Dom- 
nului nu se poate mântui nici ună sufletu; ea ni arată, că rescum- 
perătoriul nostru sufletele adormiților le stropesce cu scumpul seu 
sânge și voiesce să le spele de toată întinăciunea; ne îndeamnă să 
ne rugămă, ca Domnul să rădice în sus, ca tămâia, rugăciunile cre
dincioșilor pentru cei răpăusați și sufletele lor să le primească 
în corturile drepților spre preamăriren atotu-puternicului Dumnedeu.

Eară pentru noi cei vii de cu sară au foștii aprinse de asupra 
mormintelor lumine si candele, ca lumina credinței să ni luminede 
calea vieței penă la raormentti și untul-de-lemnu alu faptelor bune 
să ni tămăduiească de ranele sufletului.
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7 

spre ceriu 
drcptu-credin- 

Amină!

să ne fo-
rugă-

I

* •

cel i epăusați 
ajunsă cu cântări și 

ne-amu reamintită cu

• ;

Și astă di ne conduce biserica pe aceasta cale, ce o călcămă, de 
câte ori petrecemă la mormentu pe câte ună scumpă repăusată de ai noștri 
și ni arată în dreapta și în stânga ultimele noastre locașuri de pe pă- 
mentă, amintindu-ni și ca cum dicendu-ni: Și tu vei fi petrecută aice, 
mai curendu ori mai târdiu, și pentru tine se va deschide ună mormentă, 
și apoi pusă alăturea cu scumpii tei, te vel priface în pulbere și 
cenușă, cum s’au prifacutu și el. Caută deci, că pace să afli aida, 
și înviarea cea din dina de apoi să-ți fiă de bucuria și preamărire!

z

Astu-feliu, iubiților, ne învață s. biserică, astu-feliu ni representă 
ea prin ceremoniele și datinele sale cele sânte credința, speranța și 
dragostea.

Să urmămă dară după învețăturele și prescrierile ei; 
losimu de mijloacele, ce ni-le dă la mână; să facem fi liturgic, 
ci uni și milostenie pentru adormiții noștri și pentru toți, câți au re- 
păusată în sperânța înviârii și a vieței de veci.

Și acuma după-ce prin biserice s’a adusă pentru 
jertfa cea necruntă și atotu sântă; după-ce amă 
laude penă Iu acestă locu de repausă; după-ce 
lâcrimc în ochi și cu suspină greu în peptă de adormiții noștri părinți 
soți, frați, fii și amici, să ne îndreptăm ă mintea și inima 
și să începemu a ne rugă pentru ușurarea suflcteloru 
cioșilor creștini, cclor-ce dacu aicia și pretutindene.

*1'

jl.

![
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BejiHKa, 
*

oro porn 'iiicjijiti, 
roA’fc ero Kpacoio 

iiepepBaB'L, TOMy 
To CTp'B- 
3T> IțbBKH

, CTBAO p03-
, MOBb IieCaMOBWTIJH 

ero rpyAH oyxae 
racnTi. dm> bo^oio 3t>

6e3KOHeana
ii tbmb 

BejniKa
;ie no Tpoxn ipaBa 

AHKa CTpyiiKa K03a ra3e;ia, 
bctxt, 3Bupeiî, mojkhijh JieBrL. Benepue; aa rpoMi.

no nycTiiHbi iioht>ct> ca ? Ht>, to rojiOAHijfi JieBȚ» 3ape- 
oe3KpaiiHEJM't creiioML jțajieKO-uiapoKo ero rpo3HEifi tcjiocl jiy-

aKi>

iiycTiJHa. Ky^a rjiaiieiiib,
MajieabKa Kynica jiepeBi., 

nyiița A<i>piiKw, KOTpa Carapoio 
Bejieii'se a Bojuma cKyno 3T> 

tvti> acie II KpOBI-I 
Beaepae ;

«■

ii p a b 4 li : a k o

IlepeAT» HaMii 
JiaiIIb BbUHH ii^ckh ii xaoa TyTT> 
niHpOKOJIUCTEIX'b IiaJIEMT>. To 
3Beca. TyTi> asie, 
n-BCKy Sjiwm.HT'B ca, 
MaAHMlî KOpOJIL 
Ta KT CIIJIbHO 
BT>Brb, r - 
aae. JțwBHCb aKi> 6ht> xboctomt, Maxae, aKi» CMy 3JiopaAHii omi xo- 
Abt-l, a aKi> Taxo ao nepe^ti rasejn» noAKpaAaecb, aat topi kott, 
Ao Mtiina.- Cko'iiibt. pa3t, ckouhbt. Apyriiî pa3T>. ciiopo ain> Ta 6jih- 
CKaBKa, btkc oui» na xpeâT-b obahoii 3BT,panbi, 3i> iiaBypuB'b Taaoro 
cajibHoro BejieTa iieMa rasejib cnaceiia. Ott, iiepenojioxy cta^o ra- 
3CJIT» HKT> B'ETep'L JlOSOUrJIOCE. JIeBT> 3aiI0p0BT> OCTpO BOCTB BT> AO- 
6ii’iy, KOTpa no KopoTKaxt, ho THJKKaxi, Myi<axi> 3ara6ae ; jicbi, po3- 
nonaBT, cbok) Benepio, nte ropaay KpoBițK), iioîicapae TCime in,e mhco.

Tojioat» cajiye JibBa cbok KopMB aiyKaTii.
Xoponiiiî ji'SC'E iiepe^T» naMii. Cto.iibthii rpaâij ii 6yKH, juiaivr. 

a cMepeKn ji,o iie6a s^oiiMaiOTca, sjțaeca, in,o crL XMapaMii roBopaTT,. 
Cepeji'L Jiuca Tene Majiuîi iiOToaoKT» a cn^iiae Ap^MyaoMy jiucy ko- 
Jiu6ejibay nucHb. Tche na iiporajiaH^, naceca ctbao ojichbbt,. Hitâ 
oua xopoinâ, CTpyHKiî, poraTii!

IlepejiT, hmt> bo/IHtt, CTapuii, oiieituliîî ojieiii», 
asKB 16 kohh®bt>. TIpo jiio6kb aa into AUBBTacb, 
aajiioâoB iTucb. Kto Ty JibcacTy, CBary Tiininny 
cBaTOMy Mapy KoneiiT 3po6aBT>? TpKMHyjio a 3ai;ypajiocb. 
Jieii'L 3aKpaBT> ca a ojiencBii-npoBOAapoBa CMepTHHOcny Kyjiio 
bt> cepițe iiocnaBi».

He 3MBpaBT> 6ht> Aofipe, Kyjui cbok) ht>jie xafjM.ua 
6brjiocb, ajKb rajibe 3aTpbipajio, a paiieiibia ojieiii. 
BbixpaMa acceiibin apa noToan asKb onept ca. 3i» 
KpoBb, ne3iiocay MasK^y, toii iieKyuiii 5KapT> 
IIOTOKa.

xafjM.ua
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3BT>|)T>
3Hae II UOJlOB’hKT,
XpncToc't

n p a b ji u :

toii rojiOAHLiiî jieBi> cboîî icopM% inyKae, 
npii iiotoii.'B cboio acaacjiy yTyjiiie, tbk% 

acaacjiy nainoii jțyiiiB 3aBcer.ua yBancaTH 
inoou jv'ui hch CTpaBiJ 14 nauoio iiaiÎTH. 

MOJKCMO, ce KOaCJțUH 3% 
Ho B% qi>MT> COCTOHT% KOpM% II HaiIOH I-iaiIlOH 

tom% mbjio kto jțo6pe noHHTie Mae. Hhm% ace Moacna jțyiny 
nanoHTH? 3eMHHM% kopmom% h iianot m% ro^% Aymy 

M 1T £3 W A Aeu acaamy yTyiHTH. AaBai1 eu mcjiobhmkob% h Mapninia- 
AaBaiî eii coJiojiKoro Buna m nțo xoub, bc13M% tum% oua ne 

60 jiynia ne tbjio, eiî rrpe6a nmnoro icopMy ii naiioio. 
o6%hchmb%, uhmt» moacc Haina .zțyina HacEiTHTMcn: 

n acaacjțymiM npaB^u“. IIpaB^u 6paTA Xpuc/ri- 
.zțyiiia Haina. Hțo to 3a npaB.ua 

„IIpaB.ua Boacau 
BCBX% B'BpyiOlUHXT» 
myicaioT% npaBjțu, 

accpejia xojiojuioh bo.hu .
Ty npaBjiy naiiTii? Bupoio n jhoGobkio 

Ero. Kto Bbpoio coeji.iibutca 
AOâpEIXT», 60 

,,Ka;i nojib3a 6parie
KTO MMaTM, 

ero ? Hko ace 
BBpa 6e3% ,h%ji% 

tojio^t. ii

3iiae cboîî ro.nojț'L
ho ne TOII 

cjionaMii: „6 ji a- 
n k o t i ii n a c u•

Ot% bhahtc, 6p. Xp., nțo Kaacjța 
CIIOKOMTH, CBOIO HCaaCJiy yTyJIMTW. To 
rojiOAi» n ne Tany acaac^y po3yMT»B% 
ac e h n a ji n y nț i m n ac a ac jț y nț i n 
t a t c a“.

BpaTH XpncTiane! Hk%
Tofi acaacjiyiniii ojieni, 

II0BHHH1I H MLI Ha FOJIO^T» M 
II BC'BMa CllJiaMH CTapaTWCL, 
Hhmt, mk Haine tbjio HacwTiiTH n nanoHTii 
Bac% jțoOpe 3nae. 
Aym'B, o 
HaCWTHTH Ta 
HaCHTHTM, 
HOBT», 
HaCMTUTCH, 
CaM% CnaciiTejib 
„Bjiaaceim ajmymin 
mie, ajineTi, h acaacn,eT% oeacMepTHa 
KOTpa Moace HacbrmTii Jiyiiiy naniy ? 
BT>pOK) XpHCTOBOK) „BO BCBXT» 14 Ha 
22). Ajinynțin n acaacjiynțiH npaBAti, 
iibin icycna xjrsâa, hkt, acaacjțyiniîî 
ace ciioco6om% Moacna 
II TOBHblM'b CIIOBHeilbeM'b 3BK0Ha 
roM%, 6tt> toto Tpeoyeca 14 jtbJii. 
caMO, mo tbjio 663% Aynib. 
cb. Aiioctoji% Hkob% ,,anje B%py rjiarojieT% 
iiMaT%, rjie MoaceT% B%pa ciiacTii 
tbo ecTb, TaKo h B%pa oe3% ji%ji% MeprBa cctl

TaK% ak% cnjibHbiii rojioji% 11 acaacjia 
Bce .npyre acejiaHbe npi4ji,aBJiJiiOT%, 

acaacjioK) Ayiiieioioio 
acejiaHbe cyeTHMx% 

6oronoji,d6Hy jțyuiy 6jiaacenbCTBa 
BBBHOH 
- _________

o6%HBJiemia5i 
‘‘ (Phm. 3, 

41 ic% tojioji,- 
Hkhm% 

k% Bory, 
c% Bo- 

B%pa 6e.3% A'tJi'B, to 
M0h“ - TOBOpMTT

jțbji% ace 11 c 
tbjio 6e3% jiyxa Mep- 

(laic. 2, 14, 26). 
TBnecHa Bce Apyre nyB- 

ctbo, Bce Jipyre acejiaHbe npi4ji,aBJi4iioT%, tbk% iiojidâno A%ecb c% ro- 
jioaom% 11 acaacji,oK) jiyineBiioio. ohm noji,aBJiHiOT% bchicc HesaKOiine 
acejiaHbe, acejiaHbe cyeTHbix% 6jiar% n yjțoBOJibCTBin cbbtckhx%, ko- 
Topii naniy 6oronoAo6Hy jțyniy 6jiaacenbCTBa neCecHoro jininaiOT% h 
Hac% HeciiocoâiibiMH jțjia acH3Hii bbhhoh ABJiaiOT% — oim cnjiyiOT%, 
inyKaTii Jimiib cbatoh iipaB/țw, ni,o6bi Taici4M% choco6om% OjiaaccHHbiMH 
BA^JiaTMCL II HCK) AJI4I BBHHOrO aCMTH IIBCblTHTHCfl.

Jțjia noro acieM% mij na cbbtb? Mli TpyjțnMCyi n npaițioeM%, 
nțo6u Mani xji%6a iiacyiițHoro. Ho iipaBjiiiBa n%jib iianioro acu™ 
ne Ta, njo6% mu jniuib o KOpMis acypnjiacb, 60 tbk% noji,o6ajiM6biM% 
HepO3yMHUM% aCHBOTHUM% (cK0T3M%), KOTpfl ICpOMli IIHUl/B 14 HHT4I 
Bucniiix% noTpe6% He 3HaiOT%. IJ^BJieK) nainoro acirm ecTb CTpeMJieiibe 
k% BuciniiM% jțyxoBHUM% pajț0CTHM%, CTpeMJieiibe k% OjiaaceiiCTBy

3aBcer.ua
npaB.ua
%25e2%2580%259eIIpaB.ua
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CJIII 3Hae OHT. CIipHTHeHbKO 
TO H MOCTT» 3a JțCHb, 

a neMa ^omoKTb, ht> oepBena, 
a MOCTy, am, ne Gyjio, thk'l 

IFBHOrO HU li O 3Jl'BJiaTII 
CBUTa cboc 3naiibe ;io Kyiibi 

______________ __________________________________ ____________________

kt. paio cjrajțocTK. Haina 3CMiia skmbhl na to, ihoGm mm 
ncTwny ițuny jțoGpa, n sapoGiiTW coGu TpyaoMT» TBep- 

n roAHBiMn c^unaTHCb Gyjtyqnoii Buaiioii, Gjia-

iieCeciioMy,
Morjin nosnaTH 
JțOCTb BT> JțoGpOMT,, 
3KCUH0H 5KH3HII.

Toii xpncTiHHHH'b ajiqyipiîî n sKaaKjțyiițiii npaBjțu, Toro ayina 
neCecHOK) nnnțeio nacniTUTca, norpuii nepesu ivbjic cboc Ty3eMiie 
jKHTbe jțo Bora CTpeMMTT, n Ero sanOBU^n touho cnoBiiae.

Kto ecTt naniMMu Botomu, nocjiyxaiiTe Gp. XpncTiane. Ott. ii(o 
roBopnTi» o Bo3b iipaBe^HMiî Iobt> : „H o Bonpocn q ctb e- 
ponornxT», aiițe t ii p e k y t t, ii ii t h iț i» n e 6 e c n m x t>, 
a iii, e t n b o 3 b u c t n t u. II o 6 b ac a b 3 e m i h , a nț e
T H C K a JK y T TE», II II C 11 O B B £ M T T> T II p M 6 Bl M O p C K i fi. Kt O
y G o ne p a 3 y m u b o b c b x t» ii x t>, a k o p y k a T o c n o jț n a
coTBopn cia“. (Iobt> 12, 7—9). Teue iiotokt. coclite rjiyGoKin,
qepesu nero Tpeoa moctu 3po6iiTii, nțooT. #o jțpyroro Gepera jțoGpa- 
tuci. ; cjih Mae uojiobbkt. cKOJiBKa -ayGoBMXT. iihubt,, Gepsent ii hjio- 
BMXT. flOIUOK^, II CJIII 3Hae OHT. CIipaTHCHbKO III1JIOK), Gap^OK) H CO- 
KIipOK) 3BBBaTMCB TO II MOCTT» 3a JțCHb, 3a £Ba rOTOBMlî. Ho CJIII MO- 
CTa TpeGa, a neMa jțoiițOKu, ht» GepBena, iib cjiynoBT., to xo’ib ao 
neGa KpniiH, a moctv, am. ne Gyjio, tbku ne Gyjte. ^obo^omu ce, 
uțo neJiOBBKi, 3i> iiunoro nuno s^ujiam ne mojkc. CjimGt» bcu ynenn 
ii Myjcpn cero cbetei cboc snanbe jio Kyiibi cKJiajni, to Bce ne Gyjni 
Gbl OHM BT> CTaiI'B 3poGnTM, HJoGl, 3T> HUMOFO TpaBiHiica pOCJia, BTE> KO- 
jiocT> po3BHBajiacb n 3epna iiobhijmu kojiocomt» BBiuiajiacb. EjiiiubTe 
jkc, Gp. Xp., na bce TpaBU, na iieGo, na BO3,nyxrb, na XMapw, na 
3eMJno! Kto to Bce cotbophbt», n oiițe jțo tofo 31. nunoro ? Ce xbjio 
BceMoryyaro Tocno^a Bora.

IIJ,oGi> CBUMKy 3asKerqn, 
nacoMT, jțorapiie ii racaTca. na neoB ropiiTu 
jietu, a npo to oho Bce me Taite cbbtjic, nene ane 
nepn ențe ne 3racJio; acKpaBii 3B-B3jțbi-3opu ciaiOTi. n hbihu 
am bt> toii ’iaci», ko.ih iiaiini iipapoAiiTCJiB AjțaMT. 
iKiiBa.Tii. Kto sasceru to neGecne

Kto bt> cmjib iio»ihcjimtm 
cb-bt-b iiaxojțarca ? Hbkto. Bt> jțeiib 
Becb cBT>ri> BcejieiiHuii iiojțoGae 
.uhube TpcGye 
TblMT» 
3HMy. OitpyrT. : 
xo^y, 
ccb ca om> hmmu 
(Ilepina KBaTnpa, 
cam»)• nțcGu Majin mm jțeni. 
AoGy (bt> 24 ro/xanaxi») OKpyn»

Tpeoa capinina aGo omio. CBU’iKa 3T» 
Ha neoB ropiiTu conițe Bace TMcan-B 

a npo to oho Bce me Taice cbbtjic, aciie ane Gyjio, i< jțo tc- 
aCKpaBH 3B'B3^IJ-3OP'B CÎai0TT> H HbIH'B TaKT», 

ko.ih nanul iipapoAiiTCJiB A^imt. ii Eaa ențe npo- 
cb'Btjio ? Bori» BCCMoryqiii !

bc-b roAWHHMKM (siirapKn), mo to na 
ei Bi> iio’iii iiOKasyiOTT. onii aacu. 

BcejieiiHMii no^oGae BeJiMKanncKOMy roAHHiiiiKy. 365 
30MJia, moGu jiajieny jiopory Kpyrt conița aokoh’imtm ; 

XOAOMT, IipiIHOCHTU oua H3MT> BT> Jțapi> : BCCHy, JI'BTO, OC'BHb H 
ICMJI'B XOAHTT» CoG'B G'BJIOJIIIUbliî M’BCaUb, CJIU^bl TOTO 

GaniiMo mm bt» poajiuqiibixT» Bimaxu KBaTMpax'b M-Bcaița, aBJia 
HOBbIMT» aGo IIOBHMMTB MBCBUCMU, CepiIOMT» H T. Jl- 
MBCapb BT> IIOBH'B, lIOCJBB^Ha KBaTHpa H HOBMÎÎ M'B- 

MaJIII MM JlCIIb H 116’Ib. KpyTHTT, ca 3CMJia pa3T» BT.
CBoen och.
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4y6a aici» 
Boii,

1I V

I
I 11

li

MHbliî, 
nanii» Otcii/l 

h a ’i a ji t»
T

ii p e 6 h b a e iii a, 
a, u

LiOBiviae:
! Ha Bora yiiOBaiî, 

TBoe npu6t5KMme“ 
iuimt» npHHOCMT’b; 
JITTHOTO 
PocnoAb

iiani'b 
cnbBae Ițapi, 4.-.

II O 4 w 3CMJIK) OCIIOBaJll» CCH, 
ii e 6 e c a. T a ii o r «6 n y t t», 

o b c c t in a io t i», 
„Ilpe- 
U 0T1»

ca ulm ii ii 
Baroni» JKC.O3H0M 

Focinvu» Bon 
iiiimw iiamy bcmjiio, 

6h nasBaTM Bookmmt» 
BceJiennoh jicthtt» 

Haini» Bon 
BiiTcpi» noc-naneni» Boraiii. 

iipnKOBaHbiîî Kopa6e.ni», 6e3Koiie’ini»iMi»
n 04H011 <i>ajiT» ne bhaho, y Mopexo4HTBi> neMa iia- 

4t»t» 4o6iitmcl jțo poAHMoro 6cpera. ^hbhce iiapani» cnpiaio’iiii bt»- 
repi» ndjțiiflBCH, BT.ipHJia iianpyAMJiHCi» n Kopa6e.ui» jicthtt», hkt» Ta 
jiacTOBKa no iijioiu,a4u MopcKofi. HJ,o btctutt» naMi» toii BT.Topi» ? 
Oni» iiaMi» Kaace: Bi> ny5K4T», bi» ipcB03t, Bon» tbohmt» iiomo’ihh- 
komt». Ha Mopu-oneanT» 6ypa cRaatente, nopnâ bojiliili rpo3HTi» ko- 
paoejn» iiofjiothth, Rpuince cy^,no na Maici» po34po6uTn. Ort mo 6ypa 
Ta naMi» iiOBiviae: nejiOBtue, tt»i bi» Bovkmxb 
cnacente! Ha Bora ynOBaii, aejiOBB’ie „6hi> 

(Hc. 90, 2). Tciijilih Bivrepi» 
CnJIBHIjiî BHXOpi» KpOBJIK) 31 
CTe6;io jiomhtt» ; bcc, bcc jiu iul 

F* ffx o ii ii na k j) ii ji y b t, t p e n io .

b o c x o- 
T.3AHT11, 

jțopo3B 6e3i> iiapu h ui» 
5ice naiipaBJiiie oojiaicu, icyfla 

mo6i> 6 ji aroho ji en ii li h 
B030MT», KOTpidiî 

M JIKVVIMT» 31» Bo- 
„x 043 ii ii a 
Cep 041» mo pa 

B04H1IL1MT» Iipo- 
y MOpCXOAHLBB 

ciipiaiouiii 
jicthtt», 

TOl'î

pO3Apo6uTH.
pyKaxi», Oni» tboc
TBOlî 3aCTyiIIIMKT», H 

CIIT»rH TOIIHTT», BCCIiy 
3 xan» 3pi»iBae, cto- 

40B040MT», 111,0

Bi» nopaxT» 36upaec>i BOfla, 3i» iiop'b HOBCTaiOT'b iiotokh ii p^KM, 
KOTpn 40 Mopa TenyTi». lIu ne ecTB ce BOJiuice ay.no, nțo iiopbi ne 
BiJcwxaiOTT» u Mope ne iiepenoBHiieci»? Un! Cjiyxaiî uoMy. Bi» Mopa 
napa iieycTaniio saoUMaeci» bt> ropy, 31» iiapu ciaeca XMapa, 31» XMapu 
AOiiiL, a 3i> jțomy 1304a, Koipa 3iiobi» iiopu naiiOBnae. Kto y4ep>Kye 
ceh 4MBnuh, ^lyjtinjîî iiopa40Ki» ? Bon» BceMorynih !

Cjiu 6u mij o nanii» xjrb6i» iiacyiniiijh ne SKypujiuci», 
naM'L na cbeth îkmtm, mhjiîohij jkiiboihhxt» (bb'Bphtt»), hi,o 
Bl» B041», Bl, B034yC1i MtlByTl», II033ITl6aJIHOrb 6e31» 
Majiui'i nayKi» na ctbiib, nepiiaKi» bt» 3cmjim, Bejiuitiii khti» 
Bl» MOpK), CTpyci» (maxi») Bl» nyCTMIIM... BCB, BC1» HaX04HTl» 
KOpMl», M Ilțe 40 Toro 
Kto jKypuTca o

Ktojkl 
pUTCJIL, 
BM41»: „Bi> 
u 4 t» ji a p y k y 
t tj ac e 11 p e o ij b a o in u, u 
n a k o 04c jk 4 y a, u n 3 m t» ii a t c a 
a<4C 4aace ropaMi» ne 6ijtm 
BBKa 40 BT.Ka ecu“. (Hc. 89, 2).

Bori» nanii», xpuCTiane, „iiojiaraaiî o 6 ji a k h 11a 
at 4 e 11 i e cBoe“. Bobomt», cuiilmii m 5KeJiT.3nun.eio moîkcmo 
no bo3i» 6c3i» KOiien, a 
MiiCTua ne pyniHTi» ca. 
Ero cBHTa bojih, oponiae 
oT4ajia HJ1041». OojiaKH Moauia 
6e3i» Koneiî n iiapi»i 110 bct,m 
5KMX1» pyKT» M3o6wJII»nn 4api»I IipUHOCUTl». 
K p M JI y B 1» T p e H K) “. 
CTOHTT» HK1» 
CTOpOMl» TMlIIMIia

MHJliOHLl 5KHB01HHX1»
, 1103a rn6ajiii6rL

TO H rO4'b 
na 3CMJIH, 

KopMy 4asno. 
uepBaKi» bi» seMJiM, BejiMKiii KiiTi» (pu6a) 

Bl» nyCTHHM... BCB, BC1» HaX04HTl» CBOM 
TaKiii, aitih mmi» 40 skhtm iiahoTnoBT4H'bhiiiih. 

KO5K4y 3BT»pMIiy U II04ae eh OTIIOB'B4HElh IIOKOpMl» ? 

a kt» ne BceMoryaih rocno4i» Bon», nanii» Cotbo- 
iieâecnwh. llpeitpacny iitchio ciri»Bae liant Jla- 

t ti Toc 
b o e 10 c y t 1»

b ca h ic o p h 3 a
“. (Hc. 101, 27, 28); 

co34aTuca bcmjih 11 Bccjieniiuh,
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Ty^a
CojțOMy 
na

jțynia npaBjibi Boacon 
naxojiWTT, cnonoii,

, oua
ii 6jia-

ocHonaiifi 3 e m .n io ii a t b e p jț h ea, 
TBepjlF» 3CMJIB, 

orneMT,

Hain oro
JIHIIIE CKOJIEKa, HO 11 

Ceri BorT, Ta BEicnia
cjim xoqe, nțoOT,

B ji a iK e h ii
HaCWTHTCH”.

ani, to iipeMyApwn ițapt
i-ie aia/KjiyTi. npaBjțM, KOTpâ

c.iyroio 
3HH-

ciiajniBi,
AepeBO h 

ByJIbKaHEI (OFHeALTHia- 
HOTOKH 113 3CMJII0 H 

IIoMiieio jraBOK); nce, 
namoro Bora ii ji a-

XX X. XZ X, X. «XX U V XXX «XXX XX XX X XX Xx r X. V„, Ofll 3 P G T T> 

iipeKiOHHTca". TBepjiF» 3eMjiB, no KOTpdiî mei xo- 
HKT» TOH BOCET,, OrneMT, BMameHEIM, KpOXKa 

3CM.1IH TBET» TpaCJiaCM, IlțO IțBJIH MECTa 
ne pa3i> bjkc BeMJia nynajia, 3i> Mopa BEipaciajin hobiî 

a no .mojickmxi> ocejiaxi, Mope po3.miBajiocE.
cBofîcTBb Hainoro CoTBopnTejia naiiEBi, n 

6 TH JtOCTaTOHHH IIOBIiaTM
iipaBjia, bt, Korpy 

II Ha H'BMT» 
a n q y nț in w jk a- 

ii p a b a li : a k o t i w n a c ij t a t c a“. Ort nocjiy- 
6p. Xp., hei, to npcMVApnii napi, Cojiomoht, onncye tejxt,, 

ne ajiqyTi, n ne acaîKjiyTT, iipaiijiu, Eorpn ne CTpeMjiaTT», mooi,i 
cbok) Jiyiny neoecHLiMT» ojiaatencTBOM'E iiacHTum; „Penoina 60 bt, 
ccot, noLiLiin.miK)inin iieiipano: Ma.ii, ecn, n neaajieHT» îkhbott, naiii'B. 

yracinin neiie.m, âyjieTT, tbjio h jiyxi, nanii, pasjiieTca hko 
. IIpiiijiriTe yoo n nacjiajiHMca nacToaiiinxi, Gjiariixi,, 

hko bt, iohocth ciîopo. Bina jipaîKanniaro 
hciiojihhmcji. Hw ejînrii, ott» naci, Jinineni, jța 

nacJiaacAeHin. Hacnjiie cOTBopwMi» yoory npaBejțnoMy, 
HH5KC dapna yCTBIAWMCH C'BJIHHT» MIIOFOJITiT- 

tji. 2).
qepc3i, iiBJie iiame acnrr,e jiuilii, nacu- 

CTpCMBMT, 3aBCT,rjlI,I JIO TOTO, IlțoSMML BCe OOJIBIIie 
iioaiiaB uni, 6o jimin, bt, BT,qiioro iictob- 

jiynia nania nacurnTHcn n bt, ciiob- 
BT> JlOOpOMT, JlBJMi CBOK) îEaîKJiy yTy.IHTH MO5K6. 

nacuTH ren, noTporo jiynia iipaBAH Bojkoh ajuieTi»: 
BT, COCJlHIieHIO CT» H1IMT, HaXO^WTT, CHOKoiî. pajțOCTB

C ji y r a Ero n ji a m e n t o r h e n n m fi“. OronE ecTE 
BceBEiniHflro, rjie xoqe, Tyjia Oht, ero iiocLijae. Bondii otohe 
ihwbt, 6e33aEOHHii MT,CTa CojiOMy ii PoMopy, neoecHLiH otohe 
jKepTBy npopona Hjiin na rops KapMejii». EjincnaBniin 
cicajiEJ Jiynae, OyndBJiu pynnye, jnojieiî yOnBae; 
min ropEi) Meqyn, 3T, cboto HTîjipa orneHnii 
iipnEpEiBaiOTi, hbjiii mbctb, hkt» repEyjiflHKi II 
BCe JiniUE CIIJIEHEIMT, JțOBOJlOMT,, 111,0 „C JI y T II 
m e n e o r n e n n ei ii “.

Bori, 
H a H K) 11 
jimmt,, nepejiT, BoroMT, 
HEI, TO IIIEJIO. He pa3T> BTKe 
ii03aiiajia.micE; 
OCTpOBEI, 

3t, oeBnncjienHEJXT, 
BBM'E, GpaTH XpiICTlHlie, 
MoryinecTBO Bcefiumiînro. 
KOJKJlLliî XpiICTilIHMHT, BbpHTM IIOBHIICHE, 
ciioBHHJiiiCE cjiOBa CiiaciiTejiH: 
5K a y nț i h îi p a b a ei : n k o t i w 
xairre, ~ “
KOTpif 

EiijKC 
Marniii BOBjiyxi, 
ii yiiOTpeoiiMi, co3jiaHia, 
m Mupa (OjiaroBomia) 
Gyjien, iiaiiiero 
ne iioinajțiiMT, btiobuhij, 
hijxt,“. (Kn. npeMyjip.

IIIyKanMOjKE, 6p. Xp., 
meHi.a jiyxoBiioro, 
n .TBiiiiie Hainoro CoBjiarejia 
nuna pajiocTii 11 G.iaTKencTBa 
neino Ero oanoiia n — “ * 
Toii tojieko 
JIHIIIE 
MceneTBO. Amhhb.
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, prea stimatul 
noastre din anulă 

serbării de astă-șli, mamă 
aibă destulă interesa? 

potă produce nimica nou,
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„Pace voauă, precum m’a trămisu 
pre mine Tatăl, vă trămitu și eu pre voi.

loanu 20, 21.

Prea stimată adunare!
Grea este diregetoria predicătoriului și aceasta greutate o simțesce 

elu față cu poporul de ronda, în grada neasemenatu mai mare însă 
atunci, cându stă și vorbesce înăintea unui publică cultă.

De aceea, dacă m’a îndetorită Venerabilitatea Sa 
nostru protopresviteră, ca cu ocăjunea convenirii 
acesta să rostescă eă cuventarea potrivită 
întrebată: ce așă cuvântă, ca discursulă meă sa 
Suntă adecă consciută, cum-că eă nu

în protopresviteratul Vi- 
COVilor. Conferința pastorală în țenutul protopresviteratului Vicovilor 
s’a țînutiî în Vicovul de sus la 18 Fevruariu (2 Marte) 1886.

După celebrarea sântei liturgic și invocarea spiretulul sântă, 
s’au întrunită în căncelăria protopresviteratuhii următorii părinți: Sa- 
muilu Piotrovschi, Temistocle Vorobchieviciu, George Mironoviciu, 
Toaderu Nichitoviciu, Leonu Zugravă, Epaminonda Preliciă, Ioană 
Grigoroviciu, Demetriu Brăileană, Nicolau Totoiescul, lacobu Coza- 
risciucu, George Grosariu, Ioană Serba și Petru Matei chicii.

La 11 oare, după rugăciunea „împărate cerescu“, deschide 
protopresviterul districtuală Prea Cucernicia sa par. Dimitriu 
Onciul conferința cu tiă avorbire corespundetoariâ, în care arată 
scopul conferințelor păstorale și acccntuadă necesitatea sfătuirilor 
duchovnicesci, cu cari sântă detori preoții, mai alesu în împregiu- 
rările actuale, a se întreține, spre a-și cunoasce deplină detoriele, 
și invită pre părintele Leonu Zugravă a rosti cuventarea ur- 
mătoariă:
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„Precum m’a trămisă pe mine Tatălă 
„mergeți în toată lumea și predicați 
învățați pre denșii
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, pentru-că toate, 
și Sfinților Voastre, 

multă
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Ioana 20, 21. — 2) Marca 16, 15.
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v’ar fi necunoscută, pentru-că toate, câte-mi -siintu mie 
ve siîntu cunoscute și Sfinților Voastre, ba unora din Sfin- 

uă măsură finea cu multă mai mare deefitu 
așu vorbi de înălțimea ori de greutatea ori de răspunderea 
noastre preoțesci ori de alta ce-vă, Sfinției or Voastre nimicii 
necunoscutu.

Cu toate acestea, fiindu 
impusă, mă voiu încercă 
de a ni împrospăta 
resele progresului, 
me voiu încerca 
chiămarea noastră 
de îndetorirea, de 
cunoștința adevărurilor relegiunii

-mi a minte a satisface îndătoririi, ce mi-i 
■, nu cu scopu de a vă învăță, ci mai vertosu 

și a ni mări energia activității pentru înțe
penirii îndeplinirea noastră spiretuală și morală, 

i, dicu, a vorbi de unele îndătoriri, ce ni-le impune 
ca păstorilor turmei celei cuventătoarie și anume 
a ni impropria totu mai multă și mai profundă 

lui Cliristosiî, apoi de îndătorirea, de 
a împărtăși din tesaurul ședințelor și cunoștințelor noastre altora câtă 
se poate de îmbelșugată. Vă rogu deci a ave îndulgință și a 
ascultă.

„Precum m’a trămisu pe mine Tatălu vă trămitu și eă pre voi";1) 
apoi „mergeți în toată lumea și predicați evangelia la toată Zidirea",2) 
„și-i învățați pre denșii să pă^ască toate, câte vi li-amu poroncitu eu 
voauă, și eiî cu voi suntu penă la finea vecurilor"3) —eacă așa li (jice 
dumnezeiescul învățătorii! învățăceilor și apostolilor sei și apoi și tu
turor urmașilor lor, ădecă episcopilor și presvi teri lor, prin urmare și 
noaiîă, celor-ce suntemu cooperatorii Arcliipăstoriului turmei lui Cliristosu 
din eparchia Bucovinei. Deci nu numai îndreptățiți, ci mai vertosu în- 
dătoriți suntemu a predică și a învăță cuventul lui D^leu.

Dara e lucru prea vederatu, ca, voindu sa predicamu și sa-i inve- 
țămu pre alții, trebue mai antăiii, că noi înși-ne să avemu cunoștințe; 
trebue deci să deprindemu și noi totu mai multu dela alții. Aceasta amu 
și făcut’-o în parte ancă fiindu juni, înefitu amîî putută deveni ceea-ce 
suntemu, adecă prin predicarea și învățătura altora am devenită oameni 
luminați și ne-amă făcută înși-ne predicători și învățători. Dară cele-ce 
le-amă aurită dela alții, cele-ce le-amă înțelesu, cele-ce le-amă deprinsă 
și învățată ca juni, suntemă îndătoriți a le cultivă, a le desvoltâ mai departe, 
a le adaoge și îmmulți cu sirguințâ neobosită după îndemniilă sântului 
apostolă Pavelă cătră Timoteiă, căruia îi (Jice: „Penă-ce voiă veni, ia

— 3) Matetu 28, 20.
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este
lupa mărturia isto-

de darulu 
pe cătu

, la învățătură“. 4) Cu aceste cuvinte ni 
noi, pre predicatorii evangeliei de astă-tji, 

adecă să ni împropriămu cu toată ardoarea 
adevăruri lorii relegi unii creștine, 
unu studiu neîntrerupta alu ade- 

nostru 
îndetoriți 

de 
și păcatul; 

aceasta îndetorire, 
ce este întru 

idecă prin învățătură cu impunerea

întru noi, să 
și de măreață, 

lumină și a
pusă

aminte la citire, la mângaiare• 1 o

îndeamnă apostolul și pre 
ca să cetimu și să învățămu, 
și seriositatea cunoscința tuturor 
ne îndeamnă și ne îndătoresce la unu studiu 
văruriloru relative la sfera predicămentului și învățământului 
că păstori și apărători ai turmei lui D(Jeu. Suntemu doară 
a feri turma cea cuventătoaria de atacurile inimiciloru interni 
aplecările cele rele și poftele inimei, de toată ispită 
și apostolul, înculcându-ni ancă mai multa 
continuă a scrie lui Timofteiu: „Nu negriji de darulu, 
tine, care ți-s’a data prin prorociă â 
mâneloru preoției.u *)

Deci să nu negrijimu de darulu, ce este intru noi, sa nu 
scăpămu din ochi îndătorirea pe cătu de sântă și de măreață, pe 
atâta de curnpenitoaria și de sălutariă, de a ne lumină și a ne des- 
voltâ cu totu adinsulu, de a clădi pe temelia cea pusă de bărbații 
luminători ai juneței noastre: să clădimu pe această temeliă sănătoasă, 
ce am dobândit’-o la făcultatea teologică. Această s’o facemă numai de 
cătu, pentru-ca, dacă vom rămâne numai la cele amjite și deprinse la 
acela înstitutu, a căruia problemă n’a fostă și nu este decâtu de a 
pune fundamenta buna, pe carele apoi să-și clădească teologulu însu-șî 
edificiulu sciințelor și cunoscințeloru prin propria-i diligența, apoi 
nu unuia din noi s’ar vede și s’ar simți cu timpul dispoiatu cinară 
de toată sciința și cunoscința și i-s’ar pâre, că cele-ce le-a atnjitu la 
făcultatea teologică n’au fosta decâtu unu visă, căci unde nu se adaoge, 

v

scade mereu.
Deci continuarea sîrguincioasă si serioasă a studielor în ramurile 

O «b

sciințeloru teologice și ale păstoriei sufletesc! este uă condiciune, fără 
de care și cela mai talentata preotu, ce și-ar fi făcuta ca studinte toate 
coloquiele, toate esamenele și toate rigoroasele chiaru cu preferință, dară 
neclădindu mai departe, ar deveni la urmă în rușinoasa stare, de a 
mărturisi, cum-că din toate sciințele nu i-au rămasa decâtu poate 
numai titulaiurele op urii oră din diferitele ramuri ale teologiei.

Continuarea studieloru relătive la diregătoria păstoriei sufletesc! 
deci foarte necesariă, și din puntulu de vedere, că <
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făcută tintă 
întrelarea: Gumă 
abatemă atacurile 
loru acestora este 
de rușine decâtă

/

unu 
și-a 

nas ce 
și să 

atacuri- 
si dă 

a 
carele 

îm- 
Stați drepții 

îmbrăcându-ve 
spre găti rea 

cu care veți 
• V p 1 V J • • Vi coiiulu mântuirii 

) Dară ea că ! 
nu le putemu

!) Efes. 6, 13.

riei, Ortodoxia noastră este 
himpu în ochi foarte 

din drepturile
să întimpinămu 
dușimane, 

însă așă,
de rușine decătu cu arma luminei 
dreptății, după cuvintele 
țlice: „ 
protivă în 

A

confesiune, 
cruțare se 
Ortodoxiei,

Nătura 
înlătură

acuma de mai bine de 800 de
V w ua

P V w tara 
ostașii 
turma?

nu se potii iukm.ua «, 
cu puternica armă a sciinței și

ascuțită pentru 
și esistința ei 

noi, 
scutindu-ni 

că ele

vecinice ale sântului apostolii Pavelă, 
Pentru aceasta luați armele lui D-<Jeu, ca 

dina cea rea, și toate isprăvindu-le, să stați.
aceea, încingendu-ve mijloculu vostru cu adevărul și 
cu plătoșa dreptății și încălțându-ve picioarele voastre 
evangeliei păcii, preste toate luându pavăza credinței, 
pute stinge toate săgețile vicleanului cele aprinse; și _ 
luați și sabia spiretului, care este cuventulu lui D-<Jeă.“ 1 
toate câte ni-le recomândă aici apostolulă dreptu arme, 
dobândi’decătu numai prin sciință și cultură.

Aice mi-se mai îmbiă însă și altă întrebare: ce să studiămă mai 
cu samă ca păstori sufletesc! și scutitori ai turmei lui Christosu? 
Respunsulă resultă din natura împregiurărilor, ce turbură turma cuven- 
tătoaria. Aceste bântuiele suntiî de natură duplă, ădecă interne și esterne. 
Cu privire la soiulu primă trebue să studiămu și să învețămu, pentru-ca 
să putemu cuuoasce cu de a meruntulu factorii aceia-ce conlucra la 
decădiuța, ticăloșia și nefericirea omului, vra să ^lică, noi trebue 
să cunoascemu isvorul reului morală și lisicu de uă parte, pentru-ca 
să-lu putemu astupă și secă, eară pe de alta să ne putemu folosi de toate 
mijloacele de vindecare, cu cari am pute scoate omenimea din stricăciunea 
și ticăloșia ei și o înălță earași la demnitatea ei originală. Toate direc
tivele, toate povețuirele în privința aceasta suntiî cuprinse în isvoruliî celu 
pururea curgetoriu alu sântei scripturei, aliî scrierilor părințiloru biseri
cesc! și alu istoriei genului omenescu. Deci urinează, că noi ca ape- 
rători ai poporului de dușmanii lui cei interni siîntemă îndetorițî a ceti, 
cumse exprimă apostolul, sântele scriptura, scrierile părinților bise
ricesc! în istoria lumească cu zelii și sîrguință, să le studiămu, ca să 
ni dobândimu armele cele necesarie, cu cări să putemu învinge și nimici 
puterea inimiciloru interni, carii sântă, cum am (Jisă, aplecările cele 
rele și poftele desfrânate, ispitele și păcatele.

iukm.ua
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ca

crescu 
ten- 
cu-

x) Marco, 16, 15. — 2) Matelu 28, 20. — 3) 11. Tim. 4. 2.

a și-o aperâ 
-su îmbrăcați

e nece-
. • 9 i \J i 9activității 

avenul, adecă

toată cjidirea,44 x) 
« 21

i cum- 
lumin^

, neîn-
, ca să dobândimă 

d o b ân d i tu p ri n stu d i il, 
le împărtășimu și 

mai alesu poporului, 
toată însistința după 

, stâruiesce cu 
toată îndelungă 

cum-că

Toții așă însă e preotul îndetoritil a-și feri turma și 
și de învasiunile inimiciloru esterui, de lupii cei blămji, ce 
în piele de oaie, dară carii pe furișii caută să se vîre întrînsa și s’o sfâșie. 
Cu privire la aceasta împregiurare noi trebuie să cunoascemu bine starea 
turmei noastre, precumil și inclinățiunile ei, să cunoascemu bine locurile 
de pășune și, diregendu-o și conducendii-o, s’o ferimil cu înțelepciune de 
locurile cele periculoase, unde se află înfusori de molipsire și 
plante veninoase, va să ijică, noi trebue să cunoascemu mișcările, 
dințele, planurile și mijloacele confesiuniloru diferite, cari âmblă a 
cerire și vinii în contactă cu turma noastră, cu confesiunile, cari nu dor
mitează, ci se mișcă neobosită și facil planuri, spre a strîmptori Ortodoxia 
noastră.

Cu privire la aceasta îinpregiurare critică, care nu ni e permisii a 
o scăpă din vedere, trebue să ceti mă și să studiămil pe lungă cele citate 
mai susil ancă și statistica bisericească, foile bisericesc! periodice precum 
și cele politico-bisericesci, în scurtă toate isvoarele, cate se află citate 
și în „Foaia Ordinăciuniloru consistoriale44 din anul 1885 Nr. 39: 
O ' * '

dară să ni folosință și de speriințele noastre, ce le-am făcută în activitatea 
păstoriei noastre timpii mai îndelungată.

Acum, fraților, după-ce ni-am împrospetată motivele, de ce 
sariu a ne perfecționa înși-ne prin studiu relativă la sfera 
noastre, să auZimil ce-vă și de adoaila îndetorire, ce o 
de îndetorirea, de a predică și a înveță.

„Mergeți în toată lumea și predicați evangelia la 
și „învețații pre denșii să paqlască toate, câte vi-]eam poroncită eă voaile 
sună poronca Mântuitoriului nostru Tsusil Christosă. Facă, 
că nu-i destulă, ca numai noi înși-ne să ne luminămă 
cunoscinței adevărurilor celor mântuitoarie, ci ni-se mai cere 
gropândă talantulă lui D-ileil, să neguțămiî cu dînsul, ca 
alți talanți, va să dică, cunoștințele, ce ni-le am 
să nu remână numai în noi, averea noastră, ci să 
altora, carii însetează de adeverii, să le împărtășimu 
ce-lil păstorimu, și anumea la toată ocajunea și cu 
demândul apostolului, carele scrie: „Predică cuventul 
timpii și tără de timpă, mustră, ceartă, îndeamnă cu 
răbdarea și învățătura. “ 3) Deci nu mai încape neci uă îndoieală,



X

cu

de
A.

ca

V

17 13.ctc.

fiă
ca să
ni-se mai cere

5,3) Ezecliiilu 3,

*!

4) Mat. 5, 16.
ț

din ne nu- 
de a predică 

mustră și 
cu

ță pretutindene, la toată ocăju- 
silntenn! răspunzători înaintea 

și nepăsarea noastră, cum 
și Ezecliiilu, la cari 
cu moarte vei muri,“ 

se întoarcă și să fiă viu și celu fără- 
sufletul lui dela tine îlu voiu 

am puști pre tine casei lui Israilu 
si nu vei erai, va muri celii 3 O /

sângele lui din mâna ta îlu

ancă
noastră,

și a
si sirguință,

încununate de succesu 
împărtăși mu din visteria 

ancă cu urgință, 
i corespunijetoaria învățătu- 

inimă curată și 
învețămu. 
vorbesce

V

— 3; Mat.

sj a învăță, 
anume cu 
energiă și 

Dară 
bine-cuventatii, «vuvu.u
sciințelori! noastre la toată ocăjunea, ci 
ca noi să purtămu și uă vieața curată și 
relor, ce le dăinîî, — se pretinde dela noi inimă curată și. adeverii, 
ădecă să simțimu și să facemu totu ceea-ce învețămu. Cu privire 
la aceasta împregiurare prea cumpenitoariă vorbesce Mântuitoriul, 
dicendu: „Voi sunteți lumina lumii; nu poate cetatea să se ascundă, 
stându de a supra muntelui, și nimene nu aprinde lumina și o pune 
sub oborocu, ci o pune în sfeșnicu, ca să himinede tuturor celor din 
casă/43) Și apoi ,.așă să lumineze lumina voastră înaintea oameniloru, 

vădendu ei faptele voastre cele bune, să-lu mărească pre Tatălu 
vostru celu din ceriuri." 4)

Purtarea noasira resultă din firea lucrului mai aleși! față cu poporulu 
de rondu, carele, în urma diferitelor înfluințări străine, pare-că și-a 
perdutu toată încrederea în păstorii sufletesc!. Noi numai atuncia vom pute 
seceră în urma osteneleloru și sudoriloru noastre frupte mănoase și 
bine-cuventate, dacă pe lungă învățătură serioasă și neobosită vom dă 
și esemple bune; căci prin învățătură se desceaptă și se înduplecă voia 
la virtute, dară prin viețuirea cea curata, prin purtarea cea deamnă

desluși 
lui, eară
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suntemu îndătoriți a predică și a învăț 
nea, cu totu zelul ii și energia și cum-că 
dreptului Judecătorii! de toata întrelăsarea si 
ne putemu convinge din cuvintele profeților Isaia 
se cetesce: „Gândi! voiu Știce celui fără-de-lege: 
și tu nu i-ai grăitu lui, ca să ;
de-lege va peri în răutatea lui, eacă! 
cere“. (Isaia); „și apoi păzitorii! te-r 
și casei lui luda; de nu vei 
fără-de-lege în fără-de-legea O o

voiu cere.“ 2)
Din toate locurile aceste ale sântei scripture și 

merate altele se face prea învederată îndătorirea 
si a învăță, de a povețui și a îndemnă, de a certă 

blândeață și îndelungă răbdare, cu zelu 
i prudință.

pentru-ca ostenelele noastre să 
, apoi nu-i destuii! atâta 

noastre la toată ocăjunea 
să purtămu și uă 

le dămiî
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că resultă.

să I
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cei-ce

i,

I

să ni

iill

nece-

mănoasă

să urinăm u
ca vulturul, 

aperându-o

•*‘TT -- v-.-

să ni dăruiească pro- 
si statornicia martiriloru 
A

împune și le pretinde

nostru, 
fiiloru sei spiretuali și 
vetea^u a lu lui 
colo: să-Lu sprijinimu 

in toate năzuințele sale pentru binele și înflorirea Ortodoxiei 
dorindu-i din toată inima sănetate deplină și rugându-ni 

ca să ni-Lu dăruiească și 
ani!

cu 
sentă

• •

ea se decide 
cuprinșii în

râtului D-<jeă, 
ancă întru mulți r 

I 

Prea stimaților frați! Acum
și închiău. Vreu să 
unu conducetoriu; 
părintele nostru protopresviteră, 
detoriiî înaintea legilor civile câtă si canoanelor bisericesc!A O A

legată a reporta despre totă, ce s’ar întemplă în 
Elu este și acela-ce conduce preoțimea acestui ținută 
în frățiă și colegialitate; elă este acelu-ce ne repre?

ne ținemă de acestă protopresviteriatu. E 
sa-i ușurămă totă dea-una însărcinările cele grele și 
și astă-di cu tactă în consultările noastre: de altă 
cu toții, ca 
vrednicindu-lă a 
D-(Jeu să ni-lu susțină

Eară noaăe tuturor, 
vedința răbdarea lui Iovă, 
întru împlinirea tuturor 
dela noi înalta noastră cliiămare

a și face 
proverbul :

mai permite-ți-mi ancă câte-vă cuvinte 
clică, fiă-care adunare trebue să aibă unu capă, 
adunarea noastră de astă-șli îlă are pre Sânția Sa 

carele de lucrările noastre este respun- 
i, și carele e 

adunarea aceasta, 
înțelepciune, 

pe noi toți, 
acesiu proiopresviieriaru. E cu cuviință, fraților, 

totă dea-una însărcinările cele grele și să procedemu 
consultările noastre; de altă parte să-i urămu 

prea bunulu D-deă să-i dăruiească sănetate deplină, in
se bucură de truptele ostenelelor și nășluințeloră sale; 

întru in uiți ani!

prea stimați! oră frați, 
energia apostoliloru 

detorințeloru, ce ni-le 
a preoției!

de starea preoției, prin esemplul celu bună 
fapte virtuoase, și aice se arată adeverulă 
Verba movent, exemplu trahunt.u

Din toate câte le-am disfășurată, credă, că resultă, cum-că înde- 
toriți suntemu ca purtători de grijă și conducători ai turmei lui Chri- 
stosu pe de ăă parte a ni adună mărgăritariele cunoștințelor 
sarie, pe de alta a i-le împărtăși poporului la toată ocăjunea, condu- 
cendu-lă ne’ntreruptu și cu esemplul celu bună la pășune mănoasă și 
la isvorulă fericirii timporale și eterne.

Esemplu demnă de urmare să ni fiă Archipăstoriul nostru, carele 
direge toate afacerile noastre cu multă îngrijire și înțelepciune; după 
densul să urmămiî cu totu zelulu; după Archipăstoriul nostru, carele 
ageră ca vulturul, veghieașlă a supra fiiloru sei spiretuali și asupra 
bisericei sale, aperăndu-o ca ostașă vetea^u alu lui Cliristosu de 
cursele dușmane, carele se întindă ici colo: să-Lă sprijinimu șf noi 

noastre, 
prea îndu- 

ni-Lă susțină în frunte
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cari ar fi de întrebuințată,

z-

cu noi!
afacerile 

i fericirea
însu-și, 

acolo

, ca Prea ven. 
guvernă c. r., ca 

scopul crescerei lui

i asistinte protopresviteralu.
se predau de părinții: T.Vo- 

’E. Preliciu, D. Braileanu, 
discutată elaboratele

pute spori umblarea

sa cea
. tatălui cerescu,

i a întregei turme cuventătoarie, 
seaîî trei adunați 
“ 9 Amin.

liă 
toate

Și 
a promisă 

numele meu,

După rostirea cuvântării acesteia începu tratările conferinței.
Conforma programei se află la ordinea dilei următoariele obieptc:
1. Cetirea elaboratelor teologice si discutarea lor.O •

2. Discutarea mijloacelor, prin cari s’ar 
tineretului la catechisăciune.

3. Sfătuiri în privința mijloacelor, 
spre a stîrpi din poporu patima beției.

4. Propuneri eventuale.
5. Alegerea unui
Ad 1. Elaboratele temelor teologice 

robchleviciă, T. Nichitoviciu, L. Zugravii,
G. Grosariu, P. Mateiciucă și I. Șerbul și s’au 
din teologia practică și din dreptul canonică.

Ad. 2. Luândă părintele S. Piotrovschi cuvântul, arată, cum că 
sirguința preuților, prudința lor păstorală și înțelegerea cu primăria 
comunală ar fi mijloacele cele mai coresp un (jetoane, de a spori um
blarea tineretului la

P. Leonă Zugravii 
cataloga de controlă, și lipsindii 
să fiă globitu în conțclegere cu organele politice până

P. Braileanu, deși aprobeadă socotința antivorbitoi iului 
este de părere, că înțelegerea intre organele bisericesc!
punctul acesta ar fi numai uă afacere privată personală, 
causă este de socotință, că mai bine ar fi, ca

• 1 / 

sistoriu să întreviiă la înnaltul guvernă c. r., 
sale inferioare să oblege

După ăă disensiune 
Consistoriu să bine-voiească 
tineretul să fiă constrinsu a 
relegioase-m orale.

!) Mat. 18, 20.

mijloacele cele 
catechisăciune.

recomândă, ca fiă-care preoții să-și facă ună 
care-vâ tâneru dela catechisăciune. 

cu organele politice până cu 2 fi.
1 totu-si 

și politice în 
din care 

prea venerabilul Gon
ea acela prin organele 

pre tineretu la cercetarea catechisăciunii. 
mai lungă se face conclusul 

a întreveni la înaltul 
cerceta biserica in

In fine Isusu Christosu! prea bunul nostru păstorii! 
și direagă după înțelepciunea sa cea dumnezeiască 
noastre întru premărirea. tatălui cerescu, spre mântuirea 
noastră și 
dicendu: „Unde suntu doi 

* / 

suntu și eu în mijlocul lor.

precum
111
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Aceasta s’a întâmplata la alegerea din urmă în Capul-câmpulut (Kedacț.)

Piotrovschi euventul 
comunele rurale

i!
r

||

, că preoții să stăruie 
car! dispunendă și de 

se vorîî îndrepta și voru

, constăteadă, cum-că 
ar fi ca tisa principală a

Ad. 3. Luându par. 
îmmultirea cîrsmeloru în * - ț

pâtimei beției în poporul nostru.
P. Mi rono viciu recomandă în contra beției

I 

a înființa în comune societăți de moderare, 
mijloace materiale, să-l premiede pre cei-ce 
părăsi beuturele alcoolice.

P. Protopresviteru, aducendii a minte de cerculariul consisto
rială, emisă în contra beției, ii invită pre păstorii sufletesc! a-lu ob
servă strinsu, dară mai cu samă li aduce aminte, ca să nu suferă rachiu 
în ținterimu la înmormântări seau la alte funcțiuni bisericesc], cu * w /

atâta mai puțină ă-’lu primească în dară de la parocliieni.

Par. Braileanu amintescc, cum-că atâtă înnaltul guvernă c. r. 
câtă și prea von. Consistorlu au recunoscută daunele, ce resultă din 
patima beției; și spre a întimpinâ reul acesta, fu promulgată legea 
în contra beției, eară Consistorial a trămisu la fiă-care biserică lista 
sărbătorilor cu ținere, bine sciindă, că poporul nostru își face multe 
serbători, în cari mai cu samă petrece în cîrșmă, consumându cantități 
mari de bău tu re alcoolice. Cu toate acestea betiele cele mai mari si mai 
scandaloase se comită totă numai în duminece si serbători cu tinere, căci 
poporul nostru nu se vede constrînsă a veni în dilele acestea la biserică, 
unde ar pute fi înfiuințată prin predice foarte multă, ba, ce e 
ancă mai tristă, toate afacerile comunale, precum strîngerea birului, 
ședințele comunale, judecățile comunale, rectificarea catastrelor pentru 
vite, penă și alegerea alegătorilor pentru alegerea ablegațiloră la 
dietă și senată se esecută în duminece și serbători, și cinară în timpul 
sântei liturgic *) și toate afacerile acestea se finescă după felini lor: 
ori cu împăcări, ori cu învoiele, ori cu mulțămiri, degenerândă apoi 
in beție. Conțin uându vorbitoriul, își esprimă în fine convingerea, 
că toa'ă stăruința păstori ului sufletescă. de a lucră încontra beției, 
penă atunci va rămâne zadarnică, penă cândă organele competinți 
nu vor mântine cu rigoare legile în contra beției. * o o •

Dându apoi protopresviterul la cetită unu tractată in scrisă, 
trămisu ds par. Iracliu Porumbescu, parochu din Fratăuțul nou, în 
carele se arată, cum-că autoritățile competinți nu mânținu cu rigoare 
legile în contra beției, și se dă socotința, ca pre lungă mesurele
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ca să se supună prea on 
ca anii de servită 

la computarea decenielor.

“■)

ar fi să se adresede 
r. Capitănate districtuale, pentru-

contra preoțind! 
no! de vină si 
din Nr.

. Consistoriu 
a! preoților 

Propunerea se

Â

’ ) Notămu, că asemene corespundințe si banalele, cum că preoți! noștri 
nu ținu regulata predice și catichisăcinnl ni vina totu-una și avcinu foarte multe, 
și le avema dela persoane foarte acreditate, cărora nu li-se poate impută ură în 

noastre. Dacă ni vina astU-fellU de corespundințe, nu suntemu 
și nu suntemu no! clnămațl a le suprimă. Câtu de corespundințele

1 si II. no! le-am âmblânditu ancă, din câtu de aspre au fosta ele. (Redacț.)

întrebuințate din partea preoțiloră ar fi să se adresede și pro- 
topresviteriele cătră c. r. Capitănate districtuale, pentru-ca organele co
munale să fiă luate mal din scurtă la stricta observare si mântinere

1 *

a legii în contra beției, — conferința, după uă discutare minuțioasă a 
obieptului, face următoriul condusă: „Prea venerabilul Consistoriu este 
rugată, ca să bine-voiească a întrevem la în. guvern c. r. pentru con- 
chiămarea unei anchete, care ar ave să constee din câte ună membru 
ală guvernului, ală Consistoriului, ală comitetului țerei și poate și din

«•

unele persoane cu cunoscință de lucru din Căpitănătele districtuale. 
Aceasta anchetă, întrunindu-se, ar’ ave să discute mijloacele, cari ar fi 
de întrebuințată, spre a suprimă beția la poporul de țară.

Ad 4. Par. Mironovici face propunerea, ca să se supună prea 
onoratului Consistoriu cererea, ca să bine-voiească a mijloci resistimi- 
sarea paușalului de 12 fi. pe ană pentru căncelările parochiale. Pro
punerea se primesce unanimă.

Par. Cozarisciucă propune,
ca să bine-voiească a mijloci,
să se miniere

• .

cererea, 
ajutători 
primesce.

Par. Braileană își esprimă părerea de 
ceașcă „Candela44 în Nr. 1 și 2 anul 
covi neană de indolentă și ignorantă și propune, că conferința să 
dice protestă in contra acestoră agrăvări. — Propunerea se primesce, 
eară conferința face unamină următorlul protestă:

„Preoții adunați în conferința pastorală din ținutul protopresvi- 
teriei Vicovilor, indignați profundă de acusările rădicate în Nr. 1 și 2 
a. c. din „Candela44 asupra preoțimii bucovinene, protesteadă încontra 
acestor agrăvări și reproabă cu deadinsul faptul, că Redactiunea dela 
„Candela44 a deschisă coloanele acestui jurnală bisericescu, susținută 
numai de p r e o ț i m e a bucovineană, pentru corespundințe 
pline de invective în contra clerului și cari invective nu potu ave altă 
scopă decâtu numai, de a descreditâ clerul înaintea publicului și a 
poporenilor sei.44 *j >

refl, că foaiă biseri-
1886 stigmatisadă preoțimea bu-

V ra-
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năși dl. A. G.
, cu consoarta 

precum uă 
iceastă 

clasa

1886. Aceea 
totu-si aflăm ă, 

dicu în părțile 
, nu ni mai 

vede acolo jocuri și

onoare
afirmăm îî,
,, toaletele, 

de toate însă
și în manierele plăcute 

și ale d-lul și d-nci Suțu, pre- 
perdutu nimicii din vedere in 

părăsită pe deplină sa-

In urmă se trece la punctul 5, carea la ordinea dilei, adecă la 
alegerea unui asistente protopresviterală. Alegerea se face în scrisă 
prin țidule. Se alege cu majoritatea absolută de voturi parochul din 
Straja, Temistocle Vorobchievici.

Nefiindu altă obieptă de pertractată, protopresviterul închide con
ferința prin uă avorbire, în care îi în vită pe confrații adunați, ca avendu 
încredere fiiească în Archipăstoriul diecesană, — căruia îi ureadă 
cu toții „Să trăiească“ • - să disvoalte și mai departe ăă activitate 
energică în vila Domnului spre mântuirea turmei cuventătoarle.

cunună pe 
Natal ia Sutu, 
precum și pe 

Obrenovici ală Serbiei. — După ăă mică 
care a durată penă aproape de dină. Noi, 
distinsa onoare a participă la această fru- 

putemă de câtă se afirmămă, că a fostă splendidă 
Eleganța, musica, toaletele, bufetul n’au mai 

Mai presus de toate însă frumuseța acestei 
deosebită 

câtă si 
cari n’au 

distinșilor învitati. Lumea a 
tisfăcută saloanele d-nei E. Mavrocordată."

Așa scrie „Curieri ul“ din Iași în 6/18 April 
Jolă a fostă în postul mare înainte de s. Pasci și 
că după botedă a fostă jocă, adecă danțu, cumu-i 
acelea. Noi, ccl-ce cctimă regulată gazetele din România 
mirămă de aceasta, fiindă-că ni-am deprinsă a

invitații, sa celebrată botedul într’ 
a primită numele de botedă Elena, 
cordată, proprietariul moșiei Popesc! 
D-sale, care a oferită daruri 
luminare foarte scumpă garnită cu panglice ș 
serbare a asistată ună numeru considerabilă de familie 
înaltă a societății noastre cu multe domnișoare, precum 
familia Sutu, Ghica si altele, cari au 

• 7 • ' 

animândă întreaga societate. Serviciul divină a 
Sa preotul Andrei u Bănescu de la biserica S. 
din orașul nostru, carele a avută rară 
d-na Esmeralda Mavrocordată, de a 
fiica d-sale, și acum și pe fiica d-nei 
M. S. Regele Mi lână 
pausă a începută danțul, 
cari am avută asemenea 
moașă serbare, nu 
în toate privințele, 
lăsată nimică de dorită, 
serbări a constată in amabilitatea 
atâtu ale d-nci E. Mavrocordată 
cum și ale întregei familie, 
buna primire a

(Serbare de botedu.) „Joi in 3 ale curenții a avută locă ună 
botedă splendidă în saloanele d-nei Esmeralda Mavrocordată. în aceea 
di s’a botedată copilul nou-născută alu d nei Natalia Suțu, fiica 
d-nei E. Mavrocordată. La 10 oare sara, dup l-ce se adunaseră toți 

s’a celebrată botedul intr’ună modă solemnă. Noaua-născută 
fiindu-i năși dl. A. G. Mavro- 

din județul nostru 
foarte frumoase de botedu, 

;arnită cu panglice și dantele etc. La i 
ună numeră considerabilă de familie din 
noastre cu multe domnișoare, precum d-șoarele din 

și altele, cari au fostă foarte amabile și vesele, 
i societate. Serviciul divină a fostă oficiată de S. 

Ioană Betedătoriul 
ocadiune, de a 

botedâ pe d-na 
Natal ia Sutu 

alu Serbiei. —

II
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5 
progresului, făcendu-și î 
vescă domnișoarele i 
servări si întrebări eu le-am 
unu membru ală bisericei 
teme și n’am vede, că 
și iu părțile noastre.

In , 
trenu“;

iserica și Școala1' se publică „Epistolele parochului bâ- 
noi aducem ti din epistolele acelea instructive epistola V., 

care sună așa: „Iubite Nepoate! Am ajunsă să trăimă lume întoarsă. 
Nu sein, nu vedu cu bine, au doară nu mai cuprindă sticliiele lumii 
acesteia, destulă, că mie toate mi se păru întoarse! Așa buna oară 
slugele de astăcji 
sântă strinși să li dee plata 
îti-ducu hula si nu 

* w

pe placă, numai 
mai multă, căci au 
între stăpâni, de alta-par 
apoi eară-și ar stâ poatij 
dedemultă. — Negresită, 

O 1 

unii 
școala 
riea,

aduccmă din epistolele ;
„Iubite Nepoate! Am ajunsă 

vedu cu bine, au doară nu mai 
că mie toate mi se pară întoarse! 
se pună de porunccscă stăpâniloră și stăpânii 

regulată, că dacă nu, eacă! ele te lasă, 
capeți altele în lociî. Caută dara să li taci toate 

ca să remână și pe altă lună; de ană nici vorbă 
prinsă obiceiii jidovescu. Dacă ar fi înțelegere 

l dacă stăpânii n’ar âmbla ren cu slugele, 
lucrulfi, cum se cade, cum era adecă mai 
că și Dta, Iubite Nepoate! ai amjită pre 

ii frați preoți adeseori dicendă de poporfi, că nu vrea să țină 
, cum se cade, nu trămite pruncii la scoală, nu âmblă la bise- 
nu aduce prescuri și alte jertfe  Eu inc miră, iubite Nă-

desfetări nemoderate mai-că penă în dina de Pascl. E numai între
barea, de suntu desfătările și jocurile acelea probe pentru esistința sim
țului relegiosă în soțietatea cultă a României, care de altmintrea pre
tinde a ave capă bine constituită. Asemene lucruri facă asupra 
noastră ăă penibilă împresiune. Ele suntu semne, că preoțimeă nu-și face 
detoria și cum-că~ soțietatea de acolo se sparge cu nerelegiosetatea 
și corupciunea ei. In biserica ortodocsă nicăiri nu se vor găsi atâtea divor
țuri și concubinate ca în România în urma spiretului desfrenatu, ce 
se lățesce acolo. Ce dică archiereii la lucrurile acestea ? Ei suspină, 
pentru-că guvernul e liberală și totu amenă a corege starea neferi
cită a clerului : de ăă organisare temeinică a bisericei ortodocse 
în Româniă pen’acum n’a fostă vorbă și pe semne nici nu poate fi, 
căci acolo lipsescă adeverații canoniști, atâtu în cleră câtă și între 
lumeni. Dovadă e bună oară regulămentul dată de sinodă sub pre
siunea guvernului pentru caletoriele Episcopilor. Guvernul âncă n are 
motive, de a întări biserica ortodocsă, de si vede, că Havnald 
jertfesce 10.000 fi. v. a. pentru întărirea bisericei apusene în Bucu- 
rcscii, și de și archiepiscopul Palma vorbesce așa, cum a vorbită în 
epistola sa pastorală din urmă. E curiosu lucru, cându în fața acestor 
procedare străine audă acolo, că preotul ortodocsă poate âmbla în 
opinci și cu sapa și coasa în spate, căci nu-i strică nimică. Lui 
poate-că nu-i strică atâtu, pe câtă statului, care pretinde a fi pe calea 

insă ilusiuni. Intrebămă în fine, cum se potri- 
i fi de față la actul botejunii? Dară acestea ob- 

face, dacă biserica din Româniă n’ar fi 
ortodocse generale si dacă nu ni-am 

apucaturele cele rele depe acolo potă trece



I
I

I

ca aceștia, ce se plângă așa asupra 
; mi-ar place să vină la mine pe 

supletorlu. Slabă preoții

icoane dela 
n’am ascep- 
măgariului, 
cumpărată

re-
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aleagă 
V M seu 

— Poporeniî 
regulată, 

tergu din lumea aceasta; 
m’așă giăbi la vre-uă sfeștania seau la ducă de acasă, nici 

întempla să începu într’ăă dumineca slujba la 5 oare- 
7, și eară într’alta la 9 oare; așa poporul se dă după 

eara eu me dau după ronduieala cea bună și biserica totă, 
mi-i plină, ba la sărbători, cândă ținu câte ăă predică mai 

, nici nu încapă, câți vină, eară cându eșimu la sânțîrea grâ- 
seau țarinei, să vedi, Iubite Nepoate! eu nu credă, că 
pizmui de acestă 

diceți dvoastră, 
vr’ună poporeanu gura mea

cu această, dar
vertosu slăbiciunea.

plină de prunci în fiă-care di de prelegere, 
toată Mercuria

poate! dar și rîdă de 
poporului; se vede, că n 
ăă săptămâna măcar, cum 
trebue să mai fiă acela-ce 
seu; e semnă, că poporul scie mai 
că a aflată vicleșugă într’nsulu și 
bine și face. — La mine bună oară 
nariu n’ar vinde epitropulu fără 
că elă scie, că ar fi păcatu 
atuncia, cândă pună eu termin ul, 
pena-ce s’a îngrădită țintiri mul, 
și venită bisericei. — In biserica 
Nicula și sânțl cu trei dinți și cu 
tatu, penă-ce poporeniî să 
ce se ostenesce cu stepânulu 
dela măiestri, cum se cade. - 
gulatu, pentru-că și eu âmblu 
nici unu 
pentru-că 
mi-se 
într’alta la 
mine, 
dea-una 
mare, nici nu încapă, câți vină, eară cândă eșimă la sânțîrea 
neloru seau țarinei, să vedi, Iubite Nepoate! eu nu 
nu m ai pizmui de acestu poporă evlaviosu și ascultătorii! seaă, după 
cum diceți d voastră, bine disciplinată. Dar nici vorbă rea n’a mai 
audită vr’unu poporeană din gura mea și crede-me, Iubite Nepoate! 
mulți frați preoți îndrazănescu cu această, dar numai loru îșl strică, 
căci îsi arată mai

Școala noastra e
dară și eu o cercetedă regulată în toată Mercuria și Sâmbeta, cândă 
me ducă la catechisare. îmi placă tare pruncii și me îngrijescă de 
viitoriul lor, îmi place foarte, că mi-a succesă a-i deda, ca în toate 
deminețele și serele să recitede rugăciunile acasă; n’ai crede, Iubite 
Nepoate! ce simță relegiosă s’a sternită așa nu numai în prunci, ci 
mai vertosă în părinți; eu și recomandă aceasta tuturor preoților! — Dar 
eu âmblu la școala și afara de catechisățiune ; dacă lipsescc carte, creta, 
negreală, lemne, apoi poate ce-vâ la fontâna seau la casa scoalei, eu 
întrevină și pre învețătoriu nu-lă lasă, că din privinăasta să se sfădească 
cu cine-vâ ; vada lui are înfluință asupra scoalei, dară și asupra intregei 
parochie; apoi părerile mele i-le spună, scii, între patru ochi și clă e 
bună și cu minte și me ascultă; ăâ-dată cam scutura elă din umeri 
’naintea mea, eară de altâ-dată ceea-ce a audită de la mine a lăsată să 
easă pe cea-l’altă urecliiă; eu l’amă mustrată pentru aceasta purtare așa,

nisce preoți
’aă praxă

așă dice, la cursă
nu-și poate povețui poporul după placul 

multă decâtă densulă, au poate 
nu se dă purtată de nașă, precum 

ună mucă de lumină la vosti- 
scirea mea. ferit’-au Dijeu, pentru- 

. Barbă și prunele din țintirimă se vendă 
pentru-că eu am făcută și larma, 

ca să nu fiă de rușine si să aducă ț w

mea nu se afla nici 
trei bărbi, pentru-că 

icoane de pe spinarea 
din Nicula, ci le-am 

mei âmblă la biserica
eu nu lasă biserica pentru 

apoi nu hodorogescă slujba răpede
V
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Ce dici Dta la 5

vei vede, abia, 
Eu sein uă 

totl creștinii 
satele de prin 

iobagiei O 

e ’naltă 
Se deose- 

dar cu 
și cu 

celă

uă sâptcmână întreagă n’am
avem îi pace

mai iscusită crisnicu din lume, scie 
pricepe la ceasurile din turnă

că ăă sâptcmână întreagă n’am vrută să întru în scoală la dînsul 
și de atuncia eacă! avemă pace între ăă-l’alta și cuvântă bună. — 
Crîsnicul meu e celu mai iscusită crisnicu din lume, scie glasurile și 
toate ceremoniele, se pricepe la ceasurile din turnă, ba scie repară 
șî orarle de părete; de pruncă mi-l’amii alesă și Faină crescută după 
placul meă. Cu unu cuvântă, eu nu potă graf nemica reu de poporu, 
căci me ascultă, dar’ nici poporul nu poate grăi de mine, căci 
me silescu a le întocmi toate după cea mai bună ronduieală, ca 
să aibă si elu ticnă si folosă din mine. Lauda aceasta a mea fiă 
în crucea Domnului, dar eu nu vorbescă numai de mine, ci și de 
altl frați, cari într’ună siru lungă de ani au lucrată în vila Dom- 17 i O

nulul și ș’an păstorită turma cuvântătoaria cu credință și înțelep
ciune. Facă toți așa și vor fi bine sprijiniți de poporă.

Cum-că mereu se întoarce roata lumii, se vede si din traiul 7 ț

preoțiloră popistași. Negreșită, că ai cetită și Dta, Iubite Nepoate! 
că preoții de legea popistașă se plângă de serăciă. Plângerea lor 
a străbutată în totă locul, cinară până la miniștri, cari s’au și pusă 
ca să li rădice plata; s’a alcătuită și ună comitetă de țara, carele se 
îngrijesce de urcarea venituriloiă preoțiloră catolici, vra să clică, toate 
sântă puse în mișcare, dară numai una nu s’a făcută ancă și aci stă 
carul împrinsă, âdeca preoții nu voiescă să arete veniturile loră unei 
comisii mixte (de preoți și mireni), carea ar fiice inventăriu despre 
ele la fața locului. — Dară să-ți mai scriu una! Am înțelesă âdeca, că 
din ministru bisericescă și scolariă vre, ca din mijloacele țerei pe lungă 
altele să li facă popistasiloră biserice de cele mari.
aceasta? Dar D^a esci tâneră âpcă; de aceea 
cândă vei fi mai betrână, ce are să resară de aici! 
biserica popistașă rădicată intr’nă comună, unde mai 
sântă ortodox!; caută și Dta și o vei vede în 
pregiură — și âncă ce! Biserica aceasta pe vremea 
(boierescului) au didiț’-o poporul nostru cu sila, ea 
și mare, întocmai ca catedrala dvoastre dela Aradă. 
besce de a dvoastre numai, că nu are decâtu ună turnă, 
o rari u, nu ca ai dvoastre, fără orari u; se deosebesce 
aceea, că clopotele din turnă sântă numai doaăe și nici câtă 
din seminarlu și și pe unulu din acestea stă scrisă cu litere cirilice: 
„Acestu clopotu e alu sântei biserice din Bard’a“ (ună sată, care 
pe vremea regulați ei (1834) s’a contopită într’.iltulă). Cel betrâni din 
sătulă cu biserica vorbescă, că creștinii noștri pe vremea aceea 
n’au sciutu face și clopote, dară clopotă trebuia, ori de unde ar fi 
fostă și deci se găsi la Bard’a, căci comun’a se împrăștia, biserica se 
sparse, și clopotulă se aduse la popistași. Nu crede însă, că li-ar 
merge bine cu clopotul nostru. Comuna noastra bisericeasca înflo- 
resce, înaintează; a lor scâpetă din ană în ană, deși au patronată, 
care li platesce preotă și învâțătoriu și se îngrijesce de repărarea

34
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te întrebă, Iubite Nepoate! bagat’-ai 
tu rinelor ă

I. Pă-
I. Iliuțu 2 fi., I.

Mulțămită publică. m t c ^5 o c ț
pentru literatură, retorică s 
diecesană din Cernăuți“ se simte 
țămită tuturor P. T. domni, cari 
a sprijini scopurile ei

Lista Nr. 37
Olinschi 2 ti.,

Lista Nr. 
Ciuperco viciu

bisericei și a scoalei. — A noastra biserica e vila si deci dă senine 
de vieață; a lor de abia la sărbători mari îsi deschide usele si si 
atunci crîsniculu trebue se taie earba si buruienele, ca credincioșii 
lor să nu se împedece la intrare. Aceasta am ve(Jut’-o eu cu ochii 
mei, vede-vei și Dta multe, numai să fii sănătosă. — Audiți neamuri 
și înțelegeți! Cei puternici plecați-vă ! căci cu noi este D-<jeă !

’Nainte de închiăiare mai una. Cum îți place cearta confrațiloru 
șerbi pentru episcopie. Adecă ei vreu să stearga doaue episcopie și noi 
ne sbuciumâmu să ni mai rădicămu doaue. Ce asă mai rîde, Iubite Ne- 
poate ! dacă in reședința episcopului serbescu din Temișoara d. e. într’ăă 
bună demineață ne amu tredi cu unu episcopu rumânescu! —Cine 
ar mai și fi credutu, că vom ajunge și astă-feliă de timpuri! veiji 
asâ se schimbă vremile!

Ca de închiăiare să te întrebă, Iubite Nepoate! bagat’-ai D-ta 
de sama, că navala preoților uniți asupra turmeloru noastre a în
cetată ; dară nu sein, depus’-au ei arma pentru totă-de-a-una, au numai pe 
unii timpii, precum dîceți dvoastră: armistițu; și eară-și nu sciu, pro
vine aceasta din convingerea, că au vedută acum ăă dată lumina cea adevă
rată, au provine dela fondul relegionariă celă popistașescă, destulă, că 
aculă unirii vedemă, că s’a mai tâmpită! Aceste toate, Iubite Nepoate! 

, nu-să minuni, ci-să urmările firesc! ale vremiloră grele, ce cu înde- 
lungă-rabdare le-aă suferită bătrânii noștri în trecută.

Mai vede-vei Dta si altele — pena atunci a remânl sănătosu!

„Academia ortodoxă 
si musică bisericească în Seminariul archi- 

îndetorită a esprimâ sinceră mul- 
j, cari au avută deosebita binevoință, de 

, răspumjendu quotele înscrise în listele ei.
. încredințată P. C. S. Ioană Olinschi: Ioană 

*

V. Turtureană 2 fi.
38. încredințată P. C. S. D. Seleschi 2 fi., Michailă 

2 fi.
Lista Nr. 40 încredințată P.

Homiuca 2 fi., D. Dană 2 fi.
Lista Nr. 41 

trasă 2 fi.
Vaismanu 2 fl„

Lista Nr. 43. C.
Lista Nr.

2 fi.
C. S. Georgiu de Reus 2 fi.

(J. S. Ioană Homiuca: 
, Nic. Gramatoviciă 2 fi.

. încredințată P. C. S. loachimă Petrasu: 
Nic. Filieviciă 2 fi., C. Sbiera 2 fi.

Leonă Palievici 2 fi.
S. Isidoră Procopoviciă

55. P.
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2 fi.,
E.

S*

. Piotrovschi 2 fi
N. Tot oi eseul 2 fl.. 

* /

Prelici 2 fi., 
Afară de liste 
D-l I. Bumbacu, profes.

Redactoriu alu doile pentru textul slav.-rusescu 
Profesoriu de cântarea corală

erarîu. Isidoru Vorobchievicî.
Administrătoriu si editoriu: Archimandritul-Mitroforu

Arcadiu Ciupercovici.
Tipografica anbiepiscopală, Cernăuți — Stațiunea telefonică Nr. 47.

Redactoriu primanu responsabilă : 
Protopresviterul

Artemiu

Academiei “,

Litviniuc,

Lista Nr. 45 încredințată P. C. S. D. Onciul:
D. Onciul 2 fl., Sam. Piotrovschi 2 fl.. T. 

/ ✓

T. Vorobchievicî 2 fl., N. Totoleseul 2 fl.. D. Brăileami 2 
Teod. Iliutu 2 fl. 

au solvită:
gimn. 2 fl O

2 fl., C. S. Ilar. Bădăluta 2 fl. 
/ * ' *

Restanțele se potă trămite deadreptul
Dini Trăiană Puticiu.

•’-----------L
— — •(---------F

Dogmatica generală, compusă de Alexiu Comoroșanu și redi- 
geată de Dr. Wojucki, se află acum sub tipariu. Domnii abonenți 
suntu rugați a trămite câtu mai curendu prețul flxatu în apelul 
cunoscută, fiindu-că acelu prețu este valedu numai pentru abonenți 
și după apărerea cărții se va mări.

Nichitovici
fl-,
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unu 
X6vo<|h$ tmv li si mv xav6v(ov“, v. s. d. Fre

ca no ane. Cu toate că opul are înscrip 
codice curatîî-bisericescu, ci unu no- 
aflâudu-se chiarfi si la finea Iul cu- î

■9’sicov xavovwv tou aytou ’Apasvtou11 
canoane ale nomoeanonului s. Arseniu). Nonio- 

se compune din 141 de capitule. Fiă-care ca- 
cu arătarea materiei sale canonice, apoi se numescu 

carile trăt.eadă despre materia aceasta, și totfi așa în cele 
voptxdv xscpdXaiov“ și locurile corespunde- 

ci vile. Aceste de pe urmă simtă luate toate din Collectio 
a lui Ioană Scliolasticiil; ear’ ce se atinge de 

, a urmata autoriul colecțiunii 
alu dela.Fotiu

♦

mi și Colicii tajlolol bisericeștii ortodoxii.
' (Urinare.)

§ 20. N o m o c a n o a n e 1 e mai t â r d i e. P r e s c u r t a r e a 
canoanelor ș i Hexabibloă de C o n s t a n t i a u A r m e- 

o p a 1 u (H a r m enop u1 o s).
compuse Arseniu. unii călugeiă din mănăstirea 

?, carele se făcu la anul 1255 patriarchu con- 
, cunosciFu sub numele de Arseniu Autorianu, 

în ti tul atu „ 
d-dei e sci 1 or 

nu este elfi

____________ _ . si
11 

în seclul alu XIII.
dnXofej depe sântul munte 
stantinopolitanu 
opu canonicii 
s c u r t a r e a 
ti unea aceasta 
niocanonu 
vin tel e: nTeXog twv tou 
(Finea d-ijeiescilor 
canonul lui Arseniu 
pitulu începe 
canoanele, carile trăteadă despre 
mai multe capitule cu însemnarea „ 
toarte din legile 
LXXXVII capitulorum 
partea cea curatu-bisericească a capitalelor 
de canoane celei primite în generală dela.Fotiu încoace afară de în capi
tolul Antaiil. unde se citeadă și alte felinii de scrieri bisericesc!.1)

p. 467; Zhisbman, Ehei*, p. 73. Codicele e tipărită în 
can. vet. T. II. pp. 749- 7-84. 35
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fii udă
(începutul literei A)“, 
(începutul literei Q)“' 

puține capitule,

Unu opil de mare vadă și autoritate canonică este „SuvxaȚpa 
x a x a axocyeiov x w v epKepcecXvjppevwv a k a a w v ăîtoB'eaewv t o î ț 
i e p o î; x a c e c o i c x a v c a t... (C o 1 e c ț I u n e a alfabetică a tutu
ror m a t e r i e 1 o r cuprinse în sântele și d - d e I e- 

compusă de ieronionâchul Matei ii Blastare, 
și în titulul opului se amintescu 
V că opul este unu codice curată 
presentă el ii ca unu nomocanonu în 

canoane câtă si 
literatura dreptului în modă mai 

canonum et legum". No- 
a autori ului 

si are 
cu ilă 

gene-

cpaXaiwv) și Uliii 
urmă

cu cele 24 de litere ale 
partea ântăia cu ,,’App) 

partea din urmă cu 
din mai 

și din unul singurii; ear’ fiă- 
uă materiă, a cării numire începe cu 

relativă. Capitalele, preste totîî 303 la minieră, conținu de 
ântâiii canoane induse nu cu testul lor autentică, ci după 

și apoi estrase mai multă seail mai puțină cumpenitoarie 
câte ăă-dată însă numai acele singure, altă dată 

. Mai are nomocanonul presentă și aceea pro- 
pecându nomocanoanele de mai ’nainte se măr
ia dreptul bisericescă, așa că și legile civile, 

toate la afaceri bisericesc!, aici se tră- 
totul civile, așa b. o. în cap. alu .IV.

Ttepi ayopă; xac KpaaEU)? v. s. d. despre cumpărătură și 
sintagma lui Blastare  

dv Se [vqSe 6 ypovo; 
xâ tt); TcpaȚpaxeca; 7tporr 

xac TT]v oxraTîXvjv aufrcț exa- 
XOU '/pOVOU.

x a c -â e l o i c 
m a t e r i e 1 o r

scile canoane...)", 
numită și Matei u monacliul. De 
numai canoanele și deci s’ar păre, 
numai de canoane, totu-și ni-se 
înțelesul propriu alu cuvântului, conținendă atâtil 
legi civile și numită prin urmare în 
corespundetoriu „Syntagma alpliabeticum 
mocanonul acesta a apărută după ăă propriă observare 
la a. 6843’) dela facerea lumii seau 1335 dela Christosu 
construcțlunea următoariă: Elu începe cu titutul de susă și 
prefață (llpoS-eiopia, praefatio) lungă, unde după ăă introducere 
rală se espune în șiră chronologicu istoricul canoanelor, încependu 
de la canoanele apostolice și penă la sinodul celu de sub Fotiu din 
a. 879 (inclusive) și se schițadă spre fine și istoria dreptului romană 
(vopoc îroXixtxoi) penă la promulgarea basilicelor (inclusive); urmeadă 
apoi indicele capitalelor (lliva^ xwv xecpaXaitov) și umî prologii (Hp6Xo- 
yo;) despre credința ortodoxă și în urmă codicele însu-și. Acesta 
este împărțită în 24 de părți numite cu cele 24 de litere ale alfa
betului grecescă, fiindă suprăscrisă partea ântăia cu „Apyjj tou A 
oxoixeiou (Începutul literei AJ“, ear’ partea din urmă cu „’Apy^ touQ 
axor/ecov (Începutul literei 1.2)“' Fiă-care literă stă din mai multe 
seaă mai puține capitule, câte-ăă-dată r; 1  
care capitulă trăteadă despre 
litera 
regulă mai i 
înțeleșii 
din legile civile, 
numai aceste singure 
prietate deosebită, că 
ginescă curată numai 
ce le citeadă ele, privescă 
teadă și despre materie cu totul civile, așa b. 
ală Lit. A. uepi dyopăț xai Kpdcew<; V. s. d. 
vendare. Ca mânuală canonică îndemânaticii 

26vxaypa ăno TaXXrj xac IIotXtq T. VI. p. 27 : 
XavB-dvwv tou; svxuȚydvovxaț, g; 6tc’ auyd; ^Xt'ou 
veyxe xauxTjac, pexa xr^v e^aîrXvjv xwv exwv ycXcdoa, 
xovxdSa, xptxov xai xeaaapaxoaxbv exac x^v cpopdv dxeyvw; epexpec 

■
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ace- 
alu III Gra

și canoanele pa- 
este 
edi

ca
novelele împărătesei, Synopsis major și mi

Epanagoge,

șirul
5

pp. 1—272
c. pp. 444

Beveregiu (Beveridge), T. II. P. 
de Rballes și Potles. — 
67. S’a

ni

I și după 
l’ă parte 

constitue

judecătoriu supremă din 
in 6 cărți sub fitului: 

’l

(Manuale 1 e g u m 
întrebuințată antonul 
nul, 
si Constantină, 
« / 

patriarchilor dela Constanți no pole. Opul acesta ajunse de curendă 
la mare autoritate in imperiul bizantină, pestrându-o nemieșurată 
 căderea Constantinopolii.2)

din bucățile apendicelui, ce este adausu ]a Hexabiblos. 
uă prescurtare de canoane, ’EniTO|j.7j twv B-ecwv xac bpwv 

A

| xavovwv, dela acela-și autoriă. In prefața (rcpoflwpi'a) prescurtării ace
steia enumără Armenopnlu fontâncle, ce le-a întrebuințată, și anume 
toate canoanele după ordinea lui Zonara; numai că atâtu în enume
rarea aceasta câtă și în prescurtarea însa-și lasă afară din șirul 
canoanelor sinodale canonul lui Cipriană (256) și cele doauă canoane 
ale sinodului Constantinopolitană de sub Nectariu (394), eară din 

canoanelor s. părinți canoanele lui Atanasiu, Grigorin dela 
Nazianzu, Amfilochiu, Teofilă și Gcnadiu și primesce în locul 
stora răspunsurile canonice ale patriarchului Nicolaiă 
muticul (1084—1111) pe întrebările unor monachi 
triarchului Niciforă mărturisitorii]! (806—-.815). Prescurtarea 

1) Heimb. 1. c. pp. 467—470; Zhishman, Eher., pp. 73—74. Ra
țiune completă a Sintagmei lui Blastare conține XuvoStxdv scaii Pandectele lui 

m tt r» 9 pp |—272 și tomul alti VI. din . Suvuaypa^ 
2) Heimb. 1. c. pp. 414—452; Zhishman, Eher., p. 

edatu de Heimbach Lipsiae 1851.

afla întrebuințare foarte multă la preuțime atâtă în timpul celă de 
pe urmă ală esistinței împărăției bizantine câtă și de atunci încoace, 
ceea-ce dovedescă numărul celă mare de mânuscrise, în cari s’a 
conservată opul, și datul nou ală unora din ele. Ună mânuscrisă 
(Cod. TTjț ayta;Aa6pa; 9) conține chiar ă uă lucrare deosăbită, fiindă 
acolo testul lui Blastare însoțită de esplicările lui Zonara și 
Balsamonă. La a. 1498 trăduse Nicolaiă Cunales Cretopulos (Ncxo- 
Xao; KouvaXr^ Kp^TOKouXo;) codicele acesta în limba vulgariă grecească 
(xoivy) SiaXexTo?), (le care lucrare esistă eară-și mai multe mânuscrise 
și cbiară și ăă prescurtare.x) Dar’ nu numai la Greci a fostă între
buințată sintagma lui Blastare, ci și la Slavi și la Români, precum 
se va arăta mai târdiă. 

O

Cătră mijlocul seclului ală XIV., dar’ ancă înainte de a. 1345, com
puse Constantină Armenopulă (Harmenopulos), nomofilaxă și 

Tesalonica, ună mânuală de dreptul civilă 
Ilpo/ecpov vopcov to XeYopEvov 'E^a^t^Xo; 
sive Hexabiblos^ La lucrarea aceasta a 

fontâne Procliiron ală lui Vasiliu Macedo- 
si minor, Ecloga lui Leonă 

apoi și decisiunile sinodale ale
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ca mai 
vulgariu, 
dreptarea 
turcească se
aminte eară-si

și cându, 
și studiau

cu

prin aceea, 
multă mal inferioare, 

penitențiai ie, de dreptu ș 
compilate din felin de felin de fontâne și nu 

pe cândă nomocanoanele cele proprie 
urmă. Dreptu că șî in 

era mai apesătoriu, 
mai învețați, cari 

canoane seau

împărțită în 6 tăiăture (T^para) cu subîmpărțirea în titule. Sub 
titulele singurite se inducă canoanele relative la materia lor, și multor 
canoane li s’au adausă mai apoi scholie v. s. d. esplicărl scurte, 
dintre cari unele au numele patriarchului Filotelu (1354—1355, 
1361, 1364(?)—1375), altele ală episcopului Ioană dela Citrum, unui 
contimpureană alu lui Balsamonu, cele mai multe însă sântă anonime 
și provină poate dela Arinenopulă însu-șl. r)

Ună feliă deosebită de codici bisericesc! sântă n o m o c a n o a n e 1 e 
cele neproprie, numite câte-ăă-dată vopoxavove;, mai adese-ori însă 
vopoxâvova seaă șî xavovapta. 2) Ele sântă manuale canonice, menite 
pentru usul preuților și alu monachilor și întrebuințate în praxa 
bisericei grecesc! acuma în timpul celă de pe urmă ală împerăției 
bizantine, mai alesă însă și cu precumpenire în seclul alu XVI. și 
alu XVII., timpul de înflorire alu fcliului acestuia de literatură, și 
se deosebescă de nomocanoanele mai vechie și proprie, pe caii le-amu 
descrisă mai susă, prin aceea, că, ce se afinge de prețul lor internă, 
sântă cu multă mai inferioare, apoi și prin aceea, că într’ însele se 
atiă regiile liturgice, penitențiarle, de dreptu și disciplinarie, cari 
sântă compilate din feliă de felin de fontâne și nu numai din ca
noane și legi, pe cândă nomocanoanele cele proprie sântă scoase numai 
din aceste depe urmă. Dreptă că șî in seclele amintite, cândă jugul 
domninței turcesci eră mai apesătoriu, dccâtă ori șî cândă, n’aă 
lipsită de totu preuți mai învețați, cari întrebuințai”! și studiau co- 
lectiunile de canoane seaă nomocanoanele cele vechie cu comenta- 
riele lui Zonara și Balsamonă, precum șî lucrările mai târdie de 
Blastare și Armenopulu, dar mulțimea cea mare a preuților și călugă
rilor grecescl era necultă și nu precepcă mai multă opurile canonice 
mai vechie; pe lângă aceea colecțiunile cele vechie erau șî prea cu- 
primjetoarie, pentru-ca să se tiă putută întrebuința ca manuale de 
ori-șî-cine; deci este esplicabilă, de ce nomocanoanele cele neproprie, 
ca mai puțină cuprindetoarie și scrise de regulă în limbă și stilă 

căpetară atunci predomnință în praxa bisericească. Cu în- 
succesivă a stării culturale a creștinilor de sub domnința 

întoarse dela finea seclului ală XVIII. încoace luarea 
la colecțiunile canonice cele vechie si nomocanoanele 

cele neproprie își perdură văloarea, privindu-se acuma cele multe 
\) Heimb. 1. c. p. 470. Se află tipărită în Leunclav. Ins. Graec. Rom. 

T. I. pp. 1—71 si în edițlunea lui Heimbacb de’mpreună cu Hexabiblos. — 
2) Vedl „Die Handbucher des geistlicben Recbts aus den Zeiten der unter- 
gebenden byzantiniseben und der tiirkischen Herrscbatt von E. Zacbariae von 
Lingentbal, St. Petersburg. 1881; Heimbaeh în „Erscb. u. Grubers Encykl. 87. Tb.“ 
pp. 49, 50, 52, 53. Zbisbman, Eber. p. 68.
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Dar’ 
pe cari

si
membri

*

111

ca

4

p. 41. — 
185 : est is 
in parvula 

suspensos habet quibus veseitur

gapiu, carele a 
imo tcoXXCov xac 
xavova; 9’El'ou; 

vfyv TuyoOoav toc; psTEp- 
Pidalionulut. edițlunea 

din a. 1864 (p. c'. sqq.), 
va pXeTiwpEV ec; rcoXXa toXXcov 

xaTaxsppaTCopsvou; tod; B’sc'ou;... xavova; 
xac Ta; EppigvEca; twv s^yr/ubv 

'/EtpOTEpov, otc xac Ta; spp^vsca; 
xac aXXoxoTa Tcva xac âa<paXp£va 

die Handbuch. d. geistl. Rechts...
în Turco-Graecia p.

■

4

pentru-că amendoaăe 
române, 

ear’ alu doilea uă fontână 
se trăgea din 
căriia multi 

* 

jumetatea I. a 
fiiu alu Iul Dimitriu Malaxu 

poliei de acolo. Pela 
tropolitul Tebei, ear’ 
după Martinii Crusius 2) 
manuscrise 
fostă si 1 

copie, ce 
pusă elă și 
frunte si între 
care s’a si 

* 

Manuilă Malaxu 
vecină in

din ele ca ceea-ce sântă în faptă, adecă ca unele, ce „conținu mal 
vertosă mituri străine, decâtu dumneijeiescile canoane, și aducu daună 
și amăgire celor-ce le întrebuințară, ca nomocanoane vulgarie, triviale 
(yuSaiovopoxdvovaj, în cari hotărîrilecanonice se reproducă strâmbate și falsă 
esplicate.x) Din numărul considerabilă alu nomocanoanelor celor ne- 
proprie amintimu aici numai doaăă și anume n o m o c a n o n u 1 
lui M a n u i 1 ă M a 1 a x ă si n o in o c a n o n u 1 c e 1 ă e d a t u d e 
C o t e 1 e r i u, pentru-că amendoaăe aă fostă primite în dreptul par
ticulari ă alu bisericei române, formândă celfi de’ntâlă partea I. a 
Pravilei celei mari, ear’ alu doilea uă fontână a Pravilei celei mice.

Manuilă Malaxă se trăgea din familia naupliotică a Ma- 
lacșilor, din membri căriia mulți s’aă consânțită stării preuțcsci, 

se născu în jumetatea I. a seclulul alu XVI. la Nauplia 
in Peloponesu ca fiiu ală Iul Dimitriu Malaxu, economă ală metro- 

1560 era elu notariu (oup^oXacoYpdcpo;) la me- 
mai târdiă îlu aflămă în Constantinopole, unde 

se susținea ca pedagogă și decopiătoriă de 
, și unde și muri la a. 1581. Dar’ Manuilă Malaxu a 

i autoriu de scrieri originale, pe cari apoi le înmulțiâ prin 
le faceâ pentru vendare. Afară de scrieri istorice a com- 
și unu nomocanonă, și acesta este opul lui celă mai de 

nomocanoanele cele neproprie de sigură celă mal alesă, 
i lățită foarte multă în totă cuprinsul bisericei grecesci. 

a scrisă nomocanonul mai ântâiu în limba gre
cească vecină în Teba la a. 1561, dar’ acuma în anul următori u 
s’a vedută îndemnată a-lă trăduce în limba grecească cea vulgariă. 

întrebuințate la compunerea opului canonică numită se
l) în SuXXoțt] Ttov xavovtov (Vcnetiis 1787) rcromonacliiil A 

îngrijită tiparlul, se plânge in precuvântare „aKaTâattai koXXou; l 
Siacpopwv yEtpoypa^wv tcvwv Kavovixwv pufrou; oăveiou; pâXXov t) 
e'/6vt(i)Vu și dice „Ta dvtbvupa exsîva xavovixd j3Xa[3^v ou 
)(O[i£voi; auTâ xaî dzaTrjv âpKotouad4. Și în precuvântarea 
1. (Lips. 1800 p. 5), care a trccutu și în cdițlunca 
se dice (Zaxuvâ. 1864 p. ta.): Ssv UTtEcpspapEV 
Tr/EupaTixwv yuSaiovopoxdvova yecpoYpaȚa 
v£vo{l’£u|i£vou;, 'IsuGEKtYpxȚOu;, dXXou; dvx" aXXtov, 
avu Ttov x'jpxo; xavovwv exXappavopeva;, xac to i 
TauTa; Kepceyovra ScscpO-apiJiEva;, Trape^y/jieva;, 
ocoaoxouaa;. Vedl și Zaeliariae,
2) Martinii Crusius ni râporteadă despre dânsul î 
adinoduni senex; pueros et adolescentulos Graeeos sub Patriarcheio i 
et misera casa docet; pisces siccatos in ea 
ipse coqucns ; libros p r e c i o dcscribit.

3

Fontânele
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i 
t

cându 
cându 

din 
ale opuluiîmpregi urarea 

seu, în cari 
întregi prin 
fiindu 
lărgindu-Iă atâtu 
adause mai 
canonarie întrege, 
năturele aceste. 
Malaxă necompletă în a 
alu XVII., ce 
capitule; ear 
stuia depe unu alții 
află codicele acesta împărțită în 
273) de capitule, compărândă manuscrisul

*) Vedr Lucrarea presentă 
VII. pp. 165—246. — 3 
vedl afară de Heimbach 1. 
„Zachariae v. Lingenthal, 
pp. 2—23.

inducă cu mal multă seaă mal puțină regularitate în testul însu-și 
la locurile singurite, și cele mai cumpenitoarie din ele sântă sintagma 
lui Fotiu cu comentariele Iul Zonara și Balsamonă, hexabiblos a lui 
Armenopulu și sintagma alfabetică a lui Matei u Blastare, pe lungă 
cari se citeadă însă ancă si alt! autori folosiți, ca Anastasii! Sinaitul, ■5 ț » « 7 1

Nicita dela Eraclea, Simeonă Tesaloniceanul, Antiochă călugărul si ' o «

alții. Vr’ăă 26 de locuri au suprascrierea Aeovzog xat Ktovorav-tfvou rfov 
^aaiĂEwv, cari locuri să fiă scoase după Heimbach din ecloga lui Le- 
ouă Isaurul și a fii ului lui Constantină Copronimul, ear’ după Za
chariae dintr’ună compendiu de dreptă necunoscută de aiuria1). Opul 
se desface în unu șiră de capitule numerotate,. în cari se trăteadă 
despre dreptă și dreptate în generală, apoi despre patriarcliu, epi
scop!, preuți și călugări, mai departe despre lucrările servitului 
dumnedeiescă, in urmă despre căsătoriă și despre alte referințe de 
dreptă, ce se țineâă pe atunci de competința tribunalelor bisericesc!. 
Numeral și ordinea capitalelor varicaijă foarte în multele manuscrise, 
ce conținu nomocanonul lui Malaxă. Zachariae, carele a vădută 
prin diferitele bibliotece ale occidentului și orientului cam la 80 de 
manuscrise de ale nomocanonului acestuia, a aflată opul compusă 
din 203—298, cându din 301— 379, cândă din 402—487, 
din 500 - 694 de capitule. Diferi n ța aceasta o esplică Zacliarie

, că autori ui însu-și a făcută mai multe copie
i după toată probabilitatea va fi căutată a-lii îndrepta și 

schimbări și înavuțiri, și că după moartea lui Malaxă, 
nomocanonul lui foarte întrebuințată, l’au prelucrată alții, 

prin interpolări de testă câtă și prin aninarea de 
puțină seaă mai multă euprindetoarie, ba chiar ă și de 

prourmându-se numerotarea mai departe prin ani- 
Leonida Sguta a edată nomocanonul lui Mânuită O

. 18562) de pe ună mânuscrisă din seclul 
l’a căpătată dela Zachariae, și carele conține 228 de 

Zachariae a publicată ăă schiță a nomocanonului ace- 
unu altă mânuscrisă totă din acela-și seclu, în carele se 

276 (seaă după numărare mai corectă 
cu edițiunea lui Sguta3).

16. n. 9. — 2) în jurnalul s6u Tom.
’) Ce se atinge de Manuilii Malaxă și nomocanonul lui 

c. pp. 52. 53 și de Zhishman 1. c. p. 68 mal alesă 
Dic Handbuclicr des geistlichen Kechts u. s. w.w

-
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lese seaă

*

curioase, 
adusă la 
acesta

111

-

Sorbonice
„Ec-

■ 1 

liiB
■ I

lohannes Baptista
și profesorii! regescii de limba

totîi ne în te- 
celă puținii 

botedă copilul 
cadu

că

2) Cotelerius 1.
4) Cotei. 1.

teologii ală societății 
a edatu în opul seu 

mânuscrisă de ale bibliotecei 
unu nomocanonă

Cotelerius, 
grecească, 

clesiae graeeae. monumenta“ x) de pe unu 
regesc! din Paris, carele avea atunci numerul 2664, 
sub titulul:

III 

care afară de cea dîntăiu 
, și subîmpărțite în

ți. In părțile singurite se trăteadă de regulă 
înscripțiune ancă și alte materie cu 
nici unu conexă cu cele de mai ’nainte: 

V 

toată ordinea î 
Trei părți i 

Canoanele părinților celor : 
dar’ în faptă se 
alu sinodului din Gangra, si O 7 w 

, cari nu se află în canoanele sinoa- 
a-rare-orl dai peste locuri de 
1, cari trebuie să le numescl 

i-se opresce presvitcrului a 
nașă de soția lui, ci intr’ună cadu ca 
funcțiunea altă preutu, pentru că primul 

preutul botedătoriă,4) se opresce pome- 
dacă cadavrului i-se întâmplă ce-vâ de- 
1. (Luteciae Parisiorum 1677) pp. 68—158. — 
— 3) Cotei.» 1. c. pp. 136—140; 143—146. —

’Apyij ouv B’ecp vopoxavovog.
Kavovec; rwv aptov aTOSToXcov zac twv extcz oixoupevixwv auvoSwv irepc apyt- 

A

epewv, cepewv, povaywv peYaoy/jpwv xai aXXwv povaywv, xat Xatxwv (Începutul 
cu D-deă ală nomocanonului. Canoanele sân ți lor apostoli și ale celor 
șepte sinoade ecumenice despre archierei, preuți, monaclii cu chipul celă 
mare și despre alți monaclii și despre laici). 2) Compilățiunea aceasta 
începe cu estrase din constituțiiinile apostolice și anume cu cuvintele: 
’Eyu) 6 Ilerpo; xai IlauXo; Starâaaopev toî; oouXot; Ep^a^eaD-ac zaț yjpepa; xtX. 
(Eă Petru și Paulii stătorimă șerbilor a lucra prin șese dile) și se 
înclliaiă CU cuvintele: "O KapauXaxt'^wv, 6 KapafiEp^tov, 6 xapaxapTcavE^wv, 
6 sțaaKspwv ETepou ywpa-piov xat 6 pauXE^tov sra-uipacjihwaav ypovou; fp (Celli-ce 
ară, cosesce scaii cântăresce ren, cela ce sâmănă peste hotarul țărinei 
altuia și cela-cc este mijlocitorii! de curviă, | toți aceștia] să se certe 
cu opt ani de căință). Ea este împărțită în XXX de părți nenunie- 
rotate, îndestrate fiă-care afară de cea dîntăiu cu ăă înscripțiune, care să 
arete materia ei, și subîmpărțite în 547 de puncte însemnate cu nu
mere curinți. In părțile singurite se trăteadă de regulă pe lungă ma- 
teriele îndegetate în înscripțiune ancă și alte materie cu totul dife
rite, cari nu stau în nici ună conexă cu cele de mai ’nainte; săriture 
și repețiri provină foarte desă, și lipsa a toată ordinea în înșirarea 
materielor se pare a fi sistemul autoriului. Trei părți ar ave să 
conțină după inscripțiuni: Canoanele părinților celor adunați în 
Gangra, în Antiochia și în Laodicea; dar’ în faptă se reproduce 
numai canonul ală IV. si ală XVIII.- 
de altmintre se espună matei ie 
delor amintite.3) Nu 

peste hotârîri 
Asâ b. o. 
botedă ca 

să plinească 
cumetrii (ouvrexvo<g) este 
nirea unul repăusată, 
---   . ...» . -———— , ■■ ,, |,| fcfc, , ■|„|, — 

9 Cotelerius 1. c. T. 
c. p. 68.

c. p. 78. c. 54.
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ca

* J

/

4

I

■I

monicu,
oțetii, 2)
70 de ani
pe 40 de dile preutul 

nu se 
împedicare

3) Cotei.
p. 85. c.

Lingenthal.,
1. c. p.
1. c. pp. 23.

e.'p. 82. c. 77.
— 5) Cotei. 

PaXXvj xat
c. 125. — 9) Cotei. 1.

316. — n) Zachariae v.
24. — 1Z) Cotei.
— u) Zachariae

c. 75. —
) Cotei. 1.

s. Niceph. cont. (2Z
c. 122. —

10) Cotei. 1.

Pe 
se au 

scuminică

irregularitas
apriatăc), 

să încetețje 
se supună 

cuminicâ soția sa 
apa sânțită,

ii Domnului apă mestecată 
lă mâncată de bună voiă 

căință de 8 
voiă, cu 

mai departe

se demândă,
ai vieței sale,

neghibaciă 
gramaticală în cele 

multe suprimă, decâtă 
că au avută în 

vorbescu despre 
Timpul, cându 

nu se scie mai de aproape. w)
1. c. p. 81. c. 75. — 2) Cotei. 1. 

95. — 4) Cotei. 1. c. p. 85. c. 99.
8. s. Niceph. cont. (S6vr.

p. 89. c. 122. — 8) Cotei. 1. c. p. 89.
c. p. 127. ce. 315.

u. s. w., p.
13) IbjodX. ed. 1844 p. ta.

a se liturgisf si 
a trecută preste 60 
servitul 3), se 

cergă

1. c.
IIotXtj, IV. 427).

9) Cotei
Zachariae

12

9 se concede la cadă de necesitate 
presviterul, carele 

să încetele cu
, carele âmblă călare fără cergă de că- 

lăriă,4) nu se admite la chirotoniă celă născută afară de cununia5), 
uă împedicare de chirotoniă, propria bisericei latine și numită în 
dreptul acestei biserice irregularitas ex defectu natalium, însă străină 
bisericei ortodoxe, care o respinge apriatăc), se demândă, ca preutul 
însurată, de va strica uă fecoară, să încetele servitul, penă-ce 
va mărita pe acea fecoară, și apoi să se supună unei certări de 
5 ani,') se opresce preutulul a-și cuminicâ soția sa,8) se recomendă 
preutului. ca, dacă nu poate conserva apa sântită, să toarne în vasul 
celă menită pentru sâuțire în diăa arătării 
cu sare,9) se ceartă cei-ce t” 
seaă de asină seaă de cămilă, cu 
mâncată carne de aceasta fără de 
altele de asemene. Nu lipsescă

, precum arată esemplele, 
Nimerită caracteriseadă Coteleriu 
Imperfecta haec, incondita, 

quam Sylloge, imperite 
iffnarissimo exarata

carne de cală 
am. ear’ cci-ce au 

căință de 4 ani, 10) și 
curiosităti nici ce se 

♦

atinge de dreptul civilă, precum arată esemplele, ce le înduce Za
chariae. n) Nimerită caracteriseadă Coteleriu compilățlunea aceasta 
numindu-o: Imperfecta haec, incondita, insulsa vecentioris Graeciae 
farrago magis quam Sylloge, imperite nescio quo auctore composita, 
imperitius a notario ignarissimo exarata, Grammatica constructione 
pleruraque carcns, plura denique supprimens quam exprimens etc. 
(Aceasta nedeplină, nedireasă, nesărată mestecătură mai multă decâtă 
culegere a Greciei mai noaăă, compusă neghibaciă nu sciă de ce au- 
toriă, scrisă și mai neghibaciă de celă mai ignorantă scriitoriă, 
lipsită de construcțiune gramaticală în cele mai multe ronduri și 
carea în urmă mal multe suprimă, decâtă esprimă s. m. d.)12) 
Atari nomocanoane pare-se, că aă avută în vedere editorii cei de n- 
tâiă ai Pidalionuluî, unde vorbescă despre nomocanoane vulgarie, 
triviale (^uSaiovopoxdvova).13) Timpul, cându s’a compusă nomocanonul 
acesta,

0 Cotei. 
1. c. p. 84. c. 
101. — G) Can. 
7) Cotei. 1. c. 
c. p. 90. e. 127. — 10) Cotei. 1. e. p. 127. 

Die Handblicher des geistl Rechts 
724 not. Nopoxavovog. 
23. 24.

n)
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»

oare-cari scă-
i fu cău-

V

§ 21. Edițiunile tipărite 
c i 1 o r dreptului

graeco-romani tam canonici quam 
canonică si conține î 

lui Constantină Armenopulu, constituțiuni îm- 
bisericcscl, decrete sinodale ale patriarchilor 

si tractate canonice de eanonisti în- 
J *

„Matthaei Monachi quaestiones et causae ma- 
câte-vâ capitule din sintagma lui Blastarc despre 

car’ tomul ală II. se repoartă la dreptul civilă 
specială opul de dreptă (opus de jure) ală lui Michailă 

unele titule din 
Isaurul și Constantină Copronimul, constituțiuni 

si alte ordinați uni bizantine 
— * 1

nu-I lipsescă 
vada-1 meritată si 

5 t

r X - •

ale fontânelor si codi- 
1

b i s e r i c e s c ă răsăriteană celui 
universal ă.

Primele edițiuni tipărite ale fontânelor și codicilor- dreptului 
bisericei răsăritene se făcură la apusă în seclul ală XVI.

Mal ântâiu dădu la lumină la a. 1540 în Paris Ioană de T i 11 e t, epi- 
scopăde St. Brieux, canoanele apostolice și alor 13 sinoade în originală 
sub ti tulul: „SS. A postolorum et SS. Co n c i 1 i o r u m Ca n o n e s“. 
Canoanele cele publicate de Tillet le trăduse apoi în lătinesce (Paris 
1061) Gentianus Hervctus. membru ală conciliului tridentină, și li 
adause traducerea nomocanonulul lui Fotiu, a comentariului lui Teo
doră Balsamonă și a unor epistole canonice. După aceea apărură 
în Paris laa. 1573 „Iuris orientalis libri III ab Enimundo 
Bonefidio (Ennemond Bonnefoi, profesori Ci în Valence f 1574) 
digesti...“, ăă colecțiune, care conține constituțiunile împăraților 
bizantini precum și decretele sinodale și epistolele patriarchilor dela 
Constantinopole.

Dar’ toate colecțiunile aceste tipărite se scoaseră din întrebuințare 
prin altele mal bune parte acuma spre sfârșitul seclului ală XVI., 
parte în decursul seclului ală XVII. Uă colecțiune din cele mai bune 
este mai ântâiă opul compusă de I o li a n n es L b w e n k 1 a u 
de comună Leunc 1 a vi us, născută în Westphalen în a. 1533)și edată 
trei ani după moartea Iul anume la a. 1596 în Frankfurt în doaăc 

• .

tomuri (fol.) de amicul săă Marquard Freher din Augsburg sub titulul ; 
„Iuris graeco-romani tam canonici quam civilis torni duo“. 
Tomul I. privesce la dreptul canonică și conține în specială pre
scurtarea canoanelor a 
perătescl despre afaceri 
din Constantinopole, răspunsuri ș 
semnați si sub rubrica : 

• 1

trimonialesw vr’uă 
dreptul căsătorescă; 
si conține în w •

Attaliota (din jumătatea a doaăa a soclului ală XL), 
ecloga lui Leonă 
împărătesc! privitoarie la dreptul civilă ș 
și scrieri juridice. Și colecțiunii acesteia 
derl critice, cu toate acestea ea ajunse la
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el cin aniraritatea

•n

ce
I

H

I

•!

1 f 1

lllu]

I

I
I

si de-
1

de

2) Zbisliman, Ebe-9 Zachariae, 
recht. p. 30.

tomului ală II.
Testul grecescu 

Unu in- 
et ver- ] 

anotațiuni (annota- | 
indice alfabeticii alu lucrurilor 
aceste făcu închiăiarea opului, j 
se întrebuința foarte multă si 

canonice făcute mai apoi

făcută din scrierile ră- 
Cliristoph 1 ustel (născută 

în Paris în doaue tomuri (fol.) 
si ae Gu ilielmă Voel. Ea are 
canonici v eteri s in du os to- 

și conține codirii de canoane și de legi poli- 
VII, nomocanonul lui Fotiu cu co-

canonicc r6- 
B e v e r c g i u s 

făcu episcopii dela Sanct Asaph și 
a. 1672 în doaue 

uvoStxov sive Pan d ectae cano num... ab 
receptoru m...“ cuprinde în tomul I. și în partea 

canoane după înșirarea lui Zonara, 
canonii comentariul lui Balsamonîi, apoi 

și în urmă prescurtarea canonului și esplicarea (ayoXtov) 
; la finea tomului I. (pp. 681—727) 

arabica in qua- 
(Preeuventarile și

tată pretutindene la răsărită și pentru 
copiată. l)

Altă felin de opu este colecțiunea cea 
mase după moartea secretari ului regescu 
în Paris 1580, f 1649) și publicată 
de fiiul lui Enricu Iu stei 
titulul: „Bi b li otheca j uri s 
mos d i stribu ta..a si conține coaicn ae canoane si 

* * . 

tice-bisericesci din seclele V—VII, nomocanonul lui Fotiu cu 
mentariul lui Balsamonfi si nomocanonul lui Arseniu. Editura acea- ț 

sta este departe să țină aceea-ce promite titulul ei pomposă, române 
însă cu toate scăderile ei neîncunjurabilă, pentru-că unele din acele- 

se află intr’însa, nu s’au mai publicată eară-și.2) 
Uă editiune foarte aleasă de fontâne si colectiuni I I •

săritene este a teologului anglicană G u i 1 i e 1 m u s 
(Beveridge. carele mai târdiă se 
muri la a. 1708. Opul acesta apărută în Oxford la 
tomuri (fol.) sub titulul: 
ecclesia gr ace a 
1. a tomului ală II. culegerea de 
avendu sub textul fiă-cărui 
ală lui Zonara 
lui din codicele lui Alexiu Aristenă 
se află: „Tosephi Aegyptii Prooemia et Paraphrasis 
tuor priorum generalium conciliorum canones“ 
parafrasa arabică a lui losifă Egipteanul la canoanele sinoadelor 
ecumenice celor patru de’ntâiu). Jumătatea a doaăa a 
conține sintagma alfabetică a lui Mateiă Blastare. 
(precum și celă arabică) este însoțită de trăducere latină, 
dice alu lucruiilor și vorbelor mai însemnate (rerum 
borum), cari se află în amendoaăe tomurile, 
tiones) la singuritele canoane și unu 
și vorbelor esplicate în anotațiunile 
Sinodicul lui Beveregiu se prețuia și 
la resăritu, ceea-ce dovedescu colecțimiile 
de Greci pe basa lui.

Reise in den Orient, 1840 p. 295. —
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1761

&

x a-

ce

seci ului ală 
tipări colecțiuni

I.
insă

canonice.
opă

din

TO)V 

Ku^ixtjvou 
|AQVOV T’JKOC;

O’ •

*

a y c a c; xailoXix^ț 
auvaB'poccileiawv oîxoupEvixwv 
{> p o i a iâv KEpiXapȘavovxa 
x a i a E Ai a x a y ai x io v 
a
Zjuvxaypa 
VOV TCpwTOV

noane, 
urina

gricch.-rom. Kecht în
2) Pe titulu stă Paris 

Veneția (XdUa NeoeXĂTjvcxij <l)iXoXQȚia 
xavovwv...

-vs»t .

din scrierile
lui Blastare,

2 6 v o cp i ț
n e p i e y e i

„Ersch’ u. Guber’s Eneyclopădie.... 
ca locul tipăririi, în faptă *

’ev Aihjvat; 1868 
ukg TaXXr/ xai IIoxĂ-fj.

1 ocoțiitorlul (metro- 
’aris 2) 

celor si- 
s. părinți precum și alu canoanelor și con- 

cu istoria sinodului niceană a lui
T w v a y i tu v 21 u v 6 6 w v 

xwv ava rcâoav ttjv oixoupâvTjV 
v e a x a i Sa^tXEaxdxr] a u v d- 

xavoveț xiov O-sEtov ’AkocxoXwv, 
x X 7t p e v x o ț x o 0 T w p a i o u, e t i Se 

p £ p o ; a y i a) v II a x s p to v, xai xd 
twv xaxâ xtjv ev Ntxaia 2uvoSov Kpayii'EVTWv 

ExSoO-Eîaa....3) Urmândă de totu lui Beve- 
fe,____feapiu (Veneția 1787) ăă culegere a tuturor

2uXXoyrj TudvTtov xwv..., xav6va)v; car’ călugărul Chri- 
a. 1800 in Constantinopole cu încuviințarea pa 

sinodului seu din 13. lanuariu 
din Sinodicul lui Beveregiu cu 
„Kavovtxov YjXOl Ol 0-.EÎOI

constanți - 
alu lui Cliristo- 

rnai nou a aflată 
Numele IfySaXcov 

alesă pentru unu codice de ca- 
cârma bisericei, carea de pe 
se află la începutul cărții, 

marea vietei acesteia si con- 
* •

cătră limanul celă ccrcscă.

Dela jumătatea a doaua a seclului ală XVIII. înainte înce
pură și Grecii a tipări colecțiuni canonice. Așa eși la lumină xîn 
Veneția la a. 1753 în quartu unu opu compilată din scrierile s. 
părinți, din hotărîrile sinoadelor, din sintagma lui Blastare, din 
hexabiblos lui Armenopulu și din alte fontânc sub titulul: 
v e a Ș t p X i o u v o p i x o u x a i k £ p E â^opoXoy^oswț, 6 k o u 
ti) $ cp w 5 xa âvayxaia x d {)■ e t â ț e a) c ypiaxtavwv i£ p to p e v a) v
te xal Xatxwv...r. 0 Scurtă după aceea publică 
poliei) Filadelfiei S pi rid ouă Meii as în doaue tomuri (I 

1762) testul vecliiă greccscu alu canoanelor atâtu 
nodale câtă si celor ale 
stituțiunilor apostolice de’mpreună 
Gelasiu Ciziceanul. Opul acesta este întitulată :

’E x x X Yj a c a c, twv dvd Kâuav ttjv 
te xat xoraxwv, vsa xaî Sa cp iX eax qctt] 

t xac o E f '
xai aE A t a t a ț a i x w v auxwv Sta

ExavovixacETciaxoXaî xwv xaxd 
iuvxaypa rsXaatov xou 
vOv Tcpwxov sXX^vioxi

|i regiu edete călugărul A 
canoanelor, 
stoforă publică la a. 1800 în Constantinopole 
triarchului de acolo Neofită ală VII. și a 
ală anului amintită ună estrasă 
elăsarca comentarielor sub titulul: 
v 6 v e ...“

Uă colecțiune de canoane oficială a patriarchatului 
nopolitană cu multă mai destinsă decâtă „Kavovixdv“ 
foră este cea numită „Il7]SaXiQv“, care în timpul celă 
întrebuințare maî-că generală in biserica ortodoxă, 
insamnă gubernaculă, cârmă și s a 
noane, încâtu adecă canoanele sântă 
urmă se și infățișadă pe tabloul, 
prin icoana unei corabie plutitoarie pe 
duse de guvernatori ul ci Christosă 

. - _   • - .— - ...   „ ... .

0 Heimbacb, 
Scct. 87. Th.“ p. 50. — 
s’a tipărită opul în 
p. 527). — 3) ^'jvxaypa xwv B’Eiwv xai tspwv 
T. I. p. i;', T. V. p. ;;
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hotărîrl 
constantino- 
învCtătorlul 
învetătoriul 

Corintă Ma- 
îngrijirea 

Teodoritu a interpolâ 
parte contradiceău

1

a. 1864 
aceea și editlune. — 

* *

118-
7 ci

i îndreptată 
a 

si 
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de
, de
d el a

1800 sub î

pp.
3) VedI

redigiatu pe muntele A tos 
s’a revedută si 

1 o

Neofită ală VIL si
mat învetatt

celei mart

l) VedI Tpâppa patriarchulul în edițlunea Pidalionuhil din 
c“—7J1. — 2) Vedl Precuventarea lui Rbaftanes în 
prefața primei edițlunl ibid. p. c'.

TOU.. 

si pp.
edițtuin cu ăă introducere generală (flpoXefopEva e 
canoane și una specială în canoanele sfinților apostoli;

departe urmeadă codicele însu-și și anume pp. 1—117 canoanele 
—542 canoanele sinoadelor ecumenice și locale 
moanele sfinților părinți, toate in testul lor ori- 

ală lut Bevcregiu3) cu pretră- 
care sinodu și părinte și cu 

în limba grecească noaăă

",

se 
ufou 
Xaâ'OĂlXTjS 

Heloi xavovE 
a unuia 
și apostolice bisericc 
deicscilc canoane 
Rbaftanes, pp. 6‘—s1 
a ieromonacliuluî Aga pin ș 
cea mare, pp. —rp -----
chului Neofită ală VII. din Augustă 1802 s 
primei edițiunl cu ăă introducere g 
sfintele canoane și una specială în 
mai 
apostolice, pp.
și pp. 543—737 canoanele sfinților părinți 
ginală vechiă greccscu după Swooixov 
miterea unei introduceri istorice la fiă- 
esplicări (âpppefat) la fiă-care canonă scrise in

de călugării Agapiu 
în urma unei 
sinodului 

an u mc 
bisericei celei mari Doroteiu 

dela Păros și de fostul metropolită 
și s’a tipărită (fol.) în Lipsia la a. 

însă
cari parte contradiceău ron- 

parte susțineaă ăă polemică prea înverșunată 
a fi de sminteală pentru mulțl, 

prin ună rescriptă din Augustă 
a acoperi în esemplarielc lor locurile cele 

hărțiă albă. x) •

Pidalionul s’a
și N i c o d i m ă, 
a patriarcliulul 
politană de alți teologi 
și predicătoriul 
Atanasiu
cariu și s’a tipărită (fol.) în Lipsia 
Ieromonacliuluî Teodoritu. încuviintându sl î 
testul codicehii prin mai multe adause, 
duielel bisericesc!, 
contra latinilor si deci eraă însușite 

* I

demfindâ patriarchul Neofită prin ună rescriptă din Augustă 1802 
tuturor credincioșilor a acoperi în esemplarielc lor locurile cele mai 
vătămătoarle cu hărțiă albă. l) Uă a doaăă edițîune. revădută de 
Constantină Garpollas (rxapwXXa;), fără de adausele lui Teodorită, 
eși la lumină în Atena la a. 1841 și ăă a treia (4°), îndreptată de 
Sergiu X. Rbaftanes Epirotul, în Zaute (ZaxuvQo?) la a. 1864.2) Edi- 
țiunea cea de pe urmă conține urmăoariele: In-dată la începută 

aHă tabloul amintită, apoi pag. a1 fitului căi ții: Eî; Sâ&v raxrpdg 
xac aȚiou nvEuparoi; toO IlTjSaĂiov yfjQQ xr^Q ptag dy(a$

xac aKoaToXix^ț twv sxxX^aias vpcoi dîtavTs; ol Eepoc xai
;... (întru mărirea tatălui, a fiiului și a spiretului sântă, 

Dumnedeu, Cârma corăbiei înțelesuale a unei sânte, catolice 
a ortodocșilor, adecă toate sfintele si dumne- 

), pp. p1—Ț1 precuventarea editori ului Sergiu X. 
scrisoarea de închinare a primilor editori, ad. 

si a monachului Nicodimă cătră biserica 
t

copia rescriptului (TIcov.. tou.. ȚpdppaTOi;) patriar- 
fr1—xp1 prefața 

ev Y£7£t) ,n 
car’
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că aii întrebuințată csplicările lui Zonara și Balsamonu, 
ale lui A riște nil. adcsc-orl ale anonimului (comp.

de dânșii, ale lui Aristenu sântă 
ear’ 

aceasta s’a iscată

și scoase mal alesn din comentariele lui Aristenu,1) Zonara, 
montî, Blastare si ale altor canonistî răsăriteni: 

' ’ ♦ 7

aceste sântă puse câte-ăă-dată escurse cu înscripțiunea „ 
scrise și ele în limba grecească cea vulgarlă, în cari se 
contradicerile si colislunile canoanelor; adese-ori suntu însoțite 

’ • 7 ’ 

noanele și esplicările lor de noate sublinearle istorice 
seaă ritual iști ce mal 
ăâ-dată foarte temeinice 
ca noate mărginale trămiteri la canoanele paralele; în urmă se 
la sfârșitul cărții și anume pp. 738—757 unu 
pedicările de căsătoria din rudire și cuscriă și despre logodne, 

762 formularie de scrisori curiale bisericesc! și pp. 763— 
ăă consemnare a canoanelor si unu regestru alfabetică ală • o

cari provină în opul întrăgu.
Spre a corespunde cerințelor sciințifice ale timpului de față, 

edară pe orânduirea sinodului din regatul grecescu președintele curții 
de casați une Georgiu A.Rhalles și advocatul și profesori ul de uni
versitate Micii ai lu Potles în Atena dela a. 1852 penă la a. 1859 
în 6 tomuri (formată octavă') unu codice noă ală dreptului biseri- 

„SuvTaypa rwv fteuov xal îepwv xavovwv..14, 
destinge de toate edițiunile răsăritene de mai 
că aduce fontânele dreptului canonică în oare- 

critice ale apusului, 
grecesc! a servită și aice SuvoSixov ală 

editorii însă aă îmmulțită și îndreptată testul 
unui mânuscrisă aflată în Trapezuntă, 

a Iul Fotiu cu comentariele lui 
pe lungă aceasta aă adausă ei din 

și cele politicc-biscricesc! ale 
, și li-a fostă și aminte a primi in sintagma 

fiindu acesta unu codice foarte in- 
biserica ortodoxă. Disposițiunea opului este urniă- 

reproducc nomocanonul lui Fotiu cu comentariul 
tomurile II—IV cuprindă colecțiunea tuturor

(formată octavă) 
cescă răsăriteană, întitulată: 
ună opu, carele se 
’nainte prin aceea, 
care deplinătate și cu considerarea lucrărilor 
Ca si la cele-l’alte editiuni 
lui Beveregiu de basă, 
lui Beveregiu prin variantele 
carele conține sintagma întreagă 
Zonara si ale Iul Balsamonă, 
Leunclaviu ordinățîunilc patriarchale ș 
împăraților bizantini, ș 
toate, câte le conține Pidalionul, 
trebui n tatu în 
toartă: Tomul I.
lui Balsamonă; tomurile 11—IV cupnnau colecțiunea tuturor canoa- 

l) Agapiu și Nicodimu dicu (vedl prefața lor în ediț. din a. 1864 pp. t'. ta), 
aii întrebuințată csplicările lui Zonara și Balsamonu, câte-uă-dată cele 

anonimului (comp. p. ta', n. 2) și 
ale altora. Csplicările numite de denșil, ale lui Aristenu suntu prescurtarea 
canoanelor cea întrebuințată de Aristenti, ear’ esplicările anonimului suntii 
scholiele Iul Aristenu. Eroarea aceasta s’a iscată din Suvootxov alti lui Beve
regiu, unde sinopsa amintită se introduce totu-dea-una cu numele Iul Aristenu, 
ear' scholiele acestuia far’ de nici unu nume.

Balsa- 
după esplicările 

iupȚlDVtat , 
aplaneadă 

și colislunile canoanelor; adese-ori simtă însoțite ca- 
noate sublinearie istorice, dogmatice 

uită seaă mal puțină cuprindătoarle și câte- 
și de preță; mai la fiă-care canonă se află 

află 
tractată despre îm 

pp. 
788 

materielor,
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I
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li 
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|

fresa-

ea la Bevc- 
lni Zonara si 

ă n nrpsnnr.

nelor universale în
si aici flăcăruia 
si de-asemene

cu 
mal în deosebire de Beveregiu se pune pretutindene Zonara î 
de Balsamonu, parte pentru-că este mal vecină decâtu acesta 
se întrebuințează adese-ori de Balsamonu, parte pentru-că 
nuscrisele și așa și codicele din Trapezuntu au rbnduleala aceasta: 
mul ală V 
dela Constantinopole, novele bisericesc! de ale împăraților 
spunsuri, epistole, decisiuni și tractate 
numiți afară de ale lui Balsamonu. 

* * 

Cesareeanul, s. Niconu și Zonara, 
pusă acuma în tomul alu IV., 
patriarchale, metropolitane și episcopesci și ale oficielor 
constantinopolitane, modele de scrisori curiale bisericesc'], în 
doaue legi de ale regelui Otonă, amendoaue din 9 luliu 1852, 
pri \ 
balta privitoariă la or,2 
v. s. d. 
xara azot^ecov a 
se mal află la 
dvaXuzixâ?) pentru canoanele, 
ralele, în tomul alu V. uă 
într’însul, 
beți că g 
scintă 
Pot Ies precum

Uă 
riteană pentru fontânele 
g r a e c a medii a e v i sac r a 
M i k 1 o s i c li si I o s. M ii 11 e r, 
(Vindoln 
tinopole dela a. 
minte monăstiresci dela a 
tulul civilă prin „ 
E. Zac li a r i a e

regiu se adauge
a lui Balsamonu
tării canoanelor dimpreună

ivitoarlă la organisarea 
ganisarea diregetoriel 

a s. sinodu dela Atena;
lui Matei u Blastare : 
sfersitul fiă-cărula câte 

ce le are, cu 
tomul alu V. uă consemnare a bucăților, 
și în celă de pe urmă, adecă în alu VI. 

eneralu pentru conținutul opului întregu.
și prețuire meritată a întâmpinată sintagma 

la răsărită așa nu mai puțină și la 
întregire considerabilă a căpătată dreptul bisericescu 
pentru fontânele canonice prin „Acta et diplomata 
medii aevi sacra et profana" cdate (in 8-o) de Fr.

cari conțină în tomul I. si ală II. 
* *

1860, 1862) protocoalele sinodului patriarclială din Constan- 
a. 1315 penă la a. 1402 și în tom. IV. (Vindob.1871) docu- 

. 987 penă la a. 1204; car’ pentru fontânele drep- 
I u s G r a e co-R o m a n u m“ odată (totă in 8°) de C. 
de L i n g e n t li a 1, care opă cuprinde în

0 Vedi răportul lui Biener despre sintagma 
termaier’s etc., Kritisehe Zeitscln ift iur Recbtswiss. und Gesetz 
T. 28 pp. 163—206.

ordinea, căreia îi urmeadă Zonara: 
♦ 7

canon ă esplicarea 
bucata coiespundetoariâ a prescur 

scholiul relativă ală lui Aristcnă, nu 
se pune pretutindene Zonara înainte 

si deci 
* 

toate mâ- 
sî codicele din Trapezuntă aă ronduieala aceasta; to- 

. conține decrete sinodale și ordinățiuni de ale patiiarchilor 
bizantini, re- 

canonistice de canonisti re- 
Anastasii! Sinaitul, Anastasii! 

cari nu sciă din ce causă s’aă 
mai departe cataloage ale scaunelor 

bisericei 
in urmă 

una 
generală a bisericei regatului grecescă, cea- 

bisericesci celei mal 'nalte, 
ear' tomul ală VI. cuprinde ^uvTaypa 

in tomul ală II., III. si ală IV. 
ună conspectă analitică (rava; 

însemnarea locurilor pa
ce se cuprindă 

ună regestru alfa- 
Deplină recuno 

lui Rhal Ies si 
apusă. ’)

. 1402 si în
a. 1204; cai

“ odată (totă
Pars I. (Lipsiae

lui Rhalles și Potlcs în „Mit- 
g. des Auslandesu,
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fiă după planul editoriului 
’nainte. Sub titulul „ 

// 

h i s t o r i a et m o n u m e n t a
1864 sqq. 4-o), 

reproducă fontânele

si
unu

îFiSF'xr -e ■■

. 1864 întreprinse în Roma pe demândul papei Piu ală IX. așâ- 
romane învățatul cardinală Pit ra

a e v
[Paris] 1872

Si î
& e a i a g

mai 
ecclesiastici Graeeo- 

eșiră la lumină penă acuma 
cari, încependu cu constitu- 

canonice penă la seclul

triarchale, este „
m e d i i a e v i)“ de C. N. S a t h a s (penă 

1877. 8°).
in jurnalul Bepc; r; â tt t-0- ewpr^ o cg $ â XXtj v t xf; ;... vopo- 
edatu de Leonida Sguta (în Atena 1846 sqq.) apăru în tom. 

VII. unu fragmentă mal mare din nomocanonul lui Manuilă Malaxa 
și în tomul alu VIII, ăă ediția ne noaăă critică a lui Michailă 
Attaliota.

Amintimă în urmă editiunea cea de’ntâiu a celui mal vecină codice 
bisericescă, v. s.d.a „învățăturei celor 12 apostoli44, făcută de metro- 
politul Nicomediei Fi 1 oteiă Brieniu în Constantinopole la a. 1883. 
Opul acesta întitulata „AiSayrj tCov Stooexa dtKoaroXcov ev tou iepo- 
aoXuptTtxoO ystpofpaȚOu vuv icpuiTov âxScoopevT} pera KpoXeyopevwv xac cnjpeubaeiov.?* 
conține, precum arată acuma titulul, pe lungă testul codicelui ancă 

unu aparatu sciințificu foarte însemnată si anume în prolegomene 
studiu adâncă și amănunțită asupra didacliici, apoi sub testul 

■»

acesteia noate foarte prețioase. Aceste amendoaăă, prolegomenele 
câtă si noatele, daă la iveală cunoscintele rare ale autoriulul 

* 7 9

precum în toate disciplinele teologice așa și în deosebi în știința s. 
scripture și a literaturei patristice și că autoriul este bine versată 
și în literatura relativă a apusului. Lucrarea numită a lui Brieniu 

I este unu monumentă strălucită ală teologiei ortodoxe din timpul de

1856) Practica ex actis Eustatbii Romani, în Pars II. (Lipsiae 1856) 
Synopsis minor și Ecloga legum in epitome expositarum, în Pars 
III. (Lipsiae 1857) colecțiunea cea mai deplină a novelelor împăra
ților bizantini dela a. 566 penă la a. 1451, în Pars IV. (Lipsiae 
1865) Ecloga privata aucta, Ecloga ad Prochiron mutata și Epa- 
nagoge aucta, în Pars V. (Lipsiae 1859) Synopsis Basilicorum și 
în Pars VI. (Lipsiae 1870) Prochiron auctum.

La a
dară din punctă de vedere ală bisericei romane învățatul cardinală Pit 
edarea unui codice noă ală dreptului bisericescă răsăriteană. Codicele 
acesta să fiă după planul editoriului cu multă mai deplină decâtă 
toti de mai ’nainte. Sub titulul „Iuris* ^77

rum h i s t o r i a et m o n u m en t a“,
doaăă tomuri (Romae, 
țiunile apostolice, 
ală IX.

Unu opu, în care pe lunga documinte istorice se află și de 
acele ale dreptului bisericescă răsăriteană, îndeosebi decisiuni pa-

M e a a i w v t x £ c £ X c o 9- rj x q (B i b 1 i o 111 e c a g r a e c a 
acuma VI tomuri, Veneția

■

-

. V ■ ~ ! ■
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Lucrarea
Ehcr.

>

1 

ilomniele cele urîcîoase aduse | 
și mirenești, pline de za 

mal

- .

I
%

Ear’ Prea 
•ele cunosceâ renumitul nostru 

cunosceâ mal multe limbi, 
cea grecească, cea turcă si arabă, 

3 de crudițiunea Mitropolitului 
* de dînsul in fellurite 

de dînsul, parte 
deosebită plă-

As.â auto-
1

Vieața și activitatea Mitropolitului țerei Românesc), 
Antimu Ivireanul (1708—1716).

(Urmare.)

Pe lungă autorii numit! mai suntă si alții, cari vorbescu de O * țț?

întinsele cunoscințe și erudițiunea Mitropolitului Antimu. 
tortul cărții „Panoplia Dogmatică44 tipărită în Bucuresci la 1710 îlîî 
numesce pe Antimu „Prea eruditul și de Dumnedeu alesul.44 
Sânțitul Melcbisedecu despre limbele, < 
Mitropolitu, se esprimă așa: „Antimu 
anume: limba Ini natală cea georgiană, 
cea românească și cea slavonă.44 în fine 

w

Antimu mai mărturisesc ii șl cărțile cele multe tipărite 
limbe și prețioasele opuri, ce ni-au remasu lucrate 
originale, parte trăduceri, dintre cari amintimă aici cu 
cere numai foarte prețioasa sa lucrare de cureudă apărută sub titlul 
„Predice făcute pe la praznice mari de Antimu Ivireanul, în care se 
află și doaăe epistole de ale sale din 13 lanuariu și 3 Fevruariă 1712, 
în formă de apologii cătră Domnitoriul terii Constantină Brâncoveanul 
prin care spulberă el îi înegririle și c; 
asupra-i de „nisee obrade mari bisericești
vistii și de rentate44 cum îi numesce Antimu. Acestă opu mai e înzes
trată și cu „Notițe biografice despre Mitropolitul Antimu Ivireanul44 
făcute de Mclchisedecu, eruditul episcopii de Romanii. 2)

0 Câtă pentru conținutul întregă alu §. acestuia comp. Zhisman, 
pp. 29—33.

2) Epis. Melchisedecu. prea delosul, neobositul și verdnicul ostașu alu 
bisericel Iul Cbristosu a comunicată Academiei R< mâne din Bucuresci în șe
dința generală din 18/30 Martie 1886. că posede unu vohimu manușerisu, în 
care se cuprindă predicele ținute de Antimu Ivireanul, Mitropolitul țărel Ro
mânesc!. că volumul c uă copia făcută in Mitropolia din Bucuresci în anul 1781 
de Arcliimandritul Grigorie Deleanu după unu altă manuscrisu și a cerută în 
acela șl timpu, ca Academia să li tipărească pe spesele sale. Membrii însărcinați

față și nu numai a impusă și înv^țaților teologi al apusului intru 
atâta, încâtu toate jurnalele lor teologice vorbescu de densa cu marc 
laudă, și a dată ancă împulsu la nascerea unei literaturo întrege 
asupra didachiel.1)

V
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1

de socotință,

36

*■

5

devină

3-

române,

nu scimă

■

aceasta e unu prețiosă monumentă 
și puternicii de

Mitropolitului Antimă găsimă în epistola 
însemnarea: „între altele se cuvintedă 

cum-că suntu străină si nu s’aă cuvenită să fiu eu Mi- 
ear’ în cuvântarea tinută de Antimu, cândă fiî înstălată 

* /

, se dice între altele: ,,Dar’Dumnedeu n’aă căutată la 
și netrebnicia mea, nu s’aă uitată la sărăcia și la străi- 

“ Din aceste citate se vede în modă lămurită, că 
eră română de origine. Despre venirea lui în țara 
găsi mă în menționata sa epistolă, capă 2 urmă- 
aici în țară n’am venit de voea mea, nici de vre o 

“ ~.....  maî t]e
lămu- 

venirii 
venită
_______ ii _ v

deosebită bună voință s’a grăbită a 
asupra despărțimentuhil 

a însărcinată pe Domnul 1. Biană, profesoru și bibliotecarul 
să uriviirhlede ti nări rea. care acum a și apărută 

216 paginc numai predicile, afară 
de Prea Sânțitul Melchisedecă și 

2 epistole ale Mitropolitului Ivireanul, cari mal cuprindă împreună 
30 de pagine.

locul, de unde
a venită, ne spune urmă- 
Co n stan ti n ă Brânco van u I

de învățatul episcopu au fostă unanimă de socotință, că manuscriptul merită 
să fiă tipărită pe spesele Academiei. Ear’ ilustrul cetățanu, marele patriotă 
și mecenate alu literaturcl române, Domnul Dimitrie Sturza, actualul Ministru 
alu instrucțiunii publice și cultelor, cu uă deosebită bună voință s’a 
lua purtarea spcselor tipăririi prețiosului manuscripte 
Ministerlulul sCu si a 
alu Academiei Române, să privighlede tipărirea, 
într’unu volumu 8-vu, care cuprinde în 
de notițele biografice despre Antimu făcute 
de cele 
ancă

, care mărturisesce într’unu modă 
vilă și puternicii de vastele cunoscințe ale Mitropolitului Antimu. 
Acestă neprețuită bărbată poședeâ atâta desteritate în mânuirea penei 
încâtă sânta scriptură și scrierile părinților bisericesc! par’-că 
mlădioase ca ceara ]a fața focului, așa de bine scieâ elă să se ser
vească de dînsele. Opul acesta conține și unele indicii prețioase, cari 
se potă întrebuința cu folosu și potă aduce ăă lumină noauă în unele 
puncte din vieața strălucitului nostru păstoriă. Și dacă li-a și trecută 
locul unora din aceste îndicie, de a le mai aminti, din causă, că pre
țiosul opă, nefiindu eșită de sub tipariu decâtă în timpul din urmă, 
nu l’am putută ave la mână, spre a-lă întrebuința la lucrarea de față 
cinară la începută, cu toate acestea aceea-ce credemă, că ar fi folo
sitorii!, nu vom trece cu vederea nici vom întrelăsâ a aminti dintr’- 
însul măcar de aci înăinte.

Așa în privința originii 
sa din 13 lanuariă capă 12 î 
si aceasta cum-că suntu 
tropolită 
de Mitroptlită 
micșorarea 
netatea mea. 
Antimă nu 
Românească 
toarlele: „Eă 
serăcie saă lipsă, 
aproape, căci nici 
rescu 
lui Antimă în 
aici, și de calitatea 
toarlele:

nu
de Antimă, 

„Dar’ Dumnedeă n’ p *

, .... s’aă uitată la 
citate se vede în 

de origine. Despre 
menționata sa epistolă, capii 

in tara n’am venit de voea mea 
Dară din ce causă să fiă venită,

, .x.w. elă nu ni-o spune nicăiri, nici alții nu ne
ă mai de aproape. Prea Sânțitul Melchisedecă de timpul 

țara Românească, de locul, de unde a 
și starea, în care 

„Pe la anul 1G90, domnitori ui

-
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ceea-ce sa cu

mi

1

,1
, 1

î

i-a

H If

să1

a pune
pe cândă într’adever 
ni arată alta,

anul 1692, fără
i departe totu 

a trăită

I
(I

I

I
t

„Antliiin a fost de 
înainte de anul 

că, tipărindu

voindu a perfecționa arta tipografică în capitala sa Bucuresci și a 
înlesni tipărirea cărților trebuincioase atâtă în limba română câtă și 
în cea grecească, a cliiămatu pe Antimă din Constantinopole în țara 
Românească și i-a încredințată tipografia Mitropoliei. Antiniu era 
atunci mireanu și se numlă Andrei ft ; dar’ curendu elu primi schima 
monacliicească în Mitropolia din Bucurescl și numele de Antiniu.“ 9 
Aceste (lise ale Prea Sânțitului Melchisedecă ar fi de mare însemne- 
tate, dacă ar fi băsate pe niscare-va acte, deci am dori să scimu isvorul, 
de unde simtă împrumutate, de oare-ce Prea Sânția Sa nu scrie ca 
martorii oculară, nici ca contimporană, ci aproape cu doaăe sute de 
ani mai târdiu de timpul, în care a trăită Mitropolitul Antimă.

Prima amintire cu totul sigură penă acum de aflarea Mitro
politului Antimă în țara Românească, ar fi ceea-ce s’a făcută 
ocasiunea tipăririi cărții lui din anul 1692.

Golubinski, folosindu-se de opul grecescă ală lui Andrea Papa- 
dopulo Vretos, edatu în Atena la 1854 și întitulată „NeoeXX^vtxîj <bt- 
XoXoycau, ni pestreadă. ancă ăă amintire de timpul venirii Mitro
politului Antimă în țara Românească; dară și aceasta amintire e ne
sigură și nedeterminată, căci elă ni spune numai, că Antimă a venită 
înainte de anul 1692. cândă însă anume înainte de anul 1692, 
elice nimică. Eată propriele lui cuvinte: „Anthim a fost de origine 
din Iberia saă Gruzia. Venind în Valacbia înainte de anul 1692“.2) 
Socotința aceasta poate fi băsată pe aceea, că, tipărindu-se în 1692 
’AxoXouO-ia amintită în Bucuresci de cătră renumitul Antimă și negă* 
sindu-se mai dinainte și alte amintiri despre d insul, să fiă servită 
și aceasta pentru Golubinski de ună motivă, de a pune venirea lui 
Antimă în țara Românească înainte de 1692, pe cândă într’adeveră 
locul citată de Golubinski din Papadopulo nu ni arată alta, decâtă 
că Antimă a tipărită numita carte în Bucuresci în 
să se amintească ce-vâ de venirea lui. Golubinski mai 
după isvorul menționată Nr. 127 ni spune, cum-că Antimă 
mai ântâiu într’una din monăstirile Bucurescilor, numindu-o mbnăstirea 
Snagovu. Părerea aceasta insă e greșită, căci monăstirea Snagovul 
nu este în Bucuresci, ci la ăă distanță destulă de însemnată de nu
mitul orașu și după înformațiunile d-lui Odobescu într’ună articol ti 
întitulată „Câte-va oare la Snagov“ este aședată la ăă distanță de 
patru oare de Bucuresci. Mai în-colo autorul cufundă timpul aflării

x) Ep. Melchisedecă, „Not. biogr. de M. Antiniu Ivirenul“ p. 111—IV. — 
2) E. Golubinski, 1. c. p. 26.



a

• r

i

I 

481 —

a/if/iSH TOdTf ;|sinN3r 
r\04lirÂ iw KOHCTdH- 

dH£H/U HBH-

»

Ahh- e- BOtK^A 
p'knSa THnorpd^sS/L

Aceasta vine

-

căci

cându 
fiindu-că locul citată 
că cartea 'AvB’oăoțcov 

, pe cându se 
acuma în Snagovu 

Antimă Ivireanul tipograful.44

„în locașul, 
sale adoptive44 

probe temeinice
1

Aci notamu, că 
neavendu luna 
ti binele Sept., Oct. 
A

Dimitrie larcu de înfiin- 
„1694 înființarea îm-

1

) „Rcv. Rom.44 1862, p. 403. — 
u este 1694, însă anul 7203, 

cu anul 1695 dar1 poate fi și 1694, dacă ar 
Noemb. ori Decbr. Aici nefiindu pusă luna, amu trebui să 

ce se obiclnucscc de toți la computarea anilor, 
5508 din anul dela facerea lumii spre a afla 

Insă tcmendu-nc ca nu cum vă să ii stafii acolo și luna 
o fi însemnați! în reproducerea, ce s’a făcutu în „Revista Română44, îlu 

i îlu considerăm!!, de uă camîi-dată, totii de 1694, basându-nc pe 
Domnului Odobescu, care a publicații acea însemnare. — 

p. XVI. — Lădăriciu, p. 37 dicc însă, că tipografia de la Sna- 
înființatu la 1697. în Monumente naționali partea 1 la p. 147 găsimiî: 

igovu și o împrimăriă, care s’a distrusă 
unu tescîi de imprcsiunc sistemă 

— Nu cum-vâ această, rămășiță se va fi trăgendi'i de 
— 4) „Rev. Rom.44 1862, p.

36*

de 1694, după cum 
că ar fi venită la Snagovă 
cuzenu si f 
A 111 
mai spune 
Ivirului de la muntele Atlios 
departe „în locașul, unde el începu 
patriei 
cu

lui Antimu în Bucuresci cu cehi din monăstirea Snagovului, 
Antimu se afla în numita monăstire ca egumenii, 
de Grolubinski din Papadupolo ne arată numai, 
a fostă tipărită de Antimu la Snagovu în anul 1697 
și afla Antimu acolo. x) Se vede însă, că Antimu era 
în anul 1694, cându se numesce numai „
Din anul numită a remasă și ăă cățue de argintă în forma unei 
sfere cu căpacă conică, sprijinită pe trei picioare de figura unui S 
și fixate pe ăă tavă lată, pe a cării budă sântă grăvate cuvintele 
următoarie:

duacTX KXLțif .finptSnx kS noTHpSa mu k8 
CTpHKdTE Cd8 Hpe<js&KST .fl Up’k

KearSradd caiepHTSaSn qirpS Epoaiond^i 
4T. / s.c.r. (1694).2) 

■HBȚ *' £ ’ • “* **

Aceasta vine și cu ceea-ce ni spune 
tarea tipografiei de la Snagovu, cândă <Jice: 
primăriei la monastirea Snagovu44. 3)

De a fostă Antimu asedată în monăstirea Snagovu si înainte •5 O i

s’a vedută din spunerile Domnului Odobescu, 
âncă sub Domnia lui Șerbană Canta- 

și-a așezată acolo mai ântâiu teascurile tipografiei, venindă 
monăstire de la Iviră de-a dreptul ca egumenă, după cum ni 

cu altă ocasiune totă Domnul Odobescu: „Din monastirea 
veni ca egumen la Snagov 44 4) și mai 

o carieră așa de folositore 
această părere nu se poate susține 
cum s’ar fi putută, ca ună străină

) Papadopulo Vretos, 1. c. p. 44—45. — 2 
în Rev. numărul lățimi din paranteso 

pusă, elu corespunde 

îlu considerămu din 1695, lucru 
când ii luna lipsesce, scădendii âdccă ; 
anii de la Cbristosu. 
tara sa 
lăsăm a si noi si î 

* t

scrupulositatea 
3) larcu, 1. c. 
govu s’a A 
,,A foștii în vechime în acea monăstire Sm 
de mal mulțl ani, și din care se mal găscsce încă 
vechili si câte-vâ litere.44 1 
pe la finele sec. 17 ori începutul celui alu 18?

I 402—403.
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Uricarul“
— ..Rev.

7 /

ca 
să servească 
Spre acesta 

Pantocra- 
1628 si veniră în Romaniă câți- 

1 *

cu rugăciunea cătră Domniă, ca 
mănăstirii lor ca metodul.’ Domnul 

după cum se vede din unu documentă 
întrebarea: Să o su- 

obicinuita de sine stăpânire? la 
„Cum-că nici odată se nu 

i să se lase 
săi cel 

destui

ca conducători ti la 
putea numai pentru

n’a fostă în
Antimă în

“ 1862, 
. 327

mona- 
ca să 

nainte nici o dată 
neatinsă

’) ,,Rev. Rom. 
t. V, Iași 1862, p 
Rom... 1862, p, 389.

necunoscută în tară să viiă de-uă-dată 
*

mănăstirile pămentene? Aceasta se 
închinate, dară mănăstirea Snagovului 
pe timpul, cândă se crede, că a venită Anii mu in 
s’aă făcută încercări și s’aă depusă stăruințe mari 
la muntele Atosil, clilară din timpul Domniei 
după-ce unu Grecă cu 
’șl-a părăsită săraca sa 
unde prin lingușiri de 
Snagovului.

Acestă grece, neuitându-și patria și națiunea, de și i-se acor
dase conducerea unei mănăstiri cu venituri grase, cu inima a 
rămasă totu spre răsărită și gândirile lui nu erau ațintite decâtă 
cum s’ar pute să închine și aceasta mănăstire la sântele locuri, 
astă-feliu totu sucul, ce s’ar pute trage din avutiele ei, 
spre îndestularea compatrioților și conaționalilor săi. 
scopu s’a pusă în înțelegere cu confrații săi de la mănăstirea 
tulul din muntele Atosă, încâtu pe la 1628 și 
vâ monacii! de la numita mănăstire 
mănăstirea Snagovul să fiă dată 
României, Alexandru lliasă, după cum 
din 6 Marte 1628, aduna sfatul și-’i propuse 
punem sau să o lăsăm a sta după 
care întrebare obștea între altele răspunse: 
se dea monastirea acesta de mai sus disă, Sinagogova, ci 
pe a sa însa-și stăpânire, după cele întocmite de ctitorii 
d’ânteiu, cei ce au didit’o, și ast fel neschimbat să stea, 
Domni, destui stăpîni au predat și au supus sub ascultarea 
știrilor străine pe cele pământene.... Iar Snagovul, hotârim 
stea într’a sa d’ânteiu stâpînire, și metoch de aci 
legăm să nu fiă!“ ’) însă hotărîrea sfatului n’a rămasă neatinsă, 
căci în anul 1639 Domnul Matei u Basarabii împreună cu sfatul 
țărei scoate de sub ascultarea locurilor sânte mai multe mănăstiri 
pămentene, cari Grecii cu vicleșugil le supusese fără 
scirea sfatului țărei, între cari mănăstiri se găsesce 
De asemenea se vede aceasta și din altă crisovă 
Domnii din 27 Noemvre 1640.3)

387—388. — 2i Theodor Codrescu „
3) T. Codrescu, 1. c. p. 157—166.

una din 
mănăstirile 

rândul acestora 
România, de si 

/ 9

, de a o închina 
lui Alexandru Iliașă, 

numele Partenie, Episcopii ală Presponului 
Episcopiă și a venită în țara Românească, 

totă-feliul a căpătată egumenia mănăstirii

>1
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jcxicon Palaeoslovenica- 
1862, sub 390 îlă esplică așa:

ufectns ostrom. institutor;
„Wortcrbuch zum neucn Testamente^, Giessen 

emaraTT^ astu-fellă : era-OTav/j;, ou, 6 
tende, nachh. der Vorsteher, Autseher. der Etwas leitct, wie 
der Prytanen in 
pel etc. — xaâ 
Weg, dahcr eigentl. der Wc 
că nastavnicu 
noastră credemă, că egumenul monâstiril. 
inte ca egumenă la Snagovu dccâtu în amil, 

in „Not. biogr de M. Antimă Ivirenul",
Antim fu numit Egumen al mănăstirci Snagovului". O o

HdCTdBKHIIKK 
car’ Scliir- 

1868 esplică cu- 
... eigentl. der Herantre- O

ie namentlich die Vorsteher 
Athen, die Autseher dor Staatsbauten, die Vorsteher der Tem

°'4 ° von xaO’igȚEopai ich gche voran, ich weisc den 
gweiser, etc. Din esplicările ambilor autori reese, 

este condiicOtorîul, prepositul, mai marele, car’ în însemnarea 
că egumenul monâstiril. Deci dar’ Antimu a fostă mal îna- 

ce ni lu indică Prea Sânțitul Mel- 
p. Vil unde însemnă: „Pe 

Ce e dreptă su-
ehisedecă î 
la 1698,

Totu-sl 
cândă să se 
năstirii Ivirii lui 
egumenă la Snagovu “ o

ca dfPdT 

THiiorpa<jsSa 
dM'fccTX C<|S/KHT% 

“ 1862, p. 403.) 
cătue, sin- 

Snagovu, după 
sântul locașu, 

, unde a lucrată 
i pentru înăintarca 

renumitul Mitro- 
nume îlă

p. 49. — Ep.

nu cunoscemă vre ăă 
fiă supusă Snăgovul 

de unde Antimu 
, ci numita mănăstire 

mentene si e multă mal de credutu, că Antimu a 
să fiă fostu ca lucrătorii! la tipografia Mitropoliei din Bucurescl, 
unde-lu găsimu în anul 1692 și unde prin talentele sale deosebite, 
prin delul și iscusința sa a putută atrage asupră-șlluarea aminte și sim
patia renumitului Mitropolită Teodosiu, care era unu adevărată ine- 
cenate ală literaturei Române și cautâ de aproape pe oamenii în
vățat!, ii îmbărbăta și remunera și care a putută face astă-feliu și cu 
Antimă, dându-i egumenia Snagovului, în care calitate îlu găsimu 
acum în anul 1695, după cum se poate proba din ăă înseninare, 
ce se află pe scoarța unui volumu manuscriptă, care cuprinde m inelul 
pe luna Decemvre în limba slavoană și care însemnare sună astă- 
fcliu: flufCT duiHEro d dS ^euediBpE ;|sîhh^ CTpHKdT mu p&cinÎT 
kS KEdTSradd CdlEpHTSdSlI JITpS BpOdlOHdXH flu^Hdl ÎBIIp'kllSd

KoCTdH^HH K. K. BOEBOr\. tjsilIH^ 
Kdcx dd cirkroB. d. ~/3tr. dB. k&. (1695, aug. 

Această prețioasă însemnare 
gurcle resturi, ce se mai găsescu 
multele prefaceri și schimbări 
au rernasu și acum ca nisce 
Antimu 
bisericei.
poliță se numesce „Antim 
mai găsimu numindu-se și în 
Melchisedecă, „Not. biogr. de M. Antimă Ivirenul“, p. VI.)

*) Cuventul „năstavnică“ Fr. Miklosich în opul s6ă „I 
Graeco-Latinum Ling. ed. Vindobonac O

m. xa^Y^T^ț dux ostrom. dux sup. prau
litz în ală s6ă opă : 
vintele xa^y^^S și

HdCTdBHHK*) dd

&. 29). („Rev. Rom. 
și înscripciunea de pe 
și se pestreadă în 

, prin cari a trecută 
reliquic prețioase acolo 

cu delii pentru binele națiunii Române și 
A 

In amendoaue aceste prețioase rămășițe
se numesce ..Antim Ivirenul tipograful^, cu care 

alte locuri. (P. Vretos, 1. c. 
Antimă Ivirenul“,

dată posterioară celor amintite, 
eară-și la răsărită și anume mo
ar fi putută veni d’adreptul ca 

a rămasă între cele pă- 
trebuită mai ântâiu 

din Bucurescl
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li
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17 - -----------------

în 7 ani
o am luato cu de a sila; ear ce 

din venitul casei 
la toti 

ear incailea 
vedea, 

am lăsat.

„Rev. Rom?- 1862, p. 402.
112. — „Archiv pentru Fii. si lst.u
3) P. Vretos 1. c. p. 45 si Safra 1.
4) Ciparin, „Principii de limbă44 p.

am esit 
că am 

u

res.
Eară, î
unu „

adeverirea acestui testămentă
ni spune, unde 
spune 

esistă. ear

— 2) Ciparin „Principii de limba “ p. 102 
p. 88. — Dimitrie larcu, 1. c. p. 7. — 

c p-413. — Urcchlăl.c. pp. 111—112.— 
102. — larcu 1. c. p. 7.

Arta tipografică a cultivat’-o elă cu deosebită îngrijire si plă
cere și multe opuri prețioase au eșitu de sub teascurile tipografici 
sale, de care nu s’a mai despărțită în toată vieața, purtând’-o cu sine pre- 
tutindene, mai ântâiu la Snagovă, după-ce a căpătată egumenia nio- 
nâstirii aceleia, apoi ca Episcopii la Rîmnică și în fine ca Mitro- 

A 

poliță la Bucuresci. In toate posițiunile și demnitățile acestea nu 
s’a credută înjosită, a stâ de tipografiă, ci și-a condusă 
stabilimentul penă în dilele cele din urmă ale vieței, lăsândulă 
apoi prin testămentă ca ereditate casei mănăstirii „Antimul44 din 
Bucuresci, didite de densul. Despre activitatea sa ca egumenă la 
Snagovă găsimă ăă prețioasă indicare chiară în epistola sa din 13 la- 
nuariu cătră domnitoriul Constantină Brâncoveană, unde dice Antimă 
in cap. 2: „Nici mănăstirea Snagovului o .... ~ ,
am lucrat în 7 ani, ce am fost acolo (nu atâta din venitul 
câtă din sudorile feței mele), lucrurile acelea mărturisesc 
măcar că Măria-ta nu pofteai să es de acolo... 
cu cinste, și nimenea nu mi-aă luat scama, căci se 
făcut și am adaos, ear n’am stricat, ear nici datoria

Din timpul egumeniei la Snagovă găsimă tipărite de dînsul mai 
multe opere; așa în anul 1696 „Orânduirile slujbei Sânților împă
rați Constantină și Eleana44 y), în anul 1697 „Evangelia Româncscă44 2) 
și A6yoc; raxvTjYupcxdg st? tov ©socjtstvcov BaatXea zac laaTcoaToXov iieyav Kcnyarav- 
tcvov. 3) In anul 1699 ună opă întitulată „Carte saă lumina cu 
drepte dovetji din dogmele bis. res. și despre destinarea catolicilor44 
de Maximă Peloponesanul.4) Eară, în opul săă „Bibliografia erou. 
română44 pag. 7 însamnă de ună „Nou Testament44 tipărită în 
Bucuresci la 1699, însă adeverirea acestui testămentă e îndoiosu, 
de-oare-ce nici larcu singură nu ni spune, unde s’ar găsi după 

obicinuiesce elă a ni spune de alte cărți și ni 
vine să credemă, că nici nu esistă, ear înștiințarea aceasta 
știnerea Prea Sânțitulul Melcbisedecu credemu, că se basadă pe disele Mitro
politului Antimu din prima sa epistolă cap. 2, unde între altele se dice : „ear 
ce am lucrat în 7 ani, ce am fost acolo (la Snagov), lucrurile acelea mărturi- j 
sesc la toți etc> Trebue însă să gândirăți, de nu cum-vâ prin prescrierea epi
stolelor s’a greșita anul, căci credemu, că cele-l’alte iqdicil, ce le amil aduso, 
arată destul de lămurită, că Antimu în anul 1695 se găslâ ca egumena la 
Snagovu.



■■

întâîu tipărită 
acestui testa-

TOU

oe-
sv eret

TO’J
A

?5

— 485 —

’p. 410 sq.

în opul seu „Mitropo- 
care dL'ce 
Bucuresci

u

O A. 
12, 18 si 27. 
p. XVIII 
S n ago vii. 
47 si 8atha, 1. c 
52, ‘

care
precuvântare, de

„Noului Testamentă44 tipărită în
faptă aceasta e prefața „Noului Testamentă

„Nou Testamentă44
„Noul Testamentă44 
acum 

precuvântarea
spre cea de obște folo- 

refcrescu de bună seamă 
a. 1688. începută 

finită sub domnia

Papadopulo Calimachii
— Dr. B. Constantinescu „Confesiunea ortodoxă

, nota 3. Aci notămii, că 1)1. Caliniachu dice, că edițiunea 
eară Dl. Constantinescu în Bucuresci — 2) P. Vretos, 1. c.

. p. 413, 38i și 385. — „Rev. tcol.“ 111 Nr. 51, p.
— Urechlă, 1.

va fi împrumutat’-o elu de la Petrescu, 
liile terii44 p. 115—17 reproduce uă 
elu, că e precuvântarea , ’ 
în anul 1699, pe cându în 
tipărită în Bucuresci la 1703. Neesistința unui 
din 1699 s’ar întări și prin cuvintele din titlu 
din anul 1703, unde se dice: „Noul Testamentă 
într’acestă chipu44 ear’ cuvintele din 
mentă : „Pentru că Noul acesta Testamentă. ... 
sință l’ai mai tipărită și l’ai mal dată44 se 
la Noul Testamentă din Biblia Bucuresceană din 
a se tipări sub Șerbană Cantacuzină, dar’ 
Brâncoveanului.

Neobositul Antimă, pe lungă cărțile amintite, a mal tipărită totu 
in anul 1699 la Snagovă si „Mărturisirea ortodoxă în limba Graecă44, O * 77 7

care edițiune, după cum ni spune domnul Barbu Constantinescu 
s’ar fi publicată în Bucuresci împreună cu Besarionis Macri „Etoa 
Țcovtx^ exalai? rcept tcov rptcov fieȚiarcov apewv mcrceco^ xac si
cu prefață a lui Dositeiă, patriarchul Ierusalimului, *) pe cându la 
Papadopulo despre numita carte găsimă următoariele: „’Opil-oSoijo; opo- 
Xoyi'a zr/$ IHazew^ zr^ xaS-oXtxr^ xai ’AkoozoXcxt^ ’ExxXrpia^ z/j; ’AvazoXcx^g, 
xac eîaaywyixT] ex9-eat$ repc nov zptwv peȚiazuiv dpeztov, mazeu)?, eXra'Sog xat dyd- 

TUK(o4staa Kpozpon^ xac Saraxvfl zou Euoepeazdzou, exXaprcpozdzou, xac yaXyp 
vozdzou Au&evzou xac ijyepevoc; iraorj^ OuyxpoSXaycaț; xupc'ou Twdvvou Kwvjzavzc- 
vou MîtaoaapdpKa BosȘoSa, zou MKpayxopdvou’ rcpds xocvijV (bcpeXetav ztov opikoSo- 
Ewv Xpcazcavwv dpycEpazsuovzo; z^c afccozd-^; Mr/zpoTOXsa); OuyxpopXaycaț 
Kavtepwzazou xac 6)so7ipo[3X^zou MyjzpoKoXtzou xupcou xupcou DsoSoocou- ev 
paopc'a Movifl ztov Ecaoottov z^g ©eozoxou tt} eTOVopa^opevȚj zou ^uvaȚiopou'

xazd pfjva zdv Oe^poudpcov razpa zou eXa'/cozou ev cepopovd'/oc; Avilcpou 
zou e^ ’Ip7)pca$- ec; cpuX.2) în anul 1700 s’aă mai tipărită la Snagovă 

luvețătături creștinesc?4 și „Florea darurilor44, cari opuri amândoauâ 
s’aă trădusă din limba Greacă, eară în privința opului din urmă este 
de însemnată, că are citate din autori clasici și părinți, atâtă gre
cesc! câtă și latini, cum din Platone. Aristotelă, Tulliu, Virgiliu, 
Ovidiu, Grigore Nisscnu, Toma de Aquino etc. l) Totu in numitul 
ană eși de sub țipaiiă la Snagovă în limba greacă: „TaXzrjpcov zo5

în ,.Conv. lit.“ 1880, p. 256, 57 și 60, nota 
.. -------- — .,.„.^.,.k.?4, Bucuresci 1879,
1)1. Caliniachu dice, că edițiunea c dată la 
în Bucuresci — 2) P. Vretos, 1. c. p. 46— 

si 385. — „Rev. tcol.“ 111 Nr. 51, p. .02, Nr, * 77 1 l 7

c. p. 112.
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anume: „
; 7) mai departe cartea î 

Aoypazixrj Ac5aoxaXtau,8) tipărită în doaue edițiuni 
„Aoypazcxy] AcoaaxaXca aytwzâz^; avazoXcxy); î

’) Cipariu „Principii de limbă 4, p. 119 și 120. — „Analecte
1 română, BucurescI 1883, 

că aceste 2 cărți sântă tipărite la 1703. — 
se vede, că i

р. 402. — 2) P. Vretos, 1
с. p. 48. — Satha, 1. c. p 

41. — Le Qien, 1. 
p. 413.
1. c. p. 39. — 
„Un manuscris 

A 

traducere din slavoneste A 
„.piTpS lepXăiOHJX'K» TKHp'bn8/IX TVI10rpdi|sS/IX
prin o ortografia bizară, cât și prin greșele de pronunță, că 
din timpul, când el încă nu poseda deplină cunoscința limbel române și 
scrierel elu. —
1. c. p. 50—51 și Satha, 1. 
spune: „ 
se 
ear

e

pevtov rapt axptSob; ypovoXoyta;* 
TCEpt ZOO 

p,7jvoXoycov 
’167jpca;*
sv ttț] povțj zob ^uvaywSou. 
„Aoyo; raxvTjȚupixo; el; zdv 
xoupsazttp. -rcapâ 
KavrjȚuptxd; ec; zdv Kpwzopapzupa zoo 
cliisedecu 
sesce 
întitulat: 
suini Mitropolitului Antim Ivirenul 
înveța românesce, și pe care 
r o monacii 
resci âncă
evSoIjov pEzapascv zy); AeirtapO-evou Gsop^zopo;*4 
lată: „AoypazixT] AcSaoxaX-a44, 8) tipărită în 
titlul:

Tupocp^Tou pao’Xew; Aa6t5... Ttapa 'Avfopou... zob £^ Igyjaia;. st’; cpuX.2) Asemenea 
în anul 1701 se tipări acolo cartea renumitului loaniî Comnenu, pro- 
tomedicu alu Domnului Constantinii Basarabii, întitulată Ilpooxuvyjza- 
ptov zob Aytoo '“'Opov; zob wA8-wvo;.w 3) Bărbatul acesta foarte erudită, cu- 
noscStorîu de mal multe limbe, elenă, latină, italiană, ebraică și 
arabă, călug6riiidu-se, a devenită Mitropolită ală Durostorulul sub 
numele de Ieroteiîî Comnenu. S’a mai tipărită âncă la anul 1701 de 
Antimu la Snagovu: „'EopzoXdyiov, sv <o rapt ztvwv ^zyjpaztDv rupoXappavo- 

7Z£pc uaatov zwv £up£zwv xac z^; auzwv h-Eopca;’ 
ayc'ou Ilâaya Kept ztvcov ExxXr^caaztxwv xavovccov Ttsp't zob auvzopwzazou 
... xac vbv Kptozov zurcwb-sv, ~apa ’Avb'tpcp tEpopovaytp zuTcoypdccptp z<p e£ 

Stopâob'sv os Kapa zob arcouoacozazGu sv cspopovayot; "lyvazcou zob tbcuzcavou’ 
a^a. p^vt ’IoDvup. ei; 4ov.;4) ear la BucurescI: 

’laarcoazoXov psyav Kwvazavzcvov... âzimtoih) ev Bou- 
Av^tptp 'Ispopova'/cp z<p s£ ’lȘyjpca;* atpa. 8ov. si „Aoyo;

Xpcazob SzE^avov.5) Prea Sânțitul Mel- 
ni spune de unu manuscriptă de ale lui Antimă, ce se gă- 

la mdnâstirea Agapia, următoaiîele: „Un manuscript român 
,,învățătură creștinescă. Eu cred că este originalul caticbi- 

scris cu mâna lui, pe cândă elă 
românesce, și pe care apoi elă la tipărită în calitate de ie

și tipograf* “6) — în anul 1703 Antimă tipări în Bucii- 
4 cărți în limba Greacă și anume: „Aoyo;TravTjyuptxd; ei; zr^v 

întitu- 
, cea ântâea sub 

xac xab-oXcxTj; ’ExxXrj-
1 1 11 Vl|/ 1Â V< vy Al AXA CV ț OV > XZ XZ 1 •

Dr. M. Gaster, Literatura populară română, BucurescI 1883, p. 138, 201 sq.— 
Odobescu dice, că aceste 2 cărți suutu tipărite la 1703. — Din opul lui Ga
ster însă se vede, că cele din anul 1703 suutu a doaua edițiune. — „Rev. Rom.44 
1862, p. 402. — 2) P. Vretos, 1 c. p. 47 și Satha, 1. c. p. 413. — 3) P. Vre
tos, 1. c. p. 48. — Satha, 1. c. p. 413. — „Conv. lit.“ 1884, p. 188 și nota 

c. I, 1248. — 0 P. Vretos, 1. c. p. 48—49 și Satha, 1. c.
— 5) P. Vretos, 1. c. p. 49 și Satha, 1. c. p. 413. — 6) „Not. ist.w 

Eară în „Not. biogr. d. M. Ant. lvir.“ p. VI se exprimă așa: 
ce se păstreză în mănăstirea Agapia din Moldova, care este o 

în românește, întitulat .învățătură crestincscă...1 de 
• * 1 % 1

ne dovedește atât 
ortografia bizară, cât si prin greșele de pronunță, că acestă operă dateză 

când el încă nu poseda deplină cunoscința limbel române și a 
7) P. Vretos, 1. c. p. 50 și Satha, 1. c. p. 413. — 8) P. Vretos, 

c. p. 413 și 377—78. — Scriban, 1. c. p. 101 ni 
în BucurescI, unde pe lungă alte cărți bisericesc! în Limba Slavonă 

ivi multe și grecesci precum : Dogmatichi di dascalia a lui Anthim Iviritul44, 
la Prea Sânțitul Melchiscdecii în „Not. ist.“ p. 39 găsimu: „Un esem- 

plariu tipărit, întitulat „Didascalic chrestincască“, se găsesce în bibliotheca Dlui 
Grigorie Mânu în Bucuresci“.»
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1

sfințitului Mitropolitu și 
u tipărită în 

/a'Jjr.

ca
se cuvin u 
creștinilor

, asa 
/ <

Multe adeverăte Creștinești
c. p. 52. — 2) larcu, 1. c. p. 13

aia?.... auvxefreîaa uapa xou 
xou Kup'.VTjTou' dcptepwB’elaa 
llexpco ’AXe^tdSft, zac 
exepwv noXXwv pepwv,
VOJltp...
2Ss7cxep6piov 7iapd 'Av^tpou

Se
c Auxoxpdxopi 

dvaxoXtxwv

xw paxapicoxdxip
xaxpcdpy^ x^ț koXsok 'lepouo

U(p7)XoxdxOU
ev Bouxoupeoxup xr^ OuYYPo6Xay^a;• erei ano HeoȚovia; 

napd ’AvOxpou icpopovdyou xou e£ ’lfiTjpi'a;- ei; 4ov.“. 
xat dxoXouth'a etg eyxai'vta vaou-... napâ ’AvQxpou 'lepopovdyou 

xat otopB-oaet xou XoYtcoxdxou xupt'ou ’lwâvvou xou ’Ecpe-

către Polus sboară spre înălțime 
sinul pământului Piatra, alergă apele în brațele 

cuvinte toate lucrurile către cendrulă lorii să 
așa, nu iaste nici de cuinii minune: de 

acestui Dumnedeescă Testamentu, toate ce simtă în sinul 
credinciosului, iubitoriului de Christosu și creștinescului Tâu sufietu, 

la unu cendru firește alergă; Pentru ce? Că precumu cele sânte 
sântilor si cele sfințite sântilor, asa si cele creștinești 

se cuvinu. Multe adeverăte Creștinești si de Dumnedeu 
1 « ț 5

P. Vretos, 1. c. p. 52. — 2) larcu, 1. c. p. 13 si 24.

aocpwxdxou StSaoxdXou xuptou SeSaaxou Tpanie^ouvxfou 
xtn freoaxenxw, dpifoSo^oxdxto, xat peyioTtp BaotXet, 

’AXe^iaS^, xac Auxoxpdxopi ndor^ psȚaXr^, pixpâ;, xai Xeux^; Twata;, xat 
noXXwv pepwv, dvaxoXtxujv xac 6uxcxwv, naxpixtp xai nponaxopixw xXrjpo- 
ev Bouxoupeaxicp xvj^ OuyYpoSXayca^, exet arco OsoȚovca^ a 4'/- xocxa pfp/a 

'lepopovdyou xou e£ ’lS^pi'a;. st; 4ov.“, ear’ cea a 
doaua sub titlul: AoypaxcxT) ăcSaoxaXca xfj; dȚiwxdxTj; dvaxoXixrj;.. xaî xafroXi- 
xfj;’ExxXyjaia;... auvxe'freîaa napa xou oocpwxdxou StSaoxdXoo xupi'ou ^eSdoxou Tpa- 
ne^ouvxiou xou Kupcv^xou' dcpieptoitetoa Se xtp paxaptwxdxcp xac aocpwxdxtp oea~6x^, 
xvpup xupâp AoodHcp, naxpcdpy^ x^ț aȚiaț noXew; 'lepouoaXrji xac ndor^ lIaXaLaxcvr^• 
^yepoveuovxo; xou utprjXoxdxou AutHvxou xuptou Kwvaxavxtvou BaoaapaSa Boe[36voa 
nâor^ OuYYpo6Xa'/ta;-...
a4Y- p5jva SenxepSpcov 
în fine ,,'Eppr/veta 
xou e£ n^piaț1 eTOpeXeia 
acou. ecț 4ov.“1)

Opul acesta s’a tradusă și tipărită în limba română în Blaju de 
doaue orî, prima edițiune la 1760, eară a doaua oară la 1816 2) 
Totu din anul 1703 mai găsimu ancă, că Antimu a tipărită în Bu- 
curesci „Noul Testamentu în limba Română", alu cărui titlu e-urmă
tori ui: „Noul Testamentu acumă ântăi typăritu Intracesta chipă, pre 
limba Românescă. Cu poronca și cu toată cheltuiala Prea luminatului 
și înălțatului, iubitoriului de Hs~ Domnu și Oblăduitoriă a toată 
țara Rumânescă Io Constândină B: Basarabă voevodu. Cu blagoslo- 
venia Pre sfințitului Mitropolitu și exarcu plaiurilor Kyr Thedosie. 
Și saă tipărită în typografia domnescă, în orașul Bucureștilor. La 
anul Mântuirii /acpr. De smeritul întru ieromonachl Anthimu Ivirenul." 
Elu îndesiră acesta opu cu ăă prefață foarte instructivă și interesantă, 
care pentru ideele, ce le conține, o reproducemă aci, precum urmcadă:

„Prea luminatului Înălțatului și bunului credincioșii Domnă, și 
Oblăduitoriu a toată țara Rumânescă, Io Constantină Basarabă Voe- 
vodă, Plecate închinăciuni: 

A

Intoarce-sc pururea magnitul 
foculă, plecase în 
Mărci si în scurte 
plecă. Deci dară de iaste 
vreme-ce
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*1

plăcute și de sufletu folositoare cărți, dentru ale Măriitale clieltuialc 1
spre folosulă celu de obște s’au dată; iară de câtu toate mai folo- j
sitoare de suflete și mântuitoare, iaste acesta a Noului Testa menții: j
pentru că de vreme ce. după cumu dice fericitul Pavel, altă nu iaste j
Evanghelia, fără numai puterea lui Dumnedeu, spre mântuirea la I
totii cela ce crede. Arătată iaste, cumu că de câtu toate cărțile bi- |
sericești, acesta iaste mai folositoare de suflete și mântuitoare. De 
vreme ce Evangelia iaste sabia, carea biruește toate armele protiv- 
nîcului, cu acestă călcămu toate relele, rebdămă cu îndrăsnelă cele 
împotrivă, gonirile, ticăloșiile, năcazurile și moartea, ascmenândii-ne 
celui-ce bine s’au vestită și multă patimașiului mântuitorul: pren 
mijlocul Evangeliei biruimă pre Iudei, rușinămă nebuna înțelepciune 
a neințelepților înțelepți, ai lumii aceștia. Cu Evangelia Pavel, au 
smerită mândria Romei și într’ensa o au întemeiată ; Ion cu lumina 
Evangeliei au luminată întunecata Elada, Petru au întorșii toată 
ludeia și toți Apostolii au sădită via ce de taină, Biserica, supus 
’au răsăritul, biruit-au pre tirani, n’au băgată în semă sudălmlle, 
n’au socotită muncile, isgonirile și moartea; ci mergea bucurându-se ’ 
despre fața adunărei. Evangelia arată pre cclă ce pentru noi s’au 
întrupată, pătimindă și cu necinste murindă, cea desăvîrșită a lui 
Dumnedeire și desăvîrsită omenire adevereză pre cea de margine a 
a lui începătoare stăpânire a vieței și a niorții ; prin Evangelic ne- 
amă împăcată cu Domnedeu, și den fii mâniei, ne-amu învrednicită 
a fi fii pren boteză; pren Evangelie eu pre voi amu născută. Deci 
câtă plată socotești prea luminate Doamne, să iai dela bogatul dă
tătorii și platnicul Dumnedeu. pentru tipăritul dummdcescii aceștia 
si de sufletă folositoare cărți a Noului Testamentă? Mare slavă au 
luată adevărată și cinste nemuritoare Ptolomeu împăratul Eghipetu- 
lui, pentru tălmăcirea Bibliei în limba Elin’escă. Dară Măria Ta mai 
mare cinste și plată vei lua în cestă lume și în cea viitore, pentru 
căci Nuoul acesta Testament alu Mântuitoriului. fiindă întru limba 
cea părintescă tălmăcită, cu ale Măriitale cheltuiale, spre ce de obște 
folosință l ai mai tipărită și l ai mai dată. Deci, pentru acesta fără 
îndoială adeveredi, cum că aicea vei să seceri roada acestui bine și 
a creștineștilor Tale lucrări, întărire lină, viață îndelungată, și mulți 
ani la prea înaltă scaunul Măriei Tale: Asupra vrăjmașilor Tei bi
ruință, Dumnedeiască scutire și ajutori u la toată prea luminată casă 
Măriitale; Iară în cea viitore nespusele acele bunătăți, care mai 
’nainte de intemeiarea hunei s’au gătită creștinilor și credincioșilor
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I

ca ace-
Smeritulu

diceiidu 
*

cândîi adc-
2) Ep.

)Satha, 1. c.p. 413.

ochiul blândă, 
in

Domni. Primeste-o dară cu ochiul blândă, și așa să te avemă cu să
nătate și cu (iile îndelungate, în ani mulți, spre slava și lauda pra
voslavnicilor creștini, și spre sporul folositoarelor de suflete 
stea fapte. Alu Măriitale mică și plecată Rugătorii, 
întru ieronionachi Anthimu Ivirenulu’“ x) 

A • •

In citatul adusă avemu uă probă foarte cuvingetoarîă, că An
timu era omă desceptu și pătrundătoriu, cu unu fondu de cunoscințe 
temeinice și versată a mânui pana cu înlesnire și desteritate. Prea 
Sânțitul Melchisedecă dice, că pe cândă Antimu se afla ca egumenă 
la Snagovu și-și avea tipografia acolo, ar fi fostă in acela-și timpii 
și directorii! ală tipografiei Domnesc! din Mitropolia Bucurescilor. 2) 
In anul următoriu Antimu mai tipări ăă carte în limbă grecească, 
numită „llapaXX^Xac. llXouTapyou“. 3)

Antimu conducea cu îngrijire 
și întrebuința totu timpul, ce-i 
folositoarie națiunii 
într’unu timpii, cândă cultura la Români 
rătoariă și cândă limba Română 
buie, după cum ni-o spune, afară de alți scriitori 
raturei Române din a doaăa jumătate a secolului 
putui secolului ală 18, Mitropolitul Teodosiă, în 
cătră Șerbanu Cantacuzină, Domnul României, 
liturgia Slavono-Românească din 1680, unde între altele 
„...Den neînvețătură, și de neînțeleagerea limbii, care noao 
și plânsuros lucru iaste întratâta micșorare, 
cestui românesc, carele odată, și el 
neamuri, și între 
pus, și de ocărăt 
nici legi, nici nice un 
astâdi rumân, nu iaste. 
învărtinduse, și și 
și dela vrăjmașii rodului nostru, 
și de limbă, și de învățătură, o grea 
giea a o prepune pre 
nice am 
maă înpins, să van că

l) Petrescu, 1. c. 
că este din „ 
veritatea unul 
Melchisedecă

conducea cu îngrijire afacerile mănăstirii Snagovului 
totă timpul, ce-i rămânea, spre tipărirea opurilor 

și bisericei Române. Elu lucra astă-feliă cu delă 
nu stâ pe ăă treaptă îmbucu- 

nu mulți o puteâu mânui, cum tre- 
afară de alți scriitori, mecenatul lite- 

a secolului a 17 și înce- 
epistola dedicătoariă 
pusă ca prefață' la 

se citesce: 
, jalnic,

și călcare rodului nostru 
carele odată, și el număra, între putearnicile 
tarii oameni să număra, iară acum atâta de su- 

/

iaste. cât nice învățătură, nice sciintă, nice armă, 
obiceaiă întru tot rodul, că să pomeneasce 
ce ca nesce nemearnici, și orbi intrun obor 

i înfășurănduse: dela streini și dela varvari, doară 
cer și se imprumuteadă, și de carte, 

și de învățătură, o grea, și dureroasă întîmplare. Litur- 
limba noastră, și a o muta, nice am vrut, 

cutedat: (drept mărturisesc) pentru multe alte pricine ce 
și pentru scurtă limba noastră ce iaste, oam 

p. 115—117 reproduce precuvântarea aceasta, 
Noul Testamcntu“ tipărită în Bucurcsci la 1699, pe
„Nou Testnmcntu“ din anul amintita e problematică. — 

, „Not. biogr. d. M. Antimu IvircnuD p. Vil. — 3
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170.
1884, p.

că cea
SSrbanu

P- 
si 
5

ce nu sânt întru ticălos rodul

0 Cipariu „Principii de limbă’4 
vorbindâ de lipsa, ce 
întăreșce 
ântălă scoală grecească t  
Cantacuzinu. („Descr. Mokl.44 
152). — 2) ..Biserica ortod." 
fragmente44, p. 228—219.

p. 274—75. — Mitropolitul Teodosiu, 
se simte la Români în privința învățăturel si sciințelor, 

discle lui Cantemiru. Fotino si Frații Tunuslil. cari ni spună, 
în BucurescI ar ii făcut’ o Domnul României, 

p 170. — Fotino, t. II, 132. — Tunuslil 
729, 730 si 809. — Cipariu „Acte

făcut, și pentru lipsa dăscăliilor 
nostru.44 etc.

Antimă, conducendu monăstirea Snagovulul, tipăresce cărți îna
inte penă la 1705, cându Ilarionă, Episcopul Râmnicului, care a fostă 
Archimandritu la monăstirea Bistrița, apoi ales la numita episcopia 
in 18 luniă 1693. fu acusată de mai multe fapte nepotrivite, ba 
chlară degrădătoarle pentru unu păstoria, și anume că a dată voia 
catolicilor să-și facă biserice în diecesa sa, că a permisă a îngropa 
catolici în acela-șî cintirimă cu ortodocșii, că a bătută pe ună mo- 
nacliă dându-i opt-sute de bețe, că pe ăă muiere măritată după lege 
a despărțit’-o de bărbată pentru bani și alte interese și a cununat’-o 
cu altul, că n’a dată ascultare Mitropolitului seă și și-a negrijită 
păstoria turmei, că în fine s’a făcută vinovată și a păcătuită cu multe 
și mari păcate. Pentru toate acusele enumerate aci s’a adunată ună 
sinodă compusă din 7 membri sub președinta Patriarcliului de Teru- 
salimă Dositeiu, care, găsind ă întemeiate inculpările, l a depusă pe 
Ilarionă din episcopiă și l’a caterisită. 2)

A

An tăia inculpare adusă Episcopului Ilarionă este înclinarea lui 
cătră catolici. Aici se cuvine să amintimă, că cu finele secolului 
ală 17 și începutul celui ală 18 mrejele papale le aruncâă și le în
tindea ă cu mare dibăciă si cu multă delă nu numai diferitele ordine 

* 1

apusene, cari pe Români nii-I perdeăă nici ăă-dată din vedere, ci 
și împăratului Germână și guvernul lui. împreglurările nefericite ale 
acestui timpă, necontenitele tulburări din lăuntru, tendința Germa
nilor, de a-și întinde înfiuințâ asupra Transilvaniei și resistința Tur
cilor, de a nu lăsa pe principii Transilvani să easă d^ sub protec- 

A

țiunea lor și să treacă sub a Împăratului Germână, acestea deschiseră 
ună șiră de lupte sângeroase și făcură pe Transilvani, ca, încependă 
din anul 1685, să cam încline cătră germâni și să lâpede protecțiunea 
Turcilor. In anul 1687 în luna Optomvre comandantul oștilor Germâne 
Carol de Lotaringia constrînse cinară pe Apaffi, prințul Transilva
niei, să subscrie un tractată de supunere cătră împăratul Germână,
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ce.
și căută în 

dee afară din
A

In urma acestui tractată înfluinta 
și a deveni mai simțită în 

cea mai mare 
și liotă-

se
tecțiunea sa pe
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sînil. 
O

bătălia dela Zenta
Cari o vi tu din 1699, 
în mâna Germanilor, 

numai întărirea politică, 
considerându-o ca 

sub stăpânirea

religia

comunica
septepolia, 

oameni ortbodoxi, 
veni din Viena trimisul 
preoților : ca toți să fie 
voi, îi vor martyrisa, 

i din acesta obligațiune este 
greu din causa contribui nților,

c. p. 57, notă.) — La Sincai, 1. 
Impcratiil, cum sau dis mai 

și supt pecetea 
mai dinainte, 

ci din toată 
nu cu alta, fără 

aceea Generalul Rabutin 
m’am

urmărescu în 
să-și întindă înfiuința relegioasă, 
apărată, pentru-ca să poată ține țara 
ajunge la scopil, întrebuințează nu numai 
chiaru și constringerî. *) Câmpul,

l) Arebimandritul Isaia dela muntele Atos, 
1689 cu scrisori din partea Domnului României, 
tinopole și celui din Serbia, comunică despre afacerile 
rlele: „călători (Isaia) în tara sentcnolia. care a se: 
Cesariului, în ea sunt multi 

I w

persecuțiuni religiose ; 
bisericile au dis tuturor 
si dacă benevol nu vor 
decretele Coșarului; și 
sub jugul turcesc li era 
giose nu era“. (Golubinski 1. 
găsimii: „Măcar că 
taină au scris cu mana sa 
nu gândească cu patentul cel 
din Ardeal l’au dat. 
Românesci 
tru 
cetindu-o, 
cei răi.“

numită „Trausactio Lotaringica.w // o

Germană începe a. se mări pe fiă-care di 
Transilvania, unde în anul 1688 în 9 Maiu se lâpedă 
parte de locuitori cu solemnitate de protecțiunea turcească 
reșce să primească prin cetăți garnisoane împărătesei. Sultanul însă 

opune din răsputeri și, găsindu oare-care partidanl, ia sub pro-
Tbkbli, pe care în Septemvre 1690 îlu aședă în 

scaunul Transilvaniei, dar’ în Optomvre ostile germâne sosindă, îlu 
alungară. In anul 1691 Decernvre 4 împăratul Leopoldu dă pentru 
Transilvania așa numita „diploma Leopoldină“ ca lege fundamentală, 
și în anul următorii) se și înstaleadă guvernul țărel, alu cării ântâiii 
guvernătorîă este George Banfi. întluința Germână capătă pe fiă-care 
di terenu mai întinsă, înmulțindu-i-se aderenții din ce în ce. Turcii 
însă nu volescu să se lâpede cu totul de Transilvania 
toate chipurile să scadă înfiuința Germanilor și să-i 
Transilvania; deci pună gândii rău Germanilor, eară aceștia âncă 
nu stâil cu mânele in sînu. îngâmfarea Turcilor primesce apoi ilă 
lovitură simțitoarlă în bătălia dela Zenta și lucrul se liniscesce pentru 
puținii timpii prin pacea dela Carlovițu din 1699, cândil Transilva
nia veni pentru totil-de-a-una în mâna Germanilor. Aceștia însă nu 

Transilvania numai întărirea nolitică. ci într una caută 
ilă conditiune ne- 

lor; și spre a 
nu numai totil felini de momiri, ci 
unde-șl încliipuiescu .a ave secerișu

călători adu la Moscva în anul 
a PatriarchuliU din Constan- 

Tran s i 1 v ani eT n r m ă t o a - 
apat de Sultan și s’a supus 

cari din partea papistilor au 
din Roma si inventariind fote 
în unire cu biserica de Roma, 

iar poporul va fi obligat prin 
î mare întristare, de ore ce 

dară constrângeri reli- 
La Sincai, 1. c. p. 193—194 

sus, trimisese patent, dară în 
sa secretă Generalului Rabutin, ca să 
că numai silit de religiile Acatolice 

puterea lui să se ncvoTască cu preoții cei 
î numai cu religia cea Catolică să se unească; pen 

nici au putut lucra altmintrelea Cartea aceasta..., 
minunat, la câte au adus pre împăratul cel blând miniștrii
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, eară din 
și dorință de sănătate,

t----------

/

mai mănosă între națiunile din Transilvania, nu-lă vădii decâtn la 
Români, carii prin diferite legi draconice, dictate de dietele și prin
cipii Ttransilvaniel, erau acum dațl de multă la treapta cea mal dc 
jos și în acesta timpii erau asupriți și persecutați de calvini în modă 
tiranică, urgisiți pentru credința lor și lipsiți de toate drepturile 
politice și relegioase. Ei urmărescă aceasta politică cu atâta mai 
mare (Jelă, cu câtă li-I aminte să rădice cu ori-ce preță și biserica 
Romano-catolică din Transilvania, care ancă din anul 1557 *) nu mai 
avea Episcopă, cu toate opintirile iesuiților, de a reînființa apiscopia.

de câtă faptul unui îndreptătorii! ală cu- 
caută să progage principiele sălutarie ale 

credincioșii sei, că mântuirea stă în 
de <Jisă în această privință, căci 

conducerea turmei încredințată pă
un putemu trece cu vederea acele 
„Docum. istor. despre star pol. și bis.

. 83. — Moldovan „Ist. Ard.- Blașiu 
t. VIII. 1875, p. 62. — „Catecbis calv.“ 

t. II, p. 96—97.

Oalmie’â
cu mila Iul Dumnezeii Smeritul Archiepiscopyi Mitropolitii alu Ungro-Valachiei și Primată ală României

Tuturor Prea Sânțiților Frați Episcop!, Prea Cuvioșilor Stareți, 
Egumeni și Arcliimandriți, Prea Cucernicilor Protoierei și lerei, carii 
sub ori-ce titlu păstoresc ă turma cea cuventătoariă încredințată noauă 
de mai marele Păstorilor, și tuturor iubitorilor de Christosă cetățeni 
ai României, de ori ce treaptă și condițiune, carii facă parte între 
membrii Sântei Biserice, pe care Domnul și Mântnitoriul Nostru Lsusă 
Christosă ș’-a agonisit'-o prin însu-și scumpă sângele seă, charu voaue 
și pace de la Părintele luminelor; eară din partea Umilinței Noastre 
Archipăstorească bine-cuventare și dorință de sănătate, prosperitate și 
mântuire în

Cu ocasiunea 
episcopul lătină din Bucuresci, 
epistolă, pentru a i dă oare-cari 
o întări în credință.

y Nimică mai lăudabilă, 
vântul ui adevărul ui, care 
creștinismului și să convingă pe 
tăria credinței. Noi n’am ave nimică 
nu ne este dată a ne amestecă în 
storiei Monseniorului Palma. Dar

9 „Mag. Ist.“ t. III. p. 205. — 
a Rom. din TransilvA Viena 1850, p 
1866 p. 54. — „Anal. Acad. Roni.“ 
Sibiu 1879, p. 114, — Șaguna „Ist. bis.“

Domnul.
postului Sântelor Pasci, Monseniorele Palma, Archi- 

a adresată duhovniceștii sale turme uă 
povețe spre fapte bune și pentru

națiunile din Transilvania,
ii prin diferite legi draconice, dictate de dietele și 

dațl de multă la treapta
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vor fi de ajunsu

seaă preșe- 
aveăă puterea

fap-

fostu nici uă-dată convocate 
Decisiunile acestor Sinoade

„el ii
. 17). Nu

Petru a

din timpul lui Urbană ală II-lea penă 
se numără 18 Papi, 

fostă 35 de schisme In

, alu
i în timpul Impera- 

Papă numai 
., trecendu prin 

că aceste pre-

Noi scimu și cunoascemu 
fele și tradițiunea istorică.

Istoricesce stă sigură 
Iul Petru a

I într’altu locă 
i dusă 
i m

că după
a eșită

se scie, 
fo s t ă v r

puncte ale epistolei menționate, în care se atingă interese de ale Bise- 
ricei Ortodoxe Române. 

*

| Pentru a întări pe credincioșii Bisericei Papale din România, Mon- 
seniorele Palma a crețlutn de cuviință, nu numai a lăudă în modă 
escesivă Biserica latină, ci a o arătă creștinilor ca singura Biserică 
adevărată, ca singura Biserică, care poate dă mântuire, ca singura 
Biserică întemeiată pe base soalede, fiindu-că ar fi întemeiată de Apos- 
toiul Petru; de unde se deduce, că toate cele-l’alte Biserice, care nu 
recunoscu această supremația și dominăciuue, s’ar fi aflăndă în rătăcire, 
ar fi depărtate de adevărata credință, și prin urmare n’ar pute dă 
mântuire credincioșilor lor.

Pentru a susține aceste aserțiuni, Monseniorele Palma se sprijinesce 
pe argumintele cunoscute ale Bisericei lătine despre vocățiunea și ân- 
tăietatea Apostolului Petru la Episcopatul Romei și despre supre
mația Papei.

după St. Petru, vr’-ăă trei-(jeci de Papi, 
istorică e din cele mai problematice.

Romei, representată cu mitra pe capă 
este Silvestru I, care trăia 

mare (314—335). De la acestă 
ca Biserică Papală 
“, care dovedescă, 

poște rioară.
Câte-vă date din cele foarte multe la numără

am pute dice, cu lumea întreagă 
E bine să le rememorăm! aci.

din Faptele Apostolilor, că după-ce Aposto- 
fostă eliberată din închisoare: „elă a eșită și s’a dusă 

“ (Fap. Ap. c. XII v. 17). Nu se scie, în ce locă s’a 
, și nimică nu probează, că st. Petru a fostă vr’uă-dată Papă 

Roma.
Biserica Romei înșiră, 

căror existență
Ântăiul Episcopă ală 

32-lea în lista Papilor, 
tului Constantină celă 
începă pretențiunile Bisericei lătine 
ăă mulțime de obstacole si oposițiuni 
tențiuni sântă de uă formăciune 

pentru a dovedi aceasta.
De la 1088 penă la 1216, 

la finele Pontificatului lui Inocență ală I II-lea, 
7 anti-Papi și 4 schisme, și penă astă-^li aă 

I contra supremației Papale.
Sinoadele ecumenice n’aă 

^ute de Episcopul Romei.
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, nici 
ăă treaptă specială a 

totu catjul Biserica Ortodoxă nici 
ceea-ce dovedesce, 

toii ce.
1 • 2 s/ vdintaiu 1 

seău 
Lactantă 

nici Grigoriu
i Chrisostomu

în Areo-

i alți doctori din cei mai luminați 
și supremația Papală 

sinul Bisericei lăți ne penă î 
scria 

sunteți mai

nu recunoscu 
pentru Papa, nici Tertu- 
nici Atanasiu și Vasiliu 

! la Nazianz, nici 
i Zeno și Luciferă, 
și Ambrosiu : Nici 

iiiu 1 n’aîi în scrierile 
puterea Papală, fiindu-că aceasta 

Nici unul dintre toți aceștia 
puterea dată Sântului Petru, astă- 

dată Episcopilor de Roma ca 
nu au

există uă singură decisiune 
“, emanată de la Episcopul 

asemenea decisiuni aparțineau 
atribuțiune de 
Biserică, nici

ai Bisericei Romei au 
si astă-feliă ea a avută 
0

in pvesentu.
în secolul al Xll-lea Papei Eugenio 
marele seau Domnul Episcopilor, ci numai

lor din și prin autoritatea comunei înțelegeri a Bisericei, 
întărirea lor de cătră Episcopul Romei.

In ăntăiul milesimu alu Bisericei nu 
privitoariă la dogmele credinței creștinesc! 
Romei pentru întreaga Biserică; căci 
numai Sinoadelor. Episcopii Romei nu poședeăă nici uă 
dominăciune; ei nu aveau nici puterea, de a legiui 
aceea, de a o guvernă, nici aceea, de a o judecă.

In nici unu scriitoriă vecină alu Bisericei creștinesc! (nici 
pagitul, nici în Isidor de Sevila, nici în abatele Beatus), Papalitatea 
nu se numeră ca uă treaptă specială a ierarchiei bisericesc!.

In totu catjul Biserica Ortodoxă nici ăă-dată nu s’a supusă pre- 
tențiunilor Scaunului Papală; ceea-ce dovedesce, că ele nu aă de fun
damentă înstituțiunile Apos

Eară Prelații cei dintăiă ai Bisericei nu cunoscă și 
drepturi de proeminență seăă de dominăciune 
liană și Cipriană, nici Lactanță și Eusebiu, 
celu marc, nici Grigoriu de la Nissa și Grigoriu de 
Epifaniu și Chrisostomu, nici Bariu și Păci ană, nici 
nici Augustină și Vicență de Lerins, nici Sulpiciu 
unul din toți aceștia și nici chiară Papa Pelagiu 
1 o r unu singură c u v e n t ă despre 
în timpul lor nu-i eră cunoscută nimerii!, 
nu esplică textul Evangeliei despre 
feliă, ca și cum aceea putere a fostă dată Episcopilor de Roma 
urmașilor Sântului Petru. Toți aceștia nu aă înțelesă altă-feliă cuvin
tele, ce se află în st. Evangeliă a lui Mateiă (16, 18) și în st. Evan- 
geliă a lui Ioană (21, 18), altă-felă decâtă ca dise despre însu-și 
Domnul și Mântuitoriul Nostru Isusă Christosă și de credința, ce trebue 
să o avem într’însul; căci și în Apocalipsă stă (21, 14): „Zidul ce
tății avea doaăe-spră-dece temelie și într’însele numele celor doi-spră-ijece 
Apostoli ai mielului44.

Dară și 
co m băt 111 ă â n t ăi etat ea 
adversari chiară în

Sântul Bernardă 
II-lea: „Voi nu 
unul dintre ei“.
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zangeliă,O /

unu boteză,
și prin

căci i 
mai într’însul viețuîmă, ne

Poate Biserica latină 
voi; dară credem ă 
acestei Biseiice 
gradă

, când ii 
sa cea duhovni- 

simțimentului naționala în 
piin Uniții din Transilvania. 

Monseniorele Palma nu cu- 
aceea a putută înăintă lucruri,

sfinți,

tăria, este, 
scutul celii mai

a. .... stătută 
aperândii-și 
că limba

rădicată, 
în România

D ară 
în acela-și 
sniesce 
dară cu

ceașcă,
România

Aserțiunea aceasta este 
noasce istoria românească 
cari nu corespundă

Adeverii!
Ortodoxă a fostă 
alu naționalității, 
cotropirii Europei 
creștinească, 
rica Ortodoxă s 
actuală Biserica Ortodoxă

că Biserica 
j puternică 

ei cei ântăi peptă 
cu vitejia credința 

românească în Bise- 
că cinară în secolul 

în fruntea tutu- 
37

și faptele
, pentru a întări 

că cultura

Hotărîrea dogmatică a 
O -w

treaga într’unire a doctorilor O

a publicată condamnarea ei în
La anul 1268, Lnis,

publicată faimoasa constituțiune,
freă cerințelor și 

deveni netolerabile
tăi\liă

a

Papei Ioană XXII a fostă respinsă de în- 
în teologia din Paris și regele Franței 
totă Parisul la sunetul trâmbițelor.

regele Franței, carele se mim eră p’intre 
■. numită Sancțiunea Pragmatică, 

cu scopul, de a pune ună freă cerințelor și pretențiunilor curții Papale, 
cari începuseră a deveni netolerabile și cari sărăcise regatul Franței, 

mai tărcjiă pe la 1682 Episcopul Bossuet alcătuiesce totă 
scopă constituțiunea Bisericei Galioane, al ă carii art. 4 glă- 

astă-feliă: „Papa are partea principală în Gestiunile de credință, 
toate acestea judecata lui se poate reformă de Biserică^.

Și cliiară în timpurile noastre din 601 de Pretați, într’uniți în 
Văticană, 150 s’aă declarată în contra infaibilitățîi Papale, și între 
aceștia se aflau cei dintâiă Archiepiscopi și Episcopi ai Bisericei latine.

Și cum putemă noi primi această supremățiă, această înlocuire a 
Mântuitori ului Nostru Isusă Christosă, singurul și unicul nostru Domnă 
și Stăpână, căci Apostolul Pavelă ni (Jice (Fap. Ap. 17,28), că: „nu- 

mișcămă și suntemă!“
crede în sinul ei de puterea Papală, ce va 

, că. nu este ăă faptă creștinească, cândă conducătorii 
atingă cele-l’alte Biserică, cari și ele și poate într’ună 

graciu mai mare se sprijinescă pe Evangeliă, fiindă-că recunoscu „nu
mai unu Dumnezeu, ăă credință, unu boteză, unu Dumneșleă și Tată 
alu tuturor, care este preste toate și prin toate și întru noi toți 
(Efes. 4, 5, 6).

Dară adevărurile și faptele se sdruncină ancă mai tare 
Monseniorele Palma, pentru a întări în credință turma 

sușține, că cultura și desceptarea 
a venită de la Biserica Catolică 

ăă dovadă, că 
, și numai de 

cu faptele istoriei.
netăgăduită și care lucesce cu 

totă-deanna pentru Români 
că Românii Ortodocși aă 

de cătră Musulmani, 
moșia și naționalitatea;
și prin această Biserica s’a 

a fostă și este
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și împărtășirea Sântului Duchu 
Palatul Nostru Mitropolitană, în

ror mișcărilor naționale. De aceea și Românii au ținută și ținu la ne
atârnarea Bisericei lor Ortodoxe, strînsă legată de existența și neatâr
narea națională. De aceea recunoasoerea acestei neatârnări de cătră 
toate Bisericele Ortodoxe a fostă acchiămată de la uă margine a țerei 
la ceea-l’altă cu via bucuriă. De aceea acestă mare actu s’a conside
rată de Biserica Ortodoxă Română ca una din faptele cele mai de că
petenia a Domniei glorioase a Prea iubitului nostru rege Carol I.

Dară Monseniorele Palma a mai arătată în epistola sa păstorală 
și ăă necunoscință a stării actuale de lucruri stabilite în România prin 
Constituțiunea noastră (art. 21), care <Jice: „că Relegiunea ortodoxă a 
Răsăritului este Relegiune dominantă a Statului Română, și că liber- 
tatea tuturor cultelor este garantată, încâtă celebrâciunea lor nu aduce 
ăă atingere ordinii publice seaă bunelor moravuri".

Amă spusă toate cele de mai susă, ca să arătă iubiți lor mei frați 
și iubiților mei fiii duhovnicesci, că nu trebue să se neliniscească 
de cuvintele cărții păstorale amintite; căci credința noastră temeinică 
și nestrămutată cătră Sânta noastră Biserică va întări totă-dea-una și 
în veci pacea noastră Internă și sperânța, ce o avemă cu toții în în
durarea și în bunătatea nemărginită a Domnului și Mântuitoriului Nostru 
Isusă Christosu. Eară Monseniorele Palma ar face bine, să-’și aducă 
aminte, că Biserica lătină a trăită și trăiesce în România nesupărată 
de nimeni, numai grațiă spiretului de tolerânță adevărată creștinească 
a creștinilor ortodoxi.

Charul Domnului Nostru Isusă Christosă și dragostea lui Dumne
zeu și Tatălui și împărtășirea Sântului Duchă să fiă cu voi cu toți.

Dată în Palatul Nostru Mitronolitană. în anul mântuirii una miiă 
optă-sute optu-(Jeci și șese, Luna luniu.
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hxt». n — ec.nn iiaiÎ4eTT» y4OB.ncTBopiiTe4i»- 

0 xpaiienin mxt» bt» eiincKoncKOMb 
4cni»,

MonacTLipa
OHT» MMT.eTT» lipil- 

M04MTBIJ, 
TpeGoBa-

0c110BaTe.nL
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TNMH MOHH-

c b t jț ii ii i a o ii a ’i a ji b m o ii a- 
Mi>i iipeîKjie pa3CMOTpnMi» tott» upejț- 

<ito6ej hotomt» HaAJieacamwMTb o6pa- 
Bpiillijl KaHOHW’ieCKOiî. HoBOJțOMT» 

MHT»Iliii OTHOCM- 
TIS MII MOIiaCTM-

IIOJ1T» MMeHeMT» 
IIOBO^T» KT» TOMy 

noc-UT^OBaBinan ceKyjifl- 
iiocBHineiiHuxi, MonacTupeii co ctopohh pywyHCKaro 

Ha tomt» ocHOBanin mli xo'icmt» cb^phthca ci» ițep-

4) 11-mt» npainuioMi» VII. BcejieHCKaro coGopa, 
eiiMCKony upaao Ha3iiauaTw bt» MonacTupi» OKOiioMa, 
ne pajțwTT» oGi» tomt» ;

5) 1-mt» npainiJioMi» jțByicpaTiiaro iioMBCTHaro KOiicTaiiTHHOiiojii»- 
CKoro coGopa, KOTopoe iiOBejrbBaeTi»: ne iipniiHMaTii bt» MOHainecTBO 
HHKoro Gesi» cowBBOJieiiia eimc-KOiia;

6) 4-mt> npaBHJiOML Toro rae noMucTiiaro KOiicTanTiinoiiojibCKaro 
, na ocHOBaniM KOToparo ycBOjicTca enwcKony iipaao nepeMU- 
MonaxoBi», no cBoeMy ycMOTpniiiio, mbt» ojinoro Monacrbipii

Apyriiî, mjim jțonycKaTH wxt» jțo yiipanjieniii npnxo^aMH.
n p e jț b a p ii t e ji b h i»i a 

cth p e ii bi P y m y h i n. 
MCTT» CI» MCTOpM'ieCKOK CTOpOHIJ, 
30MT» oGcyAMTM CCO CI» TO’IKH 
kt» TOMy pascMOTp^HÎK) cjiyjKHTi» jțjui naci» pa3JIIl<lic 
TCJIBHO ^'bMCTBHTeJIbHOCTll CHMCKOIICKOI! BJiaCTH Iia^I’ 
pflMw PyMyHÎH, KOTopue bo Bceiî Eiipoiru hbb'Bctiiu 
„m o h a c t w p e îi ii o c b a iu, e ii ii bi x i»“; jțaji-Be 
pa3cy3KjțeHÎK) no^aen» naMi» Tanace iie^aBiio 
pil3anill THXT» 
npaBirrejibCTBa.
KOBHWMH iipaBMJiaMH:

1) «KOAiy enHCKony npMHaoeacMTi» 
CTbipiIMH ?

2) Momctb-jih ceKyjiHpii3apiii wxi» CMiiTaTiica ciipaBejțJiiiBoio ?
OGnjyio ncTopiiqecKyio uacTb o pyMyHCKwxi» MOHacTwpaxi» mij 

namiHaeMi» t-bmi» mbctomt» H3i» coiHnema pyMyncKaro nncaTCJia — 
Ițesapa Bojuriarca x), bi» KOTopoMi» miTaeMi»: „iipiamo po3MHin.uatm, 
HKI» HaGoSKHOCTB IiaiIIHXI» lipejțKOBI» yMlkia BblOpaTW MBCTa, BI» KO- 
Topbixi» ohh xoTbJiw npocjiaBJiHTW TBopița; npiaiHO cjiyinaTn, hkt» 
Bjțpyri» ropHua jiojihhij orjiaiuawTca 3ByKaMW kojiokojiobi», npw3biBa- 
ronțuMB nyTHiiKGBi» kt» npncTaHnmy, a GjiyTKjțaioiniix'b kt» jțOManmeMy 
onary; npimno cmotp^tw, akt» Kynojibi nepKBeiî CMT»ninBaiOTCH ci» 
BepxyniKaMB coceni»; ripiaino naxoAWTii Bojnin xpaMbi bt» mbbhjih- 
CTEJXT» rOpHHXT» ynțeJIBHXT» CT» OOineCTBeHHLIMII rOCTIlHHIlUaMII, TĂU 
iiocjit» OTjțbixa OTBopaeTca jțjia naci, xpaMi», BejmKo.iiinHbin no apxH- 
TeKTyph, cKy.ibiiTyp'B, îKMBonHCM h n^niio; naKOHeiți» npiaTHO bt» rra- 
Koii OTJiaJieHHOCTM OTT» Mipa pa3CM0TpMBaTH C0K>31» BCKyCTBa CT» Iipw- 
pojțoio, TBopeniH Boacifl ct» iipon3BeAeiiiflMn ’iejiOB'B’iecKHMn“.

Haaajio iiocipoenia MonacTupeii bxo^ht'l kt» nepBHMT» BpeMe- 
HaMT» xpiicTiaHCKoiî ițepKBn. Bi» tomt» OTuoineniii mei, kpomh npHBe-

*) Cesare Bolliacu, Monastirile din Remania. Bucurescl. 1862 pag. 4—5.
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HCTopin o6b yTBepaîjțeHin *) xpncTÎHHBCTBa 
CaMOrO MHBHÎlI cb Ha- 

„H^en xpn- 
ențe cb nepsaro ero bbk;i ;

TepTyjuiiaHB n 
TaKt.

o 6 p a nț a e m h b b
JIC3KMTB

Siebenbiirgen.

BTO
KaîKjțaro yqpesKAeHia 
ho Hciipepi,iBHo BO3pacTaert, 
Hie bb ero hojib3b

Ha
Jl H T C M
HOBJieniH
OTHOCHTeJIbHO

îl

tfeHHaro naMH bb nauion
BB pyMyHCKOMB HapOJțB, ^epîKHMCH TOTO 7KC
HIHMB pyMyHCKHMB HCTOpnKOMB, KOTOpEIH yTBepjKJI,aeTB : 
CTbiHCTBa paciiyocTpaHHJincb bb ^aicin
BB TOMB yBBpHIOTB HaCB : ÂBryCTHHB, 3.iaT0yCTB, 
jțpyrie, ^a h cynjecTBO npejțMeTa TpeoyeTB, hto6bi to 6ij:io

bo Bcen pHMCKOiî iiMnepiii, ii ocoâeHiio bb EBponB, roHHMEie 
xpucTiflHe MoraiH naii^TH mbcto yfrBîKHiița, hkb ne bb ooiinipnoii m 
rocTenpieMHon scmjib MorymecTBeHHBninaro ii3B o6pa3OBaHHMXB Bpa- 
roBB PiiMa, y ejțHHCTBeHiiaro napoca Esponu, jKiiBinaro bb oonțe-

_ w m Ci r iiCTBB, KOTOpHH OT.IIiqa.HCH TepneJIHBOCTlIO KB ^.yXOBHOlI BBpB r la 
3eM.u1 ecTt KJiHCHqecKaH CTpana xpncTiancTBa, KOTopaa aaiijnmajia 
XpiicTa, iiOBHTaro nejienaMn, npoTHBB iipec.HBAOBaiiiH Phmjihhb, cb 
tok) mc caMoio iiJiaMeiiiioio peBiiocTiio m âiieprieio, cb hkoio oua 3a- 
iHHiițajiacB npoTHBB TypKOBB ii TarapoBB14.

1I3B Toro CBH.HBTeJIBCTBa MBCTH01Î IiayKH MLI yCMaTpMBaeMB 
TipeBHOCTB nponexojKAeniH MonacTBipeii bb PyMyniii; ho OTiiocHTejiBHO 
hxb nepBOHauajiBHaro iiojiOMeiiiH mbi hpho6hbhmb tojibko kb TOMy, 

OHM BB IiauaJIB 6bIJIH Ma.HM H CKpOMHH, HOTOMy ’ITO BB npnpOA’B 
.nejKMTB to, hto oho ho Hana.ny OBiBaeTB Majioe, 

hbmb jțajiBe pacnpocTpaHfleTGfl yoB/Kjic- 
ii ero oâjiaroTBBpiiBixB jțBHCTBiaxB ,h.iih oGnjeeTBa.

C K O JI B K O K .1 H G O B B B B H a C T O H Hț 6 C B p C M fl JIB- 
p y m y h c k i m m o h a e t bi p h. Xoth ițepKOBHMH nocTa- 
Hanieiî BceJieHCKoîî ițepKBn ne 3iiaiOTB HiiHKoro panjiMnia 

po^a MOiiacTBipen mjih lixb Ha3Baniiî, ojțnaKO ace Bceii 
IXepKBH II3BBCTH0, HTO BB PyMyHÎH MOHaCTBipHMB flftHBI pa3.HH'IHBlH 
HaiiMenoBaniH ii hto ohii pa3AB.nflK)TCH, y hbcb na Tpn KjiHcea, a 
mmchho: o^hh Ha3LiBaiOTCH „HocBHHi,eHHBiMn MOiiacTBipMMHu, .zipyrie 
„HeiIOCBMIII,eHHBIMH“ HJIM „MUCTHBIMMU (TpCTBH), HaKOHCIțB „GpaHKOBaH- 
ckhmm“ (Brankovanische).

HoCBîIHieHHBlMM Iia3BIBaiOTCH BB PyMyHÎH TB MOIiaCTBIpH, OCHO- 
BarejiH uoropBixB. 3a iiciuw’ieHieMB M3^epîKeKB, c^BJiaHHBiXB Ha no- 
KpBnie MOHacTBipcKMXB HyiK^B, — bccb iipo’iiii ocTaTOKB ejKero^" 
HBIXB .HOXOJțOBB Ha3HaHMJlM BB I.I0JIB3y IiaTpîapxaTa, H.HH MOHaeTBipn 
na boctokb, mkb n. np.: cBMTaro rpoâa, KOHCTaHTiiHOiio.HBcKaro na- 
Tpiapxara, aooHCKOÎî ropBi, MOHaciupa na ropu CiiHaiî ii ^p. „Heno- 
CBHIIi;eHHBlMHu MJIH „MBCTHBIMMU H33BIBaiOTCM TB MOHBCTBipH, --- OCHO-
BaTejin KOTopBixB Ha3iia’ia.nn bcb eaieroAHBie MOHacTBipcKie jioxo^h 
Ha pe.iHrio3HBiH mjih fviaroTBopiiTe.iBHhiM H.BJIH bb upeABJiaxB OTenecTBa. 
„B p a H K O B a II C K H M h“ Ha3BIBaiOTCH MOIiaCTLipH, OeHOBaHHIJe 
’ijieHaMM toii 3HaMeiiHToiî ^peBHn-pyMyHCKOH

M o h a c t bi p m h e m o r y t b 6 bi t h 
m i p c k i h xh ji h h in a. Bb cynțecTBB âjiaroTBopHTejiBHOCTn

I 9 Kirchengeschichte von Andreas Schaguna. Bischot von 
1860. II cap. 11 Abschnitt.

a
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ocnoBanie toto, 
KKT» H|)H3IiaHHOMy

'll

61JTH

MHorie eiiHCKOiiw
M3T» CBO11XT» 

ii Mona- 
H R T> 

110Tpe60Ba.ua1

yrposKaa K.uiipii-
KRT» JțOKa3yerFL
IlOJiy’IMBT» KXT»

„o co6cTBeiinocTii Focno.ua “ 
na ceKyjiflpwaaițiio Mona- 

iiMyin.ecTB'B. IIpaBiiJia cb. ot- 
cy n» cjiBjțyronția:

KOTopoe oiipeAiuiiieTT»: 
MOHaCTBipJIM'b 

BCnțH co- 
Ilonycita- 

npaBMJiaM'L.u 
X 

ti a ut

XpaHHTH, 
lonție jkc

2) CBflTHe OTIțM, 
npoiicxo^anțyio 
IipaBCTBCHHOCTH, 
TOpiJXT» H3BJieKaCTT> H0.Ub3y 
jne IV. coGopa, 49-mt» 
HacTwpii ne motjiu Gbitii Mipc 
6hth upe^aHEi MipcKKMi»

3) Kor,na, 
OW.IH H3THaHIJ 
MonacTwpen, m 
CTbipi! BT» MÎpCKlB JKMJIMma, 
cKopo ocBo6o^njiacL ott» raboro thjkkoto 
BOBBpaineniii enncRoncKHXT» aomobt» 
KaMT» .UIIIIICHieMT, ^0JI3KH0CTW, a 
to 13 npaBH.uo VII. BcejreHCKaro cooopa, 
bo B.uajfBHie, ne B03BpauțajiH eiiHCRonaMT» ii

4) HaKOneirb MonacTbipn ne MoryTT» 
CKÎH SKWJIHmfl H IIO lipiITIHHB 6e3nMHCTBT» 
TOMy ’ITO BT» TaROMT» C.Uy’iai», BOlipCKH Tpe60BanblMT» 
HaKa3WBa.uiicb 6w hc oahii Monaxn bwhobhwc bt»

tito OAnajKjiu Ao6poBOJibHO iiojKa.noBaHHoe MonacTwpio. 
rocy^apcTBOM'L ițepKOBHOMy y’ipesKAeniio. jio.ujkho 

ocTaTHca naBcer^a coocTBeiniocTiio MOHacTwpn n 6wth yiiOTpe6jiHCMO 
no npaBnjiaMT, Monacrupa, cor.uacHMM’b ci> ncpROBiiuMii npaBiuiaMM, 
m coo6pa3HO ct> HaMupeHieMT» jKepTBOBare.ua, bo bcbkomt» cjiynaT, na 
nojKepTBOBania MonacTwpio cji'BjțyeTi» CMorpirm ne miane aKT> na 
jibjio HpaBCTBennoe, 3aKoiinocTi> KOToporo iipnsnaeTca ne tojibko nep- 
KOBbK), a n napeMT».

IIoTOMy am. CKopo nepKOBt npw3naeTT> aaițonnocTb cA’BJiannaro 
nojKepTBOBania bt> nojiL3y MonacTwpa; to h rocyjțapcTBO bt> cbok) 
ouepe^'B o6a3ano npnanaTn n yBajKHTn sanonnocTb n iiepyiiiMMOCTb 
toto nojKepTBOBania, iio;i,66ho co6GTBenHOCTii Bcaiton jțpyrofi Kopuo- 
paițin bt> napcTBB cynțecTByioinefî iiojțB 3anțnT0io rpajKjțaiicKnx'b 3a- 
KOHOBTEj.

CBaTwe OTițti, bt> cBoeMi» nonenenin 
nocTanoBBJiM iipaBiuia iipOTUBb noKyiiicnia 
crupei! u o'ro6pania MonacTtjpcKMX'b 
neBTb, oTnocauținca kt> TOMy upejiMe/ry,

1) 24 npaBHJio IV. BcejieiieKaro co6opa, 
„eAnnojK^bi ocBaineHHHM'b no H3BOJieniio eiincKona 
iipe6wBaTn MonacTwpaMn na Bcer^a; npnna^JiejKanția mmt 

n BpeAT> ne 6ejth oiiiJM'b MipcKiniT jKii.unmaMn. 
ceMy 6mth ,na uo^jiejEari» naKa3aniaMT> no

cosnaBaa 6ojibinyio iio;ib3y jț.ua xpncTÎ».^ , 
ott> MonacTbijb ii, — Bi) OTiiomenin kt> 6jiaroaecTiio, 

iiaynb ii ncKycTBy, npe^MCTaMT. M3i> iijio^obt» ro
ii jiepjKaBa, noTBep^n.un 24 iipaBii.no mojko 

VI. Bce.uencRaro ii oiipeAb.uii.un „uto6w mo- 
ipcKiiMii o6biTa.uninaMH ii HHK'bM'b ne mot.uh 
nejioB’SKOM'b“.

bo BpeMa iiKOHo6opaecKiixT. CMyT'b, 
n3i> cbohxb KaeeAP’i», a Mnorie Monaxn 
HKOHo6opu,IiI lipeBpaTMJUI A0MM eiIMCKOUOB'b 

Abjkc bt» rocTHiiiinnw; to ițepiWBb, 
iiojiositeiiia

n MonacTwpen, 
MipaiiaMT» aiiaoeMOio,

— ec.un oim,
MonaxaMi».

6nth o6paiițaeMbi
co CToponw Monaxoiri»: no- 

ciipaBeA.un bocth, 
oe3anncTBax'b, no

BT» Mip-

110Tpe60Ba.ua
Focno.ua
jKepTBOBare.ua
j%25c8%259b.ua
iipaBii.no
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iipaBnio, bt» KOTopoMT» onpe^'B.naeTCfi: 
rioneqenie o BemaxT. ițepKOBHMXT» h ohbimh 
Bory naBMpaiomy. Ho ne nosBOJiHTejiBHo eMy 

H1H CpOJțHIIKOMT. CBOHMT. JțapMTH

H e MOSCCTl 6 M T H 
^jra AOitasaTejiBCTBa 

H naCTHEIH KaHOHHUeCKifl

TO MM IiptlBe- 
coâopa,
hh na-

H3T. Iie^BHMHMI.IXT.
HO ec.lin OHH HOCTyiLHTT» BOlipeKH TOMy, 

ne^iîcTBHTejibHUMT,. HeoâxojțMMO naue-
, ’ito to hjih jțpyroe HejțBiiatHMoe MMyiițecTBO 

MonacTupio HWHKofi hojibbm; bt. tbkomt. cjiynab OHO 
npojțano KJinpHKy hjih 3eM.ie^iiJibH,io, ho ne 3iiaTiioMy 

3T. OflHOlî CTOpOHIJ HC BO3OyjK^ajia HHflKHXT. IIO- 
— 6ujit> 6m BO3MOJKeiiT> BHKyni. npojțaHHaro

MonacTupi. hocjib iiojKejiaeTi» cnoBa npio6p®cTH 
y^oGnue motkho cjțbJiaTH ci. kjihphkomt., hjih 3eMJre- 

JIHIțOMT» 3HaTHHMT>. H CBHTIJC OTIțBI, 3a6OTHCB O 
HXT. IipaBMJIT., BT» TOMT» 5KC 12 IipaBHJI'B VII.

„ Anțe jKe ynoTpeâsTT. jiyKaBMH 060- 
BJiacTejiHHT. nepeKyiiHTT. bcmjiio y KJinpiiKa ii.hh 3eMJipjțr.Hi,ivi;

H H
TOlî MMCJIH MM HMBCMT» 
npaBMJia. Hst. oânțnxT.

1) na 38 anocTOJiBCKoe 
„eHHCKOIIT. Jța HMB6TT. 
Jța p0CII0pfl3CaQTT>, HKO 
IipHCBOKBaTH UTO JIH60 H3T» OHUXT», 
iipHHajvieMamie Bory“;

2) Ha 40 anocTOJibCKe h 24 anTioxincKaro coâopa, KOTopua 
upeAiiHcuBaiOTT., ’itoGei qacTHoe MMynjecTBO eiiHCKOiia 6ujio oTjțujieHO 
ott. MMynțecTBa eimcKoniH h jțpyrnxT» ițepKBeii h MOHacrupefi ct» 
tok) nn.iiiio, hto6m oht. iipn cBoefi CMeprn moft. ocraBHTH cBoe ’iacT- 
hoc HMymecTBO KOMy 3axoqeTT». 1Ito KaeaeTCH uacTHMXT. KanoiiH’ie- 
CKHXT» npaBHJIT», OTHOCJIIHHXCH KT. HaineMy IipCAMCTy, 
AeMT. 3auci» TOJiKOBanie na 12 npaBHJio VII. BcejicHCKaro 
H3T. IIp^a.iioHa, rjțT» roBopHTca cm^yioinee : „Hh chhckoiit., 
CTOHTC.HI. MOHaCTWpH ne MoryTT. iipo^aBaTii HH’ierO 
MOHaCTUpCKHXT. MMyiUCCTBT., 
TO cic A0JI3KH0 OCTaBHTHCJl 
pejlT> yjțOCTOBBpHTHCH 
HC IipHHOCMTT. 
MO5KCTT. 61.ITH 
Jinițy, jțaâu Hpo^awa 
jțoap’BHÎS, 3T» jțpyroiî 
HMynțecTBa, Kor.ua 
ero ce6u; a to 
«HKJII.HCMT», HBMT. CT. 
T03H0MT» C06jH0^eiliH 
BcejieHCKaro co6opa oupe^'BJiHJin: 
pOTT», M

h MonacTupt, ne 6e3<inHCTByiomin h ne nojuaiomiii noBOjța MonaxaMT» 
KT. 6e3UHHCTBaMT., HOTOMy HTO yCTHBH ero CBHTUH.

M o h a x t> ne mojkctt. 6parn HasajțT. cbocto BKJiajțKa. 
BuBaiOTT. HKorjța c.nyuaM, hto nocTynaiomin bt. MonacTupi. ct. ițb- 
jiiio nocTpHMeniH bt. MOMainecTBO 5KepTByeTT. MonacTupio jțaîKe Ty 
qacTb CBoero iiMyiițecTBa KOTopan 110 saKOHy, 'io;ix;iia iipiiHa^HCHiaTii 
ero jțhTHMT., 11 hto .i^th HOTOMy Tpe6yiOTT. y MonacTbipn CBoefî na- 
cth. Ha tott. pa3T. 19 npaBHJio VIL BcexencKajo coâopa onpejțb- 
jineTT»: „o BențaxT. uphhochmmxt. h3t> co6ctbchhocth, ct» o6T,HBJieHi- 
cmt. ott. iipHHOcanjaro, hko iiocBHiiiaeTCH Bory, mm oiipeAiiJiiijin. ^a 
npeoyjiyTT. no oShiițaniio hxt>, upeây^yTT. .mi npnHecinin b-b Mona- 
CTMpb, hjih H3HACTB, anțe ne 6y^eTT. ceMy bhhm bt. HacTOHTe.Tbu.

MonacTHpcKoe h m y nț e c t b o 
npojțaBaeMO, hh o t h y jk jța e m o. 

, hkt. oânția, tbkt.
mm yKasKeMT»:

Kor.ua
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to 11 bt» ceMT> cjiy’iaB npojiasKa jia oy^eTi» ne jțT»ncTBHTejii»iia 11 npo- 
Aainioe fla oyjțeTi» B03BpanțeH0 eniicKoiiin hjiii Monacrupio, a cnii- 
ckoiit» hjiii iiryMCH'L tbko iiocTyiiaioiniîi, ;i,a Cy^eTi. narnairb; chh- 
ckoiit» H31» eiiiiCKOiiiii, nry Meni» îKe H3i» MOiiacTupu. hko 3it» pacTO- 
raioinie to, 

xIto6h 
jionyipeiio

THKO 
, nry Meii t» jce 

’iero ne co6npajin“. 
iipejiyiipeABTii BCimoe 3JioyiiOTpv()jieiiie, KOTopoe mojkct'i» 

Gurii jionyipeno co CTopoiiu eniicKona hjiii iiacTOiiTejiii MonacTbipii 
iipn iipoAaHîn iiejțBHjKHMaro MOiiacTbipeKaro HMymecTBa, kojii» cicopo 
0110 ne iipnhochti» nojib3bi MOiiacTbipio, — .ftjifl toto caMO COOOIO 
TpeSyeTCH:

1. ’ITOGl»!
MOliaCTbipCKOMy

2. utoGm 
tokojit» paacyaKAeiiiîî 
SK^enie;

3. ’ITOGbl eiIHCKOHT»
xiajlblioiî KOHCHCTOpÎH 11 Ti 
MH'IillîlO, HOTOMy ’ITO, Bl» 
Meni» 7------ -------- —

upe^jiarajii» raitoe jibjio na 
aKJKe npHCJiyiHHBajicji kt»

HOTOMy ’ITO, Bl» lipOTHBIIOM'b CJiy’IiVI», HC eiIHCKOlIT», 
ne MoryTi» H36b7KaTH THHîeJiMxi» nap-nKanii-i.

B T» M O II a C T bl p H JI, O JI JI 5K e 41 1» O bl T 11 
Miioriixi» npaBHJi'b, KOTopbiii npejuiHCbiBaiOT'b 
KOBHblMT» HMymeCTBOMT» COBepiIiaJIOCb H 
jțoKaBaTejibCTBa naiiiefi mijcjih, yKasKeMi» 
jiencKaro coOopa, bt KOTopoMi» roBopHTCii: 
nepKBH ^OJIîKeilT» OblTH 3K0II0MT», 
HKOIIOMT» II BIj MOHaCTHpH, 14 CCJll-l 
eiiHCKoii'b o6ii3am» nocTaBirm bt 
HOMOBT» MO IIilCTbl pil JIOJIJKHO OblTH 
in 11 pnocTÎK) MOiiacTbipeKaro xoBiiîicTBa;
Gojiue oOiiinpiibiM'b xosancTBOMi» ji,jim KasK,noiî 
nasna’iaeTCH ocoâjiHBbiiî bkohomt», na np. 
XO^OBI» 1-1 paCXOAOBT» II 
nacTbipb; Apyriiî 
naâJiio^eniM 3a jibcaMii; 
11 T. A. ; HOTOMy ’ITO rjl’b 
jțapcTBii a cyuțecTByeT'b tojilko ojihht» : 
jiy’iiiieMi» ycep^iii oht» ne 
9K0H0M1», HOTOMy ’ITO OJțHHT» 
naâjnojiaTH 3a bc-bmh 
hh a kt» iepoMOiiaxi» 
CTbipiI OTBJieKaeTT» 
OTT» KOTOpbIXT» Iie 
Meiiiiie nacTOHTejib;

nryMeni» h hkohomt» Monacibipa iipeACTanjiiuin 
coGopy na pa3M0rrpBnie ii o6cyjK,neiiic;

iiryMeii'b iipejiCTaBJiHjii» enHCKOiiy iiHCbMeinibiîî
MOiiacTbipeKaro cooopa na oKOii’iHTCJibiioe y i Bep-

CKOTOMT
rocno-

eaMOMT»5
OOHBaiIHOCTeiI, HH hkt» 

iie B'b cocToaiiin «ițocTaTonno 
oSiniipnaro ii cjionnaro rocno^apcTBa, 

MaTepiiuibiioc rocnojiapcTBo Mona- 
îOBiibixi» o6ii3aiiiiocTen, 

HH TI» Ml»

3 k o ii o m i». Hm» 
’ito6m yupaBJienie nep- 

CBHAbTeJICH, Mbl
IipilBlIJIO VII. 

raKT» HKT» Bl» 
to cjiBAOBaTeJibno jiojiîKcm» 

iiacTOHTOJib ne c^bJiaeTi»
» MOIiaCTbipiI 3K0II0Ma.u Bhcjio 9KO- 

OIipeA'bJIMCMO KOJIH’ieCTBOMT» ii 06- 
HOTOMy BT» MOliaCTbipiIXT» CT» 

ot p a c ji ii r o c ii ojțapcT b a 
9K0H0MT», Iia lip. 0J1H11T» 9K0H0M1» ^JIH IipH- 
Boooipe jijih BiiyTpenuaro rociiojțapcTBa mo- 

jtiii iiaojnoAeiiin 3a iiojuimh ii jiyraMii; iperiii ;ijih 
’ieTBCpTblîî 311 MOIiaCTbipCKHMT» 

iieiiocjiu^OBiijio niboro poa^Jienin bt» 
''----- hkohomt», tbmt» npn

HC1IO.IHHTT» CBOHXT»
’ICJIOB'BKT»

’iaCTHM II 
, HOTOMy ’ITO 
ero ott» iiciiojineiiiH eroițepK. 

MOryTT» OCBOOO^HTH CI'0 HH eiIHCKOHT»,
BT» TO7KC BpeMH OOJlblHOe rOCHOJțapCTBO OTHHMaeTT
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«IV

1

I

!

IiryMCHOM'B
MM-fclOIuiH

3 a
VII

3 a

o6me- 
h a - 

TO 
Bl» Bny-

TaKT* II KT»
MOHa- 
apxii-

: -

CO 001 )'b Jțo 6 p 0 COBIiCT 110
0TH0CHI1UHCH AO MO-

HaAI» MOHaCTHpCKMM'b M 
Tott» eiiHCKon-

<IT061»I TaKJKC2. <lT06l»I TaiîJKe AOGpOCOBT.CTHO 
H MOHaCTbipCKHMT» COOOpOMT» 
oTHoiiieimi

y HCT0 BpeMUI, KOTOpOe OHT», II KT» MOfiaXT», AOJIJKeiIT» y lIOipCOJIHTH 
na ojiarouecTMBHH po3MLiiiuieHiji, TaKSKe na cboc yMCTBCUHoe oopa- 

I 30Banie, aa urenie m HsyqeHÎe Gnojiin, TBopcHÎiî cb. otucbi» h jțpy-
1TIXT» 6orOCJIOBCKHXT>, HCTOpHUeCKIIXT» H pe.lIHriO3HO-MOpa.HbHIJX'L CO- 
miiicniii. TaRHMt oâpaaoMt, utoom iepoMonaxi», aaHiiTbiiî HKOiioMieio 
MOHaCTtipCKOIO MOȚI» 3K-HTI1 corjiacHO CBOCMV FJiaBHOMy upecBHTepcKOMy 
3Baniio h pa ah BeAeiiin MoiiacTbipcKoiî hkohomîii. ne yiiH3HJicii #0 
COCTOHHin MipCKOl'O BKOHOMa M HC MH^JH, IIOBOAH yKJlOHJITMCJI 0T1» 
AoGpHxi» ycTaBOBi. MonamecTBa, uero.CB. oth,li othioat» ne hmbjih bt» 
BMjțy, Kor^a ysaKOHiuiw, htoGm MOiiacTbipi» hmb.ui> cBoero BKOHOMa, 
AJin cero neoâxoAHMO bt> MOHacTBipiixt ci» oOiniipiibiMT rocnoAap- 
CTBOM'L II 3HaHUTH MHOriIXI» HKOHOMOBT». II HOe.niIKy iepoMOIiaXH, JIK'b 
jiioah rpaMaTiiwe, ooiioaiibi no iiopn^ny iiciiojihmtii bt> MOiiacTbipii 
BciiKiii iioc.nyinaniH jikt> THMtejiun TaiCL ii noneTHLiii, to ne cjruAyeT’b 
I130WpaTII HKOHOMa lia BCIO ÎK113IIB, 110 0IIT> A0.’I3KHHT> 6l>ITH H36wpaeM'b 
H31» 3Baiiin icpuMOHaxoBT» na jțBa H.UH Miioro na Tpii TO^a; 
paciipeA^Jienie jipynix'L MOHacibipcKMXT» nocjiyniaHin MCHc/iy 
xaMH TaiîîKe hbmuiihctcji easero^no, ii tojilko nryMCH'b iijhi 
MaiIApilT'L HOCTaBJUIIOTCH Ha BCIO 3KM3Hb.

O K O II T p O JI li 
cTBOM-b. Iloejioy 
nepKOBHoe MMymeCTBo 
3Iia'lCHHyiO jv*h 
OTcro^a cJiî.^yeTi>,

Obl.'IH MCnOJIHMCMbl
CIlHCIiOIICKilI paCHOpHTRCHi}!, 

iii. MoiiacTi.ipcKOMy MMynțecTB'y;

h a a't m o h a c t hi p c k ii m t. H m y ih, e- 
MonacTbipcKoe nwyu(ecTBo cocTaBJuieTi» 
ii coGctbchhoctb pc.’iiirio3Haro oonțecTBa, 

pejiMrio3HMX’L ii OjiaroTBopwTejibHLix'b ht,.hch ;
’ITO OHO HOA.'lCîKHTl. KOHTpO.IK), CTOHllțeMy 

TpeHHOH CBH3H CT> OOIUMM!, H.CpKOBHl.IM'b OpraHH3MOMT>. 
9

He iiocpeACTBemiHH KoiiTpojn. ii Haji3opi> najii» MonacTbipciciiMi» 
MMymeCTBOMl, IlpHHajUHiJKllTl. HaCTOJITCJIIO BMIiCTTi CT> MOHaCTbipCKHMI. 
COOOpOM'b, Aaoi.l OHO COXpaiHLTOCb Bl» HBJIOCTH, a O AOXOAaXT BC.HaCb 
TcmaH 3amicb: nacToirrejib n MOHacTwpcKiii cooopi. OTBB’iaioTi. 
HB.’iocTb MonacTbipcKaro HMymecTBa, noTOMy uto 12 npainuio 
bcc .iCHCKaro cooopa HaKaayeTi. HCKJHO’ieiiieMi, ii3i» MoiiacTbipa 
pacTpaiy MonacTbipcicaro HMymecTBa.

IIocpeACTBeiIHblH KOHTpOJIb h na.A3op'b
MymecTBOMi» upeHaAJieaKHTi» euapxiajibHOMy eiiiicKony.
CKÎH KOHTpo.Ib II HaASOp’I» KJIOHUTCH KT» TOAiy :

1. HToGl.I HaCTOHTCJIb II MOliaCTlJpCKin 
hciio.’ihhjiii iiocTaHOB.ieiiiH cuapxia.ibHaro coGopa, 
HacTbipcKaro HMymecTBa;
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3. HT06bI f •>

a.

H

t

f

t

Ha3BIBaiOTCH
opraHW3MU

pc-

T-n

Mona-
OTB'BT- 

bcc-
KaeejipLi Toro eiiHcKOiia,

MMymeCTBO, MJ111 OHO

OânțeCTBCHHEiIM co- 
KOTO|)FJH, COCTaBJIHHC B 

’iaCTM MHTpOIIOJlÎH.

ho tojibko bb ejinflCTBie jpuiHaro MMI, 
;țO3BOJieHiH H hojihomohui,

E ii a p x i n. EiiapxiiiMii
CTaBHHH ’iaCTH BB IțepKOBHOMB >,{...........
H3B MHOTHXB IipOToiepCHCTBB, o6pa3yK)TB COCTaBHBIH

4 

npejțcTaBJiHJiCfl eiincKOiiy ^jih hobbpkh h bbiciiich 
BH3Î11 TOAOBHH OT’ICTB, BMBCTB CB OIIHCBIO ABHJKHMOlî II HejțBHJKMMOiî 
COâCTBeHHOCTH MOHaCTHpiI.

To iipaBo eiincKOHa KOHTpojiupoBaTii h naO.’iio^aTH iiaji/b 
CTHprcKHM'B MMynțecTBOM'B B()3.'iaraeT7» Ha iiero cTporyio 
ctbchhoctb; HOTOMy uto tojkc BBiine upeBejieHHoe iipamiJio VIL 
Jieiicnaro coâopa naroHaeTB cb eiiiicKOHCKon 
KOTOpblH MJIH CBMB paCXHTHTB IțepKOBHOe 
Oy.jțeT'B pacTpaqeno no ero bhhb.

II p o t o i e p e n c t b a. HpoToiepenCTBaMH iiaaiJBaiOTcii tb 
o6lH,eCTBeHHBia UaCTII BB IțepKOBHOMB 0praHH3MB, KOTOpiJH, o6pa3yil 
oitpyrn Bi» enapxin, oânnMaiOTB coâoio hbckojibko npiixo^OBB. Ihi- 
iiBuniifl npoToiepeâcTBa ynpeîKjieHBi bmbcto xopi» ermcKonoB'B Gbibiiihxb 
bt» 3peBHin BpeMena cocthbhbimh ’iacrflMM eiiHCKoncKHX'B cnapxiii; 
cjiBAOBaTe.uBHO y’ipeTKjțeHÎe npoToiepencTBi» bcaotb cboc Hauajio otb 
ApeBHOCTH, H OHH OBLIM y'ipeJKfleHBI CB TOK) IJBJlilO, ’ITOGbI AbJUI 
IțepKBW TBCHBe OOOOlIțaJIHCB MCîKJțy C060K) 1I0AB KariOHII’ieCKHMB y- 
lipaiMCHieMB H Ha^3OpOMB, II HToSbI JțyXOBeiICTBO H HapO^B HMBJIW 
bb 6.IH3H ce6n npeACTaBHTejieiî nepKOBHOiî BjicaTH, kb kotopijmb 6bi 
ohh MorjiH o6paTHTHca bb cjiyuaaxB h(?o6xo;i,mmoctm m pa3HBiMB 
uepiWBHBiMB upejțMeTaMB, h KOTopHH 6bi na6juoji,ajiii 3a nxB iiobc- 
ACHieMB.

IIpoToiepeiicTBa MoryTB 6ijth yupejKjțacMBi h npeo6pa3yeMBi 
TO.IBKO bb cjiB^cTiiie oiipejțBJieiiiii cnapxiajiBHaro cvHO.ua, cMoipa ho 
MBCTHIJMB OTHOHieHÎHMB OTABJIBHBIXB IipHXOJțCKMXB oâujMHB. ÎIpOTO- 
iepeiîcTBa orpanimaiOTCji tojibko tbmb KpyroMi» jțBiicTBin, aidii y3HaiiB 
HMB CVHO^OMB H CliapxiaJIBHBIMB CHIICKOHOMB, HOTOMy OHH HC HC3a- 

hciimo, ho tojibko bb cjiBjțCTBie jțaiiHaro hmb cvhoaomb h cnapxiajiB- 
HBIMB eiIHCKOIIOMB ;țO3BOJieHiM H HOJIHOMO’lilI, MOryTB HClipaBJIHTH 
CBOH 0()JI3aHH0CTH.

Enapxin MoryTB npe^iipiiHiiMaTH iînnero bb bbjkhbixb hcpkobhbixb 
TVBJiaxB 6e.3B coâopa cbocîî Mirrpono.’iin; ho paciiopjusKaiOTCH h yupa- 
B.1MK)TB HepKOBHBIMH ^B.iaMH BB CBOHXB 1JpOTOiepCHCTBaXB, H HO- 
CpejțCTBOMB HHXB BB HOJț’III HCHHBIXB HMB lipHXOACKHMB OOIUHHaXB H 
MOHaCTBlpflXB, COlJiaCHO CB IICpKOBHBlMH HpaBHJiaMH. (Aiioct. 34). 
Enapxin «H0JI3KHBI ocTaBaTnca hch3mbhhbi othochtcjibho cbohxb upe- 
JIBJIOBB, HKB OHH GbIJIH OHpC^BJICHBI BB JțpCBHOCTH } HOTOMy lipiIXOJlBI 
ho MoryrB 6bith 6c3hokohmh; hc ot^tihimij otb toii enapxin, kb 
KOTopoîi ohh Bcei'Aa npHHa^JiesKajiH. Ho ecjin bb Teucnie 30-th-

cvHO.ua
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oOcyîKAeHO h 

Bce.ii. 17. Bingam.

.iiLTiiHro cpoKa fiKaji iin6yAB enapxia npeAtHBHTt cnopt o BO3Bpa- 
iițeiiin OAHaro hjh iitcKonbKiixt iipnxoAOBt OTt enapxiw coctAHeiî 
n âyACTt ctohth na TOMt, 6yAT0 6bi to eAtJiaiio Bt OTiioiueiiin 
Heiî necnpaBeAJiHBO, to to necorjiacie aojijkho obith 
ptmeHO Ha co6opt enncKonoBt MHTpono.uin. (IV. 
tom. 11, 77.)

Hobhh enapxin MoryTt 6bith OTKpiJBacMBi tojibko Bt cjitACTBie 
onpeA^JieHifl Mirrpono.iiMHLHro cooopa, cocT.iB.neHiiaro H3t iipeACTa-BH- 
Tejieiî KJinpa h Btpnaro napoca Bctxt enapxiiî, upHiiaAJieîKanțHXt 
Kt MHTponojiiH.

IIoboahmii Kt y’ipesKAeniio hkoîî HuoyAB hoboh enapxiw MoryTt 
c.iiyjKHTH:

1. 6o.nbinaH OT^ajienuocTB MHornxt npnxoAOBt OTt eiiHCKOiicKoii 
KaoeApu;

qpe3MtpHoe yMHOJKenie BtpHaro napoca.
TaKt pCBHOCTHMH eriHCKOHt ABryCTMHt 

, iito ero eiiMCKoncKÎH OKDvrt ohchb 
lipHXOAW CJIHHIKOMt 
Ct

iiiiiioiiiiîcKÎiT, Koi'Aa 3a- 
OKpyrt ohchb oCuiupent ii MHorie 

, OTAaJiCHH OTt eiiHCKOHCKOH KaoeApBi, C0F.HaCH.HC5I 
oâjiacTHLiMt coCopoMt yupeAHTM H3t enapxin HiniOHiiîcKOH ențe 

Apyryio, uto h cJiyniJiocB, KorAa 6Bi.ua yipeîKAena Ta HOBayi enapxiji 
Bt <I>occy.n'B. Tohho ranate m MKTponojiMTt HyMWAincKiii KorAa yBH- 
AtJit, uto, o6pamenieMt o’ichb 6o.nBinaro <iHCJia ^OHaTHCTOBt, 3Ha- 
’iktcjibho yBCJie’iajiocb K0.nn’iecTB0 u.HCHOBt ero enapxin, npocnjit, 
’itoobi M3t ero enapxin 6Bi.ua o6pa3OBana enje HOBan, uto h obijio 
HCIIO.HHCHO, KOrjia M3B'BCTHBliî AhTOHIH 6BIHt HOCTaBJieHt BO 3-1’0 CIIH- 
cKona oo.nacTHLiMt co6opoMt. (IV. VI. Bingam tom. 1. pag. 177).

M m t p o ii o .h i ii. MnrpoiiojiiHMH na3BiBaiOTC5i tt> o6inecT- 
BCHHIJ5I COCTaBHbm UBCTII HepKOBIiai’O 0|)raiIH3Ma, KOTOpbUI COCTOHTt 
ii3t Mnoi’Hxt eiiapxiîî, iipHiiaAJieacam,Hxt OAiioiî h toîî 3Ke iiapoAiiocTii 
wipflHt, KJIHpWKOBt H eilHCKOIIOBt, COI’.HaciIO 34-My aUOCTO.HBCKOMy npa- 
BH.ny, KOTopoe roBopiiTt: „eiiHCKOiiaMt KajKAaro napoca HOAo6acTt 
3H3TH liepBarO H3t IIHXt T. e. CBOerO MMTpOIIOJIMTa.

lIp('At.HBI MMTpOIIO.niil A0JI3KHBI 6blTH C0XpaiI5ICMBI 
HCMy o6bmaio (I. bccji; 6. II. bcc.h. 2; IV. bccji. 17, 
MHTp0I10.nifl HC MOJKeTt IipHCBOHTH CC6'B ApyrOl'î MHTpOIIOJlil! COClVtHefi, 
H3AaBHa cymecTBOBaBineH. CocAimenie, hjih CMtinenie ojinoii mh- 
Tponojiin ct Apyroio, uto6bi H3t AByxt cocTaBHJiacb ojuia MHTponojiiH, 
ne IIO3BO.H5IK1TC5I A^SKC Bt TOMt cjiyiat, KOl'Aa o6t MMTpoIIO.nilI na- 
XOA5ITC5I Bt OJIHOMt H TOMt 5KC I’OpOAt, III. BCCJI. 8). Ho CC.UH 5IK35I 
jih6o MHTpono.’iiii, iiOABepniiHcb roneniio jihhihtch cbohxt, enucKoiiOBt 
m npecBHTepOBt. to 6jiH7Kaiîma5i MHTpoiiojiifl o6ii3aiia oicauniBaTM 
TaKOJÎ MHTpOIIO.Hin BCCBO3MO5KHOC HOHCMeHiC H 3a6OTJIMBOCTB M COAtfi-

6Bi.ua
6Bi.ua
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I

c.JiBjiy-
ii pa-

i

<

Kapoaren- 
no npn'iMH'U ea 
na MHTpono.uiro

neaaBKCHMij ojuia 
MJIH MHOl'O Mlirpo-

roHeiiia, oua ciiona 6w.ua 
bccji. 6). Eiițe npaBMJio 

ne mojkcti» owth, ho 
na ;i.bb uacTii rpajK- 

lia TO, «HOJIJKCHB

cTBOBaTH TOMy, uto6w, no ii peKpaineni m 
npMBCACHa na CBoe upeacnee cocromiie. (I. 
oiipe.H'BJiacT'L (IV. bccji. 12.): „MHTpoiiojiia 
HpocLâu Toro mjih jțpyraro eiiHCKOiia, pa3ABJieHa 
JțaiICKOK) BJiaCTÎK); HO eiIHCKOIIB, HOKyCMBlIlinCH 
OWTM HH3Bep.7KeHL 3B CBOCH CTClICHll.

MnTpoiiojiiH paBHOiipaBHw MejK^y co6oio n 
bb tomb cjiyqaB. xoth 6w ;ibb 
BB OJțHOMB M TOMB 7KC HapCTBB.

kb yqpejK.AeHÎK) MHTpoiiojiiH MoryTB cnyjKHTH 
IlepBWn lipejiyCMOTpBH'B 34-MT» aiIOCTOJIbCKHMB 

„EiiHCitoiiaMi» Kaac^oro napoca hmbth 
; OTCiojța cjiB.ny.TB, <ito no Kopen- 

:, bo bcbxb Gorocjiy- 
yiipaBJieniH ^ojijkchb 6wtm ynorpe- 

— ’ito npecBHTepw m eiiHCKonw 
kb tom ;kc ca mo îi

otb Apyroîî Aa?Ke 
nojiiii iiaxoAHJiHCL

IIOBOJțaMH 
loipie cjiy’ian. 
B JIOMB, KOTOpOe lipe^lIHCBIBaCTB 
nojțooacTB cBoero MiiTpoiiojniTau ; 
hwmb npaBHJiaMB Hameii npaBocJiaBiioii nepium 
jKCHinxT,, nepKBaxt m uacTaxi. 
6juieM7> H3WK7> BBpnaro napoca, 
BMBCTB CB MHTpOHOJlHTOMB J10J13KHW IipHIia^JieîKaTM 
HapOAHOCTM, KB KOTOpoiî lipiIHajlJICJKaTB BBpyKHiție.

Bi’opwîi cjiyuaii npe^ycMOTpBHB 17 npaBiuioMB iv. BcejieHCKaro 
co6opa, KOTopwa onpeABJiHioTB : anțe n,apcKoio BJiaci'iio bhobb ycTpoeHB, 
mjih Biipe.n,B ycTpoeHB âyjțcTB i'pa^B; to pacnpefluJieHie uepKOBiiwxB 
HpHXOAOBB Aa HOCJIBJiyeTB Tpa^aHCKOMy MJIH SCMCKOMy HOpHAKy." 
Corjiaciio cb twmm npaBHJiaMH Bacnjiii BejiMidii, Kor.ua yBMABJiB, 
uto ero KaniiaAOKiHCKaH Minpoiiojiia, bb rpaMc^aHCKOMB yiipaBJieniH, 
pa3ABJiena na jibb npoBHHuiM, floiiycTHjiB yipejKAMTii HOByio MnTpo- 
uojiiio H37> toîî qacTH Kanna^OKincKOH MHTpoiiojiiH, KOTopaa 6wjia 
npii’incJieHa kb Apyroiî rpajKjiaHCKOiî npoBHHițiH Kanna^oKin; h ho 

. ts o • w w •CJIHKy l'JiaBHWM7> rOpOAOMB TOII ^pyrOH KannajlOKlHCKOH IipOBHHUlH 
6wjia Tiana. t^b paHBiiie rairaie 6wjia enHCKOHCKafl Kaoe^pa, 3aiiH- 
MaeMaa ciihckohomb Ahohmomb, to h yqpejKAeHHaa no toh iipmmmhb 
MUTpoiio.’iM'ibH KaoeApa nepeneceHa bb Tiany, h mbcthwh ciihceoiib 
AlIOMMB CflBJiaJICM IiepBWMB MMTpOHOJIHTOMB TiaHbi. Ha TOMB ace 
ociiOBanin o6b tb mhtpohojiîh hotomb owjih paciipe;j.BJienw corjiacHo 
iipejiBJiaMB rpavKAaHCKoro ynpaBJienia, n 6wjih yqpe^eHw hbkotpwh 
noBLifl enapxin, Korjia oojiacTHbiii cooopB Hanie.i7> to nojie3HWMB. 
rpnropiii Ha.3iaH3HHB. BOB^aBan Bacnjiiio BejiHKOMy BwcoKyio no- 
XBa.iy 3a to abjio, roBopnTB, <ito tojibko Bacnjiin motb coBepuiHTH 
cto.hk BejiHKOjiyHiHoe «nocTOÎÎHoe yAKB.ieHin jibjio. (Bingam. tom. 5. 
pag. 170). yqpejKAenie hoboîi MHTponojiÎM no cjiynaio 'ipe3MBpaaro 
pacnpocTpaHeHÎH, A03B0jmeTCH Ha ocnoBanin 24 npaBHJia 
ckoto co6opa, kotopwmb HyMHjiincKaM MiiTponojiin, 
6ojibmaro npocipancTBa, pasjțBjieHa na abb nacTH, 
HyMHJțifiCKyiO H MHTpOHOJlilO MflBpHTaHCKyK).

6w.ua
Kor.ua
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CTBeiniiJH uacTn opranH3Ma nepitBM 

IlarpiapxaTH

o 0 i

*

naTpiapxy, 
yKasaHHOM'b nopajțKb. (I Bceji. 6,iiotomt» c.iit^obb.im jțpyrie 

II. Bceji. 8: IV.

naTpiapxaTaMH nasuBaiOTCH tt» o6me- 
, KOTOpHH COCTOMTT, H3T> MHOl'HXl» 

MWTponojini. IlaTpiapxaTH cvtb caMtia o6innpHbis oâmecTBeHHbia 
iiacTH ițepKBH ; iiOTOMy mo bch BcejiencKaa nepKOBb, no paBjuiJienie 
ițepKBeii na BOCTOunyio w 3anajtHyio, CHHTaeTt Ha boctok-b tojibko 
’ieTijpe naTpiapxaTa, bt> KOTopue BKJiio’iaioTca bcb npouia oânțecTBen- 
HblH HaCTH IțepKBH, TaKI> MaJIHfl, HEI, II (jOJIbUlifl.

IlaTpiapxaTH, iio^,o6ho jțpyrMMT. oâipecTBeHHHMi. HacTJiMT. nep- 
KOBnaro opraHH3Ma, HC3aBiicHMH jțpyri, ott. jțpyra, cji^AOBaTejibHO 
caMOCTOHTejibHH ii paBHOiipaBHH. CynțecTByioni.ee MeaKjiy hhmji pa- 
3JiHiiie oupejviiJiaeTT, nopa.HKOM'b Kaoe^pT, t. e. hxt> mbctom'b necTii 
na co6ops. IțepKOBHHMH npaBHJiaMH upejcocTaBJieHO nepBoe mbcto 
KoHCTaHTHHOiiojibCKOMy naTpiapxy, BTopoe — AjieKcaHjipincKOMy, 
TpeTbe — AHTioxificKOMy, ueTBepToe HaROHent lepycajiHMCKOMy. 
IIoKa PiiMCKiiî naTpiapxaTT, HaxojuiJicH bf> e^inieiiie ci, ^pyriiMH, jțo 
tbxtj iiopi> nepBoe mbcto iipeHajtJie5Ka.no Pmmckomy naTpiapxy, a 

bt> yKaaaHHOM'b nopa^K-b. (I Bceji. 6, 7;
Bce.n. 36).

Cyn%25c8%259becTByioni.ee
iipeHajtJie5Ka.no
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Prea îubițtlor ascultători !
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ca sa
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In-dată-ce
aii

și elfi

9
*

se cufundă omul, carele răspinge charul
Domnul îlu părăsesce și elfi se cade totă mai multă în

Predică
„Pre cel r6t cu r6ti îl va 

Mat.

eseinplu viu. Canaanul, 
alu lui D-deă a foștii 

*

pcrde.“
21. 41.

ave mu
a poporului 

i fericită,

Starea Iudeilor 
mal ’nainte, 
Căci unde-să 
nate 
sântă ei

Adâncă sub demnitate-șl 
Ini D-deă: 
fărădelegi.

In poporul iudaică aveină ună 
patria Israiltenilor, a poporului alesă am iui u-ueu a 
țară bine-cuventată și fericită, țară, în care curgea lapte și miere 
adecă: în care se aflau de toate bunătățile in abundanță, dară 
fostă bine-cuventată numai câtă penă cândă locuitorii ci aă âmblată 
în căile Domnului: In-dată-ce nu și-au împlinită dătorințrle, călcând u 
prescriptele Domnului, aă cădntă din ce în ce totu mai multă in 
lucruri rele și fără-de-legi, în câtă starea lor s’a făcută de totă tristă. 
— Prea bunul D-deă însă nu i-a părăsită dc totă, căci elă voia, ca 
ei să se îndrepte și să se întoarcă; de aceea li-a trămisă bărbați 
aleși, âdecă proroci, ca să li ceară samă de purtarea lor. Iudeii insă 
alunecați ăă-dată, cum erâă, s’aă cufundată totă mai multă în cele 
rele; ei au pusă mâna pe trămișii Domnului, și pre unii i-aă bătută, 
pre alții i-aă ucisă, ear’ pre alții i-aă ucisă cu petre. Nu destulă cu atâta; el 
cutedară âncă și mai multă, căci trămițindă Domnul pre unicul săă fiiu, ca 
să li laie samă de lucrările lor, ei și pre acesta, pre Domnul lor, l’-aă 
prinsă și l’-au omorită. Ce răutate! ce cădere adâncă! Pentru aceea s’a 
mâniată Domnul și i-a bătută pe nevrednicii aceia cu asprime mare.

, pe câtă de fericită și de bine-cuventată eră 
pe atâta de tristă și nefericită s’a făcută în urmă, 

acuma Iudeii? Asemenea frondelor cădute și me-
5 5 o

de fortună, asemenea pulberii rădicate și mânate de ventă 
astă-di, desfăcuți și răsipiți între toate popoarele pămentu-
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lui, fără vina

cari

cari nu se
mal

i

IT

pre mine !
7 34.)

urgisiți și
și de ticăloase

I

Nu al
asâ

II
!

11 *

I 

j

că starea
uă stare

el u,

multe le-ai perdutu,

de totl. Si eacă 
1 *

poporului, ce erâ feri- 
„Că nu am ascultată 

în jăfuiri, și în sclavia, și în moarte, 
1, la cari suntem respinși “, plânge 

Tovie (3. 4.) Tn ei s’au împlenituîn adeverii cuvintele sântei evan- 
gelie de astă-di: „cei rei cu reu se vor perde“ (Mat. 21. 41.); ceea- 
ce îi așteaptă pre toți păcătoșii necăiți.

Din istoria poporului
celui căcjutu ăă-dată in pecate, este 
tristă, ticăloasă. Ce contribue însă 
cită, tristă, ticăloasă ?

Mai ântâiă trecutul i 
nu se mai potu întoarce necî 

Apoi presantul îi strigă 
în fine venitorlul îi strigă: 

purtarea ta.

israilteanu vedemu așâ-dară,
ăă stare nefericită,

să fiă starea păcătosul ui neferi-

îi strigă: omule! multe le-ai perdutu, 
îndrepta;

: păcătosule! uă vină grea îți apasă inima;
ai să dai samă Iul Dumnedeu de

țară, fără patria., urgisiți și răspinși 
acestei stări atâtu de triste și de ticăloase a 
cită odinioară, nu o poartă decâtu păcatele lui. 
poruncele tale, și ne-am dată 
și în esemplu de ocară la toți 

ei s’au 
cei răi

■

Trecutul ii strigă păcătosului:
potu întoarce, neci îndrepta.
„Părinte! o părinte! bine-cuvinteadă-mă și

păstrată Tu ăă bine-cuvântare și pentru mine?“ (Moisi 2
întreba și striga, lăcrimându și cu voace amărîtă nefericitul Esaă. Elu 
fiindu june, ii vîndu lui lacovu cu nesocotință toate drepturile de ântâla 
nascere, lăpedându-se cu jurămentă nu numai de toată moștenirea 
părintească, ci totă-ăă-dată și de promisiunea d-(Jeiească, că din elu 
după trupă se va nasce Mesia. Și cu ce preță s’a distăcută elă 

*

de ăă moștenire atâtă de mare si de sperântele sale cele mai 
frumoase pentru urmașii săi ? Audi, pentru ăă îmbucătură lâcomă, 
pentru unu blidă de linte! Așâ de puțină văloare a avută în 
ochii lui dreptul ântâiei nascerl! Ușurința minții, nebăgarea de samă 
și lăcomia l’-aă lipsită pre Esaă de drepturi atâtă de prețioase, 
de dreptul ântâiei nasceri de bine-cuventarea părintească, și 
de promisiunea, că dintr’însul se va nasce Mesia! Eară lacovu fra
tele lui celă mai tenără a fostu bine-cuventatu de laeovă, pentru-că 
a fostă mal înțelepții, mal cu băgare de samă.

Ablâ acum i-se deschidă lui Esau ochii, abia acuma cunoasce 
ce a perdutu; de aceea aleargă la părintele s6u, se văietă,



oare

J*'

ce perdi tu, 
copilăriei tale 
acelea au

te du
tesce de
mare 
este seffiiru

I

pre
Iul, 

multe, ce
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acest ă fini nepri- 
îi părea reu 
nu i-se mai

asâ îl ii mustra
*

și neințălepțirii
multe,

plânge și strigă: „Părinte! binc-cuvintcadă-mâ și pre mine! 
numai ăă bine-cuvântare este la tine?“ (I. Moisi 2 
prea târdiu; de aceea îl răspunde Isaacîi: „Eu 
pre fratele teu, și elu va remâne bine-cuvântatu; 
elu Domnii preste tine și 
și cu vină și grâu l’-am 
pentru tine, fitul meu ?“ 
ancă si mai râu. că a 

i 

elu striga cu

aă doară 
7. 38.) însă era 

am bine-cuventatu 
eu l’-am făcut pre 

i pre toți frații săi l-am datii lui de șervi, 
întărită pre elu; acum ce să mal făcu 

, fiiul meu ?“ (I. Moisi 27. 37.) Acum îi părea lui Esaă 
reu. că a fostă atâtu de nepricepută și de nesocotită; 
voace tare si amărîtă si cerea cu stăruință: „Părinte! * ț • 7/

bine-cuvinteaijă-mă și pre mine! aă doară numai ăă bine-cuventare 
ai Tu? însă înzădaru, ochii părintelui, murindă, prinsese a se închide; 
gura a amuți, eară mâna, dela care cerea bine-cuventare, a se 
reci si amorți! V *

Vedeți, iubiți lor ascultători, 
cepută trecutul, dilele ușurinței 
și cu fotă dreptul, căci perduse 
puteâă întoarce, nici îndrepta.

Eară tu, creștinule nefericite! oare ce perdi tu, pecătuindă? 
Caută înapoi la dilele tale, caută la dilele copilăriei tale, cândă ancă 
nu scieâi nimică de chină și de suspină; acelea aă fostă dilele cele 
mai fericite, dară totă-uă-dată și cele mai hotăritoaric pentru venito-, 
riul tău. Noi cu toții scimă, că cine se nasce a doaăă oară din bo- 

prin apă și prin spiretul sântă, acela nu numai că se cură 
fotă păcatul, ci devine și fiiul lui D-deu, se face prin ur- 

m oșteanul împărăției ceriului. Păstrându-și această nevinovățiă, 
cum-că după vieață astă pământeană va întră în patria 

eternă: Se poate oară ce-vâ mai scumpă, mai prețiosă pentru omă, 
decâtă patria cerească?

Și ve<]i, o omule, ceea ce este mai prețiosă, ceea-ce unică are 
valoare în eternă, ceea-ce a fostă podoaba copilăriei tale, ceea-ce 
unică poate usca lâcrimele oamenilor, ușura greul vieței pământesc! 
și îndulci oara morții, — vedi! aceea perdi tu .făcândă vr’ună păcată, 

*

și nu-ți remâne decâtă greutatea lui ce îți apasă necontenită con- 
sciința Ca nefericitul Esaă perdi și tu, dară nu perdi vr’uă moște
nire pământească, ci moștenirea cerească, vieața raiului, vieața 
eternă, la care ai dobândită drepturi prin botedu, dară care o ne
socotesc! și o perdi prin ușurătatea ta, prin desfetâri trecătoariă, 
prin pecatele tale.
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că
vină
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demnă

t

ii

si înăintea ta, 
(Luc. 15.

pecândă â
păcătuită, te
de păcate și că totă 
întrecu păcatele tale!.... 
neaua si minunată ca 
astă-di, toate ți-su perdute.

SI
1

păcătosule ! ]a dilele cele fericite ale vieței tale, 
w ai 

dicendu, că pururea ai fostă ferită 
făcută și că binele, ce-l-a! făcută, 
căci, de ai fi fostă eri curată ca 
Livanului, totu-și, alunecându-te 

cu câtă mal multă nu îti vor fi 
poate foaite de multă în 

dilele trecute ale vieței tale sântă perdute, 
necî cu toate bunurile pământesc!; eară 
rămâne și te apasă și te vor apăsa ne- 

desface de păcatele tale, strigându-ți 
pre D-deă și bine-cuventarea Iul, tu ai

multă cu aceea, 
ăă vină grea îți

se 
ceru 

ca să- 
în desmierdări si ră- 

în țară depărtată 
cu rădecinele, ce 
fire, părându-I reă 

i ușurătatea de mai ’nainte; și consciința îlă mustrâ 
asâ ti-se cade, toate necadurile, ce le suferi, 

urmările traiului teă desfrânată si ale mintii tale 
* 3

nu numai că și-a resipitu moștenirea, ci 
înaintea părintelui său. De aceea diceâ: 

duce la părintele meă, și-i voiă dice: 
și înăintea ta, și nu mai sântă vred- 

(Lnc. 15. 18.)
fiă-căru! omă păcătosă. Dacă-și aruncă 

ochii! asupra dilelor vieței sale trecute și vede, că este vinovată, cum-că 
a perdută multe și mari bunătăți, atuncea îi strigă consciința ancă 
mai tare: Nefericitule! unde ai ajunsă acum? Pecătuit’-al și nu 
mai esc! demnă a te chiămâ fiiul lui D-deu! 38

I '

Caută îndereptă, o
Încă erai curată de pata păcatului; și eacă! după-ce 

mai poți mângâia, dicândă, că pururea ai 
că totă bine ai făcută si că binele,

O nu! căci, de ai fi fostă 
cedrul Livanului, totu-șl,

Dară cu câtă mai multă 
toate perdute, dacă petreci de multă, — 
păcate! Timpul trecută, 

nu le poți redobîndf 
mustrarea cugetului ît! O *

contenită, până-ce nu te vei 
neîntreruptă: perdutu-l’ai 
perdută fericirea ceriului.

si
*

dicându-i
de câtă

îi părea reă,
că a păcătuită

si mă voiu w

’-am la ceriă
â fiiul teă.“

si a
1

nu maisi nu mai sântă 
21.) Astă-feliu 

A cest ă fiiu neferice îs! 
* 

din moștenirea părintească, 
. Vietuindu t w

111

îngreue însă âncă mai 
necontenită, dicândn-i :

t

Starea păcătosului se 
și presântul îlă mustră 
apasă inima.

„Tată! greșit’-amă la ceriă 
vrednică a mă chiămâ fiiul teă“. 

j r - 

căina în urmă fiiul celă rătăcită, 
cu obrăsniciă nerușinată partea 
și căute fericirea în străinătate. Vietuindu apoi 
sipindu-și toată averea, a fostă silită în urmă, 
să pască porcii și să-și stingă foamea cliiară 
le scurmâu porcii. Atunci abia și-a venită elă în 
de nesocotința si ușurătatea de mai ’nainte 

* 

necontenită, 
nu sântă 
necliipsuite. 
mai alesă, 
„ Scula-mă-voiă 
„Părinte! pecătuit’- 

i ni că a me chiă
Asta însă e soartea si
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uită:
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O ce judecată cumplită! Cine păcătuiesce, se face pro- 
, a ucigașului omenescu din începută !

iubiților ascultători! fiă-care păcată este ăă ne-
1 are fața cu D-deă, ăă supunere

ultămită nu e asâ-dară, dacă creștinul neso- 
i dragostii lui D-deu ! 

a cui conștiință este îngreuiată cu păcate, 
și neascultătorii ci chiaru îlu 

omul păcatosă se feresce de totă 
și rele înaintea celor înalte 

sama numai la omul trufașă;
ori-ce ocăjune nu numai pre frații săi, 
ține de Dumnedeă. Omului sgârcitu îi 

bunurile pământescl, și suntă în 
chiaru decâtu D-deu, căci unde-i este avuția,

a, și după cuvântul mântuitoriului, neputândă șerbi de 
la doi domni, șerbesce numai fleului seu, 
pre D-deul celă adevărată îlii desprețuiesce...
faimându și desprețuindu pre D-deu, nu suntu mai multă fii ai lui 
D-deu, ci ai diavolului, după cuvintele apostolului Ioană I. 3.8.: 
„Cine pecătuiesce, acela este șerbul păcatului; cine pecătuiesce, este 
dela diavolul. “ 
prietatea, jertva diavolului

Vedeți așâ-dara,
ascultare, ăă nemulțămire, uă defăi

Și ■
elă desprețuiesce, 

ci și totă 
placă

ochii lui mai 
acolo îl

uă-dată
adecă lui Mamon,

Unii ca aceștia, de-
mai

Scii tu însă, o omule! ce vra să dică aceasta: să ambii în
cărcată de păcate înaintea feței lui D-deu? Adu-țl numai aminte, ce 
este păcatul și în dată vei cunoasce ticăloșia păcătosului și starea lui 
nefericită! — Păcatul este ăă călcare a poruncei Iul D-deă cu soirea 
și cu voia omului. Prin urmare, păcatul este neascultare, revoltare, 
nemulțămire înaintea bine-făcătoriulul celui mai înaltă, este uitare de 
D-deă. Făcându-se însă omul vinovată de fără-de-legi și petrecândă 
într’însele ne’ntreruptă, spuneți-ml, nu-lă va învinovăți voacea con
științei neîntreruptă, dicându-i: Uă vină grea, de totă grea îți 
apasă inima? , ,

Păcatul este însă si nemultămirea cea mai mare fată cu D-deă, 
căci de unde suntă toate, câte le avemă? doară ni vină numai 
dela D-deă. Elă este tatăl nostru, bine-făcătoriul nostru celă mai 
mare; elă ni-a dată și ne-a îndăstrată cu de toate cele, câte ni 
suntă de trebuință, atâtă spre a ni susține vieața astă pământească 
câtă și spre a dobândi vieața eternă. Grija și dragostea lui se arată 
și se cunoasce în toate făpturele ; ba din dragoste chiară și pre unicul 
filă și-l’a dată morții dreptu rescumpărare pentru păcatele omului. — 
Ce fără-de-lege, ce ne 
cotesce dovedile cele nenumărate ale îngrijirii și

Ancă mai 
acela nu numai că e nemulțămitoriu 
și desprețuiesce pre D-deă; căci 
lucrul dumne(Jeiescă și pune joase 
sânte. Luați sama numai 
defăi mă la 
lucrul, ce se 
multă decâtă ori-ce 
mari 
si ini î

>



— 513 —

dară
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A - ■

dească din
se

care iti 
necl în- 

te cutremuri de voacea presân tulul, carele te învi- 
apoi măcară voacea venitoriului să te tre-

de noi! vor fi disu

și și dobândescă cu 
aceasta îl va 

vine de

mânca din fruptul pomului acestuia, cu moarte 
17.) Cu aste cuvinte îi amenință D-deă pre 

mânca din fruptul pomului sciinței bi- 
și-a adusu aminte Adamă, în-dată- 

mâncatu din fruptul oprită. De aceea căutau protopărinții noștri 
de rușine și de frică să se ascundă de fața lui D-deu 

trebuia să-li fiă atuncea la inimă? în totu minutul 
să suspine : vai de noi! eacă! ni vine moar- 

sară îi lasă D-deu în 
răsună glasul în

mă Iasă!

strică:

stare de totu tică- 
ne voită să se 

cainede ca fiiul rătăcită: „Părinte! greșit’-am la ceriu și înaintea ta 
și nu mai sântă vrednică a mă numi fiiul teu.“

III.
totul nesuferită o face starea păcătosului viitoriul; acesta 

amenințându-lu: Eacă! se apropiă răsplata județului lui

/V

Insă cu 
îi strigă, 
D-deu!

I „în care di vei 
vei rouri.“ (I. Moisi 2 
protopărinții noștri, dacă vor 
neluisi alu răului. De astă amenințare 
ce a 
plini de căință, 
în tufari. Si cum 
ascepteâu pedeapsa și trebuiau 
tea și nu vom mal fi! Penă de cătră sară îl lasă D-deu în astă 
stare nesuferită și ticăloasă, și atunci abia resună glasul în Edemă: 
„Adame! Adame! unde escl ?“ (I. Moisi 3. 10.) Cine ar pute spune, 
cum se înspăimântau, cum sevăietâuei, audindă voacea aceasta: Vai 

ei, vai de noi, că se apropiă resplata județului lui D-deu!
Așa li-se întâmplă însă tuturor păcătoșilor și în diua deastă-(ji; 

e

ei cu toții calcă în urma păcătoșilor protopărinți 
pecatele loru frica pedepsei venitoarie. Și pedeapsa 
ajunge; căci pedeapsă d-deiească, deși vine încetă, 
bună samă.

O nefericitule! Dacă nu-ti deschide tie ochii trecutul, 
ti '

strigă: multe le-ai perdutu, cari nu se mai potu întoarce, 
dreapta! Dacă nu 
novățesce de pecate,

somnul păcatelor tale, carele iți strigă neîncetată: eacă! 
apropiă răsplata județului lui D-deă!

Da! te asceaptă pedeapsa din toate părțile. — Saă cum? poate
ai îndrăsni să te lăudi și să (Jici: amă trăită după placul inimei

( mele, nu mi-a mai păsată de vorbele preoților, și ce mi-s’a întem-
| plată? Suntă sănătosă, câmpul îmi inverdesce și înfloresce, că ți-i
• de a dragul să căuți la dinsul; în vite îmi merge bine; bani și 

de toate amă de ajunsă: — eacă norocul nu mă lasă! — Dară 
| 38*

sub tirănia diavolului: Starea păcătosului este ăă 
loasă. Recunoscând’-o aceasta uă-dată, păcătosul este
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vel perde neci uă-dată! 
momentul celu de pe urmă se grămădesce trecutul, presântulși ve- 

, se strînge asupra capului Iul totă 
făcu desperarea cumplită. Intru adeverii! 
totu-si astă mormântare a consciintel, 

însă elu are să treacă în veciă,

spune-mi, o suuiețule! pe ce temeliă ți-ai făcută casa speran
țelor tale? Eu îți spună: pe năsîpă! căci viindă ăă-dată ploaie și 
ventu, îți voru dărîmâ casa și căderea el va ii cumplită! Seau 
poate al putere asupra vânturilor și orcanelor, asupra fulgeru
lui și focului? De nu, apoi tremură! căci vedi, numai ăă suflare și 
totu norocul ți-i dusă! Spune-mi, unde loculescl? Nu locuiesc! pe 
pământă între fii oamenilor? Ce este însă pământul? Uă ruină a unei 
străluciri trecute și în ruina aceasta se sbuciumă oamenii, lup- 
tându-se cu totu-fellul de năcaduri și neajunsuri: aice gemă copiii, 
dincolo plângă văduvele; aice se vaită bolnavii, dincolo se sbatu 
cel ce-su în gura morțil și de-asupra duiosului ticăloșiei răsună 
neîntreruptă cântarea funebrală a clopotului, — pe ori unde îți 
întorci piisorul, dai de morminte și te atingi de oasele părinților. — 
Toate aceste însă nu simtă decâtă urmările triste ale păcatului, 
sântă blăstămul pământul ui!

Pute-ai oare afla aice pe pământă unu locă, de care ai pute 
dice: aice este bine, aice n’am a mă teme de nemică? — Eă dică, 
că nu! de-oare-ce consciința păcatului în totă locul nu te mai lasă 
în pace; ca umbra te urmăresce pretutindene; ca unu verme roade 
totu-una la inima ta. Fără pacea sufletului e însă ori ce plăcere 
pământească ca mărul sodomianu : pe din afară frumosu, în lăuntru 
însă plină de pulvere și cenușă.

Să dicemă, că ți-ai năduși voacea consciinței, ascundându-te ca 
protopărinții sub tufaril Edemului până în sara vieței tale; cu toate 
acesta ăă dată totă îti va suna oara si ăă voace te va clnămâ și 
pre tine, dicându-ți Adame! unde ești?... va întreba: omule! alcătuită 
din pulvere și cenușă, unde ești ? Vină încoace, ca să te prefacă eară-și 
în pulvere și cenușă! — Cum îți va fi la inimă afunda, cându vei audi 
voacea aceea, și cându te va apuca moartea cu mânele ei cele răci? 
Cum îți va fi, cându te vor despărți de casă, de avere și de toate? 
Atunci vei cunoasce prea bine, că numai una ți a fostă de trebuință, 
si că toate celeTalte nu erau decâtă deșertăciune. Atunci te vel încuminți, 
însă ce folosă, că va fi prea târdiu. Toate! toate le vei perde, mustrarea 
pentru păcatele și fără-de-legile tale însă nu o 
Da! în 
nitorlul asupra omului păcătosă 
timpul, cinară și vecia, de-i 
de nu ar mai urma nemică, 
astă desperare ar fi destulă.
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îlu
Așa să, facem u 

și de frică, 
la preacurata 

să îmblâudască 
5

pocăiesce-te 
căci cine 

veni timpul
presântă

dilele junețe! voastre, 
nu uitați, că starea și căile

căiți. Căci făcând ă copilul 
vine tatăl său mânioșii, 
aleargă plângându și 
și se roaga, ca 
și noi; plângând u-ne de păcatele 
județului lui D-deă, să luămă 
fecioara Maria, maica noastră și să 

mânia cea dreaptă a- 
Voi însă, fericiților, voi 
suntetl âncă curați si nevi novați 

1 ’ » 1

acolo are să se înfățișede înaintea, scaunului judecătoriului celui 
prea dreptu, înăintea căruia nu este deosăbire între persoane, neci 
desvinuire, și înăintea căruia nu se poate nega nemică. Atunci ce-lă 
poate asceptâ pre păcătosul celă necăită decâtă hotărîrea: „du-te dela 
mine slugă leneșă și netrebnică! — du-te în întunericul celu mai din 
afară, unde va fi plânsu și scîrșnirea dinților".... Vai ție, o păcătosule 
necăite! în eadu, în focul celu nestinsă au să te arunce, ca să 
petreci cu diavolul și șerbii lui în eternă.

Vedi, o nefericitule, acesta este venitoriul teu. — Acuma nu esci 
segură. Te afli de asupra unul abisu cumplită, și pici!... eacă pici — o! 
retrage-te, întoarce-te, iute, fără să perdl multă timpă și caută calea 
cătră mântuire, calea, care să te ducă la D-deă, părintele nostru, calea 
adevăratei pocăințe. Asta-dl, fără amânare, pocăiesce-te și nu te 
lăsa pe mâne, pe oara cea din urmă; căci cine poate să se 
pocăiească acuma, și nu voiesce, va veni timpul să voiească și 

V

nu va pute. Uă singură ochire în trecută, presântă și venitoriă să 
ne îndemne la pocăința fără amânare!

Să ne întoarcemă așâ-dară, lubiților! 
verată și deplină, și să firnă seguri, că vomă 
de am fi și câtă de mari păcătoși; căci astă sigurânță 
Isusă Christosă prin moartea sa cea de pe cruce 
ertare și primire și fiiul celă rătăcită și perdută 
vomă face și noi părtași împărăției ceriului. 

A.

Inăinte de toate se cere însă, ca să apropiămă de D-deă cu spi- 
retă de pocăință și apoi să ne rugămu, ca să se îndure de noi. Căci nu- 
mai astă-feliă vomă priimi toate după cuvântul Mântuitoriulul: „Ori 
câte veți cere dela Tatăl în numele meă, aceea vă va da voaăe." 

* /

De amu făcută păcate și fără-de-legi, să ne purtămu asemenea co- 
piiloru căiți. Căci făcândă copilul vr’ăă greșală, neascultândă, eacă 

de rădică varga asupra Iul; copilul însă 
rugându-se la malcă-sa, care îlu primesce 

tatăl său să-’lu erte âncă ăă dată. — 
și fără-de-legile noastre, 
scăparea noastră 

o împlorămu, ca 
lui D-deă. 

copiilor, voi în

la D-deă cu căință ade-
5 *

afla cliaru și mântuire, 
ni-a dat’-o 

. Prin pocăință află 
, prin pocăință ne
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a veniui în
Si acuma îmi

5
Dumnezeule ; 
tăă celă căită! 

ce ’l-amu

C. SbIera, 
parocbu în Hliboca

păcătoșilor sântă foarte ticăloase și înfricoșate! Nu vă încredeți 1 
lumii îndărăptnice și măgulirilor ei ; feriți-vă de păcate mai multă 
de câtă de șerpele celă veninosă. Pentru voi m’ași ruga eu astă-di I 
lui D-deă: „Părinte sânte, ține-i pre ei, ei simtă ai tăi, a lor este | 
împărăția ceri ului. “ I

Ear’ voi, părinților! feriți-vă copiii de puterea răului; nu-I | 
lăsați, unde li-se poate strica nevinovăția. Luați esemplu dela sânta ! 
Anna, care a crescută ună copilașii sântă, cum a fostă Maria, prin 1 
care a venită în lume mântuirea genului omenescă. 1

rădică la Tine inima, o Dumnezeule; Doamne I 
ală îndurării! bine-cuventeadă astă-dl poporul tăă celă căită! și fă, 
ca să răsară grăuntele acesta neînsemnată, ce ’l-amfi semănată în 
inimele auditoriloru acestora, ca să se desvoalte, să proaspercde și să 

V 

aducă frupte demne de căință adevărată și mântuitoarîă. AMINE!

I

II

fl
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jțojiroTepne- 
BHCOTB He6e- 
r O C n O A B M H- 

B o 5K a

II O j”

r o c n o jț t,
Hko no

e c t b
M H I O C T b 3K e

TaKi>
nacji'B/țyiÎTe yroTOBenno ițapcTBie ne- 

H JțaCTH Mm HCTH, BO33Ka- 
BBejțocTa Mh, nari, n ojvfc- 

tcmhhpb 6bxt> ii npiiÎAocTe

„ii o n e ac e cotbo-
6 p a t i ii M o m x i m e h b in m x t>, 

(MaT. 25, 40).
Taice saKaMensjie hkt» Ta KpeMeHHițH h ne 

cBOMy coâpaTy, 3Haio’in, nțo bcb tîh âaarâ 
ho pa3OMi> h ero CnacHTejib ott. hcto npiîî-

JI H B T>
C H E lî
JI O C T b
OTT»
KHMH

K wi

-

t'

CjiyxaiiTe! 
jinine
Tiuia, 
jțyace mhoto Jiiojien Ha cbbte acie, 
jțpyrii 3hobb jțynieBHO xopn a bt> TpeTexT. jțyina m tmo TaKT> pa- 
HBMH IIOKpHTH, IIțO 3^OpOBH BT> HHX'b Ha MaKOBC 3epH0 HC Hail^eHIT». 
Mbi MoaceMO 6yTH mhjiocthbmmh jijih ThJia h ajih jiyinn Hanioro 6jihhc 
nero, nțo jțo Th.ua Hanioro 6paTa oâbHEJiaeMi» mhjiocte, ecjin cbob- 
HHCMT» BCe TO, Hț0 yrOJțHHKH BojKH CHOBHHJIH, H JIO KOTpMXT» Iia 
CTpaninoMT» cy^b Cnacnrejib Mipa Tani, roBopHTH 6yjțe: „lIpinjinTe 
GjiarocJiOBeHHiM Orna Moero, 
Gecnoe ott> cjioacenin Mipa. B3ajiicaxcH 
jțaxca h nanoHTH Mh, CTpaaceiiT, 6bxt> h 
HTe Mh, 6ojieHi> h hocethctc Mene, bt» 
ko Mnhu. (MaT. 25, 31).

Cin cjiOBa hbho naMi, 
JIOCTb o6t>HBHTH. CjIH HHHHHIb
TOe H
pucTe eo h om y

B ji a ac e h h 
6 y jț y t i>.

Tocno^b Bori» MnjiocTnBT», Ero MHJiocTb 6e3KOHenHa. O
Boacoiî cnbBae ițapb ^aBH^i»:

MHJIOCTMBT»
MHOTOMHJIOCTHBh.

yTBepAHii 
âoHiițnxcH ero.

(Tic. 102). II(o6h mm crajiiicb yuacTHn-
6yjin, na to TpeGa,

hkt» mohccmo mm Hainy MH- 
6jIH5KHOMy, TO TBOpHlIIb TM 

TBoeMy H36aBHTejiio, 6o ()ht> tobophtt, :
CH XI

M h i’> c o t b o p n c t e“
Mie cepue 6yjio6M 

noKanajioCiM mhjioctb kt> 
AhJia ne jihihb Ojinacniii

MH.1OCTHB10,

,e;ipri> h 
11 
0Tb 3 e M JI M 

cb o io ne 
B B K a O B h K a. 
BoîKOH MHJIOCTH, njofrb MM HOMHJIOBaHII 

Hțoâ'b H MM MHJIOCTHBMMH 6yjIH.
MkHMT> CIIOCOâOMT, MO2KT> MHJIOCTHBMMT» TIOJIOBbKOMT» CTaTHCH ? 

Mo.iobek'l jțyace ahbhc coTBophHbe. KoacAa 3Bbpb acie 
TbJiOMh, ona ne Mae AyuiH, aHrejiM 3hobb MaioTi. Jiyiny 6e3i> 
a nOJIOBhKT» OJtHHT, 3JIO3KeHNH H3T> TBJia H 3T> JțyiHH. MhOTO, 

a TO O/țHH T-BJieCHO HențaCTJlHBH,

Th.ua
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I

OKOBT>

I

o

Toii
x'

11

neJiOB^ie, 
m,o ue HMin,in, 

KOTpEJii jțaBT> m jțae toGt> cboc

„ H a a n a
, ho ;i Ii ji o M B 
Bani e“.
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miijiocthbuh, KOTpun rjiyGoKO B3^Eixae, 
mo ero cocbab 

xji^Ga h KpoBjru 
n eMy 

, HJIH 
Go Taiw co- 

KOTpMÎÎ HC 
CJIO- 

h e ji io- 
H H C T 14-

Mae. ȚTn Moacenit tij jțoGpbiiî 
3anepTH, cjih jioGpe 3iiaeiiib, 
HcKyînrrejib, KOTpuiî ^.aiiB n jiae toob ciwe cbhtc tb.ho bb KopMB, 
otb TeGe KycoKB xjibob npocHTB? He naiiOBiiii. tu, najțo XpwcTOBe, ] 
jKajK^iioro, cjih 3Haenib, mo ne ohb, no IncycB XpiicTOCB, icoTpuii | 
iiiibb 3a tcGc ’iainy CTpacTeiî n CMepiH, npocHTB y TeGe ’ianiKy 
CTyjțeHon BOAbi ? He npiiÎMenib tei iiojțb tboio crpT.xy Tpyjțnoro no- 
AopojKHoro-’iyjKiinim, CKopo - 3iiaenib, mo ne ohb y TeGe, no Boro- 
»IOJIOBBKB, KOTpbllî HC M3BB I^C CB010 TOJIOBb CKJI0H1ITH, O HO’UIOrB 
npocHT'b ? He yGHpenib tei rojioro, ec.uii snaenib, mo yGnpaenib ne 
yGororo, ho cbma Bojkoto, KOTpuiî toGt> panciui jțBepn oTBepB, TeGe 
bb cBBTJiy, GoroTKany ojțBiKb iipaB^u h bccojiocth o^bbb, KOTpuiî 
3a TeGe xojiojib TepnBBB? He nocBTnnib tei xoporo GpaTa, cjih 3iia- 
einn, mo tei ne ;io nero, no Jio tofo iipiiîniOBB, KOTpuîî TeGe H3ițB- 
jhibb otb cMepTeiibnijx'E pani, rpuxoBHiJXB, ohhcthbb CTpyiiu Ges- 
3aKonin teoiixt», jieacHTi h CTpa^ae na ojipB Go.ti,3hh? He iipiimeiiib 
bt> TeMiiHițio, ne iiocBTHiiib ocy^îKeiioro, ecjiH 3iiaeniE, mo bt> xo- 
jiojțHoiî TeMHHițH OTBE^yenib iic yBH3Heimoro, bo Incyca XpncTa, 
KOTpuiî TeGe otb h^obmx'b okobt> aGaBHBT» h toGb BBuny cBoGojțy 
iiajTE BojkhxT) jțapoBaB'b ?

He toii XpECTimiHni» 
ijBJiOMy CBBTy ciioe coacauBnie noKaaye, cjih nonye, 
noMepi n Gmțna BjțOBa ci> ApoGnuMii cnpoTaMH Ge3i> 
ociajia; cjih jkobhbpb paneuniH 3i> bohiili jiomobt» BepnyBT>, 
rojib nacymnoro xjiiiGa 3apoGnTH, Go oui, na pyny oKajiBUBB'E 
mo TOIO TOCTCIVE IIOpyHIHB'E, HHBIOMy MOBy OTHHJIO..., 
uyBCTBie jțBepii neGecnH ne oTBopne. Toii mhjiocthbt», 
JIHHIb CJIOBOMT» HO H Jț’IiJIOM'b CBOK) MHJJOCTb oG'EllBJIJie H CJI'BJiye 
BaMT» cb. AnocTOJia loanna BorocjiOBa: „Harții a m o n, 
GlIMT) CJIOBOMT, HIIJKe H 3 H K O M 1 
n o io oG'EHBjiHnTe MHJiocepjție

He toii MHJiocepAHMH, KOTpbiiî na^B nemacTHbiM'b cbohmb Gpa- 
TOMT» CJie3EI IipOJIHBae, H HajTb HHM'E COJKBJIBe, 110 TOII, KOTpbllî CTa- 
paeca ii «hejiomb ewy ero ropbKy ^ojiio, ero Kpaiîny iiy^y bjick- 
HIHTH.

Hkiimt> JKe ciiocoGomb 3noBb Mosniia jțyin® nanioro Gjihîkhoio 
MWJIOCTHHK) IIOJiaTII ? He JIBIUb TEJIO HO H Jiyina Mae CBOU nySKAEI, 
cboh xopoGbi, cboh CTpyiiEJ, Ta panu. XopoGa ^ynieBiia ropma, HB5Kb 
xopoGa TEJiecna. Ecjih aneMO^ene tbjio yMnpae, to uojiobekt, 
maCTJIIIBT), CKopo TOJIEKO Ha TOÎÎ CBBTB 3^0p0By JiyUiy CB COOOIO 
B3JITH M03KC, Go TaMB iK^e ero BfcneițB bbbhoh cjiaBEi. Ho rope TOMy, 
Korpbiii MepTBy, rpBiiiiiEiMH cTpynaMH noKpHTy Jiyniy na toiî cb-btb 
Gepe, ona 3a hhmb nepo3Jiy’ino, hkb Ta tbhb cjib^ye. /țo tbkhxb

IICpeAB TOJIO^HblMB JlBCpil
, no TBoiî GoacecTBeiiHuii
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36jUÎ3KaTMCH A O MII-
ii 6 ji a- 

HeiipaBejțHEi a“. 
KOTpElîî JIMIIie TOMy

to ii mchb Majio mo ocrajioct 6ei, to ii a 
cTapeuy Topây na njieuii. To npaima. Ho ii 

, rp'BHKOK) x.nBoa m jțp., iimnoMy 
ne pa3t jxoopa upipa pajța, iiOT®inaione cjiobo, 

— iiainoMy co6pary BenHKy iiomo’il npi-i-

„ H 3 II J[ m t e 
y r o t o b a- 

25, 41).
oâ'LilB.’IHCBIB MII-

Cfl OHT, 
nano-

MKJIOBaB'B, 
HeâaBOMB 

mo ne jhiiiii, rpoiucMB 
MOJKCMO, ------ -

iipoctGa y jțpyriiXT, jiio.se îi 
HCCTH MOSKyTT».

Toii qo.uoBiîK'B 
HLiiî ero 36,’iyjiHB'L, 
6c33aKOHHOCTH
cbbtjib jiioahmt, noKa3ye, 
miTiia jiyiiieBHH.

XoueuiB, nojiOBB’ie, 
TOTO, KOTpOMy TLI Bl, IIOMOri,

ByBae na cbbtb ii Taiie, 
•/

C.iw toob Taice c/iyiiijioca, to ue 
BT.KOMT, M H(' 33IIII pa îî CMJIBHIJMT, 
KBioro ca coopaTa, 6o u tei 
riiBBaBi,. a om, npoTo ott, 
tbok) ne6jia.roAapnocTi» 
JlOCTil M3T, JH000BI1 II

MH.TOCTUBblM’E 6yTH, TO IIC ’IHCJM IUI B^H’IIIOCTE, 
, KOl’O TEI IlOMHJIOBftBT».

nțo 3a xjib6t> bt» reoe KaueiicMT» KiijiaiOTT». 
iiepecTaBaîî 6yTii mhjioctmbeimt, <10.10- 

3aMK0Mi> TBoe cepAHC s.w iiyjKsa- 
ne pa3i, TBoero rocno.ua Bora npo- 

tcoc cbok) âjiarojțarr, ne oTTaruyBT,, 
l'HliBOMT, HC IiarOpOAHBT,. Tliopn SBJia M1I- 

cnoB’iyTa, 31, MUJiocep^ia ke 6'BflHOMy a hc

HeMHJIOCTHBElir, KOTptin, C.IM BimiITT,, 111,0 0JIM5K- 
ne Hay’iae ero, yjțoGpiie em,e ero rp^xii, KOTpuîi 

cboto co6para Tauri, a6o cJiaâocTH ero bi, rii^irBÎînioMi, 
a 3a6yBae cbom bubchii xhoij, cbou TeMHBnuni

bi, jțeHi, eyjța citare bbbhliîî h cnpaBejțjinBEnî Cyniii: 
o t i, m e h e n p o k ji a t i n b t» o r h e b b <i h ei îî 
h ei ii i a b o ji y n a n r e i a m i e r o“. (Ma r. i 

Cjim TBopiniiB «muia. MiiJiocepjiia jțyxoBaoro, to
ojiiiîKHoro. Bii^huie, mo OTBepayBi, 

to sarojțT, ero
o 6 p a t n b i,i ii r p t, ui h n k a ott, 

c n a c e t t, jț y m y ott, c m e p t ii 
, (Ian. 5, 20).

iio^aiî 3a6jiyjiJKeHOMy dpaTOBii Jio6py 
T 3acMy<ienaro, ne iiJiani 3jieimt, 3a 

ocKopâjieuua. Koîkawh upaB- 
Monce pajțOBaTiica ci, pajțyiounMiica, njiaiiaTu 

GjiajKeuHijii Iobt, TOBopiiTi,: „a 3 1, o b c a k o M i, 
ocniaKaxca, BO3^oxnyBi, ace biijibbt, 

bt, âBjiaxiA (Iobt, 30j 25).
Mwjioeep^ie uaiue iiobiiiiho oyiu 3araju>ue, u

Jioeepjția Boîkoto, KOTporo „c o ji h n e c i a e t t, h a 3 ji ei a 
ria, u a o }K a h t i na npaBejțHEia u Ha 
(Mt. 5, 45). Toii uojiobbkt, ue mujiocthbhh, KOTpbiii Jimue 
HyavțeHHOMy coopaiy iiOMarae, KorpoMy om, iiphxhjieheih, oti, jțpy- 
roro eBoe cnoB’iyTbe, cboio xpuciiaucEy jiioCobi, oTBepTae, a to 
TOMy, mo jio uero npnxHJiBHOCTH ne uyBCTBye. He o^wm, 31, Baci, 
co6t, iiOAyMae: ji,e mojkc’iejiOBEKi, KOîK^OMy noMoruii ? CKopodEi a kom- 
jțoro HHmoro 
UOB'BCIIBT, 6l,l 
to 3iiaiÎTe, 
II0M0IUH

JIOCTE KT» JțyiIIb TBoero
OTT» IipaB^HBOlI BT,pEl H 5KUTB XpMUCÎaHCKOrO, 
Miiuaii ii uaupaBJian; 6o „a k o 
sadjiyjKAeuia ii y th ero,
II II O K p EI e T T> M II O JK e C T B O F p t X O B T>“

He CBBjțOMoro iiay’ian, 
pajțy, mojihcl 3a iiero, noTBiuaii 
yjio ii ott, cepița iipomaîî bcb ooiijiei w 
AUBEliî XpiICTiaiIIIHT, 
ct> njiauymMMH, 
H e M O m H O M 1, ] 
m y jk a

jiio.se
rocno.ua
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Komafjlî 
OjIMaCHbJMT., 
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III,o 3a Haropo^a oâbn.ana mmjiocthbumi. ?
hko tîh noMHJiOBanH 6yAyTT»“. Umi. oOmiHeca 

Boace. Bace
Bohchmt., 6o Lțapt ^aBiiA'B 
MUBaan na HHnța n y6ora, 
hchbhti. ero m jia yOaaacHTi. 

*

bi> pyKM BparoBT. ero. Pocno^b, Aa 
ero“ Botobh,

•*

He BWCTaBJiaiî 
CJiaBH jhoackoh.

MHIOCTHHH B a III e II 
A a B H A M M H 6 y A M T M 

O t u a 
T B O p H III II

A a 6 y a e t i

o T î> 
E r a a 6 o

T e 6 T> H B uu. (Mt.

31. caMO.wGia!
JUOAflMl. flJIH HOXBajIH II 
CnacMTejib
UeHOB^KH,
m 3 a h He h m a in e 
h e 6 e c e x i..
c t p y 6 h îi p e a t» c o 6 o io 
B 1» T a H H T> H 

6,
„BjiaaceHin mhjiocth- 

noMHjiOBaHH 6yAyTi>“. Hmi. oGuiineca iiOMHJiOBaHbe 
Tyri. Ha 3Cmjim HacnaacAaiOTCM mhjioctmbh iiOMMJiOBaHbeMi.

k Cojiomoht. roBOpuTi»: „Cjiaacem. pasy- 
bi. Aenb jiioti. M36aBirrb ero TocnoAb h

ero na 3cmjih h Aa hc iipeAaeTi. ero 
homohccti. eMy Ha oaP’B 6ojib3hh 

. (IIc. 40, 2—4); „MHJiyaii Hunța B3aMMi» AaeTi. Botobh, no 
AaMHiio ace ero bosabctcm eMy“. (IIpiiT. Coji. 19, 17).

„Oti. HMBHin tbohxt» TBopu mhjiocthhk), ne OTBpaiițaeniH JIWH,a 
TBoero oti. BcsKaro HMiițaro h oti. Te6e He OTBpaTHTCH Jinițe Boraie. 
3ane mhjiocthhh ott> CMepTM H36aBjiaeTrb, m ne ocTaBJineTi. htm bt. 
TMyu. (Kh. ToBÎTa 4, 7, 10); „mmjioctbihh 6o oti. CMepTM M36aB.nn- 
cti h OTMHjaeTi. bchkt. rpnxi.“. (Tob. 12, 9) h bt. Aenb CTpaniHoro, 
BceMipHoro cyAy oacMAae ero Btune âjiajKencTBO, m iionye ohi. 31. 
cbhthxt. yen. 6ojKecTBeHiiaro U,apa m CyAÎfc cjiosa: „II p i h a h t e 
6jiarocjioBeHHiM Olița m o e r o, HacjibAywTe y r o to
ii a h h o e b a m 'b ii a p c t b i e oti. c ji o jk e h i a Mipa.

M31. naci. Moaie oKasaTH mhjiocth m 6jiar0A’bHHia cbo 
HMl. OJIHÎKHblMT., KO3KAWH M31. Haci. MOJKC HOJiyaiITM IIOMHJIOBaHbe 
oti. Bora, a ci. noMajiOBaiibeMi. h 6jiajKeHHe, o6bnane bcrmi. miijio 
CTiiBbiMT. ițapcTBO ne6ecHe, KOToparo a^h Bojkc choao6mth ca bcumi» 
HaMi. 6jiaroAaTiio, uțeApoTaMM n aejiOBUKOJiioâieMT. TocnoAa nainoro 
Incyca XpncTa. Ammhb.

tboh A^-ia MHjiocepA’H
„BneMJieTe

ne t b o p h t e
mmm:

b a in e r o,
MHJIOCTHHK)

, .v j . x. M H. Jl O C T M H H T B O H
O T e n 1. TBOIÎ BO3AaCTT>

na noKasi» 
TOBOpilTl. 
n p e a i 

a nț e ji n ac e h h 
h ac e ecTb Ha 

ne b o-
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în ținutul Nistrului.
17/29 Septemvre 1885 Nr

Pe temeiul cercula- 
.213 s’a ținută 

Culăuți la

CRONICĂ.

protopresviterul
V / / •cerescu“ și cu
Nicolau

aduse de par. Em. Bejanu per extensum; 
înțeleșii cu propunerea par. E. Bejanu.

*) La Redacțlune n’a venită predica aceasta.

liturgiă în sobory de parochul
Vasilău Nicolau Tomiucu și 

, făcendu-se la finea s. 
La conferința au participată

, Euseviu Andreiciucă,
Nicolau Tomiucu, Ștefană Ivanoviciă, Emilianii 
Nicolau Tutuiescul, Emilianii Gribovschi, Alexandru 

Lipețchi, Teofilă Bocance și Miliailă Tarnavschi; 11 păstori de suflete 
au

Conferința pastorală 
riului protopresviteralu de’n 
conferința pastorală pe anul 1885 în casa parochială de’n 
22 Optomvre (3 Noemvre) 1885.

In <jiua aceasta s’a celebratu s.
de lociî Teofilă Bocance, parochul de’n 
parochul de’n Repujineții Ștefanii Ivanoviciă 
liturgic rugăciunea chiămării Spiretului s. 

v • j • v C • 1 ov T | • 1 v v T- v 1 T 1 • v vpărinții: Miliaiu llnideiu, loanu Halareviciu 
Nicolau Filieviciă, Nicolau Tomiucu 
cavaler iii de Bej anii,

foștii absenți.
Desclii(Jendu-se conferința de cătră președintele, 

districtuală păr. G. Calinciucu cu rugăciunea „împărate 
iiă cuvântare potrivită, perora predica ocajunală parochul 
Filievici, fiindii destinată la aceasta de mai ’nainte.*)

Deci predândă păstorii de suflete la mâna păr. protopresviteră 
elaboratele de’n obieptele teologice, s’a pășită la ordinea (Jilei, pertra- 
tându-se următoariele:

O b i e p t u 1 I. S’a provocată parochul de’n Verbăuți Emilianii 
Griboyschi, ca să cetească elaboratul seu de’n dreptul bisericescii. 
Aici s’a născută întrebarea: Cum are să urmele fiă-care păstoriă de 
suflete, ca să fiă ăă uniformitate ]a înscrierea în coloana a 6. a con- 
dicei cununaților în catjă, dacă se sevărșesce cununia în altă parochiă?

Parochul de’n Chisălău Em. Bejană e de părere, că în coloana 
aceea trebue în locul qlilei și lunei săvârșirii cununiei să se scrie: 
„s’a dată mărturia de vestiri la parochiatul N.N. ddto. . . . șiNr.“, eară 
coloana nuniloră să se lase deșartă de ăă-cam-dată, penă căndii va 
sosi actul de la parochiatul referițivă despre fapteca închiăiare as. taine.

Parochul de’n Vasileu Nicolau Tomiucă propune, ca să se scria 
în întreaga rubrică dela coloana primă penă la cea ultimă cuvintele 

părinții adunați însă s’aă

. - s
-A - . ? . .1
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în desbatere propunerea, pentru

Pentru-ca tine- 
catechisăciunea, e de 

și serbători nemijlocitu 
că după amea(jă-(Ji tine- 
elu totiî-dea-una de față

După aceasta s’a provocată păr. de’n Vasileu N. Tomiucu a 
ceti elaboratul seu de’n teologia morală; apoi păr. de’n Zviniacea Alex. 
Lipețchi de’n teologia dogmatică, și în fine parochul de locu Teofilu 
Bocance de’n teol. pastorală; la cetirile aceste nu s’a iscati! nici lîă 
desbatere.

O b i e p t u 1 al îi II. S’a ceti tu emisul Prea Venerabilului Consi- 
storiu Archiepiscopesci! de’n 21 Marte (2 Aprile) 1885 Nr. 4585 ex 
1884, carele s’a luatu spre sciință.

O b i e p t u 1 a 1 u III. S’a luatu
parochiele acestui ținuți! ținerea și cercetareaa regulă pretutindene în 

cătechisăciunii cu tineretul.
Parochul Alex. Lipețchi 

să cerceteze regulați!
să se țină catechisăciunea 

după finea s. liturgic, 
retul e ■ 
întru

cuventul și (Jice:
numeroșii 
duininece 

o și anume de’n causă, 
împrăsciatu, precându la s. liturgiă e 

unu numen! destulu de mare.
Parochul de’n Doroșăuți Eus. Andreiciucu nu se poate înțelege, 

se țină catechisăciunea la finea s. liturgic, pentru-că ar fi 
prea mare trudă nu numai pentru preotul liturgisitoriu, dară și pentru 
tineretu; deci face propunerea, ca să se țină după ameaijă-^li, pentru-că 
atunci preotul e încâtu-vă mai recreați!, eară tineretul se poate înfă
țișă în numeru câtu de mare.

Părintele Teofilu Bocancea e de părerea, că în interesul cerce
tării regulate a cătechisăciunii ar ave să înrîurească păstoriul de suflete 
mijlociți! seail nemijlocitu asupra primăriului, pentru-că elu împreună 
cu epitropii bisericesc! să adune tineretul la biserică și dacă primăriul 
n’ar face-o aceasta, apoi să se facă aretare la c. r. Capitanatu de 
districtu, ca elu să vină într’ajutoriu în drumul legalii; penă atunci 
însă să înrîurească păstoriul de suflete asupra epitropilor bisericesci, 
ca ei la toate ocăjunile potrivite să stele de capul primăriului și alu 
părinților, ca să vină copiii regulatu la catechisăciune.

Părintele Nicolau Totolescul formulează propunerea următoriă: 
De-oară-ce statul se basaijă pre relegiunea și moraletatea cetățenilor, 
prin urmare fiindu-că dela vieața relegioasă-morală a cetățenilor depinde 
prosperitatea statului, Prea Venerabilul Consistoriu să bine-voiească a 
se adresă la guvernul țerei, ca să deie ordini! Capitanatelor districtuale, 
de a constringe prin primărie pre tineretu la cercetarea cătechisăciunii, 
cum se constringu copiii de scoală a âmblâ la scoală.

Cu aceasta propunere*) s’au unitu toți preoții de față.

*) Propuneri de acestea s’au mal făcutu și în alte conferințe pastorale. 
Guvernul, voindu să facă ce-vâ. ar pute face numai în înțelesul Decretului 
canțelariel de curte ddto. 12 Malu 1827 și Ordinăciuniî guver. ddto. 28 MaiU 
1827 Nr. 34470, care sună în § 2: „An Feiertagen, an welcben Tanzmusiken 
nicht verboten sind, diirfen solcbe erst eine Stunde nach dem nachmittăgigen
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Obieptul alu IV. Sa vestită emisul Prea Venerabilului Con- 
sistoriu Archiepiscopescu ddto. 29 Marte (10 Aprile) 1885 Nr. 1493 
privitoriu la introducerea blancheteloru tipărite spre a le întrebuința 
la strase de’n condicele matricale. Aducendu președintele obieptul 
acesta la desbatere, face întrebarea, de e adunarea înțeleasă cu intro
ducerea proieptată, și de se obleagă a cumperâ pe spesele proprie 
blanchetele amintite, căci trebue a luă sama la acoperirea speselor 
tipografice. Recunoscendu adunarea necesitatea introducerii acesteia, 
dechiară a cumnerâ blanchetele referitive ne snesele nronrie, cu ob- 

trei limbe, ad. ro-

Gottesdienste anfangen;u ar ave asâ-dară să oprească tineretul prin primărie 
dela joc penă nu se va înfățișa la catecbisăclune. După alte ordinăcluni tineretul 
nare să înceapă jocul fără soirea primăriei, care dă încuviințarea. Poate între- 
veni în causă aceasta și Comitetul, țerel înrîurindu asupra primarielor conformă 
lege! comunale § 27. prop. 7. Nor credemu însă, că toate înfrevenirile Con
sistorialul și ale Guvernului, cum n’au folosită nimică pen’acum, așa nu ar 
folosi nici de acum înainte. Aice totă succesul atârnă numai dela delul, per- 
severânța și gbibacia preoților caticbisătorl, cum vedemă și la alte confesiuni, 
l’ă scădere mare însă este la noi, că căticbisăclunile nu se începă cu câți ar 
veni, și nu se urmeadă regulată și sistematică, eară învGțăturele nu sântă 
destulă de atrăgătoarle, ca să descepte gustul și interesul catiebisaților. Apoi 
ar trebuie să s6 țînă caticbisăclunea numai după ameadă-dl, dară atunci ar 
trebui și preoții să renunțe la călCtoriele lor de acasă. Așa stă mă cu caticbi- 
sarea în timpul de față mal rău decâtă cu predicarea. (Redacț.)

și de se obleagă 
, căci trebue a luă sama la

Recunoscendu adunarea necesitatea introducerii 
cumperâ blanchetele referițive pe spesele proprie 

servarea unanimă însă, ca ele să se tipărească în 
mână, ruteană și germană.

Obieptul alu V. S’a cetitu emisul Prea Venerabilului Con- 
sistoriu ddto. 27 Noemvre (9 Decemvre) 1884 Nr. 3775 atinge- 
toriu de administrarea averii bisericesc!. La aceasta păr. Teof. Bo- 
cance (Jice următoariele: Esperiința făcută de protopresviterul loanu 
Homiuca în protopresviteratul seu nu atinge pe nimenea de’n păsto- 

„ | rii sufletesc! ai ținutului acestuia, de-oare-ce administrarea baniloru 
discului bisericescu e consciinciosă și corespunde normativului Prea ve
nerabilului Consistoriu ddto. 1/13 Faur 1859 Nr. 2397, după cum arată 
și protocolele visitaciunii protopresviterale a ținutului acestuia; nefă- 
cendu-se deci nici unu abusîi în protopresviteratul acesta, ca în pro
topresviteratul Coțmanului, se declină cu privire la ținutul Nistrului 
respicarea protopresviterului Coțmanului, cum că asemenea abusuri s’ar 
fi aflându și în alte protopresviterate. Apoi cere cuvântul espositul Ni- 
colau Tut.uiescul și (Jice: Preoții locali nu potu fi nici uă-dată eschiși 
de la dreptul, de a împrumută și a se ajutură cu banii averii bisericesc! 
în cacliî de lipsă și de nevoiă bănească, d. e. în cațju de moarte seau de 
slăbiciune în familiă, de-oare-ce numai pre’n neobosita conlucrare a 
preotului se măresce fondul bisericescu și cu atâta mai vârtoșii nu se 
potu eschide, cu câtiî banii împrumutați la preotul de locu, sfinții mai 
siguri decâtu la ori-care alții detornicu mireanu. Atâtu cu faptul con-
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arete, 
a se 

pecătoși, 
taina
ace- 

de la ada- 
daune în 

o aproabă

de
unu preotu

lui de omu,
i să-lu sfătuiească

astu-feliu de
tara

s’a 1 
cu urarea pentru ] 

Franci seu 
alu ■ I B i

stătatu de păr. Teof. Bocance câtu și cu părerea 
consîmțesce adunarea.*)

O b i e p t u 1 alu VI. 
ca să încetele concubinatele 
La obieptul acesta își 
stuia păr. Teof. Bocance și e de socotință, 
feliu de pecătoși și să nu 
de Mântuitoriul în sînul sântei 
frații din ținutul Câmpulungului, ci păstoriul de suflete să arete 
vărata părerea de ren pentru oaia, ce stă să se peardă și sfătuindu-lu 
pe pecătosu părintesce, să-i arete mai ântâiu starea lui de totu trista 
și ticăloasă și apoi apelându la ambiciunea lui de omu. arete, că 
cu păcatul lui se asâmenă dobitocului, și să-lu sfătuiească a se lăsă 
de dînsul. în caruri, unde se potu căsători astu-feliu de 
păstoriul de suflete să le împărtășasca fără pregetă s. 
cununiei, fără să pretindă, câțu de mică remunerare. Depărtarea 
stor pecătoși de la s. taina cuminecăturei, de la anafora, 
cerea jertvei s. a. este nepotrivită și ar pute cășună mari 
păstoria. Fiindu socotința păr. Teof. Bocance legitimă, 
adunare.

Apoi face adunarea profundă rugăminte cătră Prea Venerabilul 
Consistoriu, de a le mijloci parochiatelor la locurile competinți paușalul 
de cancelaria corespunzătorii! timpului presentu.

A ’ . * ’ ’ •

In urmă făcendu-se cunoscute temele teologice pe anul 1886, 
rostită de cătră președintele ăă cuventare, închiăiându 
deplina sănătate și îndelungată vieață a Maiestății Sale 
losifă I și a înaltă Prea Sânțitului Archiepiscopu și Mitropolitu 
Bucovinei și Dalmației Dr. Silvestru Morariă.

STEFANtJ IVANOVIClO, 
protocolantu. 

> • . 

adese-ori
acum 

următoariele:
s’a

Care modă ar fi consultă de întrebuințată, 
în unele locuri ale ținutului acestuia? 

răspică părerea de ren asupra neajunsului ace
ea să nu se persecute astă- 

se înlăture dela bunetățile sufletesc! depuse 
noastre biserice, precum s’au înțălesă 

ci păstoriul de suflete să arete ade- 
oaia, ce stă să se peardă 

să-i- arăte mai

în conferințele noastre păstorale s’a vorbită 
beuturele alcoolice, ce dărîmă țărănimea noastră;

„Biserica și Scoalău di ce de „clacă“
„De multe ori și la multe ocăsiuni s’a vorbită, că poporală 

nostru fotă mai multă slăbesce în simțul relegiosă și morala; ase
menea s’a accentuata și constatată, că poporal în arma consumării 
peste fire a beatareJor spiretaoase sărăcesce și degenereadă într’-ăă 
măsura, cedă pane pe cugete pre ori-și-care bine-voitoriu ala lai și 
mai maltă pre celu-ce-’lu iabesce.

*) Era deci de făcuta propunerea formală, că Prea Venerabilul Consi- 
storiti să modifice în punctul acesta normativul; altmintrea totu nu 
preoții împrumuturi din ladiță bisericel. (Redacț.)
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regulă
mu ne, 
cari să nu
carnete, ce

De sine urmeadă, 
depedenți și cei

5.

avută unu scopă 
sermani

se făcu

mai vertosu
este claca

judece, cum 
de lucru.

In timpul de acum dacele se tăcu mai 
unde este destulu de beutu si de mâncată

*

concluse, cari, 
acelea ori nu, 
si uni totă mai întinse.

Unul dintre cele mai peJculoase mijloace, 
servesce ocăsiunii si dă sucursă la lățirea viturilor, 
îndătinată la noi românii.

Aceasta datină la începută a
Clacele aveau să sară într’ajutorlă oamenilor 
sărace și neputincioase.

în timpul de acum de acestă 
lipsiți se face abusă. devenindă 
cându la începută oamenii cu 
duși de principiul iubirii deaproapelui în 
buna oară în (jiua s. m. Procopie, s. 
adunâă în grupe, pentru a li dă ajutoriu celor neputincioși 
clacele și-au luată ăă direcțiune contrariă; ele au începută 

fi cinară și în sărbătorile cele mari, precum: în diăa St.
Nascerii St. Ioană botedătorlului, Schimbării la fața, etc. etc., 
multe locuri chiară diăa domnului, Dumineca, nu se deosăbesce de cele- 

cândă fiă-care creștină ar 
eară mal târdiă să 

economice în filele următoarie

mijlocă de ajutorare pentru cei 
unu cănalu de corupclune! Penă 

inimă adevărată creștinească și con- 
dilele sântilor mal mici, 5 î 7

mart. Marina etc. etc. se 
", astăzi 
a se tine 

♦ 

Georgiu, 
ba In

l’alte dile de lucru de preste săptămână, 
trebui să meargă la s. biserică, să se roage, 

să-și conducă afacerile

■

De câte-ori am 
corporățiunilor noastre

vertosu la acele 
case, unde este destulu de beutu și de mâncată, la popa, notariul, 
învățătoriul, primăriul și siumari1), fiind u-că aceștia suntă cam în 

cel mai avuți, suntă ocărmuitori, de multe-ori despoți în co
și aceea se scie de multă, că rari suntă oamenii cu avere, 

despoaie și să nu-lu terorisede pe bietul poporă prin nisce 
suntă abia de suportată.

că, vădendă poporenii cei încâtă-vâ mai în- 
mai bine cugetători acestea abusuri, dică așâ: 

dacă să lucii ]a clacă la oamenii cei mai avuți, nu-ți este păcată, 
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

*) La noi în Bucovina chlarii și la jidani, cari s’au înmulțită în modă 
înfricoșată pe cele sate și corumpă țărănimea, vedendă cu ochii.

avută ocăsiune, ca să iaă parte în ședințele 
mai înalte, ba chiară și în cele mai de josă 

— ca ascultătariă —, în totă de-a-una am aiujitîi vorbindu-se de 
acestea rele. Totă de atâtea-ori s’au luată mâsure si s’au adusă 

*

aplicându-se, să curme reni; dară ori s’au aplicată 
în cea mal mare parte a poporățiunii reni ia dimen-

I

H *

!
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câtă sun tu 
că fiă care 
la sterpi rea

1

i oare întru acele
usoră unneadă, 

* 1 I

—, că mai 
i în masa 

in Dumnedeă larva 
chiarîi astă-țji, că în cele mai multe 

cele mai multe Dumineca precum și în ser-
♦

, că se va fi convinsă pe deplină, 
numai pentru aceea, mergu, că se temă 

și foarte puțini din cugetul, de a 
sa-și petreacă pentru servitul făcută, 

ca din răsbunare, ca 
De oare-ce 

,-care mosă, 
astă-feliă de ocăsiuni

si biserica si să 
trebue să 
rușinoase, 
. Acestea 

si

2) La
în-

atunci nu este păcată să lucii la tine, pentru-că esci mai săracă. — 
Oare în astă-feliă de împregiurări poate cine-vâ pretinde dela ei altă 
judecata, și oare întru acele împregiurări nu aă ei fotă dreptul?...

Din acesțe foarte ușorii unneadă, — fără a fi cine-vâ pesimistă, 
căci ne dovedesce realitatea —, că mai târdiă servitul divină, rugă-* * / C>

ciunile creștinesc! chiară și în masa poporului să devenă unii 
lucru superfluu, eară credința în Dumnedeă larva vițului.

De altcum am ajunsă chiaru astă-țji, că în cele 
părți bisericele noastre 
bători rămână mai cu totul goale de poporă.

Cine 
că dintre cei-ce 
de persecuți iniile 
ajutora, 
unii beu, pentru-că-i de 
să nu li fiă lucrul de geabă, căci altă plată 
la aceste ocăsiuni este băutură în 
mama etc. îsi satură 
strîngă cu grămada, o

Copilașii, — cari 
învețe rugăciunile * o

aude si să învețe i 
% * 

cari se rostecu prin 
apoi producă în inima 
aplicări spre corupciune i 

să atingă toate 
credeudu,

mai
cunoasce clăcele, de sigură

mergu mu Iți 
unuia sau ale altuia

Sara, cândă vine rondul
cinstea, eară alții beu

li fiă lucrul de geabă, căci altă plată nu au. 
abundânță, fiă- 

copilasii, carii la
cu racliiă învetriolatu.’) 

ar trebui să âinble la școala
— după-ce suntă de jumătate amețiți, 
ancă cuvintele cele mai dejositoarie și

cântecele triviale, ce urmeadă după aceea
și spi re tu 1 nevinovată cugete neoneste 

âncă din frageda etate.
Nu voiescu să atingă toate viturile ca urmări 

O 9

de prin clăci, — credendu, ca ori-și-cine scie, ca 
sinul dau ansa la totă felini de scandate și pecate.

Din acestea credu, ca apare destulă de evidentă, 
de dăunoase dacele, după usul lor de acum, și credu, 
preotă, care-și scie chiămarea și detorința, va conlucra 
acestor ocăsiuni de corumpere; dar’mai vertosu vor înterdice cu toată 
rigorea, să nu se facă claci în sărbătorile, cari prin s. biserica și canoane 
suntă recunoscute de atări, 2) pentru-ca astu-feliă să punemu stavilă 
decădinței releg^oase-morale, și să ferimu poporul de degenerarea, 
ce se lățesce totu mai multă în poporul nostru. — Am audită în-

x) în Bucovina la clăci tineretul e lăsat cu totul de capul lui. — 
noi mulțl preuțl îșl lucră sesiunea numai cu clăcile și dau băutură, câtu 
cape în oameni.
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se pregatescă 
unu 
în

Soțietatea României.
și camerele sâ

i, și nelăsândă 
cerșitoria și purtarea lor.

în România 
din Austria,

câtă e simbria ar

I
I ■

tonându-se din partea 
din
detrimentul relegîosității și a 
în di de sărbătoare, fără va 
lenevi în dilele acelea de preste 
sărbătoare, din superstițiune nu

multă tirnpîî 
pe conta și în 
părtini clacile 

și sfătui pre poporu a nu se 
în cari, deși nu este nici uă 

se adună în crîsme 
s. Pasc!
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ca poporul nostru perde 
, că 

nimene nu va

unora, 
causa sărbătorilor celor multe, dar’ eu credu 

moralei 
conlucra 

anii, 
făcu alta decâtu

la băutura și șediî dealungul stradelor, d. e. Joile dela 
penă la s. Rusalie, dilele pentru paseri etc. etc.“

aibă urechi 
să 

Pe cându 
întrecu îndoiții 

sălariele preoților 
gaților de rondă

,,Tutova“ scrie: „Unu faptă scandalosu s’a 
trecută de unu clerică din orașul nostru și nisce 
din piața de vite. Pentru respectul publicului 
nostru trecemu sub tăcere faptul, asceptândă, că autoretățile respective 
cari se află în cercetarea faptului, să-și facă dătoria.“

Ținemă a arătă numai, că nisce fapte de asemenea natură, de- 
scoperindu-se, trebuiescu aspru pedepsite, căci aducă decadința clerului 
și relegiunii noastre ortodocse. „Cine are urechi de amjitu, să audă.““

Noi (jicemu, guvernul României și camerele să aibă mai ântăiu urechi 
de audită, organisândă învățătura clerului și anume disființândă sămina- 
riele și întemeiândă bine doaăe facultăți teologice cu internate, una în J S O /

Bucuresci și alta în Iași. Eară candidații de preoția, penă să ajungă 
la cursurile facultății, să-și facă studiele prepărătoarie în liceele sta
lului la unu locă cu elevii, cări se pregatescă pentru cele-lalte făcultăți.

locă, cu timpul ar căde și 
modă atâtă de fatală preo-

și facă studiele prepărătoarie
, cari 

Intr’acestu modă, studiândă tineretul la 
bariera, ce disparte în clina de asta-^i 
țimea de cea-laltă lume în

Apoi mai (jicemă, guvernul României 
de amjită, ameliorândă starea materială a preotimii 
se facă preoții de rîsul lumii cu 
salariele diferiților diregetori și profesori 
salariele analoge din servițele publice 
ortodocși din România nu ajungă nici 
din Austria.

Deci pasă, de fă țară cu ună m a t e r i a 1 ă n e c u 11 u și 
lăsată de i s b e 1 i s c e, cum e preoți mea din România. Degradarea 
preoțimii e rușinea țerei. Dacă statului Română nu-i e rușine a ave 
astă-feliu de preoțime, apoi preoților particulari să li fia rușine a tace 
crime și transpresiuni ? Nemoraletatea în stată resultă din nemoraletatea 
clerului și în România și vice versa. Numai în România, bună oară în 
eparchia Romnică-Noul Severină s’aă putută constătâ în a. 1885 nu 
mai puțină decâtă 5219 concubinagie. Câte vor mai fi fiindu în cele- 
l’alte eparchie? De aceea $icemă și noi: „cine are ochi de amjită, să 
audă."

petrecută Sâmbăta 
laici într’ăă crîșmă 

și prestigiul clerului
9
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s’ar face în 
bine cultivată.

1

11

128 români, 
După releglune 
50 gr. cat.. 9 arm.
l’-au
3 ruteni si

2., ceh. 
or.,

germ., 
grecu.

• •
/

2.,

A

ung.
gr.

fostu în
19 gr. or.

380
si 1

149 rom. cat 
maturetate
3 români,

Peticiunile pentru primirea 
instruite cu alegatele: 
nătate și vaccinare 
de colocuii sau
5. Testimoniu din tipiconul 
de paupertate, 
a se trămite 
temvre a. c.

P. T. păstori de suflete sunt invitați a însciințâ pe interesați.

au 
2

190 gr. or. 
Esamenul 

. orientali, între 
u de nationaletate.I

cat«j 
A

. Intre aceștia suntu de naționaletate 
polon. 51, italian, 1.,

anul espirată numai 19 studinți 
fondul relegionariu. Fi-vă mai bine în

„România44 spune, că D-l C. Bărcănescul a plecată la Roșia, 
însărcinată de epitropia bisericei „Doamna Bălașa44, de a studia acolb 
musica corală. D. Bărcănescul se duce mai ântâiă la Odessa, apoi la 
Kievă și Moskva și de acolo la Petersburgă.

Asemene studiu ar perinde bine, dacă 
bisericei ortodocse, unde cântarea e mai

în seminariul clirical ort. orient.
1. Mărturie de boteză, 2. Mărturie de să- 

(altuire), 3. Testimoniu de maturitate eventual 
de esamenul de stătu, 4. testimoniu de cântare, 

și cântările bisericesc!, 7. Testimoniu 
sunt a se stilisâ cătră Preavenerabilul Consistoriu și 

sau preda Rectoratului seminarial până’n 3/15 Sep-

in diua s. Ilie s a serbatu în seminariul archidiecesanu 
închiăiarea anului scolastică A ' - ■ -

La gimnasiul superiorii din Cernăuți
107 ruteni, 100 poloni, 3 cehi, 

fostu 314 m o s a i c i,
cat., 9 arm. cat. și 9 evangelici.

făcută între 28 de inși 7 gr
u n u g e r m a n

de 
aice închiăiarea anului scolastică cu cântări și cuvântări. Prima cu
vântarea a ținut’-o spiretualul seminarială, par. M. Dracinschi, vorbindă 
de importanța institutului seminarială în educați unea clericală; a doaăa 
cuvântarea, care a fostă foarte lungă, ine^oasă și instructivă, a ținut’-o 
înaltă Prea Sânția Sa păr. Archiepiscopă și Mitropolită, vorbindă de spi- 
retul timpului și de unele apăriciuni între tineretul din seminariu; în 
fine a ținută ăă scurtă și simplă vorbire de mulțămire teologul anului 
ală IV, Orestă Dlujanschi.

anul scola- 
, .8 evang., 

germ. 138, româna 12, 
rus. 1. Așâ-dară și în 

deși spesele scoalei se iau din 
anul viitoriă? Noi n’avemă senine.

Redactoriu primariu responsabilii: Redactoriu alu doile pentru textul slav.-rusescu
Protopresviterul Profesoriu de cântarea corală

Artemiu Berariu. Isidoru Vorobchîevici.
Administratorii! si editorîu: Archimandritul-Mitroforu

Arcadiu Ciupercovici.
Tipografiea archiepiscopală, Cernăuți — Stațiunea telefonică Nr. 47.

La școala reală gr. or. din Cernăuți au 
stică trecută 94 rom. cat., 4 gr. cat., 8 arm. cat.
și 81 mosaici 
rut. 7,
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Foaia bisericească-literană.
♦ J

î r55?

iă-diată p@ taa.

—

Nr. 9.

Mitele și Codicil (teului bisericeștii ortodoxii. 
(Urmare.)

§ 22. Codicil dreptului bisericesc ti- universal îi 
la Slavii răsăriteni.

1. Din Slavii răsăriteni făcu parte și Bulgarii slavisați, carii 
se încreștinară în seclul alu IX. pe timpul patriarcliului Fotiu. Ei 
căpetară cu creștinismul fără îndoieală și vre uă culegere de canoane 
de ale bisericei grecesci, Și este naturală, că culegerea aceasta să 
se fiă trădusu la el acum foarte timpuriu în limba slavoană J), fiindă- 
că se scie, că învățăceii apostolilor Slavilor Cirilu și Metodiu, carii 
trăduseră mai multe cărți sânte și liturgice în limba slavoană pentru 
întrebuințarea bisericei morave, 2) trecură după moartea lui Metodiu 
în Bulgaria și prourmară aici cu mare zelă și sporiîî activitatea 
literariă a învățătorilor sei. Timpului acestui străvechi fi alu bisericei 

d bulgare îi aparține uă trăducere slavoană a colecțiunii de canoane a 
lui Ioană Scholasticul, care (trăducere) se află numai în unu singurii 

i mânuscrisă pergamenă, ce l’a descoperită după mărturia lui Rosen- 
i kampf mitropolitul Chioviei Eugeniu în biblioteca cancelari ului îm- 
< părătescă, contelui Nicolaiă Petrovici Rumianțovă (PyMauijOB'b).3)

*) Fr. Aug. Biener, De collect. can. cccl. graec. schediasma litterarium, 
| Berol. Î827 pp. 47.48. — 2) Karamsin, Gesch. des russ. Reiches, Bd. I. S. 89.— 

3) Biener, 1. c.; Po:ieHKaMii«i»L, OtSusplmie KopMueu Kiiiirii bl iicTopimecKOMii 
I MocKBa 1829, p. 6. 39



— 530 —

I

II

ii

■I

Totu

în L de titule (pe 
dreptul chiară și în 

din usul bise-

ce-’

2. în Rusia, unde creștinismul se sămănase de biserica con- 
stantinopolitană, încependu acuma dela timpul patriarcbului Fotiu, 
și unde îlu răcunoscu în seclul alu X. la a. 988 marele principe 
Vladimiru (980—1015) ca relegiune de stătu, se întocmi biserica 
nou înființată după dreptul bisericei grecescl și așa se introduseră 
aeolo firesce și colecțiunile canonice grecescl; ear’ fiindu-că biserica 
grecească priviâ și ordinăclunile împărătesei ca fontâne de dreptu 
și viețuiâ îndecomunu după dreptul grecescu-romanu, veniră în ușii 
acolo împreună cu canoanele bisericesc! și legile împăraților bizan
tini. x) Se nasce acuma întrebarea, cându se începură în Rusia tra
ducerile slavoane ale culegerilor canonice ? Pe întrebarea aceasta 
răspundă scriitorii, cei-ce au scrisă despre materia numită în 
modă diferită. Dintre socotințele lor mai multă seaă mai puțină 
divergințl merită mai alesă să fia considerate susținerile scriitoriulul 
rusescu Rosenkanipf, ale cunoscutului istoriografă rusescă archiepi- 
scopului Macariu și ale învățațiloru apuseni Biener și Heimbach pe 
de ăă parte — și cercetările mai noauă ale profesori ului A. Pav- 
lovu și ale acelora — ce-’lu urmeadă pe de altă parte. După cei 
dintâi u este istoria codicilor slavon o-rusesc! următoariă:

Pe timpul lui Vladimiră nomocanonul celă 
carele mal toți scriitorii rusesc! îlu atribue cu 

A 

timpul de față lui Ioană Scholasticul) ancă nu eșise 
nomocanonul lui Fotiu se află în biserica numită

in deplină putere de dreptă. 2) Din aceste doaăă 
se trăduse în limba slavoană mai ântâiu nomocanonul 

L de titule și se făcu trăducerea aceasta în Bulgaria în 
guvernării urmașilor lui Fotiu, a patriarchilor constantino- 

și Nicolaiă misticul.3) Deci preuțil grecescl. 
timpul Iul Vladimiru și laroslavă fură trămiși de scaunul con- 

ca păstori în Rusia, fără îndoieală vor fi adusă 
să li fiă de instruire, nomocanonul lui Fotiu în

ricel grecescl, ear 
pe atuncla acuma î 
nomocanoane 
celă în 
timpul 
polițaii! Ștefană, Antoniu 
cari pe 
stantinopolitană ca păstori în Rusia, fără îndoieală . ..
ca să li fiă de instruire, nomocanonul lui Fotiu în originală, fiindă codi
cele acesta pe atunci foarte întebuințată în totu răsăritul 4), ca unul 
ce era mai deplină decâtă nomocanonul celă în L de titule.
în acela-șl timpă a putută să vină în Rusia pentru preuțil cei de 
naționalitate rusă din Bulgariă dimpreună cu cele-’lalte cărți biseri
cesc! și nomocanonul celă în L de titule, trădusă acuma în limba

9 Biener, 1. c., p. 50; Heimbach, Griechisch-Rbmisch. Recht. §. 56 (Ersch 
u. Grubers Encyklopădie der Wissensch. u. Kiinste, I. Seet., 87. Theil, p. 60). 
— 2) Manapia IcTopia pyccKKoft iiepKBu, T. 1. (C.-HeTepb. 1868) p. 151. — 
3) Po3eHKMii<K'B, 1. c. pp. 46—49, 114—130; Maicap., 1. c. T. I. pp. 153, 
154. — 4) Mauap., 1. c. T. I. p. 153 et ibid. not. 231.
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slavoană și întregită din alte colecțiuni grecesc! vechie, cari au esistată 
penă la timpul lui Fotiu. *) Și întru adeveră esistința unei traduceri 
slavoane de canoane scrise în Rusia în dilele lui laroslavă (1019—1054) 
v. s. d. în seclul ală XI. se adeveresce prin mărturia unui călugeră 
dela Novgorodă cu numele Zinoviu, carele a trăită pe la mijlocul 
seclului alu XVI. (pe la a. 1560) și a fostă învățăcelul Grecului 
Maximii. Zinoviu în cartea sa polemică contra eresiei lui Teodosiu 
Cosoi (Kocoii) spune, că a vedutu și a cetită manuscrise slavoane de 
ale canoanelor din timpul acela și le numesce „canoanele traducerii 
vechie, scrise în timpul principelui laroslavu, fitului lui Vladimiră“ 
și eară-și „canoanele vechilor traducători, cari au fostu scrise în 
timpul marelui laroslavu, fiiuluî lui Vladimiră“ 2); ba aduce ancă și 
fragmente de canoane cu testul lor autenticii. 3) Apoi — după măr
turia chronicariului Nistoru — lui laroslavu îl plăceau ronduielele

• bisericesc! și punea îngrijire deosebită pentru traducerea cărților 
sânte din grecesce în slavonesce și pentru facerea manuscriselor; 
deci ar fi lucru foarte de mirare, ca să nu fiă fă cutii nemică pentru 
trăducerea seaîî prescrierea colecțiunilor canonice, ce trebuiau să i apară 
numai decâtu eminentă necesari e întru conducerea credincioșilor. 
Ori de era însă aceea trăducere vechiă de canoane, de care amintesce 
Zinoviu, făcută seaă numai prescrisă în timpul lui laroslavu și ori 
de era uă trăducere după nomocanonul lui Fotiu seau după nomo- 
canonul celu în 50 de titule, aceasta nu se poate alege din cuvintele 
lui Zinoviu. 4) Se aducă și alte mărturie pentru esistința unei tră- 
duceri de acestea în periodul premongolică 5); dar’ toate mărturi- 
ele aceste nu sântă destulă de hotărîte și sigure și daă numai 
dreptul, de a crede, cum-că în Rusia aă fostă pe atuncia în faptă 
cunoscute și sporadică întrebuințate unele canoane în trăducere sla
voană, nici ca cum însă dreptul, de a face pe temeiul lor închiăiarea, 
că în timpul acela au avută Rușii toate canoanele bisericei ortodoxe 
acuma trăduse în slavonesce și cu atâta mai puțină, că ăă trăducere 
ca aceasta era acuma atunci în întrebuințare comună a bisericei 
rusesci. ®) Din contră, de oară-ce mai toți metropoliții rusesc! din 
timpul premongolicu — și anume dela încreștinarea marelui principe 
Vladimiru și penă pela mijlocul seclului ală XIII, mai multă de

0 Manap. 1. c. — 2) Po3euKaMii<i>T», 1. c. p. 51 ; Manap., 1. c. T. I. p. 154.
— 3) Heimbach, 1. c. carele se provoacă la Eugenius, De eccllesia S. Sophiae 

i Kiovensi, app. p. 238. — 4) Manap., 1. c. T. 1. p. 154 și totă acolo not. 233; 
i Po3eiiKaMn<i>'b, 1. c. — 5) Manap., 1. c. T. V. IIpnjioaccHiH Nr. 1. p. 371. —
* 6) Manap., 1. c. T. V. p. 3; npMJioac. Nr. I. p. 370.
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doaăe-^eci dintr’înșil au fostă Greci de origine și pe lungă mitro- 
poliți au fostu de asemene Greci și mulți episcop! rusesc! 9, este numai 
prea firesce, că prelații numiți s’aă folosită atâtă singuri de testul 
grecescă, cată și că l’au adusă în biserica rusască în între
buințare comună, fără ca de altă parte să oprească întrebuințarea 
traducerii slavoane de cătră aceia ce o doriăă.2) Dară dela jume- 
tatea a doaăa a secluhi! ală XIII. încoace se schimbă starea lucrurilor, 
și nomocanonul grecescă, întrebuințată penă atunci, în generală, 
dispare succesivă din praxa bisericească, spre a face locă codicelui 
slavono-rusescă, carele spre finea seclului ajunge la autoritate ge
nerală în biserica rusască; totu așa și numele „noraocanonă“, îndă
tinată mai ’năinte eschisivă, începe a se înlocui prin terminal 
„KopMuaau, care este de însemnauță identică cu grecescul „IhjSahov".3) 
Meritul, de a fi inițiată aceasta schimbare sălutariă pentru biserica 
națională a Rusiei, este ală mitropolitului Cirilă II. (1243 -1280), 
Rusă de naționalitate. Acesta, observândă în căletoriele, ce le
făcuse prin Rusia cu visitarea vastei sale eparchie, multe ne- 
ronduiele în vieata bisericească si cunoscendu, că neronduielele aceste, 

t * / /

după cum se esprimâ în sinodul din Vladimiră de pe rîul Cliazma 
dela a. 1274, aă purcesă în parte „din nepriceperea canoanelor 
bisericescl (ott, Hepa3yMiujxT> npaBHjii. ițepKOBHEix'L)“, se îndreptă în 
scrisă cătră despotul bulgară Sviatislavă cu rugarea, ca să-i trămită 
ună esemplariă slavonă de ale canoanelor bisericei ortodoxe.4) Svia- 
tislavu se grăbi a împlini cererea mitropolitului rusescu, și din man
datul lui prescriseră trei copiști toată cartea canoanelor în 50 de 
(Iile la a. 1270 (?), după cum ni spune ună posteriptu seau notiță a 
unuia dintre acești copiști, Ioană Dragoslavă cu numele.5) Cartea aceasta 
o trămise apoi Sviatislavă lui Cirilă cu ăă scrisoare, unde codicele 
se numesce „Zonara“ și unde se dice, că originalul lui provine dela 
însu-și patriarchul.6) La sinodul din Vladimiră dela a. 1274 publică 

itropolitul Cirilă pe „Zonara“ acesta cu cuvintele, că „aceste sântă 
0 Po3eHKaMna>}>, 1. c., p. 52. — 2)MaKap., 1. c., T. V. pp.3,4. — 3) Posen- 

KaMnob, 1. c., p. 69; Cjiobo „KopMqiii ‘ n „KopM’iaa“ naxo^MTca bt> CoauăcKOM’L 
xapaTeiiHOMTj... no;vi> cjnyțyioiniiM’b sarjiameMi»: „Kimra, rjiaroJieMafl KopMma, 

; u.“ 
Sofie din Novgorodă, unde 

mal sigura între anii 1280 și 
c., T. V. p. 5). — 4) Po3ciiKaMiia>i>, 1. c., p. 56. Mauap.,<

5) Po3enKaMn4>'b/î 1. c., pp. 56. 57; acesta, adecă Rosen- 
a. 6778 dela facerea lumii, așâ-dară 

analisa critică paleografică a învgțaților 
a. 6770 dela facerea lumii seau 1262 

35opHmțHMa iipaBocjiaBHe apuse, Y 
) Po3eHKaMna>'B, 1. c., pp. 57—59.

1

„Zonara“ acesta cu cuvintele,
c., p. 52. — 2) Maitap., 1. c., 

„KopM’iaa“ 
noA'B c.rLjvioimiMi) 3arjiaBieM'b: „ 

peuuie IIpaBnjio-3aKOHy, rpeuKHMi> (rpeiiecKHMi>) fl3NK0Mb HoMonanoni, u. t 
Ear’ mânuscrisul sofianu, numită așa după biserica s. i 
se afla la începută, este scrisă la a. 1282 seaă 
1294 (Masap., 1. c., T. V. p. 5). — 4 
1. c., T. V. p. 2. — 
kampf a cetită în notița Iul Dragoslavă 
după era creștină a. 
mal noi trebuie să 
dela Cbristosă ^Mii.iam, O 
hobomi» Ca3,y 1
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I

»

il ce o
căci mitropolitul amintită a 

întrebuințată de elă î
„ trădase “

pre toți cu lumina prece 
erau in Rusia mai 

s’aă fă- 
Rosenkampf astă-feliă, că va să 

canoanelor, întrebuințată penă la 
de mulți nu era pricepută 

•’ trăducerea slavoană Introdusă prin 
cunoștință. generală. Manuscrisul lui 

în dilele noastre ; Rosenkampf însă crede, 
a nomocanonului lui 

a codicelui lui Zonara v. s. d. a 
cu comentariul lui Zonara, fiind ă- 
„cartea Iui Zonara44, dacă nu era 

nici esplicările lui Zo-

-

nu numiâ codicele 
testul deplină ală canoanelor,

dă Rosenkampf mărturiei 
, im11vnui uuiiiuiiu a putută

„iiCTOJiKOBaHEi“, întrebuințată de elu în cuvin- 
, în înțelesă de „trăduse44, fiindă înțelesul acesta 
„TOJiKOBaTB44 foarte adese-ori usitatu; dar’ totu asâ, // T 7 , 7

a putută să ia Cirilă cuvântul numită și în înțelesul 
esplicate, interpretate44, și în cadul acesta ar urma 

, că în Rusia canoanele, nefiindu mai ’năinte înter- 
pricepeâă din aceasta causă, ear’ acuma prin codicele 

slavoane pentru prima oară 
leie-

canoanele, cari aă fostă mai ’năinte întunecate prin nourul înțelepciunii 
limbei grecesc!, ear’ acuma au devenită luminate, âdecă lămurite 
(ncTOJiKOBaHu) și cu darul lui D-deă strălucescă cu chiaretate, alun
gând ă întunerecul nesciinței și luminându nre feti eu lumina. nreee- 
perii.44 ’) Mărturia lui Cirilu, cum-că canoanele erau in 
’năinte nepricepute, ear’ prin promulgarea codicelui numită 
cută cunoscute tuturora, o înțelege * o 

dică, că originalul grecescă ală 
sinodul din Vladimiră în decomună, 
din nesciința limbei grecesci, eai 
Cirilu a ’adusu canoanele ]a 
Cirilă nu s’a pestratu penă 
că elă a trebuită să conțină trăducerea slavoană 
Fotiu si alăturea cu aceasta cea 
testului autentică ală canoanelor 
că Sviatislavă 
intr’însul nici 
nara. 2) Macariu admite esplicarea, 
lui Cirilă, ca îndreptățită 

- 

să iâ espresiunea 
tele susă citate 

1 A 1ală cuventului 
crede Macariu, 7 

seu literală de „ 
din mărturia lui 
pretate, nu se 
menționată, unde canoanele trădu cerii 
erâă provedute cu comentărie, s’au făcută înțâlegibile tuturora.
se acuma mărturia mitropolitului Cirilă într’ună înțeleșii seaă în altul, 
dice mai departe Macariu, în totu cacjul trebuie să venimă la încre- 
dințarea, că Cirilă a introdusă celu dintâiă în Rusia KopMuaa sla 
voană în întrebuințarea bisericească comună, că elă celă dintâiă a 
adusă Rușilor KopMuaa slavoană cu esplicări. 3) în urmă socoate 
Macariu și întăresce socotința sa cu multe temeiuri doveditoarie, 
că codicele publicată de Cirilă la sinodul din Vladimiră nu avea 

\) Ibid., pp. 54, 55; (lIpaBHJia uepKOBHhia) noMpa’iCHR’6o Caxy lipeam 
ccro o6jiaKOMi> My^pocT» eonHCKaro H3HKa hhh! oăjincTaiiia, peame hctoji 
KOBaiiH faima, h ăjiaro^ariio Eowieio hcho cimoT'b, HCB’h.n'fcHiH Ti.My oti’ohh- 
khhc n bcc npocBtmaioiae oBt roMi. pasyMHHMi».44 — 2) Ibid. pp. 54—-59. — 
3) Maxap., 1. c., T. V. pp. 3—5.
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conținu-
dintâi ă

PoaeH-
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se aflâu 
culegerii)

▲

conținutul celă presupușii de Rosenkampf, ci că într’însul 
(pe lungă nomocanonul Iul Fotiu ca ăă a doaăa parte a 
canoanele prescurtate din codicele lui Alexiu Aristenă, pintre estra- 
sele aceste însă ici colea și canoane cu testă autenticii după recen- 
siunea Iul Zonara, apoi preste totă scholiele Iul Aristenu, ear’ pintre 
aceste în unele locuri esplicărl de ale lui Zonara, și că Sviatislavu 
putea bine să numească cartea aceasta „Zonara“, după numele unuia 
dintre esplicătoril canoanelor și poate pentru-că numele lui Zonara a 
fostă mai cunoscută seaă se băga mai multă în samă. x) Dela sinodul 
din Vladimiră (1274) încoace se înmulțiră foarte mânusciisele sla- 
voane ale canoanelor. Manuscrisele acestea se desfacă în doâăă familie 
principale. Una conține testul autentică ală canoanelor, numai că 
canoanele cele mai lungi de regulă nu se aducă în întregul lor, 
ci așa, că spre fine se lasă afară seaă a treia parte 
din ele; sub testul canoanelor se află apoi esplicărl, 
mai alesă lui Aristenu, în parte însă și lui Zonara.
miliă reproduce canoanele mai multă din codicele lui Aristenu și 
scholiele acestuia, totu și unele canoane cu 
esplicările lui Zonara. 2) Celă mai vechiă mânuscrisă 
ântâia și prototipul familiei
mită sofiană (coUmckh) după numele bisericei s. 
unde se păstră din începută, și scrisă poate la 
însă între a. 1280 și 1294; ear’ 
doaăa se începe cu mânuscrisul 
a. 1284, numită așa, pentru-că 
Riazană losifă. 3) Deci se și 
„familia sofiană", 
feană."
JIOBCKaH
de pe mânuscrisul ce l’a 
Macariu arată, 
celă sofiană este 
lui Cirilă.5) La Heimbach 
altă nume 
tulul lor,

0 MaKap., 1. c.,
kmwk 1. c., pp. 10—13; MaKap. 1. 
V. pp. 5. 14; Heimbach, 1. c., 
87. Th. pp 4
T. V. pp.

cu totul acurată a 
familiele aceste de manuscrise 
ai cumpenitoariă a 

care în familia cea
c., pp. 55—58 :

— 3) Manap., I.

totu-si unele
1

seaă jumătate 
cari apărținu 
Cea-l’altă fă

cu 
testă autentică și cu 

mai vecniu manuscnsu din familia 
acesteia întrege este mânuscrisul nu- 

Sofie din Novgorodă, 
a. 1282, mai sigură 

șirul mânuscriselor din familia a 
„pasaiicKM44 seaă „iocn^OBCKn" din 
a fostă scrisă pentru episcopul din 

Deci se si numesce familia dîntâiă îndecomună 
ear’ cea din urmă „familia riazană" seau „iosi- 

Rosenkampf îi dă familiei celei dintâiu numirea „Knpmi- 
“ (cirileană), credendă, că mânuscrisul sofiană ar fi ăă copiă 

căpătată Cirilă dela Sviatislavă 4), pe cându 
că din contră mânuscrisul iosifeanu din a. 1284 și nu 

uă copiă și anume cu totul acurată a codicelul 
în fine aă 

luată dela partea cea 
adecă dela testul canoanelor,

T. V. pp. 5—9. — 2) Biener, 1.
c. T. V. p 14. — °) Manap., 1. c., 

§. 56 (Ersch und Gruber Encyklop. I. Scct. 
. 61. 62). — 4) Po3eHKaMii<M>. 1. c., pp 10. 59. 60. — 5) MaKap., 
7. sqq.; ipid. p. 9. n. 7.
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Cil

1

în

una 
seaă

nopolitană, 
(lela patriarchul 
în 
bulgarii

slavoană,

deplină ală canoanelor
Iul Aristenă a
lui Cirilă; cele doaue familie 
modă feliuritu din fontânele 
mânuscrisul losifeanu din 
Cirilu, a căriia prototipă 
carele crede Macarlu, 
lare. că amestecul, ce

în cea a doaua pre- 
numesce Heimbach 
a Iul Aristenu.u 

dcaue familie se 
curată numai codicele 

, ci meste- 
provine în toate mânu- 

mai alesă 
in altă modă. După Rosen- 

primită din Bulgaria testul autentică și 
comentariul lui Zonara 2 

in Chiovia âncă 
mânuscrise s au

-

codicele Iul Aristenă, 
„a Iul Zonara44, familia a 
mal ’năinte de conținutul 

* 

din ele nu 
curată numai 

Amestecul acesta, 
familie,

... p. 61). --- 2) P03eHKaMII<Fl>,
§. 56 în Ersch tind Grub. Encykl.... p. 61. 
Rosenkampf an Biener brieflich mitgetheilt 

Socotința lui Macarlu, că pro- 
fiă fosta de provenință constanti- 

hii Svlatislavu, că acesta l’a cerută 
, de care’l vorba 

fiă cehi constantinopolitană, ci numai cela 
p. 35).

5

grecesc! ale codicilor 
se află astă-feliă 
nu urmeadă de aici, 

si chiară si în 
• î

care se află în 
și la esplicarea amestecului

anume:
manuscrisul prototipă

cele depline câtă și cele nedepline sântă totă acelea-șl 
buințâă în Rusia pe alocurla
că lor numai li-s’aă adusă mai târdiă esplicările cele ce esistâă 
din manuscrisul lui Cirilu; seaă că aceste esplicări ale traducerii 
mal noaăe s’aă îmbinată âncă în Bulgaria cu canoanele autentice

*) Heimbach, 1. c., §. 56 (Ersch. und Grubers
1. c., p. 59. — 3) Heimbach. 1. c., 
n. 12 : Diese Ansicht ist von v.
worden. — 4) Maitap 1. c., T. V. pp. 10. 11 ; 
totipul codicelul celui trămisu lui Cirilu să 

, pentru-că se dice în scrisoarea 
, o combate Dr. Milașu, arătându, că patriarchul 

aceea scrisoare, nu poate să
din Ternova (Mujiaiu, O KanonanKiiM cbopumțHMa

este autentică ca în codicele lui Zonara, ear 
scurtată ca în codicele lui Aristenă, și deci și 
familia primă „a lui Zonara44, familia a doaăa „ 
Din cele dise mai ’năinte de conținutul acestor 
vede, că nici una din ele nu înfătisadă 

• ♦ < ț

lui Zonara, seaă curată numai celă ală lui Aristenă 
cată unul cu altul. Amestecul acesta, care 
scrisele amenduror familie, îlă esplică scriitorii numiți, 
însă Rosenkampf și Macarlu, fiă-carele î 
kampf mitropolitul Cirilu a 
rUrJîniî o 10 «onno.wU cu comentariul lui Zonara2); ear’ codicele 

fostă întrebuințată în Chiovia âncă înainte de timpul 
de mânuscrise s’aă formată apoi în 

aceste amendoaue. 3) După Macarlu 
a. 1284 este copiă fidelă a culegerii lui 
a purcesă dela „însu-șl patriarchul44, de 

că este celă constantinopolitană ; face închlă 
, — ’lă întimpinămă in manuscrisele iosifene, a

esistată acuma in originalul grecescă, din care s’a făcută trăducerea 
și dacă în mânuscrisele grecescl ale codicilor bisericesc! 

cunoscute în timpul de față nu se află astă-feliă de redacțiune 
mestecată de canoane și esplicări, nu urmeadă de aici, că n’a esi
stată nici la Greci în seclul ală XIII, și chiară și în celă urmă- 
torlă.4) Ear’ cu privire la amestecul, care se află în mânuscri
sele familiei sofiane, și la esplicarea amestecului acestuia admite 
Macarlu doaăe posibilități și anume: seaă că canoanele cu testul 
lor autentică din mânuscrisul prototipă ală familiei acesteia atâtă 

, ce se intre- 
âncă înăinte de mitropolitul Cirilă și 

ce
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o. la 
mânu- 

familia

si că unu 
putută să fiă trămisu mal i 
putută să servească aici ca 

și pentru toate cele-l’alte

*) Maxap., 1. c., 
prof. Emil Kaluzniacki

mânuscrisu de conți- I

ipoi in Rusia, b. 
prototipu pentru 
mânuscrise de

ale trăducerii sudslavoane mai vechie 
mitul acesta a putută să 
Novgorodă, și a 
scrisul sofiană 
sofiană. l)

Icoana aceasta istorică despre trăducerile slavono-ritsesci ale cule
gerilor canonice în răstimpul dela Vladimiră și penă la seclul ală 
XIV., cum ni-se înfățișadă după Rosenkampf, Macariu și alții, se 
întregesce, respective se rectifică prin cercetările mai noaăe ale Iul 
A. Pavlovu, carele în scrierea sa „IlepsonauajitULifi cjiamuio-pyccKiîi 
IIoMOKaiioH'Lu (Nomocanonul slavono-rusescă originală) 2) polemisadă 
contra unor erori de ale lui Rosekampf și ale altora, ce urmeadă di- 
repciunea acestuia, și ajunge în cercetările sale la următoariele resultate:

/V

Intre trăducerile slavono-rusesci cele mai timpurie, garantate 
prin dovedi positive, este a se aminti mai ântâiă nomocanonul celă 
în L de titule. Trăducerea slavoană cea originală eră pe din întregul 
câtă se poate de consunătoariă cu tes ul originală grecescă și se 
deosebiâ în prelucrarea ei rusască (după unu mânuscrisă din se
clul ală XIII. întrebuințată de Pavlovă) numai întru atâta de mo
delul ei originală, încâtu în formă de întregiri primi în sine mai 
multe alte fontâne atâtă civile câtă și canonice de origine mai ve
cină. Din întregirile acestea ale nomocanonului celui în L de titule 
amintimă numai următoariele fontâne de dreptu, cunoscute Rușilor 
âncă din timpurile cele dintâlă ale încreștinării lor : Afară de es- 
trasele novelelor lui lustiniană primite în testă — âncă unele frag- 
mente din ecloga lui Leonă Isaurul și Constantină Copronimul, unele 
fragmente din prochirul lui Vasiliu Macedonul, prescrisele unui în- 
vețăcelă ală lui Vasiliu c. M., călugărului Ioană, despre mărturisire, 
instituțiunile pentru monachi de Teodoră Studitul, răspunsurile ca
nonice ale patriarchului Nicolaiu Gramaticul și v’răă câte-vâ apocrife 
bulgare mal vechie. Pe lungă nomocanonul celu în L de titule 
câștigă însă în curendu autoritate și nomocanonul celă în XIV ti
tule dimpreună cu colecțiunea de canoane cea chronologică, care 
îi eră alăturată. Pentru lățirea grabnică a codi celui acestuia vor- 
bescu multele copie ale testului originală grecescă și ale trăducerii 
lui slavoane, cari s’aă păstrată penă în diăa de față și la cari sc

' ■ %

T. V. pp. 11. 12. — 2) KaaaHi,, 1869; Vedl recenslunea 
i „Der urspriingliche slavisch-russische Nomokanonw în 

„Vering, Archiv fur kath. Kirclienrecht“, 35. Bd. Mainz 1876 pp. 200—207. —
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v reu a

co-
227 si

curții din Viena sub numele de 
(Kaluzniacki, 1. c., în Vering. 
Dr. Mi lașa (O kruoh cKopneu. p. 
redacțlune sârbească. 
Oa^ap 1884 p. 40.

si 
J

cea în LXXXVII de capitule a Iul Ioană Scholasticul 
ecloga lui Leonu Isaurul și Constantină Copronimul 
rul lui Vasiliu Macedonul, niscari tratate istorice 
„IIpaBjța pyccKa“ 
ci pi rusesc! și în 
începutul seclului alu XII. se ivi la Greci trebuința, 
toate canoanele, și de atunci înainte 
ceașcă colecțluni de canoane cu co 
aretă curendu și la Slavi și avu și la aceștia acela-și 
numai că Slavii nu trebuiau să producă 
ducă numai cele grecesc!. Aceasta a 
serbescu Sava (1221—1237). Elu traduse în 

în XIV titule în

manuscrise, ce le-a folosită Pavlovă, adecă 
biblioteca sinodală din Moscva sub Nr.

1075. Codicele sinodală, copia cea 
se deosebesce de traducerile 

că ea este mai apropiată 
c e1u în 

elu înainte de pre
sele a c e-

amintitu *). 
cari mai 

decursul seclului alu XIII, 
anume mai
Codicele

f ’ ' \'

numără cele doauă 
dicele, ce se află în 
copia lui din Cazanu sub Nr. 
mai vechia a primei traduceri slavoane, 
slavoane mai târdie mai alesă prin aceea, 
testului originală grecescă și conține n o m o c a n o n u 1 
XIV titule în forma, ce a a v u t’-o 
lucrarea lui F o t i u, a ș â - d a r ă fără de a d a u 
s t u i a. Redactiunea slavono-rusască cea mai vechiă a nomocano- 

♦

nulii! originală conservată în manuscrisul sinodală conține ancă și 
unele adause, cari potă să se notede ca elemintele cele mai vechie 
ale dreptului bisericescă celui slavono-rusescă și anume colecțiunea 

LXXXVII de capitule a lui Ioană Scholasticul, estrase din 
și din prochi- 

, niscari tratate istorice, așa numita 
, apoi alte legiuiri politice-biscricesci date de prin- 

urmă ordinăciuni de ale episcopilor rusesc!. Cu 
se ivi la Greci trebuința, de a esplicâ 

biserica gre- 
Asemene cerință se 

resultatu, 
esplicări originale, ci să tră- 

făcut’-o mai ântâiă archiepiscopul 
limba slavoană iiomo- 

canonul celă în XIV titule în prelucrarea lui Fotiu și din codicele 
lui Aristenă prescurtarea canoanelor și cele mai multe scholie ale 
acestuia, ear’ din codicele lui Zonara numai puține esplicăr!, puin- 
du-le în locul relativelor scholie aristenene si alăturau du-le toate 
aceste nomocanonului amintită1). Lucrarea lui Sava află chiară 
pentru esplicările canoanelor, cari mai ’nainte lipsiâă în codicil sla
voni, în decursul seclului alu XIII, recunoascere generală la toți 
Slavii și anume mai ântâiă la Bulgari și prin aceștia în urmă și 
la Ruși. Codicele, pe care îlă trămise Sviatislavă mitropolitului 
rusescă Cirilă II. (nu la a. 1270, precum reă a cetită Rosenkampf 

3) Una din copiele cele mal vechie ale traducerii acesteia se află în biblioteca 
„nomocanonu Mibanowich11 și este din a. 1262 

Arcbiv fiir kath. Kirchcnr. 1. c. p. 201 n. 1); 
37) amintesce 5 manuscrise ale Cormciel do 

Comp, si KpM'nm,a CammcKa. Omican Ap- H- Mujiaui,

esă la lumină în 
entarie.
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în notița lui Dragoslavă. ci la a. 1262) l), este topma codicele lui 
Sava, și meritul mitropolitului Ciiilu se reduce la atâta, că a fostă 
celu dintâiu, carele publicase ca canoane „interpretate44 la sinodul 
din Vladimiru codicele lui Sava și introduse astă-feliă în Rusia no- 
mocanonul în XIV titule acuma înavuțită prin adausele lui Fot'U și 
canoanele acum îndestrate cu choliele lui Aristenă și ici colo cu es
plicări de ale lui Zonara, pe cându traducerea slavoană a nomoca- 
nonului celui în XIV titule fără adausele lui Fotiu si a canoanelor 
singure fără scholie și come n tărie era întrebuințată în Rusia cu multă 
înăinte de Cirilu. în-dată după sinodul din Vladimiru se începu între 
canoniștii rusesci ăă activitate mal intensivă, dar’ aceasta a și pro
dusă oare-carile fenomene literarie speciale, ce s’aă esplicatu coresă 
de-abia prin Pavlovă. Se formară adecă doaăe felinii deosebite de 
colecțiuni canonice : 1) familia riazană și 2) familia sofiană. Fami
lia riazană, încependă cu manuscrisul din a. 1284, simtă copie depe 
trăducerea serbcască a lui Sava cu totul acurate si diferintate nu- 

* *

mai în limbă ; ear’ familia sofiană, încependu cu mânuscrisul sofiană 
simtă compilăcluni purcese din copiele aceste și din testele mal ve
chie ale nomocanonului slavono-rusescă celui originală ; manuscrisele 
familiei acesteia de pe urmă se deosăbescă de toate cele-l’alte esem- 
plarie slavoane prin aceea, că pe de ăă parte primiseră adausele no- 
mocanonului fotianu cu scholiele lui Aristenă și în puține locuri 
cu esplicări de ale lui Zonara după trăducerea lui Sava, pe de altă 
parte păstrară atâtă hotărîrile canonice cele proprie cu testul lor 
autentică mai vechiă, câtă și cele mal multe din adausele mai susă 
specificate de provenința grecească, bulgară și rusască ale nomo- 
canonului slavono-rusescă celui originală.

Deci se poate numi familia cea dintâiă familia serbească 
si cea de-a doana cea rusască. Sub aceste doauă rubrice se 
daă resumate necondiționată toate copiele făcute mai apoi ale no- 
macanonului celui lărgită prin ăă culegere de canoane în testă au
tentică seaă în prescurtare —- și scholiele lui Aristenă mestecate cu 
puține esplicări de ale lui Zonara, și prin urmare toate prefacerile 
variate, ce le-a suferita nomocanonul acesta în decursul timpurilor, 
nu suntu a se privi ca clase noaăe de ale lui, ci ca feliuri parțială 
diferințate seaă ale familiei serbesci, seaă ale familiei rusesci.
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carele de
Din Chiovia

pp. 8. 71 sqq. Heimb. 1.
) CKBopuoin., 3anncKH no

4) Biencr, I.
9. — 5

1. c., 
HÎK), 
1. c., p. 
Der dem

*

chimandritu ală Laurei de acolo 6).
0 Po3eHKaMII<fr’B, I. c., 
T. V. p. 15 sqq. — 3 

II33;. IV. (Kieirb 1871) p. 6. n. 2.
62; Comp, șl PoseHKaMii^t, 1. 
grosseren Euchologion

A. Pawlow in Vering, 
1876. p. 380 sqq. — G) Po3CiiKa.vni<i>'b, 1. 
4eniio, pp. 67—79, n. 75.

și penă la prima tipărire a Cormciei nu s’aă în- 
făcutu în Rusia noaue traduceri de ale nomocanonu- 

și esplicărilor alăturate acestuia.
oare-carile mărturie nu tocmai

Del a Ciri Iii 
trodusii, nici s’au 
lui lui Fotiu și ale canoanelor

Socotința unora ') rădimată pe
demne de credință, că mitropolitul din Moscva Ciprianu (f 1406) 
ar fi compusă uă noauă traducere a codicelui acestui canonică, se 
re’nfrânge de Macariu 2). Dar’ sântă traduceri de ale sintagmei lui Ma- 
teiă Blastare in biblioteca contelui Rumianțovă si în cea sinodală, 
dintre cari una este făcută de Maximă Grecul la a. 1542 3). După 
tipărirea Cormciei trăduse unu călugeră din Chiovia, 
venițchi, chiămată la Moscva de patriarchul Niconă

Epifaniu Sla- 
, în orașul ace

sta la a. 1674 nomocanonul și canoanele cu esplicările lui Balsamonă, 
care traducere să se afle în ună mânuscrisă ală bibliotecei sinodale. 
Totă acela-și trăduse și constituțiunile apostolice și lus graeco-ro- 
manum ală lui Leunclaviu4).

Cu seclul ală XVII, se începe șirul codicilor canonici celor 
tipăriți ai Rușilor. Celă dintâi ă codice, care se tipări, n’a fostă 
„KopMuaa“ seaă codicele celă mare de canoane ală bisericei rusesc! 
ci traducerea slavoană a unui manuală scurtă canonică, compilată 
din feliu de felin de fontâne și menită pentru întrebuințarea cleru
lui, a unui nomocanonu din clasa nomocanoanelor celor neproprie, 
care traducere era întrebuințată mai ântâiă la Slavii dela meadă-di 

• "11

și apoi dela seclul ală XIV. înainte deveni răpede cunoscută și 
în Rusia de meadă-di, mai alesă în Chiovia 5). Aici îngriji prima 
edițiune tipărită a nomocanonului acestuia la a. 1620 protosincelul 
(din Ierusalimă) Pamvo Berenda (IlaMBO Eepun^a). După edițiunea 
aceasta este titulul cărții : HoMORanont hjih BaRonnoe upaBHJio umbh 
npaBHJia no coRpanțeniio cb. Bepx. anocToai». (Nomocanonu seaă îndrep
tări ă legală avendă canoanele pe scurtă ale s. apostoli ș. m. d.) 
Apoi se făcură în Chiovia ancă doaăă edițiuni ale opului acestuia, 
una la a. 1624 de archimandritul Zacharia Copistenschi și alta la 
a. 1629 de Petru Movilă, carele de pe urmă era atunci mare ar- 

J T , TA.-„ HU..J! v eilf gi ge ]ătl' n0_
5 •

c,, p. 62. — 2) Maxap., 
IțepKOBH. 3aKOHO
c., pp. 58. 59; Heimb. 

c.. p. 9. — 5) Prof. Emil Kaluzniacki, 
angeliăngte Noniokanon.... vcrbffcntlicht von 

Archiv filr kathol. Kirchenrecht, 35. Bd. (Mainz) 
c., p. 15; Ibid. IIpMM'b’iaHitt kt> bbc-
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C.;
M3^aHHHH BM'hCTt

h ct> o6i>acHnHiHMn M3_a.aTe.iH
„Wiener-Jabrbttcher der Literatul-....

. 288—290; Biener, 1.
36oj»hmk IIpaBMJia..

de acela-șl (Y

aice ca 
nou în 

euchologiul celă 
«ajungând îi a tatu 

ce se țipă- 
A 

Indrep- 
se tipări

c.. pp.
3a^ap

HOBOM'b

în Rusia de raeadă-noapte 
pentru

1639 §i anume 
una din cele mai usitate 

aceasta câtă
, la oare-care autoritate 
bine disu prescurtată de patriarchul Niconă

a. 1659 și de atunci încoace penă în 
nou foarte adese-ori. Uă editiune critică a nomocano- 

*

originală grecescă, carele de pe urmă 
descoperirea Iul A. Pavlovă, împreună 

i interesantă asupra Iul, se publică de 
a. 1872. 9

, în timpul guvernării țarului 
(1645—1676), se făcu prima editiune 
ală biserice! rusesc!. 2) Cartea căpetă 

îndatinată ancă din vechime. Lucra- 
începiî sub patriarchul losifă (1642 —1652), tipărindu-se co- 

Moscva dela a. 1649 și penă la a. 1650, și se fini sub 
t 1681), publicându-se de acesta 
la unele biserice, după-ce

și privindu se 
păstoria sufletească se tipări de 

acuma in legătură cu 
cărți bisericesc!,

și prin aprobările lerarchiei rusesc!, 
î bisericească-oficială.

mocanonul acesta 
foarte trebui nciosă 
Mosc va la a. 
mare, 
prin 
riră împreună 
tatu seaă mai 
codicele în forma aceasta la 
timpul mai 
nulul numită si a testului 

* 

nu eră cunoscută penă la 
cu ună studiă temeinică si 
învățatul acesta în Odesa la

Pe la mijlocul seclului ală XVII. 
Alexiu Michailovicl Romanovă 
tipărită a codicelui celui mare 
numele de „Knnra KopM<iaa“ 
rea se 
dicele în Moscva dela a. 1649 
patriarchul Niconă (1652—1666, 
La a. 1653 si împărțindu-se pe la unele biserice, după-ce v’r-ăă 
câte-vâ fol ale tipariului ântâlă fură retrase și înlocuite prin nițelele, 
în cari se intercalase acuma și numele lui Niconă. Totu-și 
simtă esemplarie, cari au apărută înainte de publicățlunea amintită, 
și edițiuiiea îngrijită de Rascolnici și apărută în Varșovia la a. 
1786 urmeadă cu scrupulositate esemplarielor acestora, așa că în- 
tr’însa nu provine numele lui Niconă. KopM’iau cea publicată la a. 
1653 se retipări cu puține schimbări ancă de trei ori și anume în 
Moscva la anii 1787, 1804 și 1816 în folio; ear’ de atunci nu s’a 
mai edată de noă. în scopul edării editorii cei dintâiă n’au făcută 
ăă traducere noaăă a codicelui canoanelor, ci s’aă ținută de KopM 
uan slavoană cea din mânuscrise. După cum înși-și observă, au avută 
ei la disposițiune ăă mulțime de mânuscrise, dintre cari numai unul 

f) KaiuznTackT, î. c.; Titulul editlunil Iul Pavlovu: IIoMOKaHOHi, npn 
X r • • r

ăOJIBUIOMb TpebHHKt, H33.aHHhIM BM'hCT'b CT> 1’pe’ieCKMM'b IIOAJIHHHMKOMb, AO 
ciixi nopi» HCM3B’fccTHbiM'b, h ci> 06'bHCHMniHMM M34aTejiH. A. IlaBJiOBb. O^,ecca 
1872. — 2) Despre KopM'iaa în Wipner-Jahrhiicher der Literatul-....u T. XXIII. 
(1884), pp. 220—274 și T. XXXIII. (1826) pp 
60—72 ; Heimb., 1. c., pp. 62—65; Mn.iani,
1884 pp. LX—LXXII.; O KaHOHmiKHM'b 36opHMu,HMa.... 
Ca^y) 1886, pp. 31—57.
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tatu mat ântâlu Laurentius Valla în 
tione. — 2) Espuner! amărunțite 
în ,, Wiener Jahrbiich.“ T. 
MiiJiam, 36opH. lipan pp LXVII
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v. s. d. canoanele cu testul lor au- 
1 1

vada manuscriselor acestora se întări foarte prin unu inâ- 
vechiu grecescu ală patriarchului Paisiu dela Ierusalimu, 

pe atuncla petrecea în Moscva; esplicările canoanelor 
acelea-șl în toate mânuscrisele. Precum se vede, au întrebuin- 

mânuscrise din familia Iul Aristenă, adecă din cea ria- 
sărbească, și numai unul din familia lui Zonara, adecă 

și manuscrisul grecescu alu patriar- 
pututu se conțină ancă numai codicele lui Aristenu, 
așa era cu putință, ca să se întărească prin elu au- 

mânuscriselor, ce le-au avutu editorii. Și întru adeverii 
mânuscrisul cehi mai 

serbesci, cari s’ail 
Ce se atinge de 

2) din colecțlunea

■

conținea mai deplinii canoanele, 
tentică ; 
nuscrisil 
care chlaril 
erau 
tatu editorii 
zână seau 
din cea sofiană 
chului Paisiu a 
fiindu-că numai așa eră cu putință, ca să 
toritatea mânuscriselor, ce le-ail avutu editorii, 
consună KopMuaa cea tipărită mai multă 
vechili dintre mânuscrisele familiei riazane 
păstrată penă acuma, adecă cu cehi din a. 
conținutul cărții, ea se compune 1) din prolo 
propriă și 3) din unii epilogu.

Prologul conține trătate istorice despre schisma între biserica 
răsăriteană și cea apuseană, despre încreștinarea Rușilor, despre în
ființarea patriarchatului rusescil și despre sinoadele ecumenice și lo
cale si în urma nomocanonul lui Fotiu, dar’ cu elăsarea straselor 

♦ / 

din legile lui lustinianu.
Colecțlunea propriă se 

Partea ântâia conține în 
*

1

seau rusască,

Colecțlunea propriă se compune din doauă părți în 70 de ca
pitule. Partea ântâia conține în 41 de capitule codicele lui Aris
tenu cu unele scerpte din comentariul lui Zonara și cu adause 
din spistolele canonice ale părinților bisericcscl ; partea a doaila 
dela cap. 42 penă la 70 colecțiunea cea în LXXXVII de capitule, 
vr’-ăă câte-vâ novele de ale împăratului Alexiu Comnenu, strasele legi
lor civile din cele XIII titule dintâlu ale nomocanonulul lui Fotiu, 
unu strasu din dreptul mosaicu, neautenticul „liber judicialis de 
laicis“ alu împăratului Constantinii celă Mare, uă scriere polemică 
contra latinilor, vr’-uă câte-vâ titule din ecloga lui Leonu Isaurul și 
Constantină Copronimul, trătate privitoarle la dreptul căsătorescu, 
tomul unirii despre căsătoria a patra și răspunsuri canonice.

Epilogul conține unu răportu cătră cetitori, edictul și don aci u- 
nea lui Constantină celu Mare cătră papa Silvestru *) și unu trătatu 
polemică contra latinilor 2). 

---------- — — * — , ---------- ---

O Documentul acesta de donacîune este inventată; ncautenția luT a ară- 
scrierea: De ementita Constantini dona- 

despre conținutul Cormciel se află Ia Kopitar 
XXXIII, pp. 251—255; Heimb., 1. c., pp. 63—65;

LXX; O KanoH. cCopHHUHMa ... pp. 53—56.
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I

atutoritate precum în Rusia, 
’) în seclul nostru însă și 
seclului nu mai corespundea 

mare, ce-lă făcuse biserica ru- 
mai alesă în sein ța teologică, și prin 

noaăe. ce au urmată din progresul ace- 
unui codice tipărită, care să 

cu testul lor au-

Knnra" a avută mare 
cei l’alti Slavi resăriteni 

acuma în jumătatea I. a 
aceasta progresului celui 

toate privințele, ear’
urmare nici cerințelor celor noaăe, ce aă • 7

sta. Mai cu samă eră simțită lipsa 
conțină canoanele universale ale bisericei ortodoxe 
tentică.

Spre 
rusescu în

în Pefersburg la
Oiiht'l uypca ijepKo 

asupra dreptului bisericescu).
, _... r   cam in acela-și timpu

fostă întrebuințată dela juraetatea I. a seclului ală 
Cormeia archiepiscopului sărbescu Sava, de 

») Zhishnian. des Eherecht der or. Kirclie. p. 76. — 2) Ckbopuobi», 1.
6. 7. Majiani, SbopmiKi, IIpaBHJia... , pp. LXXII—LXXVI.

hI

a împle lacuna aceasta, s’a edată din ordinul sinodului 
Petersburg la a. 1839 „Lunca IIpaBn.ua> cbjitmx'b ano- 

CTOJlT», CBHTWX'B CO6opOBT> BCCJieUCKHX'L H IIOMT.CTHIJXI. II CBJITHXT» 

orent... (Cartea canoanelor sânților apostoli, sântelor si noade ecume
nice și locale și sânților părinți). 

A 

In codicele acesta sântă induse canoanele cu testul lor auten- 
, și anume în originalul grecescă, ear’ apoi în trăducere slavono- 

rusască. Esplicările vechilor comentatori grecesci (Aristenă. Zonara, 
Balsamonă) lipsescă cu totul, totu-și se află la câte-vâ canoane 
esplieări compuse de editorii înși-și pe temeiul comentarielor lui 
Zonara și Balsamonă și anume totă-de-a-una acolo, unde trebuia 
numai decâtă de cercată înțelesul celă adevărată ală canonului. 
A doaăa edițiune a „cărții canoanelor" făr’ de originalul gre- 
cescu a eșită la lumină la a. 1843 și a treia eară-și cu origina
lul grecescă la a. 1862. Lunca IIpaBHjn> conține simvoalele credinței 
și dogmele principale ale sinoadelor ecumenice precum și canoanele 
universale ale bisericei după ordinea lui Zonara, așâ-dară cam în 
aceea-și înșirare, ca cea din XuvoScxov ală lui Beveregiu din Pidalionu 
si din Sintagma lui Rhalles si Potles. Ea are autoritatea unui co- 
dice oficială alu bisericei rusesc! 2).

Uă colecțiune de canoane cu testă rusescă și cu introduceri 
si comentarie erudite dădu la lumină arcbimandritul Ioană, carele 
1 ■* • . r

mai târdiu se tăcu episcopu alu Smolenscului, în Pefersburg la a. 
1851 în doaue tomuri sub titulul: 

-A 

hobB.a.BHiH (încercarea unui cursă
3. La Sârbi, carii primiră creștinismul 

cu Bulgarii, a 
XIII. înainte

IIpaBn.ua
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am 
veni

(Va urma).

9 Walter, Lehrb. d. Kirchenr., SS. 
mau 1. c. pp. 74. 75. 
cbiv fiir kath. Kirchenrecht“, T. 41 p. 188 sqq.

177. 178; Biener 1. c. p. 46; Zhish-
2) Vedl recenslunea prof. Euseviu Popovicl în „Ar

vorbită mai susu. în jumătatea a doaua a seclului ală XIV. 
în usu mai alesu sintagma alfabetică a lui Matei ă Blastare. 

Pe aceasta se râdimă cu deosebire codicele serbescă numită „3aKon 
hhku, ale căruia manuscrise sântă foarte rare si dintre carile celu 
mai vechiu este din a. 1390. Codicele acesta conține in însirare 

• * 

arbitrariă strase din ^6vraȚp,a xaxâ oToiyecbv a lui Mateiă Blastare, 
Kavovtxov alu patriarchului Ioană ajunătoriul, fragmente din legile 
lumesci ale împăraților bizantini, codicele de legi alu țarului Ștefană 
Dușană ală Serbiei din a. 1349 și 1354, apoi unu strasu ală ca
noanelor sinodale și locuri singurite ale părinților bisericesci *)•

în traducere nou-serbească a dată la lumină canoanele învăța- 
tul archimandrită Dr. Nicodimu Milașu, profesoriu de dreptul bise- 
ricescă și de istoria bisericească la institutul teologică din Zara. Dela 
a. 1873 încoace publică acesta „IIpaBHjia upaBOCJiaBHe Hpime. CpbCKn 
upeBOA c TVMaueHHMa (Canoanele bisericei ortodoxe. Traducere 
bească cu esplicări)“ 2); ear’ la a. 1884 a apărută dela acela-și 
toriă în Zara (3ajțap) „36opHMK iipaBUJia cbctmx anocTo.na, 

• X •ckhx w HOMjecHMX cooopa w cbcthx OTaița, KOja cy iipnMJiena npa- 
BOCJiaBHOM ițpKBOM. ITpeBeo ca rpuicora no najnoBnjeM rtmhckom W3- 
jiany (Colecțiunea canoanelor s. apostoli, ale sinoadelor ecumenice 
și locale și ale sânților părinți, cari sântă primite de bisericeie 
ortodoxe. Trăducere din grecesce după ediți unea cea mai noaăă 
din Atena)“. După ăă introducere scrisă foarte sciințifică, unde se 
trăteadă istoricul canoanelor universale și colecțimiile canonice mai 
însemnate din singuritele biserice particularie, precum KopM'iaa 
Kmira, Knnra npaBHjrb, n^SaXtov, îndreptarea legii și 26vxaypa de 
Rlialles și Patles, care de pe urmă a servită traducători ului de basă, 
conține codicele lui Milașu canoanele apostolice, canoanele sinoadelor 
ecumenice și ale celor locale, aceste din urmă încependu cu cele 
ancirane și închiăiându cu cele ale sinoadelor de sub presidiul pa- 
triarchulul Fotiu, în urina canoanele sânților părinți și epistola pa
triarchului Tanasiu cătră episcopul romană Adriană despre simoniă. 
Canoanele se inducă cu testul lor autentică și fără esplicări. La fi
nea cărții se află ună indice alfabetică asupra materielor cuprinse 
în colectlnne.
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A

In nisce împregiurări 
slabi de ângeri și 

cari gemeau, începu 
ar afla ușurare în 

întrându,

găsiâă Românii din 
mâna Germanilor, ori- 
sătui de atâtea perse- 

nenorociri, ce veni- 
nu vedeau în tre- 

decâtil unu seninii 
si de revindicare a f

cu totul de înjo-

Vieața și activitatea Mitropolitului țârei Românesci, 
Antimu Ivireanul (1708—1716).

(Urmare.) 
A 

In împreglurările cele triste. în cari se 
Transilvania cu venirea acestei tere în i 

zontul se mal limpedi puținii. Românii, 
cutiuni, ce avură a le suferi, si de atâtea 

• ' 7 *

seră asupra terci prin necontenitele invasiunl, 
cerea țerel lor sub unu împărată creștină 
bună, unu semnă de alinare în suferințele lor 
drepturilor lor politice și relegioase. Amărîțl 
sirea si starea de miseriă, în care îi îmbrânciseră celeTalte națiuni 
conlocuitoarie, și cari ii persecutai) de moarte și după-ce Transilvania 
începu a se guverna de principii calvini, căutau toate modurile, ca 
să ajungă și ei uă dată de asupra nevolel. Clerul Romano-catolică, 
și mijlocirile, venite din sferele mai înalte, li promiteaă lor și preo
ților lor totu felini de recompense, de ușurări și drepturi, cum bună 
oară: egalitate perfectă de drepturi cu cele-l’alte națiuni, înfrenarea 
persecuțiunilor din partea calvinilor, protecțiune mare din partea 
împăratului, donați uni de bunuri, institute de cultură ș. m. a. La toate 
acestea li-se spunea, că potă ajunge foarte ușoru, dacă vor îmbrățișa 
unirea, dacă, întrându în staulul Ponteficelui Romană, se vor uni cu 

A

relegiunea Romano-catolică, care e și relegiunea Împăratului, a curții 
imperiale și a statului, și totă-uădată și una din relegiunile privilegiate 
din Transilvania; eară în altă modă vor remâne totu în starea cea 
umilită, în care simtă. In nisce împregiurări așa de triste ăă 
parte din Români, mai slabi de ângeri și cari nu mai puteâu 
purta greutățile, sub cari gemeau, începu a gîndi, cum era și 
năturală, că, dacă nu ar afla ușurare în altu modă și nu ar 
găsi altă poartă, pe care, întrându, să-și poată căpăta drepturi fără 
schimbarea legii strămoșesci, atunci să între pe poarta, care i-se arăta 
și spre care era împinsă cu totu feliul de promisiuni și stăruințe 
din partea clerului Romano-catolicu. în frunte cu cardinalul Leopoldu 
Coloniei și cu agenții lui cei mai înfocați, cum erau Paul Baranyi 
parochul Romano-catolică din Alba-Iulia și iesuitul Hevenesi. Veijendă 
Românii în urmă, că nici într’ună modă nu potu scăpa de miseria 
lor, și ăă parte din ei ne mai voindă a suportă mai departe soartea 

1 w

cea aspră și a be păharul plinu de amărăciune, care li-lu totă în-
%

1
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turma decâtu pentru plată. 
z

In luna Optombre 7 
dă manifestul unirii împreună cu condițiunile 
de 38 de protopopi.

Afacerea nu se deapănă însă așa de 
dendă, ce au de gândii Românii să 
ei lucrurile și făcu mari greutăți.

După manifestulu de 
dechiărăciuni cu acela-si 

<

Dară ruperea definitivă a 
Transilvania cu cei din România 
unul dintre Domnii cei mai zeloși pentru păstrarea legii, dede Mi
tropoliei din Transilvania în anul 1700 satul Merișani din distric
tul Argeșului, ca să aibă de întâmpinarea trebuințelor, ori- poate 

40

căci calvinii, ve- 
punu de amestecă și

tindeâu dușmanii, se consultară cu iesuiții, care îi totu îmboldlâă 
să meargă pe drumul, care li-lu arătaseră ei. Deci în anul 1697 lu- 
niu 10 Mitropolitul Teofilu îi trămite cardinalului Coloniciu consim- 
țimentul unor protopopi la actul unirii, însă în luna următoariă și 
moare și lucrul rămâne neregulată. Următorii! 1 lui, Mitropolitul 
Atanasiu, chirotonitu in Bucuresci în 22 lanuariu 1098, întâmpină 
greutăți la chirotoniă, de-oărc-ce i-se opune Domnitoriul Brancoveanu 
câtă și Mitropolitul Teodosiu, (Jicendu, că e prea tenorii pentru treapta, 
la care voiesce să se rădice, în faptă i-se opună însă amândoi mai 
multă de teama, că cin neavendu destulă tăriă, să nu fia amăgitu a 
trece Ia unire, fiindu-că se și audise de ferberile dintre Românii din 
Transilvania și poate și de pasul, ce-lu făcuse Mitropolitul Teofilu; 
de aceea pe lungă jurământul, ce se cere în regulă la chirotoniă, 
i-se mai presentă lui Atanasiu și ăă instrucțiune compusă din 22 de 
puncte, după care avea să se țină și care, întărindu-o cu semnătura 
sa, avea să o lase în Archiva Mitropoliei din Bucuresci să fiă ca uă 
mărturiă, că va pădi cu sânțiă cele recomendate într’însa.

Dară acestîi Mitropolitu, după-ce se întoarse acasă, nesocoti cu 
totul dragostea cea mare și ardoarea, cu care Românii își apăraseră 
penă atunci legea, și în locu săo apere cinară cu prețul posițiunii și vicței 
sale, în locu să pestrede și să apere bărbătesce acestă neprețuita tesaură 
alu conaționalilor sei, conservată penă atunci fără pată cu atâtea sacri- 
ficie, elă se lasă amăgitu de promisiunile trecetoarie ale iesuiților, se 
dă scosu de minte cu nisce prerogative închipuite și se asâmenă 
păstori ului celui netrebnică, năimitului necredinciosu, care nu-și păsto- 
resce

Atanasiu adună sinodă în Alba-Iulia si 
ei subscrise de elă si 

1

unire Atanasiu în anulă 1699 mai dă 2 
și scopă, datate din 26 și 30 Septemvre.

relațilinilor bisericesc! dintre cei din 
nu se făcuse âncă, căci Brâncoveană,

i
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diploma din 19 Marte 1701 îlă recu- 
și îlă decoreadă

împedecâ unirea. Brâncoveană mal dede Mitro- 
sacosă cusută cu firă și ăă părechiă de

și cu scopul, de a 
politulul Atanasîu și unu 
mănușe cu mărgăritarie.

într’aceea stăruințele cele încordate ale iesuiților, precum și 
diferitele diplome imperiale, date cătră guvernul Transilvaniei cu 
ocasiunea frământărilor de unire, prepărară din ce în ce lucrul 
mal multă, spre a-i menâ pe Români numai decâtă în staulul Ponte- 
ficelui Romană, așa, încâtă în 4 Sept. 1700 se și adună eară-și ună 
sinodu, în care se formulă actul unirii, subcrisă de ună numără mal 
mare decâtă în anul 1698. Cu toate acestea partea cea mal mare 
de Români iernase și mai departe pre lungă legea moștenită dela 
părinți și, suferindă cu resămnațiune, depuse sacrificle mari pentru 
păstrarea ei.

împăratul Leopoldă cu 
noasce pe Atanasîu de Episcopă ală Românilor uniți, 
cu lanță de aură cu cruce și cu portretul săă.

Atanasîu pleacă la Viena și în 7 Aprile, face jurământul com
pusă din 16 puncte, lăpădându-se în punctul ală 6-lea de toată 
corespondința cu cei din România și ne mai recunoscendă de supe- 
rioră pe Mitropolitul României, sub care fusese penă atunci și de 
cătră care se chirotonlâă Mitropoliții Transilvaniei.

Elă este înstălatu în diăa de 25 luniu 1701 în 
așa unirea se socoate regulată definitivă.

Teodosîu, Mitropolitul țârei Românesc!, îi trămite însă în 25 
Maiă 1702 sentința de «comunicare a Patriarchului din Constant!nopole 
împreună cu ăă epistolă din partea sa, în care îlă pune la cale și 
îlă roagă, ca să respingă confirmați unea primită dela cătolicî și să 
rămână filă statornică ală bisericei orientale. l)

Românii din toate promisiunile cele nenumărate și grase, ce li-se 
făcură pentru unire, nu s’aă alesă în faptă decâtă cu nisce privilegle 
neînsemnate pentru unele persoane bisericescl ei aă rămasă asâ-dară 
totă numai ca nisce individi tolerați, căci Ungurii și Sașii sciură 
conduce trebile astă-feliu, încâtă toate resoluciunile și decretele

9 Pentru toate, câte le-am disu despre unirea Românilor din Transilvania, 
vedl: „Anal. Acad. Române44, seria II. tom. I, Bucurescl 1880. p. 127 și sesiunea 
anului 1879/80, p. 115, 199, 200, 201. — Sincal „Cronica14 t. III, 162 seq. —j 
Laurianu 1. c. pag. 495 sqq. — Nilles „Simbolae ad illustrandam historiam 
ecclesiae orientalis etc.“ Oeniponte 1885, p. 344 seq. — Papiu Ilarianu „Isto
ria Rom. din Dacia superioară44 p. 35, 36 seq. 1
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unu

mai

ce o 
î utrâ
se

pe care

împărțiâă dire- 
recepte, 

Română unită; căci 
s’a pusă unu catolică,

1

capul 4 ală epistolei
Co n stai i ti n ă 1 > râu cocean ni, 

si acolo trei ani fără 2 luni.
casei,

vederat tuturor. Esirea
odichuit cu atâta si-ml
Ilariant! n. 69. — 2) „Bis. ort. 

p. XVI. —
Antimu a foștii 

însă este adevărata, dup; 
3\ ) n

unire
cuprinsese 
în staulul 

încuibă si A
vădendu-lă cei-l’alti lerarchi Români,

depună din treapta de Episcopă 
sterpi din rădăcină burueana cea 

a spulbera cu totul patima, ce 
i din sufletele celor-ce i-ar mal fi 

și ușurări închipuite, 
împăratul creștină, 

persoanei, care

, centul, ce sufla în facoa- 
pe ăă parte din Românii
Pontificelui Romană, trecă 

m inima Episcopului de Rom- 
cei-l’alti lerarchi Români, în- 

*

inulțămirea &___
ală Snagocuhii, asupra 

prisosă asceptării și dorinței tuturor, 
cu bărbățiă greaua sarcină, ce i-s’a dată. 

Archiereă la 31 Marte în dina sântului 
cum ni spune însu-și: „La 31 de 

dina sântului Alexie, omul lui Dumnedeu .. . . 
dina pomenircl sale m’am hirotonită archiereă.“ 3)

a durată păstoria lui Antimă la episcopia Râmnicului, 
puse spre binele bisericel, legăsimă foarte bine pre- 

“ în canul 4 ală epistolei sale din 13 lanuarlă 
unde dice între 

Ce am lucrat si 
w 

cât car din osteneala si sudoarea
V 

mea de acolo na fost cu 
ajungea din destul necadu-

" 1884, p. 809—810. — 
Păr. Enăceanu în „Albumul 

ehirotonitu ca Episcopii 
ă cum se vede 

Bis. ortod.' 1885 p. 214.
40*

împărătesei rămaseră mai literă moartă 
gătoriele țerei după cele trei naționalități s 
mai nici ăă-dată 
Ungurii li diceâă: O ț

coi

și cându se 
și cele 4 relegi uni 

nu se punea și .câte ere unu 
„Acum totă atâta este, 

încă catolici sunteți!"1) 
Frământările cele multe de 

rea ei, și patima, 
Transilcaniei, de a 
acum și Carpații și 
nică Ilarionu, 
cotro se pleacă, îlu condeamnă, îlă 
prin decisiune sinodală și, spre a 
rea, care începuse a se ivi, și spre 
cuprinsese inima lui Uariană, și 
fostu cuprinsă din causa unor făcoruri și ușurări mcnipuire, ce cu 
timpul li-ar fi fostă putută fi promise de împăratul creștină, — s’aă 
gândită cu toții în modă seriosă asupra persoanei, care ar trebui 
să urmetje in împregiurările cele critice după depusul Uarionă.

Alegerea se anunță pentru dina de 16 Marte 17052) și soartea 
alegerii, spre mulțămirea generală, cade asupra demnului și zelo 
suini egumenă ală Snagocuhii, asupra lui Antimă Ivireanul, care 
apoi a corăspunsă cu prisosă asceptării și dorinței tuturor, îndeplinin- 
du-și cu zelă și purtândă cu bărbățiă greaua sarcină, ce i-s’a 

Elă fu chirotonită în 
Alexiu, omul lui Dumnedeă, după 
(Jile ale lui Marte în 
pentru căci în

Timpul, câtă 
si necointele lui, 

3 cîsate de elă însu-și 
1712 cătră Dom ni toii ui

i altele: „Am șed ut 
I acolo (nu atâta din veniturile 
I feței mele) este 
I voea mea; eram

0 A. Papiti Ilariant! p. 69. — 
I Lesviodax 1. c. p. 433 și larcu 1. c. 
k Mitropoliților Ungro-Vlachiel" dice, că 
1 de Romnicil la 16 Marte 1706. Aceasta
ii din cele l’alte locuri, ce s’aii adusa înainte. —
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și Satha, 1. c. p 413 dice: „Topic;
Vedl si „Rev. teol.“ a. III. 1 

La autorul acesta găsimu pe p. 54 ancă • 
Episcopia Râmnicului, și anume: „A6țo; îravp- 1 

lepapyat; B’aup.a'coopȚOV psyav NtxoXaov.... xat wTctotlei; ev 
și „A6yo; s?; to cwT^ptov uaB’o; toc 0eav frpw-

EîțiaxoTtȚj ’Ptjjlvlxgu. u — 7) „Conv. literare.“ |

si; 4-ov. 
nică ni-se amintesce de ăă 
Ierusalimului, Crisantu Notara, 

De si 
1

nul Episcopiei de Romnică 
elu și-a purtată cu < 
adevărată părinte și 
penă

1

nota 183. — 
w A ca 2_ ___

tesce însă, 
tălcuitu. — 
’AȚdmg;u, 
Nr. 51.
2 cărți tipărite
Țuptxd; ei; tov 
xrd dȚiwTdrrj ’Eki 
TtO’J AoȚOU.... TUTCOJiIsi
1884 p. 190.

te

rile, 
luat , 
A 

In privința administrării 
si înăintătorîă 
alu Râmnicului 
zugrăvi elu și 

Dară nici ca 
grafia ci scotea 
bisericei Române. Asâ la P .Vretosu 
aceasta următoarlele: 
cPupv^xou• aXXâ [ti] â’eXwv 
peTTjVEYxev raur^v evr^ Movp 
„In câta vreme au fost egumen 
multe felinii de cârti Elinesci 

ț

grafia dela Snagov, cât și în

ce petreceam. Iar apoi am eșit cu cinste, și nici seama mi-aă 
nimenea, nici datoriă am lăsat, că așa ne-au slujit vremea. “ 

Episcopiei figureadă elu ca unu sporitoriu 
alu bunurilor ei, mai alesă în câmpul Bujorenilor, 

și la Mihăesci. *) In timpul păstoriei sale de aici
i paraclisul Episcopiei. a)

Episcopii nu se lăsa elu de ocupăciunea cu tipo- 
totu-una la lumină cărți folositoarle năclunii si 

♦ •

, 1. c. p. 177 găsimu în privința 
„Kard rd 1705 6 ’Avfhpo; âyetpoTovrjâ-7] ’Etooxoko; 

v’aKoywpioB'Țj aird tt]V dyaK7]T7]V rou TUTCOȚpacpi’av, 
u T7); ’Emaxouf]; rov“, ear’ Lesviodax ni spune: 

și apoi și episcop Râmnicului, 
și Românesci au tipărit atât în tipo- 
cea dela Râmnicu.“ 3)

Intre cărțile tipărite de Antimu la Romnicu găsimu: „Molit- 
felnicul după grecesce și Mineiu cu Octoich“ 4), ear’ anume din anul 
1705: „Topo; /apa;, ev a> Ttepcexovrai a,l imaxolod Owtiou rou aȚicorarou Ila- 
rpidp'/ou KwvoTavTtvouiToĂea);.... ITapâ tqu 0eocpiXeoTaToo xai AoȚitoTdrou ’Eraaxd-
7TOU TJ7][ivt'xou xupt'ou ’Avxh'jjiou rou e£ ’lȘigpla; âv erei aipe- xarâ pr^va Senre- 
p[3piov. ei; cpuX. “ 5) și „’AxoXovâta tou ev dȚioi; irarpo; ^pwv rou BTpaapao- 
vo; dp/ieroaxoTOu Aapiaar^ zoo fraupaToupYou....... Trapa 0eocpiXeaTaTOu ’Ekioxo-
tou Ttjpvixou, xupiou ’AvB’lpou, avaXwpaai pev tou âciarcarou ev lepopovdyoi; 
Kuptoo ’lyvomou xai Kaâ-TjYO’jpevQu 'lepâ; Movîj; tov Novr^erou-... ev Bouxou- 
peartcp aipe. AupiXtou [3: eî; 4-ov.“6) Totu din timpul păstoriei la Râm- 

ni-se amintesce de uă epistolă de ale lui cătră Patriarchul 
cu data din 22 Optomvre 1707.7)

și împregiurările, sub cari s’a urcată Antimu pe scau- 
, au fostu destulă de critice, totu-șl 

demnitate sârcina cea grea, conducendă ca ună 
păstorlă turma, ce ’i-a fostă încredințată, 

cându demnul de scumpă aducere aminte, marele și distinsul 
) .,Bis. ortod.u 1884, p. 813. nota 162. — 2) „Bis. ortod. 1884, p. 827 ] 

3) Lesviodax 1. c. p. 433. — 4) larcu 1. c. p. 8. Aici mal găsimu,
în anul 1707 s’a tipărită la Romnicu de Kesarie „Triodulu, nu «« 

de a fostu tipărită în tipografia lui Antimă, nici autorul, 
) P. Vretos. 1. c. p. 52—53 i 

ear’ la p. 381—82: „Topo; yapâ;.
— 6) Vretos, 1. c. p 53. 

în a. 1706 în 
e e ev

7tiaXO7V§ P/jpVtXQU 
Ttmtoitei; ev xrd
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Mitropolitu Teodosiu, carele pururea era încinsă de grijă pentru binele 
și înaintarea bisericei Române, a trecută în locașurile nemuririi în diua 
de 27 lanuariu 1708, după cum atestă înscripciunea de pe peatra-i 
mormentală. *) Pe scaunul Mitropolitană se sui apoi vrednicul pă
stori ă ală Eparchiei de Romnicu, Antimu Ivireanul, și după spusa 
veteranului Cipariă, se intemplâ aceasta chiară în 28 lanuariu: 
„Antim al doilea, acesta s’aă făcut mitropolit la leat acsf 
Ian. kh. *) La Râmnicu păstori elă abia 3 ani fără 2 
se rădica la treapta cea mai înaltă a bisericei țerei Românesc!; dară 
elu se urcă la această treaptă nu prin lingușiri, ori mituiri, ori prin alte 
fapte înjositoarie, ci numai prin meritele și virtuțile sale. „Mitropolia 
n’am luat’o cu sila, nici cu mite, nici cu rugăciuni “, dice cu cugetă 
curată ilustrul bărbatu în epistola sa din 13 lanuariu 1712 
Domnitoriul Constantină Brâncoveană. Eară după-cejt ajunsă ăă-dată 
la această treaptă înaltă, nu’și uită sarcina de păstoriri, după cum facă 
alții, de se lasă tîrîți în fapte cu totul degrădătoarie pentru ună 
păstoriă, dându-se ori lenei și trândăviei, ori plăcerilor lumesci și petre- 
cendu-și vieața chiară în lucruri de nimică, ci elă lucră neobosită, di 
și noapte, și lucră cu cuvântul și cu fapta pentru binele bisericei 
și ală națiunii Române. „Am pus osteneli peste osteneli întru tote, 
și am trudit din di din nopte să înmulțesc talantul Domnului, pentru 
ca se nu me numer în rândul leneșii slugi, și am silit după putința 

j|P mea, și după prostă ajungerea minții mele, de am lucrat în viea 
liE \ Domnului, de nu ca cel de al nouălea cias, măcar ca cel dela 

un-spredecelea cias, și nădăjduesc că voiă lua dela stăpân plata 
deplin, că este volnic pre al seă. Și acestea câte am lucrat cu 
mâinile, și câte am grăit cu limba, cineva vrea, să le socotescă .. . . , 
nici una nu va afla, ca se nu fie spre slava lui Dumnedeă, spre 
cinstea Măriei-Tale, și spre folosul țerei se esprimă Mitropolitul Antimă 
în aceea-șl epistolă cătră Domnitoriul Constantină Brâncoveanu.

*) Această înscripciunea sună: „PMiocdTdS np'k c<|siihi^iît8/1
/MHTp^riodii Kvp Gew^ocie, aâ i‘hi. k?, anat aa aa n^if
(adecă 37-lea an) Ae dHH dd Bifițift caae. ^iiaeae np'k aSaimiarSaSil 
Awauth Tw KoncTdH^Hiih nhCTopHHA Tgty/wa aSn Xc anii a& uni
A asun’ mu caS rpona ' aține. 1708; („Bis. ortd.“ 1884 p. 814 nota 162). 
Mormântul marelui Mitropolitu Teodosiu se află lângă altarlul bisericei Mitro
politane din BucurescI în mâna dreapta, cum întri în ograda Mitropoliei pe 
poarta despre palatul Bibesculul. Mal înainte pe mormentu se află uă peatră, 

| care purta înscripciunea de mal susîi, ear’ în timpul din urmă s’a trecută pe 
unu simplu și umilă monumentă, ce i-s’a rădicată în locul petrei de mal ’na- 

, în formă piramidală, după disposițiunea Mitropolitului Calinică Miclescu, 
a râpaosată în 26. Augustă a. c. — 2) Cipariă „Acte și fragm.“ p. 225.

4
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afla leacul bolnavului 
doftoresc să le op reșcă 

w sa

Si 
iute penă i 
roci să 
tru 
filosofi si f 

(lin ceriu 
mii de mii 
mai vârtos păstori de oi 
muil, și toată mulțimea 
nat buna credință, nu 
dovi, cari 

Dar de 
cunoștința adeverului 

pofti și

Cu ocasiunea înstălării ca Mitropolitu ținu An ti mu îîă cuvântare 
foarte frumoasă cătră poporul adunatu și cătră Domnitoriul Constan
tinii Brâncoveanu, care o și reprodueemu aci, precum urmeadă :

„Doftorii cei desăvîrșiți și înțelepți atunci mai mult măresc lauda 
meșteșugului lor, nu când cu fier și cu foc luptă patima să o supuc, 
după cum este leg:ea răsboiului, ci numai când aceea ce pătimește 
cu pipăiri mângăioase și cu doftorii dulci vor afla leacul bolnavului, 
și cele înfricoșate porunci ale meșteșugului 
și în oare care ijile cu mâncări doftorești potolind durerile, 
pre acela ce pătimește mântuit de bblă.

Așa și pre înțeleptul doftor al sufletelor și 
împăratul 
bolnăvea cu 
nile cele lumești 

* 

feliurl de mijloce, 
omenesc, de vreme 
a 
setea cea d’intăiu si la vrednicia dela care 

* 

ne-ascultării al strămoșului Adam; și nu 
îngrozirea 1 urnei, nici pornește marea ca 
nici înarmeză puterile stihiilor împotriva ne-crcdinței 
supune cu blândețe, cu minuni, și o trage spre 
bine, și cu cuvinte cerești o preface să se 
mile cele sufletești ce se umflau ca o rană otrăvită.

/rând Dumuedeu cuvântul ca să se arate în lume, mai na- 
a nu se întrupa și a sc face om, au trimis în lume pro- 

propoveduiască la oameni venirea lui cea înfățișată, și pen- 
aceasta n’au ales împărați și crai se facă proroci, n an luat 

ritori se trimită propovăduitori venirii lui, n’au pogorît 
întunerece și mulțime de ăngeri ce are pe lângă densul 
nesocotiți si nenumerați, ci aii trimis oameni proști, și 

, ca pre Moisi, ca pre David, și pre Sa- 
prorocilor, prin mijlocul a cărora au sămă 

, nu în toată lumea, ci numai la un neam, la Ji- 
locueâu într’o parte a pământului în ludea.

vreme ce Dumuedeu va pre toți oamenii să-i mântuiască 
și la cunoștința adeverului să vie, căci aceasta este mare sete la 
Dumuedeu a pofti și a iubi să se mântuiască oamenii ; pentru acea
sta nu se odihnea Dumuedeu să fiă numai la Jidovi bună credința,

i al trupurilor noastre, 
nostru, vedend lumea că 

ca o rana cu înselăclu- 
au socotit cu multe 

au purtat de grije pentru mântuirea neamului 
acesta este lucrul cel d’intăiu al bunătății lui 

mântui pre omul din măinele vrăjmașului și a-1 aduce la frumu- 
și la vrednicia dela care au cădut pentru pecatul 

strămoșului Adam; și nu trimite ploe de foc spre 
nici pornește marea ca o oste împotriva pămîntului, 

, ci numai o 
dînsul cu faceri de 

mute de pre dînsa pati-

îropăraților Hristos Dumnezeul 
patimile necredinței și se umfla 

spre închinăciunea idolilor, 
și au purtat de grije pentru 

1 "1 1 1 * •ce
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Pentru aceasta aă vrută să 
în toată lumea, și viindu împlinirea 

Pavel, vrut-aă Dumnedeu se vie 
să se facă sub lege, ca pre cei de 

omă din născătoarea de Dum 
petrecută

și cele-l’alte limbi lipsite de darul lui. 
răsară lumina Dumnedeirei lui î

vremii, după cum dice fericitul 
fiul lui. să se nască din muere, 
sub lege să-i răscumpere; s’aă făcută 
nedeu și pururea fecioara Maria, au petrecută fn lume împreună 
cu oamenii. Și vrândă să tragă limbile la cunoscința Dumnedeirei 
lui și să-i învețe lucruri pre slăvite și poruncă noaăă și vieață 
cerească, cerca să afle slugi acestor porunci, și n’aă căutată cetăți 
nu s’aă uitată la mulțime de oameni, n’aă socotită slujba împărați
lor, s’aă scârbită de puterea avuției, aă urîtu biruința ritorilor, 
nu i-au trebuită limbile filosofilor, n’aă slujită cu arme după cum 
e obiceiul ostașilor, nici cu alte meșteșuguri asemenea acestora, 
pentru ca se nu aibă puterea nimenea din cei necredincioși să dică, 
ca au trasă la sine Hristos mulțimea cu unele ca acestea, ci numai 

* /

s’aă slujită ear cu mijloculă cu care aă alesă pre proroci. Și ce 
face ? au luată ear propovăduitorii evanghelii, nu ca păstori ca pe 
proroci, ci pescari și vânători de pește, i-aă trimisă să propovădu
iască lumei buna vestire, și le încredințează în mânile lor și în 
limbile lor dofeoria lumei, dicându-le : „Veniți după mine și voiă 

■ face pre voi vânători de oameni ; încetați de a vă trudi de asupra . 
|| mărei cei neînsuflețite, mutați pentru dragostea mea meșteșugul celă 

pescărescu ; pre pământii acolea pre dânsul trimiteți, și vă întindeți 
; mrejile, vânați pentru mine vânatul credinței ; veniți după mine, 

ii urmați-mi mie ucenicii mei și învățătorii lumei, lucrați pentru dra
gostea mea meșteșugulă vostru pentru ceriuri. Vărsată este ca apa 
mării pre pământu închinăciunea idolească, zidirea este acoperită de 
norul a multi Dumnedei, adâncul necredinței îneacă toată lumea, 

o oamenii se cufundă de valurile drăcesc!, lumea pute de împuțiciunea 
i sângi urilor și se strică cu jertfele cele stricăcioase. Voiă pune asu

pra lor ispravnici și doftori pre voi pre pescari, patima aceasta 
chiamă meșteșugul vostru să slujimă cu earbă mântuitoare zidirea 
ce este în nevoi. Veniți după mine.“ Ear ei lăsându mrejile mer- 

i seră după dânsul ; intr’ună gândii eră ceata ucenicilor cu pofta stă- 
i panului. Și ea nisce oameni drepți și proști de rentate, n’aă vicle

nită în mintea lor, nici și-aă propus în inima lor de acea chemare, 
| ci ca nisce oameni blândi și fără de răutate aă mersă după dânsul, 

ca hierul după piatra, magnetului, și ca perul dupe chichribarul cehi
i curat, și cu puterea Mântuitei iului Hiistosă aă Rușinai pic cel
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ce l-au 
prins mulțimea, 
inimele tiranilor 
isbândă și 
împărățiile hunei: 
de avuție, 

* 

tate, au înălțat 
propovăduind nu 
putincioasa limbă și 
rândft nu dică cu ? O

unei vieți bune, ne-umplând pământul de oști, 
rea de corăbii cu vetrele, ci numai făr’ de rane 
de vătămare, calcă și supună toată 
înșelăciunea, isgonesc minciuna, 
dința cât este întins pământul ș 

Pentru aceea dar nu este 
cinstiți și de bună neamă boieri, de 

și m’au pusă, omîî mică fiindă 
turmă

și ca pre nisce pești cu mreja Dumnedecască aii 
și aii vânat audurile noroadelor, și aii înduplecat 
și sufletele împăraților le-au supusă ; și aii făcut o 

i o biruință atât de frumoasă, cât n’aii putut-o face toate 
oameni făr’ de arme și nedichisiți de ale oștire!, săraci < 

proști la învățătură, slabi de post, blândi pentru nereu- 
nu steaguri de oaste, ci numai crucea, semnul păcei, ■ 

cu sunete de tobe și de surle, ci numai cu ne- ] 
și neînvățată, pe Hristosu și credința; și fulge- ;

fulgerile săbiilor ascuțite, ci numai cu strălucirile i 
nici să acopere ma- ; 

făr’ de sânge, făr’ ;
, sting 

si ere- :

1

păgânetatea, biruesc iadul 
întind numele lui Hristosu 

si lumea.
minune, iubitii mei ascultători si 

m’au rânduită și pre mine Dum
nedeă și m’au pusu, omu micu fiindu și smerită, păstoriă mică la 
mică turmă, la Dumnea-voastre, pre cari eu nu vă am nici vă țiu 
turma mică, ci mare și înaltă : mare pentru închinăciune și dreaptă 
credință care o pădiți curată și nescurtată, fiindă înconjurați și îngrădiți 
între hotarele celor străini de feliă, și împresurați de atâtea nevoi 
și scârbe ce vin totti-de-a-una ne încetată dela cei ce stăpânescu pă
mântul acesta ; înaltă pentru buna ascultare și supunerea care ară- 
tați de a pururea cătră biserică și cătră archiereă, de vreme ce 
aceste doaăă întemeiază și întăresce biserica, credința la Dumnedeu 
si buna ascultare la biserică. Si măcară că eă am fostu mai mică 

w *

și mai netrebnică decâtu toți, precum aă fostă și Dăvid mai mică 
între frații și în casa tătâne-săă, dar Dumnedeă n aă căutată la mic- j 
șorarea și netrebnicia mea, nu s’au uitată la sărăcia și străinătatea 
mea, n’aă socotită prostia și nesciința mea, ci aă căutată la bogăția 
și noianul bunătății sale ; și aă acoperită de cătră oameni toate j 
spurcăciunile și fără de legile mele, care suntă mai multe decâtu perii 
capului meă și decâtă nisipul mărei, și m’au înălțată, nevrednică I 
fiindă la această stepănă și mare vrednicie a archieriei, și m’aă tri- ; 
misă la Dumnea-voastre ca să ve fiă păstoriă, părinte sufietescu, 1 
rugătoriă cătră Dumnedeă pentru sănătatea și spăsania Dumnea-voa- 1 
stre și a cinstiteloră caseloră Dumnea-voastre, purtătorip de grijă j 
la cele ce ar’ fi spre folosul mântiiinței, și se vă fiă de mângâiere I
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înaltului Dumnedeu
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dicend :
a-ți rescumperatu din 

ci cu cinstită
u

losifu alu 
ru ;

ca Ieremia noro- 
alu Pa-

lucru
* **

său,
și să-1 pădeasră 

bătrânețe la
toată luminată casa Mă- 

inalt al pre 
vădutl si ne-

1 1 J

vavilonești a lumei aceștia,
un-spre-decelea feciorii 

și dinpreună cu Dumne-voastră să 
vremea ; pentru care

povețuitoriloru 
pentru sufletele voastre, 
să facă aceasta dar’ 
aceasta. “ 
lumineze

și îndreptându-ve cu
Si Dumnea-voastră încă aveți datorie cele 

* ,

vă învățu fără de fățărie și fără de vicleșug, 
le primiți și să le faceți pentru

și să vă supuneți ascultării, 
că di ce la 10 capete ale Lu- 

si celu ce se la- 
mineu, așișde- 
„frațiloru ple- 
i priveghiază 

ca cu bucurie

- - , V- ‘ -
. -

si ve f *

ar fi să dea cuvânt, 
suspinându, că nu este de folosi! voaue 

și iubirel sale de oameni, să-ml 
să potil propovădui cuvântul adevărului, și 

ca să pociu păstori cuvântă- 
toarea turma lui cea aleasă, carea o au rescumperatu cu prea scumpii 
sângele seu din mâna vrăjmașului, după cum adeverează Petru apo
stolul, dicând : ,.știind că nu cu putrede, cu argint sau cu aur 
ve a-ți rescumperatu din cea deșeartă vieață a voastră ce eră dată 
dela părinți, ci cu cinstită sânge ca unui mielu fără de prihană și 
nespurcat Hristosu.“ Ear’ Dumnedeul cel mare și înalt, carele 
este închinat de toate făpturile, isvorul pre înțelepciune!, adâncul 
celu neurmat alu bunătății întru adevărat, și adâncimea cea ne- 
hotărîtă a bunei îndurări, însuși, ca unu stepânu și iubitorii! de oa
meni, să trimiță darul fi duhului șfîntu pre cinstită și cel de Dum
nezeu încununat cap al pre luminatului Domnului și al nostru de 
obște de mult bine făcătorii! Io Constandin Basarab Voevod, și 
să-l blagosloviască dintru înălțimea lăcașului său, caj pre Avram, 
înmuțind-ui semințiea din neam în neam, și să-l pădeasră cu 
întreagă sănătate și cu lină pace până la adânci bătrânețe la pre 
înălțat scaunulu Măriei sale dimpreună cu 
riei sale. Mâna cea tare și puternică și brațul cel

să supule pre toți vrăjmașii cei

la seârbele robiei cei 
dulni lui Dumnezeii, și ca 
triarchului lacovu Eghiptenilor 
pătimescu la toate câte va aduce ceasul și

am datorie să priveghiez cu osârdie și fără de lene dina și 
noaptea și în totu ceasulu, pentru folosulu și spăsenia tuturoru de 
obște, învățându-vă și îndreptându-ve cu frica lui Dumnedeu pe ca
lea cea dreaptă. Și Dumnea-voastră încă aveți datorie cele ce veți 
cunoasce că vă învățu fără de fățărie și fără de vicleșug, ve în
demni! să le primiți și să le faceți pentru folosulu celu sufletesc 
alu Dumnea-voastre, și să ve supuneți ascultării, că acea ascultare 
ce o faceți mie, o faceți lui Hristosu, 
căi : „celu ce ascultă pre voi, pre mine ascultă, ș 
pedă de voi, se lapedă de cele ce m’au trimis pe 
rea dice și fericitul Pavel la 13 capete cătră Ovrei : 
cați-ve povețuitoriloru voștri și ve cuceriți lorii, că ei

cum
facă aceasta ci ar nu

Si mă rog bunătății lui* O 9

mintea ca
să-ml întărească inima întru frica lui,
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a foștii 
frumoase 

aspi rațiunile 
să lucre mai 

con- 
, Teodosiă, se 
oameni demni

să ne

ni arată, 
ni arată

, ce ie avea in
si gândurile lui cele mature, 

binele bisericei române 
Elfi, imitându

veduțl podnojie picioarelor Măriei sale. 
Dumnea-voastre dela mic penă la mare, 
nea-voastre, întru credința cea bună 
adevărului și întru nădejdea vieții cei 
de ne-mincinosulu Dumnedeu 
lor lui. Și să vă povățuiască la 
los spre plăcerea luț, ferindu-vă în toată vremea 
și în totu locul de vicleșugurile diavolului ; 
sfinții ângerii sel, și să vă înarmeze cu arma 
dăruiască pacea lui 
vieață cinstită și curată ;
voastre și gândurile voastre î 
ca să faceți 
drepte, câte sunt 
bun și lăudate, cu 
chiereî si

câte sunt adevărate, 
curate, câte sunt 
rugăciunile 

i întru Hristos iubiți frați 
> 1

petrecania vieții aceștia 
împărăția ceriului 
„slugă bună și 

mai multe te voii!

stivui Dumnedeu la 
din noi glasul acela : 
fost credincios, peste 
Demnului tăă.u

Această cuvântare 
Mitropolitulu Antimă, 
și creștinescl, ce le 
cele mărețe 

I

cu spori ă pentru 
ducătoriu devenise, 
îngriji, ca
pe cari îi sprijinia și 
puterile cele bune, să lucrc mai 
tereselor bisericei, 
tăti si nevoi, ce

Antimu conduse
nele Junei lanuariă 1708 
timpulu păstoriei sale

0 Această dată este punerea la închisoare a 
vrocordatu; dacă însă cine vâ consideră pornirea lui Antimu în 
morțil lui, atunci aceasta s’a întâmplata în luna următoarlă, adecă

2) Părintele Enăceami despre timpulu păstoriei ca

si de fo- I

tot ceasul 
cu 

și să vă înarmeze cu arma dreptății, și să vă 
cea ce covîrșesce toată mintea, ca să petreceți 

cu pace și cu sănătate să pădască ini mele 
in Hristos Isus, după cum dice Pavel, 

câte sunt cinsțite, câte sunt 
iubite, câte sunt cu nume 

și blagoslovenia pre sânțițilorii Ar
și în tocma slujitori ; și după 

învrednicească pre noi pre toți inilo- 
, ca să aud im fieștn-carele 

i credincioasă, peste puțin ai 
pune; întră intru bucuria

ce neprețuită bărbații 
simțimintele cele nobile, 
inima sa, ni arată

cum avea
, alu cărila capă și 

pe înăintașul său 
toate posturile bisericesc! să-le ocupe cu 
sprijinia și îi încurăgiâ, pentru-ca așa intr’unindu toate 

cu multă sporiu spre înăintarea în
spre stăvilirea răului și ușurarea difei iteloru greu- 

apăsâu umerii turmei, ce o păstoria.
destinele Metropoliei țărei Roniânesci dela fi- 

și penă în 29 Augustă1) 1716. adecă 
ca Mitropolită dură 8 ani și aproape 7 lune2).

lui Antimu de cătră N. Ma- 
esiltt și timpultl 

în Septem- 
Mitropolitu a

Și să vă întărească și pe 
împreună cu toți al Dura

și dreaptă, întru cunoscința 
de veci, care este făgăduită 

mai nainte de vremile veciloră aleși- 
totă lucrul cel bun 

si în 
să vă îngrădească
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suri românești 
acolo străini 
întoarcea lor

nici patria sa 
tipărită în

tipărită de tipog 
esemplaru de această

Tiflis, capitala Transcau- 
urma ei este tipărită ăă însemnare în limba română cu 

de tipografulă Miliailu Stefanu, și următoarele ver- 
dintâiu strofă, că tipografii erau 
timpii, asteptându cu nerăbdare

■

Prea Sfințitul Melcliisedecu ni spune, că Antimu pe timpul, 
cându era capul și condu cetoriul bisericei Române, nu a uitată de 
locul nascerii sale, Iberia, și că ar fi trămisă acolo tipografi români, 
cari să fiă înființată ăă tipografia și să fiă tipărită în anulă 1710, 
Biblia și alte cărți în limba georgiană. Relațlunea sa sună astu-feliu: 
„Mitropolitulă Antimu, trăindă în România și lucrându pentru pa
tria sa adoptivă și pentru biserica ei. n’a uitată nici patria sa na
tală Iberia, ci a înființată și acolo o tipografie și a tipărită în anulă 
1710 Biblia și alte cărți în limba georgiană, tipărită de tipografii 
români trimiși acolo de Antimu. Ună esemplaru de această Bibliă 
se păstrează în Muzeul archeologicu dela 
casiei. La 
litere ii’eortiiane,

, care arată dela cea 
și duși numai pe ună 
în patrie:

„Precum cel străini dorescu moșia să-și vade, 
Când sfinții în altă țeară de nu potu se sade, 
Și câ cel ce-s pe mare bătuți de furtună, 
Și roagă pe Dumnedeu de liniște bună. 
Așa și tipografii doaiiă cărți sfârșiră, 
Laudă neîncetată dau si multămiră“ *) 

■» 5 7

Timpulă și referințele, în care a păstorită distinsul Antimă, 
fiindu cu totul nefavorabile pentru națiunea Română, prin multele 
nevoi și nefericiri, venite din toate părțile asupra-i ; prin feliu-
lul Antimu ne spune următoarele : „Antim s’a suit pe tronul metropoliel Un-
gro-Vlachiel la 1705 Martie 16 și a administrat aceasta eparchie penă la 
1716 luna Augusta, când fiind caterisit de Patriarchie, a fost pornit la
Constantinopol spre a fi exilat la muntele Sinal.“ (Bis. ort. Rom.“ 1883 p.
826 nota 181). Dar’ cele aduse de părintele Enăceanu despre timpul pă
storiei Mitropolitului Antimu sfintu a se considera numai ca uă scăpare din 
vedere, căci Sfinția sa însu-șl în alte locuri ale numitului jurnalu aduce de mal 
multe ori data de 16 Marte 1705 ca dată a alegerii lui Antimu ca Episcopii 
la Romnicu și nu ca Mitropolit!! (p. 810, 811, nota 157). Neesactă e și părerea 
lui Golubinski despre suirea Iul Antimu pe scaunul Metropoliel din BucurescI, 
cându dice : „La 1705 a fost instalat ca episcop de Rîmnic și la anul 
1706 ca Mitropolit al Ungro-Vlachielu (Gulubinski 1. c. p. 26). De aseme
nea nedreaptă e părerea Păr. Enăceanu din „Albumul Mitr. Ungro-Vlach.“, 
unde pune pe Antimu ca Mitropolitu dela 14 Aprilie 1709 și penă la 1 An
gliștii 1716. în fine rătăcite sfinții și părerile lui Petrescu, Lesviodax, Filaretil 
Scribanu, și ale Prea Sfințitului Melchisedecu, cari punți începutul păstoriei lui 
Antimu ca Mitropolitu din anul 1709. (L I). Petrescu 1. c. p. 111. — Lesvio
dax 1. c. p. 402 și Filaretu Scribanu 1. c. p. 187.—Melchisedecu, Not. biog. 
Antimu Ivireanul, p. VIII.) — *) Ep. Melchisedecu, Not. biog. d. M. Antimii 
IvireanuP4, p. IX.
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pămentul Românescă și reușiră
2 Domni Români în timpu de 2

asupra Românilor ; 
făceau din ăă

ffl

I

rite împosite. aruncate 
vajuni și devastări, ce 
cerea lor prin pământurile Rcmâne 
parte prin năsuințele de totă-feliul ale Germanilor, 
momentă îndemânaticii întrâu în tara Românească cu 
alătura la țara lor, și ne putând-o face, fiindă împinși 
Tatari, se dâ si ei la diferite acte de crudime, luându 
ce mai găsiâu ; prin ferberea, neunirea și 
pămenteni, cari se mâncau unii pe alții ; 
afară de mari, ce trebuiau să le plătească 
prin necontenita asuprire a locuitorilor de 
de cătră Turcii, cei-ce se 
Brăila, Giurgiul și Turnul 
aci întindendu-se fiă-care 
dina pământuri de hrană ș 
fine prin neomenoasa stoarcere 
acum după lupte îndelungate și machinațiuni de toată 
a pune piciorul tare în 
lor a repune vieața a 
pre Turci să numească de-adreptul Domni dintre Greci 
jurați de compa^rioțil lor flămendi 
țară, li încredințau toate posturile, delăturându-i 
secutându-i cu 
pingândă pe fiii națiunii Române cu 
înfiorătoariă în timpul celu de urgiă, în 
negru al ii Domniei fanariotice, — apoi se 
ce-vâ mai pe largă împregiurările, sub cari 
păstori ă, pentru-ca să ni putemu face uă ideă și mai dreaptă despre 
meritele lui, celu-ce a lucrată întruna pentru binele națiunii și alu 
bisericei Române, luptându-se cu vrăjmașii lor din răsputeri și dân- 
du-si in urmă si sufletul pentru ușurarea suferințelor, ț 1 A • *

(Va urma.)

prin necontenitele în- 
parte Turcii și Tătarii în tre- 
în contra Germanilor, de altă 

cari la fiă-ce 
scopul, de a o 

de Turci si 
și prădându, 

i intrigele dintre boierii 
prin dările cele din cale ] | 

Turcilor și Tătarilor;
locuitorilor de pe marginile Dunării 

aședase pe pămentul României și ocupase 
, formându în ele raiale Turcesc! și de 

mai departe, ocupându și răpindu pe toată 
și pășune din mâna locuitorilor țârei ; în 

din partea Grecilor fanarioți, cari 
mâna ajunseră 
cu apucăturele 

ani, făcându 
, cari, încon- 

și lihniți, după venirea lor în 
pe pămenteni, per- 

urgiă, despoiându-i de bunurile lor și astu-feliu îm- 
pași răpedi spre uă prăpastia 

secolul celu uriciosu si 
cuvine să desfăsurămu ț 

a trăită acestă strălucită
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române privitoarie la monăstirea 
Putna (1707-1778).

Valoarea clooumintelor, ce se publică aici, nu 
direcția indicată în titlul, sub care apară. Deși relative toate la afa
ceri Putnene, ele nu destăinuiescă decâtu foarte puțină memorabiliele 
acestei mănăstiri celebre prin gloria fundătoriului.

Cuprinsul celor șepte dintăiă ne dă scire de strădanile călugă
rilor întru a asigură și a regulă interesele materiale ale mănăstirii. 
Acțiuni neînsemnate în fondu, ele devină interesante din punctul de 
vedere alu formei. Faptul concretă, că în anul 1734 Duraitrașco Blenschi 
împresură moșia mănăstirească la Cozminu, va interesă astă-^i numai 
pe foarte puțini, dacă nu pe nimeni; interesante și vrednice, de a fi 
relevate, vor rămâne însă în totă-de-a-una formele de drepții, ce au 
stătu la disposiția mănăstirii, pentru a se apără. Că Antiochă Cante- 
miru și Mihaiu Racoviță confirmă inmunitatea fiscală acordată mănă
stirii de Voevo^ii înăintași, este unu lucru în sine foarte indiferenții; 
lipsa acestei amănunțimi istorice n’ar fi simțită în sciință. Ceea-ce nu 
este însă lucru indiferenții, este a sci, cari suntu dările fiscale din 
timpul acestor domni. Dacă cablurile concrete vor fi în stare a ne dă 
lămurire în această privință, ele vor rămâne importante cu toată nulitatea 
lor individuală. în acestu chipă se va pute justifică poate publicațiunea 
de față, mai cu samă relativă la documintele de sub III. și IV., ce cu
prindă interesante detaiuri de dreptă și de organisațiă.

Documentul publicată sub VIII., testimoniul viitoriului episcopă 
Isaia Băloșescu, reclamă ună interesă a parte pentru lumina, ce o ră- 
varsă asupra organisației scoalelor mănăstiresc! și a persoanei archi- 
mandritului Măzereană, căruia îi dătorimă ăă sumă de copie de cro
nici și de condici de documinte.

Epoca actelor și mulțimea celor reproduse penă acuma a îngăduită 
transcrierea lor cu litere latine, fără a contraveni regulelor metodice. 
Particularitățile ortografiei originale s’au conservată cu credință.

în privința proveninței este de însemnată, că documintele publi
cate sub I—VII. s’aă aflată între liărtiele răpaosatului profesoră de 
universitate, Onyszkiewicz; documentul sub VIII, este în posesiunea 
subscrisului.
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Iași 1707 Febr. 5.

Antioch Vodă Cantemir. scutește pe. vecinii (mănăstirii Putna) 
din satul Cuciur de desetină, gorștină, conace, podvozi și de 
cai de olac și oprește starostelui de Cernăuți, deșugubinarilor 
și globnicilor intrarea in acel sat mănăstiresc, manțiri&nd insă 
iurisdicțiunea vornicului mare in cașuri de moarte de om.

Iw Antibh Cnstantirj Voevoda. bj. millostiiu gospodar zemli mol- 
davscoi. binevrend domnia me a cerca bunele și fericitele lucruri, 
ceau făcut șau lucrat, alți blagocistivi răpoasați domni ceau 
fost înnaintea noastră, de au făcut sălașe domnului, și măntui- 
toriului nostru Isus Hs. cse dumnezăești. mănăstiri și beseareci 
și liau întărit. și liau miluit, cu veșminte bune și cu odoare 

scumpe, și cu obicee de milă și de folos, vreadnici hiind ca niști stă- 
pănitori. acestui păment Moldovii ; drept aceea și domnia mea soco
tind că nici un lucru stă pre păment. nepremenit și cu moarte nein- 
soțit. ce ca umbra treace și ca floarea să topeaște. și să răsipeaște tot 
omul, pentru aceea domnia e inpreună cu ai noștri prea osvințiți pă
rinți. alesul Misail arhiepiscop i mitropolit sucevschii. și alesul La- 
vrentie. episcopul de Roman, și alesul. Ghidioan episcopul de Rădăuți, 
și alesul Varlaam episcopul de Huși, și cu tot svatul nostru boearii 
țării mari și mici, am luat aminte pentru rendul svintelor mănăstiri, 
ce sint făcute, de răpoasații domni, și întărite și miluite, de ctitorii lor 
cu obicee bune, și cu sate cu vecini, și cu țigani, și cu altă milă, ca 
să le rămăe pe urmă veacinică pomenire, acinu la vremile ce ne aflăm, 
hiind țara lipsită, și cu multe nevoi inpresurată. și svintele mănăstiri 
lipsite de vecini și de țigani, cele era de folos, și de ajutor, inacar în 
că în greu ne aflăm la vremile aciastia. milostivitumam domnia me. pre 
svinta mănăstire Putna. cei făcută, de bunul și blagocistivul domnu. 
Ștefan Vodă = și am. ertat un sat cu vecini, anume Cuciurul. ce este 
la ținutul Cernăuților, să hie în pace de deseatină de stupi și de gor- 
șină de oi și de mascuri, căte bucate vor avea acei vecini acei svinte 
mănăstiri, din tracei sat. din Cuciur. să hie în pace de deseatină și 
de gorștină. săi gorștinească. egumenul dela acia svăntă mănăstire, să 
hie pentru ciară șî tămăe și untdelemnu. la candile in svta mănăstire 
adijdere să hie in pace acei vecini acei svinte mănăstiri, de conace de 
podvoze de cai de olac. de solărie. nici starosti de Cernăuți sau deșu- 
gubinari. sau globnici triabă să naibă a întră in tracei sat. ai judeca 1
sau ai globi, far căt de sar tâmpla să facă ei vro moarte de om atuncea
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și întăritura noastră ce 
să nu hie.

t Vasili Niagul uri car

Iași 1707 Decembre 11.
Mihai Vodă Racovița scutește pe vecinii (mănăstirii Putnd) din 
satul Cuciur de desetină, de gorștină, de conace, podvozi și de 
cai de olac și oprește starostelui de Cernăuți, deșug urinarilor 
și globnicilor intrarea in acel sat mănăstiresc^ manțin&nd insă 
prerogativele vornicului mare.

— 559 —

Iw Mihai Răcoviț Voevod bojiu milostiu gospodar zemli mol- 
davscoi = binevrend domniia me a cerca bunele și fericitile 
lucrur. ciau făcut șan lucrat alți blagocistivi răpoasați domni 
ceau fost înnainte noastră diau făcut sălașe, domnului, și mân- 
tuitoriului nostru Is. hr. case dumnedeeșt — mănăstiri și 
bisiarici. și liau miluit, cu vișminte bune și cu odoare scumpe, 
și cu obiceie de milă și de folos, vrednici fiind ca niști stăpă- 

acestui păment Moldovii. drept aceiia și domnia mea socotind 
nici un lucru nu stă pre păment nepreminit. și cu moarte neinsoțit

nsr o t ă.
Documentul este scris pe fața intăia a unei coli de hârtie grosă și gălbie 

(20 cm. lung. 23 4 cm. înalț.) Slovele sunt fugitive și aruncările dese. Subscri
erea princiară și sigilul de inel sunt bine conservate. Ultima pagină cuprinde 
un scurt sumar și alte neînsemnate încercări de condei. Liniamentele semnelor 
de fabrică sunt:

să aibă triabă vornicul cel mare, pentru aceea tăți tăți să aibă ale da 
bună pace, că cine sar ispiti ale face vre un val peste cartea domniei 
meali va fi de mare certare, așijderile după a noastră viață și domnie 
pre cine domnul dumnezeu va aleage a fi domnu acestii țări Moldovii 
poftim să naibă a strica mila și întăritura noastră ce mai vertos să 
aibă a da ș’a întări și intralt chip

Iw Antioh Constantin Voevoda
L S.
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Iw Mihail Racovița Voevoda

L. S.
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pisai Vasili Niagu
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în pace, 
cate bucăți.

x .

I

U Iași vlet /^csî Dech. ai dn.

ce ca Horea sarată și ca umbra treace. și să resi pește tot omul, pentru 
aceea domniia ine. împreună cu ai noștri, preosvințiți părinți, alesul 
Misail archiepiscop. și mitropolit sucevschii. Și alesul Lavrentie epis
copul de Roman, și alesul Ghidioan episcopul (ie Rădăuți — și alesul 
Varlaam episcopul de Huși, și cu tot sfatul nostru, boearii țărăi mari 

i. au luat aminte pentru rândul svintilor mănăstiri — ce sint 
răpoasații domni, și întărite și miluite, de ctitorii lor — cu 

vecini, și cu țigani, și cu altă milă, ca să 
. acmu la vremile ce ne aflăm, hiind 

cu multe nevoi inpresurată. și svintele mănăstiri lipsite, 
și de și de ajutor, macar incă

și mici 
făcute de 
obicee buni și cu sate cu 
remăe pe urmă veacinică pomenire 
țara lipsită, și 
de vecini și de țigani cele era de folos 
în greu ne aflăm, la vremile acestea, milostivituniam domnia me. pre 
sfînta mănăstire. Piitna. cei făcută de bunul, și blagocistivul domn 

6 O

Ștefan Vodă, și am ertat un sat cu vecini, anume Guciurul ce easte 
la ținutul Cernăuților, să hie în pace, de deseatină de stupi, și de 
gorștină de oi. și de mascuri, căte bucăți, vor avea acei vei vecini, acei 
svinte mănăstiri din tracei sat din Cuciur. să hie in pace de deseatină 
și de goștină. săi gorștinisscă egumenul dela acea svăntă mănăstire, să 
hie pintru ciarâ și tămăe. și untdelemnu la candele în svănta mănă
stire. așijderele să hie in pace acei vecini acei svinte mănăstiri, de 
conace de podvozi de cai de olac. de solarie. nici starostii de Cernăuț 
sau deșugubinari. sau globnici triabă să naibă. a întră întracel sat.3 0 O

ai judeca sau ai globi, fărăcăt de sare tămpla. să facă ei vro moarte 
de om. atuncea să aibă triabă vornicul cel mare pintru aceea tăț să 
aibă a le da bună pace, că cine sar ispiti, a le face vre un val. peste 
carte domniei meali. va fi de mare certare, așijderele după a nostră 
viiață și domnie, pre cine domnul dumnedeu - va alege a fi domn 
acestei țări Moldovii. poftim, să nu aibă a strica — mila și întări tura 
noastră, precum nici domnia me nu stricăm mila și intăritura altor 
domni, ceau întărit și au miluit svintele mănăstiri, ci mai vertos să 
aibă a da și a întări șa inilui. ca să le remăe. și lor în urmă veaci
nică pomenire, și intralt chip să nu hie.
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Mihai 
liniști 
neni,

des]

4i

și staroste de 
al ți toți, si

* :

apărare pentru de-a 
vecini Put-

neregulă 
sunt făcute cu 
de inel s’au păstrat bine.

III.
Iași 1707 Decembre 11.

Vodă Racoviță emite o carte de ' 
i și a readuce pe reșlețiții săteni dela Quciur, 
ce sa răsipit în urma unei morți de jidov.

Iw Mihai Răcoviț voevoda bj milostiiu gospodar zemli moldav- 
scoi. scriem domniea mea la toți săteani dela sat dela Cuciur. 
a mănăstiri Pufnii, ve dăm știre tuturor, iată că domniea mea 
ințelegend pentru moarte cia de un jidov ce sau ucis acolo, 
cum vați spăntat. și vați răsipit temenduve. de gloabe și de alte 
cheltuieale. despre alții, de care lucru iată ucigașii, scoținduse 
la divanul domniei meii, au dat samă că ei sunt cei vinovați. 
iar voi nați știut nemică, pentru aceiea dovedinduse intra cest 

chip, cum ucigașii singuri. Iau lepădat pe aceal jidov mort, pe taină 
asupra tărgului Cearnăuților. iar in știre voastră nau fost, pentru aceiea. 
iată că și domniea mea mani milostivit și vani iertat și de gloabe, și 
pentru cheltuieala altor, ceau cheltuit pe năpaste din megieșia voastră. 

Cernăuți, încă să ve dea bună pace și Bărăneaști. și 
și să fiți volnici cu carte domniei meali să ve apărați despre 

| globnici și inprejurași cu aceasta carte a domniei meali. și 
ire Bărănești. iar cui pare cu strâmbul săși intreabe cu ucigași, 

păn sunt aicea la închisoare, pentru aceiea dacă veți vede carte dom
niei meali. iară voi de unde veți fi duși, indată să ve sculați, și făr

41

XT o t ă.
Documentul este scris pe pagina intăia a unei coli de hârtie grdsă și sură 

Dimensiunile: 253 cm. lungime, 37 4 înălțime. Slovele sunt așternute in’grabă 
și cu neregulă pe o liniatură străvezie. Locurile indicate prin litere grose 

roș. Aruncăturele sunt dese. Subscrierea lui Vodă si sigilai 
Semnele de fabrică urmeză reproduse întocmai:
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Dimensiunile colei de hârtie sură, sunt 
Scrisdrea nu imple deplin intăia pagină; 
căturele obiciuelnice nu lipsesc, 
din causa unei rupturi la indoitura colei. 
cunoscuta inscripție. Semnele de fabrică sau 
ruptă fiind fila in mai multe locuri.

rugătoriul nostru 
că șed o samă 

hotarul Cuciurului. și 
cu vitele lor. și fac și satului 

îngreuiază satul Cuci urni cu banii, 
egumenul cu carte O

vor afla pe locul 
săi aducă 

și incă 
de pace locului mănăstirii, intralt chip 

ei de ar ave ceva a răspunde să viea 
3"i.

L. S.

Dech.

de nici o grijă să viniți. 
intru nemică să nu ve sfiiți. 
ve intorceți la urmă, și

la casele voastre, că iacă vam ertat. deci 
macar și intraltă țară de veț fi duși, să 

și veți avea milă, aceasta scriem.
L. S. U las let acsi.

o t ă.

Acesta carte domnescă este scrisă cu slove grăbite și cu aruncăturile 
obicinuite pe o filă (21. cm. lungime, 32 cm. înălțime) de hârtie sură. Imaginea 
și inscripția sigilului (octogon) de inel nu se pote discerne. Liniamentele sem
nului de fabrică sunt in parte acoperite de intipărirea sigilului, in parte se 
pierd in rupturele hârtiei.

1^.
Iași 1729 April 17.

Gr ig or ie Vodă Ghica ordonă starostelui de Cernăuți Dumi- 
trașco Maori biv. vel ban să depărteze pe tergoveții Cernăuțeni 
intrați in hotarul Cuciurului^ moșia mănăstirii Putna.

p Iw Grigorie. Ghica Voevoda. bj. milostiiu gospodar zemli mol- 
flavscoi. scriem domniia me la credincios boeariul nostru dum-

I nelui Dumitrașco Macri biv vel ban staroste de Cernăuți facem 
știre dumitale. că domniei mele, sau jeluit. 

Misail egumenul dela svănta mănăstire Putna. zicendu 
de Cernăuțeni cu case, pe moșiea mănăstirii, in 
fac stricăciune șin erbile cele de fănațu 
strigare, respunzenduse Cuciureni să 
si ei îș poartă nevoea in tărg in Cernăuți deci viind 
gpd. să trimiți dumneta și pe căți Cernăuțeni să 
Cuciuriului. pe toți săi redice cu case și cu bucate cu tot. 
in tărg in Cernăuți, de vreme că nare mănăstire nici un folos, 
are pagubă despre denșii. să 
să nu fie. aceasta scriem, iară 
de față: U Tas let /3ca3 Ap.

nsr ©ta,.
: 19-o cm. lungime, 32 in înălțime, 

slovele sunt marcate și mari, arun- 
Parentesa indică o lacună in text provenită 

Sigilai de inel, întipărit roșu, are 
păstrat numai forte in complete,
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rusescu

poruncește lui Niculai Costin 
ă partea 

im presură

L. S.
vel. logofet

viind cartea domnii meali
si să străngeț oameni buni

cătră Lăciiyiț.
să faceț o mărtnriea încredințată.

mai trage la divan să avem

Documentul este scris pe pagina intaia 
a unei coli (:9cm. lungime, 30 5 cm. înălțime) 
de hârtie sură. Scrisorea și mai cu samă slo
vele aruncate presentă multe deficultăți. Ma
rele sigil domnesc este întipărit in roșu. In
scripția, ce vine intre două cercuri este cea 
ordinară. Cercul mai mic cuprinde pe doue 
scuturi Împodobite cu arabescuri marcele Mol
dovei si a Valachiei, asupra cărora planeză 
o coronă princiară ; Jos, intre amfindofi scuturi 
vine o cifră ilcgibilă. Semnul de fabrică este:

’ * V, 5 ‘
-

v Si 

Iași 1734 lannare 12. 
Constantin Vodă Maurocordat 
staroste de Cernăuți și biv vel căpitanului lanoli s& aleg 

moșie, la Cozmin, pe unde o 
vornicul din Cănipulungul rusesc.

milostiiu gospodar zemli 
boerinl nostru, dumnalui 

și la lanoli biv. vel căpitan, 
ni an jiluit rugători ul nostru 

zicend cum avend mănăstirea mo- 
moșiea 
ca ve 

eți acolo la ace 
si să 

Și 
că

știre.
U las let /3CAIB Ghen.

mănăstirii Putna la 
Dumitrașco Blenschi

Iw Costandin Niculai Voevoda bojieiu 
moldavscoi. scriem domnie mea la 
Niculai Costin staroste de Cernău. 
ve facem știre că domnii meali 
Macarie egumenul de Putna, zicena cum 
șiea acolo, la Cozmin. și nia jiluit cum căi inpresură 

Dumitrașco Blenschi vornicul de Cănpulungu rusescu. deci iată 
scriim viind cartea domnii meali să căutați să mear 
moșie, și să străngeț oameni buni betrăni 

O Ă — —

alegeți partea mănăstirii de 
veț alege să facet o mărtnriea 
de sar

s 
din sus și din jos. ș 
și pricum veți socoti, 
la mâna egumenului
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a unei coli de hârtie grosă si 
lungime 34 5 cm. inălțime. Scrisorea este 

ai aruncăturele nu togmai dese. Distanța 
scrupulositate birocratică. Imaginea și inscripția

Vodă, dată ace 
mănăstire, să se 
mănăstire, nici păstorii 
cere folarii de stănă insă 
aceea dară și domniea mea 
domniea me am dat și am 
aciastă carte a domniei mele,

Iași 1734 Lan nare 12.
Constantin Vodă Maurocordat scutește pe vecinii (mănăstirii 
Putna) din satul Cuciur de podvozi, de conace, de cai de olac, 
de solărie și folărie și oprește starostelui de Cernăuți, deșugu- 
binarilor și globnicilor ori ce amestec, manțin&nd insă, prero
gativele vornicului mare.

iară cine sar ispiti ale 
mare certare va fi dela

1T o t ă.
Documentul este scris pe intăia pagină 

gălbie, in dimensiuni de 21 4 cm. 
legibilă, slovele mici dar marcate si 
rondurilor este păzită cu

Iw Costan din Nicolae Voevoda bojiiu milostiiu gospodar zemli 
moldavscoi adecă au vinit inainte domnii mele rugătoriul nostru 
Macarie egumenul și cu tot săborul dela sfânta mănăstire Putna, 
care iaste zidită dela răpoosatul betrăjul Ștefan Vodă cel bun. 
și niau arătat urice si ispisoace. de intăritură. dela mulți ră- 
poosați și luminați domni ceau fostu nainte de noi, pentru 

un sat cu vecini, anume Cuciurul. ce iaste la ținutul Cernăuților, 
ca să fie in pace acești oamini. de conace, și de podvozi și de cai de 
olac. și de solărie. nici starostii de Cernăuț. nici șugubinarii. nici alți 
globneci să naibă triabă. a intra intracel sată, nici ai judeca, nici ai 
globi, fără căt de sar tâmpla să facă ei vo moarte de om. atunce să 
aibă trabă vornicul cel mare, așijdere și altă carte dela răpoosatul pre- 
fericitul intru pomenire părintele domnii mele loan Nicolae Alexandru 

carte de volniciea la mâna călugărilor dela aciastă 
apere dispre folari să nu de nemică pentru folărie nici 

mănăstirii nici piealcea nici de altele cele ari 
carii or fi drepți păstori mănăstirii, pentru 

dam văzut aceli bune drese așijdere și 
miluit și am intărit sfinții mănăstiri cu 
ca să fie acei oameni in pace de conace, 

de podvozi. de cai de olac. de solărie și de folari și de altele de toate 
căte le arată mai sus, să le de toți bună pace, i 
face vre un val piste carte domnii mele de 
domniia mea intralt chip na fi aciasta scriem

U las vito /3C/HK mța Ghen 
nfpKdro/rkTd 

rnTKd.

poci: g. log.
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satul
și de solărit, cum și de

gloabe de șugubini , 
intărit sfinții mănăstiri
ca să fie apărați poslușnicii 

și de folărit,

sigilului de inel nu se 
pote discerne. Obser 
văm că tote afară de 
manupropria iscălitură 
princiară sunt scrise de 
acelaș condei.

Ultima pagină este 
acoperită cu mai multe 
notițe indicative:

1° „d KSuSpSdSH 
ntHTpS CO/UptTK, mu 
COdXpfT.“

N = n==

Iași 1755 Februare 15.
Matei Vodă Ghica scutește satul Cuciur, proprietatea mănăstirii 
Putna de folărit, solărit, conace, podvozi cai de olac și de 
globe de șugubini.

lw Matei Ghica Vvoda bojeiu milostiiu gospodar zemli moldav- 
, scoi. de vreme ce rugătoriul nostru ieroinonach Calistrat igu- 

menul și cu tot săborul dela sfânta mănăstire Putna care este 
zidită de răpoosatul Ștefan Vodă cel Bun. au arătat cărți dela 
toți fericiții domni cum și dela fericitul intru pomenire răpoosat 
părintele domnii mele, măriea sa Grigorie Vodă, hotărând, pentru 

Cuciurul dela ținutul Cernăuților moșie mănăstirii Putnei, ca să 
fie apărat de folărit, și de solărit, cum și de conace, și de podvozi 
și cai de olac. și de gloabe de șugubini , asemene dară și domniea 
me mam milostivit, șam intărit sfinții mănăstiri cn această carte a 
domnii meale. poroncind ca să fie apărați poslușnicii ce vor fi intra 
cest sată, de solărit, și de folărit, și de podvozi. de conace și de cai

,,/IÎCT UfH-
TpS coa&piT mi ;|soax- 
pipT. “ ș.

Semnul 
este:
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mă- 
școalelor 
Ilarionă

i forte legibile, 
ni roșu ;

cinul monacliiesc 
vârstă mica

-- 566

Documentul este 
cm. înălțime) de hârtie 
nu tocmai dese, 
este stersă. Semnele de fabrică nu

de olac, cum si de 
rădicat cu testament, 
poroncim și Voaue 
cu ce slujbe vezend, 
și săi dați bună pace 
fie. că așe

VIII.
Mănăstirea-Putna 1778 April 1.

Archimandritul Vartolomei Măzereanul și ieromonachul llarion 
adeveresc cunoștințele tiritrului loan Bdloșescul și imbricarea 
lui in monacii cu numele Isaia, afiorisindul pentru cinul iero- 
diaconiei.

sește,
ciască, gramatica,
după Bufier, retorica, piatra scandelii asupra despărțirii besearicei ră
săritului de apusului, epistolie archiepiscopului Eughenie, istorie bisea- 
ricei după Evsevie și alți istorici dele începutul creștinătății pănă la 
veacul al noole și pănă la soborul din Florenție, și scurtată teologhie 
platonească, toate bine, unele și de rost și cu înțelegere, și astăzi cu 
voia tatălui său zis mai sus și a maicii sale Anastasiei născută Gherle 
și cu blagoslovenie părinților duhovnici Gherman și Zenovie sau in 
brăcat in cinul monacliiesc și i sau pus numele din cin Isaie, așa 
dacă și este el in vârstă mică dar în pricepere bună îl afiorisim noi

2ST o t â.
scris pe intăia pagină a unei coli (21 cm. lungim, 32 
sură. Slovele sunt mari și forte legibile, aruncăturcle 

Sigilul (octogon) de inel este întipărit in roșu ; imaginea sa 
se pot bine deosebi.

gloabe de șugubini macară că domniea mea am 
gloabele din toată țara să nu fie și drept aceiea 

solari și folari șalți toți câți veți fi rănduiți ori 
carte domnii mele toți să ve feriți de acest sată 
de toate căte arată mai sus. intralt chip să nu 

este poronea domnii mele.
L S.

/

Smeritul arhimandrit monastirii Putnii Vartolomei Mazeranul 
dulariu a academiceștii teologhii Chievului și îndreptătorii! 
domnești episcopești și monastirești a Moldaviei așijdere eu 
ieromonah mădulariu a filosofilor Patmosului și invețătoriu psaltichiei 
școalelor Moldaviei dăm adeverință cu aciastă carte a noastră cumcă 
tinerelul loan fiiul preotului Gheorghie Vasilievici Băloșescul de aice 
sau ținut in grija nostră dela fiirea lui cea de cinci pănă acum la 
doisprezece ani și sau invețat de noi și prin a noștri vătavi a scolei 
de aice Ciasoslovul, psaltirea, octoihul, Catihisisul moldovenește și ru-

• •

alcătuirea scrisorilor moldovenește, psaltichia după melodia gre- 
gheografie cea tălmăcită de episcopul Amfilochie 

piatra scandelii asupra despărțirii besearicei 
epistolie archiepiscopului Eughenie, istorie
alti 

O
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l

George Popovici.

I

Arhimandrit Vartolomei Mazerean.

! j.
îi
îl

Ilarion ieromonah mădulariu 
losofilor Patmosului.

* 
1

I i

.ii

și întărim
Rădăuții lui

am vezut blagoslovim
L. S. Dosiftei episcop

pentru cinul ierodiaconiei, ca după acee să fie și al doile dascal in 
școala de aice, sau scris in monastire Putna la a Aprilie a 'pon.

IV o t â.
Acesta prețiosa actu este scrisă pe o jumătate de coală de hârtie grosă 

si gălbie și anume în partea înferioră a paginei dintălu. Dimensia coalei este : 
307 cm. lung. 44 cm. înălțime. Slovele suntu caligrafice, dară începu a se 
înalbi. Aruncăturele suntu rare. în stânga subscrierii episcopului Dositelu 
Herescul vine pecetea episcopiei de Rădăuți (întipărită în negru); celed’alte 
doauă suntu pecețile călugărilor subscriitori; aceste suntu întipărite în ceară 

dar’ imaginea lor nu se poate bine discerne. Liniamentul semnului de 
fabrică este:
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1716 IipOTHBHO CBT.Tb 
yilHTCJUI 11 npOBOJțHMKa 3KI1TJI, 

H HXT> 3KHTH
iioGyjKAeHia 

Ta kt» uce ii a 
ott» ;iyninacTijpii

Apyrin
TSTT»,
OHT,

nayKa OorocjioBiii ofiepTacTca 
uto Ta Teopin bh^htch

eCTb HVJKHHMT»;
•/ /

HCMT» MCKyCTHHKa,
JIKO OIILlTUUii 3HaT0KT> JIKUeîî

ue.iOBi>Ka ii

II HpaBCTBeHHOCTH

Ha IIOJIH CaMOH 
MIIOTHMT. 61JTII TIJMT»

IțepmHoe hnciip
ErO IțMb n 3HAHEH1E.

Bea Mâinii o 
BT> Ml>pi> TaKOiî, 
AyxoBHOMy OTițy iipiixoiKaHT» 
XOHCTT» BHJț’BTH BT» 
KOTOpHlî 6bl, JIKO OHMTHHÎÎ 3HaT0KT> JHD^cii II HXT> 3KHTJI, oO'BHCHMJ1T> 
eMy BiiyTpeHHiJii qyBCTBa HejiOBfcKa n iioGyjKjteHia HawiaMH xpii- 
CTUlHBCKOiî B'fcptl II HpaBCTBeHHOCTH, II Talii» IiCC Iia IipaByK) CTC3K) 
3KHTH iiaBojinjii». OcoGjihbo jkc BbiMaraeTcJi ott» ;iyinnacTMpji, ccjih xo- 
<ICTT> 6bITH THMT», MHMT» 6hTII «HOJIJKCH'L. yUIlTCJICMT» HpaBCTBeHHOCTH, 
pejinri 11 11 xopoiiiHXT» oCbBiaeBT» y napoca, hto6h oht» ne tojibko o6t>- 
M3aHH0CTH CBOH TOUHO 3Ha.ll> 11 TÎH5Ke COB-fcCTHO HCIIO.HHHJI'B, HO TBKJlie 
po3iiojioîKeHie cbohxt. npuxoaKaHi» ochobho HO3Hajn> m iixi. 3BtinaH 
h ooLiuaii ii bch sajiyiiieBJiLiii ra^Kii hcho 3po3yMUJH>, nonele ] 
BT» IipOTMBHOMl» CJiyqaH CTaeTCH OHT» Iiy^HIJMT» II He3aHHMaTeJH»HI»IMT», 

hto ropine, ^Limen cbmt» aHTmiaTieio HeB^aunoro o6oBH3Ka.
^OBOJIBHO eCTb IIOCMOTpilTH, JIKT» pO3JlHilHbIM K IipOTHBOIlOJIOJK- 

HblH 6lJBaiOTT> SKajțanifl, KOTOpHH IipHXOACKifi CBHHțeHHHKT. BIJIIOJIIIHT11 
JțOJIJKCHT», eCJJH XO’ieTT» y CBOIIX'b lipilXOJKailT» JHOCOBb M HOUMTailie 
co6b 3acjiyîKiiTii. Taiii» ojiHbiH jhoGhtt» bt» hcmi, cbutcroctb t. e. 
eCJIII OHT» MHCJHTT», oGxO^HTCJI H JKÎeTT» 110 CBbTCKM, JlOIiyCKaeTT» 
CBOOO^HO MÎpCKÎH oGbUiaW H âepeTT» yuaCTb BT» BCTjXT» ÎKH3Hemil»IXrb 
ciipaBaxi» m BonpocaxT». cawT» ne âbiBaeTi» jțyxoBHHMT» tojibko ripn 
uepKOBHoiî OTiipaB-b, cTapaiounca h Tyio coBepiuirrH iiociibiiiho. Ta- 
KOTO OOCbHI.lHIOTT» lipHXOJKaHC 3BIJKJI6 CBOHMH IIOXBa.iaMH H HO yiia- 
jKaiOTT» jțaaie na 3HauHun ero cjuiBoctii, KOTopiJH bt» ^lhomt» pa3b 
COBCbMT» II3BHHH10TT». OjțHHMT» TOJIbKO O.HaFOHeCTHBblMT» .HO^JIMT» IipW- 
XOJțlITT» IipiIKpO BIVCSTI! BT» CBHIH,eHHHKy TBKOe pO3IIOJIOîKeHie H Ha- 
npaBJieHÎe; ho djiarouecTHBbiii ne jikiohtt» KpnqaTH rra TpytiHTH o 
cjiadocTH Apyroro; oht» cKopme iiomojibtch o TaKOMT» nejioB-buu, ne- 
5KCJIH HM'bJIT, Gbl CJiaOoCTH CI O pO3TOJIOIIiyBaTM. /ț.TH TOI O TO I43T» CTO- 
poHbi d.TaroqecTiiBbixT» xpHCTiaHT» cBHinenHMKT» cb'Stckoto .ayxa cctb 
oesneiiHbiiî 11 umbct-b coiiokoîî.

.iio^e ne juoGhtt» bt» jiyuinacTbipK) cbutckoctb h hcxo- 
HTOâbl OHT» 3aHHMa.ICfl MipCKHMH CIipaBaMH, HHO JKCJiaiOTT» ’1To6h 

nepKOBiioe âorocjiyjKeHie oTiipaBJuuiT, hiihho, npMJiiiHHo m hcuo-
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Tiu to .iioa ‘ bt» iipHxojțr, yiainaiOTb

na- 
xpwcTiane 
TO, UTOObI 

kohciho 
CH.HM, no- 

— ii po-

Ho JIKT» 6m 
rocjyjKeiiie 
xpaMaxT» 
iiaîîjiyiiiiiixT» 
iipnBecTH, 
CT» UCpKBOK) 
3H3TH Tpcâa, 
no TOMy ii.’iw 
JI.OBT» JIKHXT»,

norpeGaxT» 
no âjiarocJiOBenie 
naxo^HT L. Ti ii 

iHiipun jțpyrw CBîiin,eiiHHKa 
3H3X0AHTCJI BT» C0CT0HH1H 

eMy bt» noTpeoaxi» oro 
oro, o6opOHMIOTT»

ii npeTiiCiieniiî, 
Kor.ua yrae

chbhiho, npn tomt» htoGm Bcer.ua jkh.it» HOBajKHO ii posnpaBjiajiT» nacTO o 
npocTOT’b jnojțen jxaBHMXT» qacoBT. Oah3ko ii îiii ne BMMaraioTT» ott» 
nero „b ii y t p e h h o h a y x o b h o c t ii“ aa^OBOJinaiouiicfl tmmt» 
ecJin oht» p%HKO Kor.ua 0T3biBaeTca co cjiobomt» Bojkiimt» a bb jțOMaxT» 
hxt» ne posnomiHaeTT» Gccbam „o c n a c e n i îi jțyinna. Cjiobomt» 
hjiu cyTb to MJia^emiB o XpiiCTB, kotopmxt» o^na oâpnAOBa CTopona 
BT>pi>i BanimaeTi,. luni .’iio;ieocTaiiOBiiBiiiincsi napoano na caMOii TOJibKO 
noBepxoBHOCTn, kotopmh 6yjțyqn cbmmh jiyxa MipcKoro xonyTT» toii 
CaMT> BIIABTH II BT» IiaCTMpK) CBOIIMT» JțyX0BH0MT>, IIHO UTOOM TOHJKC 
iiOKpuBajica ojiaroBii^noio MacKOio n ne AonycKajicfi p®3K.HXT> ii 3Ba- 
niio cBoesiy HeiipiiJiiuiHMXT» nocTyiiKOBT». ^.ih toto bhahtcji, uto 6o.uk 
maa nacTb iipuxojKaiiT» GbiJia om Bcerjța sa^oBOJiena, ecjin6ij CBiimen- 
IIHKH TaKMMIl 6l»I.TH H T3KT» ^epjKajIHCII.

HHHMH 3H0BI» 0JKIIJțai0TT> OTT> IiaCTMpJI ’IIICTO JtyXOBHOTO 
iipaBJicnia ii 5K1ITH crpororo. H Tiu cy.Tb to hctiihhmii 
ii npaBAHBMii peBiiMTejis ojiaro'iecTia xpiicTianbcnoro. 
ohh BMMara.ii! 3a mhoto ott> CBameminKa hjih Tpe6oBa.m 
ott. iiero BbicoKwx'b hOABiiTOBi, ii Tpyjța c.'iy/KeoHoro na^i. 
nem’e tojibko jioîknan iiooojkhoctb jțOMaraeTca na^TO mhoto, 
thbho tiu â.iaronecTHBbiii xpucTiane jKe.naiOTT> bh^btii y ce6e 6;ia- 
ronecTiiBoro CBiimeHHHKa B.iacTHBO jțjin toto, uto6m ott» TaKoro iia- 
CTbipii ohh 6ojibine Morjin iio.uyiiiiTn nasM^aiiia, a iimbio'iii npiiMbpi» 
ero neperi» ouHMa, Mor.miâbi 6o.ibiue n 6ojibine nepefiMaTHca peBiio- 

ciiacenie Aynri» cboiixt».
oxono bo BC'bXT, 6oroc.iiyateiiiaxi> nepicoBiiMXT», cjiyxaiOTT» iipoiioBBji.ii 
n nayKii KaTexn3MOBMii h iijiyTB bo bcbxt» norpeSaxi» cboiixt» jțo 
6jiaronecTWBoro jțyiiiiiacTbipii cbocto no 6jiaroc.iOBeHie n HacTaBJienie, 
KOTopoe iia BCHKiîi cjiynaiî y hcto naxojțHTT». Tiu to iipiixoîKane 
cyTb nepiibiii iipiarejii» ii in,npMii jipyrii cBiimeiiiiHKa, KoropMii 3na- 
XOJțfl’IMCfl noepe^H HIIXT» 3HaX0JJ.HT.CJI BT» COCTOHIlilI IICBHOTO 33^0130- 
jieHÎH. Ohh 6o ciiOMaraiOTT» eMy bt» noTpeoaxT» ero, yTtmaiOTT» ero 
ynacTieMT» cboiimt» bt» cMyrKy cro, oâopoHJiiOTT» ero cKO.ibiîo mo- 
ryi'T» npOTHBT» K.’ICBCTT» II IipCTIiCIieHiii, II CIIOMHHaiOTT» O HCMT» CT» 
ÎKHBblMT» ’iyBCTBOMT» JjaJKC T0TJ1.M, KOT.Ha VTKC CTO IIT»TT> CT» HHMH.

oho ii ne 6njio, to ofliiaito ucbhmmt» cctl, hto 6o- 
, jiboe coBcpinaeTCJi c.iiyjKHTe.uiMii nepKOBiibiMH un to bt» 

BoîKHXT» ’IU IIO JI,OMaXT> XpHCTiaHCKHXT», eCTb OAHMMT» I13I» 
chocoGobt» xpHcTiam» ao iipaBjiHBoro noanaiiiji Bora 

HXT» HeOOXOAHMOÎÎ B1»pi»I XpHCTOBOÎÎ IiayMHTH II C0103T» HXT»
CB. TBepAO yKpBIIHTH. 3l» JțpyrOH CTOpOHM H TO IIpH- 

UTO TpyABl OKOJIO IiaCTBbl AyXOBHOH IIOJIOTKCII blll, 'III TO 
niiiiOMy jihOMy iiooysKAeniK), viii ncKpenno hjiii ii3t» bh- 

OCTaiOTCH BCC Tpyjl,aMH AOOpblMH, A&>Ke TOl'AM, eeJIM OM

Kor.ua
Bcer.ua
Kor.ua
6o.uk
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hkb cKaaaHO:
(IIc. 55, 11). 

iio6y;hjieHinxT>, 
no iiapeuciiiio

H

„T ji a- 
Mhmo

ho chmb 
AiiocTO.ua

K H M BA JI 1 3 B II-

w iiOTpeGyeTT» bb 
to cjmAyeT'L, hto Boo6pa-

HKOlî Mlipu CM'BpaeT’B H 
ue.uoB'BKa ,n MciipaBjeniH

Be^eT-t (lorocjiyjKeiiie iiepKOBiie 
npaBOBB ero, iiOKaîKeTca

3aBHCHMIJM, 
3£JBaTH MOryTT». 
BCTaTH mojkctb, 
CTpax't jfBJiaeTi, 
BHB, 3JI0CTL HOTpflCaeiB HHMB 
jimuii, bb ero nepTaxB ii jțaJKe kotau oij xott.jib kto noitpuBaTii 
qyBCTBa, 3pajKyiOTT> ero iioBepxoBHun pyxn h poaicptiBaiOTB BiiyTpen- 
hhh qyBCTBa ero. Thmb to gObuchhctch, hto hcjiob'BKb .Hernie 3110- 
chtb BCflKy Tyry, ecan mmuctb KOMy eu BucitasaTH, m pajțocTHBiiina 
Ajih nero xothhoh nafiMenina pa^ocTb, ecjin ^pyrift o tomb 3iiaeTB. 
^țaa toto chbuihtb, BMjțHO, HpeqncTa Mapia, aoejțBO hto bhihihojib 
otb neii AHre.ui>, jțo CBoeiî po^ctbchuhiih EjiHcaBeTbi, htoShi ci> neio 
nojț'BJiHTncH tok) 6jiaroK) BT,cTeK), HKyio Ahtcjib eu iipuHecB. A no- 
HejKe tbkb bi> jkhtio jineica, to h TaMB, rjie hactb jit.uo, uto6ij 
noKaaaTH, bkb ayina kb Bory nacrpoena, nnaKiiie 6mtii ne mojkctb. 
^I,jia Toro qeaoBBKB iiooovkhijîî pa#o cni>innTB ao ițepKBH h ne cti>i- 
AaeTca TaMi> npaKJiOHHTH KOJiT>na a o mojihtbij, noneace jțo toto ho- 
GyjKjțaeTi. ero BHyrpeHHoe ycnocoâjienie. IIpOTHBHO kto hc wm^ctb 
bb cepAițH npaB^HBOH Ha^oacnocTH, xotbh yqacTByeTi> bt> 6orocjiy- 
îKeHiio ijepKOBiioMB, to Ha jihijh ero orâMBacTcn jțyxoBHe .iuhwbctbo, 
HOHeîKe TpyAHO to na bhb noKaBam, qero bt> cepaițn hbtt». IIpaB^a, 
hto bhbhihoctb ne Bcer^a M3i>HB.iseTT> rjiyoMHy cep;ma, noneace qacTO 
H JțyîKC CMJlbHO MOJKHO 3aBCCTMCfl Ha IIOBepXOBHOCTH, XOTM H3T> HCH 
cy^HTM o xapaKTept cep^ua, — ho rjțe mactb o skmboctb qyBCTBa, 
cobcijmt> ciipaBexiMBO 3aK.iiio’iaeTCH. hto h-rtb TaMB bt> cepjiun qyB
CTBa, ivie Toe ne 0Ka3yeTca bt> bhbiiihoctm. Toe oco6jihbo otho- 
cmtch ao necTH Bora, KOTopa naii ona âyjieTB ana xouctb, bb cep^nw 
ne ecTB ojțHaKO npaBAHBa. HCKpeHna m acuBa, ecjin hc oGBHBJHieTca 
BHBUIHO.

IIoHeiKe jiyiua ecTB cMHCJiaMM yKpBiTa 
aaniaxB cbohxb otb cmmcjiobb homohm.

noxoAH.uw, 
r o ji b B o 5K i i i 
Toro ne oamhb 
ne naumiaeTB n HejihJiaeTB 
„qeaoBBKB e c te 
H a h iiu. 

Ho BB 
£0 OâHOBJieHÎH 
HCHBiinie.

HeJIOBBKB yjKC 3B IipMpOAW THKB yjIOJKCHB, UTO OHB TO, UTO 
bb cepAițH MMcanTB mia qyBCTByeTB, iie M03KCTB bb co6b 3ajțepsKaTM, 
HO XO’ieTB II Ha BHli H0Ka3aTH, HO TOII npM'IHHB, HOHCJKe OHB CO 
CT011TB H3B JiyiIIK II TB.’ia, KOTOpiJlI o6b qaCTII T3KB OTB Ce6e CyTE 

HTO TOJIBKO COBOKyilHyiO COCHOJIBHyK) ^BIITCJIEHOCTB OKa- 
ToMy BCHKe qyBCTBO, iiKoe Jinine bb cepaun ho 

OKaaycTCH TaKSKe ii3B BnyTpn na bhb, mmchho 
qe.iiOBT>Ka 6.hbahmb, yr^xa OKasyeTca paflocriio na 

, .HIOOOBb II03HaTH ’iaCTO 3B AaJieKa na 
JțaJKC KOr^LI 6lJ XOTT>J1B KTO HOKDWBaTM TÎH

H3B HeqnCToiî pcbhocth, iioiiejKe 
H e B O 3 B p a T M T C H T O 7K bW 
pO3MIJHIJIHeTB O ’IIICTWXB 

Hii’ioro, xoTJiii 
M t 4 I> 3 B e H H m a

AiiocTO.ua
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acenia eu, atejiania h xotbhîh cyrt teimb acuB-biimiif, hmmb Gojitine 
KB CMHCJIOBOCTH CyTB HaupaBJieiHJW, I1.3H HO KpaiÎHOII MBpB H6K) JKH- 
bjichbiii h yjțepsKOBaHLin. Hbb tofo bbixoahtb, uto Haii oyACTB hkb 
HiidyAt jiyiiia aaTOiuiena bb Bosb, ne jțojiro ona bb toii 6oroMi>ic:n>- 
hoctii nOTpeBaeTB, ajKB bb kohijh ocjiaâueTB h ycTaTn MyciiTB, ecjni 
otb cmhcaobb ne Gvactb cnoMaraeMa. Hoao6ho h tbjio, uyBCTBaMii 
oâjiajțaeMO, noTpeSyeiB kb CoronecTiro chjilhoh 3aoxoTM, KOTopyio 
Haxo^nTB jrniiie bb jțoâpoMB npiiwBpy ApyrnxB. H6o cmbicjib iiocjib- 
AOBaTejn.HHii, uejiOBBKy BpojKjțeHMiT, KOTopwiî bb hcmb cKopme 6y- 
Ahtcji, HeîKCJiH posyMB h boah, sacTaB.nseTB ero ,3,0 noc.uBjțOBaHia 
Toro, bto Ha jțpyrnxB cnocTepBraeTB, 6e3B ero bo.tb ii BBjțOMa. Tejmb 
to oâBflCHHCTeir, hto qejiOBBKB, ecjiH cnocTepejKeTB, jikb jipyriii, ne 
3Baacaa na HÎSKy nepenony, bb neiioro^y h CTyjțenb ao uepKBii cub- 
inaTB M T3MB P03JIMHHHH AW, M odpflJlbl Bory BO CJiaBV H HCCTI» 
^BJiaiOTB, II C3MB MHMOBOJIB CTBCTB IIOOOJKHBIMB M 

. ' . - * • ■

30mb Bora npocjiaBJiHeTB.

Ha thxb ocHOBaniaxB BBejțeno bb ițepKBB iipaBOCJiaBnoii poa- 
jniHIIBIH CBfllIțeHHOJVBnCTBiH, ofipAflEI, 3HaKII, M03HTBBI, 1IBCHII, H TOp- 
JKeCTBa nepKOBHBIM, KOTOpun, OTIIOB'B^aiOqiI pO3JIMHHbIMB IIOTpeOaMB 
5KHTH xpHCTiaHCKaro, mmbiotb na iibjih npocJiaBjeHie Bora h ocbh- 
nțenie nejiOBBKa, hhhbimb cjiobomb, cyTb bhbihhijmb odBHBJieHÎeMB 
BHyTpeHHoii pejiiiriHHocTH h cocTaBjraioTB nepKOBiioe GorocjiyjKeHie. 
HonejKe bcii tîh âorocjiysKeâHbiM uhhbi yjiOTKHJin oth,h cb., KOTopbin 
r.3y6oKHMB pejinriihibiMB qyBCTBOMB iipoHiiKHyTbiH 6hjih ii Toe uyB- 
CTBO BB IipeKpaCHEIM <I>OpMbI, OTBBTHbTH CJIOBa M ^BHCTBiH nepCJIHTH 
3ByMb.IH 43H TOTO CyTb OHH H6 JIHHie BBpHblMB 06pa30MB aCHTH pe- 
jiwriiÎHoro, ho nojțaiOTB TaKMe BCHKOMy âororoBTJÎHOMy ’iejiOBBKy co- 
OTBBTHyio $opMy jțo BbiHB.ieHia CBoero pejiHriiÎHoro uyBCTBa h c.uy- 
tKbtb ,3,0 BO36ya?jieHiH no^oâiibixB uyBCTBB. Ho thkb hkb qyBCTBO 
AO nyBCTBa TpaMaeTB, qyBCTBO — qyBCTBO oyAHTB, thkb h 6oro- 
cjysKenie ițepKOBHoe hpohbboahtb bb cepAițw ’iejiOBBKa tbkb BejiHKoe 
MHOJKeCTBO P03JIHHHHXB AOGpOABHCTBB, HTO, HKB HOBBJțaiOTB OlUbl 

I CB., JKajțeHB H3HKB JHOACKiîî HC BB C0CT0HH1H MXB BbIHOBBCTH, OCO- 
CeHHOMe yKpBHJiHeTB oho BBpy bb Bora, o'/KHB.iiieTB jhoGobb BB Hero, 
yjiepjKyeTB hb^bio h AojțaeTB qyBCTBaMB cepAița jkhbocth, — bcbxb 
jKe, iito bb hcmb yuacTByioTB, cnojiy’iaeTB oho Meam coSoio hko 
OpaTiii m cjiyjKHTB 3a npiiMBpB B3aMMHoro co3biAaniH h noMno/Keiiia 
c.iaBbi Bora Ha scmjim.

’ito a o cnocoOa, 
cynțecTBa, to hmbctb

Bate bb cbmomb co-
AO OTAaBaniM Bory 

„r a ® o bi .3 b

Ho OorocjiyjKCHie uepuoBiie ecib jihhic, 
oGpBTenieMB ’iejioBBnecKMMB, uto jkc KacaeTCJi 
OHO CBOIÎ HOUaTOKB OTB CaMOI’O Bora, KOTOpblH 
TBopenin baîhjib bb eepAne ’ieAOBBKa Bjie’icnie 
toh necTH, Kfrropy 3B npupoAW eMy ecTb ao.35Kchb.
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iiooywjțajio ero
CHHOBe AjiaMa npnnecjiM no 

cefi qacB acepTBy Bory (Beit.
roenojțHC CB

II CO3KHra.UT>

roBopun. Bort kt, loBy, 
m a 

38, 4,

Ho ii no iia^eiiin 
coo6- 
CBOII, 

T0MHJI0 
’ITO BJKC 

ca- 
, 3, 4) no ht,mb Ehocb 

bmaiimhmh oGpHAaMK (Bht. 4, 25), a Hoe 
jKepTBOBaHbiii jțapu (But. 8, 20). 

, rjțe tojibko 6h.uo aiwe 
npwMepeHifl cb Bocomb, coBep- 

KOTOpHM XOTHH HHCTO 
BB C06b 3JIHH, BCeiTia OAHaKOJKb 

qyBCTBO iieJiOBUKa hmbctb noTpeOy 60- 
y napoca Boacia oiipeAUJieno 6hjio co 

bb 3aK0HB jțaHOM'b qepesB Moficea, oahano 
OHOII TKepTBH, KOTOpyK) IipMHCCB Ha KpeCTB 

3HaueHie n aojukho 6hjio

e c h“, 
e r a a
r e ji h m o h ?u 
n o ji o îk n ji b e c t i> o k o
K a 3 a T H II M 1» 
t h h ii ero 
c t b a a b ji ii ero

Bcen TBapii
TOJIBKO
BJiaCTB BH3aTW II pBHIMTH JUOACKÎll 
mhoto HHiioe oTHOCHTejiBiio 6orocjiyîKeHiH. 
HB.THHCa AllOCTOJiaMB 6eCBA0Ba.il, CB HHMH 
Boacin“ (xt'BflH. 1, 3).

Aiioctojih. no sanoBBjui FociioAneH, coxpaHHJin ne Jimne bch 
Tiu y’ipeajAenia 3aK0H0AaTejia cBoero iioat, bstjihaomb bwammoctm, 
ho ycraHOBJia.iH TaKîKe ocoohhh npaBMJia OTHOcuTeJiBHO oorocjiyîKeHia

„e r a a 
r ji a c o m t> b e ji i h mi bch a h- 

7). IIpopoKB îkc B03BBinaeTT>: „Bori 
CBoe ii a c e p a U a x b ji io a e ii 

b e ji ii q e e t b o a ji b c b o h x i ; a a n m a cbh- 
bobxbhjihtb ii a a ii o b t> a a io t b b e ji ii u e- 

(Ihc. Cipax. 17, 7, 8). 14 A'fcncTBiiTejiBHO 
BBiii qejiOBBKi, nacjiasKAaJica iieiiocpeACTBeiiHUMB 3pBiiieM'L 
bt» paio h co6ecBAOBaHieiMB cb Hhmb, cAaBocjiOBMJiB Ero hoao6ho Ah- 
rejiaMB na hc6b, raKT» airi, bch jkh3hb ero bb hcbhhhomb ero co- 
CToanin 6biJia HeiipecTaimuMB cjiyMenieMB Bory. 
ueJioBBKa n yAajieHin ero 3b pan, rAe ohb jninieiiB npesKHoro 
ipeHia cb Bobomb m ocyacAOHB bb hotb Jimța CHHCKaTH xjib6b 
hc ocTaBMJia ero jnajKAa 2KM3hh bb Bo3b, ho HenpecraHHO 
ii no6yjKAajio ero CTpeMJieHie npn6jiii3HTMca kb Hcwy, tbkb 
IiepBHH CHHOBe AaBMH IipHHeCJIM HO 0C06eHH0My HaCTaBJICHilO 
moto Bora ceiî qacB jkcdtbv Borv (Bht. 4 
B03B3JIB MMH 
II0CT3BHJIB HpeCTOAB 
Cb TBXB HOpB, BO BCH BpeMCHa 11 BC10AI1 
HOHHTie O Bo3B, CTCKajIB qejIOBBKB 
niajib 6orocjiyjKeHie h iipHHoeiiJiB acepTBH, 
6hjim Bora HeAOCTOHHHH m chmm 
H0Ka3HBajiM, uto pejinrifine 
rocJiyîKCHia, HKoe oco6jimbo 
BCBMII HOAp66HGCTHMH 
ho coBepnieiiin bcjihkoh 
paciiHTuii CnacMTejib, iioTepa.no oho cboc 
npeKpaTiiTMca.

Haqajio h ocnoBanie xpHCTiaiicKoro 6orocjiyîKeHiH iiojiomhjib 
BB UepKBB CBOl ii CBMB 3aK0H0H0J107KHHKB HOBaro 3aBBTa rneyCB Xp., 
KorAa ncpeAB OTinecTBiexiB Cbohmb Ha BOJiBiiyio CMepTb ycTanoBHJiB 
CBaTBHLHOe TailHCTBO EBXapWCl’iM M IipMKa33JIB AllOCTO.HIIMB TBOpHTM 
OHoe bb ero BOciioMnuanie. Ohb hobcabjib nponoBhAHBaTH eBaiirejiie 

(MapK. 16, 15), o6BiițanB Cumb npMcyTCTBOBaTM, tac 
eooepyTca ABa mjih rrpn bb hmh Ero (Ma<i>. 28, 19), ahjib 
BH3aTH H pBHIHTH JIIOACKiH rpBXH H yCT3H0BHJ!B KOHCHHO 

iiHiioe oTHOcHTejibiio 6orocjiv5KeHÎH. KorAa no BOCKpeceHin 
„a îk e o uapCTBÎH

6eCBA0Ba.il
iioTepa.no
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(1 Kop. 14, 40), ho^hmhhjim B’spHKixB nojvt bmaumoc npaBieHie na- 
CTEipen, coeABHHJin TLixsKe mcsem coGoio bh'Bihhhmb yqacTieMB bb oji- 
HblXB H TblXB --- BMJlHMblXB TaHHaXB CB., OTipe.H'SJIHJlM ^aJIBHie hmhb
I.ih cbhihchhijxt, coGpaniii, n ypfljțatOBajin io op li ii nopa,ioKB bb 3a- 
BejțeHHHXB 11.111 npiiHHTbixB oopajiaxB. Cb tbxb nopB nepKOBi» Bcerjța 
cbmto coxpaHHJiH anocTo.ibCKÎn nocTaHOBjieHiji KacaTeibHO Gorociy- 
jEenia, KOTopHii h hhhb coxpanjieTCH bb ițepKBt iipaBOCiaBHOii, n 
TOMy JtJIH KOMJțOrO BBpnorO CEdlia CM MMBCTB BajKHOCTb BeJIIlKy M 
HeHapyinBMy cniy o6oBH3aTeibHy.

^Toâu 3HancHie xpncTiancKoro 6oroc.iyjKeHiH TOHHBHine nopo- 
3yMBTM. BBITiajI,aCTB KOHCHHO 3aCTaH0BHTMCfl Ha^B P03BMTICMB C3M0F0 
xpacTiaucTBa n cocToanieMB thxb napoAOBB, na po3Ba.iHHaxB, ko- 
TopwxB oho aanjeiiHjiocfl h po3BHBa.iocii, m6o HKOBa Suia cienenb 
HKoii pejinrin bb jikoto napoca, TaKÎH chmiitombi iiombmjiucm bb pe- 
jînrin xpucTiaHCKofî. Hsbbctho, hto cbbtmjio xpMCTiaHCKOM nayKH 
B3HIIIHJIO BB 10,21611 Ha pO3Ba.!MHaXB <I>apMCeiîCKOrO <I>0pMa.lH3My, KOTO- 
phiiî yTpaTBBiHM CBoero jțyxa, ^ep^Kaica tojibko ejuioH GyKBH 3aKona. 
Otabibiio otb H,Bjion K)^,eiîcKOÎT iepapxÎH OTjții.ibHO otb cnHarorw, 
bb jțajieKMXB iiycTbiHMXB lopjțana m KaHaHeiicKMXB 03epB, bbjihjihcm 
CnOpHAHiJHO CBHTbIH MyjKM, 3BaHbIH HpopOKaMH, KOTOpiJH COOepaJIH 
okojio ce6e iipocTEin napo^B, HCAonycKaeMbiH ji,o My^pocin kiiwmchw- 
KOBB, M II])OnOBBAyBaJin ewy IIpOCTbIMB CJIOBOMB B'bHHyiO IipaBJțy, 
KOTopa jiajiacii nacro cjibiinaTM 3,ajKe 3,0 IcpycajiMMa n sarjiyniajia 
KHMSKHyio MyjipocTb, ho hto6h qepesB Toe He ynaiB aBTopiiTCTB co 
^epacHTCJiefi BJiacTH, to BBbmaiiHO thkb Bbixo.in.io, mo tîh Myacn 
KOH’IMJIII CBOK) 3KM3Hb HJ1H BB B3rHanilO HJUI 'ICpC3B yOÎHCTBO. ToiO 
caMOK) Aoporoio noiimojiB h noc.iui.Hiii n.3B npopOKOBB, cb. loaHHB 
KpecTmejib, n caMB IncycB XpncTOCB, h 06a ohm TaKMce ynajiw

• -* C5 OjKepTBOio lepapxHmioro 3aroBopa m.ih <i>apiiceiicKOii KacTbi.

IIoHeîKe, hkb cKasano, pe.mriM eBpencKa bb uacu iipninecTBi'H 
Mcccin 6bJia HMCTWMB <I>0pMajIM3M0MB, TO O TOÎÎ <I>0pM3.11ICMB pO3t)H- 
Baincîi bcm HancnacMTejibHBMiiiin nayKH liicyca XpncTa m Aiiocto- 
jiobb, a ynopcTBo <i>apnceeBB jțonpoBa^nio ,10 toto, uto ca mmm Aho- 
CT01LI OCTaBIIJIH HO âo.lblLIOH HaCTM K)^eiO PI IIOHIII.III CB CB0CI0 ripo- 
HOBbAeK) MC5KH H3EJHIIHK0BB.*.TbIMB UBCOMB XpiICTÎaHCTBO BB Kl^CM, 
dopiomecii iieycTaHiio cb <i>opMa.iH3MOMB, cbmo CTa.10 xpoMarn na ryio 
6O.1B3HB, ii TOMy po3HiHpeHie ero Haxo^M.io caMWM Gojibiiiin nepe- 
niKoibi. Hmchho KXien ccHiaronnca na to mbcto cb. iiHcaiiiM, koto- 
poe CTOMTB 3aiincaH0 BB KHM3B 3aK0Ha : „II p OK Jia TB B C M K B 
BHcamifi na ApeBî“ (BTopo3. 21, 32) iiepecjihjțyBajiH ace- 
CTOKO XpMCTiflHB, BB CJIT>ACTBiu ’ICVO BB lO^CM HaHaiCJI GbJ.lB BBO- 
jlKTPi oGhiuaii, 110 KOTopoMy tîh, mo hbb aubi’iecTBa nepexoAWJiM 
BB XpMCTÎaHCTBO, IIOABepraiHCM TUJieCHOMy o6pB3aHÎK). Bu.ia bb tomb
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Bce 3a co6oio, 
KOTopon upejiMeTOM'B 6tiJia ojțHa 
Korjia Hen3M'BHfieM[jn 3aK0HT.

Ho bto6w Toe npaBoc.naBHoe yiciiie na Bceria neiiapyiiiHMo 
coxpaHHTH m cKopine h Jienne po3iipocrpaHHTH, HejKejiH nayKoio, to 
hhhhh bcjihkîh ooro- u qejiOBTKOJUoGiiBiii cbhthtcjit, hkt Bacnjiiiî 
BejiHKiB, loaHHT 3naToycTT. loaiiHT ^aMacKHiiT ii ^pyriw, KOTOpbin 
3a Gjiaroc.HOBenieMT ci, Bticine yaucKajiw r.ny6oKoe h BcecToponnoe 
nepeKOHaHie o cnaciiTejibiiocTH Bnpi.i xpncTOBon, ycTpon.nn ițepiWBHoe 
GorocjiyjKenie h yjiO/KH.nn o6pH.zi.ti, bt kotopeixt bch kcthhbi xpn- 
CTiaHCKiH bt npeqyjțecHyio rapMoniio cii.nejincH. Hmchho bt mojih- 
TBaXT» H HTCHCXT H.epKOBHEIX't CO^C pHBlTCH C3MÎH 40rMaTIJ H HaCTa- 
BJieHÎH, KOTOptlH CHMBOJIH’ieCKHMH ATfiCTBlHMH 00pHJ(0BT LțepKOBIItlX'L 
JierKO BT nOHHTie IipiIBOAHTCH H BT IiaMHTH Oa^ep'/KV K)TCH, BT CJITJț-

<i>o|)MajincMT>, AOKaayioqH
ii jțByjnviHOCTb MyApocTW 

>ITO EBpeH 3ajlOBO.HH.il HCH
5Ke caMoro saicona. bt kotopomt 

K .II H T T B CHKl H e H C II O JI II H H îî 
ca Cil BT K H II 3 T 3 a K o ii a“ (Bropo3. 
o6pt3OBajiHCH no 33K0iiy, utoGij oro ne hciiojiiihth, 
Go^uthuic bbphth bo XpncTa.

IlHa’IC JțTHJIOCH CT XpHCTiaHCTBOMT. MC5KH HBIJHHHKaMH, HJIH na- 
poJțaMH <I>HJIOCO<I>OBT, 1I03.T* KOTOptlMH pO3yM'BIOTCH OCOâjlHBO FpeiîH. 
Xothîî 6o n TyTi> .pejnirin xpHCTiaiiCKa 6opojiaca c/t <i>HJiocoa»iero 110- 
jțoâiio Hivt irt K)jten ct a>opMajiH3MOM’L, o miMb jiOKaayioT'b nepinin 
upoHBjieniH epeceiî, hkt> rnocTHEOBi», MaHHxeeBi» ii np., KOTopbiH iio- 
CflTi> na co6b iieuaTb uhcto‘i>HJioco<i>ii'iecKyio: to ojțHaKO «kt» boo6ih,c 
’ieJiOBUKa posyMHoro cKopine Moaciio nepeKonaTH hcskcjih 3a6o6oHnoro, 
TaKi» caMO h Tyi’T, A'bH.iiocH. IIoranbCbiH <i>h.hoco<i>i»i coeTaB.nHJiH pejiH- 
riiÎHO-«i>HJioco<i>HqecKiH chctcmbi, a xpHCTiane Tinace po3BajnoBajin, h 
xothh 6opoa 6buia ynopiia ii jțoJira, to ojinaito xpncTiaiicTBO Btine- 
CJIO H3I1 Toro 6e3KOHeHHHH IIOJKHTOKT» H JțOI’MaTH XpHCTiaiICKOH IțepKBH 
BblHCHHJIHCH TaKT> TOHHO, ’ITO OHH CTOHTT. H J(0 llblHB HCHOKOJieClHMO.

IIoHejKe ojțHaKO Bce, hto po3yMi> .niojicKiiî co3jțajii>, To^pyriiî 
pO3VMT> JlIOACKifî pO3BaJIHTH MOSECTl., JI.HH TOTO BCJIHKÎH yilHTCJIT, Ițep- 
kbh : lOcTHH'b, Aonnaropt, Kjihmchtt,, OpnreHt, Aoaiiacin, Tparopiii 
HHcciiicKiii h jip. pospyninBHiH bch 3aMaxn rnocTHKOB'b, MaiiHxeeB'b, 
IlepenaTHTeKOB'b, Ctohkobt> h .upyrnx'b <i»H.HOco<i>iiqecKHXi> chctcmobt, 
iioTHTHyjin Bce 3a co6oio, cosjțaBiiiH ojțny to.hi.ko xpncTiaHCKy iiiKOJiy,

To.ibKO BimiiaH upaBjța h oahht» hh-.

I

II O C T O H H II O
27, 2

n cBBTCKaa Burojța, 60 IOjj.ch bhji,h’ih, hto o6pn3anieMT* xpHCTiam» 
yMHOJKajIOCH BT H3BTCTH0ÎÎ MIipT, HXT> IIJICMH, OTCTaBa.HH 3H TyiO IipH- 
6bi.’ii> ott jțajibinoro roiieiiia, bt> cjitactbîh uero Torji,aiiiiiiJii iiHcaTCJiii 
iiaaiJBaiOTT xpHCTiam. ccktoio lOjțeiicTBa. Tokmo Aiioctojit IlanejiT 
posoiurb ceiî »i>opMajincMT>, AOKauyiO’iii bt iioc.iiaiiiHXT cbohxt kt Ta- 
JiaTOMT HCieCTb II JțByjIHHHOCTb MyjipOCTH tOjțeiîCKOH, KOTOpa COCTO- 
HJia BT T0MT, HTO EfipCII 3ajțOBOJIH.HHCH 3aK0IIHBIMT OOpT3ailiCMT BO 
BpejiT caMoro 3aK0iia. bt KOTopoMb ctohtt iiaimcaiio: „II po-

, ’I t o II a Ii H- 
6), xpuc/riaiic hîc 

ajie TIJMT CBO-

3ajlOBO.HH.il
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ACJ10BBKT»,
BT»

BC’iepiia, 
ecTb umcto noyqn- 
KOTOpa AKO HaiICBA-

ero ne rochctca.
ciipaBe^JinBO HasBaTH caMBiMT» 

KOTopoe JKajinim iihabimt» 
bt» komt» qncTan n ropanan 

3Haîî^eTi> tamt» oTKpoBeHnoe 
„ C JI O B O 

b o b c ii- 
cc 6 e ca- 

ii b c h e x t> a y x o b-

3t» CKasanoro mojrho jțopo3yMBTHCfl .zțajiBnie, ato GorocjiyMeHÎe 
ițepKOBHoe mmbctt» cnjibuoe B.iiflHie TaKîne na ofipanoBanie qejiOBBKa 
Boofiiițe. Hsbbctho ecTb, țito qejioBBKB ott» pa3y p03yM0MT> ne oftjia- 
AaeTT». ho AiieTB M3T> nepBa jînnie qyBCTBeuno, bt» KOTOpyio to nopy 
HH3Kifl riOXOTH ^CpjKaTCfl BT» IICMT» CIIOKOHHO, 3T> IipHflHHW, ATO HC- 
iipodyAHBiniHCfl ențe AyxT» ne ocnopuBaeTT» hmt» o^Jia^anfl. Ho Kor.ua 
jtyxi» bt» acjiobbu,b yjKe npociieTCfl, Torjța BOBHHKaeTT» paaoMT» ci» hhmt» 
h 3aB3HTafl 6op6a hhbkhxt» uoxoTeiî o npaBO npeoâiaAfiHH, a bt» 
CJIBACTBin TOTO B03HHKaK)TT> HC JIHHie HW3KÎM, HC yjRC lipOCTblH HO- 
xoth, ho caMHH CTpacTH. TbiMT» abcomb jțyxT» Tor^Ei iimaofo ențe 
p03yM0MT» flCHO HC IIOHHMaeTT», IiepeAB HHMT» IipaBMJia JțyXOBHOÎÎ 3KH- 
3hh eiițe Jinine MepențaTca bt» o6pa3axB <&aHTacTnnecKHXB, toto 
JierKO MOJKeTT» ACJIOBBKB, KOTOpiJH BJKB CT» BpeMCHCMT» IIOCTeiieHHO 
AO ] 03yMy iipmxoamtb, bt» peneHHyio nopy nonacTii bt» cJiysKfjy hm3- 
khxt» iioxotcm na ițBJioe jKMTbe.

PocnoAHe A a
ROM
M H X T» 
H bl X T»“

ctbîh nero npaBocjiaBHbiiî xpucTiannnT», yiiacTByjEonțin niubno bt» 6o- 
rocjiyTKeHiio ițepKOBHOMT», ne tojibko pejinrÎHHO-HpaBCTBeHno coiiep- 
nieiiHO yciiBBaeTT», ho h ata^na nponaranAa ero ne KocneTCfl. ^jih 
Toro âorocjiyjKeHie ițepKOBne moîkho 
jiyqiHHMT» iipaKTiiqecKHMT» 6oroe.uoBieMT», 
3aMBHflTH ne AacTbca, TaKT» akt» BCflKin, 
jiioâoBb jKieTT» A.ifl HayKii n npaBAtJ, 
noy'ienie 11 Bpa3yM.neHie tohho akt» niuneTT» Ahoctojit» :

BcejifleTcaBT» b a ct» 6 o ra t h o, 
n p e m y a P o c t h, y q a nț e h b p a 3 y m a io nț e 

B O II C a JI M B X T> H II B H i H X B W 
(Kojioc. 3, 16).

Hst» cKa3anoro cjiBAyeTT», hto 6oroc.ny5Kenie ițepKOBne ecib 
OAHbiMT» i 3T» HaHBajKHBÎiiHHXT» ABnraTejieH pejiHi’in, I16o OHO HC TOJIbKO 
npnqnHfleTCfl ao yAepsKana pejiurinHO-HpaBCTBeHHoro 2khta bbphhxt», 
ho ecTb TaKAîe iioactaboio onaro o6pa3OBaHifl, hocjia KOToparo <ito- 
pa3T» oojibnie h Gojibine ABJiAeTCA bt» nejioBBițB tom oSpasT» no ko- 
TopoMy Borb ero coTBOpnjiT». Hmchho ejKCAneBHoe SorocjiyjKeHie, 
KOTopoe A'BJIMTCfl TOJIOBHO Ha ABB AaCTM, H3T» KOTOpbIXT» 
noBenepie, iioJiyHOiițHHița n yTpena ct» nacaMn ecTb amcto 
TCJIbHOlO BT» lipOTMBO-IIOJIOMeHilI ao JImypriM, 
TBiînioe A^ncTBie cctb cpeAOTonieMi» bcbxt» iipoflnxT» 6orocnyjKeHin, 
AO KOTOpoii 0HH BCM OTHOCflTCfl, Ha HIO npnrOTOBJIflIOTT» H AKT» HJia- 
HCTH OTT» COJIHIța CBOC CBBT.HO M TC1IJI0 IIOJiynaiOT'b, --- IipeACTaBJIfl-
eTT» BT» IțBJIOMT» CBOMMT» CJIOTKCHiM CMMB0J1WAH0 IțBJiyK) KCTOpilO OT- 
KpoBenia Bojkofo, KOTopoe o ckojtbko poayM'i» qejiOBBKa iipocBBiițaeTT».

HanojiHAeTT», a cepAițe h bojho ao noRJionenin h 
HaKJIOHflCTT».

O CTOJIbKO JUOGobÎK) 
iiouMTania Bora

Kor.ua
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GorocjiOBiJi

Ho 
npaKTHKOio BhipaGjiaeTca u 
’iero MCTMHHa My^pocTb ne 

HO npOTHBHO CBOeK) «HOJI3KHOCTÎK) CUlITaCTL, MHIi- 
iianpaBJiflTn (mutare sententiam in melius), 

micro bl yjțHBJienie npuBOjțHTL m hc- 
» ne pa3L co6jia3HaeTi>: A-ia toțo hbho cctl, 

IiaHBblCHIMML aBTOpHTCTOMI» GbITH 116 
3iianie uejioBT.ueciîoe HHKorjta coBepmeiiHbiML cmi- 

M3L uero cjii^yeT'b jțajibiiie, mo Taitiii aBTOpw- 
UblTH HajVI^^OBT.UeCKiîî M IIOXOJIHTH OTL Olița CB'BTOBL. 
A'BJi'B TaKMM'b aBTopuTeTOMi» cctl Br.pa, OTKpoBCHÎe 

ymiTa bl H3B-bCTnyio oGpa^nocTi», iipcACTaBJiaeTca 
nepKOBHOMT na iio;iooic JierKiixL iiobbctch, ctw- 
3aHHMaTe.nbHbixi> ohhcobl, h tuml cum limb iiim- 

yTBepîKjțaeT'b njiimiie CBoe na uejiOBT.Ka. A iioncace 
ina’iHTCJibHyjo «iucti» GorocjiyjKCHia ițepitOB- 

iioro, KOTopoe 3hobi» ecTb bhlihhliml upejicTaBjieHieM'L BnyTpemiOM 
pejniriiiHOCTH, ocnoBanoii na BT>pu, iia3,T»T> m jiioGbb, jțjia toto cnpa- 
bcjvjhbo 3aKJHO'iaeTcn, mo uejioBBKL, KOTOpbiîi h renepi. iipnxojțHTL 
Ha eeiî cbltl tbkhml hcmouhhmt» na jiyxy n tîmtb, hkhmh pojțwjiMCH 
iiepBUH cijhli npaMaTepn Ebh, cTaeTca tliml ’iwml om» cctl, ue- 
pc3L CuaroTBopnTejibHoe BJiianie ițepKOBiioro 6oroe.ny5KeHia, KOTopoe 
na BCHKiîi cjiyuafî ero HacraBJUieTL, yMyjțpaeTL, npocBunțaeTL, ocbh- 
iițaeTL, yGjiaacaeTL, — c.iobomt», bct» ch.iij ero jțynicBHMM ii t^jicchwh 
bt» Toii ciiocoâi» ycoBepiirae.Ti», uoro oGpam» w nojțoGie Boace bt» hcmt» 
Beerjța KpacH'bHiiiMMi» w uncTBiininMi» ^jiaercfl, wGo ti»ho, KOTope 
ecTb jinine opyjție m jțoMOBHHa ^jih ^,ymn, OTOHBaeTi» cBoOeTBa en 
mobt» iipoupauHoe sepKajio, o humt» pucbi TBapu, xojți», cmbx'l 6c- 
cBjța w iVBJia iiocTana pejiuriiinoro uejioBUKa Haibyume ;țOKa3yioTrL. 

TblMI» TO o61»HCHHeTCH, ’ITO BO HCpBEIM BBKH XpHCTiaHCTBa, 1'3,0 
bch niKOJiu 3,aaie no uacTM cthkh olijih yi3Hueci;wMM, a mo Gojii.ine, 
Kor3,a CHCTeMaTHHCCKoro GorocJlOBifl euje ne Gejjio, xpucTiane

ToMy Bcrojia, 
MOjrojțOMy TțyxoBH 
HyiO HOAlIOpy H3T» 
y jțpyruxT» iipwxojțm'b mojioaomv jțyxOBH 
AiiTMiia ne bt» eocToanin jkmbhthch rpyoinoio iiwnțeK), 
jiokomt» iîn raeTCH, Taici» h mojioaeih jțyx'b suiromin ^anTasieio, 
sKeTT» ci» nojib3OK) iipHHMMaTH HacTaBJienifl otb cyxoro pO3yMy 
TpeSyeTB iioyqenia bl oopasaxL ii sanuMaTejibHiJXT» oimcaxL, 
AOBaTejibHO h MacH napoAOBL, 
ctl, ne bl cocTormin B03necTii JKHTbe 
Toro neoGxoAHMO nyjKnin hmi» BULninin 
Ta3ÎK) BL HHXL CL yCIIT.XOML 
H3BBCTH0, UTO pO3yML JH03,CKilî JIMIlie 
npaKTMKOK) ycoBepniaeTCH, bl cji^cTBie 
jimne ne CTbi;țaeTCH, 
nie CBoe kl jiyiinoMy 
uepe3L mo o^nano neyKOBL 
nocToaiiHOCTiio cBoeio mxt 
uto neJiOBLKL jpa uejiOBLKa 
Mo:i;eTL, hohcjkc 3nanie uejiOBT.neeKoe 
TaTiica ne momcctt, msl uero ejiB3,yeTL jțajibine 
Te,TL JțOJIJKeHL 
II Bl» CaMOML 
Boîbe, KOTopa, 
bl GorocjiyjKeniK) 
XOBL, 06pa30BL H 
pMTL, KpLHHTL W 
oGpajiHOCTb cocTaBjiaeTL :

no bcb BpeMena yanana cctl noTpeCa, 
6op6$ CL H113KHMH CTpaCTaMH no^aBaTii yjțoG- 

a TO BL TO1Î CHOCOGl, mo P03YML pO3BHTblii 
MOJiOAOMy AyxOBii bl noMOiițb. O^nano am» 

JKMBHTl'ICa , 110 TOJILKO Mo
lie MO- 

HO 
cjrh- 

KOTopuxL AyxL GesnpecTaHHo Becny- 
cboc najțL noeniio. ii jpa 
UBTOpHTCTL, KOTOpiJH <baH 

na bojkbxl y^epjKOBaTH jțojmeHL.
• C5
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bt HeMonțaxT> jhoackux'b co- 
bt> neMonțax^ jiiojț- 

ne ott> 
HM6HH0

■<■

Bce tskh no&BJKjțajm jțyxa npoTHBHoro. Bmjio bb tomb 6e3COMBBTejibHO 
h npeHMyiițecTBeHHO cajia Boacaa, KOTOpa
BepinaeTCH, jța npeMMynțecTBO cnjia Boacan, KOTpa 
ckbxb coBepiuaeTca, npeaMymecTBO cujih GyjțeTB Boada 
Baci,; OAflaKoaiL uto tot^h Tanace deacoMHHTeatHO oli.io, 
bcbmb npncTynHoe âorocayaîenie ițepKOBnoe, KOTope a hhhb cctb 
eAHHEJMl) COOTBBTBhlMB B CaMHMB IipaKTIIlieCKMMT> CpejtCTBOMT» JțJIfl 
oGByaeaia h oGpasoBaaia napoca. HaaeatnTi. tojibko npnnoMHyTn 
B3B acTopia, UTO Bacnjiifî BeanKin nojiynnjn, iiepBoaaaajibHoe bocub- 
Taaie otb 6a6i;ii CBoeiî MaRpnnu, loaaaB ace BaaToycTt otb cBoeii 
MaTepn ÂHTy3Li, ABajțijflTHJi'STHoii bjiobh, m bto 06a ohm no6epajia

KOJiBHoe oGByaeaie otb cjiaBnoro bb CBoe BpeMH a3BBiHHKa JlaBana 
AonaaxB, KOTopbin hmb oGomb Ghjib BecBMa npwKJiOHHBin, a mbmo 

toto hh TeopnaecKMMH HacTaBaeHiaMH an npiiiaoaBOCTiio cBoeio ne 
ycnujiB BCKoaeGaTK jțyxa xpacTiaacKoro, sanjeajieaHoro bb hhxb 
3B MaJiy HCBBCTaMW, a TaKB HeBBCTaMII IIOOB/KJieHHBlîî, TOpaîeCTBOHHO 
BOCKJiMKHyaB: „^to 3a awbhbim hobbctbi oGp-BTaiOTca mcjkb xpa- 
CTiaaaMn!“ Tbimb aacoMB hcbbctbi tîh ne BHaan caicTeMaTivie- 

* > • '

CKaro GorocaoBia, 60 Taitoe nanncajiB loaaiiB JțaMacKHHB aatB bb ce- 
momb CTOJiBTiio; ohh 3HajiM anine to, uto co^epaînTca bb Gorocay- 
aceaiio n oGpa^axB ițepKOBHBixB. 3ja toto peaeHHBin otubi riocBaTiiJin 
Bce CBoe npeiiMymecTBeHHO GorocaoBiio oGpajțOBOMy w ycoBepinajin 
GorocayaîeHie ițepKOBHoe .no toto CTeiienn, bto npejțcToanțiH a Moaa- 
miii(-a .nKvțe bb homb naB-spiio ocBanțaiOTca. „Bb xpaMB cToaiije 
caaBH TBoea, na HeGecn CToain mhhmb“ B3BiBaiOTB otb GaaroBBiî- 
hoto BOCTopra mctpihhbiii iiokjioh’hwkji Boacia.

H3b ,/țoca CKasaaaoro caB^yeTB, uto ojțaoio B3B BaacHBÎiaiaxB 
AOJiamocTea jțynuiacTBipa cctb HaoanaTn aapojțB jțo yaacTia bb 60- 
rocjiyateaiio ițepKOBHOMB. Hmohho bb hijhbuihbixb npaKptixB a xo- 
jioAHOKpoBHHXB aacaxB, r#e BpaacjțeGaEia jțyxB aacy a bb aaaaa3- 
niia BepcTBEi napoca, jțaace ooMea^a npocTOJUo^aaoBB, cajiyeTca po3- 
Hopo^aua Henpia3HBia ra^Ka a aayaa 3aațeajiaTa, r^e Toa aeapi- 
a3Bua AyxB cbocio pT>3K0io CTpyero xotbjib 6h 3raarpeaoBaTa 3,3.0- 
poBOMEicaaația qaeau ițepKBa cb. — ecia 6orocJiya£eaie a,epKOBae 
tbimb GesneaiiBiMB aKopoMB, KOTopua aapoAaoe auiTbe BpocTOjnojțBaa 
bb MopajibBo-^yxoBiJMB bkb a bb MaTepiajibBOMB OTBoaieaiio, rjțe 
ocoGjibbo aiaacTBO BepXB B3a.no, y^epataTB MoaceTB bb tbxomb apa- 
CTaaama. O^ao 60 cb TopatecTBOMB a uoBaroio OTiipaBaeaoe a jțo 
cepjțița yjțapaiouțoe Gorocayateaie BWCTapaaeTB ae pa3B aoBajiBTB 
BcsKia aa^e^epeBTBCMB, cyeBbpie a aeiipaKJiOBBOCTb aapojța kb ițep- 
KBh a oGpajțy, a bmbcto tofo yTBepAHTB Bhpy cb., BoaGyjțiiTB aa- 
ABio na ayqaiy GyAyaaocTb a po3ajiaMeaaTB juoGobb kb Bory a co- 
GpaTHMB cbobmb. OjțiiaKO jțo Toro ooTpeGabia ecTb na nepBOMB mbctb 
coGcTBeaabiB npBMBpB CBflațeBBaKa, a ocoGjibbo ațoGhi cBHipeaaBKB 

1 crmb jiioGbjib GorocjiyîKeBie, OTapaBJiHJiB ero tobbo, noBasKao a ae
42
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j 
HHTejiMreHiția He jiio6htb || 

KOTope OTOuBaeTCH
He jho6htb

, anii iipocTOJuo^țHHij 
aarnajio

hochbihho, HHHoro He onycKajiB n bb 3arajiB onoe beicoko HOHHTajiB 
h MHoro na Toe iiojiarajiB, noneace napojțB npaBOCJiaBHuiî, EOTopuii 
BOoGnțe âorocjiyjKeHie aysKe jiioGhtb h bb hcmb acHBoe ynacTie 6e- 
peTB, ne jTBHyeTCH hphxoahth na bch uhhm GorocjiyaceâHiJH, hc th- 
fothtch bmctohth bb ițepKBu 3—4 HacoBB h ecTL j[o âorocjiyaceniH 
tbkb ,uyiKe npHBH3aHbiH, nțo CTpaTHJiB 6h na H0Ba3B m hphkjiohhocth 
y CBOHXB lipHXOJKHHB TOM CBHHțeHHHKB, KOTpwii OKI He M0TB HJIH 
He XOTBJIB BB TOMB B3r.IH^,T, HapO^OBH yrOJțHTM. 31, «Jțpyi'OM CTOpOHM 
3HOBB eCTB TO <I>aKTB ^OKOHaHblH UTO HapOJțB rjțe-Kyjța MBJIO IIOC'B- 
nțaeTB âorocJiysKeHÎe h ițepKBH hhmb pa3B âojibine bb hcabm h 
CBHTa nycT'BioT'L, a to He ^hbho, 6o ccjih cBanțeHHHKB cjiyasGy BosKy 
CKopoqyeT't, ecjiH yTpeHio cbmb ne npaBHTB, ajie ocTaBJiaeTB io hub- 
IțaMB U,epKOBHHMl> OTCHBBaTH, CCJIH pBJțKO KOrjța HJIH flaîKe HHKOr^a 
BenepHK) ne OTiipaBJiaeTB, npn tomb HOTpeâHOH iiphjihhhocth ne oKa- 
3yeTB h no^o3pBHie Ha ce6e CTHraeTB, hko6h ohb He 3B iiepeico- 
naHH. ajie jiHine ajih ;h>ickv CorocJiyjKeHie OTnpaBJiHJiB; to hei» mojkho 
Mta^aTH, hto6h cTajio Gojitme 6hjio peBHe bb iio6o}khocth, Heacejiw 
caMB nacThipb ? IIpaB^a, hto tbkb 3Bana 
^ojiroro GorocjiyjKeHiH, — o^nano 6oroejiy5KeHie, 
IIOCnBIHHO, flaâbl TOJIbKO 36hTHCH, HHKTO HC JHOOMTB, aHH HHTCJIH- 
reHTHHH, anii npocTOjnoAiiHB, a mto ropine, Tanoe He^ajioe 6oroc;iy- 
jEenie sarnajio yase ne ojțHoro H3B ițepKBH #o KopuMEi a6o i\a,e 
HHJțB.

Booânțe iipusnaTH Tpeâa, nțo cb CoroejiyjKeHieMB ijepKOBHiJMB 
CTOHTB BB TBCHOH CBH3H BJliflHie, HKOe «HyiHnaCTbipb Ha HapO^B MMB- 
eTB, KOTopoe OAHaKO oeoftjiHBO âjiaroTBopnTejibHUMB momctb Mine 
TaMB Cbith, rjie cctb cnjia Mopajibna, m6o rjțe hbtb chjiei MopajibHOH, .J
iaMB h B.uiflHie Glith He moskctb. Hkb po3JiH'ine ecTb BJiinHie cbh- 
meHHHKa MOpaJIbHO BIJCOKO CTOHIIțOrO, H 3H0Bb CBHipeHHHKa MOpaJILHO 
ynaBnioro, nojiB hkhmb Hnây^b B3rjiH^0MB — 
TaKB H3B ejKejtHeBHoro jțocBijjvieHiH hooahhoehxb npHXOjțo 
B3B HCTOpin UepKOBHOH IțBJIblXB HapOJțOBB H 
CBfliițeHHHKa GbiJia KorjțaTO Ta sate no^cTaBoio MaTepiajibHoio 
Eiițe Tenepb cnocTeperaeTCH, hto napo^B oxothbhiiic 
MOJIHTBB H CBHHI.eHHOJț'BHCTBiH TOTO CBfllIjeHHHKa, O KOTOpOTO MOpaJIb- 
HOMB AOCTOMHCTBB eCTb nepeKOHaHblII, HeateJIH 3,0 TaKOrO, O KOTOpOMB 
toio nepeKOHaniH ne hmbctb — a HCTOpia noynaeTB, hto bb tîh 
BpeMeHa, Korjța cBameHCTBo ctohjio na bbicokomb cTeneHH Mopajib- 
HOTO «HOCTOMHCTBa, BeJIHKO- H MHJIOMOJKHbin JțBJiaJIK IțepKBB 3anHCM, 
BBHOBaJIH eiIMCKOnCTBa, MOHaCTbipB H npKXOJțCTBa --- a BJiajIBIOlniH
KHH3B npnnycKajiH cBHiițeHCTBO ^0 yuacTiH bb flEJiaxB MipcKHXB.

IIpOTHBHO JKe nOCBBA’iaeTB HCTOpia, HTO, KOrjța CBHIIjeHCTBO 
bb MOpaJibHoMB B3rjiH^h ynajo, noKyinajiHCH MHorin, tîh caMHH jia- 
pOBH3HbI H BBHOBaHH IjepKBH OTHHTH, a CBflUțeHCTBO H3B BJliHHifl 
Buca^HTH. npaBjța, uto iipaBOCJiaBHe AyxoBeHCTBO, hkb HHKor.ua ne

*

II 
iiepeKOHaTHCH mojkho j

IB, HKB H 
KpaeBB. MopajibHa cnjia 

ero 6btTa.
y^aeTca ao

HHKor.ua
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BojioKa najn, HepeMonieMt.
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Hapoxt

IIOMUTaHEin

J 

3Jioe
CCTB TO HCTHHa 

HeocnopBMa, hto ott. MopaJiBHoro jțocTonHCTBa CBanțeHHHKa aaBncnTi, 
ero BJiiflHie — a ott> tofomc noTOMy — mojkho cicasaTn —- ii BJii- 

OorocjiysKenia ițepKOBHoro na Hapo^i» bt> jtyxu (JoronecTin, 
n cnpaBeAJiwBOCTH nnoace n bcbx'b mhhmx'b Ao^po^BTejiefi. .

îl TO2KCII
CTOHJIO Ha TaKT> BBICOKOM'B CTCfieHH C PUI 1>I BT> MÎpCKMXT» ^LJiaXB. TaKT> 

, iioo^hhokîh cjyqan MB^aBinn, HHKorjța ne Haxojțnuocn bb TaKB 
rjiyâoKOM'B najțeHiio Mopa.nBHOM'B, hkofo npnMBpBi iiojțaeT'B hbmb oco- 
6jimbo HBMe’i'iiina bb X. h XI. BBKaxB, — ojțnaKO n oho hmbjio 
ne Maji03Haqne BJiiflHie ne tojibko bb jțyxoBHBixB, ho Tanace h bb Mip- 

. Khhsb h 6oape, reTMaHBi, bojk^bi h npocTBin HapojțB 
h A'BJia.in eMy sanncBi; — n nor/ta bb-

OTB KHH-
TO MeHIHÎH MOHaCTBipB H IipHXOJțCTBa HOjyiiaJIH BBH0B3HH OTB 

HannacTBHHie otb caMOro napoca, MBiițaHB n ceiSHi.
hhhb 3,yxoBeHCTBO npaBOcaaBHe nojiBayeTCH BaianieMB na 

MeHUIHMB, no MBpB MopaaBHoro JțOCTO- 
BCHKoro noo^iiHOKoro cBflnțeiiHHKa. Fjțe CBHnțeHHHK'B cctb 

TaMI> CTpOHTCH HOBBIH H HpîyKpaHiaiOTCH CTapBIH XpaMBI, 
ne OTTnraeTca jțaBaTH 

’"B ycnjiy-

< CKMX'B .H.BJiaX'B 
- noji3OBajincfi ero cob^tumii,

HOBaHH enHGKoncTB'B h Gojibuihx'b MOHacTEipen nponcxo^nun
b’B «| 3en, 

fioapi,,
II no 

n TO 6OJ1BUIMMB JIJIH
IIOO^HHOKOrO

£ * ’ 
WHCTBa
AA A A A M JKA j A. W AJJL -1-^ VA A V'IA Al V JL-J JLAA * X AA 11 A J Ai J^7 ll JU

HapojrB 6e3i» ponTanin chocmtt> cbom acepTBH, 
nOBHHHBlH JțaHHHBI, a JtajKC pO3JmHHBIM'B MHHBIM'B CHOCOdoi 

w •eTCH CBHUțeHHHKOBH JțOFOJțHBIM'B CTaTMCH H. np. OXOTHBIM'B COJțBIICTBl- 
w < •ewB bt> HaupaBB n nocTpoim,B oy^HHKOBi, epeKnionajiBHtix'B n t. n. 

IIpOTHBHO JKe M03KH0 UaCTO ^OCBBAlIMTH, HTO 6e3TaKTHOCTB, OHyCKa- 
HBe ^ojacnocTen n 3.hbih iiphmbifb co ctopohbi cBainenHHKa 6buih 
noBOjțoM'B ,no asajioâ'B y BBicnjnxT» bjuictch, neoxoTBi bt> CKjrajțaHio 

jiaHHHT», nenocjiyxy ii jiasne nepexo^y na hhhbih oâpnji'i’- O^nano 
mt> ne mojkho cnasaTu, hkoGbi ne 6blw nsiHTin, iionejKe n naft- 

CBHiițeHHiiKn hm’Biot'b Hepasi» mhofo HenpinTHOCTeiî 
npnxosKaHaMn, a mmchho Korjța hx-b kto nojțCTpeKaeT'B 

hto HannacTBnine bt, TaKHXT, wiyqanx’B âBiBaeT'B, nor^a 
CCTB. ^OCIITB

, HTO OeSTaKTHOCTB, 
npHMBp'B CO CTOpOHBI CBameHHHKa

BBICIHHX'B BJiaCTefi, HeOXOTBI 
nepexo^y na hhhbiu 

hkoGbi ne 6bi.ho nsiHTiir, 
HM’BIOT'B nepasi. MHOFO

, a MM6HH0
uecTHBnmiH

'CO CBOMMH 
hjih, hto HannacTBiiine bt, TaKHXTb 
ocHOBanie nonepe^HHKaMn iiojioîkcho
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mormentul

» ij

frați iubit! ai noștri. Si dacă ne înteresămu de
• • ’ 5

ce li trebue, si căutămu7 <

cu jale de unul
>1 11- l]

nu 'J

OuTeatar 
ținută în țintirimul ortodocșilor din Cernăuți în Sâmbăta moșilor 

(30 Malti 11 luniu) 1886.

DreptE-credincIoșilor Creștini !
Mormintele, ce ne încungiură, ni aducă eară aminte de cei-ce 

ni i-a răpită moartea. Părinților li-se împrospăteadă scârba, care 
lia amărîtu sufletul, depuindu-șl în mormentă finii, sperânța, spri
jinul bătrânețelor, ori fiiica, mângăiarea, bucuria vieței lor. Fiilor și 
fiicelor, de și nici ăă-dată nu li-se șterge din inimă chipul părintelui, 
ori icoana maicei. viindu la mormentul, în care e astrucatu venera-

• / 

bilul trupă ală tatălui, duiosul sinii ală maicei, ființa li-se cutre-r 
mură din nou de aceea spaimă, ce î-a împlutu de fiori, cândă s’ 
simțită primă-dată părăsiți de tată, de mamă, lăsați orfani în lume. 
Soțului la mormentul soției i-se re’noiesce durerea, ce a simtit’-o, * . * 7 • 7

cruda moarte i-a răpitu consoarta vieței, pre maica copiilor săi.
duvei, nefericitei văduve, din nou începu a-i sângera ranele inimei, 
stândă cu orfanii copii la mormentul iubitului soță, părintelui și 
îngrijitoriului lor. Noi cu toții ni aducemu aminte 
seaă de altul dintre iubiți! noștri, ce l-am depusă în 
întunecată.

Dară mormintele aceste nu numai ni reîmprospăteadă jalea, 
numai ni re’noiescă durerea, ci ele, reci și mute, totu-și rădică 
ună glasă tainică în audul sufletului nostru, se îndreaptă cătră 
inima noastră cea simțitoariă și pentru celea-ce urechia nu le aude, 
în morminte dacă cei-ce moartea i-a despărțită de noi, dară legătura 
dragostei dintre el și noi nu s’a sfărmată. De și aă trecută sufletele lor în 
altă lume, unde vor să treacă și ale noastre, totu-și ei au rămasă fii ai pă
rintelui nostru cerescă, 
fiațil noștri iști vii, pre cari îi vedemă și scimu, 
să li ajutămă, pentru-ca să li fiă bine, cu câtă mai multă nu trebue să ni 
dacă la inimă soartea cea nesigură a celor repăusați, cari nu potă să ni 
spuiă nevoile, nu potă să ni ceară ceea-ce li trebue ! — Și ceea-ce nu 
potu să ni spună repăusațiî, aceea ni-o șoptescă cu glasă tainică mor-

aăj
1

• I 

cândă 
Ve-
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pjfl oameni să li erte repăusaților
volă si să-i asede în ceata sântilor. AMINU!

1 $ 1 »

de a ușura sufletele repăusați - 
s. li- 

plorâ mal multă îndurarea drep- 
n’am re’noi pâtimele și moartea cea de pe 

carele din dragoste nemărginită cătră oameni 
însu-și dreptu răsplată pentru păcatele noastre, 

di ce sântul Ioană 
dacă preoțimea încunglură altariulu, dară toți îșl 

cea a-totu sântă, cum nu s’ar 
au trecută din vieata aceasta 

ărturisimu dară împreună cu s. Cirilu 
„Noi ne rugămu pentru toți, cei-ce au 

, v. ~ , că prin rugăciunea adusă cu sânta 
și preacinstita jertfă a altarlului dămu răpăusaților mare ajutoriă.“

Să ne rugămu dară, lubiților creștini, pentru cel adormițl totă- 
de-a una și mal alesă astă-di; să întrebuințămu toate mijloacele, ce ni 
dă amână s. biserică, pentru-ca să li ușurămu soartea; să împlorămu 
îndurarea lui Dumnedeă. proaducendu cu credință tare și neclin
tită jertfa cea de taină, pentru că bunul Ddeu întru iubirea sa de 

toate greșelele cele de volă și fără de 
u

mintele lor. Aceste ni aducă aminte de cei-ce țlacu în ele; acestea ni 
spună să ne interesăm ă de soartea celor-ce i-a suprinsu moartea; 
acestea ne provoacă să li stămu într’ajutoriă lubiților noștri părinți, frați 
și fii; să nu uîtămu de consângenii și amicii noștri, să ne îngrijimu pentru 
toți cei-ce-să de uă lege și de ăă limbă cu noi, pentru toți și pentru 

Aceste morminte ne îndeamnă a întrebuința toate mijloacele, 
cari ]i-am pute ajută celor repăusați, li-am îmbunătăți starea.

Și sânta biserică cea dreptă-credincioasă, maica îngrijitoariă a 
totu sufletului creștină, ni dă amână acele mijloace. Ea ne învață a 
ne ruga la bunul nostru părinte cerescu, căci rugăciunea îndreptată 
cu umilință și stăruință cătră tronul îndurării ceresci multu li ajută 
celor repăusați. Ea ni spune, că, ajunându și înfrenându-ne înși-ne 

il pentru cei adormițl, li-sela în samă și lor și li-se ușureadă soartea. Ea 
ne îndeamnă a face milostenie și faptele îndurării frățesc! pentru 
cei trecuți din vieață, și acestea li deschidă porțile ralului și-i con
ducă în locașurile ceresci.

Eară mijlocul celu mai puternică, i
lor, este s. jertfă cea necruntă adusă pe altariele creștinătății la 
turgiă. Căci cum am pute noi î 
tulul Judecătoriă, dacă 
cruce a iubitului filă, 
s’a jertfită pre sine
„Căci dacă totu poporul credincioșilor stă de față“,
Rostul-de-aură, „dacă preoțimea încunglură altariulă 
rădică mânele, dacă se proaduce jertfa - - - * 
lăsa îndurată Dumnedeă pentru aceia-ce 
întru credință si gratia.“ Să i • 5 O •

din Ierusalimă, carele dice:
adormită dintre noi, și credemă

181
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CB'BTJiin TopjKecTBa, BCbJiHKiM BecejiwM n 
o^HaKO 6ojibme no^iiecaoM h Beanqa-

I

■nil* li
BCHKilI AOJirn yHH’ITOJKeHIJM 6hjih, 

OTb -HaBHHX'b

e II H O M b 
50 - ji t» t h o r o

CHOJIHHJIOCa, 
B t h e n i x b a ji h c Ta

pa b a u o 6 p b t a e t c aw. KopoTKe 
ero cTpacTM, rin 

’ie- 
yHW’iToavaiOTb Bb neMb tîm 

TaKi» GoraTO Hacb

BT Jț e H B
c t b a ii c o ii p y as e c t b a E r 
npoToiepea T p n r o p i a II p o k o ii o

ii a^i. CepeTOMi a h h

na

5

4? “

„BfcHeiț'i. XBajibi CTapocTb: 
nyTexi» ave iipaBjibi oOplvraeTCfl 
(lipiri. Cojiom. 16, 31).

Yave Bb CTapoM'b saKOHb npiiKasajrb Borb >iepe3b Moiicea, 
mo6u KaMAbriî naTbjțecaTHn nocBamoHb 6luib oTHO’iMHKy ; Torjibi^Jji 
OTiioaKBajin nojia, iiJibHHiiKM h paâbi OToepajni CBoGojțy, pojțti nojiy 
aajiH cboh 5 TpaueHHWM MaeTKn, a 
ii to Ha3BaH0 K) b m ji e e m k Bb HOBOMb ave 3aiWHb 
jiaBeiib ițepKBOK) ocBameHb ecTb 3Bbmaiî, iinTi>3,ecaTbjibTHLiH lOfiejieiî 
oGxOAHTM OCOâeHHHM'b TOpJKeCTBOMb, HO CyTb TaiUKC 25-JIbTHbIM M 
100-JIbTHbIH IObHJICK.

PO3JIHTIHbIM CliIBaiOTl, CBbTJliw TOpJKCCTBa, I______ ’ _______
pajlOCTHUH pOAHHHblH CBBTa; ____ ______ ______ __ ______
bou ypo’iHCTOCTii, aKb npa3HOBanie 50-jibTHoro lOBnaeHHoro Topave- 
CTBa Bb 3KHTK) aCJIOBbKa pb^KO MO3KHO II0,3,116aTB, IIOHCSKe phJIKO CJiy- 
aaeTca. nțo^bi to Bb iiojihoîî Mbpu 
Bb HpeMyjipocTH cBoeM npe,3,CKa3ajib: 
pocTb, Ha n y t e x b ave ii 
6o h TaKb avHTbe uejiOBBKa 3arpaBjiHioTb BJiacHUH 
to MHoronHC3eHHhJH avaaîjțbi, KOTOpwn 3ajiaraioiiM yMb h ccpjme 
jioBbKa, yrnbTaiOTb ero 6e3iipecTaHHO m 
cnjibi, Tyio KpbnocTb, KOTopuMH pyKa BceBijniHHro 
o6,nap0jia.

Tanoe CBbTJioe roBnaeiÎHoe TopavecTBO iipas^nyeTca cero^na Bb 
TOMb jțOMb BoavoMb no noBOjțy 50-JibTiioro CBanjeabCTBa h conpy- 
aveeTBa Ero BucoKOiipeiiOAoGia o._upoToiepea Tparopia IIpoKOiiOBHqa, 
a to no nepniOMb. mo6hi cefî iiaMaTHuii K)BHJieHHbiH jțenb — ,,er o ave 
coTBopn Focii o ji b“ Bb ^octohhhh cnocoâb ocBaTMTM, no jqiy- 
roMb, mo6bi (jJiarojiapeHieMb BceBbiniHaro BbpHbiînrin Bbipa3b a^th ayB- 
CTBaMb Hanioii pajiocTH h BeceaocTH.

To ecTb iipnHHHa, mo mh Bb TOMb iiOBaavHOMb ancjib cero^Ha 
TyTb co6pajnca, 60 ojțna rajțKa, ojiho nyBCTBO nanojiHaeTb BCbXb: 
ecTb-TO yinaHOBanie (noaTenie) jțJia TopacecTByiomoîi napw, KOTopa 
npoamBinn macTJiHBO naTb^ecaTb JibTb Cb coâoio, KpacyeTca floâpiJMb 
3,nopoBbeMb h 3oaoTMMb BbHijeMb, 3b ^pyrow cTopoiibi cHOBb Baav-

ii p h TopavecT]
n p a 3 h o b a ii i a

o B h c o k o ii p e n
b h ’i a

6 o r o c ji y av e- 
c b a m eiib- 

o a o 6 i a o t h, a 
b b B e p r o m e t b 

24. K)jiia (5. ABrycTa) 1886.
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n to He pa.3B, 
a ne puAKO ii

m npaBABBon ipacTjiMBOCTM t. e. jțo BHyTpeHnaro 
• e> wBajlOBOJICHlfl M UBCTOII COBBCTM BB II03H01I CTapOCTH MO- 

Jțoporoio 3KMTH TpOHKC AOCTOIIHCTBO, a TO : 
n npaBoro MejiOBBKa, aoctohhctbo nțnporo 

TpyjiojiioâHBoro jțBJiaTejifl bb iepy3B

mo HM 6OH3HM HM HBABM HBAMBpHO 
BB cepjmn I1MBCTB H 

IipM TOMB BB BCBXB ÎKeABHiflXB 
BB yjKMBaHK) 3CMCKHXB Bbll'OAB M 

6o iipaBjțHBoe uțacTbe 
BHyTpcHHoe 3aA0B0JieHie.

He macTaTM hhmb m ne jța- 
, a 

Totali no Kpaiî- 
MMBTII, HțO 

cojioakok), 6o „b e c h a

y.

hoctb npMKjnoqenia, en pbakoctb ii SHanenie 3acTaBJimoTB iiacB oKa- 
3aTii iipHHaAJieMHyio uecTb m JiioâoBb TOMy Myaey, kotopmiî TpyjțaMH 

I cbommm ii noABuraMM nepe3B iiojicotjibtui bo cjiaBy Bora h Gjiaro 
OTe’iecTBa iioahmtijmii, 3rbeAiiajn> co6b ne jînnie 3Ojiotmh BBneițB 3a- 

I c.iyr'b y Bora, ho npioâpBAB coob tbemc bb tomb uacB ocoâeHnyio 
uecTb m cjiaBy y jiioach bcmkoto cociOBia ii napoAHOCTii — n xothh 
THrapT» 76-abthmxb iipaițb m TpyAOBB iipMFHyjn» ero cboiimb ocKopâ- 
ACHiCMB, M IIo6bAMAB BOAOCB TOM TOAOBM, KOTOpa pO3HOpOAHHII xMapu 
îkiith ho hbab ce6e jieTanjin BHABJia, KOTpa ne oawh'b pa3i> nepeâo- 
jiBJia bt> neuajiM, to OAHaKO nepcTBe eme Jinn,e ii mojioac cepjme npo- 
MOBJiflCT'b ao nac'b cjiobbmm totojkc MyAporo ițapii: „CepAițy BC- 
cftjiumycfl ji ii n e u, b b t e t t>“ (Ilpiiq. Coaom. 15, 13).

Toe pBAKoe MBAenie bb toh noBajKHoii xbmjim HajieîKMTB KopoT- 
KOMy HaniOMy po3MbiniJieHiio noAAaTM.

KosKAbin ueJiOBBK'b jKwiniiî bb ccmb Bojkomb cbbtb, hkofo 6bl 
ne CbiJiB cana mjim 3BaHia, bb hkomb 6bi ne HaxoAMjicfl cocTOfinin, 
HenpecTaHHO yâBraeTCM 3a nțacTbeMB cbbtb cero, KOTopoe oamhb 
bb tomb, Apyriiî bb hhhomb noJiaraeTB npeAMCTB, n ajih toto He- 
pO3ABJIBHbIMM TOBBpMinaMH HCJIOBBKB HB liyTM 5KH3HM CTO CyTb 6o- 
H3Hb II H3ABH, KOTOpNH lIOAACpiKyiOTB HHHHOCTb CTO BB IIOTpeâHOMB 

Ajie macTAMBun tom, 
ne OTAaeTCH, ho „CTpaxB rociioA^Hb^ 
na BojKoe MMJiocepAie ynoBaeTB, 
CBOMXB H CTpeMJieHlJIXB HKB M 
MMBHin 30AOTyio cepeAMHy npnAepjKyeTB, 
BB CTapOCTM eCTb HHCTBJI COBBCTb II 
toto inaHOBBTn HajiesKiiTB iohuh bbkb, 
BBTH K)HbIMB IțBBTaMB JKMTH HaiHOlO HCpCAB HBCOMB AO3pBBBTM 
BJiaCTMBO 6e3B BCHKOTO nOJKMTKy BHHyTM H yCMXBTM.
HOH MBpB BB II03HBHH10MB BBHB 6yACMB TyK) KOpMCTb 
3raAKa na moaoahh bbkb 6yACTB mmjioio m 
(jkmtji) p a 3 B K p a C H a“.

^O TOM CBMTOM 
yTBineHifl, 
ÎKCTB H3CB IIOIipOBaAHTM 
AOCTOMHCTBO p03yMH0F0 
xpncTiaHMHa m uecTb niijibiioro m 
3BaHÎM CBoero.

He BCAHKa BAaeTCH 3aAana 6brrn hcaobbkomb ; tbjkc mei bcm 
jiiOAbMn! To iipaBAa, bmaho na hbcb bch BHBniiiin 3HaMCHa uejiOBBKa, 
MMBeMB TBKJKe BCH BHyTpeHHHM CBOÎÎCTBB M CIIOCOGhOCTM CTO. Ajie 
toto ne AOCHTb, jKaAaeTCH, nțoGw mm Tiu A^pofiania yMBJin Aoâpe 
ySKHBaTM, MHHMMB CJIOBOMB, HîoOm KOJKAMÎÎ 3B HBCB GhJIB pO3yMHb!MB 
H IipaBblMB ’ieAOBBKOMB, H TO He pa.3B, HC ABB, ajie BCe M BCIOAB. 
Toe yjKe ne tbkb .nenea, a ne pnAKO m TpyAiia, xothîî bcc tbkii ne
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ecTt neMosKJiHBa satana. Bo poayMHiJM'L neflOBiiKOMi, 6hth 3HannTT», 
Bce, nțo Haci> oGxoaiitt», mo ao naci, othochtch, hcho nOHMMaTM, 
po3BajKHO h npaBO po3cy3K,naTH ii BHCTeperaTMCfl Bcero, mo cctl 
HenpaBmiLHe 11 rpuinne. Ho Tane nene poayMuiibe ne mojkho miane 
iiaftEiTM, BKi» jiniue or;iH;i,ni>iMri> nocTyiiHBaHieM't, bhhkahbumt» aocbt.a- 
ueHieMTb, KopMCTHHM’L oiiLiTOM'L APyrMXi» m 6e3iipecTainibiMT> yiiajKa- 
nieMt na ee6e m OKpyjKaiomipi naci> oâcTOHTeAbCTBa.

Ajie caMi. jînnie po3yMi>, xoth06h h hkt» npocBT>meHiibin, ne mojkcttj 
hm'Btii TaKi> bcamkom b.'Bhej, ec.iiii neAOCTaeT'b CMy 6jiaropo;(Horo n 
npaBOro xapaKTepa, anamiTi» TpeCa 6bith iiepine uccthumij, ih,o5w 
6hth poayMHEJM'L. r'CIH Toro TpeCyeTCH, mo6bi mh Bcerjia 6mah 
akiahmii npaBHMM, AoGpocepAHWMM, npocTOAyiiiHiJMii, âflaroiipecTOH- 
HHMH, OOIJ’iaHHblMH M lIOCTOHHHblMH, TO 3HaUMT1», !H,o6bI Mbl HC MHO 
GpMAMJIHCH oGMailbCTBOM’L, HOJțJIOCTi'lO II .HO3K1K), HC TOA'bKO HC ’IMHMAH 
3.na, ne AMine Mep3M.uncn hciuctotoio, bac hoaioGmam npaBjiy, abahah 
Ao6pe h TBopn.nH KpacoTy. Bce toc BtiMaraeTt 3aB3iiTOM m HeycTan- 
hoh 6op6bi, a Ta 6op6a ecTb Tpyjțna, 60 6op6a ct> caMNM'b coâoio, 
a iioiiejKe jiyxT, ecTb 6oapt>, a toabko iijiotb neMonna, «hjih toto 
CT> ceio 1IJIOTCKOK) HCMOMilO TpeCa HeyCTaHHO âopOTlICH.

Ho eme Bbicmoe jioctowhctbo, 6o otjih’ihoc 3H8MH mwporo xpn- 
cTiaHMHa iiOBMHHO Haci» yâjiaropoAHHTH h ObiTH Hainoio OTpa^oio m 
noAKp'biiJieHieM'b Bciofla Taini», r#e cjiaâa cmia naiua ne SMaraeii.. 
Ho TyTT> HejțocTaToqHO ypoAMTHcii ott> xpHCTiaiibCKKX'b po^MTejieii, 
m OTnpaBJiHTH npeAiincaHbm oopiubi m mojimtew, Majio topo, Tpe6a 
eiițe no xpncTiaHbCKH mhtm t. e. 6e3iipecTaHH0 ycoBepinaTHca m ue- 
pe3i> AoâpuH AbJia npaBejțHiiKaM'b XpwcTOBbiMi» ynojțoâjuiTHCH. Be- 
jiHKa to satana, HeyCTaHHO ycoBepinaTiicH m hhhhxt» ao A,o6poro 
iiaBOAiiTH, Apyri» Apyra juo6hth, a-uh AoSpa 6ahjkhopo jKepTBOBaTHCn, 
CA'bJiaHHbin KpMBAbi m of)HAbi npocTHTH, ne MCTMTHCB na Bpary, ajie 
jik)6mtm ero h mojhithch 3a nero, iie popahthch, 
HUMl H ye.HyjK.ilMBbIMT», CIlOMaraTM 61>AHbIXT>, He CCOpWTBCH CT> npo- 
TMBHBKOMT», afle CMy CTCpU^TH H CT. HHML lI0p03yM'BTMCH. Ce HCTHHHO 
THJKKa 3aAana, ho h 6.uaropoAHa, 60 ne thmhth topo, mo HaMi> kto-to 
3A0P0 COTBOpMATj, HflM HC IipHHOMHHaTH Co61>, IlțO flIOAe W3T> HCMO'IM 
cBoeîî co6fla3HHK)’ioro iiepeAi- Haiiiiiwii ouHMa hhiiham, A'fiJiaiT'b ’ie.iio- 
BhKa lUflHxoTHhiM'b iia AyuiH, He3aTepToe jkc BoenoMHHaHie aocbua- 
’ieHblX'L HaMT, AoSpOABliCTBI, H MHflaa 3P3AKa IieBKHHO IipOJKHTblX'b 
AHeiî HaniHX'b cbbaiihtt> o AoâpoMi» BEJxoBanio h otamhhmxt» cboiî- 
CTBaxi» ueflOB-bKa. Ce ecTb Ta Aopora BeAyma bt> cbhtmhio yAOBOAb- 
CTBa, h xoTjriî KpyTa h TpyA«a, ne ecTb OAnano HenoâopuMa A-ih 
HCTHHHoro xpncTiaHHHa, naMHTaKHioro Ha cflOBa Incyca: „H r o Moe 
6 a a r o, 11 6peMH Moe acpko e c t b“ (Mac». 11, 13).

Hpil XpIICTÎaHCKOM'b AOCTOHHCTBB H lieAOB'b1ieCKOH MeCTHOTU KMT>- 
eTi> KOJKAbiii 3i> naci» TaKJKe OKpeMbiîi cboîî crairb m nacTHoe 3aHH- 
Tie t. e. toii Kpyrt A^iicTBia CBoero, be KOTpbriî iiponiiAiiHie Bojkc
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HMCT»
CJTBJiaeM'B M mo

Bce Toe ocyjțMTî»

I 
4 
'!

j

A

juo6Hiu,iii
MKO 
na-

M n o c t a b ji e h h h ii 
(MaT. 5, 15).

SI

ohoio 6oroMO.ubna, KOTopwft naMMTaiouii 
ne CTpaxacTCH ninKMXT. iiepeiioHi., h ne ycrvuaioun 

npOCTO «HO CBMTHXT» 11 Tiy^,OTBOpHHXT> MO- 
, ^.OKM Ha CBMTOMT. MBCTIJH HO 

H KOJKJțHII 3T> HMCT. MM'BCTT» BT. CBOI1MT. CTaiIB II 3BM- 
IipHMOBaTH KT. OOIIțOH HMMT. UBJII1 J a 

KOTOpa BT. COnpOBOA'B CBOMXT. 
nOCTOMHHOCTM II IHJIMXeTHOCTM 

uepe3T» jKMTbe — a 
ii mo hmmt. y^,acTi>cH m 

IIOTOMHOCTb H BoTT».
TOpjKeCTBB, IIOHeîKC 
h yKpamaiOTT, bcio 

OTița lOBHJiaTa, koto- 
npo^,o.iiMeHHUH Majio mo 
iiomiTanieMi, ooiiMMaeMi.

ero nocTaBii.no. Ho^o6ho jțo 
na o6bTT> cboîî
HM BT. IipaBO I1H BT. JI'BBO, 
meii cn'BiiinT'b ii jțOTH He npononnerT. 
CTaneTT.: tmkt, ~ ~ “
niio âojțpo h He ycTpaniiiMO 
TOK) CBMTOIO H.BJICIO CCTb MyjțpOCTL, 
noApyroBi», a mmchho npaBejțHOCTH, 
nonpoBa^HT'b hmct» bcccjihxt. m sajțOBOJieHHXT. 
mo mh TyTT, cjnaaeMT» n mo 3a.nMniMMT>, 
mo xmGhctt», Bce Toe ocyjțMT't nacT»,

Tiu ra^KM po3BHHyjn> m npn huhuhihomi, 
TaKÎH HeCTHOTH 11 JtoGpOJI/BTeJIH OTJIH’iaiOTT. 
3KH3Hb M I[T,.iy ^liMTCJlblIOCTb BCeueCTH'bflUIOrO 
poro mh npo ero TMJKKin Tpy^,H n npaițr,, 
ne ao B’BKy, bhcoko oh^hmcmt», JiioâoBiio m 
M HHMT. CM 303H^aeMT> M rOpjțHMOCM.

He MbcTițe TyTi. nojipoâno m3umcjimtm bcm 3HaMeHMT0CTH cero 
BoroMi, OT3HaueHHoro MyjKa, jio Toro ne ’iyio bt» co6b hh cbjih hm 
3^o6hocth, a BiiponeMT. topo m He noTpeâno, 60 KOJKjțoe ^o6pe jțB.io 
caMO npo ce6e roBopMTT.; CKajKy tojibko, mo BceuecTH'bnniiiî K)bh- 
jiaTi. ecTi. BciiMT. naMT. msb’BCtjihîî mko npaBHii ne.noBBKT>, iictiihhhm 

• O «3XpMCTiaHMIlT. M AOCTOMHHM flyiHIiaCTLipb, KOTOpHH BT> TOMT. AOJITOMT. 
’iacb 50-JibTHoro cnoero AyuniacTHpcTBa mbiijicm ncer.ua mko 
m BO3Jiio6jieHHHii MyjKb m OTem., mko mhjihm m miipuii Jipyri., 
BhpHHii h neyTOMMMHH ^jiaTeJib, mko TcpnejiMBun m jiaroAHHiî
CTOMTCJIb, CJIOBOMT., MKO „C B li T e Jl b H 11 K T» 
CB li T M T M B C H M l, M JK e B T> XpaMMH'B C y T b“

Pomachhhm 1810 r. bt. cychAHOMT» cejiT., .îyKaBnaxi», mie 6.na- 
ronecTMBHM ero po^HTejiT. 6ji. n. iepeiî Bacnjiiii m Ara<i>in 3aciiMjiM 
BT. MOJIO^OMT. CepjmK) CTO 3epH0 IipaBAMBOfi B'tpH, BHâpaJIT. OHT. 
co6ii no Mte-ianiio cepjuia cBoero CTani, cBMmeunnnecKiiî m no ckoh- 
naniii nayKT. 1836 r. BCTyiiMBniM bt. conpyîicccTBO ci. ^ocToiinhiinioio 
CBoeio TyTT. npncyTCTByiomoio conpyroio MMencMi. Bonița, mbt. cjiaB- 
hoto pojiy cBMmeHHMqecKoro ToMamyKOBT. bt. JI,aBMAOBnaxT., nanajiT. 
OHT» A'bMTeJIbHOCTb CBOK) MKO 26-JIbTHbIH CBMmenHIlKT., ycTaiiOBJieiiMiî 
jiyiiiiiacTHpeMT. bt, ceii GorocnacaeMon MscTițesocTH, BeproMeTT» na^i» 
CepeTOMT., rjțe ywe 3apa3T» na iionaTKy cBoeîi jțiiMTejibHOCTM 3aMBiuiT», 
mo ’iacT. mo.ho^,octm cBoeii ne 3MapnoBa.nT», mo 3Banie CBoe, jio hkoto 
cnocoGnjiCM, coBcpinenHO iiohmjit., m mo npiiiiiiojiT. mko cBMmennHKT. 
HayKaMH oâorameHHHM m mccthotoio jkhtm ot.hh'ihhh co3^am npiioTT. 
CiiacHTe.nio bt. cepjmaxT. iiOBT,penHHXi co6b napoxiMirb. 14 ojiarocjio- 
BM.HT» Bott» iipamo ero HeyTOMiiMy: a^bhhm najiorn nepecTajin, jțo- 
6po6Hi”b no.nyuniM.iiCM, noâoîKiiocTb po3niMpMjiacM ițepKOBb iiaiiojniM- 
.nacM, a 3KMTbe xpMCTiaiibCKoe hoahccjiocm tmkt», mo rpowajța cin

nocTaBii.no
ncer.ua


— 586 —

a

6

f I

â

cKopo CTajiaca 
Bl» II|)M3HaHÎH 
XOBHbIM 
cKiîî, Bon» 
XOTHH BUK1» 
.neHbCTBÎe 
MyjțpOCTH 

To -

npuMBpoMi» 6oro6oH3HeHHoiî 9K.M3HH. ajih n-bjioro OKpyra. 
tbixt» 3jio6HOCTt‘iî ii sacjiyri» otjihmmjim ero bjircth Ay- 

ii BO3BeAeHieMi> bt» hiiht» npoToiepefi- 
cro B’BHlțeMT» CTapOCTM, 60 

to oAHaicoacb jțojiro- 
KOTopoio Boit» bt» npe- 

pa3Hoo6pa3HO papuri».
, a MCTMHHbJMT» BeJIHllieMT» ! 

CMIipCHHOMy^pOÎÎ IipOCTOTbI. BbKT» 6e3- 
3Baniio h cjiyjKeiiiio. Bbkt» iio- 

, BBKT» HeiIOCTyiIHOM BBpbl 
BBKT» JțOBOJIbCTBa CBOHMT» JKpe- 

ho ii B-bKi» o.iarocjiOBeHiii na Bcanoe MCTHHiioe ycoBepmeHie, 
HenpepuBHbiiî pa^i» iioabiifobt» mio^OTBopHbix'b jpa jkm3hm

V

3^0611 octch
p 03 JIM B HIJ M n nou e CTII MII 

3KC BCeMWJIOCTMBhlfi 0T3Ha»I11JIT»
He HMCJIMTCH MHOîKCCTBOMT» JIBTT», 

ecTb ocooeHiioio ojiaro^aiiio Bojkoio, 
cBoeiî Heii3rjiy6juieMon pa3iibiXT» 
- B-bKi» âoraTbin BejuiuieMi» 

B-bKi» BbicoKoro poayMBHia n 
3aB-bTiioii jho6bm h BBpiiocni CBoeMy 
ABiiroBi», HencKaBiiiHX'b 6yTn bii^mmumm 
n TBep^oro xpMCTiancKoro ynoBania, 
6ieMi», ho ii BbKi» djarocjiOBeHifi 
BBKT» — “
IțepKBH !

BjiaroqecTMBÎH xpnciiane! Vase 50 jibtt» aderi» naiîjțocTOHH-biî- 
iniiî Banii» AyimiacTbipb Mea;n Ba mii m bt» tomt» jjomb Bojkomt» Baci» 
iiayuaeTi», Tyn» HanoMHHaei'T» oht» Baci» #0 noiipaBU skmth, 3aoxo- 
qyeTT» ,3,0 MOJIMTBH M CaMT» MOJIHTCa 3a Baci», TyTT» liepe^T» CB. Iipe- 
ctojiomt» GjiaraeTT» oht» Miuocep^ia Bojkofo 3a Aynii» HOMepiHHxi», no- 
TbinacTi» 3acMyueHHbixi», BOSjiBHraeTT» hcmo’ihhxt» m BiiOMBaeTi» bt» 
cepaua BainH juoGobb xpncTiaHCKyio; yjKC ne âoraro HaxoAiiTca mcjkh 
B3MM, KOTOpMXT» 6bl OHT» HC KpeCTM.Hl», a IipaBh MOîKe Iha^HOrO, KO- 
Toporo 6h He B-bHqajii» — a caMK aHaiomi ero TaKi» ^ojito, ^acre 
eMy CBMjțbrejibCTBO bt» cjiOBaxi» Anociojia: „C b m a -b t e ji b ct b y io 
6 O O HCMT», HK0 H M a T b pCBHOCTb M H O T y, a 6 0 JI B 3 H b 
o b a c t>“ (Kojioc. 4, 13). ToMy noâjiarocjiOBMJii» Bochoab ero cmjioio 
n AoJiroAeiibCTBieMi», iiotbxoio jiOMaimioio m conpyjKecKHMT» jKHTieMi», 
no^apoBajiT» eMy bt» ho3hom m HeyBfljțaeMOÎi cTapocTM bm^,btm OKpyri» 
ce6e BiiyKM m npaBHyKH, HMCJieHHy po^miy m jțpyrw kotophm bt» cjic- 
3axi» pa^ocTH MBjiiiBaiOTT» cboio iio^HKy, iioâjiarocjiOBMjit» ero TaiWKe 
cjiaBOio, 60 iMCJieHHe Haine coâpaiibe iibhkimt» cctb ^0Ka30Mi» qecTii, 
KOTopy juni Hero hko ^jhi npaBejuioro MysKa bt» ceii iiaMMTHbiH hjbm- 
.TeiÎHbin jienb iipnHOcnMi».

Mhofo cBHnjeHHMKOBT» bt» Eiiapxin, MHOTMXT» y^apOBaJll» rocnoAb 
Kp-bHOCTilO M CHJiaMM, O^,HaKO IIOAOdHOe TOpSKeCTBO (lIHTb^eCHTbJIBTHblXT» 
TpyjțOBT» M 3a6OTb CBfllIțeHHMKa) pb^KO MBJlHeTCH, HOHCJKe MajIO KTO 
31» naci» ao toto BbKa iipnxojiMTi». Tpyjți» h HeBbiroAa, ciapanbe 
ii rpbi30Ta yKpauțaiOTT» bbkt», a ^o^aBina 40 Toro, mo jțopora, koto- 
poio jțyînnacTbipb cboh TarapT» hcccti», He Bcerjia ycTeaeHa HBBTaMM, 
ne Beer^a po3MCHena jiynaMM iițacTM m noxBajiw, ne Bcer#a TOBapn- 
inaTi» na neii Mnpi» 11 TnniHHa: to ne jiiibho, nțo ^o6pa bojih m oxoTa 
CJiaOHyn», CM.TM HO^pMBaiOTCH M CMepTb yaKe 31» HOJIOBMHbl JKMTfl HaCT» 3a- 
âepaeii» — a ne o^ho HaM-bpcHie ^.oope ocTaeica Heji,OBepnieHHHiMT».

- .

ij
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Bojioita Hafl't TIepeMOineMT>.
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e r o a o ji h e p o a a 
jKejiamio ero Gjiaroro c e p jț n a, 

e r o ko djiary namon 
h e r o 6 ji a r o c ji o b e h i a 

pa^ocTiio jiu na Cbocfo (IIc.
rpiuynjHX'B 

Cboch bl GjiarocTH kt>
(E<i>. 2, 7

mejietih rAJurn^B, 
napoxi>.

naci, cepjmeMT» n 
ejțmiaro m cnoBaMM Anocjio.ua CBaToro:

h amo ro I m c y c a X p h c-t a h
c b t a r o c o i

„ B ji a- 
JI K) 6 M

C T> M H B a M H “

, 3, 11).
h 3a iipecB'BTJJtnmoro IlMiieparopa Hamoro «^paniți.- 

MyjțpEJMH cbowmh 3aK0HaMn yjiermaeTT> Tpyji'b 
Hamoro CmibBecTpa, 
Hameii cy^bâ-B neua-

ii
naci, cnoMa-

KOTOpLIH Haci> CJiyxaiOT'b, h

OTițbi h Gparie! TyTt ocoGeHHa jiacna h âjjarojțaTb Bosna 
3acTynnjia M’BCTije apnoionemâ »iejioB'fc'iecKiixrb, jțjia tofo djiarojia- 
p'BM’b Bora BceBLimHaro 3a Tiu âjiaroji.’BaHia, hkhmii yâoraTiuiT. Oht> 
jțocTOHH'biimoro Hamoro npOToiepea h HacToarejia o. Bparopia na jio- 
po3-B MHoroji'bTHoro ero aiHBOTa h 50-Ji'BTHoro iepeiîcTBa, h mojibmch, 
mo6iJ Taa MHJiocTb h mejțpoTa Boata nouHBajia na HeMT> ii Kp-Biinjia 
ero bo bch Ana atHBOTa ero, njoâbi oht> aojifo euje jțo iiojihoio cto- 
jiîiTifl TpyjțiuicH jțjia Gjiara ițepKBH h OTeqecTBa. a Haci» HacTaBJia.ii> 
w npoBajțnjiT, no ^,opo3B o6i>a3aHHOCTen Hamnx'b #o cRomiania Bima.

Bo3HeceMca cMapeano h njiaMeHHO «nyxoMi» h iiohthmt» BejiHKiii 
ceri achb, hkt> 3aiiOB,B^yeTrb anocTOjn,, iipe^Kjțe Bcero hojihotoio 
mojihtbm, oâniiMaiomeio MHoroo6pa3HHie ea bmabi ii CTeneHii MOjieniii. 
iipomeHiii, âjiarojțapeHiii (I. Tmm. 1, 1—2), #a npiiJJOJKiiTT, Pocno^b 
6o3JiK)6jieHHOMy npoToiepeio HarnoMy Tparopiio jț h h Ha ah n h 
jiuto ero ao Ane poAa h p o a a (IIc. 60, 7), a a a a c t b 
e m y ho jKejiamio ero Gjiaroro c e p jț n a, a a m c ii o ji h h t t, bch 
HaMupenia ero ko 6jiary namon IțepKBii npaBOciaBiiOH, no- 
jioatHTt na h e r o 6 ji a r o c ji o b e h i a na b b k ii, jța B03BeceJiHTb 
ero pajțocTiio Jinija Cbocto (IIc. 19, 3, 20, 7) h ^a aBHTi, naMi» 
bt> ji^Taxi> h BiiKax'b rpa.nyuțiix'b iipeimoâHJibHoe 6oraTCTBO Gjiaro- 
jțaTH CBoeii Bt GjiarocTH kt. naMi» bo XpwcTB IncycB rocnojț'B na- 
nieMi»

IIOMOJI-BMCa
locuia I., KOTOpiJH MyjțpUMK CBOHMH
Hamt, 3a HpeocBaineHH’Biimoro MnTponojiiiTa 
KOTOpuiî aKO HCTMHHblH OTeițT. HcnpecTaiiHO o 
jiHTca h npoMbimjiaeT'b, 3a âjiaropojțHbix'b Kthtopobt, nepKOBHMX'b 
BJiacTeii MipcKMX'b, KOTopbiii bt. 3Baniio HamoMi, mejipo 
raion,, 3a âjiaro’iecTWBbix'b npMXOJKaH'b, 
3a Becb Mipi» xpHCTiaHCKiii.

Bw ace, Bce’iecTHminiiii othc, lOBMJieiÎHbiii llporroiepeio! llpiii 
mhbhih bt, ceiî Banii jțetib GjiarocjlOBeHie IIpeocBaineHH'Biimoro iiamoro 
ApxHiepea, 6jiarocjiOBBTi> nacb cepAițeMT. n ycraMii, 6jiarocjiOBeHieM7, 
Bora bt> TpoftițH cb. 
r o a a t b T o c ii o a a 
Bora OTița h o 6 m e h i e /I,yxa 
AMMHb (II. Kop. 13. 13).

Anocjio.ua
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CRONICĂ.

*

, la 
rămășițele 

1 *

foștii duse la Gara de 
Pașcani și de acolo a

ar
și Parteniu Bă- 

a fostă

uă cale sănetoasă și este menită se ajungă 
diaconii la 23 Aprile 1843, apoi la 31 Noemvre 

timpii fu înălțata treptata în toate
2 Fevruarlu 1855 , cândiî 

cu titlul de Ha r io p ol e o s, 
biserica noastră, eară la

După uă lungă și grea suferință Inaltu Prea sânțitul Mitro- 
politu a Iu Ungro-Vlachiei și Primatu alu României, D. 0 a I i n i c u 
M i C I e S C U a încetată din vieață Joi în 14 Augustă a. c. la 
6V2 oare sara. Agonia a fostă cam lungă, dară Mitropolitul a 
murită în pace, avendă deplină cunoscință de moartea sa. în 16 Au 
gustă după ceremonia funebră din sânta Mitropoliă din Bucuresci 
care a luată parte și Maiestatea sa Regele Carol L, 
pămentescl ale înaltului Chiriarchă au 
Nordu, de unde au foștii dusă penă la Pașcani și de 
doauă-qli la sânta monastirea Neamțul, însoțite de Prea sânțiții 
chierei Silvestru Pitisceanu, Calistratu Bârlădeană 
căoanul. La servitul funebru în sânta monastirea Neamțul 
de față din Iași și înaltă Prea sânțitul Mitropolit^ ală Moldovei și 
Sucevei losifu, însoțită de clerul sântei Mitropolie. „Voința Națională44 
aduce următoriele notițe despre înaltul defunctă: 

- __ ____

„1. P. S. S. Archiepiscopul și Metropolitul-Primatu ală Româ
niei Părintele Calinică Miclescu s’a născută în anul 1822, Aprile 
16, în orașul Suceava din Bucovina, unde boierii Moldovei emigraseră 
în timpul revoluțiunii din 1821. Elă este fiiul legitimă ală marelui 
logofetă Scarlatu Miclescu și ală soției sale Maria născută Beldimană, 
âmbil descindinti din cele mai vechie si mai însemnate fămilie aris- 

* 1

tocratice din Moldova.
Tenerul Constantină Miclescu, căci acesta era numele de 

botedă ală î. P. S. S., se devota âncă din frageda-’i copilăria vieței 
monachale și unchiul seă de trate, repausatul întru fericire So- 
froniu Miclescu, Metropolită ală Moldovei și Sucevei, aflându-se âncă 
episcopă ală eparchiei Hușilor la 18 lunlu 1842 îlu tunse în schima 
monachală dându-’i numele Calinică, după usul monachalu și țînendu-’lu 
conțină în învețăturele s. Scripture și ale canoanelor bisericeî ortodoxe. 
Părintele Metropolită Sofroniu Miclescu, vedendă. că nepotul seă calcă 
pe ăă cale sănetoasă si este menită se ai uniră unu bună membru ală 
clerului, îlă hirotoni în 
1848 în preotă. P. Calinică în scurtă 
gradele ierarchiei bisericei penă la 
ajunse la înalta treaptă de archiereă 
după usul, care domnia pe atunci în
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locotenentă de episcopă la eparchia 
prin încetarea din vieață a titula- 

nu stătu decâtu penă la De- 
în urma exilării într’unu 

Metropolitului Sofroniu, de cătră fostul 
seu mini- 

și aceasta pentru-că Metropolitul Sofroniu 
fără a se dâ gărânție. 

retrase la mănăstirea Slatina, 
eră elă âncă dela 1851 din

ce-’lu caracterisâu 
dragostea 

o câr m u i re, 
- pe atunci 

— cari veniau
vechlu monumentă ală gloriei lui Ale- 

Domnitoru alu Moldovei.
unirii țârelor surori, Moldova și Valachia, la 

în calitate de locotenentă ală 
fiindă însărcinată de Mitropolitul Sofroniu, care 

să poarte și afacerile Mitro- 
mișcarea, ce se tăcuse 

principiele sale și devotată 
lucra din toate puterile alături 
căută udă a paralisâ cu totul

, Pa
nii numai a 
dar’ si a tu- I 

mănăstirile
? v W •să vi-

și silită să plece la băi, 
ăă parte activă la 

liberală în 
S. S. 

mișcării,

deși se retrăsese la mănăstirea Slatina, 
guvernului principelui 

elu ună omă de inimă și devotată țârei și 
-’i încredința sarcina de locotenentă de Mi- 

, sarcină care o îndeplini cu totă zelul și ac- 
pune ordine în biserică și a-’i rădică presti- 

a se sdruncinâ prin multele schimbări făcute în

1858 fii numită de guvernă 
de Huși, care devenise vacantă prin încetarea din vieață 
riului. în această demnitate elă nu stătu decâtă penă la 
cemvre 1860, cândă își dădiî demisiunea, 
modă arbitrarii! a unchiului seă, 
Domnitorii! Alexandru Ioană I. Cuza, cu concursul primului 
stru, dlui M. Cogălniceanu, 
se opunea la secularisarea averilor mănăstiresci, 

De atunci Părintele Calinică se 
din județul Suceava, ală cării egumenă 
timpul Domnitoriulul Grigoriu Ghica.

Prin frumoasele maniere și blândeața, 
rintele Calinică reuși să-’și atragă stima și 
persoanelor, ce se aflâă sub părinteasca-i 
turor persoanelor din țară și străinătate, - 
noastre erâă foarte multă visitate de străini 
sitede aceea sântă mănăstire, 
xandru Lăpușneanu,

Cu ocasiunea unirii tereior surori 
1858—59 Părintele Calinică Miclescu, 
eparchiei de Huși, 
era bolnavă 
poliei de Iași, luă 
în țară pentru unire ; 
totul causei unirii, P. 
cei mai mari capi ai mișcării, căutându a paralisâ cu torni ac
țiunea principelui Vogoride, Caimacanului de pe atunci alu Moldo
vei, care nu doriâ unirea cu nici ună chipă ; cu această ocasiune 
P. S. S. îsi atrase admiratiunea tuturor, chiar si a înaltilor corni- 
sari străini, cari veniseră să asculte si să ieie actă de dorințele țârei, 

î * 4 1

La 5 Maiă 1863, în urma mortii iubitului sâă unchi ă. care se 
află deja râtrasă din înalta treaptă de Mitropolită âncă dela exilare, 
P. S. S. Părintele Calinică, 
nu înceta a atrage asupră-șl luarea aminte a 
Cuza, care vâdendă în elă ună / ț

bisericel, îlă chiâmă și 
tropolită ală Moldovei 
tivitatea, căutândă a 
giul, care începuse
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IItivitățil vieței laice,
s’au si întorsu în 

*

vădendu-1 lucrându alături 
1

continuă a-șl'desvoltâ toată acti- 
cu demnitate si

î 
I
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prin 
interesă

A

perfecționa, unii în ramurile ac- 
urile bisericei ; unii din aceștia 

țară și elu a simțită ăă deosebită mângâiere sufletească, 
cu densul la rădicarea s. noastre biserice.

sa câtă și prin educați unea 
seu blândă, piosu și afa- 

nu numai a tuturor cetățeni- 
*

străine aflate în

11 C ci» ei dela exilarea Mitropolitului Sofroniu ; în fine la 
1865 Maiă 10 Domnul și guvernul, vădendu, că P. S. S. este ser
vitori Q credinciosă ală bisericei, îlu numiră definitivii, în virtutea 
legii de atunci, Mitropolitu alu Moldovei și Sucevei.

In această calitate, P. S. S. 
vitatea pentru înălțarea sântei biserice, susțiiiendu cu demnitate și 
tăria drepturile Mitropoliei Moldovei, din care causă a avută să su
feră oare-cari neplăceri cu sântul sinodu de pe atunci; dar’ nu 
este mai puțină adevă. ată, că tocmai prin aceasta îi făceâ pre adversarii 
săi să recunoască în elu omul devotată bisericei, si la 31 Maiu 
1875, în urma încetării din vieață a Mitropolitului Nifonă, I. P. S. S. 
Mitropolitul Oalinică fu alesu Primată ală României de cătră ma
rele colegiu electoralii, cameră, senată și sântul sinodă.

Rădicată prin încrederea țărei la această înaltă treaptă a ierar- 
chiei bisericei, I. P. S. S. nu încetă să Încrede din totu sufletul și cu 
celă mai mare devotămentu pentru rădicarea prestigiului sântei noa
stre biserice la treapta, ce i-se cuvine ; astă-feliu elu dădu celu din
tâi ii semnalul pentru actele de nedependință a bisericei noastre prin 
faptul sânțirii sf. Miră în țară la noi și numai de cătră membrii 
bisericei române; elu stărui în mai multe ronduri în senată, ală că
rui membru de dreptu era, pentru îmbunătățirea sorții clerului de 
miră și luminarea lui, înființându prin inițiativa sa facultatea de 
teologia, căreia îl purta unu viă interesă și care a și dotat’o cu fru
moasa si avuta sa bibliotecă. 

F

înaltul Prelată, atâtă prin nascerea 
moravurile, maniera sa nobilă, caracterul 
bilă sein să-și atragă stima și Iubirea 
lor săi, dar’ și a tuturor persoanelor străine aflate în țară seaă 

* 1 ’ * 

venite să visitede România, avendu onoarea a-’i fi presentați.
Elu era populară și fără multă etichetă, primiâ la sine pe sub

alternii săi ca și pe egalii săi și asculta păsurile tuturor, elu găsiâ 
pentru toți câte ună cuvântă bună de mângâiere, pentru unii ună 
sfată părintescă, pentru alții ăă ajutorare morală seaă materială; bună 
și îndurată, mulți orfani ’și-au găsită în elă ună părinte, gata a li 
face chiară cu sacrificie crescerea și educațiunea nu numai în țară, 
dar’ și în străinătate, pentru a se perfecționa, unii în 

ear’ alții în ra 
i
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f

trecem ă
»

î,

n

i?

i 
i n

i

una 
de care 
cum se 
ce-lă

genere Elu 
ce-șl pune sufletul p e n t 

a-’și 
Clementa 

ca dc multe-orl 
și poate acesta era

II

la elu mângă-O

se făliâ cu ac- 
rn îi 

ce face

văduve și orfani găsiâă
î. P. S. S. nu

și căuta totă-dea-una a face bine confor 
Să nu s c i e stânga, O

a fostă adevărată păstoriul 
r u o 1.

face detoria, Elă era totă-dea- 
ța-’i numai cea nemărginită, 

să nu poată înfrâna 
a singurul defectă,

Multe familie scăpătate, 
iarea și ajutoriă în vreme de nevoiă. 
tele sale de bine-facere 
cu preceptele s. Scripture: 
dreapta.

In fine pentru toți în 
celă bună,

Cândă era vorba însă, de 
la înălțimea misiunii sale, 

era subjugată, făcea, 
cuvine, pe cei-ce greșiâu, 

avea în viata sa.
Ca cronicari imparțiali n’ar trebui să trecem ă cu vederea ancă 

care s’a petrecută în vieața acestui înaltă Prelată; la 
căderii Domnitori ului Cuza, precândă să afla Mitro- 

polită ahî Moldovei, ’i-s’a atribuită, că a luată parte activă la revo- 
luțiunea ce a fostă la Iași în diăa de 3 Aprile 1866, cu care oca- 
siune a fostă rănită chiară de trupele, ce veniseră să susțină gu
vernul provisorlă seaă locotenența domnească, care se afla în Iași ; 
acestă faptă regretabilă însă pe nedrepții se atribue I. P. S. S. Pă
rintelui Calinică ca operă revoluționară, căci pentru cei-ce sciă și cu- 
noscu împreglurările, în care s’aă petrecută faptele, precum și cel-ce 
aă cunoscută bine caracterul, de care eră înzestrată acestă înaltă 
Prelată, nu potă unu singur momentă să admită această ideă.

Nu este locul aci să insistămă multă asupra acestui punctă, 
care este de domeniul istoriei; este bine însă să spunem pe scurtă 
cum s’aă petrecută lucrurile, pentru ca prin înprospetarea memoriei 
unora și cunoscința altora să se dee adevărata interpretare. 

r

In acea di, fiindu Duminecă, E. S. se afla în biserica sântei Mi
tropolie, făcendu-și rugăciunea obicinuită, cândă la eșire a fostă luată 
cu sila din biserică, spre a merge cu crucea în mână, pentru a 
aretâ locotenentei domnesci păsurile țârei.

Cândă acestă demersu însă a fostă reă interpretată de unii reă- 
voitori, dându-i-se 
revoluționariă, inima • 7

oarece 
oroare, 
resbunare.

ună faptă, 
1866, in urma

a fostă
ună caracteră cu totul altul, cualificându-’lă de 

venerabilului Prelată se strînse de durere, de- 
’i-se atribuia ună actu, pentru care în toată vieața a avută 
î. P. S. S. era din natură ună omă de ordine, ear’ nu de
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15, cu

V

I

li

II

n’a

IM 
llH

I

I

ă“ 44, cu „secundă^

în școala reală inferioară au 
trecutu 70 de studinți, dintre cari au fostu 49 germană 
6 poloni, 3 ruteni. După confesiune au
cat., 12 gr. or., 3 evang. și 2 gr. cat. Cu „preferință“ 
câți 14, cu „pri

absolvatu în anul scolastică 
. 12 români, 

fostu 31 mosaici, 22 rom. 
au fostu clasifi- 

„tertiă“ 16.

voită, ca unu servitorii credincioșii și de- 
erâ î. P. S. S. Părintele Calinică să cadă 

unui criminalii, și poporul românii a mulțămitu lui Dum- 
scăpată pe capul demnii alil bisericei sale.

Vieața î. P. S. S. Mitropolitulul-Primatu Calinicii Miclescu a 
fostu plină de emoțiuni ; aceasta nu puținii a contribuită la sdrun- 
cinarea sănătății sale, w 

A

I. P. S. S. a scăpată neatinsă din doaăă atentate, 
taseră contra vieții sale, precândă se 
vei: unul din partea unui preotă Clementă 
S. S. patru loviture de 
care în biserică chiară 
Prelată.

Providența însă 
votată ală bisericei, cum 
de mâna unui criminală, 
nedeă, că i-a

Cu înaltă Preasânția Sa Părintele Calinicii Miclescu se stinge 
celă din urmă Prelată din familiele boierescl din Moldova, căci biserica 
Moldovei a avută în sinul ei multi membri din familie înalte : tara si 

t 7 * t
I 

biserica perdă ună devotată fiu, amicii și cunosciițil unu adevărată 
amică, ear’ sărmanii și văduvele ună adevărată părinte și protectorii.

t Michailu Grigoroviciu, procurorul substitută la tribunalul din 
Suceavă a încetată din vieață în etate de 45 ani. Elă după finirea 
studielor gimnasiale și teologice urmase studiele juridice la univer
sitatea din Viena, întrândă ca practicantă la tribunalul provințială 
de acolo, se făcu în scurtă timpii adiunctă și In calitatea aceasta 
se strămuta la tribunalul din Korneuburg și apoi la tribunalul din 
Cernăuți, de unde fu înaintată la postul de procurorii substitută în 
Suceavă, ca funcționari ă onestă și activă avii parte de stima tuturor.

ce se îndrep- 
afiâ Mitropolitu ahl Moldo- 

A Y

, care trase asupra 1. P. 
revolveră, și altul din partea unui călugăr 
se încercă să strîngă de gâtă pe înaltul

Redactori’! primariu responsabilii: Redactoriu alu doile pentru textul slav.-rusescu
Protopresviterul Profesoriu de cântarea corala

Artemiu Berarîu. Isidoru Vorobchievici.
Administrătorîu și editoriu: Archimandritul-Mitroforu

Arcadiu Ciupercovieî.
Tipografica archiepiscopală, Cernăuți — Stațiunea tefefonică Nr. 47. 
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Cernăuți, 1. Octomvre 1886.

Deci pe
pag. 530 șirul 18 de susă cetesce în locîi de acelora, — 

ce-’lu urmeadă 
cu nedreptul în locă de cu dreptul 
și elu punea „ și punea 
deci face elă închlălare „ face închlălare 
(O Kaiion. cbopHMU. p. 37) în locu de (O na- 

hoh CKopnen,. p. 37) 
KpMunja CaBMHCKa în locă de KpM'inn,a CaBinioua

71

V 

71 
71 

77 

71 

77 
11 

77

mie și Codicil dreptului tisecicescii ortodoxii.
(Urmare.) *)

§. 23. Codicil dreptului bisericescu universală la 
Romă n i.

A. Penă la jumătatea 1. a steiului ală XVII.
Românii veniră sub jurisdicțiunea patriarchului constantinopo- 

litanu dela a. 733 încoace, cându împăratul Leonu III. Isaurul smulse
*) In §. 22 alu lucrării presente publicată în Nr. premergătorii! alu 

„Candelei44 s’aă furișată mai multe sminte de tiparlă, cari trebuie îndreptate.

■ ■-•7—l| —/'i i

• — —A- _■< mii ii

„ 537
„ 537

' v 538
„ 538
„ 541
„ 441
„ 542
„ 542
„ 543
„ 543
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Dimitriu Cantemiră
romane aureșce, 

tara a 
ear’ după 
strica si a se 
lui Dragoșă și 
cum 
Moldovei, pe 
cele mari, 
regească dela 
cesci. cari se

a Constanținopole în
pentru întregul răsărită creștinii

De altă parte posițiunea
Slavii de meadă-noapte și cei 
sericească îndelungată celu puținii 
porului românii 

unu

mulțl preuțî
iB fi
îl

i

pe nesimțite
I

I
1

I
I
I

provinciele ilirice dela patriarchatul romanii și le supuse celui con- 
stantinopolitană. Dependința bisericească dela Constanținopole o în- 
timpinămu și la metropoliele nou înființate ale principatelor Muntenia 
și Moldova dela jumătatea a doaua resp. finea seclului XIV. înainte 
și a durată aici de și în formă nu prea strînsă și precâtă se pare 
nu fără de întrerumpere penă în timpul celu mal nou. Afară de 
aceea era Constanținopole în evul mediu centrul a toată cultura 
precum pentru întregul resăritu creștinii, așa și pentru țările româ
nesc!. De altă parte posițiunea geografică a națiunii române între 

de meadă-di, legătura politică și bi- 
a unei părți considerabile a po

cii Bulgarii, între carii Românii deveniseră cu tim
pul unu elementu atâtu de puternicii, încâtu fură în stare a da 
învingătorilor săi de mai ’nainte în Asanesci unu șiră de domnitori 
valoroși, catastrofele politice, ce făcură capătă independințel statului 
bulgară la a. 1018 prin împăratul bizantină Vasiliu ală II. Bulga- 
roctonul (976—1025) și cehii româno-bulgară la a. 1389 prin sul
tanul turcescu Muradă I. (1359—1389) în urma cărora 
si literat! bulgari trecură Dunărea si asedându-se în țările dincoace 
de Dunăre lățiră aici limba si literatura slavoană, aceste si alte im- ți 7 •

pregiurări aduseră cu sine, că la 
limba slavoană nu numai în biserică, 
mirare, că intrară în întrebuințare la ei atâtă codici 
si slavonesci.

Principele Dimitriu Cantemiră în „descrierea Moldovei“ ni isto- 
că legile romane aă fostă în Dacia în vigoare, penă cândă 
stată sub potestatea împăraților romani și constantinopolitanl, 

aceea în urma incursiunilor barbarilor aă începută a se 
schimba întru atâta, încâtă după fericita descălicare a 

fi reîntemlearea Moldovei judecătorii mai că nu scieâă, 
și după ce legi se aducă judecăți ; deci Alexandru I., domnul 

care ai noștri l’aă numită celu Bună pentru virtuțile sale 
voindă a vindeca acestă rău, după-ce a primită coroana 

împăratul constantinopolitană, a primită șf legile gre- 
,  cuprindeau în cărțile wv BaacXcxwv (basilicelor), și a pusă 

înainte ca dreptu acelă estrasu din aceste volume vaste, de carele se 
folosesce Moldova acuma“ |
*

’) Demetrii Cantemiri Descripție Moldaviae cap. XI:... Commotus his 
incommodis, Alexauder primus, Moldaviae despota, quem iusignes proptei’ vir- 1

Români se introduse 
ci si în stătu. Deci nud de 

grecesc!, câtă
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anaforaăa44 din 9 Aprile 1827, 
spre a câștiga întărirea pri- 

pământul u i, 
o b s e r v a t eca Ia

Dreptu că mărturia lui Cantemiră e cam târdiă 2) și acuma 
din aceasta causă poate să fiă pusă la îndoleală. Apoi chronicele 
noastre nu amintescu nemică de uă acțiune ca atare a lui Ale- 

*

xandru cel ii bună ; din contra atingândă ocasionalu împregiurările 
legale din principatele române în seclele cele dintâiu ale esistinței lor, 
o făcu aceasta cu cuvinte, din cari se poate deduce, că n’a esistatu în țările 
aceste în acele timpuri lege scrisă 3). Deci nici nu se pare că a ur
mată în timpul lui Alexandru celă bun i în Moldova uă răcunoascere 
răspicată a legilor bizantine. Dară de oară-ce legile numite aflaseră 
acuma de multă intrare în toate cele-l-alte state creștine ale Europei 
răsăritene, mai alesă prin mijlocirea dreptului bisericescă, nu voru fi 
rămasă necunoscute nici în principatele române, și dacă și dreptul bi
zantină nu avea aici autoritate de lege scrisă, v. s. d. de lege formală 
publicată și recunoscută de cătră puterea legislativă, și dacă și drep
tul consuetudinariă, seaă precum se diceâ în Moldova și Muntenia 
„obiceiul pământului44 era acelă dreptu, care ca din vechime înrădă
cinată, ca singură dreptu pământeană se respecta cu deosebire și se 
învocâ la toată ocasiunea, totu-și aă putută și legile bizantine să fie 
întrebuințate în praxa județelor române servindă anume ca îndrep
tar! ă pentru judecători în astă-feliă de cause, unde dreptul consuetu
dinariă nu dispunea nemică și în cât fi o concedeâ aceasta voința dom
nului. Dace și în firea lucrului, că ’nainte de ce a putută să ur
mele în seclul ală XVII, primirea oficială a „legilor împărătesc!44, a 
trebuită să premeargă ună usă privată îndelungată ală acestora. Deci 
se și provoacă boierii Moldovei în „anaforaăa44 din 9 Aprile 1827 
adresată domnului Ioană Sandul Sturda, 
vilegielor stării lor, nu numai 1 a o b i c e I u 1

și la b a s i 1 i c e ca la n i s c e legiuiri

tntes Bonum noștri dixerunt, cum regiuni diadema a constantinopolitano im- 
peratore acciperet, leges quoque Graecorum, quae twv Baatkixfov comprehende- 
bantur, suscepit, atque e vastis illis voluminibus, excerptam id, quo nune Mol- 
davia utitur, jus proposuit [Operele principelui Demetriu Cantemiru tipar, de 
societatea acad, rom., T. I. (Bucur. 1872) p. 100| ; comp, și ordinaflunea dom
nului Moldovei Scarlatu Calimachu din 1 luliu 1817, prin care s’a publicată 
codicele lui civila (Kw6t^ toXczcxo;). — 2) Cantemiru a scrisa descrierea Mol
dovei pc la a. 1716 (Opp. 1. Cant. ed. soc. acad. rom. T. I. p. VI. —3) Cro
nicele României a. II. ediț. .. . de Michail Kogălniccanu Bucurescl 1872. Așa 
b. o. dice chronicarlul Urechle de Bogdană Vodă filul lui Ștefană celă mare 
(1. c. T. 1. p. 186) : Eară ce se va fi lucrată în lăuntru seaă în țară la noi, 
despre partea județelor și a dreptății, nu aflămu ; ce cunoascemă, că unde nu-să 
pravile, din voia domnilor multe strimbătătl se facă.
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au arsă

n enumerate, 
și penă cându 

osmane)44 2). 
în țară I 

călătoria, 
făcuse în a. 1868 prin Serbia, Ungaria, Austria, Boemia, Bavaria 

După mărturia autori ului edițiunii celei noauă a „Indrep- 
a descoperită acela în biblioteca națională din Parisii  

b a s i 1 i c e 1 o r în limba ' 
pe la a. 1400 cam sub 

Iul Alexandru cehi bunii 
caii conțineau nu numai 

• - • 

se introduse la Români
a

pur u re in țară1), și amintescu de „documentari scrise în fe
linii de limbi44. cari parte au arsă „întru desele năvăliri a altor 
neamuri44, parte se află „răsipite prin țări străine44, adăugând0, că 
legiuirile cele cuprinse și obiceiurile p ă m e n t n 1 u 1, 
ce simtă pravile neclintite, au avută și urmarea veacuri nenumărate, 
si cele mai însemnate au avută nestrămutarea urmării 
s’au lipită țara prin închinare supt umbrirea... împărăției (sc.
Și întru adeverii peste ună astă-fehă de documentă mutată 
străină a dată învățatul literată română B. P Hăjdău în 
ce făcuse în a. 1868 prin Sărbia, Ungaria, 
si Francia. 
tării legii44 
e s e m p 1 a r i îi prescurtată a 1 îi 
grecească, întrebuințată în România 
domnia lui Mircea (1386 —1419) și a 
(1401—1432) 3). Dintre codicil de dreptă, 
legi, ci acuma și canoane, cehi dintâiă ce 
a fostă, câtă scimă. sintagma alfabetică a lui Matei il 
B 1 a s t a r e. Nomocanonul acesta se întrebuința în Moldova pe 
timpul lui Ștefană celă mare (1456-—1504) și acuma nu în origi
nalul grecescă, ci în traducere slavoană, de care ună esemplarlă scrisă 
în lași la a. 1495 se afla în 

*

mia4). Hăjdău, cândă a visitatu mănăstirea 
găsită numai fitului perdutului mânuscrisă în 
Totu acolo a descoperită elă „doauă nomocanonuri slavice necuno
scute foarte interesante, scrise în România în secolil XV
în anii 1556—1558 făcu episcopul Romanului Macariu II. (1531 — 1558) 
din ordinul domnului Moldovei Alexandru Lăpușneanu (1552—1561, 
1563—1566) pentru țarul rusescă Ioană IV. Vasilievicî celă cumplită 
(1533—1584) ăă trăducere noaăă a sintagmei lui Matelă Blastare în ăă 
limbă slavoană rea, precum se scrieâ pe atunci în Moldova, și înșiră în 
acea trăducere materiele după ronduieala alfabetului slavonă; codicele

mănăstirea sârbească Opovo din Sir- 
numită la a. 1868, a 

catalogul bibliotecei5).

x) Teod. Codrcscu, Uricarlul Part. II. (lassi 1852) p. 202.— 2)Ibid. p. 196.
— 3) Vedl precuvântarea editorialul la edițlunea cea noauă a „îndreptării 
legii44 (Bucurescl, Tipografia curții....) p. 1. — 4) Hăjdău, Opovo în diarlul 
„Traian44 An. I. (1869) Nr. 14 p. 56; comp. Dobrowsky, Instit. linguae slav. 
Vindob. 1822 p. XIX și Schaffarik, Gesch. d. șerb. Schritthums, Prag 1865 
pp. 123 218. — 5) Hăjdău 1. c.; vedl și ediț. noauă a ..îndreptării legii44 1. c.
— 6) Hăjdău 1. c.
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1. 
scrie

6113.1. 
ti vă a 
T. XXXIX, 
tării legii1 1. c.

SuvT. t. -ă. x.
KajiyîKHHHKaro O63opt

ii apxiiB. JibBOBCKiixB, KieBi» 1877 
prof. Euseviu PopovicI în 

(1878) pp. 157 158.

x. uxd 'PaXXvj xac IIotX^, T. VI. pp. e'—H'. — 2) E. 
CJiaBHHO-pyCCKHXT. IiaMHTHMKOBb H3HKa II HMCMa, H3X. Bl» 

jibBOBCKiix'b, KicBi, pp. 28—50; Vedl si recensiunea rcla- 
„Vering, Arcbiv ftir katb. Kirchenrecbt“ 
— 3) Edițlunea cea noauă a „Indrep-

B. Dela jumătatea 1. a seclulut alU XVII. încoace.

Starea descrisă a lucrurilor se schimbă pe la mijlocul seclului 
ală XVII.Timpul, când ti seedâăceidintîiu codici de drepții scris! în limba 
românească, coincide cu timpul guvernării glorioșilor principi Vasiliu 
Lupul alu Moldovei (1634—1653) și Matei u Băsărabă alu Munte
niei (1633 —1654), de și nu de totu. Căci acuma cu anul 1632 
începe șirul pravilelor românesc!.

La anul amintită (1632) și nu mai târdiu s’a finită a se 
„Pravila aleasă, scoasă și tocmită, și dintru 

multe sfinte s c r i p t u r e cercată și găsită..." Pra-

iii ții vvu < viikai vcv ivi ico vuiiimiv» atCUCUlia 3111 1 

după moartea lui Macariu, la a. 1561, 
sia, nu ajunse însă la locul destinațiunii sale, ci 
unde se află și acuma în biblioteca s. Onufriu 2).

I lui alu XVI. și la începutul seclului alu XVII, 
la Români în întrebuințare n o 

* 

voanede clasa celor 
nomocanoane erau lătite în 
ale Europei răsăritene și — ce este mai doveditorii! 
felin de nomocanoane le aflămu reproduse în traducerile române cele 
dintâiu ale codicilor canonici, adecă în mânuscrisul celu âncă neti- 
păritu alu logofătului Eustratiu, apoi în pravila cea mică și în cea 
mare, precum vomu vede mai în josu. Așa dară codicii de dreptă 
întrebuințați la Români penă în sechil alu XVII, erau scriși gre- 
cesce și slavonesce, limbe străine precepute numai de puțini, remâ- 
nendu canoanele și legile cuprinse în acești codici „terra incognita 
în toată puterea cuvântului pentru poporul de josu și chiară pentru 
majoritatea cea mare a clerului și a nobleței" 3).

lui Macariu conține pe lungă sintagma lui Blastare âncă și unu adausă 
de mai multă de 100 de pagine, cuprindetoriu de feliurite scrieri 
privitoarie mai alesu la dreptul bisericescu unele din ele și la celu 
civilii, precum provină aninăture de aceste la opul lui Blastare și 
în mânuscrisele grecesc!, cu cari ne facă cunoscuți Rhalles și Potles 
în precuvântarea lor la edițlunea ateneană din a. 1859 x); trei ani 

se trămise codicele'lui la Ru
se opri în Liovă, 
Cătră finea’ seclu- 
aă trebuită să fie 

o c a n o a n e grecesci și sla
ne p r o p r i e, pentru-că astu-feliu de 

timpul acela la toate popoarele ortodoxe 
— pentru-că astu-

t
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li

Muntenia în

5 

seu

I

vorbi mai la
La a. 1640
„P ra v i la 

din Tergoviște.

acuma
Șapte taine a besearecil..

Stef. Dinulescu însă 
dovel Varlaaniu i 
adevărata alu cărții nu este Eustratiu,’ ci metropolitul Varlaamu. — 
Densusianu, Istoria limbel si literaturel române, lași 1885 p 168. — 8 
Crestomația seau Analecte... p. XXVI.

vila aceasta se află în unu mânuscrisă pe hărtiă pergamenă cu datul 
1632, proprietatea multă meritatului literata românii, canonicului T. 
Ciparlu, și âncă nu s’a tipărită penă acuma 9- Codicele conține 
tabla materielor, uă precuvântare, testul cărții în 370 de capitule și 
unu epilogă. După mărturia lui Ciparlu este testul „după acela-șl 
modă cu alu Pravilei de Tergoviște în partea din taiu, însă mal pre 
largu“ 2). Dacă-i așa, atuncia codicele nu este decâtu numai unu 
esemplariu alu nomocanonului lui Manuilu Malaxă, de care nonioca- 
nonii se scie, că esistă în foarte multe esâmplarie cu conținută cându 
mal multu cându mal puțină cuprindătoriă 3)- Din epilogu se vede, 
că autorlul a folosită pe „Zunara..., Valsamonu..., Matei ft Vlastari 
Fotie patriarchul de Țarigradă...“ și alții, prin urmare 
fontâne, 
Cătră finea epilogului 
cată, de amu scosă aceasta cinstită 
pre această limbă, ce se chiamă acinu 
scrierea numelui seu la închiăîare ni 
„E u s t r a t i e biv (fostă) 1 o g o f ă t ă 
vană si trăindu dcla 
și-a făcută nume și prin alte scrieri 
nica lui Urechiă 7) și prin „pravilele împărătesei 
vomă

2. 
(în 4.) 
mare 
tipărită și prima carte tipărită în 

acesta iaste direptătoriă

și prin 
vale.

se tipări în Muntenia în mănăstirea Govora 
mică", numită așa spre deosebire de cea 
Ea este prima colecțiune canonică românească 

Muntenia.8) Titulul deplină ală cărții 
este: „Pravila, acesta iaste direptătoriă de leage, tocmeale sfinților 
apostoli, tocmite de 7 săboare, cătră aceasta și a preacuvioșilor pă- 

învățătorilor lumii. Tipăritu-se-au in tiparna prealuminatului 
) Tim. Cipariu, Crestomația seau Analecte literarle din cărțile mal vechi 

* “ Blaju MDCCCLVIII. p. XXXI; Aceluiași „Principie de
i de scriptură. .u Ed. II. Blaju MDCCCLXVI, pp. 103. 113. 114, 1;

1632 alu lui Eustratie logofătul în „Co- 
210—217. — 2) Cipariu, Princ... p. 113; 

) Vedl § 20 alu scrierii presente. — 4) Totu 
217. — 6) Lui Eustratiu logofătul îl ascriti 

v si unit opii dogmaticii, cartea întitulată 
,. în Iași vito 7153, noemv. 8 (1644 dela Chr.) ‘; 

în „Notițe despre vieața și activitatea mitropolitului Mol- 
(1632—1653), Cernăuți 1886 pp. 86—96] arată, că autorlul

- ’ - - - - . 7) Ar.
) Cipariu

Valsamonu..., 
fex^v.xx... și alții, prin urmare acelca-și 

cari le întimpinămă și în nomocanonul lui Manuilă Malaxă 4).
ni spune trădueătoriul codicelui: „M’am apu- 

carte de pre limba grecească, 
rumânească“ și prin sub- 
se dă' de cunoscută ca 

“ 6)- Acesta a fostă Moldo- 
finea seclului ală XVI. și penă după anul 1646 

G), adecă prin anotațiuni la ebro- 
“, de care codice

rin ti
1

și noatiă românescl...
limbă și de scriptură. .u Ed. II. Blaju 
Biami, Manuscriptul românescu dela a. 
lumna lui Tralanuu An. 1882 pp. 
comp, și Bianu 1. c. p. 211. — 3 
acolo. — Bianu 1. c. pp. 214— 
totl scriitorii de penă acuma anca

Iași vito 7153,

— 59



599

li]

I

u ă 
d ân d u

ii 
iî

I
I
I

1I

* Lr^3

întelesă 
*

cuvinte fiă-care pentru
Și nemijiocitu după aceste 

provincialismele, se 
• •

si la aceasta 
egumenă și tipo-

139. 140.

greșită, cu 
”3 /

pe toți ostenitorii aceștia 
căci nu a scrisă ângeră, 

ear’ a doaăa : „Cu vrerea 
îndeplinirea spiretului sântă acea- 

în limba românească Micliailă 
cea mică.. “ ed. de Academia ro

— 2) Comp. „Prefă ți ii n ea Pravilei44 la Ci- 
3) Dcnsușianu 1. c. pp. 139. 140. — 

comp, ibid p. 176.

domnă Iw Matelă Băsărabă Voevodă a toată țara Ungrovlachiei în 
mănăstirea Govora. Vă leato 7149. Iară dela nascerea lui Chr. 
164O.44 Pravila mică a eșitu în doaăe felluri de esemplarie, unul 
menită pentru biserica Munteniei și altul pentru cea a Transilvaniei. 
A

In esemplariele muntenesc! avorbesce în prefață (predoslovie) pre 
toți pieposițil bisericesc! „Teofilă, cu mila lui Dumnezeii archiepis- 
copu și mitropolitu a toată țara românească . . .“ 4), ear’ în cele tran
silvane „Ghenadia, cu mila lui Dumnezeu archiepiscopă și mitropolitu 
a toată țara Ardealului...442), de altmintre este testul din prefață 
și din toată cartea identică în amendoaăe feliurile de esemplarie. 
După socotința lui Ar. Densușiană „se pare a resultâ44 din diver- 
gința aceasta, „că pravila a fostă tiădusă în Transilvania, și pentru 
economia cei doi mitropoliți s’aă înțelesă să și-o tipărească cu 
mică schimbare de câte-vâ cuvinte fiă-care pentru sine, 
unul cartea altul tipariul.44 Și nemijiocitu după aceste <lice mai 
departe: „Fiindă-că lipsescă provincialismele, se vede, că trădu- 

• •

cerea transilvană a fostă revedută în Muntenia, și la aceasta revisiune 
se va reduce osteneala lui Meletie Macedoneanul, 
grafu, și a lui Micliailă Mocsalie. Pravila se pare a fi trădus’-o Si
li vestru Eromonachul, trăducetoriul transilvană. 44 3) Dar’ susținerilor 
acestora li stau de-a-dreptul iu contra doaăe însemnări slavoane din 
pravilă, dintre cari una se află îndată după precuvântare (predoslo
vie), ear’ cea-l-alta la capetul căiții și pe cari le aducemă aici în 
traducere. Cea dintâiu sună : „Din ordinul prealuminatului domnă 
Iw Mateiă Băsărabă, Voevodă, și cu binecuvântarea preasânțitului 
archiepiscopă Teofilă, din mila lui Dumnedeă metropolită ală toatei 
țerei Ungrovlachiei, s a tipărită aceasta carte, numită Pravila, de 
mine celu mal umilită dintre preuți, Meletiu Macedoneanul, egumenul 
mănăstire! cenobitice Govora (wăuțe acHTcuuaro MonacTnpa ToBopa), 
hramul adormirii preacuratei născâtoarie .de Dumnedeă. De aceea 
ve rogă, cetitorilor acestei cărți, de va fi ce-vâ greșită, cu a spire- 
tului blândeață să îndreptați, și pe noi 
să i binecuvântați, ear’ să nu-I blăstemați;
ci mâna supusă greșelei și de Iută; 44 4) 
tatălui și cu aju tortul inului și cu 
sta carte a prescris’-o de pre slavoana 

9 Vedl „Pravila bisericească numită ¥ 

mână, BucurescI, 1884 col. 2 recto. 
pariu, Crest. seau Anal. p. 141.
4) Edițiunea academiei, col. 4. verso;
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aceea rogt 
ear’
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i

ear’

toată țara Ungrovla- 
ieromonacliul Ștefană din Ochrida 

a se scrie cându a fostă 
de la nascerea lin Chr. 1640, luni în ântâîa 

apoi s’a terminată în a șeptea septSmână 
Dreptă aceea rogi: pre cetitori, dacă 

, ear’ pe celă-ce a scrisă acestu 
să-lă învredniciți, și pe noi cei-ce aină ti- 
blăstematU 1). 

< /

în cercetarea meritorică a însem-

Moxalie (Ciio KHury npennca ot cjiobchkh na BJianiKW H3hkb Muxaujib 
MoKcajiie) și după aceea din ordinul și cu cheltuieala prealuminatului 
domnă Iw Mateiă Băsărabu, Voevodă, și cu binecuvântarea preasânți- 
tului archiepiscopă Kyr Teofilă, metropolitu a 
chiei. ostenindu-mâ întru aceasta eu 
și amu tipărită aceasta carte. S’a începută 
anul 7149 (?), ear’ 
duminecă a sântului a jună ; 
a ajunului din acela-și ană.
ce-vâ greșită veți afla, să îndreptați 
testă fisvodă) cu ertare 
păritu aceasta să nu ne

Mai ’nainte de ce vomă întră 
nărilor acestora reflectedă la neconsunarea chronologică din însem
narea a doaăa. Neconsunarea aceasta îmi pare a fi uă simplă eroare a 
edițiunii Academiei române, din care singură cunoscă însemnările nu
mite. Se aduce âdecă anul de la facerea lumii 7149, ear’ de la 
Christosă 1640, ca timpul, cându s’a scrisă cartea, și se determină 
mai de aproape timpul, dicendu-se, că a fostă ajunul celă mare ală 
anului aceluia. Una din aceste doaăe cifre este eronată. Si acea- ț 

sta cifră poate să fiă numai cifra 7149, care trebuie înlocuită cu 
cifra 7148, căci ajunul celă mare alu anului 1640 de la Christosă 
cădend în timpul între 1 lanuariu și 31 Augustă, cade în anul 
7148 dela facerea lumii. Că cifra cea eronată nu este cifra 1640, 
urmeadă de acolo, căci atunci n’ar consună unul cu altul anii 7149 
de la facerea lumii și 1640 de la Christosă nici pe titulul cărții, 
unde se află ei de asemene, unde însă consună bine, dacă cartea a 
eșitu la lumină între 1 Septemvre și 31 Decemvre 1640 de la Chri
stosă. Se pare așâ dară, că dupre cifra 7149 de pe titulul cărții 
s’a schimbată din eroare în însemnarea numită cifra 7148 în 7149. 
După aceasta mică digresiune să pășimă la cercetarea meritorică a 
însemnărilor induse mai susă, dintre cari una este a lui Meletiu 
Macedoneanul, ear’ cea-l-alta a lui Ștefană Ochrideanul. Resumân- 
du-le pe amendoaue aflămă, că Michailu Moxalie a trădusu pravila 
cea mică din slavonesce în grecesce, mai departe că cartea s’a scrisă 
în cele 6 septemâni dintâiu ale ajunului celui mare în a. 1640, 
adecă seau că Moxalie și-a plinită în acelă timpă traducerea sa, seaă 
că traducerea lui Moxalie era acuma gata și atuncia s’a m undată 
numai pentru tipariă, în urmă că cartea s’a tipărită din ordinul și 

0 Ibid. col. 174 recto și verso; comp. ibid. p. 177.
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să facă și ăă simplă traducere, 
atinge de Meletiu Macedoneanul, acesta

știrii Govora 
nesci, ce era așâdată î 
osteneala lui 

ea 
ti pari ului

„pe noi, cei-ce amu tipărită aceasta, să 
Așa dară pravila mică nu este traducere transilvană, 

unu călugeru munteanu ; metropolitul 
si celă ală Transilvaniei Genadiu n’au avută 

economiă si să dea unul cartea ear’ altul ti- 
spesele ti pariului Ie-a purtată generosul domnii 
și dacă și metropolitul munteană ar fi pu- 

înfluința sa tipărirea unei cărți transilvane 
a Munteniei ; cum să fiă putută dă me- 

. ce nu era nici a 
ci de provenință munteană.

și părerea despre trăducerea pra

t ■

- ■- i

X

cu cheltuieala domnului Mateiă Băsărabă si cu binecuvântarea me- 
tropolitului Ungrovlachiei Teofilă de cătră egumenul mănăstirii Go
vora Meletiu Macedoneanul și ieromonachul Ștefană Ochrideanul. 
.A 

Indeplinindă ancă datele aceste cu cele de pe titulul cărții, mai adau- 
gemă, că tipărirea a aflată locu în tipografia domnească din Govora 
în anul 1640 și anume în decursul răstimpului de la 1 Septemvre 
și penă la finea lui Decemvre. Cine era însă Michailă Moxalie ? 
După cum ni spune și Densușianu, se vede a fi identică cu Michailă 
Moxă, călugeru munteană, carele a trăită pe la finea seclului ală 
XVI. și în ântâia jumătate a seclului ală XVII., și a fostă și elă 
scriitoriă, căci a scrisă ăă chronică pe scurtă de la începutul lumii 
penă la a. 1489. Deci ca scriitoriă a fostă nesmintită în stare 

precum este pravila cea mică. Ce 
ca egumenă ală raonă- O

va fi avută fără îndoiea^ă conducerea tipografiei dom
in mănăstirea numită, și prin urmare toată 

relativă la pravila cea mică se va fi reducândă la 
atâta, că ea s’a tipărită sub preveghiarea lui ; ear’ esecutarea în- 
să-și a tipariului a fostă osteneala lui Ștefană de la Ochrida 
și poate ancă și a altor călugări, căci numitul ieromonachă dice la 
finea înseninării sale „pe noi, cei-ce amă tipărită aceasta, să nu 
ne blăstemati.“ 
ci munteană, fiindă făcută de 
Ungrovlachiei Teofilă 
trebuință să facă 
pariul, căci toate 
Mateiă Băsărabă, 
tută să mijlocească prin 
în ăă tipografia domnească 
tropolitul transilvană în schimbă pentru tipări ă cartea 
lui, nici de provenință transilvană,

I Iotă așa trebuie să cadă de sine și jmicica uuspiu nuuuvcic<* p<t*
I vilei mice prin trăducetorlul transilvană, Silivestru ieromonachul și

despre revisuirea traducerii acestuia prin Meletiu Macedoneanul și 
Michailă Moxalie. Cum că pravila aceasta esistă în doaăâ fellurl 
de esâmplarie, pentru fenomenul acesta trebuie să se caute numai 
decâtă altă esplicare. Ar. Densușianu se provoacă sub liniă la 
autoritatea canonicului Tim. Cipariă 2), căruia îi și urmează în parte.

9 Densușianu 1. c. pp 169. 170. — 2) Densușianu 1. c. p. 140 n. 215.
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seclul ală XVI.
— 2) Cipariu, 1.

4) Densușianu, 1. c.

Și întru adeverii autoritatea unuia din cei mai adânci cunoscători 
ai literat urei /echie românesci este atâtu de impunetoariă, că puținii 
lipsiâ, ca să-i fiu adoptată socotința lui relativă la pravila cea mică. 
Aceasta o făceamu de sigură, dacă scăpămu din vedere unele note și 
locuri din „Analecte44 și „Principia44 de cea mal mare însemnătate 
in cești unea noastră. Dară ele m’au îndemnata a fi de altă părere 
decâtu Cipariu și Densușianu. Căci se vede din ele, că lui Cipariu 
Laă fostă necunoscute unele lucruri, cari în timpul de față nu mal 
suntu ascunse, si cari dacă le sciiâ autoriul „ Analectelor44 si „Prin- ' < 77 ,77

cipielor44, cândă le-a scrisă pe aceste. îlu făceau de sigură, că și-ar 
fi dată alta părere, decâtu cea dată în faptă. Cipariă, cândă a 
scrisa „Analectele44. nu sciâ de esistinta a doaue felinii de esem- 

avutu atunci la disposițiune 
numele metropolitului transilvană 

se esprimă : „In csem- 
158 și âncă nu putuiă că- 

44 l) Deci n’a sciutu nici de 
lui Ștefană Ochrideanul la finea cărții, unde 

ca traducători ul cărții. Împrejurarea, 
tipărită în România prefațiunea nu 

Transilvaniei 44 2), trebuia 
provoca de sine la desle- 

cu numele metro- 
se gândească. Dar’ în epilo- 

1580) află cuvintele : „Dereptu 
și pra neasce44,

. 3) Cumcă asta proposițiune 
scosu (de amă 

se scie acuma

și „Principia 
Dară ele m’aă

i Densușianu. Căci se 
necunoscute unele lucruri

, și cari dacă le sciiâ autoriul „Analectelor 
cândă le-a scrisă pe aceste. îlu făceau de sigură 

părere, decâtu cea dată în faptă. Cipariă, 
„Analectele44, nu sciâ de esistința 

plarie a pravilei dcla Govora, fiindu că a 
numai unu singură esemplariă cu 
Genadiu îu prefață, despre care esemplariu 
plariul nostru lipsescă foile după pag. 
pătâ a mână altă esemplariu completă, 
însemnarea slavoană a 
se numesce Micbailu Moxalie 
„cum de se află la ântâia carte 
de la metropolitul României, ci dela alu 
să-i fiă uă enigmă siirprindătoaiiă, care 
garea ei. La aceasta că mai esistă și esemplarie 
politului Ungrovlacbiei, n’a putută să 
gul „telcului evangelielor44 (Brașovă 
aceea amă scosă tă treteevangelul și
locurile deșerte fiindă roase de șoareci * ț

trebuie cetită „Dereptă aceea am scosu (de amu tipări)tu treteevan
gelul și pra(csiul rumâ)neasce44, se scie acuma, fiindă-că ună esem
plariu foarte stricată ală pracsiului (faptele apostolilor) acestuia s’a 
aflată nu de multă și se ascrie autoriului telcului evangelielor din 
a. 1580, diaconului Coresi4). Cipariă însă în încredințare de și nu prea 
firmă, că Pra . . . trebuie să fiă „Pravila44, suplinesce locurile cele 
roase de șoareci din epilogul telcului în următoriul modu: „Dereptă 
aceea amă scosu (de amă tipări)tu treteevangelul și pra(vila ? ru- 
mâ)neasce44, presupune mai departe cu mai multă siguretate esistința 
unei pravile românesci transilvane din

*) Ciparlil. Analecte... p. 141 not.*] 
3) Cipariu. 1. c. p. 29 not.*] —

, fiindu-că în- 
c. p. XXVI. — 

pp. 135. 136.
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și p. 30.

seaă
1642 se 
trădusă 

de leromonachul Sil- 
ivemu si N. Test. 

) Ihid. p. XXVI.; vedl 
5) Ibid. p. 109.

pare însă, a fi
care s’a

ortografiă

liul transilvană 
plete, lipsindu-1 celui 
din scară44,4) v. s. d. cinară foaia 
rideanul. Deci și în ^Principia44 
cotința sa asupra pravilei celei 
xîarte românească tipărită în 
prefațiunea metropol i tul ui 
editiunea 
puțină după 
țipă reșce în 
„depre limbă rusească... 
vestru — care probabilă 

c. p. XIX.

unele schimbări în
poate precepe, cum de se

nu de la metropolitul 
de unde apoi și urmeadă, că 

ci celă de ântâiă, 
a. 1580.“ 3) în 

nu face nici uă amin-

între edițiunile transilvane din sechil amintită sub 
.. Brașovă (1580) x) și dacă și mărturisesce, că n’a 

nici a aflat-’o citată, decâtu în epilogul tâlcului evangelielor, 
esemplarlul seu numai ântâia silabă Pra a remasu 

, totu-și dice de densa : „Ni se pare, că e totă 
tipărită la a. 1640 în Govora, numai câtă în or- 
fi tăcute schimbări41, 2) adăugendu coniectura acea-

șiră acuma 
lit. D. Pravila. 
vedut-’o, 

? / 

unde însă în 
neroasă de șoareci 
aceea, ce apoi s’a 
tografiă se păru a 
sta în privința ortografiei fără îndoieală din aceea causă, pentru că 
astă-feliu de diferință în ortografiă esistă între pravila din Govora 
și între tâlcul evangelielor și consecințe trebuia să presupună uâ 
asemene deosebire între pravila din Govora și cea din Brașovă. Totu 
așa se esprimă și în altă locă asupra pravilei din Govora. „E ân- 
tâia carte tipărită în România de egumenul tipografă Meletiu in ti
pografia rădicată de Matei ă, principele, se pare însă a fi numai edi- 
țiunea a doaua a prăvilei tipărite în Brașoă, de care s’a disă mai 
susu (seclu XVI sub D) cu unele schimbări în ortografiă, din 
care împregiurare și mai ușoru se poate precene, cum de se află la 
ântâia carte tipărită în România prefațiunea 
României, ci de la alu Transilvaniei, 
acelă Genadiu nu e alu II. depre la a. 1641, 
sub care se tipărise și Cazania de Brașovă din 
„Principia de limbă și de scriptură44 Cipariu 
tire directă de pravila din Brașovă, amintesce insă acuma de pra- 
csiul lui Coresi ; apoi a dispusă elă acuma de mai multe esâmplarie 
a pravilei din Govora. Dar’ din nefericire toate aceste erâă de fe- 

cu numele lui Genadiu în prefață și totă necom- 
“ mai completă dintre ele „celă puțină ună foliu 

cu însemnarea lui Ștefană Och
im modifică Cipariu esențială so- 
mice, dacă dice : „E cea dintâiă 

România, însă precum se pare după 
din Transilvania Genadiu și după limbă, 

e făcută seaă după alta mai vechiă transilvană seaă celă 
ună Mssă transilvană 44 5), și pentru că la a. 
monăstirea Govora „Evangelia învețătoai iă44 

pro limbă românească44
— care probabilii e totă acela, de la care i 

) Cipariu 1. c. p. XIX. — 2) Ibid. p. XX. — 3
— 4) Cipariu, Principia, pp. 104, 108, 109. —

X1
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de Bâlgradă (Alba lulia) din a. 1648 — susține autoriul „principie- 
loru mai departe : „Credemu, că, și pravila mică cu precuvântarea epi
scopului Genadiu âncă e totii de acesta (adecă de ieromonachul Sil
vestru), fiindă totii de pre atunci și în aceea-și tipografiă date la 
lumină.u J) Cipariu cunoscândă numai pravila din Govora cu nu
mele lui Genadiu. metropolitului transilvanii, în prefață și nu și 
aceea, care are numele lui Teofilu, metropolitului Ungrovlachiei, 
neavându apoi nici uă mărturiă positivă despre trăducâtoriul cărții 
și credândă în esistința unei pravile transilvane mal vechie, a putută 
să facă conjectura, că edițiunea pravilei din Govora e făcută seau 
după alta mai vechiă transilvană seau celu puțină după unu mânu* 
scrisu transilvană și că probabilul autoriu alu edițiunii a doaua este 
Transilvanul Silvestru, și aceste toate, spre a da uă esplicare plau- 
sibilă împrejurării enigmatice, că în uă carte muntenească prefața 
este nu de la metropolitul Ungrovlachiei, ci de la celu alu Transil
vaniei. Acuma sciindu-se însă cu siguretate, că pravila din Bra- 
sovu este ilusoriă, neaflându-se mai departe nici uă urmă de măr

eață de puțină sigură, că ar esistâ ăă altă edițiune mai ve- 
cbiă a pravilei din Govora, fiindă apoi cunoscută, că de pravila 
din urmă esistă și esâmplarie cu numele metropolitului Ungrovlachiei 
în prefață și că uă mărturiă deamnă de toată credința ni numesce 
pre Michailu Moxalie ca adevăratul trăducătoriu 
alu codicelui din ceștlune, conjectura lui Cipariu nu se mai poate 
ține și așa trebuie să cadă și toate socotințele purcese dintr’însa. 
Ear împrejurarea, că esistă doaue feliuri de esemplarie a pravilei 
din Govora, pare a-și ave causa și esplicarea în legătura Ierarchică, 
ce esistâ între metropolitul Ungrovlachiei și ală Transilvaniei, fiindă 
celu dintâiu și exarchu alu plaiului, v. s. d. exarehă alu patriarchu- 
lui constantinopolitană peste biserica ortodoxă din regatul Ungariei 
și principatul Transilvaniei, și avându dreptul de a chirotoni pe me
tropolitul transilvană. Deci născându-se în Muntenia idea de a ti
pări uă pravilă bisericească, a putută domnul Matei u Băsărabu să 
menească ăă partea esemplarielor de pravila, ce avea să se tipărească, 
pentru biserica Transilvaniei, ai cărei metropoliți se chirotoneâă în 
Muntenia. Pentru ca însă pravila să apară in metropolia Transil
vaniei sub autoritatea metropolitului propriu, va fi dispusă domnul, 
ca esâmplariele cele menite pentru Transilvania să poarte numele 
metropolitului transilvană.

1) Ibid. p. 109, Bb.
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din Govora (Bucuresci 1884) cu cea mai 
Iul: Pravila bisericească numită 
1640 în mânăstirea Govora; publicată acum 
litere latine. Edițiunea aceasta este făcută după 
fel!ului munteanu și nu 

Pravila mică este 
se cuprinde din uă 
sfintei bisearici), din unu 
a sfinților de alu șaptele săboru 
tătoril
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Academia română a dată la lumină uă noauă edițlune a pravilei 
strictă fidelitate sub titu- 

cea mică tipărită mai ântâiu la a. 
în transcripțiune cu 

unu esâmplariă alu 
amintesce nemică de feriul transilvanii.

unu nomocanonu de clasa celor neproprie și 
precuvântare (Predoslovie cătră toți nastavnicii 

alu doilea tituhi („Pravila ct-\k anoc-ah și 
, preaogodnicii și de Dumnedeu pur- 

I părinții noștri, de episcopi, și de preoți, și de călugări, și de 
oameni mirean! și de toate învețăturele44, cu începutul căruia titulă, 
adecă cu cuvintele „Pravila ct-\k anc-/ih“, suntu însemnate în frunte 
toate paginele următoarie totîî câte doaăe penă la finea cărții), din 
codicele însu-și și din „scara cărții“. Din precuvântare se vede că 
cartea are menirea a fi clerului mânualu la administrarea misteriului 
pocăinței, căci se dice, că „arc întru sine multe fealluri de vinde
cări sufletelor creștinești celor-ce suntu rănite cu pecate, însă mai 
vretosu și cale la împărăția ceriului44, și se opresce a se da „la 
mână de mireanu“. Codicele este împărțită în 159 de capitule 
însemnate la margine cu numără curentă ; multe capitule aă inscrip- 
țiune scrisă cu litere mașcate, care să arete materia capului respec
tivă; multe însă n’aă nici ăă inscripțiune; ear’ unele capitule con
stau din doauă seaă mai multe despicăture cu deosebite inscripțluni. 
Fântânele codicelui suntu vr’uă-câte-vâ din canoanele si constitu-

1

țiunile s. apostoli, din canoanele sinodale și ale s. părinți, hotăriri 
penitențiale. liturgice, rituale scoase de aiurea, simvoale de credință, 
legiuiri civile, trăctate privitoarie la dreptul căsătorescă, rânduieli 
călugăresc! și de asemene; ici-colea se numesce fântâna, multă mai 
adese-ori însă nu, ear’ unde se numesce, legiuirea respectivă se ci- 
teadă numai foarte rară cu oare-și-care acurăteață. Canoanele nu se 
inducă cu testul lor autentică, ci după înțălesă și foarte liberă. în 
genere materiei e nu s’au scosu nemijlocită din fântânele originale, 
ci din prelucrări mai târdie ale acestora și anume din alte no 
noane neproprie. Așâ unu nomocanonu, pe care l’a folosită foarte 
multă compilătoriul necunoscută alu originalului pravilei mice, este 
nomocanonul lui Coteleriu ’)♦ Titulul ală doilea alu pravilei este mai
că identică cu celă alu nomoeanonului numită 2). Apoi consună mai 

l) Vedl §. 20, p. 67. 68 — 2) Apyj; Qâv O-ew vopoxavovo;. Kavove; nov ayfwv ccTcoaro-

M
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, să nu bi- 
cu preotul, ca ceale 

lumină să se rădice.

-72;
unu pasagiu

56 — 58. 60. 63 
se află numai sporadicii ici-colea câte 

unu punctă din nomocanonul 
spre a învederâ 

însemnarea slavoană a hil Ștefană
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18 verso)

cu punctele din
Coteleriu 
1—18 

20—35
150 — 153,
40—43 

223—250 
283. 285-286. 306. 315-317.

s’a adusă susu
Pravila mică.

1. i Pavelă, apostolii lui
Chr., învSțămu pre robii lui Ghr. de 
lucrul omenescu, ce laste a lucra în 
sase dile: Luni si marți, si miercuri, si 
joî, si vineri, si sâmbătă, penă a-mea- 
dă di, saă penă în ală treilea clasă de 
di. saă sâmbătă toată dîoa să se înde
letnicească, de toate lucrurile ceale greale. 
și să si tocmească casa și să facă pa- 
mete raorților lor. și să prîimească stral- 
nicil și să-l ospetede. ca să se umple 
llubovul dumnedelescă. că sâmbătă are 
dară de didire. și de repaosă se cblamă, 
Iară dumineca Taste ântâlă di, a hi Dum- 
nedeă, are dară de învîlare ...

De bolarl, și de cela-ce sântă suptă 
puterea lor. și de slujitorii iul, învățămă 
după învățătura lui Dumnedeă.

4. De cela-ce birulascc preotul, ca să 
nu biruiască pre densul niminea de în 
oamenii cel proști, numai biserica cea 
mare, și aceea să biruiască după leage. 
Iară de în oamenii cel proști (v. s. d. 

nicc mișeii, să nu bi- 
xac ava- rulască pre niminea 

neluminate, spre lumină să se 
nice să Ia ce vâ de în bisearecă, măcar 
saă făcută si biseareca. numai ce va ti 

9

pominocă și cu blagoslovenia bisearecil. 
și aceasta cu leage și cu frică să la și 
cu blagoslovenia preoților.

nomocan. Iulultu seaă mal puțină 
capitulele din Pravila mică 

1—4 
5—7
8— încep. 12 („list“ 

12 (continuare si fine) 
19—21 
26. 28—30 
35 (și anume dela „Popa ce nu-șl 

va mătura.... “)—38 
ear’ mal departe 
din pravilă, care are asemenare cu vre 
amintită. Sub liniă aducemu vr’uă-câte-vâ probe, 
înrudirea acestor doi codicl *). După 
Xcov, xac râ)v ărcra otxoupEvcxwv ouvoSwv ~spc apycspswv, CEpswv, povaywv peyaXoay^pwv 
xac dcXXuiv povaywv, xac Xat'xwv este titulul nomocanonulul lui Coteleriu, pe care 
îlă compară cu titulul ală doilea ală pravilei, ce s’a adusă susă în parentesă.

9 Nomocanonul lui Coteleriu.
a'. ’Eyw 6 llerpo^ xac IlaăXo; ScaTocaaopev 

toc<; SouXoc^ spya^Eoâ-ac za; ^pșpaț. 
aa^atov wpa svarr^ ayoXa^saâ-woav oi 
SouXoc. ro psv Țap aa^Șarov Srjpcoupyca; 
yapcv eyec rr^v Se xupcaxvjv, avaoTaosw 
xac ypscav ScSaaxaXia;....

cȘ'. lIpo^TaooopEv Se touto, xax’ âvroX^v 
to’j ttsoO, TO’jț ek’ âtjouoca riv ispsav pij 
EKE^ouaca^Ecv, îva pcapw; za espa eto^e- 
pwvTac pf^rs pijV £x sxxX^ata; Xap- 
^avsTwoav ti* yjs yap XT^rops; wy/avouacv ]aieI) njce bolaril, 
exto; xac povr^; x-rje psTaXff|i£wc, 
epopă;, xac auvfj; xavovcxw;.
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Ilepc țovecov xai texvwv.
pv'. Ol țovsi; iaoTTjra zoig îiaiaiv airo- 

vep-watv, xai zdv eva ayazwaiv, xai să le 
rdv STEpov ptowaiv xai yap 6 xuptoț ^pwv 
’l^aoug Xptcrcdg, toic; Kâatv efiȚuarjaai;, ra 
6parâ xai ra stopata roci; Kăotv âyapfaato- 
e? 6â xai ol Țoveig dpY^wvrai, aXX’ avo-

oux âpȚ^wvtai.

llspi cpovcxfijv âYz^r/P-aTtov.
oxy'. Ef Tig ăxouoLov tpovov KotTpa;, xai 

irpoask^ Tjj ^Y'V ^sou sxxXyjoia, 
e^O|1oXoyo6|isvo; xai psTavowv âcp’ w sxpa- 
ij£V , TC£pi|lEVECV Tfl xafroXixfl EXxXTjata 
^țasrvj ypovov, e^w^-ev tou vaoO "tararai, 
xai 5j7tptov xai Xa/ava icrSwv /(Dpiț 
aXatog, otvov xai sXatov pi] dc7tTsa9’ai, vfyv 
sȘSopaSav, sxtdc aa^arou xai xvptax^ț, 
xai twv srao^pwv soptwv, ov âra^apev, 
ypovou; peravoia; a'.

MM

De părinți și de feciori pravila.
8. Părinții feciorilor lor într’ujiă chipu 

împarță de’ntru strînsoarea
nu unul să-lil mal Iubească, Iară pre 
altul să-lti mal urească. că si domnul

*

nostru Is. Chr. si fiii si tăneril î-au r6- 
") *

sădită, ceale vfidute și ceale nevCdute 
le au dată. Iară de seară și manila pă
rinții, ce leagea nu se mânia.
A

învățătura de păcatele celora ce ucigă.
19. Cela ce face ucidere de bună voia 

lui, și vine cătră sfînta bisearecă, și va 
să se ispovcdească, ca să se pocălască 
de acelea ce aă făcută, deci învață să- 
borul biscarccil, de unul ca acela, 6 al 
să stea afară de bisearecă să nu între 
în lăuntru, si bucatele să i fie secă si 
vearde filarte fără de sare, si fără untă

5

și pane și apă prcste săptămână, Iară 
sâmbăta și dumineca și la pradnice dom- 
nescl. să puc untă și sare și vină să 
bea câte pucinelă, Iară cândă se voră 
umplea, 6 al, atunce să între în bisea
recă și să stea și totă să petreacă totă 
în pocanie și într’alțl 6 al, iară într’a- 
cel al întru toți în toate dile să facă 
câte ăă mie de metanii.

Ochrideanul pravila mică este trădusă din slavonesce. Dar’ testul 
slavonă ancă necunoscută penă acuma nu poate să fiă fostă lucrare 
originală, ci va fi fostă — ceea-ce este în genere literatura biseri
cească slavoană a evului mediu — traducere din grecesce. Cine scie, 
dacă timpul viitorlă nu va descoperi unu mânuscrisă cu originalul 
grecescu ală pravilei din Govora! Părerea mea este, că ună coni- 
pilătoriu grecescă a luată nomocanonul lui Coteleriu ca basă și l’a pre
lucrată și l’a înavuțită prin feliă de feliu de adause; aceasta compi- 
lățiune a trădus’-o apoi ună Bulgară seaă ună Serbă în slavonesce, 
și trăducerea slavonă va fi venită pe la începutul seclului alu XVII, 
seaă și mai ’nainte în Muntenia, unde Michailă Moxalie a făcută 
apoi de pre densa trăducerea sa românească.

(Va urma.)
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Tătăresc!,
Turcesc!,

w

s’aă

Vieața și activitatea Mitropolitului țârei Românesc!. 
Antimu Ivireanul (1708—1716).

(Urmare.)
Trei Domnie s’au succedată în scurta păstoria 

numită Prelată, în care timpi! Românii mal-că n’au 
nină, ci numai suferințe peste suferințe 
Brâncoveană (1688—1714), sub care a începută 
timă Ivireanul, mal ântâlu ca Episcopii, apoi ca 
mânii aă purtată lupte, fiindu constrînșl 
mane, 
mari, 
părțile unde li- 
pentru a 
otomane, 
dări în 
prin țară în

țerei Românesc! să-i
fostă profesorul Domnului Brâncoveanu 

să deie suma cerută, ună Imbrihor vine
Domnii, îlu duce la Odriu, unde e ținută

a acestui ră- 
mai-că n'aă avută di se- 

. în Domnia lui Constantină 
a păstori și An- 

, mal ântâlă ca Episcopii, apoi ca Mitropolită, Ro- 
purtată lupte, fiindă constrînșl a însoți armatele Musul- 

și aă îndurată mari nevoi și nefericiri din causa împositelor celor 
aruncate asupra locuitorilor, spre a plăti diferite dări în toate 

se cereâă. Ordinele de la Turci âdecă curgeâă într’una, 
aduna provisiunl de totă felini, spre întreținerea armatelor 

Afară de aceasta trebuiai! Românii să răspundă diferite 
fiă-care ană Hanilor Tătăresc!, cari ne’ntreruptu treceau 

adjutoriul armatelor Turcesc!, cari mergcâă în contra 
Germanilor și a altor popoare și a căror greutate Românii ăă simțiâu 
preste mesură penă la pacea dela Carloviță 1699 cândă se mai po
toliră ostilitățile pentru puțină timpu.

Cu aceasta însă nu se liniscesce lucrul pentru Români și soar- 
tea lor nu se ușurează întru nimică, căci inimicii crucii găsescă 
cândă una cândă alta, și sub diferite, pretexte și în feliu de feliă 
de moduri căută săi totă stoarcă. Nu erau de ajunsă dările cele 
din cale afară de mari, ce erâă Românii obligați a le da Turcilor 
în fiă-care ană, ci li prisosiâă și alte stoarceri neprevăzute, ce le 
făceâă necredincioșii necontenită. Așa se rădică ca din senină Ma
rele Muftiu, carele era unu favorită ală Sultanului, de cere dela ca- 

9

pichihaele țărei Românesc! să-i deie 50 de pungi de bani, sub cu
vântă, că a fostă profesorul Domnului Brâncoveană în copilăria lui. 
Nevoindă agintii Români să deie suma cerută, ună Imbrihor 
dela Poartă și, rădicându pe 
în închisoare 30 de dile.

Toate stăruințele depuse din partea Românilor, de a împăca ] 
lucrul, nu csă la nici ună resultată, căci inimicii crucii nu dau nici 
ăă sperânță stăruințelor. Domnul se află in cea mai cumplită nelinisce, 
căci nu scie, ce va fi cu elă ; abia după-ce vădură aginții români, 
că încordatele lor stăruințe nu folosescă nimică, de a-lă scăpa pe 
Domni! în altă modă, se hotărescă să plătească cele 50 de pungi de 
bani, și pe lungă aceasta se mai adauge la tributul anuală, care
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saraca5?

Turcilor Brăila

dice: 
țară,

, ce 
trebuiau
cu nume 

francesu 
de pe

dările 
ei

''

aveau să
si Hanu- 
$

Aceasta 
între

Nu erau însă 
le deie necredincioșilor 
lui Tătarilor 
se vede din 
anii 1706—24 5).

, pe
ci se

mare strimtoare s’a 
spune cronicariul Radu Ro

tară o au îngreuiat cu 
si era tot d’auna în casne, 
carele venise44; și în altă 

s’a pus el 
de au remas un blestem, de 

veci44 3). Ear’ 
au pus pe boieri 

putea să le plătească.

care
fiitidu-că

 adjutoriul lor din
0 Vedl: Șincal „Cron. Rom.441. III., 209 și 237; Fotino „ 

i t. II.. 139; Cronicariul Radu Popescu în „Mag. ist.44 t. IV, 21 
H Rom.*k dela 1689, scrisă de unu anonimii în „Mag. ist.44 
I — 2) Fotino, 1. c. 140. „Istoria politică a 
| p. 153 : ear’ M. Carra în „Ist. Mokl. si Rom.1 77 ■ •

i-i că vărăcitul sub Brâncoveanu era 10 parale. — 3) ..Mag. ist.
i Aici la pag. 29 antonul dice: „250“. dar’ trebue a vede că e numai 
I oare ce atâtă acestă autorii la pag. 22 ne spune, că 
i- suirea lui Brâncoveanu pe tronă, câtă și toți cela-l’alțl.
Uf—- 5) Hurmuzachi „Documente privitore la istoria Românilor 
I 0) Frații Tunuslil, 1. p. 95; „Uricarlul44 t. IV. 261 — 67.

"V 1

A 

5

Românii 
să deie 
de dară, 
din Cri mea 

marginile Dunării din 
înverșunați asupra Românilor, ne- 

una pe locuitori, mutândă hotarele din împregiurul cetă- 
și, îi asupriâu cumplită pe pământeni întindendu-se în lăuntrul 

Astu-fellu de caduri se vedu ancă pe timpul Domniei lui 
aci înainte din reu totu în mai râu, așa 

 si

ca 
si

eră de 280 de pungi de bani, âncă 240 de pungi; numai cu acestă 
prețu Brâncoveanul putu să-și recapete Domnia x).

acum, ca se poată scoate suma, ce trebuia să o plă- 
în dată după întoarcerea sa în țară, să și pune de 
noauă, numită „văcărită44, obligându pre toți a plăti 
capă de vită câte 30 bani2).

s’a îngreunată țara și 
in toate părțile. Eată ce 

privința aceasta: „Pre 
care nu putea să ridice, 

în lacremi pentru greul 
„Din 280 de pungi, ce

luase cu

Brâncoveanul, 
tească Turcilor, 
scoate uă dare 
pentru fiă-care

Cu aceasta foarte 
simtitu î 
pescu în 
atâta haraciă 
si în vaete si ... . ~ . „.v...., ~ _ .,
parte adaoge : „Din 280 de pungi, ce au fost pe țară, când 
Domn, iar el le-au făcut 520 de pungi, 
blestemă săracii de acest greu și vor se blesteme în 
în istoria Bălăcenească se dice: „Porții mari 
mănăstiri și pe mișaua țară, cât nu 
văita și’l blestema44 4). 

erâă însă numai acestea 
Turci, ci 

câte 20000 de taleri 
reportul unui medică 

Mai departe Turcii 
cetățile Braila, Giurgiu și Turnu 
linisciâu într’ 
ti lor, 
țârei. Astă-feliă de caduri se vâdă âncă pe 
Antoniu Rosetti ') și de aci înainte din reu totă 
că după resbelul din 1711, — întemplatu între Petru celă Mare si 
Turci și în care resbelă era și Brâncoveană, bănuită de Turci 
amestecată fiindu-că spătariul Toma Cantacnzino fugise la Ruși 

mâna Turcilor Brăila — și după închiă- 
, , „Ist. gen. a Daciei ‘

„Mag. ist.“ t. IV, 21—22; „Ist. țârei 77 O * ’ 7 77 5

anonimă în „Mag. ist.“ t. V., 168—69. 
țârăl Românesci44 de frații Tunusli 

44 trad. de Grăsană p. 263 dice, 
3) „Mag. ist.44 t. IV, 22 și 29. 

eroare, de 
280 de pungi a fostă Ia 
— 4) Șincal 1. c. p. 209.

’ 44 t. VI. 59. — 
44
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cară Brâncoveanul cunosceâ 
a prea bine, ce pu'eâ să se

7

ca partisanul Rușilor, 
cându necredincioșii pândiâă fiă-care 

pe densul, ca să-Iii detronede și 
d’ardndul pândescă Musulmanii

era foarte precaută și se pădiâ, 
stă bine cu Turcii. Ca unealtă a 

și în

iarea păcii Turcii cu urgiă au începută a persecuta pe Români. Fo- 
tino ni spune: „Turcii dela Brăila, avândft patimă pe Români din 
causa spătari ului Toma Cantacuzen, carele venise cu Rușii și le 
luase cetatea, au început să se întindă peste hotarele lor penă în 
orașul Flocl din județul Ialomița14.

La aceste dări și asupriri mai sântă de adausu și darurile, ce trebuiau 
date Vizirului și altor Pași. Apoi și pestilența îngrozitoariă și foametea 
cumplită, ce băntulâ țara pe timpul Domniei lui Brâncoveanu, făcură 
âncâ pe locuitori să simtă mai greu și soartea să li se mai amarească. 
Brâncoveanul bine-că era unul dintre Domnii cei buni ai Românilor, 
dară timpurile erâă atâtă de grele, încâtă aceea-ce i-se cerea, trebuiâ 
să deie, căci Turcii nu sciâă multe, 
toată nestatornicia necredincioșilor și sciâ 
întemple, neîmplinindă poruncele lor.

Astu-feliu petrecu Românii sub Domnia lui Constantină Brânco- 
* 

veană, care era săpată și înegritu de Greci, apoi implicată și bânuită 
de Turci ca partisanul Rușilor, mai alesă după resbelul din 1711, 

momentă îndemânatică de pusă 
mâna pe densul, ca să-lă detronede și să-I curme firul vieței. Trei 
ani d’ardndul pândescă Musulmanii și intrigă Grecii și Moscalii 
dară Brâncoveanul era foarte precaută și se pădiâ, căci simțise 
bine, că treaba nu stă bine cu Turcii. Ca unealtă a Turcilor se 
facă Cantacuzenii, rudele si favoritii Domnului, si jn 25 Marte 

7 t * * 1 • ’ •

1714 Brâncoveană e mazilită și pusă la opreală, apoi Vineri în 27 
pornită la Constantinopole împreună cu toată casa sa, pusu acolo la 
închisoare și în fine decapitată în 15 Augustă.

Dară în ochii lui Brâncoveană legea era lucru mare, elă cinară 
pec ândă se afla în calitate de capichiaie alu Domnului Șărbană Canta- 
cuzino, a depusă stăruințe la curatorii Transilvani pentru Românii 1 
persecutați din Transilvania și pentru Mitropolitul Sava, care era |l 
închisă și măltrătată, apoi ca Domnă a dată ajutoriu materială Mi- || 
tropoliei din Alba-Iulia, a clădită biserica din Făgărașă și mai multe j 
altele în țara Românească eară înaintea morții cu ună curagiă de 
martiră a îndemnată pe membrii familieisale, ca mai bine să-și plece capul 5 
sub ferul ascuțită decâtă să se lase de lege și să-și peardă sufletele.

După Brâncoveană urmeadă Ștefană Cantacuzenă, obținendă I 
Domnia dela Turci prin daruri mari, dar’ nu domnesce decâtă penă I ; 
în 9 lanuariă 1716, cândă e manzilită, rădicată în 25 ale numitei I | 
hme și dusă la Constantinopole, unde fu ucisă în 26 Maiă, resplă- ||
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38. Șincai. 
ed. de loiiid,
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1

, din câți au stătută 
se începu timpurile cele 

negre pentru Români, cu elu se 
a istoriei Românilor, așa numită 

întroneadă și cu cârdul vi nu Fa- 
Românl; boierii pământeni 

ți pe treapta cea mai de joșii 
țârei se încredinteadă li- 

* 1 5

se aruncă asupra Ro-

în Domnia sa, căci abia trecu vara 
ca sub pedeapsă de moarte, 
se aflau armatele Turcesc!, 

si atâta oameni; atâtea mii de saci9 • 7

și untu cu miere prea multă“ x). Cro- 
„Viind iarna, au început Turcii a 

are de bste, să ia Morea care o stăpânia Venețianii; 
venit poruncă și la Ștefan Vodă, să dea o miă de cară, și 

sumă mare de cai pentru treba împerătescă, pentru care au ron- 
pe mănăstiri, și pre totă țara de leau făcut cu mare

tindu-i Turcii după stăruințele Grecului Nicolae Mavrocordată, care 
acum îi luase Domnia țârei, precum făcuse elu înaintașului seu, cându 
nu s’a astemperatu, penă-ce nu a vedutu josu capul lui Brâncoveanu 
și ală celora-l’alți membri din familia lui.

Cantacuzeuu nu era liniscitu 
și unu ordină aspru î-i veni dela Viziru 
să gătească și să trămită la Morea, unde 
„2000 de care cu câte 4 boi 
de făină, de ordă, de berbeci; 
nicariul Radu Popescu spune: 
face găti re 
deci au 
o 
duit pre boieri, 
greu și nevoie 2) etc. 

Cantacuzeuu mai 
bani peste cele 520, 
Brâncoveanu.

Toți scriitorii îlu arată pe acestu Domnii ca unu omă nesta
tornică la cuvântă și lacomă de bani, căruia îi placeâ să adune mai 
multă de câtă se cuvine, pentru-ca să plătească impositele și dările 
puse asupra țârei 3). Cu toate acestea elă făcu și unu bine că des
ființa văcăritul și contribuțiunea. ce o plătiâ clerul.

Lui Cantacuzenă îi urmă în lanuariu 1716 Nicolae Mavrocor- 
dată, unul dintre Grecii cei mai cumplit! și tirani 
pe tronul țerei Românesc!. Cu Domnia lui 
mai nenorocite și dilele cele mal 
începe epoca cea mai degrădătoariă 
„Domnia Fanarioților". Acum se 
narioții să jăfuiească și să-i stoarcă pe 
sântă persecutați cu urgiă și îmbrânciți 
si multl cinară uciși. Toate funcțiunile t t f i

pitorilor din Fanară ; totă felini de imposite 
mânilor și strinsoare mare se face tuturor.

Unii geametă se aude In toate părțile, păreâ, că se conjurase 
toată suflarea Grecească asupra locuitorilor acestei țâre, ca să-i îm- 

0 ^Mag ist.“ t. IV, 30—31. Șincal 1. c. p. 240. Fotino, 1. c. 145. — 
3) ..Mag. ist.“ t. IV, 34. — 3) Idem. t. V, 179—183; t. IV, 29 
1. c. 237 seq. Fotino, 1. c. 145 seq. „Ist. țârei Rom.“ t. II. 
Bucure sol 1859, p. 286 seq.

I adaose la tributul țârei âncă 60 de pungi de 
la care se urcase tributul sub Domnia lui
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monăstirilor 
termine 2).

I
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In
renumitul Antimu. 

s’aă

li1!
Sii VIIIII

I
1 

i i

t.
„Ist.

Sincal
Române4

p. 48. Carra 1. 
„Anal- Acad.

Melchisedecă,

119 si 
M. Carra 
520 sq.

alți patrioți ș“ 
și vieața,

, ce-i 
Fotino 1. c.

și Rom.“
p. 243.

t. II,

0 „
Tunusli 1. 
riană „Ist. 
Ipsilant în 

53,

pingă și să-i aducă la starea de iloțL Scriitorii unanimii îlu arată 
pe Mavrocordată ca pre omul celă mal tiranii și mai cumplită x).

Intre dările cele asupritoarle, ce le impuse acestă Fanariotă 
, Pecetluitul, Pogonăritul, darea impusă monăstirilor 

m. a. Văcăritul era uă dare de câte 60 de bani de 
Pecetluitul de câte 8 lei de familiă, Pogonăritul ăă dare pentru 

și 8 părale de pogonu. Darea impusă 
de grea, erâ de plătită în 2

pe timpul, cândă 
Elu însă împreună 

luptată și șl-au sacrificată 
să îndulcească încâtu-vâ 

o îndurau Românii, după cum ne 
mai aduce înainte.
a venită la scaunul Mitropolitană 

Teodosiu, ce s’a întâmplată la 27 
în aceasta calitate penă în 29 Au-

ună șiră necurmată ♦

bisericesc! și ale țărei și 
lăsa pe veneticii din Fanară și pe alți reă-voitori să 

Antimu, vedendu 
alți patrioți și cu Dom- 

ca să între în alianță cu împera- 
cu ajutoriul lui să bată 

veniâu de-peste 
p. 148 sq. Frații 
p. 21—23. Lau- 

Atanasiu Comnen 
BucurescT 1881 p.

2) VedI 
c. p. 4». uarra i. c. p. 263.

p. 520. „Anal. Acad. Rom.u seria 
p. 159—60 și 163. Melcliisedecu, „Not. biog.u d. 

în Moldova totu așa de grecesce și tirănesce 
„Nicolae Vodă domnindă aice 

i ț6rei, plinindu poruncile împărăției, și mai mare greu 
, si alte chieltuele multe; si omenii 

trecută toți în olatul turcesc în ținutul Hotinului“ și mai departe: 
isprăvindu-și lucrul săă ca se mergă domn în țera Muntenescă, 

au scosu mari greutăți pre țCră și pre boieri pre la ținuturi cu sume mari 
peste putința omenilor; și au luată mulți bani; sumele acele deplină cu mare 
sirguelă, cu zapeii, închizându pre boieri, i-au făcută de aă istovita toți banii. 
Apoi i aă sosită și schimbarea domniei de s’aă mutata în țera Muntenescă 
(Crou. României t. III. p. 52—53 și 57).

erâă: Văcăritul 
și preoților ș. 
vită, 
vii de câte 2 lei 
și preoților, âncă destulă 

astu-feliă de referințe triste trăiau Românii 
conducea biserica României 
cu alți patrioți și-aă făcută dătoria, 
chiaru și vieața, pentru-ca să ușurede și 
soartea cea atâtu de amară, ce 
vom încredința din cele-ce vom 

Amă aretată, că Antimu 
după moartea Mitropolitului 
lanuariu 1708, și că a remasu 
gustă 1716.

Totă timpul păstoriei lui Antimă a fostă 
lupte pentru susținerea drepturilor 

pentru a nu 
facă în țara Românească totă după pofta lor. 
ruina, în care se găsiâ țara, împreună cu 
nul țărei Brancoveană au liotărîtă, 
toriul Rusiei, Petru celu Mare, pentru-ca 
pe Turci și sâ scape țara de atâtea nenorociri 

Mag. ist.4 t. I. 119 și t. V, 184, 
c. p. 48. M. Carra „Ist. Mold. 
Rom.“ p. 520 sq. Sincal 1. c. 

„Analectele Acad. Române4 seria II, 
452—53, 461—65. „Ist. țărei Românesci“ de lonid pag. 302 sq. — 
pentru toate aceste dări: Frații Tunusli 1. 
Fotino 1. c. p. 152. Lauriană 1. c. 
II, t. III, Bucurescl 1882 
M. Antimă Ivireanul p. XVII.
a domnită Mavrocordată. N. Mustea ne spune : 
în teră cu multe nevoi 

* 

erâ Hotinul trebuindă salahori si menziluri 
din țeră au 
„Nicolae Vodă,
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de 
voită

sfătuitu 
s ’ au
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cursă,
se

de ostași, 
cu Rusii.

*
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cu 
că sci- 

ce i-s’ar fi întinsă 
a se uni cu Rusii, cari 

invitau la aceasta si

avea de la Poartă 
si să-lu deie pe 

ear’ în Mol-

totu-și ajunse 
Cantemiră a

—

Dunăre. După multe stăruințe din partea lui Brâncoveană și din 
causa altoru interese cumpenitoarie ale Rusiei, Petru celă Mare 
cătră finele anului 1710 li dechiară Turcilor resbelă, în timpul ernei 
se pregătesce de bataiă și căută să atragă în partea sa șf pe noul 
Domnă, din Moldova, Dimitrie Cantemiru, care 
ordini secrete, ca să pună mâna pe Brâncoveanu ș 
mâna Turcilor, apoi să treacă ca Domnu în România, 
dova să vină frate-seu Antiochă.

Lucrul, de șf secretă, totu-și ajunse la urechile lui Brânco
veanu care, cândă audf, că Cantemiru a trecută și s a unită 
Rușii, nu’i veniâ a crede una ca aceasta, ci i-se părea, 
rea aceasta neasceptată ar fi numai uă 
șf de aci purtarea lui cea îndoîoasă, de a se uni cu Rușii, 
la intrarea loru în Moldova îlă invitau la aceasta si a li trămite 
totu-de-uădată provisiunile, ce le adunase spre acestu scopu cum li 
promisese. Brancoveanul acum se retrage spre Urlați și făcendu-se 
bolnavă și cumperându cu suma de 300 pungi promisiunea de la 
Viziră, de a fi scutită de aceasta participare, nu merge nici cu 
Turcii, de la cari primise ordină a însoți armatele Otomane, 
nu se unesce cu Rușii, după cum fusese vorba, ci asceaptă să 
ce va urma după lovirea armateloru, pentru-ca să scie, în 
parte ar avea să se deie. Aflându-se Brancoveanul la Urlați și 
dendă Mitropolitul și-ăă parte din boieri, cari doriâă cu 
scăparea țereî din ghiarele Musulmanilor, 
să se unească cu Rușii, s’aă 
după Spătariul Toma Cantacuzino 
și de acolo s’a întorsu în România cu generalul Reuni 

credendă, că acum de sigură Brancoveanul 
Domnul însă n’a voită să o facă aceasta 

* 

credă unii din causa lui Cantemiră, pe care nu-lă putea 
spusa altora însă din causa fugei lui Toma Cantacuzino la Moscali 
cu scopul, de a pâri pe Brancoveană, că numai elă singură nu vo- 
esce să se unească cu Rușii *). Cronicariul Radu Popescu dice în 
privința aceasta între altele : „Acolo la Urlați fiindă Vlădica Antim și 

0 „Cron. României44 t. II, p. 318, t. III, p. 118. Cronicariul Nicolae 
Costinu însă dice că ducerea lui Toma Cantacuzină la Moscali a fostă cu con- 
simțimentul Brâncoveapulul „Măcar că au fost Toma Cantacuzino Spătariul din 
partea lui trimis la Moscali și au mersă și la Braila precum s’au pomenita 
mai susu. Eară pe urmă au mutată vina asupra Tomei Spătariul, cu mare 
meșteșugită pricină, cum s’au sculată ca ună viclcnu fără soirea domniei, și 
s’aă dusă la Moscali... („Cron. Românei14 II, 113).

— nici 
vadă, 
care 

si ve- 
ori ce prețu 

cum-că Domnul nu voiesce 
între den și i, care sfată 

dusă la Petru celă Mare 
cu generalul Reuni si 5000 

se va unf 
, după cum 
suferi; după
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x) „Mag. Ist. 
c. p. 141.

Moscalii. Aceștia însă, neputendu-șl
Turci și a-șl pune țerele române sub protecțiune și 

ce-și făceau despre uă sigură reușită, cu 
oare-cine cârpa unei femei din capă, 
FT tv 09 2j șincaI Lt. IV, 23—24. —

că este cu îndoeală despre 
, Toma Spă- 

ițl, ca să se unească 
, că’l 

că unele din cele-ce 
nu le dă, dintru

ca
să le dea ajutoriu, zaherele, bani,

, ce se făcuse, s’au alesă Toma Spătarul Cantacuzinul, și 
Țarul cu câți-va ai lui, șl împreunându-se la Iași cu 
cerut oaste să meargă se Ia Brăila, și i-au dată oaste 

unu generalii anume Reuni, și viindu la Brăila 
și o au luată. “ l) Ear’ Engel adauge : „Ade- 

s’aă tăbărîtu pe șesul de la gura Urlaților 
ceasuri de Tergoviște departe.

toți boierii vădendă pe Constantină Vodă, 
Moscali, au făcută sfatu Vlădică cu o seamă de boieri 
tarlul Cantacuzinul, si câtl-va de cei-laltl nenu 
cu Moscalii și să părăsească pe Constantină Vodă, socotindu’l 
este gândul, ca să înșale pe Moscali, vădândfl, 
făgădui-se să le dea ajutoriă, zaherele, bani, oaste 
care sfatu 
s’au dus la 
Țarul, l-au 
câtă aă trebuit, cu 
o au bătută în trei dile si 
vărată este, că Brâncovană - —  ,
ce e cale de 8 ceasuri de Tergoviște departe. Fiindu spătarul Toma 
Cantacuzenul, carele afară de alte limbi foarte bine scia lătinesce și 
itlienesce și împăratul Petru a trimisă pe generalul Renne cu 5000 
ostași în Valachia, cu nădejde, că Brâncovană se va uni cu densul 
și va da și zăhărea“ etc.2)

Lucrul însă ese ren, căci Rușii aă fostă încongiurați de Tătari 
și de Turci, din toate părțile și de nu primiâ Vizirul pacea, împăratul 
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Petru era să fiă prinsă împreună cu toată armata. Deci se sub
scrise tratatul în dina de 12 luliu 1711.

Perderea Rușilor aduse amenduror principatelor, mare răă căci 
retrăgendu-se Cantemiră și Toma Cantacuzenul în Rusia, Moldovenii 
fură pedepsiți de Turci ca haini și trătațl în modul celu mai 
barbară, pe cându Tătarii robiră și devastară țara în modă cum
plită, încâtă ea rămase pe unele locuri de totu deșartă. Eară cel 
din țara Românească avură a indura totu-fellul de persecuți uni 
de la Turcii Brăileni pentru luarea și prădarea acestei cetăți de cătră 
Toma Cantacuzenul. Apoi Turcii căutâă cu orl-ce prețu să-lu ma
zilească pe Brancoveanu, ca pre unul ce contribuise la ațîțarea 
resbelulul ; de aceea și pândiâu ei cu ochii neadormițl, cum ar pune 
mâna pe denșul. Brâncoveanul de altă parte căutâ toate mijloacele să 
adoarmă pe Turci și să-i facă să creadă, că elă n’a fostă în înțelegere 
cu Moscalii. Aceștia însă, neputendu-și mulțămi pofta, de a bate 
pe Turci și a-șl pune țerele române sub protecțiune și vădendu-șl 
ilusiunile, ce-și făceâă despre uă sigură reușită, cu totul spulberate: 
„ca cum ar lua oare-cine cârpa unei femei din capă, așâ țineau ei,

c. p. 227—28. Fotino
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și acestu nepotu alu acestui fericită Domnă, la anul 1760, 
tera Moldaviel si tera Rrmânescă, avendu oste cu Turcii, si 
dune -acești mal susă numițil boieri la înălțata Impărătesa Ecatcrina, 
ertată de acelă blestemă44.
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și din întrigele ce se 
nu scăpa 

aruncau 
înverșunară 

să-lă depună din treapta de Mitro- 
găsimu nicăerl lămurită 

„Dumineca la vre- 
lo Constandin Basarab 

, ce ]e-au adus în
să se fie făcut cu învățătura și 

mari 
au trimis la 

noi cu poruncă mare pre duhovnicul lui pre Episcopul Nisis Kyr 
Mitrofan Tasitul, carele era sfetagoreț de la mănăstirea Dionisiu, de 
ne-au dis, au să fac paretisis de bună voea mea, și să-mi las scau
nul să es, au să mă scotă Măria-Sa cu sila, și să scrie la Țarigrad 
să mă și caterisească.“ De și. nu se spune aci răsvăditu, dară în- 
negririle cele mai mari de bună sama au fostă acelea, că fiindă 

*) „Cron. României44 t. II, p. 320. — 2) Ibid. p. 114 nota. Aid găsimu 
că blăstcmul asupra Iul Brâneoveană s’a totă pronunțată în Rusia penă la 
1760. „Eară după ce au mersă ală doilea nepotu ală acestui Domnă, anume 
Nicolal la Petrupoli saă Petruburg, fiindu mersă Mitropolitul ț6rel boieri mari, fiindu 

fiindă Moscalii în 
i cădendu cu rugă- 

, ’l au

Turcesc!44, după cum ni 
ce e mai multu, fiindu 

învinși și constrînși a închiăiâ pace defavorabilă, ei se oferiră și se în
verșunară cu totul asupra lui Brâneoveană, pentru-că nu s’a unită 
cu dânșii, și începură a arunca 
lui, apoi puseră să-lu blasteme toate bisericele 
lor 2) și în urmă îlu înegri la Turci prin 
stantinopole, arătândă necredincioșilor corespondențele, 
cu dânșii și desemnându-lu, ca cum elă ... .. „„„„„ . ......
fiindu-că elu i-ar fi cliiămatu. în urma acestora si âncă a unor 
inegriri din partea grecilor, cari căutau ori-ce momântu favorabilă 
ca să răpuiă și se-lă peardă pe acestă vrednică Domnă, toate nevoințele, 
de a-i face pe necredincioși să creadă altă-feliă, îi fură zadarnice. 
Ce e dreptu, pe din față ei se prefăceâă, că-lu credu, în ascunsă însă 
pândiâu momentul spre a-lu căpetâ.

Din încurcăturele, ce se născură, 
țăsiâu, mai alesu după resbelul dintre Ruși și Turci, 
amestecată mitropolitul Autimă. Nouri de feliurite înegriri 
vrășmașii asupra-î și o aduseră până la atâta de-lă î 
pe Domnitoriul Brâneoveană, ca 
poliță. Causa anume, pentru ce, nu o 
spusă, căci Antimu ni relateadă numai 
mea de chindie Pre luminatul Domnă 
Voevod, având prepus pentru niște lucruri 
tâmplările vremii, de s’au făcut, cum 
îndemnarea noastră, și fiind Măria-Sa îndemnat de niște obraze 
bisericești și mirenești, pline de zavistii și de rentate, 

cu poruncă mare

ori bate puterea împărăției 
spune cronicariul Niculcea, martorul ocular *), ba

ei se oferiră 
* 

că n u
toată vina nereușitei lor pe spatele 

din împărăția 
consulul lor din Con- 

ce le-a avutu 
ar fi fostă causa resbelului 

si âncă I
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Brancoveană la Urlați și netrecândă îndată în partea Rușilor ci 
privindă și cumpănindă lucrurile, cam ce sfârșită vor lua, Antimă 
să se fiă sfătuită cu alțl boieri, cari dorian numai decâtă mântui
rea creștinilor de sub jugul celă greu al musulmanilor și de nenu
măratele intrigi și amestecăture din partea grecilor, și să fiă botă- 
rîtu ca și unii din boieri să se ducă la Ruși să spună că toți vor 
să se unească cu densii si că numai Brancoveanul stă nehotărîtă în 
urma cărui sfată să fiă trecută Spătarul Toma Cantacuzenă, rudă cu 
Domnitorlul la Ruși din care causă Brancovoanul cădii în w •

înaitea necredincioșilor, cari 
s’a dusă la Ruși si 

• »

lucru îlă costa pe Brancoveanul sacrificie 
prepusă de la densul, dar’ neadormiții săi 
in întrigele lor.
adusă penă într’atâta,

TA • wdensii 
să fiă trecută Spătarul Toma Cantacuzenă, 

prepusă greu 
îlă inculpâă, că Cantacuzină cu sfatul săă 

și a adusă atâta stricăciune Turcilor la Brăila, care 
enorme, ca să înlăture acelă 

dușmani îlă totu inveliâă 
Deci Domnitorlul Constantină Brancoveanul fu 

de în lanuariu 1712 voi, să depărtede pe 
Antim din scaunul săă, de bună seamă ca numai să mal albă puțină 
pace din partea intrigătorilor de toată mâna, căci dacă n’ar fi fă
cută elă nici unu pasă, partida, ce înclină cătră Turci și în care cel 
mai mult! si răutăcioși erâă grecii cari îl acusâă vecinicu în fata * * 1 O w

necredincioșilor, că elă e causa atâtor rele, ce s’aă făcută Turcilor, că 
Cantacuzină numai cu sfatul săă s’a dusă la Ruși, că convorbirea 
Mitropolitului cu boierii la Urlați a fostă cu voia sa ș. m. a.

în-dată-ce Antimă primi Duminecă înștiințarea prin grecul Mitro- 
fană duhovnicul Domnitoriului, ca în 15 (Iile să se retragă, elă pregăti ăă 
apărare compusă din 12 capete și Marți sara, 13 Ianuarie 1712, seduse de 
vorbi în taină cu Domnitorlul și ’i înmâna și apărarea sa, prin care elă se 
desvinovățiâ, se vede însă că prepusul celă greă nu se rădică de asupra 
lui cu toată desvinovățirea, căci cei-ce dorian să-lă vadă numai decâtă 
înlăturată de la Mitropoliă, nu dormiâu. Din care princină Mitropo
litul îi înmâna Domnitoriului, care persista încă în hosărirea sa, 
în dina de 3 Februariă a doaăa apărare în urma căreia, elă și-a luată 
pe samă și a lăsată pe Mitropolită la locul săă.

Și dacă de astă-dată lucrul a eșitu în defavoarea creștinilor, 
fi iudă Rușii învinși și constrlnși la pace, totu-și partida, alu căreia 
capă a fostă Antimă și care înclina și spera mântuirea țerei cu aju- 
toriul puterilor creștine, dacă și n’a reușită de astă-dată a-’și vede 1 
speranțele îndeplinite, totu-și n’a încetată a lucra și mai departe și a obține 
scăparea totu cu ajutorîul puterilor creștine, cari mai târdiă, perdendă 
sperânța din partea Rușilor, au intrată în înțălegere cu Germânii. An- i

X-
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signoi
ser. II
Ilirică

1882, p. 90. — 
înțeleșii la Del Chiaro alta, 

nu scăpase nici 
aci din i

dice între altele :
Greco, oppure in Ilirico, e 

vorbindu de 
che i

x) Del Chiaro, 1. c. p. 42 : „Ho veduto eziandio Intagli tanto in legno, 
qnanto in rame, per uso della Stamperia, di cui a mio tempo era direttore Mon-

• Antimo Arcivescovo Mctropolita della Valachia.44 — „Anal. Acad. Rom/4 
, t. III. 1882, p. 90. — 2) Le Quien, 1. c. p. 1248. — 3) Prin limba 
nu este cte inteiesu ia uei umaro alta, de cătu limba slavoană, de 

care bieții Români nu scăpase nici pe timpul lui Del Chiaro. si cum-că ehl 
înțelege astu fellil, aducemu aci din acesta scriitorii! unele esemple. Așa elu, 
vorbindu de mesele Românilor, dice între altele: „Sendovi il Prete... esso 
dice il Pater nostro in Greco, oppure in Ilirico, e poi benedice la tavola.44 — 
In altă parte vorbindu de alfabetul întrebuințată de Români, dice: „Se 
consideriamo, che i Valachi nou adoperano altro Alfabeto se non l’lllirico ; e 
quel che piu importa c, che tutti i termini concernenti la Religione, ed i Riti 
Sagri sono da essi loro pronunziati non nella loro Lingua materna, 
Greca, ma bensi nella lllirica44. în fine în altă parte, unde pune în 
nare unele cuvinte Românesc! cu cele din limba Italiană, continuă ast-fellu : 
„E moltissimi altri di simil sorta, che a bello studio tralascio per non recar

tiniu elilaru de Ia suirea sa pe scaunul Mitropolitană a avu îngrijirea 
de a ocupă locurile cele mai însemnăte cu oameni demni; deci elu 
mută în 14 Aprile 1708 la Episcopia de Râm ni că pe Damaschinu,

, unu bărbatu cu cunoscințe întinse, și care a lucrată 
multă pentru introducerea limbel Române în biserică, ear’ la Budeu 
fu alesă egumenul mănăstirii Argeșului loasafă.

Cum am mai disă. renumitul Mitropolită și în calitate de capă și 
conducetoriă alu bisericei Română nu credu nedemnă a se ocupa mai de
parte și cu arta tipografică, tipărind ă cărți în diferite limbi. AșaP. Vretos 
dice: 1. c. p. 177—78 „’AvaYopeuB-evcoi; Se tou ’Avihjiou M^rponoXcrou 'Oyypo- 
SXayfaț ereorpecpev etț BouxoupeoTiov zac TUTcoypaȚca roo, ex XYjQ onolaț e^e- 
Sothpav KapKoXĂa EXXĂTpcatznjxd BtȘXta44 ; car’ la Satha, 1. e. p. 413 găsimu: 
„Eîta Tupo/eipeaB-ec; pjTpo7toXtagg TspYopfaTou eSandvrjaev st; exSootv Scacpopcov auy- 
Ypapdrwv44. Eată ce ni spune și Del Chiaro : „Am vestit săpături atât 
în lemn, cât și în aramă, pentru trebuințele tipografiei, al căreia Di- 
rectore în timpul meu era Monseniorele Antim archiepiscop mitropolit 
al Valachiei“ 1). Ear’ Grecul Alexandru Eladiu în opul seu, tipărită 
la Norimburg în Germania în anul 1714, vorbindu în capul 2 despre 
tipografia Valachiel și cărțile tipărite acolo, dice : „Supremum huius 
officinae praefectum, censorem et correctorem fuisse Antimum Iberen- 
sem“ 2) Del Chiaro ni spune âncă, că tipografia eră foarte bine pro- 
vedută cu diferite caractere : „Are frumoase și bune caractere 
arabice, grece, române și ilirice44 ; eară între cărțile tipărite în 
această tipografia enumeră elu : Vechiul și noul Testămentu după 
versiunea celor șeptedeci, trădusă în limba Română ; Epistole și 
Evangelie pentru trebuințele bisericei tipărite în limba Română ; 
Psaltirea în limba Ilirică 3) și cea Română ; Viețele Sânților de S.

r - a**
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si de cătră densul, 
nu ni-s’a păstrată 

care a trăită 
de păstorlu

Ioană Damascenă, traduse și tipărite în limba Română ; Antifoane, 
troparle și imnuri pentru totu anul, tipărite mal ântâiu în Ilirica și 
apoi în Grecesce ; diferite cărți de orațiunl tipărite în Grecesce și 
Românesce ; Alexandria sau istoria lui Alexandru Macedonu tipărită 
în limba Românească ; maximele orientalilor, trăducere din limba 
Francesă în Italiană, făcută de mine s’a tradus în Greceasca vul
gară. . ; apoi fură trăduse din Grecesce în Românesce: Deosebite 
Panegirice în lauda sântului Ștefană Protomartirul și a împăratului 
Constantină celu Mare ; Istoria Iudaică în limba Greacă de Alexandru 
Mavrocordat“ l). La Golumbischi mai găsimu despre Antimu : „A fost 
un omii erudită din acele timpuri, avea imprimeria sa, în care în tot 
d’a-una, în timpul cât a fost ieromonacli, episcop și mitropolit, se 
ocupa cu diligință cu imprimarea cărților grecesci, este cunoscută și 
o carte slavonă imprimătă de densul “ etc 2).

Cărțile, tipărite în tipografia lui Antimă ș 
trebuie să fiă fostă multă mai numeroase si dacă 
amintirea tuturor, causa simtă timpurile cele grele, în 
strălucitul Mitropolită, care pe lungă sarcina cea grea 
și pe lungă grijele și luptele de toată dina, ce le avea de susținută 
cu diferiți vrăjmași, cari căutâă în totă momentul se calce drep
turile națiunii și bisericei Române, nu lăsa, puținul timpă ce-I mai 
remâneâ, să nu-lă întrebuințeze spre binele comună, tipărindă opuri 
folositoarie și dândă așa esemplu și altora. De aceea în timpul 
păstoriei lui găsimă mai multe opere tipărite, atâtă de învățatul 
Episcopă ală Râmnicului Damaschină, câtă și de alții 3). Cu aceasta 
se dă ună aventă literaturei Române, mai cu seamă celei bisericescl, 
și se îndeplinii șirul de cărți trebuincioase bisericei, cari aveâă de 

■ i j- - _ -   — —bjt

tedio a chi legge ; anzi affin di maggiormente pruvare cio che scrissi da prin- 
cipio sul proposito della Valaca Lingua. cbe e mescolata con moltre altre, ecco 
in un breve discorso un mișto di quatro Linguaggi, cioe Greco, Latino, Illi- 
rico ed Italiano. “ (Del Chiaro, 1. c. p. 33, 82 și 235—236). — x) Del Chiaro 
1. c. p. 43—45 : „Vechio, e nuovo Testamento, secondo la Version de LXX. 
tradotto nella Valaca Lingua ; Epistole, e Vangeli per uso della Chiesa, stam
pați in Lingua Valaca; Salterio in Lingua Illirica, ed anche nella Valaca; Vite 
de Santi di S. Giovani Damasceno, tradotte, e stampate iu Lingua Valaca ; 
Antifone, Troparj. ed luni per tuto l’anno, stampați prima in Illirico e poscia 
in Greco ; Libri diverși di Orazioni, Stampate si in Greco si anche in Valaco; 
Alexandrie, o sia Storia di Alessandro il Macedone, stampata in Lingua Va
laco ; Le Massime degli Orientali, Traduzione dalia Lingua Franzese nella Ita
liana ; fatta da me... le tradusse in Greco volgare, furono poi tradotte dalia 
Greca nella Valaca ; Panegirici diverși in lode di Santo Stefano Protomartire, 
e dell’ Imperador Constantino il Grande ; Storia Giudaica, in Greco Letterale... 
di... Alessandro Maurocordato.“ — 2) Golumbinski, 1. c. p. 26. — 3) Lisvio- 
dax 1. c. p. 433—34. — larcu 1. c. p. 9.
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clieltuela mitropolitului 
s. mitropolia a

pca; ev xjj prjxpoTOXec
4ov“ z).
Antimă, cu
Ierusalimului Chrysantu Notara 3). Cuprinsul acestor epistole 
este cunoscută.
Antimu

1 j

scopă introducerea definitivă a limbei române in biserică și alu cărora 
făcută sub patriotul Domnii Mateiu Băsârabu și Mitro

politul Teofilu și s’a îndeplinită pe încetul, luându unu avântă 
destulă de îmbucurătoriu sub Domnii Șărbanu Cantacuzino și Brân- 
coveanu și sub Mitropolitul Ttodosiu, unu băibată, cu care 
se poate mândri biserica Română, și s’a complecată astă-feliă mal 
departe și sub păstoria Mitropolitului Antimu. care cu dragoste și 
delu a urmată pe calea cea bună, începută de câți-vâ înaintași de 
ai săi. 

A

In anul 1710 Atanasiu, Mitropolitul Silistriei (Durostorului) a 
edată Panoplia lui Eutimiu Zigabenul, care s’a tipărită în limba 
Greacă în Tergoviște și ală cării titlu sună astă-feliă: „llavo^Xia Soy- 
[laTixTj ’AXe^cou paackeco; xou Kopvrjvou... xapâ xou Tcaviepwxaxou xac XoyiWTaTou 
MiȚcporioXiTOU Apuoxa; xupcou xupcou ’AHavaacou, ou xac toc; avaXwpaoc vuv npwxov 
xexuTrwxac uapa xco Kavcepajxaxcp, XoytWTaTtp xac ©eoxpoȘX^Tcp MyjxponoXcx^ Ouy- 
Ypo^Xayca; xupctp xupccp AviMpcp xcp e^ ’l^pca;... sv tț) aycwxaxfl MrjxpoîioĂEc x^ 
ev Tcp T7j; Oi>YYpo6Xayca; TepYo6caxcp ev exec arco ©eoYOvca; 1710, xaxâ pfjva 
Macov. efc cpuX“. *) Totă din acestăană se mai găsesce tipărită în Mitropolia 
Tergoviștii cartea următoariă: „BcSXc'ov Ttepceyov xrjv’AxoXourHav xf/; aYca; 
Acxaxepcv^;... xapâ xcp TravaYccoxaxcp xai XoYccoxaxcp p^xpoKoXtx^ Avfrcpcp xcp e£ ’I6tj- 

xou TepYo6ioxou... ev exec atpc. xaxa pvjva 2enxep6pcov. ec;
Din anul 1712 ni se amintesce de 2 epistole ale Mitropolitului 

data din 20 Septemvre și 15 Noemvre, cătră Patrarchul 
nu ni 

Totă din anul 1712 găsimă „Octoichul44 tradusă de 
și tipărită în Tergoviște: „Mitropolitul Antim Ivireanul a 

tradus Octoichul de Tîvgoviște, 1712“ 4); ear’ din titlul Ochtoichu- 
lul, reprodusă de Domnul Misailă în opul seă : „Epoca lui Vasile 
Lupii și Mateiă Băsărabă44 p. 113, se vede, că numita carte e tipă
rită cu toată cheltuieala Mitropolitului Antimă de George Radovici, 
care titlu sună astă-feliă: „Ochtoich acum ânteiu tălmăcit pe 
limba românescă și tipărită la xS. de ani a înălțatei Domnie Ion 
Constantin B. Bassaraba Voevod, cu totă 
al Ungrovlachiei Kyr Antim Ivirianul în s. mitropoliă a Tergo- 
viștei. at|xp. De Gnorge Radovici“. Din anul 1713 aflămă âncă 2 
epistole de ale lui Antimă din 21 lanuariu și 6 Aprile. în anul 1713 
Antimă tipări la Tergoviște „Pilde filosofești“ traduse din limba 

0 P. Vretos. 1. c. p. 56; Satha, 1. c. p. 413 și Le Quicn 1. c. p. 1249. 
— Șincai 1. c. p. 225. — 2) P. Vretos 1. c. p. 55—56 și Satha p. 413. — 
3) „Conv. lit.“ 1884. p. 190. — 4) Lăzărici 1. c. p. 76 larcu 1. c. p. 9. — 
1 G. Popescu „Curs de ist. lit. Romane44 p- p. 36. —
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dilele Mitropolitului Antimu. 
p. 60—61 si Satha, 1. c. 
p. 4.3, 387'

0 Graster 1. c. p. 204 ss. Aci notămă, că acestă autorii se îndolesce, cumcă 
data adevgră ar fi 1713, ci elu e de părere, că ar fi din 1715, cându dice: „Ti 
parul fiindă indentică cu acelu alu claslovulul tipărită asemenea acolo la 1715 de 
cătră Antimu Ivireanul, nu încape îndoeală de data acestei cărți. Ce e dreptu, 
larcu (p. 9) o cunoasce sub anul 1713, dar’ după esperința dobândită n’avem 
prea multă încredere în datele Iul larcu.“ larcu însă 1 c. p. 9 dice, că edito- 
torlul cărții a fostă Manoilă alu lui Apostol si că s’a tipărită la Tergoviște la 1713 
în dilele Mitropolitului Antimă. — 2) „Conv. lit.“ 1884p. 190. — 3) P. Vretos, 
1. c.’ p. 60—61 și Satha. 1. c. p. 413. — 4) P. Vretos, 1. c. p. 62 și Satha 
1. c.

greceasca, cuprindă 964 de pilde fără numele autorilor *). De ase
menea din anul 1714 eară-șt se găsescu 2 epistole cu data din 24 luliu 
și 9 Augustă; în fine din anul 1716 una cu data din 14 Marte. 
Toate scrisorile acestea erau îndreptate cătră Chrisantă Notara, Patri- 
archul Ierusalimului 2). Mai găsim în urmă âncă 2 cărți tipărite în 
limba Greacă din anii 1715 și 1716. Titlul celei dintâiă e următoriul: I 
„Xpuodvll'ou tou paxapuoTaTou IlaTpidpyou nov TspoaoXupiov SuvTaYpaTiov... rcapâ 
no llaviEptorano Mr^rponoXiT^ OuYYpoSXayta; xupup 'AvtHpip Tip T67jpfa$... ev 
tț) xara to Tepy66cotov Tfp OuYYpo6Xa)(îaț d^uoraT^ MtjtpotoXec ev stei and Heo- 
Yovt'a; yiXioa Tip EKTaxooio;ip Sexdrip KspKTip (1715) xara (irjva Maprcov. ei; 
tpuX“ 3). car’ la a doaăa sună așa: „Toropea Tepa, tjtoi t<x TouSaexa, zar era- 
Topijv ouYYPaT£VTa- îrapa tou euosSEoraTou, ExXapnpoTdTOu, xaî socpioTarou Aidlă- 
vtou, xupe'ou, xup'ou, AXs^dvăpou MaupoxopSdrou... veiojt'. tutcioD-sv ev t$ aeSaj- 
|ua Movj) Tiov aYtiov HdvTiov, dp)(iEpaTE6ovTo<; tou iraviepioTarou xac OeoTcpoSX^TOu 
M^TpoKoXtTou xupeou ’AvI)t|jiou tou e£ TSzjpi'a;... ev BouxoupeoTi'ip erei arco t^ 
evadpxou Ocxovopxag aipc^'. xard pjva Auyouotov44 4).

(Va urmă.)
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CTiaiicKoe

neqajiBHHfl 
cnacTjinBO 

Otb, 
m a m e p t h n c k o îi t e m h h h b 4—2ro Okth- 

cjiobb o caMOii tcmhhub.
P H M B

* '

Tom.

ȚITO OHM He MOTJIH HH CfcCTB 
SaM’fcTBTCT, 

II

I

(Hm epeMen7> ^ioKJiemiaHoaa eonem*.)

Ecjih XpucTiaHHHB naniero BpeMenH xohctb HajțJieacamHMB o6pa- 
30MB OlțBHHTH, UTO BBITepiIBJIH CTO IipejIKIT 3a CBOK) BBpy BB IiepBbie 
Tpw BBKa XpMCiiyiHCTBa, to mei nonpocHMB ero 3arjumyTH bb o/țiiy 
H3B yițBJiBBiuiixB jțo naniero BpcMeun pwmckhxb TCMHHițB n3EinecKaro 
nepio^a. Ta TeMHHița 6mia cBH^BTejibHHixen mhofhxb posAHpaionțnxB 
jiyniy cițenB, a CTapme nepraMenH nepejiojKHJin hxb bb 
IIOBBCTH. HxB npOCTOlî, flKB BCC IipaB^HBOC, pa3CKB3B, 
AOiiojinneTca 6c3mojibhejmb KpacnopBnieMB Mpannaro ysHjmmn. 
BTO npOHCXO^HJIO BB 
6pa 302 ro.ua. Ho npe^e-HBCKOJibKo

M a m e p t h h c k a a t io p m a b b P h m b iiocTpoena bb scmjib 
H3B orpoMHEixB nycoKB rpaHHTa h MaeTB KBajțpaTnyio <I>OpMy. 
pas^BJieHa na jțBa OTaaca. Bb jțByxB iiOTOJiKaxB oGohxb 9TaiKefi ycrpo- 
eHEi KpyrjiEifl OTBep’CTÎa jțjia cooâmenin cb cbbtomb h BO3jiyxoMB. 
Bb tb 3Ke OTBepcTia cnycKa.un na BepeBKaxB iiHiny h nHTbe y3nn- 
KaMB, paBHO HKB H CaMEJXB y3HHK0BB. MOJKHO Ce6B IipejțCTaBUTH, 
CKO.HBKO jțoxojuiJio CBBTa h B03jțyxa jțo HecnacTHEixB, 3aKJUonenHEJXB 
BB HHJKHCMB 3TBMB, KOrjța 06a 9TaJKa 6tIJIH IIOJIHEJ HMH. Cb ryCTEJMB 
MpaKOMB, HCCTCpnHMOH AyXOTOlî H CO CBOHMH eCTeCTBeHHIJMM nyîK- 
jibmh HecnacTHtie bb oCohxb BTasKaxB jțoJisKnw 6ejth BB^aTHcn, hkh 
3H3I0TB. KpOMB TOrO BB rpHHHTHEIH CTBHLI TCMHMUEI BJlBJiaHM OLI.IH 
OrpOMHEIH 5KeJIB3HbIJI KOJIBIța, BB KOTOpriMB HC pB^KO IipHBJI3LIBaJin 
y3HHK0BB TaKB, HTO OHH HC MOTJIH HH CBCTb, HH JIC’IE. BlipOUCMB 
cnpaBejiJiHBOCTb TpeGyeiB sbmbthth, hto bb Oojibhioh nacin cJiyuaeBB 
3aKJH0HeHHLIMB II03B0JIJIJIH CH^BTH II JICHtaTH Ha KaMCHHOMB IlOJiy 
ysHJiHHța, 3a6HBine tojibko hofh bb kojioakh. Ho h 3^-lcb n3EicKaii- 
Haa JKeCTOKOCTb H3EinHHK0BB CaMLIMB 6e3’ICJIOBBUHIJMB o6pa3OMB IIO- 
cTapajiacB ycrpainrm h tb JKajiKÎfl y^oGcTBa, KOTopuH npejțCTaBJiflJio 
CHjțBHBe, hjih jiejKanbe na fojiomb, moctkomb nojiy, bb cpaBiienin cb 
HaiipHîKeHHLIMB CTOHHBCMB BB KOJIERaXB CTBHEI. KaMCIIHBIH IIOJIB 
GlIJIB CnjIOIHE. yCBHHB oSjfOMKaMH pO36nTHXB COCy^OBB H OCTpblMH 
KpCMHBMH. KOTOpue BOH3HJIHCH BB paCTep3aHHI»IH IIpejIBapHTeJIBHI.IMH 
nuTKaMH h H3HypeiiHEin TBJia CTpa^ajineBB, h ncwjiHBajiH Cine Gojibine 
hxb CTpajțaHia. He pBjțKO cjiyqajiocb, hto MyqeHiiKii BWMHpajiH 3abcb 
bcb ao o^hofo, Gyny’iii ne bb eocToanin buhccth bcbxb tbxb a^- 
CKHXB MyKB. Cb JțpyFOft CTOpOHbT ne pB^KO 6e>ijih cjiy’ian H BB co- 
Bepiueniio jipyroMB poflB. PacTep3aHnaro CTpajțajibița hjih CTpajța.jinimy, 
CO BCBMH lipH3naKaMH 6JIH3K0H CMepTH Gpocajin OC3B BCITKarO COCTpa- 
Aania na ocTpbie KpeMiin n ohb, hjih ona Bbis^opaBjiHBajiii 6e3B bcjikoh 
MejțHUHHCKOH HOMOIIIH.

) Hai. Acta martyrum Ruinării.
uTcuie. lI. I. 1S64.

z *

III. pag-. 182—192.

ro.ua
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CBOHMH
CMO-

IIOCJIT»-

,ZțjIH HHXT» 
He jj.ih

1
Bt, Ton TeMHHiț-B 4-ro OKTaâpa 302 ro^a naxoAHjiocb jțo ctu 

uejiOB'KK'b xpucTiaHi» BCHKoro nojia h BoapocTa. Ha cjis^yioiniii jțeiiB 
BCS OHH AOJIÎKHrj filJJIH BBIHTH Ha „6 O p 6 y CO 3 B 1» p H M HU BT, 
pHMCKOH FțHpKT,, BT IipHCyTCTBÎH HMiiepaTopa MaKCHMiana H Bcero 
pHMCKaro napoca. Beuep'i, 4-ro OKTaopn 6bijit, KanynoMT, hxt, CMepTH. 
He CMOTpa na to, bt, ctehext» Mpaunoii tcmhhum ițapcTBOBajiT» Miipi, 
h cBBTJiaa pajțocTb. Cbuthc MyneiiHKH acjpiJiH 3,113 cboch KasiiH, aice» 
CBBTJiaro iipa3AHHKa m fotobhjihcb kt, HeMy cs pajjocTBio. Oiih iisjih 
cthxh ii3T> ncajiMOBT, HMSBinie HafiOojiBinee npiiMSHeHie kt» hxt, to- 
rAauiHCMy nojiOîKeHÎK). H itor^a oTpa^ajiițu HHJKiiaro 3Ta®a OTBsqajm 
Ha CTHXT, lipOUBTLIH 3aKJlEOMeiIHHMM BT, BepXHCMT, ! TO 6 e 3 A II a 
OTBH’iajia 6 e 3 a h t (Ilcaji. 41) no HMcaniio.

Bl» TS TOpjKeCTBeHHIJH MHIiyTBI IipHFOTOBJieHifl KT, JIIOTOH CMepTH 
2KCCTOKOCTB H3BH1HHKOBT, HaXO3,HJia B03M05KHBIMT, C^BJiaTH CTpajțaJIBIiaMT» 
HBKOTopyio ycjia^y. hhxt, hphtotobhjih na oâmecTBeHHUH cnerB 
pOCKOIHHMH yjKHHT,. He 3-IH TOFO JIH, UTOOBI JIBBBI H IiaHTCpH He 
MOFJIH HOJKajIOBaTHCH na pHMCKOe rOCTenpiHMCTBO ? Bb^B hxt, BT, 
TO BpeMH MOpMJIM FOJIOJțOMTj ! POACTBCHHIIKH H Jțpy3BH 3aKJH0MeHHBIXrB 
nojiynajin iiO3BOJi.nie HaBBCTirrn hxt, ct» cjiobomb yTunieHin m 060- 
ApeHÎH. TbM1> IiO3BOJieHicMT>, KOIieUHO, BCE C11BIHHJIH BO3IIOJIB3OBa- 
THCH. Kl, AByCMHICJieHHOMy yFOHjeHÎK) H3H’JHHKOB1. xpncTiaHe npn- 
HOCHJIM CT> CO6OK) KT> CBOWMI. CJIMHOB'BpiI.aMT» 6ojIBC HCKpeHHyiO H CO- 
epmeHiiyio iînnțy — .w6obb. Kto 3axoTBjn> 6bi coctbemth ce6u 

noHHTie o xpwcTiaHCKHXT, araiiaxi. (Benepaxi, .iio6bm), toti> moft, 6ij 
BHJJ.'BTW IIOJIHyK) H COBepUieHHBHinyK) HXT» <I»OpMy BT> TOM'B IIOCJI'M- 
H0MT>, IipejlCMepTHOM'B yîKHHt CTpajI.ajIBII.eB'B, OKpyjKeHHHXT» CBOHMH 
âpaTBHMH 110 BBpii H KpOBH. Ci» CBBTJIOK) pa^OCTBIO GeCB^OBaJIH OHM 
CO CBOHMH IipHCHHMH O CBOeMT> HenOCTW^HOMT> yiiOBaHin O JțpyrOMT. 
jiyqmeM'L Mips h o cbohxs Ha.nejKjțax'B na citopoe CBHjțanie bt> o6h- 
Tejiax-L Onia HeGecnaro. Tojihij h3bi>ihhkobt>, iipHBJieneHHBix'B jiio- 
âoiiwTCTBOM’L, OKpyvKajiH OpaTCKyio Tpanesy MyqeHHKOB'B. Ho TiițeTHO 
BCMBTpiIBaJIHCB OHM Bl, 0H3ÎOHOMiH CTpa^ajIBH,eBT>, AyMaiI OTKpHTH 
bt, hhxt> iipn3HaKH yHHHÎH, tockh, hjih Tynaro OTMaflUIiarO paBHO- 
^yinifl. Chokohho h cbbtjio BHCMaTpHBajiH bcb ohh, hkt, SyA'ro 
KaacjțOMy 1131, hhxt» cysKjțeno ohjio jkhth eme cto cqacTJinBBixT, jistt,. 
OcoâeHHO oahht, ronouia, npnAHaJiesKaBiniH kt, snaTHoiî phmckoh <i>a- 
MHJiin, ofipamajii, na ce6e jiioâonBiTHoe BHHManie tojhibi cbohmt, 3iia- 
THBIMT, IipOIICXOlK^eHieMT,, MOJO^OCTBIO H HC OOLIKHOBCHHOH KpaCOTOH. 
n a h k p a t i îi (hmh iohohih) oâpaTHjica kt, hhmt» ct, thkhmh cjio- 
B3MH: Bparsa moii! HeyjKejin jijih Baci, ne AOCTaTOHHO naninxi, 3a- 
BTpaiHHBixi, cTpajtaHiH, hto bbi iipejiBopHeTe hxt, ccfoahh 
HOniJTKaMH BOBMyTHTH HailIB ^yHICEHUH IIOKOH? EcJIH TaKT>, TO 
TpHTeCB BT, IiaiIIH HepTH, HTOOBI He 3a6HTH HXT, B'B JțeHB 
jțnaro cy.ua !“

cy.ua
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h ona nauajia mrjio no mrjio 
;iyniy MHorHXT. hswhhhkobt, 

ut o

na
BOCTOjmeHHHMÎ» 

„TU CJIHHIKOM'B MOJIOJl'B, 
BCJIHKOC ABJIO. Bb^b 

Tefal na

CjiOBa iohohih npncTBijiHJiH TOJiny, 
pacxojtnTwcH. Tjiy6oKO 3anajin ohh bt 
KOTOpue, BCnOCJIBJțCTBiH C^BJiaBniHCB XpHCTiaHaMH, npM3HaBaJIHCE> 
ofamHhl CBOHMT 06paiIțeHieM'B TBMT> CJIOBl’MT, CB. MyBHHHIîa.

Ho BI> TO BpeMH, HKT> H3EIHHHKH HHTaJIH TBJia CB. MyHeHHKOBT, 
flJIH Toro, HT06m MMH HaKOpMHTH Ha CJIB^OIOmiit JțeHB JțHKHXT SBBpeîl, 
cb. n,epKOBb, jiio6Beo6HJibHaH MaTb CTpa.a.aiibițeB'E, roTOBH.ua hmt> jipy- 
ryio 6e3K0HeqH0Bwcinyi0 h jiyqniyio Benepio. Bt> o^hoiî H3t> iioa- 
3CMHBIXT> 6a3HJIHK'B BT> KaTaK0M6aXT> CTapuiî Iipe3BHTepT> ^iOHMciii 
coBepniajii, âosKecTBCHHoe TaHHCTBO tbjir h KpoBH Tociio^hch, 4:111 
Toro, HT06eJ HanyTCTBOBaTB BOHHOBT XpHCTOBMXT» Ha HXT> nOCJIBAHIJÎl, 
CMepTHBHI HO^BHT'B. CoBepiUHBT BCJIHKOC TaHHCTBO, 6jiarOHeCTHBEIH 
CBHIHCHHHKT,. B3HBHJH BT> pyKH IipCUHCTOC TBJIO TOCHO^HC, 06paTHJICH 
KT npe^CTOHIHHMT> BT> IțepKBH, II BEICMaTpHBa.HT» MejKJiy HHMH HCJIO- 
BBKa, KOTOpOMy M03KH0 6M.Ua BpyHHTH TO 6e3H,'BHHOC COKpOBHHțe JIJIH 
nepeHecenia bt> MaMepTHHCKyio TeMHHițy.1) Hpeat^e, hbmb B3opi> ero 
OCTaHOBHJICH Ha K0MT> HH6yjl,b, H3T» Cpe^W Iipe,HCTOîIIIl1HXT> OTJCBJIHJICa 
ABBHa^HHTH.UBTHiH MaJIBHHKT>, TapițH3Îfi. VliaBniH HR KOJIBHH H IipO- 
CTHpaa pyKH, oht, npocH.ui> npecBHTepa borjioskhth na nero to bc- 
JiHKoe jibjio. HsyMJiCHHijn h bmbctb oâpajțOBaHHHH 
jțep3H0BeHieMT> OTpoKa, ^ioHHciiî CKa3ajn> eMy: 
3.HTH Moe. He 110 cHnaM'i, tc6b âyjțCTi, to bcjihkoc ,ubjio.
TEI 3HaeiIIB, CKOJIBKO OHaCHOCTCH yrpOJKaeTB Te6n Ha TBOIÎ Jiopor-B.11

„Bnaio, OTem» moh! Ho moh mohoji,octb 6y,neT'B cjiyMHTH 
jyqiiieK) 3anjnTOio.“

JțodpEiH CBunjeHHHK'B Bce eiije KOJinâajicfi aobbphth MajioMy Bo- 
JKeCTBCHHOe TBJIO; HO HOBEIS HaCTOHHHBBlH lipOCB6lJ TapIțH3Îfl, CTO 
yMOJflioni,ee, KOJiBHonpeKJiOHeHHoe iiojiosEenie, ero HeoâiJKHOBeHnaH 
KpacOTa, jiB.uaBniaH ero hoxomhmt. na Mojiainaroca anrejia, bcc to 
11oKOJie6a.no HepBiriHTejiBHOCTB crapița h oht>, o6epHyBiuH BojKecTBen- 
Hoe TBJio jiByMa hhctbimh y6pycaMH n iiojțaBaa ero orpoiîy, CKasajiT: 
^HTH Moe ! H CKJIOHHIOCB Ha TB0K) IipOCBOy. Moe CepAHe rOBOpUTT 
MeHB, HTO TEI COXpaHHIIIB BB'BpflCMOe To6t> 6e3H'BHHOC COKpOBHHțe. 
Ho 110MHH, moh jțoporoH ceiht>, ’iro to6t> iiyjKiia BejiiHianinan octo- 
POMHOCTB H H30BraH MHOrOJUOJlHBIXT yjIHIț'B. H^H CB MHpOM'B. JI,a 
xpaHHTT Te6e Botb.

’) IlepeHocHTii cb. jțapbi bb tcmuhubi h kh> oojiehmmt co6ctbchho 6wjio 
JI'hJIOMB JțiaKOHOBB ; HO BO BpeMfl, O KOTOpOMT y IiaCB P'b'lb CJiyîKHTCJHI IțepKBM 
nojțBeprajiHCb ocoâenuoMy npecjit^oBaniio co cTopoiiw «Bhi'iecKaro npaBii- 
TejibCTBa h Hapo.ua, hki> pacripocTpaHHTejiw MHHMaro cycBbpiH, 11 tojibko tT> 
H3T> HHXT>, KOTOpEie HMKOMy HC CbIJIH MSB'bCTHH, MOl'JIH Cb H'IlKOTOpOIO 6e3OIia- 
CHOCTBK) IIOHBJIflTJICH AHCMB Ha yjIHliaX'b ropOJlR. KpOM'B TOTO, ’IHCJIO MX'b 
0’iCHb yMeiiniHJiocb, Miiorie obiJiH bb TeMHMiiax'b, jipyrie npiinajin jiocTocjiaBHbiii 
Bl’.HCH'b My'ICHHKOBT. OtB HO’ICMy, T3K0C BCJIHKOC Jl'klIO, HKT> IICpCHCCenic CB. 
JtapoBb Bb TeMHHUbi. BOBJiarajiocb nnorjia h na irpocTbiX'b Bbpy 10111,11 xi>.

roTOBH.ua
6M.Ua
11oKOJie6a.no
Hapo.ua
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Ohm pa3O2Krjin 
no-

TOJlllbl 

6 o jiu

BCKpimajrB MRJIBUWK'B,

bij mezinii M3B 
njionțaflH. 
IipnHflTM 
xjioneiiB 

KO- 
Iie XOT'BJIM 

Oahhb M3B 
uto TapițHsift 

Boo6pa3njn>, 
TEI, Bupo- 

nepe^an 
u

h HaciiJiBiio Tyirnyjm
iii. rpyGmii MajibnnKB, 

na cBoen rpyAH 
HflSyAb IIHCB MO

Tapunain!
y mchc oho GyjieTB bb

„HnKor^a, hh 3a hto !“ 
jijnoiițin BsrjHijrt Ha neGo.

ȚItO SEC TBKB GoMHIbCJI 3a CBOH ceKpcTB. 
Jțaft ji

ypona, eoGwpajiHCb nrpaTH na 
oGcTyiiHJin ero m iipMHyjKjiajiM 
Haupaciio yMOJiajn» HecuacTiiuH

Hrpt BajKHHMT» nopyqenieMB,
HCHOJIHMTH. IIIajiyHM

ero bb CBoiî KpyrB.
SaMBTHBHIH,

IIOAB HJiaTbCMB,
ii cnaaajiB eMy: „ 

Bb raKOMB cjiynaB
Ubjioctii nona th Mrpaeinb.

GpOCMBIHH yMO

„ X.AK, ov. oxxw.. Y TeGe TBMB JțOJI3KHO

Gbuui uto nnGy^b ocoGenuoe. Jțan ji uocmotpio!“

Cb TEIMH CJIOBaMH IipOTJIHyjIB pyKH CB HBHEIMB IiaMbpeilieMB 
oBJiajțBTii tbmb, HTO necB 3a cBoeiî iiasyxoiî Tapn,H3iiî. IIoiijibihh 
ero HaMBpenie, Givtnoe jihtji cb OTHajiHiibiMH ycnjiinMH crapajiocb ne 
^onycTHTH jțepsnaro xjioința jio cimTOTaTCTBenuaro npwKociiOBeniii kb 
cBoeii CBHTbiHB. 3aBH3ajiacb OT’iaflnnaa 6opi>6a Meaf^y oGouMa mhjil- 
IIMK3MH. Ilpn oGlJKHOBeHHHXB yCJIOBUIXB HCXO^B Cil BIipOHCMB HC 
MOFB GiJTW ^OJICO COMHHTeJIbHbIMB. lIpCBOCXOHII H BO3paCTOMB, H pO- 
ctomb, n chjiok) Tapnnsifl, ero conepiinKB jicfko o^ojibjib Gei ero. 
Ho TapnH3iii, cosnasaii BaîKHOCTb MiinyTbi, oGHapyatnJiB ne neJio- 
Bb’iecKvK) cwjiy, n ycn^nino iipoTHBHJicn bcbmb ycwJiiaMB CBoero 
Gojibc cnjibiiaro Bpara. Tojnia jiioGoiihthhijxb OKpyacnjia conepiiHKOBB. 
Oahhb iipa3AHbin iiJieGen cb rpyGwMB jikhomb m yxBaTKaMW, 110- 
AOinejuiiH kb KpyjKKy n ysnaBiiin, bb ^cmb ^ujio, cb rjiynwMB syGo- 
CKaJIBCTBOMB rpOMKO 3aMBTWJIB: „TO flOJIJKHO GbITW OCCJIB xpMCTiaHHHB 
IieCeTB CBOM TamiCTBa44.1)

Tb cjiOBa Majin MarmiecKoe ^bmctbIc na TOJiny. 
cu jiioGohlitctbo jțo BHcmen cTencim. Ha HecnaTHaro MajibBMKa 
cunajiMCb cothw yjțapoBB KyjiaKaMii, najiKaMM, rpH3bio M3B 
3BBBKB. Ho OHB 51KB GyjțTO HC UyBCTBOBUJIB HM MajIUHIIieM

Asinus cbristianus portans mysteria.

BocTopjKCHHaji pajțocTb Bupa3HJiacb na npeKpaciioMB jimub xjionița. 
Hojiojkubiiih BBhpeiiiioe eMy coKpoBiime 3a naayxy n ijpw^ep- 
jKMBaii ero oG-BMa pyKaMii, ohb iiauajiB ocTopoaîHO npoonpaTHCJi kb 
MaMepTHHCKOiî TeMHMIțB, HO OTAaJieilHIJMB, TJiyXHMB K MajIOJIIOJțHIJMB 
nepeyjiKaMB, uyTKO iipHCJiyuiHBaacb kb MajiBHiiieMy niyMy. Ha 110- 
BopoTB o^Horo nepeyjiKa, Koropoiî bijxojihjib na iijioina^b. cocbahioio 
MaMepTHHCKOiî TiopMB, HaGojKHiJÎî Maji’iiiKB coBepiiieiiHO HeoacH^anno 
naTKHyjicji iia TOJiny cbohxb cbcpcthiikobb, KOTopnie 
hikojih iiocjih Bcnepiuiro 
yap-BBiun ero, MajibHHKM 
yuacTie bb mxb iirpaxB. 
OTIiyCTHTH ero, OTKa3EIBaJICb OTB 
Topoe ohb ne MejțJieuno jțojiJKeiiB 
HHHero 3iiaTM 
MrpGKOBB, BEICOKllI. 
hto-to npM^epsKHBaeTB 
HTO TOTB HCCCTB J1KOC 
JITHO HeceiHb KOMy HMCbMO, 
ero Menfc.
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TUJIO OTpOKa. 
HB.’IIJ H 
Ba 
pOHWJIH 
HHH.T 
cjiB^yioinyio najțnncB na MpaMopnon jțocK-B 
npncHonaMHTHoro OTpOKa:

4

A no6epern BoacecTBeHHBiH
51 necT, BXrB BT, TeMHMIțy KT,

-5

CTaporo ^ioHHcia, Kor.ua Gjiaroue- 
no^3eMiiyio 6a3HJinKy 6e3jiiJxaHHoe yace 

na KpecTT, pyitaMH 
Beii UpHCyTCTBO- 

ii ct» nojțoâaiomeio uecTiio cxo- 
”y'ieniiKa-MJiajieHii,a — bt> ycunajib- 

riana 4aMa3rL (t 384 r.) bt> nocJi^CTBiH HauepTajiT, 
, noKpHBaBniefi rpodnwuy

„Axt, ^ttt, KBajipaTT»! 5Kh3hl moh yjKe KOimeiia. 
ne 3a6oTHca. A iioCcpern BoacecTBeHHHH Taiinu, 
Moew rpy^n. H necT, hxt» bt» tcmhhiiv kt, naniHMT,

-

Cjie3ti hojih.tihcb n3i> oneii
CTHBBliî BOHHT» IipilHCCT, BT,
----------------- jja rpy^H ero iio^t, cJiojKeHHBiMH

HeBpe^wMij jiejKajiw BojKecTBenHije jcapEi. 
niie TOJKe luianajin ott, yMHJienÎH

CBHIIțeHHLie OCTaHKM 
t KajuiHCTa.

rpyjții CBoe coKpoBmițe. 
yAapnJiT, (wnaro 

6e3T,

„TH„yCHOKOHCH Tapițn3ÎMU, 
BT, B'bpHMXT, pyKHXT, I 7KH3HB

OTT, BCTXT» THXT» HaGoeBT, H, CMOTpfl Ha He6o, eyjțOpOJKHO npHJKHMaJIT, 
kt» rpynH cboc coKpoBHiițe. Tor.ua o^hht» H3T, hsbi’ihhkobt», chjibhbih 
mhchhkt», yAapnJiT, 6®A«aro MajimHKa KyjiaKOMT, no rojioBb TaKT, 
CHJIBHO, ’ITO OHT» 6e3T, UyBCTBT, yiia.TT» Iia 3eMJI10. KpOBOJKajlHafl 
TOJina McnycTMJia pa^ocTiiuii KpiiKT,. IIocn^niHO HaKJiOHHBiriMCB kt» 
ynajuneMy peâenKy, 6e3’iejiOBBHHBiiî mhchhkt, cTapajica othhth ero 
pyKM ott, rpy^n m b3hth to, hto na neiî 6bijio cupsTano. Bt, to 
BpeMH hbhto cn.iBHafl pyKa ^ajia CBHTOTaTițy TaKofî tojibckt», hto 
OHT» paCTHTHyjICa BO BeCB CBOii pOCTT» IIOAJTS CBOeiî JKepTBBI ; to obijit. 
CTaTHBiiî bohht, orpoMHaro pocTa h repKyjiecoBCKOH chjibi. PacTOJi- 
KaBinn TOJiny h OTOJiKHyBiiin ripoHB jiep3Karo MHCHMKa, oht» bbhjit» 
na pyKH hohth 6e3^BixaHHaro MajiBHHKa h iiohcct» ero ct» co6oio. 
y3HaBIHM BT» CMb’lOMT» BOHHT, O^HOTO H3T» BaSKHBIXT, O^HIțepOBT, HM- 
nepaTopcKoîî rBapjțiH, TOJiiia HOUTMTejiBHO pa3CTyiiHjiacB upejțT, hhmt» 
m ^,03B0Jinjia eMy oesnpeiiHTCTBeHHO y^ajiHTHca co CBoeiî «aparoițun- 
hoh Honiefi.

cKasajiT» CMy SHaKOMBiii 
TBOH BHT OnaCHOCTH“.

„ByjiB cnoKOCHT,, jțoâpoe cKa3 ijit» pacTporaHHBiH RBa^paTT», 
jțjiH KOTporo TenepB ero poporan noma cjț-BjiajiacB ențe jțparoițTnnte. 
y hcto na pyKaxT, jiejKajia ne JKepTBa repoHCKaro caMOOTBepsKCHiji, 
He tt,jio MyqeHHKa, a caMT» Tociioab k BjiajțHiKa MyqennKOBT,. IîbGh- 
Taa, ho ențe upeKpacHaa ro.iiOBKa x-nonița ^obtphhbo npnKJiOHHJiacB 
kt, MyjKecTBeHHon rpy^H BOHiia, ho pyKM ero no npesKHeMy ocraBa- 
jihcb cjioxceHHBiMH na rpy^n. He qyH hott» iio^t» eoâoio ott, pa^ocTii 
nocHTinno necT, KBajipaTT, cbok) .nparonBHHyio noiny bt» KaTaKOMOBi. 
HnKTO He CMTJIT» OCTaHOBHTH CTO.

Ho o6t» ne ii 
enpHTaHHBiH na 
6paTBHMT»“.

OqHyBiHHCB Ha pyKaxT, BBpnaro BOHua Tapițimin TajKe.no B3.no- 
xnyjiT» h nawajiT» npiiCTajiBHO BCMaTpHBaTHCH bt» jimii,o cBoero H36a- 
bhtcjih, He BjipyrT» ysHaBafi ero.

Kor.ua
Tor.ua
TajKe.no
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T. e. „Cb. Tapițasift neci. XpncTOBbi TanncTBa; fl3wiHMKM xot1»jih 
jixtj HeqecTiiBHMn pyicaMH ocKBepHiiTii, ho oht» npejțnoMeji'b CKopfce ncnycTKTH 
3,yxî> no^i» iixt yjțapaMH, h1»mt» bhahth t^mt» xhihhhmt» ncaMi Ttjio Xpii- 
ctobo“. Membra coelestia (HedecHbia mjichh) caMWMT» HarjiflAHbiM'b o6pa3OM% 
Bbipa^aeTb Bfcpy nepBbixi» xpiiCTiairb bt, npecyiiiecTaBjeHie xatba k Buna bt, 
TtJIO M KpOBb EoaieCTBeHHarO McKOIIHTe.TH Bb TaHHCTBl» EBXapHCTÎH.

caesus 
rabidis coelestia membra.1)

MaMepTMHCKoft TeMHMipB Hwnero ne 3iia.nn o 
u ct» HerepuimieMi. oam^ajin jțobporo BucTHWKa 

IZgojib flojiraro o^Kw^ania HOKasajicH na 
TeMHmpB nanajiBiiHKT, MMnepaTopcKnx'iE» TB.ioxpaHeTejieîi 

noTaeHHuiî xpwcTiaiiHHT». IIo ero O3a6ouennoMy jinijy 
hto oht» ne ct, AobpwMii bbcthmh h 3a6pocajie 

CBBTJiaa pa^ocTb mv'ichhkob’b HOMoaqejiacB. Kor^a

Tarcisium Sanctum Christi sacramenta gerentem, 
Cum malesana manus peteret vulgare profanis 
Ipse animam potius voluit emittere 
Prodere quam canibus

MeSKJțy TT.MT» Bl» 
upeRjiioueniH Tapițiwia 
ct, HeoecHWM'b yT^inenieMT». 
KOHeiTb BT» TeMHMLțB HaUaJIBHHKE 
CaBaciiaHT, nOTaeHHBin xpwcTiaiiHHT» 
CTpajiajibițHi noHHJin, uto oht» ne ci. jp)O])ijmii bbcthmh 
ero BOiipocaMH. CBUTJiafl pajțocTB MyueHHKOBT» iiOMpauejiacB, 
CeBacTiaHT» bt>-kopotkb pa3CKa3ajiT» hmt» o npoHcniecTBÎH BoîsecTBeH- 
HWMM A^paMM, KOTOpEie HCCT» KT> H11MT» TapHH3Îft, 
uto BOJinenie pa3i>HpeHHaro napoca, ijbjibimbi 
OKOJIO TeMHMH,bI H HaCjHOAaBHiarO 3a BCBMH BXO^HHțUMH H BHXO^fllH.HMM, 
JțBJiajIO HC BO3MO2KHBIM'B lipeHCCenie CB. JțapOB'B H3BHB. 3a TBMT» 
iiOAO3BaBinn kt» co6b ^iaKOHa PenapaTa, naxoAMBinaroca bt» uhcjib 
y3HeKOBT>, BBpHMli BOMHT» cuasajiT» eMy Ha yxo H'BCKOJIbKO ciobt». 
JImijo jțiaKOHa npociajio h yxojța bb OT^ajiemiBin yrojiT» TiopBMw, oht» 
obMBHHJICH 3T> CeBaCTiaHHMT» BeCeJIBIMT» B3rJIHJ(OMT>.

CeBacTiaHT» npHinejiT» bt» TeMHuuy rjiaBHBiMT» o6pa3OMT» Toro, 
’IToGbI lipOCTHTMCa CT» CBOHMT» JțpyrOMT» IlaHKpaTieMT», KOTOptlfi BMBCTB 
ct> jtpyrwMH ocyjKjieHT» Olijit» na eugenie 3BBpHMT». OTHomeHia tbxt» 
AByxT» jimjT» jipyrT» kt» jțpyry jțajieKO bhxo^hjih H3T» pri^a oGbikho- 
bchhmxt» jțpyjKecKMXT» OTHomeniM. IIoKa jțiaKOHT» noniejiT» bhhiojihhtm 
Taiinoe pacnopajKeHie CeBacTiaua, nepejțaHHoe eMy ott» hmchh nani»! 
MapițeoHHa h bccpo coâopa pmmckhxt» iipecBHTepOBT», jipy3ba, yjia- 
jimbihucb bt» CTopoHy, 3aBejin MejKjțy coboio cjiB^yionțin paaroBopT,:

„IIoMHHmB jih CeBacTiaHT»“ HauajiT» IlaHKpaTin „tott» BeuepT», 
BT» KOTOpLlîî MBI CT» T060M 113% OKHa TBOtrO JJ.OMH, CMOTpBJlH Iia 
TeMHyio Maccy kojiosch h cjiymajiH peKT» 3aKjnoueHHi»ixT» bt» ero nojț- 
3eMeHBHXT> JțHKHXB 3B%pefi ?“

IIomhk), Moiî jțoporoH jțpyrT»! H mch-b KaraeTCH, uto tboc copăițe 
, uto osKHjaeTT» Tebe 3aBTpa.“

Hkoh-to TaiÎHBin tojioct» roBopuTT» mch-s uto 
ojihht» H3T» nepEHixT» uajțy 3aBTpa atepTBOio jiioackoh 3jioctw. Ho noua 
ne npeinjia ențe Ta BO5Kjțejn»HHaH jph Mene MHHyTa, mchb Bce hkt»-to 

e BBpHTCH, UTO H JțOJKJiyCB, HaKOHCIțT» TOII 6e3MBpHOÎÎ UCCTH. B%
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titoOh ciio^oGhtmch TaKoro

nocjifcAHHM cjiyqaiî,
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’ito yjțepjKOBajio Mene ao chxt> nopi» ott> p^hiumocth yMepTw 
XpncTa? H CKa3ajii> to6-b totar, uto to moh Taiîna. Ott> oua.

co6t> o6'Biqanie6o ApcTBOBaTM iibat» tbocio jiyineio, HanKpaTiiî.
45*

, n na bbkm 
BOCMyTMTeJibHaro. 

ecjin 6u nocTMrjia 
CMepTHOM'b OApfc 
caMoro jțopororo 

3aBTpa ? Bbat» 
npaB.ua jiu?

t 
‘I

„cjiaBuaro

-

ca MOMI, JțBJITi, 
C’iaCTBH?“

„Ho, 
ne TeKynțaro, ho 
HailOJIHHIOT'b TBOK) 
rOTOBMTCfl Te()B 3aBTpa.

„HyjKno cKasaTn npaBjiy, CesacTiant tott> sKpeâiiî tbkb a^jicro 
iipeBEiniaeTB bce mom caMbia cmbjihh najțejK.n.Ei <ito nacTO Menii jțy- 
MaeTcn, hto Bce to a BiiîKy bochb, hto ne Aajibine, aKb 3aBTpa, a 
npoMBHflio Ty xojioAHyio, Cbipyio, 3JiOBOHHyK) TeMneițy na cbbtjihh 
pancKin oOiiTejiii fat> osKHAaiOT'b Mene cohmm cbhtbixt, m iieyMOJiKaiomie 
xopu anrejiOB'i>...“

„Bojitnie nnnero tei ne MM-benib mchb CKa3aTn?“
„O hbtt> ! MHoro, jiyjKe Mnoro! Ror^a a upeACTaBJiio ce6-b, uto 

a mi'iT07KHi>iiî peâenoKB, cabh tojibko ocTaBUBniiiî niKOJitnyio cKaMBio, 
3aBTpa npejțCTany neperi» Moero BO3Jno6.’ieniiaro rociiojia n npwMy 
M3T> pyKT» Ero Buneu.'L npaBAbi, yroTOBannbin bcî»mt> BO3JiK)6nBiiieMT> 
Ero, to Beci» 3ajipoîKy ott> pa^ocTn. Ta neAasKAa KasKeTca mchu 

_ - e •>TaKon OTpa^HOii, hto a ct> TpyAOMT. npeBMKaio kt> Mbiejin, uto CKopo 
oua nepecTaneTi» 6eitm na^eMAOio n iipeBpaTMTcn bt> A'fcficTBHTeJii>HOCTi>. 
Me>KAy tumt>, CeBacTianT, ct> MapoMb BCKpjmajiT> mojioaom nejiOBURT, 
XBaTan pyny CBoero Apyra: „beab Bce to npaBAa, CBfiTafi npaBAaî

„Anin tei cnacTJiKBeijT,, HanKpaTin, mkt> cbetjio m OTpaAno y Te6e 
na Aymfc î “

„3naeniB jih, hto ocoâenno yAHBJifieTT» n paAyem Mene Tenept, 
Ao6pMH CeBacTianT>“ iipoAOJDKajrt lonoma, ne oopam;afi BnuMania na 
3aMBTKy CBoero Apyra „To OjiarocTL n MWJiocepAie Tochoa», choao- 
GnBinaro Mene tom CMepTH. Ecjimoei tej 3najn>, aim Jierno n bcccjio 
BI> MOeMT> B03paCTB M HC MCHBC KpOB03KaAH.NMII JHOABMM 
3aKpEJTM O’IM OTT> BCCTO, lITO TOJIBKO eCTb Ha HCM 
Bo cto pa3B TMMejie 6ujia 6ej ji.th Mene CMepTt, 
Mene na onaxi. Moeii Aoâpoiî MaTepn, eejin 6u na 
mhb npnniJiocb cJibimaTii pisania m sKajioâbi toto 
AJiM Mene eymecTBa bt> MipB. B-sAb n ynnsKy ce 
n ycjînmy ențe pa3i. ca cojiOAKiiî ajih Mene tojioct»? He 
B-bAb Tbi oGbinajii, mhu to, CeBacTiam» ?

Cjieaa âjiecnyjia na pucneițaxT> mojioaoto CTpaAajibița, no ohi> OBJia- 
A^jit» eio n onaTb npoAOJiîKaji'b cboiimb oâu'inbiM'b Bece.ibiM'b rojiocoM'b.

„KcTai’n, CesacTiaiiT», 3a toGoiî ecTb Taiîna, KOTopyio tei oâfcnțaji’L 
MHB OTKpEJTH. OTKpblM MCHB CC TCIICpb. BliAB TO 
KOTOpEIM'b Tbl MOfKeiHb Olițe B0CII0JI30BaTMCa.“

„Ct> doJibuinMi, yAOBOJibCTBieMB, Moiî Aoporiii Apyri», Tbi iipocMina» 
Mene: 
3a 
H a^jit.

bbab tei 3iiaenib ApyrT» mom, ’ito to abjio ne xoTanțaro, 
MMJiyronțaro Bora. KasKii mciib jiynnic, abia nyBCTBa 

Aymy bt> OfKMAanin „cjiaBiiaro sKpeCia, KOTOpuiî 
u

uto 5i cAT,JiajiT> ocoâeHHoro,

-

■ ■'

npaB.ua
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Ty o6fl3aHHOCTt nojiojKWJia na mchc Haina jțpyacGa. fi bh^ujit, ani 
cHJibHo Htejiajn. nocTpajțaTii aa XpncTa. Ho tu eme mojiojum, utoGh 
jierKO enpaiîjMiTCH ct> luiaMeniiuMii 5KeJiaHiHMH eBoero cepana. H Goajicii 
’ITOGh TU HC ypOHHJIT» HXT> CBJlILțeHHOrO AOCTOMHCTBa 5IKÎ1Î HCGy.HL 
OlipOMTaiHBOli BHXOJțKOH, KOTOpail MOTJia Gu HaâpOCMTH TBHb na TBOe 
A’BJIO. OtT> HCMy H ptlIIHJICH IiaJIOîKHTH MOJlUailie na CBOH CaMIJH 
BaBBTHMH aseJiania a o Toro BpeMenii, Kor^a yBHacy TeGe bht, bchkoîî 
onacHOCTM.“

„O! hkb tli Gjiaropotent, moh ^oGpuii CeBacTiaHi>!“
„IlaMHTaenib,. Moe npojțojiJKaji'b bomiit,, „hkt> h CTapajiea

iiOM-BiiiaTii tcG-b pa30|)BaTM ojțMKT'b, HMiiepaTopcKifî; iiaMHTaeiiib hkt> 
h ocTanoBMjn» TeGe, KorAa tu xottjit oGjimhhth eyjibio bo BpeMH 
Ka3HM H,enHJiin? ToGu xoTbjiocb Tor^a ywepTM 3a XpHCTa, h tu 
AiiiicTBMTe.'iLHO Gujit. Gu ocy5K^em> h yMepi» ho bt> tbommt, cyjieGnoMi, 
iipuroBopb 3Ha<iejiocb Gu, hto tu ocysKjțaenibCH Ha Ka3Hb, «kt hojih- 
TM’iecKiii npecTyiiHHKT» 3a ocicopGjieHie saKOHOBii h BejmuecTBa. KpoMb 
toto, Moe jțoporoe ^lith, tu moft» ocTaTMCH o^hht» bt> cbocmt» Tpi- 
yMipu. MojKeTT» 6hth, h ohmii h3U’ihhkh no^iiBHJiHCb 6u Te6r. h nep- 
b03hccjih iioxBajiaMH, jikt> CMBJiaro, 6e3CTpainaro mojiojioto qejiOBbKa, 
hkt» repoa rpajK^aHCKofî «noâjiecTM.. H kto 3HaeTT>, oâjiaKO rop^ocTH 
He 3aKpajiocb jiu 6u bt> tboio Jiymy w HeiiOMpaniuio jih 6u Hciiyio 
jia3ypb TBoero ne6a, cpejțH caMoii TBoeiî Ka3HH. A Tenepi> tu yMc- 
paenib e^eHCTiieHHO 3a to, hto tu XpncTiaHiiHrb.“

„To iipaBjța CeBacTiaHi>,“ cKa3ajn> HaHKpaTifi.
„Ho,“ npojioJiJKaji'b bomht., Kor^a h yBii^'BJiT, hto Te6e b3hjih bo 

BpeMH caMOOTBepjKeHHaro iipHCjiyacMBaiiiH HcnoBb^,HKKaMrb XpwcTOBUM'b, 
KOr.ua H VBIVITJIT). ’ITO TeOe B.ueOH HO yJIHH,aMT> BT> IVbHaXT», HKrb 
h bchkoto ocyiKAeHHaro, Kor^a h yBH.zțiiJi'L, hto Te6e hk'l h jipyrwxii 
Btpyioinwx'L ocunajm HacMbinKaMH h iipoKJHTiflMH, Kor.ua ii ysnajrb, 
UT0 TBOe HMH BIIHCaHO BT> (‘MepTHUM IipPirOBOpi) Iia pH^y CT> JlpyrMMH 
ocyjKjiCHHUMM e^HHCTBeHiio 3a to, hto OHO XpecTiaHe; TorXa cKasajiT 
caMT) co6b: Tenepb moc ^bjio KOimeHo, ii h hc noineBejno iiajimeMT, 
jțjiH toto, hto6u cnacTM Te6e.u‘ j

„O hkt> tu yMeH’b, âJiaropo.neH'b h upe^aHi», ^o6puiî CeBacTiaHiJ 
Tboh .apysKGa ko Miib noxoîKa na jiio6obl BojKiio“ cițasajn. HaHKpaTin, 
3ajinBaflcb ciesaMH h âpocaacb na nieio BOiiHa. „IIosbojil mhî npe;vio- 
3KHTH Te6b ențe o^ay npocbGy, ne ocTaBJiaiî Mene n nepe^aii Moeiî 
Marepu mok) nocjiiviHyio bojho.“

„jKeJianie tboc CyjțeT’b ncnojiHeHO; xuth 6u to ctohjio mhu 
3KH3HH. Bnpo’ieM'b, mu ne Ha^ojiro pa3CTaeMCH ci> toGoto, HaHKpaTifi“ 
CKa3ajii> CeBacTiaHi). ;

Bt, to BpeMH jtiaKOHi, riojioinmii» w CKa3ajii> hmt>, tito Bce npe- 
FOTOBJieHO jijih coBepnieBÎH TaHHCTBa B-b caMoii TeMHHn,h. Monojțue | 
jHOjțn ocMOTpbJiHCb BOKpj1 n> ceGe h HaHKpaTin Gujit» nopajKeHT> ne 
o>KH^aHHUM'b 3pbjninj,eMT>, npe/țCTaBUBinwMCH ero onaMi,. Ha nojiy j

KOr.ua
Kor.ua
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lipUHOCfllT H IipUHOCHMLIM.11 
6ojiue ^octohheih

B'E TCMHHH'B” y’IMT'b HaCT». HKT» TOJlHTCfl ^OpOJKHTH 
CBAT-BMinaro TB.ua n KpoBW XpucTOBBix’B.

M 6jiar()TBOpHIJMT> ynpCKOM'L ^JIH 
3aooTaMii ne naxo^HTi» 

cn.uBH’se BCBKaro 
ce6e oT.iyuaioTT» ott» 

HcKynwTejieM'B. mjih npuHUMaa

, ero
„GTonaMW BojKBCTBeHHaro ArHița“ 

moți» 6m
HO JKHBCTT» BO MHU

TeMHHUBI Jie3KaJIT> CBHIHeHHOMyueHHKT,, IipeCBHTepT> JtyKiaHT». PyKH 
m hoth cTpajțajitija 6eijih oâpeMeHEi thjkkhmh ij-snaMii (catastae), 
tbkt» hto oht» ne mott» pyniHTMCH. Ha rpynH ero PeiiapaTi, iiojiojkhjit, 
bt» Tpn p$ma cjioaceHHEiii jibhhhhh yâpyct bm’BCto aHTiiMiinca h na 
totb yâpycT» nocTaBnuT» xjib6t> h cocy^T» ct» bhhomb h bo^ok), KOTopEiiî 
nojmepacHBajiT» cbohmh pyKaMH. Oqn jțocTonnaro npecBHTepa 6eijih 
oâpaHțeHM kt» He6y, MejKjiy tbmt», hkt» ycTa ero iipoH3HOCHJin oGbhiheiji 
iipn coBepinenin TanHCTBa mojihtbm. 3a tbmt» KasKjțHH h3t» npwcyT- 
CTBOBaBHiiixT, MyqeniiKOBT» iioaxo^hjit» h ct» cjiOBaMH âjiaroroBinÎHoro 
yMHJienia npnqanțajiCH OosKecTBeHHaro tw n KpoBH.

Ott» MoryipecTBO cb. IțepKBH! HkGei hei 6hjih HensMBHHEi ea 
saKOHLi, ona Bcer^a naxojțnjia bobmoîkhmmb ripiiMBuaTH mxb, ne na- 
pymaa kt> caMHMT» HCK.moawTejiBHEiMT» o6cro5iTejir>CTBaM'B. II caMoe, 
iiOBHAHMOMy, ncKJHoneHie tojibko Cojiue HarjuiAHHMi» o6pa3OMT> iio#- 
TBepjKjțaeTii o6iițee npaBHJio. To iipaBiiJio: BoacecTBeHnoe thuhcteo 
T-Bjia h KpoBH XpHCTOBoiî jțojiJKHO 6hth coBepinaeMO na Monțaxi. 
MyiieHHKOBB. Tyi’i. mei bh^iimt, eonepnienie TaniiCTBa na t-bji-b MyueiiHKa 
n caMHMi) MyTieHHKOMT>. HpaB^a, oht> ențe jkhbt>, ero eepjme 6teTca 
ențe hojte BoavCCTBCiiHEiMn 
oht> co Bceio eiipaBeji,.iniBOCTio moți» 6ei hphmbhhth kt> ceâ'B cjiOBa 
AnocTOJia: 3KHBy He KTOMy a3T>, ho jEUBeTB bo mhb XpwcToe (PaiiaT. 
2, 20). TyTi> ont aîeBwîî o6pa3i> BojKeeTBeiiHaro IIcKyniiTejifi, EOTopun 
BT> CBOeiî BBHHOIÎ JKepTBB t)EIJIT> M „lipHHOCflH H npWHOCHMEIH.“ H ej[Ba 
jih 6etjit> Kor.ua imâyjțL 2KepTBenHHKT>, 6oji-Be ^oeToiniun JKepTBti!

npiFiameHie ""
5KMB0H0CHNMT» HpiodipeHieMT» 
Oho MO5KeTi> nocjiyKTW jkhbijmt, 
T^XB, KOTOpue 3a MeJIKHMH SKHTeHCKHMH 
BpeMeiiH BKyceTH ott> BoacecTBeHnoii Tpanesti. Oho 
iioyqeHia o6jiHHaeTB t-bxt, na MHorie ro^Ei caMH 
TawHCTBeHHaro oCnueniji ci» cbohmt, HcKyriHTejieM'L. mjih 
neOecHyio rimny, hchojihhiot'E tott> XpHCTianeKin ^ojht, ci> xojio^heimt> 
paBHOjiyiuieMT». Mei HHorjța thfothmcii ocTaBHTH na KopoTKoe BpeMa 
cbom oâuqHEJH saHaTÎn w ne MHorie ahw hocbhthth na ^ojijkhoc 
HperoTOBJienie kt> cBHT'BHiueMy TanHCTBy; Torjța hkt» Toro upe 
roTOBjrenifl ne tojibko ne BCTptqaeMB hhhkhxb iipeiniTCTBiii, ne 
noBepraeMCH hhhkhmb onaciiocTHMB ne o6«3EipaeMCîi hphhocmtm 
THÎKKHXB JKepTBB, Ha IipOTMB'B IipH3EIBaeMCfl KT» HCMy CB. IJepKBOlO 
h bt» ca ycTaHOBJieniax'B naxo^HMT» BceBOSMoâtHHH kt» neMy y^oâcTBa 
h iiocoâia. A ApeBHie cb. MyqenuKn jiojhkhei oeijiii MCKaTH BO3- 
MOJKHOCTH y^OCTOHBaTHCH CB. apHHaiUenifl, OKpyaceHHEie CMepTe.UBHEIMH 
ouacHOCTiiMii. roTOBwe na bchkîh acepTBEi, h bcc upeoAOJTBBajiM na 
bcc p-BHiajiHCL, ne cqHTajin ce6e bt» npaBB OTKasyBaTMca ott» Ta- 
HHCTBeHHOÎi TpaiIC3EI HOJțT» HKHMH TO HH t)MJIO HpCJlJIOraMH.

TB.ua
Kor.ua
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, toate 
menirea 

începută, nu 
ca ăă 

și ascultă de 
uă lege otă- 

cu 
să

Lămurire scurtă a câtor-vă sentințe din capul 3 
aiu Eclesiastului.

Traducere liberă din articolul primii, NumSrul 7, alu foaTel pentru ponoru 
„Nauca“, care ese in Viena, redactată de dl Daniilu Cozarisciiicu.

Așa a unjitu Dumnezeu lumea: tuturora li-a otărîtu timpul 
își au începutul lor, crescu, îmbetrânescu și se prefăcu după 
lor. Numai Elu singură, Diditoriul a toate 
cresce, nici nu se schimbă. Inăintea lui ăă 
unică <Ji. Ceriul și pămentul 
voia Lui și o împlinescă. 
rîtă, care omul nu 
toată puterea lui, 
cunosci acele legi și să

T i m p ă este de n ă s o u t ă, t i m p ă
Toate în lume își aă începutul lor, 

timpă, căndă nu eră pămentul, ci numai 
de-asupra apelor. Domnul însă a fjisu: 
pămentul s’a făcută, 
plină. Pămentul 
24 de oare și nici  y... 
minută, ba nici cu ăă secundă mai multă 
de oare. Pămentul nu sporesce nici nu se 
cum se întâmplă cu roata de rondă 
altă dată mai încetă, 
ani, nici cu ăă secundă mai degrabă ori mai tăr^iu,

Așa de stătornică și neschimbată este legea
• v V 1 V a 2 J 1 V TT\ • 1 • A 1X1 * v f *timpu i-a otantu pamentului IJiditoriul lumii, și i 

elă cursul totă-una uă-dată în 
de secunde și nici ăă-dată nu sporesce nici nu se 
cu ună minutu. Atâta-i timpul lui, cel-ă numimă

îmbetrânescu 
Diditoriul 3 

A 

Inăintea lui 
s’aă făcută cu cuvântul Lui, 

Elu fiă-cării făpture i-a dată 
o poate schimbă cu toată înțelepciunea lui și 

eară înțelepciunea cea adevărată stă într’aceea: 
* 

le întrebuințezi în folosul teă. 
născută, t i m p ă d e m u r i t ă!

1 ( nascerea lor. A fostă ună 
Spiretul lui Dumnecjeă se purtă 

y  lumină să fia! și lumină fu; și • » *-> /A

și ascultă de legea lui Dumnetjeă și o împlinesce de
nii se poate roti în giurul osiei sale decâtă în câte 

uă-dată dina cu noaptea la unu locu n’are cu ună 
mai multă ori mai puțină decâtă 24 

întărqliâ în rotirea sa, pre- 
, care se mișcă ăă-dată mai râpede, 

ci elu se rotesce totă într’una acuma de mii și mii de 
ci totă-una asemenea, 
lui Dumne(Jeă! Atâta 

în giurul soarelui își face 
365 de Zile, 6 oare, 48 de minute și 48 

întărZiă nici măcar 
noi ană!
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lume timpii otărîtu de nascere și timpu de moarte.
pune ochiul,

și micul ou
ese puiul din

A _ V

1Ș1

eară vara 
aice a îngălbinitu și 

pământul. Astu-

s m u 11 ii cele

Așa au toate în
Totu, și ori și pe ce am pune ochiul, are timpu otărîtu. Oul de găină 
are timpu de 20 de (Iile, și micul ou de albină totu timpu de 20 de 
4ile. Totu într’acelu timpu ese puiul din găoace, eară albina din chi- 
liuța fagurului. Așa toată vietatea își are timpul seu : chiaru și omul 
este supusu cu trupul la asemene lege; se nasce, se desvoaltă, ajunge 
la culmea puterii, apoi scade, îmbătrânesce, și-i vine timpul de moare: 
eacă, în toată vieața lui este elu supusu timpului.

Timpu de p 1 â n t a t îi și timpu de 
plantate.

Omului îi șerbesce primăvara, ca să plantele, să sâmene, 
și toamna, ca să adune. Aici a înverzită earba, ai 
aice îi și miresce: hârlețul și plugul răstoarnă 
feliu e cursul seau cununa anului!

Timpu e de u c i s u și timpu de vindecat u.
Răsboiul, aceea varga a lui Dumnezeu

După resboaie popoarelor li-i uS 
tunete par-că înviă toată firea. 

a, 

aminte să ucidă câtii demulți. Intr’aceea- 
să-si găsească totu mai bune arme, 

de

, eacă ! și elu nu-i să nu fiă. 
mai ușorii, tocmai așa, cum după 

Dară celor-ce rnergu la resboiu li-iO

i mărirea lor. Și-și bătu capul 
să-și găsească totu mai bune arme. Și începe resboiul a ferbe și 
cădii mii de mii. Pre cei morți nimene nu-i înviă nici îi va 
învia decâtii Dumnezeu sântul; pre cei răniți îi vindică și ei uită de 
toată dușmănia, îi vindecă ca pre de-aproapele lor. Eată întru adeverii 
timpu de u c i s u și timpu de vindecat ii.

Timpu e de r e s i p i t ii și t i m p u de (J i d i t ii.
Cele vechi și-au împliniți! timpul șervițului și se resipescu, eară 

în locul lor se (Jidescu noaiiă, mai bune și mai frumoase. In locul ora
șelor celor vechie se (Jidescu orașe noaiie.

Și totu așa mai
Este t i m p ii 

penă în căpetu, 
noaiie se facil și toate în 
a face bine în vieața 

s u nt ii

departe descrie Ecclesiastul schimbarea timpului, 
de plânsu și t i in p ii de r î s ii, și așa 

neîntreruptă schimbare. Cele vechi se trecu, cele 
folosul omului, carele e menitil a lucră și 

sa. Și toate cele bune, ce le are 
omul, s u n t ii darurile lui D-<jeu.

însă pre lângă mulțimea aceea de bunătăți ce-i siintu gătite omului, 
mai este și uă mulțime de rele. Câtă nedreptate nu se face în lume! Vai, 
cumu-su judecățile omenesci! Cela ce-i neoinenosu, îlii strâmbătățesce 
pre celu omenosu, pre cehi drepții. Și celu dreptu nu află dreptate
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is 
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în
Cine-i 

nemică,

stau

ave credință în vieața 
mai multă decâtă unu de
niei de dreptate, nici alta- 
sătură și a se îmulțf. Tră-

V V tara
că și 

omenescă

în nemurirea sufletului 
, cine și-ar pune vieața pentru 

adevărul ? Atuncia n’ar mai esistâ nici jură- 
ușoră ar ucide și fură; cuvântul nimeruia 
fi cugetul omului ; de a-lă luă pre D-<Jeă 

cu putință, căci cine nu crede în nemurirea 
D-cJeă. Atuncia ar mai esistâ poate frica 

samă că nu. Atunci 
atunci dacă l’-am pismui 

; de judecata lui Dum-

fericită stau gata nihiliștii să 
credemă în Dumnerjeă, în 

urmă. Cine-i mai tare, acela-i 
nu-i nemică, eară adevărul stă 

• r

be, desfătea^lă-te,—tocma așa ca dobitocul, 
învățători ca aceștia. Pe urma lor

sânge s’ar încrunta.

ni dăruiească! 
nemurirea sufletelor, în 

” și mai mare, con- 
întru aceea: mă- 

Ferească-ne D-(Jeă 
s’ar nasce răsboiul tuturor 

toată lumea cu sânge s’ar încruntă. Cinară împăratul 
cu mintea lui toate acestea, dară n’a dată de

față cu celă fără-de-lege, și (Jice: Dumnezeu sa-lă bată! Cu vorba 
asta <Jice, că este Dumnezeu și-și mărturisesce credința în vieața cea 
viitoariă. Nu se poate, ca toate să aibă capătă în lumea această; căci 
atunci n’ar mai fi dreptate. D-(Jeu nu-lu poate lăsă pre celu săracă în 
suferință vecinică, neci impune aice omului sumeță și fără-de-lege a 
nu fi fără-de-lege și sumețu. Fără îndoieală trebuie să fia vieața de 
veci, unde să afle, celu-ce a pătimită cu nedreptate, răsplată, eară 
pedeapsă celu-ce a strâmbGtățită pre alții.

Și ce s’ar alege din oină, dacă n’ar 
viitoariă, în vieața după moarte? Nemică 
bitocii. Eară dobitocul nu scie de adevăru 
ce-va, afară decâtu de instinctul, de 
iesce leul și ursul și lupul și hiena din carnea altor dobitoace, 
să scie de îndurare, și varsă sânge cu poftă mare. Adevărată, 
omul varsă sânge dobitocescu, și ce-i mai rău ’chiară și 
dară asta n’o face cu dragă, ci de nevoia. Și este dorința oamenilor, 
de a delăturâ vărsarea de sânge în răsboaie și a introduce unu tri- 
bunală, care să înlocuiească răsboiul.

Și ce s’ar alege din omu, dacă n’ar crede 
său? cine ar voi să sufere pentru adevăru 
alții, cine ar mărturisi 
mântui, și iăcetoriul-de-rău 
n’ar ave credere, căci n’ar 
de martoră, âncă nu ar fi 
sufletelor, nu crede nici în 
de pedeapsă, mustrarea cugetului însă de bună 
dacă ni-ar sta cine-vâ în cale, ’l-am ucide; 
pre cine-vâ seau nu l’am suferi, i-am da focă 
neijeu nu am ave să ne tememă, eară de judecata omenească ne-am 
sci ascunde.

Astă-feliă de vieață 
Ei ne învață să nu 
judecata cea de pe 
sciința în ochii lor 
nâncă, 
de nisce 
contra tuturora, 
Solomonă li-a pătrunsă



633 —

X

II

1 '

câtă

* 

Școala.u Acesta diartt 
A ■

coboară mar josu. 
apusă de curendu, și 
închinată steagul mar de demultu. 
ai 
bui să 
ro *

este cu neputință, ca 
i împuțineze detorințele; și deci trebuie să caute calea 

să Ie poată îndeplini toate la timpă și

învețătura despre vieața cea 
omenescă abia Mântuitoriul. 
mare și bună, ea i-a aretatu omului altă cale 
ni-a dăruită vieața vecinică. Credința întru vieața 
ricesc aice pe pămentu ; ea ne învață a 
oara raorții. Fericită este așâ-dară omul, 
credință. Dar amară necredincioșilor, 
celor fără de minte!...

vecinică, care a adus’o neamului 
Și este învețătura aceasta unu lucru 

spre fericire. Christosu 
cea vecinică ne fe- 

suferi, ea remăne cu noi în 
carele trăiesce în astu-felîu de 
cari se asemenea(jă dobitoa-

Consciința dătorinței. *)
Toată trecerea și toată văloarea omului depinde dela modul, cumu-și 

scie împlini detorințele împreunate cu vieața și posițiunea, ce o ocupă 
în societate.

Detorințele omului crescu în reportă cu mersul societății pre calea 
culturei și a civilisațiunii. Astă-Zi fiă-care omu are mai multe detorințe, 
de câte ]e aveăă betrânii. S’aă înmulțită pretensiunile oamenilor și cu 
ele s’au înmulțită neapărată și detorințele lor.

De aceea vieața de astă-Zi și cere pre toate terenele ăă muncă multă 
mai intensivă, de cum se cerea mai ’nainte, și numai încătă se supune 
omul la aceasta muncă, poate conta și se poate asceptă la ăă vieață 
și stare mai bună.

Astă-feliă fiindă astă-Zi împrejurările vieței, 
omul să-și împuțineZ© detorințele; și deci trebuie 
și mijlocul, prin carele 
se poate de bine.

— ■ — —------- — ------------ —------------------ w +

) Acestea reflecsYunl foarte adevărate li reproducem(i din „Biserica și 
e redactată în modă foarte practică; elă nu se rădică 

în sferă mal 'naltă decâtu îl permite cultura și trebuința cetitorilor săi, nici nu se 
In asemene regiune se cam susținea „ Ortodoxul care a 

i foaia Prea Sânțiel Sale păr. Calistratu Orleanu. care și-a 
Acuma în România nu esistă ăă foală, care 

’ curăspunde priceperii maloritățil cetitorilor ci. Aceasta credemă, că ar tre- 
o laie în privire „Revista teologică" și mal alesă „Biserica ortodoxă 

ană." ’ (Red.)

A.
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astâ-cji
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aspru, 
totă

unu

IU

să se 
convingerea,

în noi 
din

întemplă, dacă ni 
starea detorințelor

se produce într’însul totu 
în afacerile sale,

p r o m p t ă ș i m a i a p 1 e c a t ă a le face toate pe câtă se poate 
eară acestă doră se numesce consciință detorinței. 

• •

Cu câtu aceasta consciință este m ai puternic ă, cu 
atâta omul este mai aptă pentru toate afacerile vieței. Ea devine 
controala cea dintâiu a faptelor omului, și într’una controla și forul 
celu mai puternică. Dincontra dacă aceasta consciință este slabă, atunci 
omul devine nepăsători ă față cu toate cele și necapace de progresă și 
înaintare, 

r

Fiindu de atâta preță aceasta consciință, fiă-care oină are a se 
îngriji de desvoltarea ei, eară desvoltarea se întemplă, dacă ni esămi 
nămu câtu de desă starea, în care ne aflămu, starea detorințelor îm
plinite și a celor ce avemu a le îndeplini.

Desvoltarea acestei consciințe are a-și luă începutul de-ăă-dată cu 
educățiunea, și are a se continuă ne’ntreruptu în totu decursul vieței. 
Sâ învețe pruncul din casa părinteasca, pentru-ca să se poată întări 
apoi totu mai multă prin școală și prin vieață în convingerea, că vă- 
loarea omului, bunăstarea, progresul și înaintarea lui depindă dela modul, 
cumu- și îndeplinesce detorințele și cum este de desvoltată în internul 
lui consciință lor.

Se <Jice, că timpul nostru nu este făvorabilu detorințelor și prin 
urmare consciinței detorinței, precum și că astă-cji este multă ușurință 
în lume. Adevărul însă este, că astă-(ji se întemplă multe, cari nu do- 
vedescu tocma multă consciință de dătorință. Altor neamuri poate că

Mijlocul unicii sigurii, curele ne poate pune în posițiunea, de a 
îngriji, ca toate să le facem ă, este, ca în totu momentul să scimu, 
să ni d ă m u sama de c e e a-c e am făcută și de c e e a-c e 
a v e m ă să facem ă. Dători suntemă adecă în totă momentul a ne 
supune unui esamenu aspru, ca să vedemă, dacă corespundemă pre 
deplină, dacă lucrămă totă ceea-ce înși-ne ni-am impusă a face în 
starea și posițiunea, ce o ocupămă.

Acestă esamenă produce neapărată în noi unu simțementă, carele 
este ună simțementă de plăcere, dacă din esami narea noa
stră aflămă, că am făcută în adeveră ceea-ce dăt ori am fostă 
a face, eară de altmintrea este ună simțementă de neplăcere, cândă 
aflămu, că ne-am lăsată și n’am împlinită ceea-ce am fostă detori a 
îndeplini.

Repeți ndu omul desă acestă esamenă, 
mai multă dorul, de a fi mai acurată 
m a i 
de bine,

sigură, curele 
le facemă,
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|> câștigu putemu
esămină, ce facemu și

V

ai

și în v i e a ț a 
publică, și trebuie să le facemu toate 

și-și face cursul, fără să țină samă 
ca oameni 

u ă stare și

1 u 1 -----

marea este, 
la toți, seau

Daru

insă
prinde a ne întări totu

Suntemu dușmani 
nici celu mai micii servițu, dincontra 
vina unul pe altul și așă a

Plânsorile nu înceată și
vom pute neaperatu scăpă, dacă în

mai multu în consciința detorinței.
Aceasta este calea, c a r e -1 u c o n d u c e p r e o m u 

și apoi și totalitatea la stare bună.

li dă mâna să nu-și facă mulți scrupuli în punctul acesta. Dară ceea-ce 
după împregiurări li poate fi permisu altora, nu ni este permisu noaue, 
cari suntemu uă biserică și unu poporu, carele abia acum am pututu 
începe a ne pune și noi pe calea desvoltării.

Avemu multe, foarte multe de f ă c u t u 
p r i v a t ă ș i î n v i e a ț a 
răpede, pentru-că timpul este scurtu 
de noi. Avemu a ne întemeia și crea atâtu 
p r i v a ț i, c â t u și ca bisericășipoporu 
s o a r t e mai bună.

Ne trebuie deci, ca să ne armăm u cu multă c o n s c i i n ț ă 
de d e t o r i n ț ă, pentru-ca toate să le putemu face câtu de iute și de bine.

Cum stârnii oare în punctul acesta, oare desvoltată-i în noi de 
ajunsu consciința, de a le face toate și a le face câtu se poate de bine ?

Toți facemu de sigurii, ceea-ce putemu, dar mai r emâ n u 
de s i g u r u âncă multe și nefăcute. Și dacă remânu, ur

că nu este destulă con sein ță preste totu și 
celu puținii nu este atâta consciință, de câtă avemu lipsă, 

ceea-ce n’avemu, trebuie să ni câștigămu, eară la acestu 
ajunge, dacă ne’ntreruptu ne vom întrebă și ne vom 

, ce racemu și ce nu facemu, precum și că pentru ce nu facemu 
ceea-ce detori suntemu a face.

In sciință să ni fia deci totu-dea-una, că reni seau binele, 
de care avemu parte, n u e s t e consecința uneiîntemplări, 
ci curatu numai resultatul, urmarea firească a faptelor și 
a modului nostru de v i e a ț ă.

Nu-i vorbă, ne întrebămu noi și âncă adesea ne vom fi întrebându 
de ceea-ce facemu, dară — cum și cum nu, — sfârșitul este, că totul 
se reduce la unu felin de plângeri și la n e s c e căinări, 
cari din nefericire se audu prea adesea, și ădecă cu vreme și fără vreme, 

acestui soiu de plânsori, pentru-că nu ni face 
ne iritea^ă, ne deprinde a pune 

ne înstrăină unul de altul.
nu vor încetă pre această cale. De toate 

fiă-care momentu ne vom de-
• • . In. • ...

I
i
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V ei,

eacă

diua 
înviatu!

scăpată,
încetată a
vieața cea noaăă

totu-dea-una dureroasă, dară mai alesă 
se despărțescă de ăă-l’altă doaăă inime pline 

adevără multă putere morală, ca omul să 
ce-lă pătrunde și-lă sfășiă la astfeliă 

Dară cândă plânge și se văietă maica văduvită lungă 
el copilă, cu carele i-se duce și sprijinul cel mai de 

o atunci — și relegiunea respecteatjă lacri-

Predică
pentru Dumineca a 20 d u p ă R u s a 1 i e.

„Și apropiându-se de porțile cetății, 
eaca, că scoteau pe unii mortu. “

Luca 7, 12.

Iubiților
Adevărul, cum-că Isusă Christosu este î nvi ar ea și vieața, 

ni-’lă demustră deplină sânta evangeliă de astă-(Ji. Ea ni spune, că tre- 
cândă ăă-dată Isusu prin Galilea, veni și într’ăă cetate, care se cliiămâ

*

Naină, și Aindă aproape de porțile cetății, eacă că-lu scoteau pe unu 
mortu. Acelă mortu eră unu tânără, unicul Aiă ală unei văduve. Ea 
se ținea plângendu urma secriiului Aiului ei, și dimpreună cu dînsa 
și multă poporă.

Moartea, iubiților, este 
atunci, cându se întâmplă de 
de iubire. Atunci se cere în 
nu simțască prea tare durerea, 
de despărțire, 
secriul unicului 
pe urmă în vieață, atunci, 
mele acestea.

Mântuitoriul vede îngropăciunea Aiului văduvei, o vede pe maica, 
ce și-’lu bocesce cu amară, vede și poporul, ce jălesce cu dînsa împreună 
și (jice cătră maică: Nu plânge; apoi cătră tânărul mortu: Tânărule, 
ție îți qlică, scoală-te! Și eacă mortul se și sculă și începu a grăi!

Ne mai trebuie așă-dară mai mare dovadă despre adevărul, că 
Isusu Cristosă este înviarea și vieața? Iubiților, noauă ni este dată 
și mai multu, și cinară și cei rău-credincioși trebuie să creadă în elă, 
dacă audă cuvântul celă de vieață în diua înviiării, cu care se întim- 
pină credincioșii, (jicându-și: Christosu a

Dară va c^ice care-vâ: moartea oare nu ne mai stăpânesce și nu 
ne seceră, ca și mai ’nainte? Da, așa este, de moartea trupului n’am 

căci noi după trupă am rămasă Aii lui Adamă; dară ea a 
ne îngropi pre noi, cei-ce după spiretu ne renascemu la 

a Mântuitoriului nostru Isusu Christosu!
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V

Să

V ve

că

ca să
au 

încredințăm ă,

mână,
rumpe, și
și nici slugile lor,
moară!

cum ș.
trebuie

putem ă uită de moartea tru- 
, căci asâ ne deprindem ă mai 

câștigat’-o 
A

nu sâmenă ale noastre cu 
fundul mării?

ca

A j V

câtu-i

așa ne deprindemu 
prin mântuire.

încredințămă astă-^i cu aju- 
oamenilor, totu-și nu-i 
ai lui Christosu.

Ferice dară de
V

o dovedescu aceasta, 
trăită înaintea noastră și 

și noi vom merge

Au nu-i toată vieața noastră 
într’una 

se apropiă de capetul lor pașurile 
nu sl oară timpul în mesura, în 

unu isvoră, ce curge / o

Dumnezeu ține moartea în 
cuțitu, cu care taiă, desface, 

cari poartă coroană în capă, 
ei. Toți trebuie să

ca să călătorimu în valea 
anume avemă să ne oprimă și în ce 

o scimă. Nici unui muri- 
să-și închidă ochii, 

și că în totă A

noi, iubiților. că nu 
pul ui, care este ăă urmare a păcatului 
ușoră la vieața cea spiretuală, ce am

Să gândimă deci la moarte și să ne 
torud lui D-(Jeă, că ea, de și-i comună tuturor 
așa de fioroasă pentru închinătorii cei adeverați

Luați a minte!

Câtă timpă 
această a plângerii, 
chipă are să ne 
toriă nu-i este dată a

Dară atâta o scimă bine, că 
minutul ne poate ajunge moartea.

Noi vom muri! Nu-mi veți cere, 
V 

Uă unică ochire la mormintele celor-ce 
cu noi, este de ajunsă, ca să ne ' 
într’acolo, unde s’aă dusă ei.

Căutați în lumea cea mare și largă, câtu-i de frumoasă, câtă de
sfătare și plăcere nu găsimă în ea, și cu toate acestea, ori-ce lucru 
ni vestesce moartea; căci cele-ce se petrecu într’însa nu suntă decâtă 
repețirea cuvintelor din s. scriptură: Toate cele pămentesci suntă tre- 
cetoarie și deșertăciunea deșertăciunilor, toate suntă deșertăciuni! Câm- 
piele învenjescă și eară-și îngălbinescă; florile înflorescă și eară-și se 
vescejescă; soarele resare și eară-și apune; primăvara se nasce ăă 
lume noaăă și voioasă, eară earna o amorțesce!

Dară să căutămă, iubiților, și la noi.
murire necontenită? Aă nu este prima oară din vieața noastră 
și primul pașă spre moarte? Aă nu 
noastre, cu câtă pășimă înainte? Aă 
care înaintează, și oare 
penă-ce se revarsă în

precum Zice Tartuliană, ca nnă 
i nu-i cruță nici pre împărații, 

cari trăiescă în aternare dela

■■■■ ■■

ni-a hotărîtă bunul D-(jeă, 
în care locă

ajungă moartea, aceasta nu
sci, cândă, cum și unde are

scimă bine, că trebuie să murimă

ÎH
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, și cândă 
săvârșită, 
dului și atunci 
ușele raiului, 
su-și 
într’însul

eacă începutul
LULU-ijj,

precum eră

a Evei osînda, ce și-au 
și ușele raiului s’aă în-

uă jale, aducendu-și 
m ai

ci și 
gustată din pomul 
îmbrăcată în stri- 

dela dînșii, trebue să

să murimu, căci cu toții ne tragemă dela Adamu 
și Eva și-au câștigată moartea nu numai loru-și, 

_ amăgiți de viclenia șerpelui, au
perdutu îndurarea lui D-(Jeu și s’au 

cei-ce ne tragemu

Da, toți trebue 
și Eva. Adamu 
noaăe. Ei dându-se t 
celu oprită, au 
căciune, încâtu acum toți 
gustămu păharul morții.

După-ce rosti D-fJeu asupra lui Adamu și i 
agonisit’-o, Cheruvimul i-a scosu din raiu afară 
chisă, eară porțile iadului s’au deschisă.

Eacă, fraților, pricina, de ce trebue să murimu; 
mormintelor și ală țintirimelor ! Cejalnică aducere a minte! Si totu-si 
ferice de noi, că-i numai jalnică, și nu și plină de fiori 
mai înainte de Cliristosă!

Adevărată, că și astă-(ji îlu ajunge pre omă 
aminte de moarte. Să-ți închini ochii și să nu-ți vetji mai multă soția 
și copiii, acesta-i lucru greu; și astâ-(Ji îi este omului greu să se ducă 
din lume și să-și lase neamurile și prietinii. Dară totu-și mai ușoru-i 
a muri astă-^i, decâtu înaintea de Cliristosu ; căci numai cei fără- 
de-lege, numai păcătoșii, carii uită cu totul de pocăință, numai aceia 
tremură, cându se apropiă de oara morții; însă cei drepți și cuvioși, 
cei-ce s’au pocăită de păcatele lor, n’aă ce să se îngrozească de moarte. 
Asupra noastră nu mai are moartea puterea, ce a avut’-o mai ’nainte. 
Pre dulcele nostru Isusă s’a îndurată de noi, și ni-s’a făcută rescumpă- 
rătoriă și mântuitoriă. Toate cele-ce și-le aă agonisită fiii neascul- 
tării, le-aă luată Cliristosă asupra-și, ca să împace mânia cea 
dreaptă a lui D-Jeă, ce eră pornită asupra neamului omenescă. Cândă 
și-a întinsă Cliristosă raânele pe cruce, fiindă străpunsă cu patru pi
roane, și cândă și-a dată sufletul în mânele părintelui, (jicendă : s’a 

y - * - • - - atunci s’a făcută răscumpărarea noastră de chinurile ia- 
a împăcată ceriul cu pământul și s’au deschisă eară-și 
Cu moartea a învinsă Christosu puterea morții; în- 

iadul spăimântată, cândă s’a pogorîtu Christosu cu sufletul 
, ca să rumpă lanțurile lui și să-i scoată pe fiii lui Adamu. 

De atuncia a slăbită puterea morții asupra oamenilor și a încetată 
stăpânia iadului asupra celor adormiți!
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veduva din NainăV» V
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in

că vom

cei-ce 
noi 
să ne

pre

varsă și
cuv iu oara niorții 

acum și pururea

*

-ce
Pentru
eară-și,

decâtă 
ăă ușă, prin

scimu,

ai mangăiată pre 
carele ai tempită acul morții

acu mu mân-
~ V V v

, căci
și în vecii

Dr. Em. Voiuțchi.

credemu în Christosu și pătjimă poruncele lui, 
noi moartea nu-i decâtu unu somnu, din carele 

și mormântul ăă ușă, prin care vom întră la

Toți cei 
învia! 

ne vom sculă 
vieață noauă!

Aceste ne asceaptă pre noi cei-ce credemu în Christosu și cu 
aceasta nădejde să ne mângăiemu noi pururea! Deci să nu ne îngro- 
zimă de moarte, ci mai vârtoși! să ne gătimu de venirea ei și să o 
asceptămă în linisce, pentru-că Christosu a rădicată dela inimele noa
stre frica de moarte.

Eară tu, 
și ai înviată din morți pre fiiul ei; tu, 
și ai frântă puterea iadului, tu, o Doamne, 
găiare în inimele noastre și ni dăruiesce ușurare in 
ție unuia ți-se cuvine mărire, închinăciune, 
vecilor. Amină.

o Doamne! carele
V 

ei;
o
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HMCTOTOK)
■£KT> âOJILIUe CKJIOHHblft

roBopriTi>:
8,

a

CI» HaCOMT» 3po6uJIO Bomc co- 
cht»h» 6bjie, mo npo jiioGkh 

bt» neAUJieHbKy yâpaTM.

huo mia l>oea pap a ni 7>.

TpyAiio, Ayrae 
BeJIH’lBJIOCL •; 

A o 3Jioro 
,, ILoMbi ui Jien ie na - 

21.) IHoGh naiiie 
TO BElOliJieHC 
moObi bt» na- 

ii 6e33aKO-

Ejiajfceuu wtcmiu ceptiuew,,

Ciiopo AOKOHunjia roonoAHHH TKaHte, m 3AoiÎMHJia oua iiojiotho 
31» KpoceHT», to ne MOîKiia 31» iiero B7Ke h copoqity IIIMTM, 00 IIOJIOTHO 
euje copoBaTe, niopcTKe, GpyAiie n HeGbJiene. H],o6m iiojiotho mh- 
roHtKe m CnjieHbKe cthjio, TpeCa ero bt» noiiejiii sojihth m AOBriiî 
naci» 6-bjihth. IIo npn caAOHOKi» Teue Majiuii hotouokt», a GeperoMi» 
CTejieii» ca MuroHLKa TpaBimKa. Y hotoht» mo’imtt» iochoamiih iio- 
jiotiio n iipocTHpae oro na TpaBiniKy. CKopo ono bijcxhc, 3H0Ba 
ero MOHHTi» pi 3hobt» na TpaBMmty CTejie, moou ero compe BijcyniHjio. 
He «nent, 
HC’IKO 
31»

m CiiJieHbKe CTajio 
Tio

cu MuroHLKa TpaBimKa. 
h npocTMpae ero 

PI 3HOBT» na
ne ABa TpeBae ca poGoia, 

uyAO; iiojiotho ctbao hki» topî 
Hero COpOHKy BKpOMTH, BHIHTH PI

IIoaoGho a^ccb, 6p. xp., ci» cepAU<‘Mi> «lOJiOBiviecuiiMi». lIhctc 
neiiopoune 6yjio cepAne nepBuxi» JiiOAefî, naniHxi» iipapOAHTejiuBi», 

ÂAHMa PI EbH, AOIIOKH OHM B'bpiIO eiIOBHHJIH 3aiIOBbAH rOCHOAHH. 
JțiHBOJii» nxi» cKycMBi», opiu ne noBHHOBajiHep» BOJin TBopițH, yTpa- 
TMJin HHCTOTy cepAH« w OMpa’injin Bi» eo6b cb'Btjip.ih o6pa3i» Boraiii. 
Ott» TorAH bt» cepAUK) yiiaBHioro HOJiOBT.Ka m ero hotomkobi», bm'BCto 
cbhuioto o6pa3a upaBAti, mmctoth ii cbmtoctm naiieHaTOBi» cm tcmiilih 
o6pa.3T» HeUMCTOTH, 6e33aKOHÎM M OpeXH'I». npeMHJIOCepAHMH M Bce- 
GAarifi roenoAi» Bon, ne oeiaBUBi» poAi> JiiOAcKin bt» rpuxoBHOH 
6e3OAHH, Oht» MCKyiiPiBi» naci» KpoBiio Cbofo China EAMiiapoAHaro 
rociioAa naiuoro Incyca XpncTa, boabei» Hawi» bo3moîkhoctl na iiobo 
IIOIiepeAHOPO HKCTOTOIO H HeiIOpO’IHOCTÎK) KpaCOBaTHCB. 
ipyAHO, moObJ cepAHa kojkaqfo xpncTiaHHHa 
cen CBtTi» noBeni» noKyei», a hojio 
MKi» ao Aoâporo; Bace Moiiceii o tomt» 
weeo cepdua o/nz H)H0cmu nanpaajienuP (I. Moft. 
cepAne hmctotok) lipiioabjioci», iii,o6ei CTa.no nene, hkt» 
iiojiotho, na to Tpeoa hemi» nenepecTaHHO CTaparMci», 
HIOM’b CepAIJK) He 6yjI0 Meciul A-!» rpT»XOBHOn MCp30CTH 
HÎH, HO IIJO61» BT» HUMT» JIMIIII, 3aCI»BT» XpMCTÎaHCKOM ’IWCTOTLI HJIOAO- 
HOCHO pOCT» H pO3BMBaBT» CH.

TTTo AeroTb ajih 6t»jioto nojioiHa, to rpuxn ajib bhctotn iiamoro 
cepAHH. JțerTeMT» mojkt» hojiotho, a rpT»xoMT» cepAne tbet» 3aMa3aTH, 
iii,o a6bicb mp ne poftHBi», to bjkc toau HO36yTPicb Toro tmahoto, 
HOpHOrO HflTIia.

MncTOTy cepAHH TpaTîiTi» jiioam, KOTpn cjiobb OT’ienaina: „u ne 
6(mbu nac7, ao u(‘h'yui<aiieu po3yMUTM ne xothtt» h na cbuth jimihb a-nb
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IIorjiJiHbTe, 6p. xp., na jKepTBLi cjiacTOCTpacTH. Hepe/țB bumb 
ctohtb se napyâKH no Mo.no/in ; pa3B oy.in ohm 3/iopoBn, pocjin, 
răpim, kto hxb 6auMBi> to m roBopMB'L: cn cTanyTB ro^ocTiio ot- 
bhhm, no^nopoio poahhm! Ohm mc cTajin pa6aMH rpBxa, cKBepnocTM 
M Mep3OCTH, OHM TCIiepB Iie AOCHTb, BțO IiponaiIțMMH JHO/țbMH 3/JBJia- 
jimcb, ho ohm eiițe m jipyrnxB na iioryâHun ManOBeiiB Ba6aTB.

Ho/IKBBTB CM IUI GeBHHCJieHHH 3BCJieHMIX'b, OHH CTajIM CJiyjKHH- 
Hhmm neoa; rpoanuii hxb iijuvib, mxb KpnKB. mxb po3KaflHte ajKB

46

T’BJiecHoro, niKojțjHBoro HacnajțîKeHM, b^obojihchm cbommb cbkcphbimb 
CTpaCTflMt 5K1I0TB M 3a6yB3K)T'B, HJO CB. Eb. loaHHB rOBOpiITB : „Mip7> 
eecb eo 3.m> Jieuainrt1 — „ace, cuce 67, MÎpn>, noromi, njiomcna/i, a noxonib 
ochi, u eopdocmi» Mumeueh'(isi“ (I. IIoc. IoaH. 5,

Kjihkm, BenepHMiț’B, xpaMti, TanițB, ryjiflTMKM 
MOîKHa na3BaTH rHB31n,aMH, jțe nouyca kbobmtb 
onacHocTB hmctotb nainoro cep/ma rpo3HTB. 
He O^IIHB JKOHaTOH MyjKB yroHyBB npn 
3Octm TB.uecHoro, ni^Horo nacjiojțîKeHa mobb bb 
iiobhmbb ca u.iioraBnx'B, CMepToiiociiHXB paHB, 
TBJia h cnaceHbe jțyniH. He o/ina jțBBqnHa, ne 
rocnoAMHH sryonjia npn tbkhxb c.iyuaaxB cboio cjiasy, 
hoctb, CTarnyjia na ce6e n ițBJiy cboio po/țiiiiy copoMB m raHBfjy 
h CTana na bbkh nponanțeio, 6e3CTBiAHOio JKeHnțeHOio. Hkb hbmb 
otb hojio6hbixb ncKyineHin CTepeun ca, o tomb nayaae hbcb npe- 
My/țpo IncycB cbihb Cipaxa n napB Cojomohb KajKyqn: „Ife cpnmaii 

fljiytiHituu, da ne nano enadewu 67, crt/nu e/i. Kt, cajbearoiaeit ne 
npuMTbuiailcH... ^n>6i,i //e iiaaitpau, da ne noeda codjiasHueiuuen 67, hpaconub 
ea. Omepamu ono meoe o/H7> .weitbi npacnuM... o/ht, ren norona, ano oem, 
pa3?apHemen. C17> MyMamiiiteio oniuwdT, ne cjbda ct, neio 67, eiiin,.. oo dy- 
jto.mt, )H6on3t7, nonoji3Heurneh 67, naeyoy.11 (Kh. npeMy^p. Incyc. Cip. 5, 9.) 
„136H.Hceni7, jiu nmo oeub 67, nrbdpa pa37, ,we eeoa.H, ne cojfeuee/n7, jiu; hj/h 
xodumu h'/no oydenn, na yejunjr?, oenennujn, noeT, uee ne eoM'j/cein7, jiu: 
mano aiaedbiic H7, .ncenn, 3tyMamn>u ne de37, 6hhi,i oydenn,, auce 6CHH7, npa- 
naeanucH ea.u (Kh. IIpuT. Coji. 6, 27.) A cb. anocTOJiB Hkobb nume: 
„Ko.nedbiii ucuyuiaemcR onn, eaoeti no.ronnt; noaonib pajudaenn, epn,.r7>, epibjci, 
M-e codibRHT, paucdaemT, CMepnn,.“ (IIoc. Hk. 1, 14, 15.)

Cjih xto ao oriiio /țpoBB ^o^aeTB, ojimbij a6o Ha<i>TH /țojiie, to 
tbimb oroiiB He 3racMTB, ho 36ojiihhtb. Xto ne CTepeace ca HOKycBi 
(MCKyineHiii), xto cjibiibimb paOoMB CBoen hoxotjjhboctm, naii bm- 
6aaae, cjih Mapno bb 6e33OAHH iipona/țe, ecun 3B rpuxoBHon Mep- 
30CTH 30aBHTMCB HC MOJKC. HaHKpaCiniu IipMKJiaAB, HKB MOJKCMO MIJ 
CBTM HOKyCBI OMHHaTM, HOAHBB H3MB IOCH<I>B erHIieTCKiM. He yBH 
5K3BB OHB Ha CKycy XOpOHIOM SECIIBI 3HaTHOTO ErMHTMHMHa, HO CKOpiIie 
BBlâpaBB CTpaflaHfl BB TCMBHBM hbtb o6bhmtm nOXOTJIMBOM, BBpO- 
JIOMHOM JKeHBI.

19, 16.) 
M T. Jț. BC6 TO 

ca, ,a,e HanâojiBina 
He 04MHB napoâoKB, 

TaKHXB cjiyaaaxB bb Mep- 
rJiyâoKOMB MopB na- 

yTpaTHBB 3/țopoBBe 
o/țiia pa3B aecTHa

CBOIO HCBHH- 
M

Hkb

Mo.no/in
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ce mucii oeni 
iniMOa (Iloc. 

uejio(m>Uhi, ao3da~

MOJIOAOCTM
TBOIIXT, 

Gjiyjțy; reiiepi» 
npoKJiflTJi, ajța

, ...... TBoe cepAUe 6e3T> kohuh MyqyTM jnyTT, 
moât TBoro coGpaTa nayqaBT,, ero na

cepjme nncToTy n hcbhhhoctb
, KOTpHii ecTt OTBepTHM't rpoâoMT,, 3i> KOTporo 

He3HOCHMII CMpOJțT, FHMJIH3HH M CMCpTH B3HOCHTT, ca --- HC~
TBoero 6jHi3KHoro 3ry6noio panoio, CMepTmiocHOBT» 

OTpyTOB'B HaiiOBLHHenib n KOîK^e â.iaropo^He qyBCTBO bt, iohomt, 
cepjmio yMepTBJiHeiiib, TBoe CKBepnoejiOBie Kiinyjio bt, yMT> TBoero 
coâpaTa ryâiiTejibHy ncKpy, OHa neâopoMT, bct, ero iioxoth h cTpacTH 
3ajK5KeTrL m CTpamHbiiî, rpo3Hbiiî noacapT, npon3Bnji,e!

Bce bt, mchb o6ypaecb, cjih nojțyMaio, aan npn KJiaKaxT,, ry- 
JIHTUKaXTj, BeCSJiaXT, 6e3CTbI^Hn CIIliBbl, IiaCKy^HW TOBOpKB, npOMOBKM 
ii 3ara,nKn qyTii, poayMHoro, 6oro6oa3JibiBoro cjiOBa ne noqyenib hh 
ott, cTaporo, hii ott, MOJiojțoro.

CKBepnoejiOBie pocTe âyiÎHO 
nnjiHeHbKO rop^BKOK) nojiHBaiOTT,. 
KJiajțe cBon cjiOBa na

na-
TaKH, ana ero 

UBJie ero îKMTa 
cjiyqMJiocb cmv GescTHjțny 

IIOKpaCHBBT, ii CKBep- 
eMy 3aBCBr^bi na 

? ucjcodiinii U3i yenii 
5, 4);

cepjma,
KOTpufi sadysae, mo 
jînntoma

BT, MOBMT, HB'BTy a MapiIBIO, Bl»
Mii.iocTiiBbiiî iviyxa a Gyjia jijih rojioca 
iipejiecTHuiî tojioct, oftMaay ii 

HacjiujimineK) sjț'bjiajiacb TBoro

AO ae6a boshociiti. ca: 
AJia neKJia 3pnio, Boace 
3anoBBjieii. qyjia jianib 
a aa BBK'b nponajia, 
BBHHOrO !

Ton xpncTiaHHHT» TpaTKTi» ancTOTy cep^ița, KOTpun iipnanKi. 
S3 H K O M l r p t m H T H, KOTpMH 3a6yBîie, nțo „R3Wi7>, 
nesimțit neutri eoMmaenn, uni junoniu iienpaufYbi cnaepHR ace 
Hk. 3, 6); „Rho GCRHO cjioeo npasnoe, ej/ce aii^t peni/nn, 
bynii o hgmi cjioao ai drni eydminP (MaT. 12, 36.)

Kto ne cTHjțae ca copoMHMX'b, rnjțHux'b roBopoKT, toii ne Moașe 
xpncTiaimHOM'b HasbiBaTMca; 6o hoiob^kt», KOTpun Jimiib njiioraBHMn 
cjiOBaMn cboii asum, ocKBepnae, toh jioctoiiht, naiuon 3HeBam, 
lhoto cojKaji-bna, 6o jțOBojțiiT'b oht>, mo n ero jțbjia theu, ana 
MOBa. PjiaHbTe na cth^jiiiboto qojioBfcKa! Hepea^ nBJie ero 
ne IipOMOBUBT) OHT» CKBCpHOTO CJIOBa, a CJM 
MOBy noayTK, to oht» hk'b toii 6ypaKT> Jînnib 
hocjiobhijxt. jHOjțen bkt» qyMy-aapaay OMunaBt, 
yMB cjiOBa an. IlaBJia: „Bcrho cjiogo euujio da ne ucjcooimn um 
aaiaitjci“ (E<>. 4, 29); „emepejHUCR enaepnocjioain u uyee.ioaÎR^ (E<i>. 
„decjbdbi 3.ini nuR/ni ooimau 6jwu“ (I. Kop. 15, 33).

IlaMaTaîi, CKBepnocjiOBqe, tboh cjiOBa CTanyTt to6b na CTpainnoM'b 
CyjțB OCTpiJMH TB03JțaMH, OHH TBOC CepAHC 6e3T» KOHIța MyqyTM JdyTT>, 
6o tli mucto, mo6i> tboto coOpaTa nayqaBi>. ero na jiopory jioftpo- 
jțBTeJin nanpaBJiaB'b, bt> ero cepjme ancToTy n neBnunocTb chambi, 
TH TBO^MT, a3MK0MT> 
THAHUH, 
BimoBaTy jiyniy

n po3Komno na toh hhbu, KOTpy 
IlaHwn. saxM'bJieHbin eibkojih ne 

/

Bary, eMy âaiijiyjKe, mo ero MOBa 3apa3oio, 
mo om, bt> HeBiiHHii me cep^ița aie iiiKOAJinBoro TpoiîJia. Tmskb naMT, 
«HHBOBaTHCb 3T> IlbHHimii, CJIH OHT, CKBCpHOCJIOBHTT, ? IZbaHMIța HC Mae 
hii qecTii, hh ifOBarn, oht, H3BeproMT> a#a, cmbibcmt,, KOTpe na rnoîi 
Kiijțae ca. iiRniiu ne.ioenni npii.ioMncR enoinoMi, neejwHCJienniiMi u ynu- 
dooifCR u.Mia (Hc. 48, 13).
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neNy-Me do?7 'ipeao“ (kb
8 3, 19), ohb cKBepHoejioBHTT», ropme otb Tarapniia bb Hejrn.iio 

cbhto jțo Jiiopu-opani w AGpyMKa mojihtb ca ii cicjianKaMii bbohmtb, 
eMy 0-a.HaKOBO qii ero jțuTn HOBaacaiOTB an 3HeBaacaiOTB, naHMița ne 
pa3i> 3a yâifiCTBO bt, tcmhiiixii, a6o n na iniioeniipii CBoe iiJioraBe 
JKMTbe KOHTHTB.

£•>CyTB JțBa rOHOBH'BIIIIIH IIHTHa,
,, qojiOB'bKa HejțocToniiiJMT, 
ero ynacTHHKOMT, ifbiihbixb

Hkh cjit,jii,i jînmae 3a coâoio ih>jihctbo, MoacB iî3b cbutofo 
IIiictMa jiOKOHaTHCi,. Bo nepBNXT, CTae ca oht, hhiijhmt, CTapițeMB, 
6o Ha 6pary-ropBBKy oht» Beci, cboii MaeTOKB nycrcae, cboio aceny 
h abth ocnpoqae. IiicycB, cbihb Ciipaxa tbicb roBopHTB: „dnaune.u, 
ni>Hnudbiu ne oydemz doeainrf' (Ihc. Cap. 19, 1) a ițapb Cojiomohb 3hobl: 
„jijooru dino ne o6oeamumucn“ (IIpnM. Com. 21, 17). Bo BTopwxB 
TpaTHTT, unanima CBOK) HCCTB, CBOC SJțpOBBC H aaro^HTB co6b ^opory 
kt, CBoeMy jțyineBHOMy ynajncy, jțo* BnqHLixB a^OBHXB MyKB. Cjiy- 
xaiiTe nțo o hbmb roBopnTB napn Cojiomohb : „Kowy eope, nouiy no Jitia, 
noMy cydode, KOMy eopeemu u coapbi, nowy conpyutenÎR, romi/ eunu ouu; 
ne îipeouGcmuiibiMT» jiu do dinu, u ne na3upanmiMN7> jiu, edu nupode obida- 
n>m7^ Aiu,e do nu naiuu u eimiJiRnuubi odacbi ouu mdou. Iloe.iudu M-e jiko 
oni7> 3.vin yn3den7> npocmpemen u finod/ce om7> Kepaema pasjiudaemcji e.ni/ 

c< (IIpHT. Coji. 23, 29—33.)

3aJIHHIH-ÎKI» IlHHHIțe, TBOIO H.IIOraBy CTpaCTB, 60 HKT, HB, TO 3Haiî, 
mo BiKe TyTT, na 3Cmjih luiioraBa cMepTB rreoe JK^e, cjih ct» kjrukh 
bt» Bojțy ne Biia^eniB, to na MopoiiT, 3CMep3HiniiB, c.hh 3b kohh miio 
ne BTpenib, to bb cBaptiu 11 Oohivb ckoh’ihiiib ch, — A mo 110 tbobîî 
cMepTH rre6e oqnKye, tofo to6b bjkc ne Kaacy, eniJTaHCB tboch 
cob'Bcth ii ona to6b Bce jțOKJiajțHO pocKasKe.

Ajih HHHniiB HeMa 6otkhxt> 3anoBT,Aeii, 

a

Cjiaemoe/hpacmie n ehdepnoeuodie
KOTpii qncTOTy nanioro cepmi 3aTeMjmi0TT
PoGjihtb bw^bth Tociio^a Bora a jibjihiott»
aflCKMXT» MyitB. Bbi, 6p. xp., KOTpuxT, cepițe euțe hhctotoio BejinqaecB, 
BBI, KOTpil CB 3aK0H0H JțOpOFW IieiIOpOHIIOCTH Hțe HC 36jiy^IÎJlH, BBI, 
KOTpuxB ycTa CKBepue cjiobo me ne npoMOBHJiw, bbi, KOTpn CTeperjin 
ii xopoHMJiH qncTOTy cepmi, hkb bbhhhio cbofo oica, bbi, KOTpn na- 
KP'BHKO 3aMHKaJIH JțBCpB BCJiyqH KB IiaHIOMy cepițio, II CopOHHJIM 
bxoab bo Hero BCHKoii co()jia3Hn; jțo BacB TwqaTB ca cjiOBa Cna- 
ciiTeJiH: ^B.ia.ncenu nucmiu cepdne.v7>, nno miu Eoea y3pnm7>“

BncTiu ceprțeMB yBn^iiTB Bora, HacojiojmTB ca Ero jiHițespBHieMB, 
60 CnacHTejiB roBopnTT»: „miu Eoea y3pRm7.“ Tpyjțno 3ajțepataTM 
qncTOTy cepua, ho 3a to ana BBicoKa aa^ropona! Byjiii iipaBeAHHKH, 
KOTpn Bace TyTB na .3eM.iH jiHue3pr,iiia Boacoro yjțocTOHJincB. Mbi 
3iiaeMB, mo naTpiapxB AspaaMB npHiiaBB Bora bb o6pa3B TpexB 
CTpaHiiKOBB, Moiicen bh^bbb na rop-B cjib/ib h ot6jicckb caaBBi Boacon, 
II.îiia na ropr» XopwBB bmabbb Bora bb raacB .runda monna, — bb

46*
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TaKe BCJinKe
Combine ne
rJiyijVBTH Ha

•>1

THXOM1> BBflHK) B'BTpa M
m lepeMia BMA'BJiM cjiaBy Bora; anocTOJiu Ilerpo. Bkobt. 
110JUB iiacTb npeoGpajKena rocnojuia, bhjibjiu
Pociiojia. Ho coBepineHHo BpoayMBTH Bejuviie CjiajKeHCTBa (macra) 
noxoAH’ioro ott cosepijana Bora mei bt> c^mt» jkmtio ne mojecmt» 
a caMoro âjiajKCHCTBa naBETb npejțCTaBUTH co6b He momcmo.

BjiajKeHCTBO jiHițespBHH Bora Tane bcjiukc, mo XepyBHMM n Ce- 
pa^HMbi m iipaBHjțHMKii Hi>uoro Combine He TKejiajiw h ne suejiaiorb, 
HK!» TOJIbKO, mo6bl HOCTOHHHO l'JIHJIBTn Ha Boia H 6yTH pa3OMT> 
c'b HeMi,.

Bl> TaKOli HajTBH, BO HajțTHI JUmeSpBHlI BoiKOrO, CTapaHMOCH 
uepe3i> UBJie Haine jKHTbe ounuțaTH ca ott> bchkofo rphxa h mojiurnea 
C'b ițapeM'b n ncajiMonuBneM'b ^aBHjțOM'b: „Cepdue Huerno cosuM'du 67, 
Hac7> Uojfce, u npa67, oi)HO(m 60 ympooib Hameii; ne omeepM'u iiac7, 
oni7> Jiwua Teoeeo a Jtyxa Teoeeo ne omiibiMU o>m> nan. (He. 50) AMHHb.



— 645 —

I.

Bărbi ră ;
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____

I •

Filieviciă,
Davideni,

CRONICĂ.

W99SV

III. S u p r a v e g h I a r e a conferinței.
Decursul întregei conferințe câtă și afacerile el sîngurite s’aă 

supraveghlatu de administratoriul protopresviterală alu ținutului, păr.
** m Ai

loachimă Pătrașă, netrămițendă nici Înaltul scaună Archiepiscopalu, 
nici diregetoria politică ținutală comisari anume.

II. Inaugurarea
Conformă rânduirii 

liturgiă în 
păr.

IV. Locul si membrii conferinței.
I ’ ’

într’ăă oară după funcțiunile bisericesc! s’au adunată in sala de 
ședință a casei comunale din Storojinețu următorii păstori sufletesc!:

Cucernicia Sa administratorul protopresviteralu alu ținutului
2. C. S. asistintele protopresviteralu, păr.

3. C. S. exarchul și par. din 
C. S. par. din Căbesci Isidoru de 

din Mihalcea Michailă Bendevschi ;

A J A V V antaiu s.
în so-

conferinței.
Protopresviteriei s’a celebrată mai 

biserica parochială din Storojineță, funcționândă 
boră păr. Nicolaă Filieviciă, parochă în Storojineță, Alecsandru 
Filieviciă, parochă în Davideni, și Ioană Piotrovschi, parochă în Bu- 
deniță. După s. liturgiă s’a cântată docsologia, îinbinându-se cu dînsa ru
găciunile chiămării spiretului sântă.

1.
păr. loachimă Petrașă ;
Michailă Lucescul din Dracineță;
Suceveni Ioană Dană; 4.

5. C. S. cooper.

----------------r

Protocol 
alcătuita cu ocăjunea ținerii conferinței păstorale pe anul 1885 în Protopres- 
viteria Storojinețului în enoria Storojinețu, în 30 Ijecemvre (11 Ian.) 1885/6.

C o n c h i ă m a r e a conferinței.
S’aă efectuită prin circulariul Protopresviteriei Storojinețului ddto 

Banila moldovinească 15/27 Noemvre 1885 Nr. 246, împărtășin- 
du-se rntr’una și temele din obieptele teologice de lucrată pentru această 
conferință, cu deosebire pentru acei păstori de suflete, cari nu aă lu
ată parte la conferința pe anul 1884, cândă s’aă împărtășită temele 
referițive, și provocându-se preoțimea ținutului a luă parte cu siguritate 
la conferință, avendă a se face și alegerea asistintelui protopre
sviterală ală doilea în locul fostului parochă Georgiu Balmușă, care s’a 
mutată în ținutul Câmpulungului.
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în Christosu!

să strîngă

I

I

*

I

VI. Președintele conferinței.
Acestei conferințe i-a președutu administrătoriul protopresviteralu 

loachimu Pătrașu.

V. Denumirea n o tar i u 1 u i conferinței.
Aședându-se preoții la consfătuire și conferire după ântâietatea 

oficiului și a verstei, provoacă administrătoriul protopresviteralu 
pre parochul din Hliboca Const. Sbiera a fi notariul conferinței.

VII. Deschiderea conferinței.
—

Rostindu-se rugăciunea „împărate cerescu“, președintele con
ferinței deschide ședința și-i provoacă pre toti la consfătuire și pro
puneri; deci ține parochul din Dăvideni Alexandru Filieviciu cuvânta
rea următoariă:

par. din Panca Vasile Gribovschi;
8. C. S. par. din Dăvideni 

din Presecareni Ilie Hostiucu;
*

Prea o n o r a t i 1 o r frați 
♦ *

„Prea dulcele nostru Mântuitorii! a venită în lume, ca 
oile cele rătăcite ale casei lui Israilu și să le conducă la staulul 
mântuirii.

în lucrarea aceasta el îi se asemeneadă cu păstoriul celu bunii, 
care pururea veghieadă, ca nici una din oile, ce îi sfinții încredințate, 
să nu se peardă.

6. C. S. par. din Panca Vasile Gribovschi; 7. C. S. par. din Storo- 
jinețu Nicolau Filieviciu; 8. C. S. par. din Dăvideni Alexandru 
Filieviciu; 9. O. S. par. din Presecareni Ilie Hoștiucu; 10. C. S. 
par. din Bobesc! Ioană Iliuțu; 11. C. S. coop. din Dracinețu Ge- 
orgiu Munteanu; 12. C. S. par. din Ropcea Emanuilu Palieviciu; 
13. C. S. par. din Costesci Leonu Palieviciu; 14. O. S. par. din 
Budenițu Ioană Piotrovschi; 15. C. S. par. din Hliboca Constantină 
Sbiera; 16. C. S. par. din Comăresci Toader Scraba; 17. C. S. par. 
din Mihalcea Casiană Tomoviciu; 18. C. S. coop. din Presăcăreni 
Ștefană Tomoviciu; 19. C. S. coop. din Broscăuțu Nicolau Țureanu; 
20. C. S. par. din Broscăuțu Grigoriu Costașu.

Au păstorii nu trebuie să păstorească 
turmele? Voi mâncați grăsimea și V6 
îmbrăcațl cu lâna, junghiațl oile cele 
îngrășate, dară turma nu o păstoriți.

Ezechia 34. 2—3
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Astu-feliu ni-s’a 
să ne purtămu în 

Prin umilința 
sântă, după

esemplu strălucită, cum

1

dă- 
precum de bețiă, prea- 
’ duce la perire și îm- 

pre alții la desmoralisare și întunecime morală: 
Se • ' %'

sarea stricată, ce se aruncă afară“ (Mat. 5. 13. 14.) 
s’a dată jertfă, a primită chi

nuri, înjosiri, ba și crucea și moartea cea mai disprețuită și mai 
fioroasă, spre a înoi legătura cea stricată între D-deu și omă, între 
ceriu și pământii ; oare n’a făcut’-o elă aceasta, ca să fiă de pildă 
învățătorilor și păstorilor tuturor veacurilor ? Oare n’a voită elă să 
ne arete și noaiie greutatea și mărimea chiămării păstorale ?

genul omenescu, 
încredintându-li 

*

13. 15): „Căci v’am datu 
eu v'am făcută voaăe“, adecă eu, 

învățată popoarele, învățați-le și voi ase- 
și umilită, fiți si voi umiliți si blândi, 

mare decâtă Domnul, nici trămisul 
trămisă“ (loan 13. 16.); și apoi: „fe- 
cari, viindă Domnul, îi va afla prive- 

fericiți învățătorii, carii pururea își 
si blăstemati aceia-ce 

„voi mâncați grăsimea si vă îmbră- 77 < “ i

dară turma nu o păstoriți“ ! 
a ni tine ochii 

a-i conduce pre 
de re- 

de credință, speranță și

făcută elă și noaăă 
păstoria sufletească.

sa ni-s’a făcută Domnul nostru Isusă Christosă 
icoană sântă, după care să ne îndreptămă, ca să conducemă oile în 
spiretul lui la limanul mântuirii.

Ca să fiă mântuirea eternă și pentru întregă 
prea dulcele Mântuitoriă a așădată apostoli și, 
turma credincioșilor, li-a (lisă (loan 13. 15): „Căci 
pildă, ca să faceți precum eă v’am făcută voaăă“, 
învățătoriul vostru, am învățată popoarele, învățați-le 
mene ; suntă eă blândă și umilită, fiți si voi 
pentru-ca : „nu este servul mai 
mai mare decâtă celă-ce l’a 
riciți suntă servii aceia, pre 
ghiândă (Luca 13. 37,) âdeca, 
împlinescă dătoria chlămării din toată inima, 
se facă vinovați de imputarea : 
câți în lână, junghiați oile cele grase,

Dreptă aceea dători .suntemă ca păstori sufletesc! 
purururea ațintiți la turmele noastre; dători suntemă 
creștini la calea mântuirii, predicându-li evangelia, ferindu-i 
tăciri și de păcate și împlendu-li inima 
dragoste cătră părintescul creatoriă.

Dătorl suntemă a-i pasce, pe cei-ce ni-să încredințați, cu pilda 
și cu învățătura noastră, și a fi șerbi buni și credincioși, cari din 
răsputeri se încearcă să îmmulțească talantul, ce li este dată. Dători sun
temă a fi buni, și ertători, a fi „lumina, care lumineadă înaintea 
oamenilor, ca ei să vadă faptele noastre cele bune4 (Mat. 5. 16.); 
tori suntemă a ni feri de toată pilda cea rea, 
curviă, lăcomiă și de alte fapte rele, cari ni-ai 
preună cu noi l-ar trage și 
să nu fimă ca „sarea stricata, ce se

Isusă Christosă, venindă în lume, 
înjosiri, ba si crucea 

spre
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înțeleșii sânții 
cuvântă 
ceti mu în 

• V 

nici 
nevoiele de

nici bătaia

24—28 
nici 
nici goli- 
, nici sa- 

a-I opri de la 
neadormită, cu 
Pavelă, absor- 

. 38): 
ângerii, nici 

cele viitoarie, 
nu ne va

15. 20.): „Aduceți-vă 
Servul nu este mai mare 

pre mine, și pre voi ve vor 
și alu vostru îlă vor pftdi.“ 

„La aceasta sun- 
lăsându esem-

Așâ-I într’adevără! Căci «jice (loan 
aminte de cuvântul, carele l’amu disă: 
decâtă Domnul. De m’au prigonită 
prigoni, de au pădită cuventul meu, 
Ear’ s. apostolă Petru adaoge (1. Petru 2. 21): 
teți chlămațl, căci și Christosu a suferită pentru noi 
piu, ca să urmați urmelor lui.u

Cum și-au înțălesă sânții apostoli chiămarea și dătorința, de 
a învăța prin cuvântă și faptă, de a păstori turmele încredute 
conducerii lor, ceti mă în epistola II. cătră Corinteni 24—28, și 
vedemă, cum-că nici foamea, nici setea, nici arsura, nici fri
gul, nici nevoiele de pe uscată, nici cele de pe mare, 
clunea, nici sărăcia, nici bătaia, nici prinsoarea, nici lanțul 
bia, nici cele mai grele pericole, n’au fostă în stare, 
împlinirea poruncei Mântuitoriului. Fără încetare 
zelul celu mal mare au păstorită ei turmele și s. ......... 
bită de sânția și înălțimea apostolici sale, dice (Rom. 
„sântă încredințată, nici moartea, nici vieata, nici // 1 / 7 ț 7

stăpânirile, nici puterile, nici cele de acum, nici 
nici înălțimea, nici adâncimea, nici ori-ce făptură alta 
pute despărți de la dragostea lui Dumnedeu“. — 

-A

In diăa de astă-di păstoriul n’are a se mai teme de păgâni și 
de prigoniri seaă de pericolele, ce le-au petrecută sânții apostoli. 
Cu toate acestea referințele economice din țara aceasta, mai alesă 
învasiunea potențată a străinilor din anii din urmă, îlu împinge s ă 
1 u c r e mai s e r i o s u, să cercetede mal adâncă nevoiele poporului, 
carele a rămasă cu totul îndărăptu față cu cei-ce vină peste dînsul.

Fiă-care sătișoră este acum presuratu de străini, cari își facă 
scoale, biserice și asoțiațiuni în folosul lor, ear’ bietul nostru 
pământeană totă mai tare e sdrobită în totă locui. 

£

In poporul nostru pâtimele au prinsă rădăcine adânci; indiferen
tismul lui față cu biserica sporesce în modă înfricoșată, starea lui eco
nomică sub diferite înriurinte rele scade din di în di. Eacă! aice 
este locul preotului să pună stavilă. Preotul este nu numai înveță- 
toriu în credință, dară și conducetoriă pe calea culturei și a econo
miei naționale.

Dacă vede poporul, cumcă preotul lucră pământul bine, dacă 
se încredințadă, că și pământul celă slabă, dară lucrată cu minte 
produce multă fruptă, atunci calcă și elă în urmele păstorlului.
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orl-și-ce privință se 
să-sl câștige iubirea si 
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deceniu erau
si mosaici.

t »

în târguri, ci 
i rădică biserice 

sugă cu câmeta și cu otrăvitoriul 
așa averile poporului scadă din di

Dacă păstoriul se poartă cu poporenii blândă și epurarea gata 
dâ sfată bună celor ce-lu întreabă, eară celor nevoiași ajutoriu 

cu vremea cuventul și pilda lui aduce frupte

VIII. T r ă t ă r i 1 e conferinței.
Cucer. Sa președintele îi provoacă pre păstorii adunați a dâ ela

boratele temelor din obieptele teologice; Ic dau următorii preoți:

\

a
cu fapta, atunci 
foarte alese.

Noi sântămă îndătoriți a-lă desceptâ pe poporă din letargia, ce l’a 
cuprinsă, a-i dâ lumină și povață, a-lă deprinde cu însoțirea la lu
cruri bune și așa a paralisâ macar câtă de câtă încercările și pri- 
mejdiele, ce s’au rădicată și se mal rădică asupra lui.

Esistența poporului nostru este amenințată de multe împreglu- 
rări, cari sântă cu atâtă mai primejdioase, cu câtu poartă mântaua 
seau titlul umanității si culturei. 

• *

Străinii de altă confesiune se inmultescu nu numai î 
și prin sate, cumpără avere de la poporul nostru și-și 
și capelițe ; evreii mai alesă îlă 
rachiu îlă seducă la fapte rele ;
în di, încâtă elă vădândă cu ochii se perde.

Scoalele în cele mai multe comune staă mai-că deșarte, 
interesele comunale sântă lăsate baltă ; așa a ajunsă treaba penă 
la atâta, ca multe comune, cari înainte numai cu unu 
âncă curată ortodoxe, astă-di sântă predomnite de catolici și mosaici.

Multă abnegăciune, multă jertfă, multă energia și multă învă
țătură in orl-și-ce privință se cere de la preotu, apoi multă pru- 
dintă, ca să-și câștige iubirea și încrederea poporului și să-lă poată 
lumina în toate referințele lui.

Numai petrecendă între poporeni — nu mută, ci ca învățătorii! 
și părinte adevărată, care cu mâna întinsă e gata a dâ ajutoriu, apoi 
e aprinsă de zelu pentru scoală și lumină, și în fine secundată și de 
soția sa, care ca ăă maica adevărată și econoamă bună servesce de 
esâmplu secsului femeiescă, poate preotul face multă și bine și ajunge 
a se bucurâ ăă dată de fruptele lucrării sale.“

Asistintele protopresviterală păr. Michailă Lucescul, amintindă, 
că multă meritosul și de toți iubitul protoprcsviteră Ioană Tar- 
navschi s’a mutată la cele eterne, provoacă adunarea a onorâ amin
tirea lui ca a unui bravă păstoriă și conducătorii! prin ascultare; 
ceea-ce se face.
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dogmatică, teologia morală

1. Constantină Sbiera din teologia dogmatică, teologiaO / o

și din dreptul bisericescu;
2. Ioană Illuțu din dreptul bisericescu, 

ăă catechesă;
3. Toaderă Scraba din

1

și din dreptul bisericescă;
4. Vasiliu Gribovschi din teologia dogmatică,

O O '

raia, teologia păstorală și din dreptul bisericescu;
5. Nicolaîă Țurcană din teologia dogmatică, teologia morală 

și teologia păstorală;
6. Ștefană Tomovielă din teologia dogmatică, teologia morală 

și dreptul bisericescu.
Din elaboratele acestea citesce și anume din dreptul bisericescă 

Vasiliu Gribovschi; b) din teol. dogmatică Ștefană Tomovielă; 
c) din teol. morală Nicolaîă Țurcană; d) catechesa Ioană Iliuțu; 
e) din teol. păstorală Ștefană Tomovielă.

După cetirea fiă-cărul elaborată întreabă președintele, de 
cine-vâ de disă ce-vâ în privința elaboratului.

La tema din teologia păstorală face Sânția Sa observarea, că 
poate în privința celor-ce trălescă în fără-de-]ege ar fi ce-vâ de amintită. 
Asta observare dă ansă la ăă desbatere și sfătuire îndelungată, și 
anume la cuvântul Ioană Piotrovschi și dice că, de oare-ce persoa
nele, pre cari le caracteriseadă acu numirea conviețuirii lor în 
„fără-de-lege“, sântă în regulă nătânge, și nu urmează sfatul preo
tului, de a se căsători seaă a se lăsa una de alta, să se arete la 
diregetoria politică districtuală și să se ceară ajutori u și mânține- 
rea strînsă a legii moralității.

Părintele Ilie Hostiucă sfătuiesce, ca păstoriul sufletescă, carele 
are nenorocirea, de a ave nelegiuițl de aceștia în parochjă, să stă- 
ruiească neobosită prin învățătură, sfatu, îndemnă, ba și prin mus
trare, de a delătura astă-feliu de conviețuiri scăndăloase, fiă prin 
închiăiarea căsătoriei, fiă prin depărtarea unuia de cela-l’altă, și 
dacă nii-i succede în-dată a delătura râul, să nu-și peardă nici decum 
euragiul, ci să perseverede cu paciință luni și ani, căci în urma urmelor 
năduinta lui trebuie să aibă resultată dorită. 

5 *

Părintele Ioană Piotrovschi întreabă, ce e de făcută cu trăitorii 
în fără-de-lege, cari servescă cu deosebire pe la velnițe, și anume 
cândă într’ăă comună cândă într’alta, și anume cândă bărbatul dintr’uă 
căsătoriă trăiesce cu ăă femelă din altă căsătoriă, eară bărbatul din că-
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că

spre a

Hostiucă. 
resultată 
dispunere

adăugendu și opiniunea, că
A

reportede Înaltă prea

susține sfătuirea par. asistinte 
ca să ne adresâmă prin 

spre ajutorarea delăturării

, ca la cad uri 
cari nu le poate delăturâ păstoriții sufletescă 

sa păstorală, frângâudu-se aceasta in nătângia de- 
ne adresămă cătră căpitanul districtuală, care va 
necesară, eară alta să nn se mai încerce.

Părintele Micliailă Bendevschi susține propunerea părintelui Ilie 
adăugendu și opiniunea, că la încercările cu totul fără 

A

să se reportede Înaltă prea onoratului Consistoriă spre 
mai înaltă.

Părintele Ștefană Tomoviciă
Micliailă Lucescul cu aceea schimbare însă, 
protopresviteriă la căpitanul districtuală 
cadurilor induse.

sătoria ultimă cu femeea din căsătoria primă, avendă chiară descen- 
denți din fără-de-legea lor; cum și în ce felin să se depărteze aceștia 
de uăTaltă, de oare-ce nu-i mai capeți la față și toată învățătura, 
ce li-s’ar si împărtăși ar remâne fără resultatu.

Asta dă ansă, că părintele Emanuilă Palieviciu să facă între
barea, cum să se pășască la înscrierea copiilor născuți în fără-de- 
lege in cadul adusă de părintele Ioană Piotrovschi, de oare-ce ei au 
primită cununia de și nu așa împărechiați, cum conviețuiescă acuma, 
și avendă chiară părintele copilului nerușinarea, de a se presentâ 
înaintea păstoriului sufletescă și a dechlărâ, că copilul e ală seă și 
ală muierii sale N., cu care adecă trăiesce în fără-de-lege, dară 
care împreglurare nu voiesce să o arete și adese nici preotul nu o 
cunoasce, fii udă ei străini si cununați în altă comună, seaă dacă si 
cununați de preotul referițivă, luându-și altă nume, cum facă oamenii 
noștri, de-și schimbă adese numele dată la botedă sub preteste de 
nimică.

La întrebarea ultimă respunde maioritatea preoților adunați, 
de și acești părinți aă primită taina cununiei, dară nu trăiescă la 
ăă-l’altă, apoi totu-și atari descendenți sântă a se înscrie ca „ille- 
gitimi“, dacă descopere preotul astă împregi urare.

Cucernicia Sa părintele președinte face observarea, ca, 
descoperi astă-feliă de viețuitori în fără-de-lege și a-i delăturâ, e de 
a se adresa la autistele comunală; căci tină autiste comunală bună 
și delosă poate face în astă chestie foarte multă, și elu ar trebui 
să-i steie într’ajutoriă păstoriului sufletescă și să înfluințede spre de- 
lăturarea relelor induse, ■b

Părintele asistinte Michailă Lucescul sfătuiesce 
de conviețuire illegală, 
cu toată prudința 
moralisaților, să 
dă totă ajutori u]

€
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Icitesce circularlul consistorialii din 27 Noem. (9 Dec.)

I 

de timpul. I 
adecă penă la moartea 1

Propunerea ultimă se susține de toți și se accepteadă.
Se cetesce emisul consistorialii din 29 Marte (10 Aprilu) 1885 
1493 relativă la tipărirea și introducerea blanchetelor de măr- 

. Păr. Ștefanii Tomoviciu propune, că spre 
mănține unitatea, după cumu-i introdusă în toate oficiatele, să 

ba înaltă prea onoratul 
astor blanchete în toate 

”, ca cea a ctitorilor

Nr.
turie parochiale matricale 
a mănține unitatea, după cumu-i 
se primească acestu propusă bine-venitu, 
Consistorlă să împulă oficială introducerea 
protopresviteriele, și anume în limba română 
fondului relegionară.

Propunerea aceasta se sprijinesce și se primesce unanimă.
Părintele Ioană Piotrovschi ia ansă dela votarea în privința 

introducerii blanchetelor pentru estrase matricale și propune, că de 
noă să fiă rugată înaltă prea onoratul Cousistoriă, ca să bine-vo- 
iească a efectui paușalul de căncelăriă, după cumă a esistată penă 
la anul 1880, căci numerii exebitelor se înmulțescă pe (Ji ce trece, 
și oficiatele cele mai mici au toate paușală de căncelăriă, și numai 
parochiatele noastre aă remasă fără de elu.

Propunerea se sprijinesce și se primesce unanimă.
Apoi se

1884 Nr. 3775 referitivă la normativul consistorială din 1/10 Fev. 
1859 Nr. 2397 în privința propunerii protopresviteriei Coțmanului 
din 24 Aprilă (6 Maiă) 1883 Nr. 153 privitivă la unele înoiri la 
alegerea epitropilor bisericesc! și a administrării banilor discului, și 
se deschide disbaterea asupra acestei afaceri.

Mai ântâiă Ia cuvântul păr. Ștefană Tomoviciu și face propu
nerea, că ce se atinge de alegerea epitropilor și anume 
pe care se alegă, apoi să nu fiă nehotărîtu, 
celui alesă, căci doară într’ăă comună, și câtă de mică, se află în 
regulă mai rnulți bărbați demni de acestu postii onorariu bisericescă 
cari după purtarea și moravurile lor ar pute fi aleși de epitropi, și 
cari se simtă înapoiați, avendă speranță numai foarte slabă a ajunge 
la această onoare. Pe de altă parte sciindu-se, că astă alegere se 
face numai pe unii timpii, apoi și alți creștini s’ar sîrgui a se face 
demni de epitropi, și noi am câștigă prin aceasta mai mulți creștini 
revnoși. Deci să se restrângă și să se hotărească anii, și să se facă 
alegerea totu după trei ani, remâindu însă în voia, de a alege de nou 
pre cei-ce au fostă acu aleși in periodul resuflată, și cari s’aă de
stinsă prin delă și purtare esemplariă.
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a se consulta
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de-oare-ce după § 8

se tină
1

■

la elu în Cărapcîu pe Șirete, 
și plăcere de toți.
reșcă cu toții, ca aceasta să afle locu
Domnului", adecă după 6/18 lanuariu a anului 1887.

Finindu-se cu aceasta tratările orânduite ale conferinței, provoacă 
președintele pre confrații adunați la propuneri și sfătuiri libere.

a) Se îmbiă mai întâiă păr. Alexandru Filieviciu, și vorbindu 
de urmările triste ale beției si de căușele el, dice, că de si avemă îni 1 7,7 1

astă privință uă lege, apoi esistă faptică numai pe liărtiă, seau

ală instrucțiunii
edatu de protopresviterul 
Samuilu Andrieviciă (acu 
consunândă cu circulariul cosistorialu din 
sântă doi epitropi casieri ai banilor bisericesc!
ană, cari după facerea compotului anuală aă să predee 
casieri la alți doi epitropi, perândându-se așa din 
câte doi epitropi in casieriă, și de-oare-ce numeral celu mai 
alu epitropilor e conformă circulariului consistorială antecitată 
apoi ca fiă-care din epitropi să vină și la rondul de casieră, 
propunerea: să se introducă mân ținerea instrucțiunii citate în toate 
protopresviteriele, și alegerea epitropilor să se facă pe 6 ani.

Părintele Costașu Grigoriu sprijinesce propunerea asta și ea se 
primesce de maioritatea conferinței.

Referitivă la administrarea banilor discului, propusă de proto- 
presviteria Coțmanului, ia păr. Ștefană Tomoviciă cuvântul și socoate, 
că propunerea referitivă e cu totul contradicetoariă cu emisul con
sistorială din 1/13 Faură 1859 Nr. 2397 și aptă a căusă încurcări 
grele în administrarea averii bisericesc!, ba ărată chiar Ci ăă neîncre
dere în administrarea de acuma, și de-oare-ce averea bisericească e 
mai pretutindene neînsemnată și se administrează, câtă scimă, în 

’lj protopresviteria noastră cu totul esactă și consciinclosă, de aceea 
face propunerea, că să nu se primească propunerea protopresviteriei 
Coțmanului, ci să remână în vigoare în astă privință normaliele și 
orânduirile consistoriale și mai departe. Se primesce de toți.

Deci provoacă președintele pre adu nații confrați 
si a decide: unde si cându să se tină conferința păstorală 

1 5 111

anul 1886 ?
Păr. Ilie Hostiucă poftesce să se țină conferința anului 

care invitare se primesce cu 
Referitivă la timpul conferinței respective do- 

scurtu după „Arătarea

Constantină Sbiera face obiepciunea, 
protopresviteratului Cernăuți ddto. 8/20 Maiu 1864 

locotiitoriu de atunci Prea Cucernicia Sa 
1

Mitropolită alu Bucovinei și Dalmației) 
1/13 Faură 1850 Nr. 2397 
...1, și anume câte pe ună 

servitul de 
1 

anu în ană totu 
celu mare

12, 
face
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celu multă afiptă pe păreți! unor 
sesce, cu deosebire la noi la țară 
privighiede stricta pășire 
aceasta, ba e bine, dacă nu

cîrșme, dară mănți nerea el lip
ea totul. Organele, cari au să 

acestei legi, nu-șl bătu capul 
o calcă singuri; cîrșmarii dau și acu, 

și mal înainte, beuture pe întrecute; oara de închidere nu se obser- 1 
veadă neci decum, și cîrșmele să închidă, cându nu e mal multă 

A z

nimene în ele. De aceeea face propunerea, ca înaltă prea ono- 
râtul Consistoriă să se poftească de a face pași energici la diregă- 1 
toriele competinte, ca legea beției să se ție și să se privegiede cu 
toată asprimea și la noi la țară. Se primesce unanimă.

6) Păr. Ioană Illuță dice, că uă lege din timpul mai nou oron- 
duiesce liniscea Duminicei, care mai multă seaă mai puțină se și 
observă prin cetăți și orașe; la noi la țară astă orânduire bună și 
lui Dumndeă plăcută nu este băgată în samă. Meseriașii cei 
puțini, ce-i avemă la țară, lucră și Duminica de desdemineață ca in 
toate dilele de lucru, și comercianții jidani, cari în (Jiăa premerge- 
toariă, adecă sâmbeta, țină boitele închise, le deschidă dumineca mai 
de demineață, decum întră preotul în biserică, și-i causeadă crești
nului adeverată durerea cea mai profundă. Nu a rare ori se vedă cre
știni intrând u în cârșmele deschise, chiară cândă întră preotul în bi
serică, și petrecendă acolo si pe timpul rugei obscesci. Apoi creștini 
de toată confesiunea, conduși și îndemnați de evrei, se vedă grăbindu 
cu chiriă de totă felini la stațiunile căilor ferate, depouri și orașe, 
ba chiară la câmpă nu se mai rușineadă a âmblâ cu care încărcate. 
Și ce să mai dicemă de acele sate, în cari posesorii seaă arendașii 
sântă evrei? Acolo sântă dilele de serbare dile de rondă de lucru. 
De aceea propune Sânția Sa, ca înaltă prea onoratul Consistoriă să 
se roage, ca să facă pașuri la autoritățile și diregetoriele competinte, ca 
acestea să anunțe sânțirea dnminicelor, eară pe desfințitori să-i pe
depsească cu asprime; chirii, totă lucrul fără de nevoie, deschiderea 
cîrșmelor și alte lucruri desfințitoarie să fiă aspru oprite. Se spri- 
jinesce și se primesce de toți.

c) Păr. Ilie Hostiucă face apoi propunerea, ca prea vener. 
Consistoriă să fiă rugată, ca să bine-voiească a face pașurile cuve
nite, ca amesuratu referințelor presinte și împregiurărilor celor grele 
să se mărească sălariele preoților, și cu deosebire să se regulede 
și să se mărească pensiunea preoteselor vădane conformă salariului 
și decenielor soțului preotă repăosatu. Se sprijincsce și se primesce.
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Cu asta se închiăiă ședința. 
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cari 87 au
6 evang. și 7 mosaici; 

ce au foștii deschise

oare-ce în toate 
sântă introduse 

, să bine-voiască
. energia, ca și la 

ca la amploiațî, 
în răportă cu a 

să se in
se r- 
Să

germani si
7 gr. cat., 1 

in cele
9 rutene si

in anul scolastecu trecutu au fostu în pedagogiul de stătu 
de aice în partea bărbătească 54 români, 44 ruteni, 15 
11 poloni, din cari 87 au fostu gr. or., 16 rom. cat., . 
arm. or., 6 evang. și 7 mosaici; în partea femeiească au fostu 
2 cursuri, ce au fostu deschise, 18 polone, 11 românce, S
5 germâne. Omul pricepută culege multă din cifrele acestea și-și face 
icoana tărei în viitoriu.

i

27 Septemvrc (9 Octomvre) a. c. a 
în etatea adâncă de 86 ani, Consi- 

pensiune, 1)1 Constantinii Cehovschi, 
a lucrată multu atâtă pentru apărarea orto- 

biscricei în de-obștiă, câtă și pentru multe In-

Const. Sbiera 
protocolantîi.

că, de oare-ce preoți- 
in parochă, 

pentru preoți tineri, de și 
care ajungă numai prea 

mai târdiu, care împre- 
bine-voiească înaltă prea 

se înceapă a calculă 
ajunsă preotul treapta 

și zelul împregiu- 
Să primesce unanimă, 

propunerea, că de 
profesorilor și învățătorilor 
’ăspundătoarie anilor de servită 

de a lucră cu toată 
pretindă totă acele studie 

i chiămăre e 
espuși la atâtea perierile,

i pensionarea celor neharnici spre împlinirea 
pensiune referitivâ la anii de servită —

d) Părint. Alecsandru Filievici propune, 
mei bucovinene i-se numără deceniele dela datul denumirii î 
eară înaintarea la treapta de parochă e 
revnoși și cu purtare bună unu lucru, la 
greu și ăă samă abia după 10 ani, ba și 
giurare produce între ei disgustă — să 
onoratul Consistoriă a mijloci, ca la (jecenii să 
anii după trei ani de servită preoțescă, ori de a 
de parochă seaă nu, fiindu numai bună purtarea ș 
rarea recomândătoariă la înaintare.

e) Părint. loan Dană face 
briaslele amploiaților, 
quinquenii și pensiuni coi 
Prea Venerabilul Consistoriă, 
noi preoții, de la cari se 
profesori și învățători, a căror stare și 
noastră mai ușoară, nefiindă 
troducă quinquenie și 
vițului preoțescă cu o 
sce de toti.

Neîmbiându-se mai multă nimene la vre-ăă propunere, pășesce 
președintele conferinței la alegerea asistentului protopresviterală, des

imii protocolă deosebită.

Necrologu. Sâmbătă într’a 
răpăosată la Zlociovă în Galiția, 
Heriul c. r. de tribunalu în 
unu bărbații, carele 
docsiei si întărirea 

5
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fipogratiea archiepiscopală, Cernăuți — Stațiunea telefonică Nr. 47.

J
£1

tocmiri in organismul administrativii alu diecesei noastre bucovinene. 
Născută la anul 1800 iu Orășeni, unde părintele seu era parochă, 
după absolvirea studielor în Cernăuți și la universitatea din Leovă, 
și după praxa juridica de câțl-vâ ani la Procuratura c. r. de finanțe 
în Leovu, deveni asesorii la magistratul din Cernăuți, cară în anul 
1837 Secretarii! și Cancelariu la Consistorial Episcopiei, unde des- 
volta uă activitate foarte cumpenitoariă pentru diecesă, bună-oară 
pentru înființarea scoale! cantorale, regularea mai noauă a parochie- 
lor și protoprcsviterieelor, revindecarea conducerii scoalelor popo
rale de sub inspecțiunarea Consistorialul latina din Leovu, zidirea 
bisericei catedrale și a reședinței episcopesci ș. 
deființându-se postul de Secretarii! la Consistoriu 
în servițele publice de stata ca 
eară de acolo în aceeași însușiă la tribunalul c. 
în Galiția, unde-și închiăiă activitatea 
rea de pensiune. Cu toate că de mai i 
ochilor, totu-si clu, bărbatu străordinarlu, îsi 
tulul fără de scădere ; de aceea provedendu-se 
itorîu, se susținea în curente cu 

✓ w

bisericei ortodocse și a țârei, 
pentru interesele lor 
dela Zlociovu, unde 
închiăiă cursul vieței î 
ajunge realisarea acestei dorințe, 
a mai cerceta pre fiică-sa, îl îi ajunse acolo săgeata morții. Ose
mintele repaosatului și demnului de amintire bărbatu și fiiu credin
cioșii alu bisericei noastre dreptumăritoarie se astrucară la starea 
locului în Zlociovu, funcționându la petrecerea-i de pe urmă pă
storirii nostru ortodocsu din Leovu, capelanul militarii! N i c o 1 a u 
Dimitrie viciu. Fiă-1 și în pământul străinii țerîna ușoară, eară 
aice în pămentul părintescu memoria nestearsă!

m. a. In a. 1848, 
, trecu elu eară-și 

Consiliarîu de tribu^alu în Lugoști, I
r. din Zlociovu '

sa publică, trecendu în sta- j
uiți ani îșl perdîi lumina j

conserva vioșia spire- 1
cu unu lectoră și seri- I

toate cele ce decurgeau pe terenul j
fiindă însuflețită penă în ultimele dile j 

cela vitale. In anul trecută strămutându-se ] 
petrecea lungă fiică-sa, la Cernăuți, spre a-și ] 
in pămentul părintescu, nu i-a fostu dată, a I 

pentru-că în vara trecută, voindu J 
ajunse acolo săgeata morții.
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Cernăuți, 1. Noemvre 1886. 

WmIo și Codicil dreptului bisericesc!! rttoi 
(Fine.)

3. Nu multă după tipărirea pravilei din Govora apare în Mol
dova „Carte (a) românească de î n v e ț ă t u r ă d e 1 a pra
vilele înperătesci și dela alte gludeațe cu disa și toată 
cheltuieala lui V a s i 1 i e V o e v o d u 1 și Domnul țerei Moldove), 

_ in multe scripture tălmăcită di în limba ilenească, pre limba ro
mânească. în tipariul domnescă s’au tipărită în monăstirea a trei- 
Sveatitele în laș! dela Christosu 1646.“ Codicele acesta nu-I unu 
codice canonică, ci civilă în înțelesul lată ală cuvântului și privesce 
la dreptul bisericescă numai foarte puțină. Dacă îlă înducernu cu 

■ toate aceste în scrierea presentă, causa este, că totă conținutul lui 
a trecută în unu codice propriu ală dreptului bisericescă și anume 
în pravila cea mare. Trăducetoriul cărții ni dice în prefață, 
multă osrădie s’au nevoită Măria sa. de aă 
penă l’aă îndireptată Du 
cal! și filosofi, 
mealele ceale bune și giudeațele celor buni creștini și svinți î

8

♦

că „cu 
cercată pre multe țâre, 

nedeă de au găsită oameni ca aceia, das- 
deaă scosă den cărțile elinesci și lătinesci. toate toc- 

inpc-

♦
l
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opta pricină;
ce se

Kechtes, Berlin 1 
rătesci..«

104 de capitule nenumerotate, 
inscripțiuni relative la materia lor, conține 

legiuiri, dintre cari cele mal multe se 
puține la dreptul civilii în în-;

pre limbă

> I 
anume sa

a opta pricina, ce micșureadă] 
trăgu, ce se cjice unu direge-® 
să muncească seau să spân- 

vinovatu și este lucrul cu asuprealaB 
bine este lui să-și lase scaunul cel ii 

seu cea cu asupreală.... 'i 
Hexabiblos, ed. Heimbach, lîipsiae 

comp. Zachariae v. Lingenthal, Geschichte des griech. rom.
77 p. 11. — 3) »Carte românească de învețătura dela Pravilele înpe-

b »Pravilele împărătesei«, cap. (84) Pentru 
giudețul certarea : .. Unu giudecătorîu dela unu 
tonii, nu este detoriu, să asculte pre domnul țereî 
dure pe nescine cunoscendii elfi, că nu-i 
aceea muncă seaii aceea moarte, ce mai 
de giudețu, ce ține, decâtu să se pleace învețăturei domnu-

2) Harmenopuli Manuale legum sive 
1851 pp. 828 sqq.; i

877 p. 11. —3) »Carte românească de învățătură dela Pravilele înpe- 
Editor: Gheorghe I. Sion. 1875. Imprimeria Adrian, Botoșani; Despre codi-

toarle de cultura pământului (leges rusticae) 
mal mare. Pe lungă pedepse în 
bare (precum arderea de viu), cari însă nu lipsescă nici în 
contimpurenl al altor națiuni cu multă mai civilisate, se află în co
dicele lui Vasiliu Lupul și liotă rîrl atâtă de înțelepte, că ar pute] 
face onoare unui timpii mal luminată, decâtu celă din seclul ală 
XVII., așa b. o. hotărîrea, că giudecătoriul nu-1 dătorlu a lăsa să I 
se esecute o sentință de moarte decretată de domnul, cândii e în- ] 
credințatu de neculpabilitatea condemnatulul, că mal bine să ceară 
dimiterea sa, decâtu să urmede unul ordină nedrepții alu dom
nului. 2) Zelosul literată română Georgiu I. Sionu are meritul, de 
a fi scăpată de perdere documentul acesta foarte prețiosă alu Ro-1 
mânilor, edându-lu în transcriptiune cu litere latine în Botoșenl la I a. 1875. 3) I

rați. . ear la finea prefeței : „După tocmala și ncvoința Mării 
sale Domnului datu-s’aă învetătură și mie unui mal mică și nice 
de lîă treabă a Mării sale robă. Evstratie biv-logofetă, de amu scosă 
aceaste pravile și le-amă tălmăcită din scrisoare grecească 
românească, ca să poată înțelege toțl.w Cumcă „pravilele înperă 
tesci“ traduse de Eustratiu, fostul logofetă, simtă dreptul bizantină 
nu poate să fiă îndoleală; dar’ din cari codicl bizantini ’
scosă întregimea conținutului lor, âncă nu s’a aflată penă acuma. Atâta 
este constatată, că începutul lor și anume pricina I. penă la a. XL] 
sântă luate toate din legile agrarie (v6poi ȚswpycxoQ ale împăratului 
Leonă Isaurul și ale fiiului seu Constantină Copronimul publicate 
cam pe la a. 740.*) împărțită în 
dar’ provedute toate cu 
cartea aceasta „de învățătură" 
răpoartă ]a dreptul penală și numai 
țălesul strînsă ală cuvântului, ocupândă de altă parte cele atingă-

unu spațiu cu atâta] 
parte foarte aspre, ba chlară bar- 

nu lipsescă nici în codicil 
11 

v • • i • i n^.A
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J1 Cipariu, Analecte., 
si de seri jtura...

Encyklopădie 
edițiunea sa.

.XXXI.XXXVI.216
107 ; Heimbach, Gr. 

Th.« p.

♦ ' *

—223; acehi- 
rom. Recht, 

55 ; în urmă

pp
p-
... I. Sect. 87.

■ - , — — . - -

cele lui Vasiliu Lupul vec 
îa-și »Principia de limba .« 
§. 55. în »Ersch. u. Grubers 
precuvântarea lui Sionu la

„Pravila 
cu multă 
dar’

A

4. In Muntenia domnul Matei ii Băsărabă nu rămase cu 
*

nemică înapoi după rivalul său din Moldova. Din ordinul lui pu
blică în Târgoviște la a. 1652 (în fol.) m e t r o p o 1 i t u 1 U n g r o- 
vlachi el Ștefanii codicele canonica, carele este în de comunii 

/

cunoscută sub numele de „Pravila cea mare." Se numesce 
„mare“, pentru-că ea este cu multu mai cuprindătoariă decâtu pra
vila cea mică din Govora, dar’ este mare și cu privire la valoarea 
eî internă, fiindă și în aceasta privință superioară celei a doaua. 
Titululu deplină alu pravilei celei mari este : î n d e r e p t a r e a 
legii cu Dumnedeu. care are toată judecata archierească și împă- 
rătească de toate vinele preotesei și mirenesci. Pravila sfinților apo
stoli, a ceale 7 săboare și toate ceale nameastnice. Lungă aceasta 
și ale s. dăscăli a lumii Vasilie Vel., Timoteiu, Nichita, Nicolae. 
Theologhia dumnedeiescilor bogoslovj. Scrise mai ’năinte și tocmite, 
cu porunca și învățătura blagocestivului împăratu Chir : Ioană Com- 
ninul de cuvântătoriul diaconă alu marii besearicei lu Ddeă și pă- 
ditoriu de pravile chirii Alexie Aristinu. ear’ acum de ântâiu pre
puse toate de pre elineasce pre limbă rumânească cu nevoința și user- 
dia și cu toată cheltuieala a pre sf. de Christosă chir Ștefană cu 
mila lu Dumnedeu mitiopolită Tergoviștei, exarehă plaiului și a 
toată Ungrovlaclna. în Tergoviște în tipografia prea luminatului 
mică domnu Iw Matei Ci Voevodă Băsărabă în sf. mitr. în casa ’năl- 
țirii Domnului nostru Isusă Christosă. Martie 20. vleat 7160, a lui 
Christosă 1652. v. pos vel.“ Numele „îndreptarea legii “ este ăă. 
trăducere prea literală a cuvântului grecescă „vopoxccvwv“. La înce
putul opului se află ăă epistolă a călugărului Danii lă A n d r e- 
iană Pă none a nul cătră metropolitul Ștefană, unde dice acela, 
că din îndemnarea metropolitului „a p r e p u s ă aceasta îndrep
tare de leage de pre limba elinească pre limba... 
rumânească“ cu ajutoriul a doi Greci, „a cuviosului întru ieromo- 
nachi chir Ignatie Petriți și a lui Panteileimonă Ligaridi, dăscăli 
dăsăvărșită amândoi dela Chio, vestiți și foarte iscusiți întru toată 
dumnedeiasca scriptură. “ Urmeadă apoi precuvântarea (predoslovie
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ele canoane- 
ear’ ca- 

nemijlocitu după celu dintâiu și cu- 
suprascrierile celor-l’alte capitule din partea I. âdecă

u
!■ 

■ I

uă grădină plină de flori mirositoarie ale raiului 
însu-șl este 

4 I

• .

y ca 
vistiariu de obște besearicei.“ *) Codicele 
doaue părți mari și unu apendice. După 
și înainte de partea I. se află „Catastichul acestei s : 

uă consemnăciune a tuturor materie- 
atingă seau de „pra

vila archierească“ (dreptul bisericescu) seau de „pravila înpărătea- 
scă“ (dreptul civilu), se desface deci și catastichul în unul alu pra
vilei archieresci și altul alu pravilei împărătesei ; celu dintâiă con
ține mai ’năinte de toate suprascrierile acelor capitule din partea I. 
cari trăteadă. despre dreptul bisericescu, apoi âncă nu 
lor și bucăților părții a II. și în urmă titulul apendicelui ; 
tastichul alu doilea urmeadă 
prinde în sine 
ale acelora, cari trăteadă despre dreptul civilu.

Cipariu, Analecte... pp. 116. 167.

cătră cititori) raetropolitulul Ștefană, reproducere in partea cea ma 
mare cu totul literală a proteoriei lui Mateiă Blastare la sintagma 
alfabetică. Spre fine spune numitul metropolitu : „Și amu făcută 
aleagere de în multe și bogate pravile trimețendu penă și la înpă- 
răteasca cetate, la prea știutul nostru și a toată lumea patriarehă 
(că n’amu vrută să scriu de pre ceale tiparnice fiindu-ml teamă, că 
de cându au încăpută cărțile pravoslaviei la mâna ereticilor, ei n’aă 
lipsită a nu băga câte-ce-vâ zizanii.) pen’ce amu aflată la cinstitul 
nostru filă sufletescu chir : Gheorghie Caridi dela Trikis, carele 
au fostă v. Vis. (ală doilea vistiernicu ?), scrisă cu mâna, judecata 
toată archierească și lungă densa și înperătească. cu toate canoanele 
ale sfintelor săboară și apostoli și a marelui Vasilie, și altor dum- 
nedeiesci și sfinți părinți, înpreună cu theologhia dumnedeiescilor bo- 
goslovi. scoasă și tocmită cu porunca și învățătura blagocestivuluî 
înpărată chir Ioană Co aminul cu mare și multă socotință, de pra
voslavnicul între dăscăli diaconă, și păditoriul de toată pravila și 
canoanele (v. s. d. nomofilaxu) marii bisearicei : Chir Alexie rodinii, 
și așa cu multă userdie și îndemnare o amu scosă de întunearecu 
la lumină și cu buna voie a luminatului și blagocestivuluî mieă 
domnă : Iw Matelă Băsărabă și cu totu sfatul Măriei sale, cu bla- 
goslovenia părintelui mieu Paîsie patriarchului Ierusalimului și cu 
îndemnarea a doi frați iubitori de Dumnedeă și tocma slujitori al 
oblastiei smereniei noastre: tipăritu-se-aă, ca se fie de folosul tutu 
ror de obște 
seau ca unu 
împărțită în 
precuvântare 
și dumnedeiesci pravile41, adecă 
lor codiceluî și pentru-că materiele amintite se 

“ (dreptul bisericescă) 
(dreptul civilu), se desface deci

și altul ală pravilei împărătesei

1
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și Constantinii înpărații
lui Comninu, Simeonă Soluneannl (Te- 

, Dionisie 
Ghermanu Țarigrădeanul, Michailfl patriarcliă, Marele 

Antiochu Pandecta, înperatul Ioană Duca, Ioană Pos- 
Nicbiforă Țarigrădeanul, Nichita dela Serron (Xăp^ai), Ni-

Partea I. (pp. a 
„Îndreptarea legii 
nel prime 
capătul părții

nomocanonului 
testă fontânele fo- 

o. Mateiă tocmitoriă de lege si Jeromonacliă (Mateiă 
aură), Armenopulo, Vasilie Veli- 

mare), Fotie Țarigrădeanul, Săborul I. II. can. 15, 
can. 25, Leu și Constantină înperații. lustiniană 

a lui Comnină, Simeonă Soluneannl (Te- 
saloniceanul), Petru apostolul, Pavelă apostolul, Valsamonă 
Areopaghitul, 
Atanasie, 
nicul, 
cbita dela Iradia, întrebarea unui omă călugării cătră sf. patriarcliă Ni- 
colae, întrebarea lui Metodie patriarcliă, răspunsul lui Teodoră 
Studită, nearaăa Iul Leu înțăleptul ș. m. d. ; apoi aă și alte noate 
mărginale parte de acelea, cari esplică termini! technici, ce provină 
in testă, parte de acelea, cari aă scopul de a arăta despre ce tră-

* * 1 • . * ' '•* i. X * ♦*' •

— vkâ= 1 —424) are numele specială de 
“, care nume se și află în fruntea pagi- 

și în acela-și locă și pe paginele următoarie penă la 
, dar’ așâ, că este împărțită totă pe câte doaăă din 

ele. Ultimele cuvinte, cu cari se închiăiă partea aceasta, sântă scrise sla- 
vonesce și sună în traducere: „Fine și lui Dumnedeu mărire, a părții ân- 
tâie a nomocanonului, ce cu rugăciunea și toată stăruința metropolitului 
Ștefană s’a trădusă din limba elină în cea .... românească prin ser- 
guința multă păcătosului : Daniilă Andreiană, călugără pănoneanu : 

■ z. în rugăciunile voastre să nu-1 uitați.“ împărțită în 417 de ca
pitule (glave), însemnate toate cu numără curentă dela 1 penă la 
417 și provădute cu suprascrieri, ce arată materia lor, partea I. a 
pravilei celei mari este ăă îmbinare a doi codici de dreptă diferiți 
unul de altul și anume a nomocanonului lui M a n u i 1 ă M a- 
laxă și a „pravilelor împărătesc 1“ ale lui Vasiliu 
Lupul. Nomocanonul numită ocupă aici 314 capitule, ear’ cele- 

111’al te 103 capitule, cari rămână dela numărul totală de 417, sântă 
codicele lui Vasiliu Lupul în întregimea lui, v. s. d. toate cele 104 
capitule ale acestuia, fiindă adecă unu capitulă din îndreptarea legii 
și anume cap. CCLXV compusă din doaăă capitule ale „pravilelor 

||înpărătesci“, din cap. 29 și 30. Sântă foarte lesne de cunoscută 
și de destinsă de ăă-l-altă aceste doaăă felluri de capitule din par- 

a pravilei târgoviștene. Cele aparținătoarie 
piui Malaxu numescă la margine și adese-ori și în

losite, cum b.
Blastare), Zlatoustă (Ioană gură de 
cilii (âdecă celă 
Zonara, apostolii 
înpărată, Alexie înpărată
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I n dreptar ea legii.

1., 
desăvârșire

capitule din 
arătată

4 ,

zac TCpC TOU

1. Tou MarO-accu
2. XpuaoaTopou
3. ’ĂYax^wvo;
Kecp. P' Ilepl Stxaioauvvjc 

raxeîv StxacoauvTjv 6 xpcvtov
1. MarB-afov
2. Xeipay

*) Biener, De collect. can. eccl. sched. litter., p. 45 ; Heirnb. 1. c. p. 56; 
Zhishman, Eher. p. 68 n. 1. p. 78 și alții.

2) Nomocanonul lui Mau. Malaxil 
(Esemplarlul lui Leon. Sguta după scrie
rea lui Zachariae de Lingenthal . Die 
Handbiicher des griech. Rechts...“ p.
7 sqq.) j

Keț. a. Ilepc xpiTob ^toi xou ap/tepeu);
tou Etvai Ttpdg 7zavra<; xai va pijv cade să
matevfl Xoyouț tlvo; ywpt; va e^exa^.

Fontânele arătate, la
i

Glav. I. Pentru judecătoria, cum i se 
fiă miloserdu si să nu creadă * ț

cuvintele nimănui fără de întrebare.

să facă dreptate judecătorlul
1. Matelu
2. Prea înțeleptul Sirachu

atinge de capitolele apărținătoarle codice- 
vădescu ca atarl prin titulul 

; multu mai multe din ele însă n’au titulul 
toate capitolele numite închlăiăturele provenitoarle 

și indicate la margine prin abreviațlunea Zac., 
(începută), însoțită de numărul ordinali! corespundă- 

Zac. 2., Zac. 3., s, m. d., si totu asâ în toate / 7 • 7 / 5 ț

ori ce altă noată mărginală. Deosebirea ce- 
“ este acuma în- 

catastichul cărții, unde 
suprascrie- 

luate din nomocanonul lui Manuilu Malaxu și 
și apoi în catasticliul pravilei îm- 

scoase din „pravilele înpă- 
Cumcă conținutul capitule- 

nomocanonul Iul Manuilu Ma- 
toti cunoscătorii lucrului *) si se vede* / * 

ce o facem ti aici sub li- 
alocuria si fontânele 

alăturându-li lor cele co- 
) Capitolele fellului alu doilea

margine:
1. Mateiu ...
2. Zlatoustu
3. Prea înțeleptul Agatonu
Glav. II. Pentru dreptatea si pentru 

................. ’

teadă testul. Ear ce se 
Iul lui Vasiliu Lupul, unele din ele se 
de „pravile împărătesei “ 
acesta; dar’ în 
sântă numerotate 
adecă Zacealo 
torlu, b. o. Zac. 
lipsesce cu 
lor doauă felluri de capitule din „îndreptarea legii 
degetată, precum s’a arătată mal susu, în 
mai ântâlu în catasticliul pravilei archierescl suntu puse 
rile capitolelor celor 
privitoarie la dreptul bisericescu, 
părătesci suprascrierile capitolelor celor 
rătesci“ și privitoarie la dreptul civili!, 
lor de felini ântâilea este identici! cu 
laxă, aceasta o mărturisescu 
încâtă-vâ și din comparațiunea necompletă, 
niă, reproducendi! adecă numai titulele și pe 
unor capitule din nomocanonul amintită și 
răspundătoarie din „îndreptarea legii.“ 2 
din partea aceasta a pravilei sântă următoarlele : 43 — 46, 48—50,
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1

10. Trjs

Kecp. y\ Tlepc vopou zac tc egtc vopoc.

F o n t
Marfl-acou1.

II

I

TWV

8.
9.
Glav. III.

că

e:
1. Nearaoa înpăratnlul AlexieComninul
Glav. CCX1V. Despărțealele mintelor 

și vinele mueril, de carile o desparte băr
batul și-I dobândesce deastrele el.

iu

2.
3. Pp^ȚOpiOU
4. ’IoozpaTOug

22, 23
-34, 56

92.
Prea înțeleptul epictu 
s. apostoli 
armenopulu 
a domnului

7. (Antiochu) Pandecta se chlamă, 
au scrisu de toate

De ale sfintei scripturi
Vasilie Vel.

Pentru leagea si ce easte
, ce

98, 20-
62, 36, 35, 26
104, 15—19. 71

3.
4.
5.
6.

Glav. CLXXIII. Pentru logodne, că se 
să fiă bărbatul de 14 ani și femela 

de 12.
Fd ntânel

1. Nsapa dXsljiou toO xopvr^vou
Kscp. p£5'. llepc ywpc'oEw; yapwv zac Ta^ 

aMa; tv); yuvaczoc;.

Tou appEVoxouXou 
tou fi’eoXoyou

l tc XeyeTai 
s^ouocav ecg

Kscp. 5'. IIspc efl-wv ttj; szzXrpca; dypa- 
cpti)v zac XEpi sfi’WV KoXcTCZWV TjTOL OUV7]- 
-â-Eca; twv xoXswv.

Keț. ca'. IIspc ekcctzoko uxac TC 
exi'axoxog zac otc va sy^ 
xdvTa xa ExzĂTjacaaTCzd.

Kscp. cp'. IIspc dpy cspswg otc va p^v za 
pvfl ystpoTOVtav s^w ttjc; sxapycac;

Grigorie Teologii

Vasilie Velichie
Glav. IV. Pentru obiceiul alu bisea- 

ricil. carele nu se află scrisu și alu ce
tăților.

Glav. XL Pentru episcopii și ce se 
chlamă episcopul și cum i se cade să 
fiă volnică pre toate lucrurile bisearicil.

Glav. XII. Pentru archiereă, ca să nu 
, afară de eparcbia lui, 

chirotonească pre nimenea de 
’noriă străină.

Glav. CXXXVI. Pentru besearica, în 
care nu se face slujbă 40 de dile, și 
ce laste besearica.

Glav. CLIII Pentru că de nevolă bo- 
teadă și mireanul și pentru cuconil cre- 

zac știnilor, cari moru nebotedațl, unde mergu.

M1U». XJLX. iVULIU

leagea și pentru cehi fără de leage, 
închipuiesce.

anele:
1 Legea (în testă se definesce legea

ca la Matelă Blastare Lit. N. cap. 7.

Kscp. pxțf. "Otc e£ dvotYxrjg pamfl^ec 
zac Xacxd? xac xspc twv vtjXc'wv twv ypc- 
QTcavwv 8x00 dxofi’dvouv dpdxrcoTa 

dospwv xou dxspyovTac.
Kscp. pXfr'. IIspc pvrpTsca; 8tc va scvac' 

t6 dpasvczdv co' ypovwv zac to {hjXuxâv cade,

’AvTcoyou

125, 127 — 131, 179—188, 211—212, 
249, 252—254, 257—260, 296—309, 333—334, 
371 și corespundă capitulelor din codicele lui Va- 

așâ cum urmeadă : 95—98, 20—22, 23—25, 63—70, 
"—46, 61—62, 36, 35, 26—34, 56—58, 54—55.

14, 59—60, 99
aocpoTaTou exczX^too 
ilsctov dxoaToXwv 
dppsvoxouXoo

ca la Matelă Blastare Lit. N.
TCSpC VOpOu)

2.
3• X
4. înțeleptul Isocrată
5. Vasilie Velichie

87—89, 106—113. 124
215, 237, 242
337—342, 345
siliu Lupul
93—94, 47—51, 37
52—53, 1

5. TOU
6. TWV
7a. tou
8.
9.

za- 
auTou. facă chirotoniă 

nici să 
■ într’altă

I Kscp. p<f. IIspc EZxX^aca? zac tc scvac
I ExzXTQOta.
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Tcoaac ^pipac efacv.

I.J

r
f

ni se 
partea I. a 
n’ar fi cu neputință.

ut

canonul Iul 
yM1111X!»**
tai tt te
Mi»! ’i >■

I AL Arist. în P
I sânta contras, 

nop&

I

SfMLJ

II

HI

sântă „ 
de ușorii, 
ceașcă a 
mal multe esemplarie. 
babilu, că a avută la mână unu esemplarlă alu pravilei numite, in 
ce putea atunci să se cuprindă opera Iul ? în trăducere de sigură 
nu, pentru că atâtă pravila cea bisericească câtă și cea civilă a hil 
Eustratiu ca codicl românesc!, ce er.âu, n’aveâă trebuință de trădu
cere, ci numai în facerea unul estrasă din cele 370 de capitule ale 1 I Titulul 
pravilei bisericescl a 
cută cu pravila civilă a aceluia-șl.

1. MatO-acou
2—8. Aeovxog xac xwvaxavTtvou xu>v

Ketp. sxrf.... repî xou B-eiou Ttâaya 
2(0? xoxe Ăva^acvec xat xaxaPatvsc xod |

Trăducătorlul pravilei celei mari, călugărul Daniilă, a luată 
codicele moldovană celă trădusă de Eustratiu logofătul și tipărită 
în Iași la a. 1646 așa întregu, cum eră, și a băgată toate capitulele 
lui cu unele puține și foarte neînsemnate schimbări relative la sin- 
gurite cuvinte, ce le-a înlocuită prin sinonime^ între capitulele no- 
mocanonulul lui Manuilă Malaxă, puindu-le acolea, unde se cuvineâă 
să stele după materia lor ; astă-feliu îmbinându-1 acești doi codicl 
cu ăă-l-altă a făcută partea I. a codicelul târgovișteană. Dar’ 
de unde a avută Daniilu nomocanonul Iul Malaxu ? întrebuin- 
țat’-a elu și cea-l-altă lucrare a Iul Eustratiu logofătul, v. s. d. pra
vila bisericească a acestuia dela a. 1632, cum a făcută cu „pravilele 
înpărătesci“? De-oară-ce pravila bisericească a Iul Eustratiu, precum 

spune, este totă aceea-șl, ce este pravila archierească din 
codicelul târgovișteană, numai mal pre largă, lucrul 

Dar’ presupunerii acesteia îi stau în contra 
temeiuri foarte grele. Dacă călugărul munteanu Dauiilă a putută 
să capete fără multă greutate Qă carte tipărită în Moldova, cum 

pravilele înpărătescl“, nu eră pentru dânsul lucru totu așâ 
a veni în posesiunea unul mânuscrisă cu pravila biseri- 
lul Eustratiu, de carea poate n’aă esistată nicl-ăă-dată 

Dar’ admițându-se . cadul celă nu prea pro-

feilL ■■

pătul părții, că a trădus’-o din grecesce partea aceasta a pravilei 1 
târgoviștene. Pravilele înpărătescl nu le-a putută trăduce, fiindă-că I 
le-a aflată acuma trăduse; deci a putută să trăducă numai nomo- |

Fd nt anele'-
1. Matelă
2—7. Leu și Constantina înpărațl 
Glav. CCCXII. Pentru socoteala dilei I

GUȘI, auul Aut uucjJuvuycL Autu oi pvuiiu uuuiuvuvivcviiu ni pcuviu
irepi Tffc YTja'ceîag twv djfuov iTOaxoXwv postul sfinților apostoli câte di le sânta si ]

a. . i™. pentru în ana câte săptămâne și câte dile are. fl

capitolele rt« 
modo mal ta 
Eustratiu câni 
adecă nomoal 

esistă âncâl 
iiiimitii, hvel 
eapitulelur. 1 
nnd alto el 
conteni 
numai ti ■ -

|| m-'.L

I nWivl 
|
I taft pre I
■ aceea azi 
I de Ddeft, a I 
I eliir te I 

I ă Im :l
MMI se il 

lui Eustratiu și în împreunarea estrasului fă- II stanța ori
Asta insă nu ni spune Daniilă, M sce in roma 

că a făcută, ci din contra dice aprieată în notița slavoană dela ca- B însa-si se âil
I Ce se aiinra 
I dicele Ini Al 
I loi Beveregil
■ codicele nnm 
I specula 
I mele Reglai
li. ecumenicii 

za^atvet xod si pentru dumnedelescile pascl, și pentru ~ i)

I pentru în ana câte săptămâne și câte ^ile are.
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pravilei

M

I n .pravilele 
istrarii pn I

L mo contra 
toii putorii 
li Wra. cum 

: • tai tot» așa 
u Bravii* feri- 
nit taii-diti’

IriM îi’ 
L’ieeie de rigorii 
I et* civili * hi 
Lnți de trai 
1} de capitule ale

h.mne Diir

Duiju
IL.

11 Stolele

r^leho.
lorie t

lf^doiCodiei
i Dir*

Întrebam-
■W. ,i

canonul Iul Manuilu Malaxă. Este așa dară mal multă decâtă pro
babilă, că Daniilă nu Ta luatu nomocanonul acesta dela Eustratiu, 
ci l’a găsită grecesce în codicele, ce l’a căpătată metropolitul Ște
fană dela fostul vistiernică Georgiu Caridi dela Trikis (Tpixxyj în 
Tesalia) și l-a dată apoi Iul Daniilă, ca să-lă trăducă. Cumcă 
pravila bisericească a Iul Eustratiu espune aceea-șl materiă ca și 
capitulele relative din partea T. a pravilei târgoviștene numai în 
modă mal estinsă, aceasta se esplică din împreglurarea, că atâtă 
Eustratiu câtă și Daniilă a trădusă una și aceea-șl scriere grecească, 
adecă nomocanonul Iul Manuilă Malaxă, dar’ fiindă-că aă esistată 
și esistă âncă și astă di foarte multe manuscrise ale nomocanonulul 
numită, toate diferite unul de altul și în numărul și în în șira rea 
capitalelor, aii avută la mână cel doi trăducătorl români bă carele 
ună altă esâmplarlă și anume Eustratiu unul mai întinsă, carele 
conținea 370 de capitule, ear’ Daniilă unul mai puțină cuprinzători u 
numai cu 314 de capitule.

Partea a doaăa a pravilei celei mari (pp. 
vi«—4)’e=425 — 705) are urmâtorlul titulă specială: „Nom ocanon ă ‘ 
cu Ddăă avândă adunate pre toate canoanele, ale sf. apostoli" și ale 
sf. a șapte săboară ale lumii, și ale celor-1-alte săboară, carile se-aă 
făcută pre în bogate locure, carile se chiamă nameastnice. după 
aceea și a marelui Vasilie, și ale altor st. bărbați și părinți purtători 
de Ddăă, alcătuită cu ruga și îndemnarea blagocestivuhil înpărată 
chir Ioană Comninul. de cuvântători ul diaconă ală marii besearice 
a lui Ddăă și pă(jitoriul de pravilă chir Alexie A r i s t i n ft ...“ 
Titulul se închiăiă cu ăă însemnare slavoană, unde se dice, că cu 
stăruința metropolitului Ștefanii nomocanonul s’a trădusă din grece
sce în românesce prin sârguința călugărului Daniilă ; ear’ partea 
însa-și se finesce cu cuvintele: „Sfârșenia aicea a toată pravila?1 
Ce se atinge de conținută, aflămă în partea aceasta a pravilei co
dicele lui Alexiu Aristenă, dar’ nu așâ de completă ca în Sinodicul 
lui Beveregiu și în Sintagma lui Rhalles și Potles, și afară de 
codicele numită âncă și alte bucăți luate de aiurea, pe cari le vomă 
specifică la locul lor. Din codicele Iul Aristenă se inducă sub nu
mele de glave (capitule) canoanele s. apostoli (83) *), ale sinodului 
I. ecumenică, cele ancirane, neocesareene (14)2), gangrene (20) s),

*) Cann. 55 și 56 'și apoi 70 și 71 din sinopsa cea întrebuințată de 
Al. Arist. în Pravilă se v6dti contrase în glavv. 55 și 69. — 2) Ca și în sinopsă 
sântă contrase și aici cann. 13 și 14. -r- s) Can. 21 lipsesce ca și în si
nopsă.
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^92 ;
305);
(2uvr.

I 
I

si ale 
sântă

pp. 231 sqq. — 5) Glavv.
T. III. pp. 290. 295. 

sub numerele 3 si 4 (X6vt. T. III. pp. 302. 
v paralelii cu acelea și numere d. Arist. 

e compusă din
92 sântă identice cu

) Se numără aici în
4) Pentru-că și sinopsa are 21 de canoane 

vvTaypa lui Rhalles și Potles T. III.
cu bucățile din Aristenu în Zjuvt. 

•)

cu bucăț. d. Aris \ i
-7G sântă identice și merga

pp. 308—498); glav. 77 e compusă din num. 77 și 78 ale 
; glavv. 78—92 suntu identice cu num. lui Arist. 
534) ; glavv. 93—128 cu num. lui Ar. 95—130 

glavv. 129 si 130 cu num. 1. Arist. 131 (Sbvr. T. III. 
cu num. lui Aristenu 132—133 f^uvTaypa T. 111. 

urmă glavv. 133—134 suntu identice cu bucățile din Arist.
623. — 6) Can. 61 trulană din sinopsă este aici 

ca unu

antiochene, laodiceue (59)l), ale sinodului II. ecumenică (8) 2), ale 
sinodului III. ecumenică (9) 3), ale sinodului IV. ecumenicii, cele 
sardicane (21) 4), cartaginene (134) 5). ale sinodului constantinopoli- 
tană dela a. 394, ale sinodului V. VI. ecumenicu 
dului VII. ecumenicu, 
ținute sub presidiul patriarchului Fotiu 
(85) 7). Prescurtările aceste de canoane 
liele lui Aristenu, ca în codicele acestuia, 
că acolo, unde astă-felîă de esplicări lipsescu în 
nu potă să provină nici 
(can. 62) a 
în loca de scholiul 
nara. 9) Fiă-cărei grupe de canoane 
de titule al ii capitalelor grupei 
si celor vasiliane li mai 
toricul scurtă alu sinoadelor 
scurtă a s. Vasiliu. 
si între celu trulanu 
* 

menicu, cari doaue sinoade n’aă datu 
nodului trulanu urmeadă epistola părinților i 

0 Cann. 59 și 60 contrase ca și în sinopsă. - 
în doauă ca și în sinopsă. — 3 
stola sinodului pentru Eustatiu. — 
sardicane ; vedl 2» 
1—3 suntu identice 

glav. 4 
glav. 5 
T. III. pp. 308 

lui Arist. (Xuvt. 111. 499.501); 
79—93 (Xuvt. T. III. pp. 502— 
(Xbvr. T. III. pp. 536—600); 
p. 602); glavv. 131—132 
pp. 604. 608); în urmă glavv. 133—134 suntu identice cu 
în Suvr. T. III. pp. 614. 623. — 6) Can. 61 trulanu din 
lăsată afară, ear’ scholiul lui Aristenu la acesta canonii este pusă 
alu doilea taică sub glava 60 ; glava 63 conține cann. 64 și 65 din sinopsă ; 
în glava 75 sântă împreunate cann. 77—78 din sinopsă și totu așa suntu puse 
sub glava 92 cann. 95 și 96 din sinopsă. — 7) In pravilă se află numai 90 
de canoane ale s. Vasiliu, fiindu elăsate cann. 91 și 92 ; canoanele primite 
suntu împărțite pe 84 de glave, conținendu adecă glava 55 cann. 55—58 
ale s. Vasiliu; sub glava 85 se află descrierea celor 4 trepte penitențiarle, 
care se pare a fi ăă parafrasă a cap. VI. Lit. M din sintagma alfabetică a lui 
Mat Iu Blastare (S6vt. T. VI. pp. 363. 364). — 8) Așa b. o. lipsescu scholie 
de ale lui Aristenu la cann. sinoadelor fotiane (Xuvt. T. II. pp. 653—712). 
— 9) Comp, scholiul de sub glava 61 cu esplicarea lui Zonara la can. 62 
trulanu (Suvt. T. II. pp. 448—449).

(98) 6). ale sino- 
ale celor doaue sinoade constantiiiopolitane 

s. Vasiliu c. M. 
însoțite de scbo- 

Se înțelege de sine, 
originalul grecescu 

în traducerea românească. 8) Sub glava 61 
sinodului trulanu însă se află ca escepțiune dela regulă 

respectivă ală Iul Aristenă, esplicarea Iul Zo
ii premerge câte unu registru 

relative ; ear’ canoanelor sinodale 
premerge âncă, și anume celor dintâlă is- 

respective, celor din urmă biografia 
între sinodul constantinopolitanu din a. 394 

se raportează despre sinodul V. și VI. ecu- 
n’aă datu canoane, și după istoricul si- 

acestui sinodu cătră îm-
2) Can. 7 este împărțită 

rendul canoanelor și epi-
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20 n. 1.
T.
43 
87. Tb. pp 55
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— 5) VedI traducerea 
G) VedI §. 

cea 
XXV. pp. 158—167 ; Biener 
-46; Heimbach. Griecb. rom.

56) ; Mimam o 
ca^,y 1886 pp. 68—76 ; vedl 
cath. M. Varadini 1862 pp. 70—112 
vilei se aducă în estrasu capitalele părții I.

3) VedI Pitra Juris eccl. Graec. bistor. et 
V.’ pp. 441—442. 

vo3=476).
Despre pravila 
pp. 158—167 ; 

Griecb.

păratul lustiniană II. Rhinotmetes cu esplicarea lui Zonare. Cele-l-alte 
puține ce se mai află din codicele lui Aristenu în edițlunile testului 
grecescu, lipsescu cu totul în pravilă. După canoanele s. Vasiliu, 
cu cari se închiăiă în colectiunea aceasta românească codicele lui 
Aristenu, urmeadă cele 18 răspunsuri ale lui Timoteiu din Alexan
dria (din seci. IV.) cu testul lor autenticii așa, precum le afli în 
Pidalionu și in Sintagma ateneană, însoțite de esplicările lui Teo
dorii Balsamonă D, după aceste totîi cu testă autenticii cele 11 răs
punsuri ale patriarchului constantinopolitanu Nicolaiu III. Grama
ticul (1084—1111) 2) făr’ de nici unu comentariu, apoi alte răs
punsuri ale lui Timoteiu Alexandrinul, ale cărora testu originală nu 
se află nici în ItySahov, nici în Sintagma ateneană, dar’ s’a edatu 
în partea cea mai mare de cardinalul Pitra 3), mai departe răspun
surile lui Nicita, metropolitului Eracleei din jumătatea a II. a se- 
clului alu XIII., însă mai multe decum se află în Sintagma ateneană 4), 
și în urmă vr’uă-câte-vâ fragmente de totu mice din scrierile lui Vasiliu 
c. M. și Ioană gură de aură în privința liturgiei și a cuminicătu- 
rei și a purtării preotului față cu credincioșii și âncă unu fragmentă 
din tipicul patriarchului constantinopolitanu Niciforu mărturisitoriul 
(806—815), care fragmentă are multă asemenare cu can. 27 alu 
acestui părinte după Pidalionu. 5)

Apendicele se începe cu unu „Catastichu . . . carele are 
multe învățături de treabă, ale dumnedeiescilor bogoslovi și dăscăli 
și întrebări și răspunsuri a sf. Anastasie patriarchul, a dumnedeiescii 
marii cetăți Antiochiei/ v. s. d. cu uă consemnăciune a capitolelor 
(glavelor) lui și se finesce cu ăă rugăciune de mulțămire a tradu
cători ului Daniilă cătră s. treime. Eluconține (pp. 9$—<^=706—794) 
în 54 de capitule întrebări ș i r ă s p u n s u r i d e ale lui 
Anastasia S i n a i t u 1 (din seclul ală VIL, și anume 640—700), 
numită și aici ca în multe alte scrieri mai vechie cu nedreptul pa- 
triarehă alu An ti ochi ei. 6)

0”VedI Xuvt. T. IV. p. 331 sqq.— 2) VedI X6vt. T. IV. p. 417 sqq. — 
momim. T. I. p. 638 sqq. — 4)

românească a Pidalionului 
4 alu scrierii presente p. 19 n. 5 și p. 
mare comp. Kopitar în „Wiencr-Jabrblicber“ 

, De coli. can. eccl. graec. sebed. lit. pp.
Recht (Erscb and Grubers Encykl. I. Sect. 

KaHOHII'IKHM 30 OpHMH,KMa npaB. UpKBe, y IIOBOM 
și Papp Szilâgyi, Enchiridion jur. eccl. orient.

, unde pe lângă o descriere scurtă a pra- 
, făcendu-se și ce-vâ polemică eon-
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i

a pravilei celei mari de 
Regula legis divinae voluntati accom odata. 

imperatoria pro causis statua tam eccle- 
nu atâtă pentru usul Românilor uniți din 

câtă mal vertosă pentru informarea preve-A i w

; acelula-șl Principia de limba și de scriptura, 
x) C. Erbiceanu, Mânuscripte vechi aflate în bi 

Moldovei, în biblioteca seminarlulul Veniaminu din 
„Revista teologică^ An. III. Iași 1885—1886.

La a. 1722 apăru uâ traducere latină 
Petru Dobra sub titulul : „ 
continens jam canonica et 
siastici quam secularis .. 
Transilvania și Ungaria, 
ghlătorilor latini al acestora. La începutul deceniului trecută eși la lumină 
în Bucuresci partea I. a pravilei târgoviștene în edițiune noaăă 
fără de nici uă schimbare a testului celui vechiă ci numai în tran
scriere cu litere latine. Numele editorlului si anul editiunil ace- 

« •

stela nu suntă amintiți. Este de regretată, că editorial anonimă 
n’a edatu totă-ăă-dată șf cele l-alte părți ale pravilei celei mari, 
fiindă-că esâmplariele edițluni din a. 1652 au devenită acuma foarte rare.

5. După a. 1652 mai prin doaue secle întrege, adecă penă 
aproape de mijlocul seciului nostru, nu s’a tipărită nici ună codice 
canonică românescă. în periodul acesta era întrebuințată in toată 
biserica românească și nu numai în Muntenia în forul esternă pra- 
vila cea mare, ear’ în forul internă, v. s. d. în scaunul mărturisirii 
serviâ pretutindene acolo, unde se cunosceâ, pravila cea mică ca în
dreptar! ă pentru părinții spirituali. Totu și în principate, unde cu
venirea din ce în ce totă mal deasă a Grecilor mai alesă în perio- 
dul așa numită fanariotă se introduse în familiele boierescl prin 
școalele și dăscălii grecescl usul limbei grecesc! , nu lipsiâă ierarchl 
români cunoscători de limba aceasta, carii recurgeau și la originalul 
grecescă ală codicilor de dreptă al bisericel răsăritene. Deci se și 
află în diversele bibliotece din România ună numără destulă de con
siderabilă de manuscrise grecescl, venite în colo în timpuri diferite, 
cari conțină codici canonici feliuritl mai alesă nomocanoane de cele 

* *

neproprie. ear’ din cele proprie sintagma alfabetică a lui Mateiă 
Blastare. Meritul de ale fi cercetată si descrisă aceste manuscrise 
este ală profesoriului la seminariul Veniaminu din Iași Constantină 
Erbiceanu. *) Dintre aceste mânuscrise am intimă aici în deosebi 
mânuscrisul L, carele a fostă proprietate mal antâlă a metropolitu- 
lul Moldovei Dositeiă și apoi a metropolitulul Moldovei Veniamină. 
tra unor legiuiri ale bisericel răsăritene ; Walter Lehrbuch d. Kirchenrechts, 
Bonn 1871 pp. 178—179, Zbishman, das Eher. d. or. Kirche, Wien 1864 pp. 
77—78 ; apoi ancă si Cipariu Crestomația seau Analecte... . Blasiu 1858 pp. 
XXIII—XXV, XXVII, 164—180 
Blasiu 1866 pp. 110—111. — 
blioteca s. metropolie a 
monăstirea Socola .... în

— 66
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aceasta si
i

oficielor bisericei celei mari, canoanele
șurile lui Nicita, metropolitulul Eracleei

răspunsurile lui Ioană, episcopului Citrulul 
1844 eși de sub ti pariu în 

r o

• '

Nifonu a doaua oară tipărită și adăo- 
ai multe articole trase din pravile bisericesc! și instrucțil 

fie-cărul preoții .... București 1854“ și este unu 
, și împărțită în doaue părți și 6 capete cu ună 

„instrucții pentru toți preoții bisericilor". Capul I. 
despre preoți și monachl", capul II. „partea judecăto- 

. 15—16.

După descrierea piofesoriului Erbiceanu conține mânuscrisul numită 
sintagma alfabetică a Iul Mateiu Blastare cu adause, cum le are 
sintagma aceasta și în alte mânuscrise, și anume ună catalogu alu 

s. Ioană ajunătoriul, respun- 
, canoanele lui Niciforă măr- 

și altele. l) 
mănăstirea Neamțului 

* 

ânească a Pidalionulul, 
a. 1800 de nemuritoriul metropolită ală 

ină Costachi și îndreptată pe cererea ace- 
de eruditul protosincelă Neofită S c r i b a n fi. Cartea 

a coregâtorlulul Seri bană „cătră ce- 
altă precuvântare a trăducetoriulul, metropolitulul Venia- 

„Preasfințiților archierel al patriei, cucernicilor ierur- 
împodobițl prin lucrarea sf. duchu cu veșmântul preoției Dom- 

si fii iubiți întru Chr. Isusu", apoi după aceea codicele 
cu totă aparatul seă, așa cum se afla în edițiunea primă 

ai fără de adausele neîndreptățite ale lui Teodoritu și deci oprite 
Trăducerea e cam 
Toți codicil cano- 

canoa- 
Românii în po-

turisitoriul,
6. La a. 

în Moldova trădu cerea 
făcută după edițiunea din 
Moldovei V e n i a 
stuia 
aceasta conține ăă precuvântare 
titori“, ăă altă precuvântare a 
mină adresată 
goșl, 
nul ui, frați

’ < T *

însă-si 
nu 
de patriarchul constantinopolitană Neofită VIL 
greoaiă, dar’ se destinge prin mare fidelitate, 
nici românesci de mai ’năinte nu conțină testul autentică ală 

* 

nelor. Prin traducerea lui Veniaminu aă venită si 
sesiunea unul codice, care reproduce canoanele în forma lor origi
nală, și prin astă preferință precum nu mai puțină și prin bunătatea 
însa-șl a opului Pidalionul românescă și a câștigată în curându lă
țire și autoritate generală în biserica românească.

7. Și de metropolitul Munteniei Nifonu s’a publicată la a. 
1853 ună codice canonică românescu, care în edițiunea a doaua 
apărută în anul următoriă poartă titulul : „M anual ă de p r a- 
vila bisericească seaă culegere din canoanele sfinților apostoli 
și dintr’ale sfintelor soboare precum și din cele coprinse în pravila 
bisericească vechlă de prea sfințitul archiepiscopu și metropolită ală 
Ungrovlachiel D. D. 
gată cu 
pentru dâtoriile 
codice sistematică 
adausă întitulată 
trăteadă „

*) C. Erbiceanu 1. c. pp

IT
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dreptului bisericescu 
ordinățiunl 

1

. -

1. Regulamentul bisericescă bucovineană din *29 Aprile 1786 
(die Anordnung des Hofkriegsrathes vom 29. April 1786 zur 
Reguli rung des geistlichen Kirchen- und Schulwesens in der Buko- 
wina) publicații prin „consilium aulae bellicum44. căruia Bucovina îl 
era atunci supusă, cunoscută în de comună sub numele de planul 
regulei (Bukowinaer geistlicher Regulirungsplan). Codicele acesta 
penă acuma âncă netipăritu constă din V capitule, dintre cari capit. 1.

pentru căsnicii (căsătorie)44, capul IV. 
capul V. „urmări la pricinele de despărțire44, 

Lucrarea se presentă, precum 
sa, că ăă prescurtare din ca- 

și din pravila cea mare, dar’ ce se 
elăsarea acelora, câte privescu la legile în
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amestecarea sângelui.44 
însu-și autoriul în precuvântarea 

universale ale bisericei 
cu

celui particulariu bucovineanu.
în fiă-care biserică particulariă domnesce nu numai dreptul bisericescn 
celă universală, ci pe lungă acesta și unu dreptu bisericescn particulariu. 
Dreptul bisericescn particulariu bucovineanu se întemeiadă pe ordi- 
nățiuni particularie bisericesc! date ori numai pentru Bucovina singură, 
ori și pentru unu complexă mai mare bisericescă, din care însă face 
parte și Bucovina, precum și pe legi și pe ordinățiunl politice 

ori pentru Austria întreagă, ori pentru ăă parte a 
cuprinde și Bucovina, ori numai pentru Bucovina

Bucovina, 
bisericescl, date 
ei, în care se 

w f

îndeosebi.
Codiri ai dreptului bisericescu particulariu bucovineană, seau 

colecțluni de legi și ordinățiunl curatu-bisericesci și politice-bise- 
ricesci atingetoarie de Bucovina suntu mal alesă:

Regulamentul bisericescă

rească,44 capul III. „canoane 
„despre despărțiri44, 
capul VI. „ 
dice 
noanele 
atinge de aceasta 
ființă politice.

v. Celu 
rid i o n u (’Eyxet 
cu comen ta r Ie44 
de Ș a g u n a, 
scurtă a 
noanelor 
dernă, 
scholiu,

mai nou codice bisericescă românescă este „E n c h i- 
pt'Siov) adecă carte mănuală de canoane...

de metropolitul Transilvaniei Andrei u b a r o n ă 
Sibiiu 1871. Codicele acesta este ăă prelucrare mai 

traducerii românescl a Pidalionului și cuprinde testul ca- 
ca în Pidalionă, numai în ăă limbă românească mai mo

și sub fiă-care canonă ună comentariu seau celu puțină unu 
compusă parte după esplicările și însemnările din Pidalionă, 

parte după socotințele canonistice subiective și a-dese-ori arbitrarie 
ale editorialul însu-și.
II. §. 24. Codicii dreptului bisericescu răsăriteană

»
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afaceri bisericescl 
geistlichen Angelegenheiten), in care sântă 

și scaunelor politice 
și date dela începutul 

a. 1867 incluși vă. 
penă, la parochiată

II. 
capit. III. 
consistoriu 

seiner Wirksamkeit) și capit. V. despre

trăteadă despre clerul lumeanu (Von den Weltpriestern), capit. 
despre clerul călugerescă (Von der Klostergeistlichkeit), 
despre călugărițe (Von den Nonnen), capit. IV. despre 
(Vom Consistorium und 
școale (Vom Scliulvvesen).

2. Codicele seaă protocolul normalelor în 
(Normal iensammlung in 
cuprinse toate ordinățîunile scaunului bisericescu 
privitoarie la afaceri ale bisericei bucovinene ș 
legăturei Bucovinei cu Austria și penă la 
Toate scaunele bisericesc! dela consistoriu 
erau penă la anul 1867 îndetorite de a purta protocolul acesta 
și a înscrie în elu ordinățîunile cele normative, ce le primiâ 
din cuvântă în cuventu și în șiră chronologicu și a pro vede co
dicele cu unu indice seau registru alfabetică, cu ajutori ul că
ruia să fiă usoră, a afla ori si cândă ordinățîunile de ori si ce 
matei iă. Dintru începută se numiâ protocolul acesta „Protocolul 
ordinățlunilor c. r. in publico-ecclesiasticis (Sammlung der k. k. 
Verordnungen in publico-ecclesiasticis)", pentru-că era menită din
tru începută numai pentru ordinățîunile politice-bisericesci ; dar' 
menindu-se apoi și pentru înscrierea ordinățlunilor scaunului biseri- 
cescă s’a numită cu dreptul „protocolul normalelor în afaceri bi
sericescl".

3. Foaia ordinăciunilor consistoriului archiepiscopescă în afa
cerile archidiecesei ortodoxe-orientale a Bucovinei dela 1868 înainte 
ca prourmare a protocolului normalelor.

Afară de codicil aceștia proprii numai archidiecesei bucovinene 
mal sântă ancă și codici meniți pentru sfere mai întinse, cari însă 
cuprindă între altele âncă și legi și ordinățiuni de acele, ce aă pu
tere și pentru archidiccesa Bucovinei. Codici de astu-feliă sântă 
toate colecțiunile cuprindetoarie de legi politice și județiale promul
gate pentru Austria întreagă, seaă pentru Galiția și Bucovina, seaă 
pentru Bucovina singură.

Aici se numără mai alesă următoariele colecțiuni publice :
1. Codicele civilă austriană (Das allgemeine biirgerliche Ge 

setzbuch) publicată prin patentul din 1 luniu 1811;
2. Codicele penală austriană (das osterreicliische Strafgesetz- 

buch) dela a. 1852 (care^este numai ăă edițiune îndreptată a codi- 
celui din a. 1803);
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Foaia legilor și ordinățiunilor provinciale bucovinene (Bu- 
und Verordnungsblatt) totu deia a 1848

i-

3.
zial-Gesetzsammlun
lung“) penă la

Colecțiunea legilor provinciale galițiane („Galizische Provin- 
g“ numită și „Piller’sche Provinzial-Gesetzsamm- 

a. 1847 ;
4. Foaia legilor imperiale (Reichsgesetzblatt) dela anul 1848 

înainte ;
5.

kowinaer Landes-Gesetz - 
înainte;

Foaia ordinățiunilor ministeriului pentru cultă și instrucțiune 
(das Verordnungsblatt fiir den Dienstbereich des k. k. Ministeriums 
fiir Cultus und Unterriclit) dela a. 1869 înainte.
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Vieața și activitatea Mitropolitului țerei Românesci.
Antimu Ivireanul (1708—1716).

(Urmare.)

c.

s’au strâns toti 
apoi, ca

peste doâ ceasuri î

sărutat mâna
terei Românesci“ 
*

„Mustafa Aga așiezase și pre Imbrihorul 
priimit și el. Și îndată

Episcopul de Râmnic,
Șerban Bujoreanul Vistiariul

U „Mag Ist.u t. IV, 29—30. — Șincai 1.
ed. de loanid p. 286. — 2) „Mag. Ist.“ t. I, 177— 
care conține Domnitori! Valacliiel dela Radu Negru< CJ

găsimă: „ 
stantin Vodă, în 
du-se boierii toți, 
Cantacuzinu ?

In anul 1714 Antimu ia parte la alegerea Domnului Ștefană 
Cantacuzenă. care s’a făcută Joi în septemâna pâtimelor în Marte 
26 și la care a asistată și unu trămisu de al Sultanului. Eată ce 
ni spune despre aceasta cronicariul Radu Popescu : „A doua di au 
venit și Imbrihorul cel mare, căruia ’iau eșit înainte toată boierimea 
și slujitorii, l’au adus cu cinste mare în București, conăcindul în 
casele lui Șărban Spătarul, carele au poroncit Vlădică! și boiarilor 

in urma să se afle toti la densul, si asa au făcut, 
j, și fiind lucrurile de domnie, precum s’au scris în 

să facă pre Ștefan Spătarul Domn, îndată ce au mers in- 
aintea lui, l’au dus de au sărutat mâna Imbriliorului de domnie“ 
etc.1) Eară în „Istoria țerei Românești “ găsimă de alegerea lui 
Cantacuzenu următoariele :
cu mulți bani, si au priimit și el. Și îndată ce s’au strîns toți cu 
părintele Vlădica, Episcopul de Râmnic, Mihaiu Spătariul, Banul 
Stirbeiu, Șerban Bujoreanul Vistiariul, Ștefan Spătariul și alții, 
mergend au dis Imbriliorului, unele altele, și au întrebat, care este 
Spătarul, ear’ Spătariul Mihaiu au arătat pre Ștefan Spătariul. Deci 
l’au luat Turcii și au cerut caftan se’l imbrace“ etc.2)

In-dată după-ce se sui pe tronu acestu Domnu, pe care, după 
cum am vedutu, îlu arată toți ca pe unu omu nestatornicii la cuvântă 
și lafeomă, elă totu-și eartă văcăritul și contribuțiunea, ce o plătiâă 
preoții, de și dările, ce trebuiau plătite Turcilor, erâă peste mesură 
de mari și timpurile de totiî grele; ear aceasta a făcut’-o de sigură după 
stăruințele Mitropolitului Antimă și ale altor patrioți, pe care-i 
durea inima de starea țărei și bisericei. în „Istoria țerei Românesci“

p. 237. — „Ist. țârei Rom.“ 
178. — Intr’ium cataloga 
penă la N. Mavrocordutu 

Ștefan Vodă, Cantacuzinul, fiind mare spătar, după mazalia lui Con- 
a doaua di venindu Marele Imbrihor a împăratului și adunân- 

, , și Metropolitul în frunte, ’l-au întrebată cine este Ștefană 
Si arătândul îndată aă scosă cuca ce purta, l’aă îmbrăcată pe 

Ștefan, făcendul Domnitorlă, zicând cătră boieri: acesta este Domnitoriul Vo
stru și îndată cu mare pompă l’au adus în curte și au întrat în Biserica Dom
nească și s’au uns de Domn de cătră Prea Sfințitul Metropolit al Ungro-Vla- 
chiei Kir Antim în dina de 25 Martie1 (Revista teologică, Anul III Nr. 41 p. 328.)

48
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2) Mag. Ist.44 t. IV. 38. — 
ser. II, t. III., 1882 p. 159

5) Șincai, 1. c. p. 239. — 
ni spune următoarlele : „Co-

ai băga în țară, scosau și preoții din țară de sub tot fe- 
numai să slujască în tot anul vr’o câteva liturgii pentru

găsimu în privința aceasta următoarlele : „Au făcut chrisove de au 
ertat văcăritul să nu mai fiă și pe popi să nu dea bir, și făcend 
sobor mare la Metropoliă, s’au citit în vileag441) ; ear’ cronicarlul 
Radu Popescu ni spune : „Dăjdil grele au eșit, nu mai putea ome
nii să biruiască, dar au făcut crisove de au ertat văcăritul să nu 
mai fie, și pe popi să nu dea bir, și făcend sobor mare la Metro- 
polie, s’au citit în vileag44 ; etc. 2) Apoi și Fotino se răspică: 
„Domnul a ridicat cu totul prin carte domnească darea văcăritului, 
a Monăstirilor și a preoților418). în fine Carra vorbindu și elu de 
contribuțiunea preoților, dice: „Preoții în vechime erau scutiți de bir. 
Acest privilegiu a fostă când disființat când respectat44; ear’ în altu locu 
spune: „Preoții plătiau două contribuțiuni pe an penă la domnia 
lui Ștefan Cantacuzen, care-i scuti printr’o diplomă de imunitate.44 
Totu acestu scriitoriu adaoge despre darea, ce o plătiau monăstirile 
următoariele : „Tributul monăstirilor s’a plătită și refuzat după împre
jurări, Ștefan Cantacuzen le declară scutite print’o diplomă în 171544.4)

Cum-că ușurarea de contribuțiune li-s’a făcută preoților și 
monăstirilor prin’ stăruințele demnului Metropolită, se poate vede 
și din enciclicele Iui din anul 1714, numite „Capete de poruncă 
la toată ceata bisericească44, prin cari reguleadă elu între altele:
а) ca să se slujască sârindariă pentru Ștefană Cantacazenă, și
б) să se serbede prin toate bisericele in dilele de 27 Decembre și 
2 Augustă, în care se face amintirea sântului Ștefană.

Aceste disposițiuni ale Metropolitului Antimu bine că resultâu 
din îndatorirea, ce o au preoții, de a se rugă pentru capul țerei, 
dară ele erau și unu actă de mulțămire, cu care detoriâ toată 
ceata bisericeasca Domnului Cantacuzinu pentru ușurarea, ce i-o fă
cuse, de a nu mai plăti biru împreună cu cei-l’alți locuitori. Și 
cum-că astă-feliă a și fostă, să audimă, ce dice Șincai: „El 
(Cantacuzen), căt s’au făcut Domn Valachiei au stricat văcăritul și, 
ca se nu se arunce mai mult pe țară, au făcut de s’au afurisit și 
de Patriarchul din Țarigrad și de Metropolitul din Valachia acela, 
carele l’ar 
Iul de bir, 
densul 44 5).

l) „Ist. țârei Rom.44 ed. loanid p. 294. — 
3) Fotino, 1. c. p. 146. — 4) „Anal, acad. Rom.44 
și 161. — Carra 1. c. p. 213, 255—56 și 254. — 
Del Chiaro. 1. c. p. 196—197 în privința aceasta
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III

III

invetătorîă
*

li-se împărtășiâ și regula
ai de dincoace, înfățișându-se la

1

il
i

oare-
mai

unde dispune ajutori ul, ce
și unde, după-ce amintesce de 

monăstirii, dice 
ani, nici mai mari de 

că într’atâta vreme 
ă pre acești copii 

care va fi mai 
. și acești 
la otrenie

I mandd che la terza Domenica dopo Pasqua si radunasse nella Metropolitana 
I di Bucoresti tutta la Nobiltă ; il Clero Regolare, e Secolare, e tutto il Popolo. 
r Terminatasi ia Messa, fu publicato un Decreto, nel quale sotto rigorose Sco- 
| muniche (confermate dai Patriarca di Constantinopoli, e dall’ Archivescovo Me- 
I tropolito di Valachia) proibivasi a qualsisia Principe il poter in avvenire esi- 
I gere il Tributo che cbiamasi in Valaco, Văcărit... Di piti libero tutti i Preti del 
I Paese da ogni tributo, con patto perb di celebrare ogni anno alquante Messe 

„Bis. Ortod. Rom.“ 1885, p. 211—212.

Antiinu mai reguleadă, ca candidați! de preoția să meargă la 
Archiereu timpii de unu ană, unde să învețe ale preoției. Aceasta 
disposițiune a Mitropolitului, precum și cea-l’altă, ce o găsimă în 
testămentul seu, dată monăstirii didite de densul și numite „Antimu“, 
la capu 6, unde dispune ajutoriul, ce trebue datu copiilor sermani, 
pentru-ca să poată învețâ carte, 
care ajutoriu, ce trebue să li-se dee din casa 
departe : „Copii să nu fiă mai mici de dece 
15 : și aceasta milă să li-se facă penă în 4 ani, 
poate să învețe și slovenește și rumănește . . . însă 
să aibă datoria unul dintr’acel doi preoți de mir, 
procopsit, să-i învețe carte și alte rânduieli ale bisericei. . 
copii să păzească în toate dilele la biserică la vecernie,

j și la liturgie, pentru ca să învețe frica lui Dumnedeu și rânduelele 
bisericei . . . în știință să fiă și aceasta, după ce vor trece doi ani, 

1 să întrebe preotul pe copii, de va vrea cine va dintrenșii să se facă 
| preot, să’l învețe renduelele preoției“ etc. x) — ni arată în modă 

lămurită, ce cunoștințe trebuia să aibă tenorul pe acelu timpii, 
| spre a fi înaintată la treapta preoției; și de aceste cerințe nu trebuie 
[ să ne mirămă de feliă, căci pe acele timpuri preotul, care sciâ 
| ceti și scrie și care cunosceâ bine slujba bisericei, era considerată 

de preotă bună, fiindu-că greutățile și strimtoririle de totu felini 
împedicâu cultura la Români. Obiceiul acesta s’a urmată în țara 
Românească penă nu de multă, căci mai avemă și acum mulți preoți 
de cel betrâni, cari n’au învețatu în vre-uă școală, ci seau la vre-ună 

| dascălu de biserică seau la vre-ună învețătoriă privată, ca să poată 
citi și scrie ce-vâ, cu care ocajune li-se împărtășiâ și regula și 
cântarea bisericească. Eară în timpul
reședința Episcopiei ori a Mitropoliei vre-ună doritoriu de preoțiă, elă 

I întrâ într’uă mică școală, numită școala de grămătici, unde de ordi- 
I narlu școlarii erâă dascăli de pe la biserice și aveau unu bietă profesoră, 
I care singură nu sciâ multe, și candidatul de preoțiă remâneâ aci ună
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anu, după care căpăta dela profesorii 
aretâ la Episcopii, ca 
aceasta școală și din cei-ce întrâă 
de multe ori si numai câte I 

profesorului, dacă avea 
dela dînsul certificatul, 
dinăuntru; altora însă, 
gătiți, li-se făcea dispensa, 
și se hirotoniâă de a dreptul, 
blândetelor 
câtor-vâ chîaru și din dlua de astă-dl, 
carte nu l-ar pute mânui după plăcu 
în cultură ; de aceea 
respundu menirii lor adevărate, 
de câte cu 4 
ori în orasu de frunte ori într’ună sătuceanu din 
trebui să fiă asemenea de luminată 
torit.ilor nu 
n’aă răcunoscutu totl 
a li da tuturor preoților ase 
vor face să o recunoască și să se pătrundă de dînsa curendă 
toți vor lucra în unire, pentru-ca să se 
tescl conformii cu 
1 

să încetede categoriele de preoți 
cută, 
fel I uri, în

în enciclicele Mitropolitului Antimu 
preoților fără parochie, de a fi puși la bir“. 
uă stare de lucruri, care exista în țara Românească și mal înainte 
de timpul păstoriei Metropolitului Antimu și după aceea. Așa Paul 
de Halepo, Archidiaconul lui Macariu, Patriarchului Antiochiel, care 
a călătorită și prin țara Românească, în timpul Domniei lui Mateiii 
Basarabii cătră finele anului 1653 rămânendu în țara mal multe

*) Crearea a doauă făcultățl teologice în România și desființarea celor 
8 seminarie e ttă necesitate arginte. Modul de astă-dl, de a cresce seminariștii iso- 
lațl de cel-l’alțl tineri, e cu totul greșită și chîaru vătămătorlu, pe cândă 
dacă și-ar face el cursul studielor la licee și ar cresce împreună, binele, ce ar 
resultâ ar fi foarte mare pentru viitorii din multe puncte de vedere.

Toate reformele salutarle în privința studielor teologice le asceptămă 
mai ales dela domnul Dimitrie Sturda. alu căruia sacrificiu și interesă pentru 
binele generală e cunoscută tuturor și ală căruia Ministeriu e menita a face 
epocă în învețămentul pubicu din România.

unu certificată, cu care se 
să-I regulede hirotonia. Mulți însă nu făceâă

, nu făceâă toți unu ană deplină, ci 
uă lună, căci unii îngrijlâu de gospodăria 

, și după câtă - vâ timpă îșl căpătâă 
fără să fiă vădutu măcară, cum e școala pe 

venindula reședința Chiriarchului mal bine pre- 
de a mai merge la școala de gramatici 

hirotoniâă de a dreptul. Acești preoți smeriți și cu duhul 
unor dintre Chiriarchl li plăceâă multă și li mal placă 

cari, părendu-li-se, că pe preoții cu 
, nu volescă să înaintede clerul 

si tină seminariele într’ăă stare, de nu mal co- 1 w 7

și le împărțescu în nisce categorie 
și 7 clase, pare-că preotul, ori unde ar fi în păstoriă, 

crierii munților, nu ar 
, și pare-că interesele sufletescl alepăs- 

ar fi în totii locul totu acelea-șl. Sperămăînsă, că dacă și 
Chiriarchii penă acuma necesitatea urginte, de 

ene cultură înaltă, împrejurările actuale îl 
„ -------—j- j_ ---------------- încâtă cu

reguleze cursurile studielor preo- 
înălțimea sciințel teologice din diăa de astă-dl și 

, cari pe acele timpuri, cândă s’aă fă- 
poate-că aă fostă bune, astă-(jl însă față cu referințele cele de multe 

cari petrecă preoții în societate*), sântă chlară stricăcloase.
mal găsimu : „Amenințarea 

Aceasta ni amintesce
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a tinutu
*

cu

c.

•11 eni, preoți, 
carele servesce în 

lipsesc nici o dată, 
.“2)

I 
/

îndreptare ; cu toate acestea totu se 
siuni câte unu preotă 

totul de năravul celu învechită.
Mal departe îi îndeamnă Antîmă în 

să se lase de betiă : 
♦ 7

7

să

ca
tul sătenilor
cârcime;
îi obleagă, ca
rită de Gheorge Rad o viciu la Tergoviște la

’) Hăjdău „Archiva Ist.“

enciclicele sale pe Preoți, 
întredice hirotonia preoților fără jurămen- 

de a proba nevoia de preotu ; preoții să nu țiiă 
nu-și schimbe parochiele fără

să învețe dogmele credinței după
1710; în

t. I. part. 2, p. 96. — 2) Hăjdău, 1.

preoții să 
scirea Episcopului ;

„cărțulia“ tipă-
, ... fine dă

p. 92.

, •> •. - ș . - . —
lune, a ținută unu regestru (Jilnicu, în care între altele ni descrie, 
cum se făceau înmormântările în țara Românească și anume în Ter
goviște, dicendă : „Uă mulțime de preoți, de diaconi, călugări și să
raci s’adunară cu ocasiunea (înmormântării); căci în această țară 
suntu aședați o urdiă nenumărată de preoți și diaconi streini, carii 
se îngrămădesc la scene ca acestea. Fiă-care vine cu nepcrpa^Ăiov 
și cu cartea sa, și diaconul cu al seu Xuyapiov.“J) Eară în altă parte, 
unde descrie elă serbarea dilei Botedului Domnului din Tergoviște 

' 1 O 9

în anul 1654, citimă : „La Bobotează se adună aci din tote păr
țile țărei Românesci și din țările limitrofe mii de egu 
călugări, diaconi, cu metropolitul de Târnova, 
această ocasiune, și cu a'ți metropoliți, cari nu 
atrași de speranța gratificați unii, de a se abate pe aci în toți anii

Se vede, că Mitropolitul Antimă, cândă amenință pe preoții fără 
de parochie, de a fi puși la biru, seaă că voia să mai pulă frâu preo
ților străini, cari, venindu din alte părți, rămâneau în țară și cutrie- 
râu din locu în locu, seau că se aflau și dintre pământeni mal mulți 
preoți decâtu trebuiau, și erau îndemnați a îmbrățișa aceasta carieră, 
fiindu-că se bucurau macaru câtă de câtu de unele privilegie față cu 
cei-l’alți locuitori; apoi mal aveâu și venituri dela diferite servicie, 
ce le făceau locuitorilor; astu-feliu de preoți erau în România 
penă de curendă și se făceâu numai, de a nu fi trași la toate anga
ralele țerei, de-oare-ce preoții erâu scutiți de multe dintre ele.

Datina, de a se grămădi clericii la înmormântare, a durată 
în România penă acum câți-vâ ani și erâ de multe-ori unu lucru su
părătorii pentru rudele mortului, mai cu samă, dacă erau sărace și 
nu aveau cu ce-i plăti pe toți. Chiriarchil au observată acestă obi
cei ă nepotrivită pentru timpul de astă-^li și au luată măsure de 

mai furișadă la asemenea oca- 
seaă diaconă mai îndrăsnețu, neputendu-se lăsa
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și „Capete pentru învățătura

Antimu 
a sci, 
tămu, 
si bine cunoscută cu V 

privire la religiune unit dintre 
tină devoțiune.

cari li-au fostă 
a locuitorilor 

amintită 
pe atunci în 

ce ni spune Del Chiaro, contimporană 
densul, de

— 67- —

„Modele de diată„foițele de zestre“ 
creștinească patrusprezece la număr.“ l)

După cum se vede din cuprinsul enciclicelor, cc nl-aă mal ră
masă, Mitropolitul Antimu se sîrgulâ cu deadinsul a îndrepta 
și moralisă clericii. Câte alte acte de valoare, eșite din pana 
acestui distinsă Păstoriă, nu vor fi mai dăcendă, cine scie pe unde, 
fără ca al noștri, cari aă toate înlesnirile la mână, să se întere- 
sede mal de aproape, să le desmormintede și să rădice vălul uitării 
depe densele, făcendu-le cunoscute în folosul generală, și câte acte 
de asemenea natură nu se vor fi nimicită cu totul în decursul timpu
rilor vitrege, prin cari li-aă fostă scrisă bieților Români să străbată!

De starea relegioasă a locuitorilor din timpul Mitropolitului 
pen’acuma n’am amintită nimică și fiindă-că e folositorii!, 

cum stâ Românii pe atunci în toate privințele, să ascul- 
cu Mitropolitul nostru 

starea aceasta ; elu dice : „Cu 7 ț 77

români au puțină pietate și mai pu- 
De altă darte sunt foarte esacti întru a face cruce 

de mal multe-ori, când trec pe dinaintea vre unei biserici sau a vre 
unei icoane. Observeză cu atâta rigurositate posturile, în cât nu 
voiesc să amjă de dispensă acordată de canone în cașuri de bolă 
sau altă necesitate. în postul cel mare ei mănâncă peșce numai 
de 2 ori, la Buna-Vestire și la Florii ; se abțin de vin și de uleiuu.2)

Despre enciclicele Mitropolitului Antimu vedl „Bis. Ort.u 1884, p. 
826—27. — 2) Del Chiaro, 1. c. p. 25: „In somma possiamo dire sicuramente 
che in alcuni Valachi vi regna poco di Pietâ, e meno di divozione. Per altro 
sono molto esatti nel farsi la Croce piu e piu volte, allorchă passano davanti 
a una Chiesa. o a qualclie Immagine; e sono cosi rigorosi osservatori de loro 
Digiuni, e Quaresime, che non vogliono sentir parlare della dispensa de’me- 
desimi Sagri loro Canoni nell ocasione di malattia, o di altra necessitâ... nella 
Quaresima non mangiano pesce, se non due volte ; cioe nel giorno della Nun- 
ziata, e nella Domenica dell’Olivo... astengonsi dai Vino, e da cibi con ()lio.u 
— „Anal. Acad. Rom.“ ser. II. t. III, 1882. p. 82—83. — Dacă pe timpul, 
cându a trăită Del Chiaro, în România oamenii se abțineau a be vină, 
astă-dl eacă ! s’a întinsă pâtima’de beuture alcolice ca uă boală molipsitoarlă și 
a străbătut în modă înspăimentătorlu mal cu samă în păturile de josă ale so
cietății și tinde ca ăă cangrenă stricătoarlă să pătrundă și în păturile de susu. 
Mii de victime numără această îngrozitoarla patimă în toate părțile locuite de 
Români, dar mal alesă în frumoasa Moldovă și doloasa Bucovină, unde ăă mulțime 
de gospodari aă rămasă pe drumuri în starea cea mal de jălitu. Și în adevăru 
nici ăă patimă nu e mal rea de câtă beția! Ea strică și denatureadă cu totul 
întregă organismul omului și-’lă aduce pe pătimașă în posițlunea cea mal ne
suferită și degrădătoarlă. căci mal toate beuturele speculanții le falsifică cu 
substanțe otrăvitoarle, precum e acidul sulfurică (vitriol) și săruri de plumbă.

t
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Disele acestea ale luî Del Chiaro suntă foarte interesante pentru
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cu reiegiositate și cine
, și citesce cele scrise de Del Chiaro 

175 ani înainte, vede, că pare-că ar scrie unul din dina de astă-cji. 
ori și cândă trece 

mare pietate îșl face cruce, și pos- 
așa, cum ni spune Del Chiaro. Deci în privința 

dată înapoi în 
enință unu pericolu edificiul nostru rele- 

a-una ca unu talismană
V pu 

sângele și 
n’au 

si totu-si si * ? •

, ni-l’au pes
cari trăim ă în

si-au 
♦ 

avută să se lupte, căte nenorociri 
din vertejul tuturor 
trată neatinsă si __
timpuri multă mai line și mai fără grijă, în 
fericite, ni-l’aă dată noaăă, celor-ce nu scimă 
adevărata lui văloare, ba âncă sun temu porniți pe drumul 
păta. Vina aceasta dace asupra noastră, 
multă asupra celora-ce ’și-aă 
tori, dară se pună de tragă 
Beția îlil degradeadă pe o 

si rușine

totul și devoțiunea și pie- 
ei rîdă âncă si-si bată 

câtă și de representanții ei Cele-l’alte, ce 
ai relateadă Del Chiaro, cum facerea crucii, trecendă pe 

vre-ună locă sântă, ori ținerea posturilor, acelea suntă 
orașe așa de puțină băgate în samă, încâtă cea mai mare 

uiți chiară nu se mai întereeațlă,

> X •

•w

noi, de ăă parte, fiindă-că în puține ronduri ne face să vedemă, ca 
într’ăa oglindă, starea relegioasă a Românilor dela începutul secolului 
ală 18; de altă parte, fiindă-că, comparând’-o cu starea religioasă de 
astă-di, ne dă posibilitatea, a vede, dacă am făcută în astă privință 
vre-ună progresă ori am dată înapoi. Și cu durere de inimă trebuie 
să mărturisimă, că daca atunci se aflâă unii, cari aveâă puțină pie
tate și mai puțină devoțiune, după cum se esprimă Del Chiaro, astă-di 
suntă foarte mulți, cărora li lipsesce cu 
tatea cătră cele sânte, ba, ce e lucru mai mare, 
jocă de ale bisericei câtă și de representanții 
ni-le 
lungă vre-ună locă' sântă, ori ținerea posturilor, 
astădi la orașe așa de puțină băgate în samă, încâtu 
parte nici vor să scie de ele, ba
nici cândă se începe nici cândă sesferșesce postul. Numai bietul țărână, 
elă numai le mai observeadă cu reiegiositate și cine cunoasce 
starea lui relegioasă de acu 
cu
Țăranul și astă-di ca și ]a începutul secolului ală 18, 
pe dinaintea vre-dinui locă sântă, cu 
turile le observă tocmai
relegioasă e învederată, că poporațiunea de pe la orașe a 
modă simtitoriă si că de aice a 

f *

giosă, care străbunii noștri ’l-aă considerată totă-de- 
de mântuire pentru lege și moșiă; și ca să ni rămână noaăă acestă seu 
odoră de moștenire curată și fără pată, mulți ’și-aă vărsată

dată chiară vieața pentru densul. Și apoi ei cu câte alte greutăți 
n’au avută să le îndure, 

nefericirilor, prin cari aă trecută
i ni-l’aă dată noaăă celor de astă-di, cari trăim u in 

’ line si mai fără grijă, în timpuri, putemă dice, 
noaăă, celor-ce nu scimă să-lă prețuimu după

, de a-lă și 
a tuturora, dar multă mai 

luată sârcina cea grea de conducă- 
numai foloasele, ce aduce demnitatea 

iu la starea de dobitocia, ea-ld face să-și peardă simțul 
de demnitate și rușine și’l pregătesce la ori-ce fellu de fapte, îmbrânciu- 
du-lti chlaru a comite crimele cele mal oribile.
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tipărită în Tergoviște

o r a-
vocea cel optu păstori al

MB 

înregestrâ, dară va și înferâ

în timpul păstoriei Mitopolitului Antimă catolicii din România 
„Archiepiscopul de Sofia, vica- 

) mai tânji ă cătră jumătatea se- 
sub Episcopul dela Nicopole, sub care 

cu toate ocupățiunile sale cele 
si a 
aduce

de cârmaciu, nu se îngrijescă însă a îndeplini și îndatoririle, ce 
li-le împune această sarcină. în totu timpul, de cândă trăiescă Ro
mânii pe locurile, ce le ocupă, și chiaru penă acum nu de multă, cu 
toate greutățile și asupririle, ce au venită asupra lor de pretutinde- 
nea, ei nu au lăsată și nu au suferită, ca pe moșia lor să-și ră
dice alte legi steagul confesională și âncă cu atâta fală, cum o facă astă-di 
bună-oară catolicii în orașele principale ale României, cari din tim
puri bătrâne și penă mai deună-dl băteâă numai laturile și ai cărora 
capi nu veniâu decâtu numai din cândă în cândă la visitațiune în țara 
Românească, pe cându astă-dl’și-au instituită acum și 2 Arcbiepiscopi 
unul în Bucuresci și altul în Iași, și âncă cu numele după 
s e 1 e de reședință.1) Rădicatu-s’au
României, protestat’-au în modă solemnă contra acestei încălcări dedrep 
turi ? Eacă nu! și istoria nepărtinitoariă va 
această nepesare.

Ea are însă urmări si astă-di, căci 
sfiită a trece hotarele bunei cuviințe, 
biserica ortodoxă și dându-i palme 
Nerset Mariană. 

A

papistașii din România nu s’au 
atăcândă în modă revoltătoriă 
cu broșura enigmaticului Dr.

și abaterea protestanților si atâtor 
atâtor mii de 
2) „Mag. Ist.“

— Laurian „Ist.

tradusă
începută a aduce în România și marfă 

marfă papală, volă să dică, unu apostată ală

erau sub Archiepiscopul din Sofia : 
rul Apostolic în țara Românescă 2 
colului al 18. se aflau ei 

A

aă rămasă multă timpă. 3) In anul 1715 
multe, Mitropolitul Antimă a

*) Archiepiscopil catolici aă 
națională, dară în realitate aceea-i 
națiunii noastre, educată în institutul de propaganda fide din Roma, care ca preotă 
la catedrala catolică din Bucuresci e menită a amăgi și a prinde pe Românii orto- 
doxl mal cu înlesnire în lațurile papale. Dară acestă lupă îmbrăcată în 
pele de oală împreună cu superiorii s6l poate să-și pună pofta în culă, căci 
Românii dreptă-credincloșl vor sci să se ferească de astă-ieliă de oameni. 
Creadă toți, câți veneadă după Românii ortodoxl, că nici cândă nu-I vor mal 
pute prinde în lațurile lor, căci Românii sciă bine, eă releglunea moștenită 
dela străbuni e unica releglune adevărată, că ea este înv6țătura lui Christosă 
dată apostolilor și urmată de sinoadele ecumenice și de sânțil părinți, adică că 
el se țină de aceea-și releglune, care după espresiunea lui Vincentius Lirinensis 
„tot’de-auna, pretutindenea și de toți s’aă ținut“, pe cându biserica rom.-cat., 
apucândă pe ăă cale greșită, din timpul schismei s’a făcută vinovată de multe 
abateri și totă ea e vinovată și de despărțirea i ‘ 
altor secte. Castitatea el maî e întinată âncă și cu sângele 
oameni nevinovațl omorițl de inquisițlunele puse de densa. — 
t. V, 61. — 3) Anal. Acad Rom.“ ser. III, t. II, 1882, p. 92. 
Rom.4 1873, p. 24.
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Iași în luna lut Octombre 1683 în monăstirea Cetătula w • *

spune : ..Sub pagina I se cetesce în grecesce:

privința calității. Probă viă
x) Misailu 1. c. p. 114.— Lăzăriciu, 1. c.

p. 36. — Gaster 1. c. p. 205. — 2) Cipariu „Principii de limba44 Blaj.
p. 275. — „Archiv pentru biologie44 p. 87. — 3) Urechiă, 1. c. p. 163. — 
4) Revis. Rom.44 1862, p. 403. — C. Erbiceanu în „Rev. teol.44 1 886, Nr. 4, 
trătându despre cartea lui Simeonu, fericitul Archiepiscopă din Tesalonică, tipă
rită în Iași în luna lui Octombre 1683 în monăstirea Cetățula, între altele ni 

„Si această carte este a lui 
Antim (Ivireanul) pe lângă altele cumpărată cu 400 Iei.44 Se constată, că An
timu eră foarte bună scriitorii, caligraf chiar.44

ală cărui
românescă,

1715.44
se ocupă cu

asudată multă, ocupându-se

„Ceaslovul44, alu cărui titlu sună astă-feliă : „Ceaslov, acum ântâiu 
tipărit în limba românescă, cu cheltuela Iul Antimu Ivireanul, mi
tropolit în Tergovește. 1715.44 x), și care este uă carte atâtu de ne- 
cesariă pentru cei-ce se ocupă cu cele bisericesc!. Eruditul Cipariu, 
care a asudatu multu, ocupându-se cu cercetarea scrierilor vechie Ro
mânesc!, dice, că Antimu e unul dintre bărbații acela-ce au datu nas- 
cere dialectului bisericescă, a cărui caracteristică e acelu stilu chlară 
și luminoșii, care- lu aflămu în cărțile bisericesc!. Intre acești băr
bați îlă numeră Cipariu și pre Teodosiu, după care adaoge : „Pre 
urma acestuia cu totu zelul urmă succesorul seu Anthim Iberianul, 
apoi Damaskin, Filaret și Cesariu, episcopii Rîmnicului, cari au tra
dus și tipărit tote cărțile bisericesci în dialectul bisericesc, scoțend 
printr’ensele nu numai limba slovenescă din bisericile românesci, ci 
și dialectul cel mai vechili românesc usitat până atunci în tote-trele 
provinciile: Transilvania, Moldova și România. 44 2) Eară V. A. 
Urechiă face observarea : „Nime nu va întrece însă autoritatea 
literară a lui Antim Ivireanul, care împle cu numele seu o bună 
parte din finea secolului al XVII-lea și încă din primii ani ai 
secuiului al XVIII-lea44 3) ; precându A. Odobescu, unu zelosă și te
meinicii literată Română, exprimându-se cu cuvinte de mare laudă pen
tru renumitul nostru Mitropolită,și caracterisându-i sacrificiele într’ună 
chipă măiestru, dice: „De câte ori însă va voi cine-va se deschidă cartea 
suvenirilor literarie ale nației române, numele lui Anthim typogra- 
ful se va presenta cu onoare printre cele dintâiu. Istoria propășirei 
nostre naționale îl va aminti în veci cu laude si’i va acorda în tot 
timpul gloriosele prerogative, ce se dau acelora, cari sein a se pune 
în capul luminărei unui popor. 44 4)

Mitropolitul Ivireanul a fostă și predicatorii! foarte iscusită și 
medosă. Elu a fostă ună predicatorii! de ună calibru, încâtu poate 
să facă onoare nu numai în biserica română, unde nu numărămu toc
mai mulți Mitropoliți ca predicatori de valoare, dar’ chlară și în întreagă 
biserica ortodoxă ; elă poate stă la ună însemnată locă de onoare printre cel 
dintâlă predicatori în privința calității. Probă viă despre aceasta sântă

—larcu Le. p.9.—I. G. Popescu, 1. c.
„Principii de limba44 Blaj. 1866,
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, cu care e 
espresiunilor,

încaresuntu scrise într’unu timpii atâtu de plină de dureri și safe 
. Astădi la români terenul acesta e foarte 

putemu dice, că mal n’avemu predicatori de uă 
Impresiunea, ce îți rămâne, citindu predicele celor de 

care a trăita aproape cu 200 
înainte, este aceea-și, ce o capeți, cându compari prc unu 

și priceputa cu uă ceată de cârpaci. Predicele Mi
se potu ceti cliiaru și de aceia ce nu lubescu 

Noi reproducem a aci 2 din ele, nu cele mai 
ci cele 2 din urmă, a 28 și 29, adecă la 
si Paul“ si cea „pentru pocăință.“

cele 29 de predice, ce ni-au rămasa dela densul și sân tu făcute cu atâta 
măiestria, încâtu nu scie omul, ce se admire mai ântâiu, compara- 
țiunile cele nemerite luate din natură și vieață, ori tratarea materiei 
cu îndemânare, ori presentarca lucrurilor în modă foarte atrăgătoriă, 
ori dibăcia și iscusința, cu care e folosită sânta scriptură și scrierile 
părinților, ori bogăția espresiunilor, eleganța limbei și sborul celă 
înaltă, în care sântă scrise într’unu timnîî atâtn de nlinî'i Hp dnrpri «î «nfp- 
rințe pentru națiunea română 
slabă representat, 
valoare oare-care. Impresiunea, ce îți rămâne, 
astă-di și apoi ale Mitropolitului Antimu, 
sute de ani înainte, este aceea-și, ce o capeți, cându compari prc 
măiestru dibaciă 
tropolitului Antimu 
biserica lui Dumnezeu.
frumoase nici alese într’adinsă, 
„dina sânților Apostoli Petru ș

lor și spre 
pentru ca se 
nic va 
ca să 
m 6 te 
cele 
pravoslavnică, 
întunecate,

Curent la clioa sfinților Apostoli Petru și Parei, Iunie 29.

Atât siînt de mari vredniciile ale slăviților apostoli Petru si Pavel, carii 
se prăznuesc astădi, cât nu este cu putință limba omenescă a grai; atât sunt 
de multe învățăturile lor cele vrednice de minuni, cât întrec la număr năsipul 
mării si stelele ceriului, atât sunt de minunate vitejiile lor, cât limba pămân- 
tescă si mintea omenescă nu pote a o pricepe ; și atât sunt de slăvite faptele 
lor, cât covârșesc tot cuvântul și fac făr’ de graiu totă mintea spre lauda 

cinstea pomenirii lor. Deci nu mă pricep, ce voiu să fac astă-di, 
împlinesc lauda prăznuirii lor. Să vorbesc ? dar’ ce cuvânt vred- 

putea să aducă mintea mea cea proastă și nesciința învățăturii mele, 
potă mări după cum se cade vredniciile lor cele mari. Să tac ? ear 
, că mă voiu osândi ca un nemulțămitor și ca cela, ce ascunde facerile 

mari de bine, care ei au arătat în politia cea creștinescă, în biserica 
și preste tot pământul, ce este sub sore, luminând limbile cele 

povățuind la credința cea adevărată oile cele rătăcite, sporind și 
adăogând mulțime de credincioși la biserica lui Hristos. Și pentru ca să bi- 
ruesc drept aceea nepriceperea minții mele, îi voiu asemăna cu cei doi lumi
nători mari, adică cu sorele și cu luna: și așa, apropiindu-mă puțintel de 
minunatele lor fapte, cu asemănarea acelor luminați luminători, voiu da îndrăz- 
nelă neputinții mele, spre a face lauda lor, fugind cu acesta împreună și de 
semnul nemulțămirii.

I
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Are sorele si

începem de la Inminătoriul cel mare, sore, dicem : 
cu lumina pe tote, și 

in- 
w

La capul cel dintâîu al Facerei spune Moisi, cum că D deu au făcut doi 
luminători mari, unul mai mare și altul mai mic ; și pre cel mai mare, adecă 
pre sore întru stăpânirea dilei; iar’ pre cel mai mic, adecă pre lună întru 
stăpânirea nopții ; și pre aceștia i au făcut pentru întărirea trebuincioasei cbi- 
vernisiri a totă lumea. Și earăși acestași Ddeu, făcendu se om, au pus alți 
doi luminători pentru întărirea și întemeiarea bisericii : pre cel mai mare 
adică pre Petru, pentru ca sâ fie întru stăpânirea dilii, a Dumnedeeștii cuno- 
știnți întru jidovime ; ear pre cel mai mic, adecă pre Pavel, întru stăpânirea 
întunecatei nopți a închinării de idoli, la limbi, pentru ca sâ răsipiască cu 
strălucirea minunilor si cu luminarea învățăturii norii cei întunecați ai însă- ț • 1 *

lăciunii.
Și pentru ca să 

cumcă este sorele vârf celor-lalte stele si le covârsaste 5 ț *

dela răsărit și pănă la apus tot pământul și tote unghiurile Iui himineză, 
căldește, și îngrașă revarsă pretutindenea radi le lui. Cine nu va mărturisi, cumca 
vredniciile acestea se cuvin lui Petru? de vreme ce el au fost vârf cetei apo- 
stolești, și mai ântăiu în răndueala ucenicilor, și au întins pururea ca alt sore 
de taină peste tot pământul radele darurilor și a facerilor de bine ; au încun- 
jurat totă ludeia, Antiochia, Pontul, Galatia, Capadocbia, Asia și Vittania, go
nind cu lumina Dumnedeeștilor cuvinte întunericul necredinții, dând daruri de 
tămăduiri la tdtă neputința și vindecând pe cei ce rău se chinuia de viclenii 
draci, și mai vârtos, că numai singură umbra acestui sore atâta era la toți 
făcătore de bine, precum se vede la Faptele Apostolilor la 8 capete, cât și 
la uliță scotea pre cei bolnavi, și-i punea în așternuturi și în paturi, ca viind 
Petru, măcar umbra lui să timbreze pre fiește care dintru dânșii. Căldura 
sorelui are lucrare firească, a dărui copacilor, erburilor, pietrelor scumpe și 
plodurilor pământului viețuitore umejosă ș1 îngrășătore putere spre crescere. 
Așijderea și căldura cea viețuitore a sdrelui celui de taină a lui Petru, ase
menea au stătut acestei puteri, că rada cea mai mică, ce au trimis la cela, 
ce fost-au din păntecile maicii lui olog, carele ședea înaintea ușii bisericii, ce 
se cheamă frumdsă, îndată l’au tămăduit, pentru-că dicându i degrab : „caută 
la noi“, îndată i s’au întărit talpele și gleznde. Cu acâstă putere viețuitore a 
lui Petru s’au rădicat sănătos din pat și oare care om anume Enca, care zăcea 
de opt ani slăbănog; cu acesta și la lopi, lucru de minune la toți, au înviat 
pe Tavita, ce murise. Are sorele și altă sa lucrare, că trece prin crepăturile 
ușilor și prin găurile păreților. și cele mai din lăuntru ale caselor le iscodesce 
și le luminează ; și de la Petru n’au fost lipsită acesfă putere, de vreme ce 
după cum dice Ieremia la 17 cap. „adâncă este inima decât tote, si om este 

A ►

și cine-1 va cunosce pre el.u Insă acesta au iscodit-o și au întins cu radele 
lui, precum se vede adevărat la Anania și Saphira, a cărora minciunosul cu
get cu morte făr’ de veste iau certat; au iscodit cele ascunse ale inimei lui 
Simon vrăjitorii și au descoperit vicleșugul cel ascuns al inimei sale. Pentru 
care lucru în față l-au înfruntat, dicend : „că întru ămărîciunea fiorii și întru 
legătura nedreptății te văd, că ești, pocăește-te drept aceea de răutatea acesta 
și te rogă lui Ddeu, că dor’ ți s’ar erta ție cugetul inimii tale.“ — S’au aflat
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„si va fi lumina lunii ca lumina 
Pavel s’au arătat asămănător lui 

a peșcilor 
ear mai sme-

mai mic decât apostolii, și cumcă nu este vrednic a se 
pre sine întâiu și mai mare păcătos, dicend :

întinaciuni la sorele cel simțitor, prin mijlocul ocheanilor de astronomii cei 
de pe urma, lucru necunoscut de cei vechi, și cu totul neadevărat. Deci să 
mărturisim și noi, cum-că s’au aflat oare care întinaciuni și la sorele nostru 
cel de taină, la Petru ; și oare nu era mare întinăciune, când în curtea archi- 
ereului s’au lăpădat de 3 ori de învățătorii său? Nu era mare întinăciune, 
când în grădină, fugind, au lăsat singur pre dulcele Isus ? Aceste însă întină 
turi cu lacrămile, ce vărsa adesea ori dintru adâncul inimii, le-au spălat și au 
rămas cu totul curat, atâta cât s’au arătat ca alt sdre luminând în casa 
celui înalt. Dice de acesta și cel cu gura de aur loann, la tâlcul psalmului 
48, cumcă mulți împărați au rădicat cetăți și au făcut zidiri minunate și pu- 
indu-și numele, s’au dus. iar nimic nu s’au folosit, ci au încătat si uitării s’au 
dat pomenirea lor. Iar pescarul Petru, nici unele de acestea făcând, lumineză 
mai mult decât sorele și după mdrte.

Să trecem acum dela luminătoru cel mare la cel mai mic, de la sdre la
lună, de la vasul luminat la vasul cel ales, de la Petru la Pavel.

Multe feliuri de vrednicii, stăpâniri și puteri dau filosofii să aibă luna;
și ântăiu dic, cum că luna este podoba nopții, asămănătore sorelui și stăpâna
mării; acestea insă vrednicii cu dreptate se cuvin vasului celui ales, și cu cale 
este să se numească podoba nopții, de vreme ce s’au trimis de la Ddeu, pentru 
ca să lumineze limbile dintru întunerecul slujirii de idoli, precum o au dis 
mai nainte Isaia. ,,te-am dat spre lumina imbilor să fii spre mântuire până 
la marginile pământului.“ — Nopte intunecată au fost atunce în tbtă lumea, 
când argintul și aurul, petrile și lemnele se slujea ca și nisce Ddei, și omul 
se abătea cu tdte puterile sufletului spre aceia ce iubea Luciper și dracii, carii, 
ca niște nasceri ale iadului și ca niște fii ai însuși răutății, alta nu pohtea, 
alta nu iubea, fără numai răutatea, păgânia, răsfățăciunile trupului, nerușina
rea obiceiurilor, uitarea desăvârșită a celor sfinte, apucările dela străini, iubi
rile de argint și trufiile; se bucura, când se calea pravilele Ddeești și se hulea 
acelea ale firei, când era lipsiți oamenii de suflet, sufletul de Ddeu și Ddeu. 
de slujba și închinăciunea, ce i se cuvenea. Deci pentru că să gonescă acestă 
nopte întunecată și pentru ca se lumineze o întunecare împuțită ca acesta, au 
ales Ddeu pre Pavel, ca luminând ca altă lună luminată în lume, să răsipiască 
întunerecul închinăciunii de idoli, și pentru ca să adevereze aceea ce dice: 
„norodu. care ședea întru întuneric, au vădut lumină mare.“ Se cuvine lui 
Pavel și a doua stăpânire a lumii, căci este asămenâtor sorelui: pentru că 
Pavel s’au arătat întru tote deseversit asămenător lui Petru. Deci cu cuviință 

* / 

este și putem să dicem acel cuvânt al Isaiei: 
sorelui.“ Și cine nu va mărturisi, cumcă
Petru ? Smerit era Petru, de vreme ce după acea minunată vânătorie 
au dis lui Isus : „eși dela mine, că om păcătos sunt, Domne !“ 
rit la spălarea peciorelor, când au respuns desăvârșit, au dis : „nu-mi vei spăla 
pecidrele în veci“: și încă mai smerit s’au aflat la morte, vrând ca să moră 
pre cruce cu capul în jos. Și Pavel nu s’au asemănat lui Petru cu smerenia, 
chemându-se pre sine 
numi apostol? Și se mărturisia



I

»

n
u

ni

ii

ii

* 1

despărți pe 
au 

că

t

fost amândoi întru osteneli, 
mântuirea sufletelor, 
endoi, în
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nu sânt Ddei ;
pornit limbile șt Jidovii să ucigă cu pietre 
a vrăjitorul, care din strălucirile lunii nu- 

cei de taină ale lui Pavel au rămas orb ; fost lătrat la cea mai de pe 
carii s’au blăstămat ei singuri pe sine, nici să mănânce 

vor ucide pre Pavel. însă cu aceste gâne. scârbe și 
urmat calea lui, strigând neîncetat: „cine ne va des- 

se mănie Jidovii, să se scdle tiranii, să 
calea voiu severși, credința voiu pazi.“ Cine dar 

strălucit între limbi ca luna plină în dilele 
, că Petru au stătut în biserică ca alt lu- 

ca sorele luminând preste biserica celui 
fost stătut luminător mai mic, însă asemănător sorelui, cu 

cu bunătățile, cu vrednicia și slava.

v

„Hristos Isus au venit în lume să mântuiască pre păcătoși, care cel dintăiu 
sunt eu.“ Răbdător era Petru, răbdător era și Pavel; amendoi cu bucurie au 
răbdat lanțurile, bătăile, închisorile, gonele și bucurându-se mergea despre fața 
adunării, căci pentru numele lui Isus se învredniciră a se cinsti. Au plâns 
cu amar Petru greșala lui, și Pavel câte lacrimi au vărsat, căci prin nesciință 
ântăiu era hulitor și gonaciu și ocărător bisericii lui Ddeu. Mare nevoe au 
fost lui Petru ! când întrebându se de 3 ori ; „Petre, iubesce-mă, cu totul în- 
tristându-se au respuns : „Domne, tu șeii, că te iubesc/ Și Pavel atâta era de 
ferbinte în dragostea lui Hristos, cât veri-ce feliu de muncă, t6te zidirile cele 
vădute și nevădute, nici decum întru nimic nu le-au socotit, (dicend) : „Cine 
ne va despărți pe noi de dragostea lui Hristos, năcazul, au supărarea, au go- 
nirea, au fometea, au golătatea, au primejdia, au sabia, pentru că adeverit 
sânt, că nici mdrtea, nici vieța, nici ângerii, n ci începătoriile, nici puterile, 
nici altă oare care zidire va putea pre noi să ne osebiască de dragostea lui 
Dumnedeu?“ Cu umbra lui Petru se tămuduia mulțime de bolnavi și nu pu
țini din cei, ce era chinuiți de duhurile cele necurate, și măhrămile și ștergă- 
torile lui Pavel gonea tdtă bbla și duhurile cele viclene de la trupurile bolna
vilor. Au rădicat Petru pre cel ce era olog din pântecile mâne-sa lângă ușa bise
ricii ; asemenea au făcut și Pavel în Listra. Au înviat Petru pre Tavita, mortă fiind, 
și Pavel au înviat pre Eftich, tănărul, carele căduse din a treia strașină. Ase
menea au fost amendoi întru osteneli, întru năcazuri pentru Hristos, în râvnă 
pentru mântuirea sufletelor, în minuni, în morte și la îngropăciuni, pentru 
căci a

Vrednicia cea
se cuvine și lui Pavel; pentru căci dc 3 
nopte și o di întru adâncul mării au 

ear pururea nevătămat

în
Roma mărturinsind, s’au îngropat.

după urmă a lunii este să stăpâniască marea, care lucru 
? , ori s’au sfărâmat corabia cu el, o
di întru adâncul mării au făcut; și de s’au și biruit de cumplitele 

valuri ale mării, ear pururea nevătămat s’au aflat într’acea înecătură, între 
cele-lalte idiomata, adecă alsăuri, ce are luna, are și acesta, când este plină, 
se scâlă asupra-i câinii ca niște vrăjmași cu luptă și nu înceteză a o lătra, 
neputend suferi lumina ei și aceste fote ea fiind curată și nevinovată, lumi- 
neză si călătoresce călătoria ei făr de zăticneală, căci căinii sălbatici s-au t

sculat turbați asupra lui Pavel lătrând: au lătrat asupra lui Pavel tot Efesul, 
pentru căci învăța de față, cumcă -acei idoli, cese fac de mâni, nu sânt Ddei; au 
lătrat asupră-i la Iconia, când s’au 
pre Pavel ; fost-au lătret de Eli 
stre 
urmă de câțiva Jidovi, 
nici să bea, până nu 
nevoi, făr’ de frică au 
părți de dragostea lui Hristos? lasă să 
latre căinii cei sălbatici, eu 
să nu mărturisescă, că Pavel au 
ei ? Făr de prepus este drept aceea 
minător mare, pentru căci s’au arătat 
înalt; iar Pavel au 
lumina, cu strălucirea,
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și trupescă, mai
să propovăduim

să serbăm luminat cu

XXIX.
Curent pentru pocăință.

A

»Int6rceți-ve cătră mine din totă inima vâstră, și 
»cu post și plângere, și cu tânguire, rumpeți inimele 
»vdstre, și nu hainele vdstre și me voiu întorce cătră 
»voi,« elice Domnul la loil în 2 capete.

Cine au vădut vre odinioră între didiri atâta dragoste, câtă este aceea 
ce arată sorele spre păment? Că deși este luminător mare al ceriului și îm 
părat al tuturor stelilor, ear’ lăsând cele-lalte stihii. îndrăgește și iubeșce mai 
mult pre smeritul acesta de păment, și spre densul are închinată totă pohta 
lui, spre densul lumineză cu razile sale, pre densiil împodobesce cu de tbte fe 
liurile de copaci, pre densul încununeză cu florile, pre dânsul îmbodobesce cu 
rodurile, pre densul hrănesce cu lucrurile sale; și, pentru ca să nu se depăr-

cinstitorul
întru crestinesca întemeiere a ț
sufletescă și trupescă, mai presus de tota ispita celora, ce stau în potriva cre
știnătății, să propovăduim în mulți ani numele vostru, să prâznuim strădania 
vostră, să serbăm luminat cu cuviință slăvită vostră pomenire. Amin.

Acum voiu întdrce cuvântul meu cătră tine, țară creștină, și dimpreună 
cu tine mă voiu bucura, pentru căci ai în loc de acopcrement pre verhovnicii 
apostoli Petru și Pavel, și ai tipărit în cordna ta chipul crucii, pentru ca să 
nădăjdueșci a lua rbdă de bună viețuire din lemnul vieții. Nu s’au întors 
corbul odinidră în chivotul lui Noe, pentru căci au așteptat să între mai cu 
multa norocire în tine, și pentru ca să aducă veștile liniștii, nu cu frundă de 
măslin, ci cu ramura crucii în gură s’au întors paserea în brațele tale, cinstită 
țară, și se laudă cu pohvală între sore și între lună; sorele de-a drepta și 
luna de-a stânga sunt slăviții apostoli Petru și Pavel și închipueșce scaunul, 
cum că cei, ce sunt întăi cu șederea, apostolii, au purtare de grije pentru fo
losul norodului tău, adică celor drepți și celor păcătoși: celor drepți, ce sânt 
de a drepta, pentru căci sorele lumineză ziua, că este și semnul darului; și 
celor păcătoși, cc sunt de-a stânga, pentru eăci luna lumineză noptea, că este 
semnul păcatului. Sălteză drept aceea cu glas de bucurie și te veseleșce, 
pentru căci ai ajutor ca aceștia și folositori mari și biruitori ferbinți ca 
aceștia.

Voi iar, o dascăli mari ai lumii, vădend osârdia norodului, ce stă îm
prejur și totă creștinesca politiea acesta, spre lauda, spre cinstea și spre prăz- 
nuirea vostră, nu ne lipsiți de căldurosa vostră folosință și de puternicul vostru 
acoperement ; ci cântați din ceriu ca niște luminători mari ai țării cei de sus, 
spre noi, carii ședem întru întunericul și umbra morții ; mângăeți-ne pre noi 
ticăloșii, cei ce ședem în valea plângerii ; mijlociți pentru norodul Domnului, 
pentru pravoslavnica biserică, pentru preoția împărătescă, și mai ales vă ru
gați lui Isus celui restignit, a căruia evanghelia cu atâtea ostenele și trude, 
gone și munci și închisori și bătăi, crucea și mbrtea, în totă lumea, o ați pro
povăduit ; să păziască în ani mulți întru luminatul lui scaun pre prăznuitorul 
numelui vostru, pre cinstitorul pomenirii vostre, pre creștinul nostru Domn, că 
A ' '■ A ' ’ , înălțimii sale să fim si noi cu totii cu liniște
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teze de la el nici odată, face pururea o învărtăjire împrejura seu, cu un um
blet necontenit. Asemenea acestei pohte, seu, mai vârtos se dic, mai cu mult 
făr de asemănare arată marele Dzeu, ziditoriul și făcători nl a tâte, spre sufletul 
cel smerit și păcătos al omului, măcarcă are în măinil e lui cele Dzeeșci., tote mar
ginile lumii pământului, măcar că bunătățile nostre nu-i trebuesc, după cum 
dice David: „ear spre acest suflet are pusă tdtă dragostea lui cea Dumne- 
zeescă, pentru dânsul portă grijă să-l mântuiască, pre dânsul cercă, pre dânsul 
iubeșce, si ca cum ar avea vre-o trebuință dela el, plecă dzeescă lui mărire și 
pohtește dragostea lui. pohtește preteșugul lui, pobtește sg umble pururea cu 
dânsul. Drept aceia trimite cătră dânsul proroci, trimite dascăli, îl cercă în 
tote părțile pământului, îl cercă în tote unghiurile lumii ; și pentru căci poh
tește sg fie pururea împreunat cu el și nedespărțit de împărăția lui, îi arată 
calea, îi spune mijlocirea, pentru ca sg se mântuiască de pgcat și sg se întorcă 
spre dânsul ; oare care este mijlocirea aceea? este aceea a pocăinței, care nu 
are greșală: „întdrceți-vă, dice, cătră mine și mg voiu întorce cătră voi.“ 
Deci pentru pocăința acesta sunt gata astă-di sg grăesc puțintele cuvinte îna
intea înțelepției vostre, feții mei, ci vă pohtesc sg ascultați cu dragoste, căci 
acesta e mai trebuinciosă decât tote și mijlocire făr de greșală pentru mân- 
tuința nostră.

Mare este cu adevărat darul acesta a pocăinței, dintru care pote cunoșce 
fieșce carele mai ales dragostea cea multă, ce arată Dzeu spre noi creștinii 
și pohta, ce are, ca sg ne vadă mântuiți ; de vreme ce numai pentru noi au 
rânduit-o, numai pentru noi au dat-o, numai pentru noi au vrut sg fie pocă
ința în lume. Și cum-că este adevărul așa, o dovesce socotela, pentru căci 
de ar fi vrut sg orânduiască pentru alții și nu pentru noi credincioșii creștini, 
se cuvenea acesta rânduială sg fie sau pentru ângeri, sau pentru draci, sau 
pentru dobitoce, sau pentru cele-lalte ale lui făpturi. Și de vreme ce pentru 
ângeri nu este, câci ângerii cei buni nici au greșit nici pot să greșască, drept 
aceea nici pocăință li trebue ; nici pentru draci, căci ei dintru a sa voință 
fiind împietriți în vicleșug, nu primesc nici vor pocăința ; ear nici pentru do
bitoce, că ele n’au nici minte, nici cuvânt, ci de-a pururea urmează, precum 
le învață firea lor; nici este pentru altă făptură, din câte se află în lume, 
câci sunt tote nesimțitore, și urmeză a nu fi primitâre de pocăință. — Și eată 
dar, că numai pentru noi oamenii au dat îndurătorii Dzeu acest dar de mân
tuire al pocainții, însă pentru noi creștinii, că nouă cu adevărat ni ajută po
căința și ni dă mare folos, câci suntem fii lui Dumnedeu prin mijlocul sf. bo- 
ted (precum dice Ionii la cap. 1. : „le-au dat lor putere, ca să fie fii lui Dzeu. 
cei ce cred întru numele lui.u) Și pentru căci avem credință și nădejde, mi
nunată dar este puterea pocăinții, prea slăvite sunt lucrurile ei și darul ei 
far’ de asemănare.

Un lucru minunat se vede în sf. scriptură la a 4. carte a împăraților în 
dicând : cum să se fie întâmplat după mortea prorocului Elisei, de 

un jidov în cetatea Samariei și după obiceiu, ce era acolo, au 
trupul mortului și 1 ducea afară din cetate să-l îngrope, și mer- 

calc la locul cel rânduit, fâr’-de veste aii eșit dintru un crâng, ce
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nude ? afară din cetate, afară din 
în grdpa vecinicii munci. Dar ce se întâmplă ?

era aeolea aprope n:ște hălhari Moaviteni, ca să i omore, și vădend îngropă
torii o nevoie ca aceata neașteptată, de frică se făcură mai morți decât mor 
tul, ce ținea, și pentru ca să-și mântuiască vieața lor, au aruncat pe mort în- 
tr’-o gropă, ce au aflat acolo, și îndată au fugit; întru care grdpă era îngro
pat prorocul Elisei, și îndată ce s’au atins trupul mortului de oasele prorocului, 
au învieat și au venit ear’ în vieață. Frumdsă închipuire a pocăinții înțele
gem a fi acest lucru prea slăvit, ce s’au întâmplat; că după ce face omul pi
catul, rămâne mort, mort, pentru câci se desparte de Dzeu., carele este viața 
cea adevărată ; și ca pre un mort patimile lui, pohtile lui cele rele si îndul
cirile trupului său îl aduc să 1 îngrope;
pământul cel fericit al raiului, "
(îndurătorul Dzeu. carele prin rostul prorocului dice: „nu voiesc mdrtea pă- 

*

cătosului, precum a se întorce și a fi viu“ ) far-de veste o năvală de tâlhari 
înfricoșați. Dar’ cine sunt tâlharii aceștia ? frica mortii, cutremurul muncii de 
veci, diua cea înfricoșată a judecății, drepta resplătire a lui Dz., durerile ia
dului l’-au încunjurat, întimpinatu-1’ au lațurilă mortii, se uită păcătosul la ne- 
voe, vede aevea perdarea lui, tremură, se îngrozește; si de frică fug în
gropătorii, pohtile cele rele, patimile cele neînfrenate, odihnile, desfătările țru 
pului; și unde-1 aruncă ? în gropa lui Elisei; gropa este pocăință ; pentru câci pre
cum grdpa strică, răsipesce și perde trupurile cele împuțite, ce se pun întrînsa, 
așa si pocăința șterge, strică și topește împuțiciunea păcatelor, ce înfășură su
fletul. Aici dar’, într’-acesta grdpă a pocăinții cădând păcătosul, afle pre 
Elisei cel de taină, carele este Dl nostru Is. Cr. ; că Elisei se tălcuește Dz. 
mântuitor, și cu puterea acestuia și cu darul acestuia i-se eartă păcatele, se 
îndrepteză și se întorce ear’ la vieață. Și trăi mortu, dice sf. scriptură, și se 
scula pre picidrele lui. După acesta dar se pricepă fiește carele, ce putere 
are pocăința, de vreme ce înviază sufletul cel mort al păcătosului, îi dă iar 
podoba dzeescului dar, ce au perdut, îi deschide ușile ceriului, ce i-le-au în
chis păcatul, îl face soție fericirilor ângeri. îl face moșten lăcașului lui Dzeu 
și părtași slavei lui ceî dzeesci, și nu numai aceste, ci alta si mai minunată, care 
face mintea să se mire și inima să se uimiască, birueșce pre însuși Dz. și 
când este mânios de sudălmele, de necinstele și de hulele, ce-i fac în tbte 
zilele păcătoșii cu faptele lor cele făr de rușine' și fără de lege, cu strâmbă- 
fățile lor, cu jafurile lor, cu multa lor trufie, cu zavistie, ce hrănesc înima lor 
cu atâta necurății, cu care spurcă și trupul și sufletul, stă gata să facă asupra 
lor resplătire, să arunce asupra lor trăsnetele urgiei sale, să-i piardă de pe 
fața pământului; alergă atunci pocăința și cu o cucernică îndrăznelă, cu 2 la- 
crămi, ce varsă din ochi, cu un suspin, ce înalță la ceriu din adâncul ini 
(cutez a dice) că legă mâinile lui Dz., îi iă armele a drepții lui răsplătire,pre
face urgia lui spre ertăciune, îl face blând, ertător, îndelung răbdător, milostiv, 
iubitor asupra celui păcătos, care atâta l-au necinstit și nu ’l au băgat în semă 
Și pentru ca să nu socotiți, feții mei, cumcă aceste sunt aflări ale mele, ascul
tați o pildă: La a 3 carte a împăraților, cap. 21. dice : cumcă au vrut Ddeu, 
dreptul judecător, să pedepsiască pre Ahav, împăratul lui Israil pentru multele 
păgănătăți și nedreptăți, ce făcea în tote dilele, uneori din răutatea lui, alte-ori
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din sfatul înrăutățiții femeii sale a lesavelii și-iau trimis cuvent pre prorocul Ilie, 
cumcă va să-i rădice împărăția, să-i piarză casa lui, să-i risipiască avuția lui, 
să nu mai aibă după aceia nici vrednicie nici cinste și la cea de pe urmă să 
se facă mâncare câinilor și a paserilor ceriului. Răspunse Ahav : atâta rău
tate să-mi vie mie și atâta pedepsă, eu se aflu mijlocire, ca aceia, să prefac 
drepta lui Ddeu, si ce au făcut? cum au audit Abav cuvintele acestea, își 
rupse hainele lui, încinse sac preste trupul lui și puse cenușe pre capul lui și 
posti și făcu o pocăință, ca aceea, cât au schimbat îndată Dumnedeu 
mânia și și-au îmblăndit urgiea, și chemând iar pre Ilie, i-au dis: n’ai 
vădut, ce smereniă au arătat înaintea mea Ahav, și ce pocăință au făcut ? deci 
pentru căci s’au smerit înaintea feții mele, nu voiu aduce răutate în 
dilele lui, ci în dilele feciorilor lui voiu aduce răutate preste totă casa lui. Dar’ 
ce pote fi acesta ? până acum cu bătăi, cu urgie, cu manie înfricoșa Dd. pre 
Ahav, și dicea să 1 piardă, să-i ia și stăpânirea și vieața și acum dice, cumcă 
nu pote să i facă rău. Este cu putință acea puținică cenușă, ce au pus Ahav 
în capul lui, acel sac, cu care s’au îmbrăcat, acel puțin post, ce au făcut, acea 
pocăință, ce au arătat, să fie slăbit ddeeasca urgie și să îndemne pre Dd. să 
facă aceea, ce vre păcătosul acela Ahav, și nu aceea, ce cerea dd. dreptate. 
Adevărat, așa este, pocăința au întors urgia lui, poeăința au oprit mânia lui, 
pocăința ’i au smult din mâinile lui cele prea puternice sabia resplătirei, 
pocăința au sters respunsul cel înfricoșat și purtător de morte : „nu voiu aduce 
dice, răutate în dilele lui.44

însă pentru ca să potă pocăința să eăvărșască aceste lucruri prea slă
vite, se cuvine să fie pocăința adevărată, ear nu minciunosă, pocăință curată, 
iar nu viclenă, pocăință a inimii, iar nu a gurii că precum este aur adevărat 
și aur mincinos, așa este și pocăință adevărată și pocăință minciunosă. Mulți 
socotesc pentru un cuvent, care dic : „am greșit și Domne iartă-mă păcătosul44 
cumcă adevărat se pocăesc și nu știu-ticăloșii, că pocăința nu stă numai în 
cuvinte, că dice Christ. la Evangelie : „nu tot cel ce dice Dbmne ! Domne .’ 
va întră întru împărăția lui Dd. ci cel, ce face voia tatălui meu celui ceresc.44 
între ceilați ce s’au pocăit, doi se află vestiți în sf. scrip., unul este Saul 
și altul David. Greșit au Saul, greșit-au și David, și amendoi în cunoscința 
greșelii lor; am greșit, dice unul, am greșit, dice și celălalt. Dar David au 
audit acest fericit glas: „și Dd. au lăsat păcatul tău, nu vei muri14; și pentru 
Saul se rdgă Samuil prorocul cu lacrimi, și Dd. îi răspunde cu urgie : „până 
vei plânge tu pentru Saul și l’am defăimat pre el.44 Dar’ pentru ce pricină, 
drept judecătoriile Domne, arăți despărțelă ca acâsta cu acești doi ce se căesc? 
De este precum o și cunbscem prea adevărat, cumcă înaintea ta nu este nici 
o fățărie, și cumcă primesci cu multă milă și dragoste pre cei ce să căiesc, 
pentru ce aice primesci pre David si pe Saul îl gonesci ? 
unul si altul ? n’au 

*

au făcut păcat mai mare și îndoit, adecă prea curvia și uciderea, află milă 
înaintea ta și Saul se defaimă și se leapădă, carele s’au arătat numai neascul
tător ? Adevărat, feții mei, pe din afară așa se vede, ear’ Dd. care este cu
noscător de inimi și vede din lăunt.iu aceea ce noi nu vedem, au vădut des-

49
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poli teste un lucru și acum îl urăște, 
Hiara are pururea 

i de vreme ce omul, când 
depărteză dela Dd. și de

rânduit
Se cuvine drept aceea aceste 3 lucruri 
arate pocăință adevărată

earba pământului, 
pohte, în beții și în 

desmerda trupul, 
Din care

Aîn
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multe feliuri de bucate.
carele tac pre suflet lăcaș diavolului ; 

pocăiască adevărat, 
ce ?
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părțiala pocăinței și a unuia și a altuia ; că pocăința lui David era pocăință 
adevărată cu duh umilit și cu inimă înfrântă și smerită, precum dice st. scrip
tură ; iar a lui Saul pocăință era minciunosă și viclenă, din gură numai, iar 
nu și dela inimă, că inima lui nu era dreptă cătră Dd. și pentru acesta acea 
a lui David s’au arătat primită și a lui Saul s’au defăimat.

Drept aceea dar pentru căci este pocăința lucrătore și bine primită îna
intea lui Dd. se cuvine să fie pocăința adevărată, ca a lui David; și pentru ca 
să pdtă fiește carele să câștige acesta pocăință adevărată desevărșit, curată 
și primită, Duhul st. ne arată prin Scriptură în ce chip să o facem ? Pre 
Navohodonosor împăratul Asirienilor vrând Dd. dreptate să-l pedepsiască în- 
tr’acestă vieață pentru multa lui trufie, și iar să-l miluiască, au făcut asupra 
lui acest răspuns, precum se vede la al 4. cap. a lui Daniil: „cu hiarăle 
partea lui în burueanul pământului, inima lui dela oameni se va schimba și 
inimă de hiară se va da lui, și 7 vremi se vor primini preste el ;u adică l’au 
osândit să pască împreună cu hiarele și ca o hiară să mănânce erburile pă
mântului să-i se schimbe inima lui cea omenescă si să-i se dea inimă de hiară 
și să se afle întru acesta până se vor primini 7 vremi, și atunci să-i se dea 
ertăciune. Și adevărat așa s’au întâmplat de au pătimit Navohodonosor. precum 
drepta judecată a lui Dz., au rânduit și într’acest chip ș’au luat ertăciunea 
desăvârșit. Se cuvine drept aceea aceste 3 lucruri să facă fiește care creștin, 
pentru ca se arate pocăință adevărată și plăcută cătră Dzeu.

întâia se fie partea lui în earba pământului, când păcătuește omul lasă 
trupul lui slobod, în desfătări, în pohte, în beții și în mâncări multe și alta 
nu socoteșțe fără numai cum își va desmerda trupul, cum săi dea odihne, 
cum să-l hrăniască cu multe feliuri de bucate. Din care urmeză bețiile, cur- 
viile și alte pohte neînfrânate, carele fac pre suflet lăcaș diavolului ; ci se cu
vine, când va vrea să se pocăiască adevărat, să schimbe firea, să schimbe viața, 
să supue trupul ; cu ce ? în iarba pământului, cu ținerea, cu posturile, cu 
ajunările, cu depărtarea mâncărilor și a desfătărilor; pentru căci precum dice 
marele Vasilie, postul este stricăciune păcatului, înstreinarea patimilor, omorî- 
rea trupului; și când slăbește cu postul omul cel din afară, atunci cel din 
lăuntru se întăresce, atunci să face casă lui Dd. și vas curat darului celui 
dumnedeesc.

Al doilea lucru, ce trebueșt, este să schimbe inima lui și să ia inima de 
hiară (și inimă de hiară se va da lui). Omul precum are inima iscusită, așa 
o are și mult pohtitore, nu este, pururea într’o stare, acum se preface spre 
bine și acum se schimbă spre rău, acum 
acum iubește și acum vrăjmășuește împrotiva acestor, 
aceiași inimă neprefăcută, stătătore și nemișcată; și 
păcătuește, pentru căci are inima prefăcătbre, se 
totă voința lui, ci pentru ca să facă pocăință adevărată, trebue să schimbe 
dice Dd. acea inimă a lui viclenă și amăgitore, ce este nestătornică și lesne 
mutătore și să ia inimă de hiară, adecă inimă statornică, neschimbătore, care 
să rămâie pururea nemișcată dela bine, dela dragostea mea și dela paza po
runcilor mele și să nu mai pohtească răul, nici să se abată la păcat: și ace
sta este aceea ce dice prorocul loil: „rumpeți inimile vostre, ear nu hainele v6stre.“
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■ I Și la cea după urmă al treilea lucru, care să urmeze pocăinții celei ade- 
' vărate, este acesta: „7 vremi se vor primeni preste densul.44 Păcătosul, când 

ese din calea lui Dd. și se face pre sine rob pohtelor celor trupești, săvârșa- 
ște tdte păcatele cele de morte, din care cele mai mari sunt (precum ne în
vață legea lui Dd. și sf. evanghelie) adică : trufiea, iubirea de argint, păcatul 
cel trupesc, zavistia, lăcomia, mănia și lenea. Deci aceste păcate sunt cele 
7 vremi; ci acela, ce va vrea să se pocăiască cu adevărat, i-se cuvine să pre
facă trufia în smerenie, păcatul cel trupesc în curățenie, zavistia în dragoste, 
lăcomia în post, mănia în blândețe și lenea în rugăciune și într’alte fapte 
bune ; și precum când făcea aceste păcate, se bucura, se desfăta și rîdea, așa 
și când să pocăiește, se cuvine să se măbniască, să suspine și să plângă, pen

i tru ca să facă primineală vremilor, și să se arate prefacerea adevărată. Cu 
. acest felin de mijloce se face pocăința desăvârșit și plăcută, și câștigă păcă- 
i tosul ertăciune deplin, se împrietincsce cu Dd. și se face ear vas darului ce- 
i lui ddeesc.

Drept aceia dar, feții mei, de vreme ce pocăința are putere ca acesta, 
precum ați audit, și nu este altă cale și altă mijlocire, pentru ca să vă mân- 

i tuiți sufletele vostre, trebue dar cu toții, tineri bătrâni, bogați. săraci, cu osâr
die să alergați la acestă pacinică liniște a mântuirii, că veți afla toți odihnă 

B sufletelor vostre, precum dice Hristos la Evanghelie: „și toți vă veți mântui.44 
Pocăința acesta este cetatea cea mare și minunată, ce dice sf. ^6n la Apoca- 
lipsis în 2i de capete, „că avea 12 uși, 3 despre răsărit, 3 despre miază- 

ij nopte, 3 despre ameză-zi și 3 despre apus, pentru ca să potă întră printr’în- 
sele toți, și cei mici, și cei mari, bătrâni și tinări, și fiește care după orân- 
dueala sa și după vârsta sa.4’ Prin cele despre răsărit să între cei tineri, ca 

sânt la răsăritul vieții; prin cele despre ameză-zi să între bărbații, 
află la mijlocul verstei; prin cele despre meadă nopte să în- 

:i bătrâni, cărora le este sângele rece și albiciunea zăpedii o țin în 
; și prin cele despre apus să între făr de nici o desnădăjduire cei ce 

sunt la sfârșitul vieții și au amândouă piciorele în gropă și sufletul în 
buze, al cărora milostivirea lui Dz. le va primi pocăința.

Drept aceia în totă vremea, ear mai vârtos în dilele acestea ale sf. post 
vă chiamă pre toți milostivul Dz , care pohtește mântuirea tuturor, dicând : „în- 
târceti-vă cătră mine si eu mă voiu întorce cătră voi.44 Deci nu vă învârto 

* *

șați inimile vâstre ci cu vitejie creștinescă lăpădați lucrurile întunericului, 
adecă strâmbătățile, jafurile, clevetirile, zavistia, urîciunea, vrajba, curviile și 
tdte necurățiile, și vă îmbrăcați cu armele luminii, cu credința, cu nădejdea, 
cu dragostea, cu frica lui Dz., cu cuceriă și cu smerenia, ca să supuneți cu 
aceste bunătăți pre improtivnicul vostru, pre diavolul și pre trupul, ce tiră. 
nește, și patimile cele ce strică sufletul și să vă faceți moșteni împărăției ce
riului, căria să vă învredniciți toți cu darul și cu mila lui Dz., acum și puru
rea si întru veci de veci. Amin. 

• 5

Kj (Va urma).
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HKB CO BCBMH APyrHMII 

noryâwTH ero. Kto anaeTB, 
naqajiB qeJiOBfcqecKoiî iipupoAM? Cjih ohb OAHajKABi 

to ne otkhbhtb ero HHHKaa cwjia. Otohb ero a^jicro hbab 
chmomb iie6h. H TaKB hvjkho SoAPCTBOBaTM hbab toio

bmcotb ero upe^MeTa, 
JKH3HH BOOânțe, HO

HKB H A^« B3po-
! "h

oGmenie ct> BofomT), noBTopflact,

Iii'
E ■

Cocahhhh ahth cb Bofomb, oho ențe Gojibc

MW-
Cb hmmb nyiKHO 06 pan^a-

BajKH^iî-
Hto

, t. e. OHB
IipHpO^B, BB T0MB

Otb tab HaxojiMTCH ocHOBanie, mbcto h upeAMeTB

PejiHrio3Hoe BoenHTanie ABTeiî cthhobhtb oahhb M3B 
I1IHXB BOIipOCOBB, JțOCTOIIHLIXl. BHHMaHlfl BOCHHTaTCJIH. 
ri03HIJH HHCTHHKTB CCTB BB MHJieHbKOMB AWTHTM, T. e. 
tpibho qyBCTByeT't Bora bb ceor, m bb npnpoAB, bb 
HHHKOrO COMHBHlfl. 
pejiHriosHaro BOciiHTania cb caMoro imKHaro B03pacTa.

Cbmo no ce6b hohhtho, hto totb pejiHrioBHuif hhcthhktb, ko- 
Topuii npeACTaBJiaeTT» yMy h Ayinii ahthth Bora tcmho, ho abS- 
CTBHTeJIBHO, AO-HîKeHB CblTH pa3BHBaCMB HapaBHE CB APyrHMH HB3K- 
hwmh n âjiaropoAHMMH HHCTHKTaMH ero djiaropoAHOH HaTypu h jțasKe 
(JH> âoJIBHieiO 3a6oTJIHBOCTiK) H BHHMaHieMB, IIO 
h ho ero Bejninaniuen BasKHOCTH, ne tojibko bi> 
H BI> qaCTHOCTM. BB ÎKH3HH A'BTCKOiî. AHTHTH,
cjiaro, BajKHO qyBCTBOBanie bb cbocmb hbapb 6ojKecTBeHHaro 
qaTJIBHÎH. To TBCHOC TaUHCTBeHHOe
H yKp'BHJIHHCB, OJțyHICBJIHeTB, COrpBBaeTB H BOCHHTBlBaeTB HpaBCTBCH- 
hoctb ahthth h HpeApacnojiaraeTB ero kb MyjKeCTBenjiBiMB AoSpoAB- 
TejiflMB 3phJiaro B03pacTa; oho cooânțaeTB oyâHHy ero ecTecTBen- 
HBIMB npHBH3aHH0CTHMB. \ 
HBJKHO, âOJIBe CBHTO COCAHHHeTB erO CB pOAHTCJIHMn.

Ckojibko 6ej hh Gbijib tcmchb totb pejiHrio3HBiiî hhcthhktb 
caMo co6oio pasyMBCTCH, ero nyarno pa3BMBaTn cb irepBon jne 
nyTBi, cb iiepsaro 3Ke ero oâHapyjKeHia. 1 
THCH, HKB CO BCBMH ApyrHMH HHCTHHKTRMH; npeneGperaTH HMB, 
3HaqnTB noryâKTH ero. Kto 3HaeTB, He3arjiyiiiHTB jih ero M3JiwniHee 
paBBHTie ApyrHXB 
yâHTB, TO He 07KHBHTB CTO HHflKaH CHJia. UTOHB CTO A^JICRO 
naMii na caMOMB He6h. II TaKB nyjKiio SoApcTBOBaTM na^B 
nepBOio ncKpoio, nysKHO pa33KHraTH ee 9JieMeHTaMH, KOTopBie MoryTB 
pasBHTM ee, ecjiH mbi xothmb, hto6b ona cAiaajiacB coBpeMeneMB 
TBMB 3KHBBIMB H HpKHMB IIJiaMCHCMB, TBMB CBBTOMB, KOTOpHH OCCBB- 
iițaeTB hbcb cpe/țn tbmbi, tok> tchjiotoio, KOTopaa corphBaeTB nacB 
cpeAn OKpyjKaiomaro nacB xojiOAa, toio chjioio, tbmb MorynțecTBOMB 
n, TaKB cKa3aTn, AymoK) Haiueiî Ayniw, KOTopaa B03BBiinaeTB nacB 
BB CBHTOMB BOCXHIIțenin AO HeSeCHBIXB CBHeW.

PascyjKAaH 3ApaB0 h 6e3B npeAyftbîKAeHiH, bb hkomb jkc B03- 
paCTB npHJiHqHhe Bcero HaqaTH pa3BHTie pejinrio3Haro HHCTHHKTa? 
Bb jiKoe BpeMa Jierqe, ecTecTBeHHBe bbphth, jiioohth, mojihthch ?

*) 3pn XpucT. TreHie 1869 c.
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Ha OjiecTflmiiî MipB Bbinie tofo Mi pa, 

na cnac'rie 6ojii>e BejiHKoe, âoji'se hmctoc, 
’ITO MBI TOJIBKO MOvKCMB B006pa3MTH TyTB Ha 36MJI®, 

, ’ITO CaMHH (jfcACTBifl TyTB Cy- 
TaMB HBTB M3rHaHifl, THMB HBTB 

TaMB Eotb; Ohb hhcb uojmepsKyeTB, 
ycnoKOHBaeT'L. 

nacB 
iiB^pa! 

eTw; aT- 
, caMan 

- Bce to jieiihctb 
hbmb o HanieMT» 

naiuy

^mth ne CKOBano ripnBHUKaMn; ero y3Ei ne TaKB tbcho npnBH3Ei- 
BaioTB ero Kt 36Mjib; oho moskctb jho6hth, ne cosnaBan to, hto 
oho juo6htt>. Unor^a bb ero B3JiM^axB bii;i,hi>i BasKHbie n Topate- 
CTBeHHLie OTneqaTKH; eMy tojilko ne jțocTaeTB cjiobb 3,jih mxb bei- 
pajEeniii. IIo JiHițy ^mthtm mei cocTaB.iHeMB iijțeio o6b anrejiaxB; 
CM'Biomeecfl, cb OTiienaTKaMii HeCecHoiî hmctotej, oho mojkctb cjiv- 
3KHTH SM^JieMOH) Jț.’IJI nOHHTaHUI ’IMCTEIXB JțyXOBB. H.3EJKB ^IITHTM 
Bect MOJiHTBa • co3HaBaa dojibine nacB qyBCTBO CBoeiî cJiaCocTii, ohb 
jiyqnie cocnaeTB, hkb nyjKHa eMy nocTopoiinn noMomt; cbihobhhh 
npejțaHHOCTB bb hcmb caMan ncKpeHHHH; uero ace ne jțocTaeTB eMy 
ji.ih npH6.iiHJKeHifl kb Bory?

3a6oTHTMCB JKe o jibtctbb! npej(CTBHTe tojibko tt> OT.in’iHTejiE>HEiH 
OCoSeHHOCTH JJ.HTHTH, M JI.’IH B3CB âyjțCTB HCHO H OHeBHJțHO, HTO BpeMH 
BBpBi npocToii, naHBHoii, TjiyâoKoii, KOTopaa pamjțaeTCH, tbkb CKasaTH, 
CB JKH3HilO, pa3BHBaeTCfl CB 2KH3H1K) II npOJțO.WaCTCfl CTOJIBKO, CKOJIBKO 
C3Ma 5KH3HB. Bb C3M0MB JțB.UB, HC JICTHC JIM M HC CHJIBH'Se JIU Haina 
jiyma ’iyBCTByeTB BneqaTjiBHie Jiioâflmaro, noKpoBiiTejiBCTByiomaro 
Bora bb to BpeMH, Kor^a bch npnpojța hbmb yjiEjâaeTCH, Kor.ua bcb 
âjIHTKHÎe H3CB JIK)6hTB H H3MB IIOKpOBIITeJIBCTByiOTB ? M HKB 6jia- 
TOCJIOBCHHO TO CBHTOC BIieqaTJIBHie! H KTO BB COCTOJIHill H3MBpHTII 
ero âjiarojiBTejiBHOCTB? Kto 3HaeTB, kto mojkctb cKasaTH, uto 3iia- 
HHTB H3CB TOTB 3a.WrB HajieJK^BI, KOTOpaa HHKOr^a HC OCTaBMTB 
nacB, KOTopan noKasyeTB HaMB 
na HeâecHoe coBepmeHCTBo, 
’IBMB Bce TO, 

/

h KOTopan HaKOHeijB nacB yBBpjieTB 
HțecTByiOTB jțjiji Hainero 6.uajia? 
CTapOCTH, T3MB HBTB CMepTM !
Ohb hbcb cjiyinaeTB, Ohb hbmb tobophtb, Ohb nacB 
OiiacHOCTB BejiHKa, ne MRHyeMa, HeHodBSKua, MpaitB CMepTM 
OKpyjKaeTB — a Ohb xohctb hbcb iipuHHTii bb cboh 
IIpiHTHBIlî H MHTKiH CBBTB pacnpOCTpaHHCTCfl H3 BCB IipejV' 
Moc^epa jiioObh noKpHBaeTB bck) npnpojțy; jiio^h, jkhbothejii 
HeojțynieBjieHHaH TBapB, pacTBHÎJi, pyuBM, ropu, 
JiioâoBiio! Bce to abjio Boncie, Bce to tobophtb HaMB o 
Otixb ! H MnpB, h cuacTie, KOTopoe Bce to npojiHBaeTB bb 
jtyiny, naMB tobophtb o Hcmb enje hchbc.

II He to .iu cqacT.iMBBnniee BpeMH jțBTCTBa mei aojijkhei H36paTM 
4JIH pa3BHTÎH BCBXB TBXB BlieqaTJIBEliH ? II BB HKOC flpyTOe BpeMH 
MEI MOJKeMB CJTBJiaTH y^OBOJIBCTBiC MSB TOTO, ’ITO JtOJIJKHO OBITM BCC- 
r^aniHeio nanieio oânsaHHocTiio? HyacHO, htoGb jkhshb 6wjia bo 
bccmb CBoeMB hbbtb, jțJiH toto hto6b pejuiriu 6ujia ,n,jia iieii pajțocTiio; 
HyjKHO hto6b jkmshe. yKpamajiacb ajih toto Bce» ciioeio KpacoToro. 
Korjța Ta KpacoTa iiodjieKHeTB, Kor.ua Gjicckb OKpysKaioiJuaro nacB

Kor.ua
Kor.ua
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IlycTb I 
ynpaBJienin MÎpoMT»; 

h caMWH BiJCinia h 
IIpaB.ua, tu 6jiaroqe- 

ho ohh nocTynaiOT'bIIH ohh coBep- 
ypoKH, jțasKe |i

seMHaro Mipa noTyxHeTT», Torjța 6e3i> comeuhIh ne6o, hkt> bt> npo- c 
jțojiJKeHie hohh, 6y.fl.eTT> hckphthch 3BU3^aMH; ho naci. 6yjțeTi> OKpy- 7 
jKaTH TbMa. IImchho ajih nepBoîi iohocth, «hjih .nuTCTBa cojinue ct> 
BBTCOTBI 6jieCTHTT> BT> BC6MT> CBOCMT. BeJIHKOJIUIHH ; MMCHHO flUTCTHOi'!! 
JțOJIÎKHO HailHTHBaTHCfl GoJKeCTBeHHIJM'B IipHCyTCTBieMb, THMT, HUJKHMMT» 
h tohkhmb CjiaroyxanieM'B; mmchho abtctbo aojukho oânjiOBaTH coapo- 0 
Bnin,eMi> cbhtmxt. ^Biiasenin âjiaroqecTia 11 hbbhhhocth, ^BMJKenifi, o ko- o 
ToprjxT> npÎHTHoe BOCiioMiiHanie ^aert npenqyBCTBOBaTH buhhoc cqacTie

BT> HCMB C’iaCTia. R 
nepBuxu jpieiî

pejiH- iș

AajKe bt> upeKJioiiHEJH jiuth, Kor.ua ne naxo.n.HT'B 6ojn>nie hh
Pe.mirio3Hoe BOcnuTanie ^ojijkho HaqaTHca ct> 

3KM3HH, H OHO flOJIÎKHO CyHțeCTBCHHO COCTOHTH BT> BOCIIHTailiH 
rio3Haro HHCTHHKTa.

H HKT> HyjKHO BOCIIHTaTH peJIHriO3HFJH HHCTHHKTT>?
Ectb 6jiaroqecTHBEJH MaTepn, KOTopua ci> nepBMxi» ^neii B03pacTa, 

mhoto roBopHTT> authmt>, mhoto yqaT'B nxu ii03naBaTH Bora, Ero 
cymecTBOBanie, Ero npnpojțy, Ero cBoiîcTBa, Ero npoBHABHie. 
6ei TaKi> ohh pa3Ka3MBajiH hmt> o TBopenin H 
HO OHH XOTHTT> pa3Ka3aTH H o6l>flCIIHTH HMT> 
CaMHH HenOCTHJKHMEIH TaiÎHbl XpHCTÎaHCTBa. 
cthblih MaTepn Mai0TT> iipeBOCxojiHLiH iiaMupeHiH, 
ejțBa jih 6jiaropa3yMHO.

IIpaB.ua, ti> GjiaroqecTHBHfl MaTepn oiheGhiotch. 
niaiOTi, jțBb oihhOkh. IlepBaH oninOica, to hxt> ypoKH. 
caMEie npocTtie, tobophtt. pasyMy. Hto, TaKoe ypoKi>, jțajKe caMuii 
npocToii? To cctb H3JiO5KeHie, pa3cyMAenie, oduacHenie. A Bce Taaoe 
MOîKeTT> 6hTH HOHHTO TOJIBKO O^HHMTi pa3yMOMT>. Ho y JțHTHTH pa- 
3yMT> OTcyTCTByeTi», noTOMy ejiBa jih bobmojkho, hto6m ^bth pasyMUJiH n 
ypoKH. MojKHa 6yKBajitHO cnasaTH, hto tu MaTepu TOBopaTt rjiy- 
XHMT>, TJiyXHMT> yMOMT>, KOTOpLIC IIpH BCCMT> SKeJiaHÎH 6mTH IIpOCBB- 
nțeHHMMH h HacTaBJieHHEJMH nonpocTy tojibko CKyqaioTB.

Bropan oînnâKa hxt> coctohtt. bt> tomt>, hto ohh, bt> ecTecTBenuon 
jih to pejinrin, hjih bt> pejiHiTH xpHCTiaHCKOH, ne pa3JiHqaK)TT> Bențen 
IipOCTHXT> OTT> BeHțeiI CJIO/KHEJXTj, lipe^MCTOBU HCHHXT> OTT> TeMHMXT>, 1 
Heonpe^ujieHHMXT> ott> tohho onpeABJieHHEixi., jțjia toto, qTo6u bi>i- 
6npaTH TU H3T> HHXT>, KOTOpwe JțOCTyHHEI KaîKJțOMy BO3paCTy, H co- o 
o6pa3HOBaTH oâyqenie hmt> ct> chjibmh h pa3BHTieMi> ^hthth. Otho- i 
CHCB KT> HeMy HKT> KT> paBHOMy, HKT> KT> B03p0CJI0My, OHH CTO yTOM- I 
jibiotu. sanyTEJBaioT'B, iipnnyTJiHiOT'B n, hto enje xyjne, pHCKyiOTT> 
pa3BHTBi bt> hcmt» HepacnojiojKeHie kt> JKH3HH BupH h GjiaroqecTifl.

HyCTB OHH BO3MyTT> IipejțOCTOpOîKHOCTH IipOTHBb BC6TO TOBO J I 
OHH IlOCTyiIHTB TOFJța My^pO H JIOCTIHTIVT'L B03BBHHeH0H II/BJIH, KO- <’ 
Topyio npecjiujțyiOTT). He cjiobb, ne puqn TyTi> HyjKHti; TyTb h^ctb 
.Ibjio ne o tomt>, htoGbi you^iiTH pasyMb, kotopbiiî ențe He o6pa3OBajica, | 
KOTOpun jiaiKe ne cymecTByeT’B; ho npoGy^HTH, BO36yAHTH, pa3BHTH 
pejiHrio3HBiH hhcthhktt>. A pejuirio3HBiH hcthhkt'b HOHHMaeTT> tojibko | 
oahhb nsBiKi», to h3likt> jțbHcTBin n npHMupa. MaTepn 6jiaroqe- g

IIpaB.ua
Kor.ua
IIpaB.ua
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b Biijiy B03paeTi> jihtjith h pac- 
ero jțynift. HyjKHO paB.iii’iaTii 

IIOCJIB 
uepBOMT» nepioAB Tpe6a pasJiiiqaTH 

TO 3H0BB OTTB 
O^HHMB CJIOBOMB, Tpe6a CJIBJțOBaTM 

ro/pL.

CTHBHH, MaTepH HBJKHO HOMHHTC TO TBepjțO: HMCHHO JKIIBH
upe^B Botomb bcbmb BaniHMB noBe^inieMB, bccio Barneio mhshîio, jho(hi 
Ero, GjiarocJiOBflH Ero, mojihcb Eiwy, bej naynHTe Bănie abții; h6o 
ero cepjme, ero jiynia ecTecTBeHHO, no conyBCTBiio cocahhhtch cb 
Bameio «nynieio, h oho 6yjieTB bbphtii hkb bei, 6y#eTB jho6hth, 
6y^eTB OjiarocjiOBHTH, dyjțeTB moahtbcji iioao6ho bbmb. TaKJKe nepe- 
xoah otb upe^MeTa kb npe^Mery otb HBjenis kb HBjieniio, bb npnpoAB 
jih to, hjih bb nejiOBBnecKon AyniB, yKa3EiBaa jvbthmb Bcio^y iipn- 
eyTCTBie Bora. — Ero MorymecTBO, Ero My^pocTt, Ero npaB^y, Ero 
GjiarocTL, bei sacTaBHTe ero nyBCTBOBaTH âojKecTBennoe jțBiîcTBie, bei 
npoSyjinTe njiaMH, KOTopoe hokoiich bb ero iiBjțpB ii KOTopoe npn 
nepBOMB 5Ke cjiynaB 3aropnTcn npKHMB omeMB h corpBBaiomeio Te- 
iliotoiî. Em,e pa3B: ABHCTBie, iipiiMBpB — otb ih,o aojijkho 6ejtii 
ochobok) — pejinrio3Haro BocnnTanin Bainero ahthth ; oho CyjțeTB 
HJIOJțOHOCHO TOJIbKO HO^B TEJMH yCJIOBiHMH.

To ne Bce, iiyjKHO eiițe hmbth j 
KpEiTie n ne roBopio ero ynia, ho ero Aynni. 
jțHTJi npesKJie BO3pacTH pasyMa h ahtji iiocjib BO3pacTa pasyMa. /țasne 
bb nepBOMB nepioAB Tpe6a pasjmnaTH hmth neTEipexjiBTHoe otb 
naTHJiBTHaro, to 3hobl otb mecTHJiBTHaro, a nocJiBji.Hee bb cboio 
onepe^B. O^hmmb cjiobomb, rrpe6a cjiBjțOBaTH niarB 3a maroMB 3a 
B03paCTOMB JIHTHTH, II3B TO^a BB TO^B, flaîKe H3B JJ.HH BB JțeHB.

’iero to? Jțjin toto hto6ei npHcnocoânTH iipHMupEi n jiBiicTBin 
kb KasK^OMy BO3pacTy, kb KajKjțOMy rojiy, kb KaîKjțOMy juuo. Mart 
JțOJIJKHa IIOHflTH, ’ITO TUKaH 3a6oTJIMBOCTb CymeCTBeHHO HaoâxOAHMa. 
Totb pliu Apyrin npnMBpB, to hjih jțpyroe .UBiicTBie, KOTopLie ne 
mmbjih CMEiejia ceroji,HH, 6yjțyTB mmbth 3aBTpa. MaTepu ^ojimîhei 
oGpaTWTH na Taiwe oâynenie BceBO3MO3KHoe BHMManie, uto cocTaBJiaeTB 
hxb nepByio m caMyio npiaTHyio o6.H3aHHOCTi>, co6.iiojțaTn bb hcmb 
Ty ace caMyio nocTeneHHocTb, Koropyio npHpo.ua iionaraeTB bb ny- 
XOBHHMB P03BHTÎH JțHTHTH.

YqnTH jțHTii npHMBpaMPi h ^BHCTBijiMn: otb ^,Ba HanaJia, K0T0- 
pEJMH JțOJISKHEI MaTepH pyKOBO^HTHCH BB peJIMI'iOBHOMB BOCIIPITaHilI, 
JLJII KOTOparO OHH CJiyîKaTB IiepBEIMH H Heo6xO^,HMEIMH TiaCTaBHHKaMH.

Tenepb ace o no^poânocTHXB.
Otb hkb mei npejțCTaBjiaeMB nepBoe nanajio pejiHrio3Haro bo3- 

iiHTaniH. J1,htm hmbctb Tpn hjih neTLipe rojța. Oho hokohtch na 
CBoeii MajieiibKOH KpoBaTi», npnKpEiTOH Gbjieimh 3aHaBBCKaMH, — 
hhctomb o6pa3B ero iohoh h neBniiHOii lyiiin; npoâyAHcaecb no y rpy, 
3acEinaa BeaepoMB, ero iiepBEiiî h nocjiBAHbiiî b3Tjih^b ocTanoBJifleTCH 
Ha eaMOMB IipOCTOMB, CaMOMB npiflTHOMB H CaMOMB CBOCXHTHTCJIBHOMB 
3pBJiniijB; ero MaTB 6;iH3b Hero na KOjiBHaxB, cb cjioskchheimh na 
rpyAH pyKaMH, cb oneMa nojtHiiTbiMH kb ne6y, bb noJiojKeniii mojihtbm. 
Ona mojihtch, mojihtch ne ycTaMH no cepjmeMB ii jțynioio. Oua mo- 
jihtch cb yMHJienieMB, ropaqo; hoo cb toto BpeMenn kkb oua MaTK,

npHpo.ua
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IlycTL ona

Taiwio ațe 
na nee, oho noHHMaeT'b 

y^HBJIHeTCH, Bl HCM1 BUBHO 
HHCTHHKT1. 

OHO Bl 
rjiyâMHb 

BossecTBa. Bori ewy ot- 
B1 CB1T1 MHCJIH, HO Bl» 

3Hafl; OJIHBM1 CJOBOM1, OHO 
, xapasiepi MHCTUHKTa 

pejiMrio3Haro. He C03HaBas, 
yrajiyeTi cboh

bi hcmi
ysse coejțHHHiOTCfl ci» crmumb 
Gjiaro^apiiTT» He6o 3a to, mo oho cAiJiajio 
H JțOBOJIBHOIO. Ho CI JipyTOH CTOpOHBT, 
npocnTn : Bosse moh coxpaHM eaiy sjțopoBie! Bosse 
nero BCb pojiu 3Jia, KOTopoe yrpossaeTi jți’TeTBy, 
KOTopua OTpaBJiniOTi bck) 3SH3HB qe.noBisa! Bosse 
bi> cejii n spacoT-B! Bosse moh jțan eMy 
jiio6jiio, jhoomth CBoero oma, jhoGhth CBoero 6paia, cboio cecipy, 
m Te6e jiioGhth 6ojn»me Bcero, Te6e, soiopun OesKoneqiio Bejinsi 
h 6e3KOHeiHO 6.uari! Oti MOJiiâa jcyinn MaTepn, ott» ssejiania ea 
cepjma; ecjin ohm ne BiipassiTcii bi» cjiobhxi, ohm BtisasyTCfl, o6na- 
pyssaica bi» jihh.'B, bo B3T.hh^i, bo Bcen ea <i>nrypi. Ta mojiojish 
sseHnjMHa, Ta mojioabh Mau» mchoschiio npeoGpasseHiiafl BHyTpeHHHMi 
qyBCTBOMT» MOJIHTBBI — to HeâecHBin anrejii.

Tasoio 6h ona Hosa3ajiaci» bbmt» ; ây^BTe yB-upenu, 
OHa HBJISieTCfl B JțHTHTH. OlIO CMOTpMTl» Ha Hee, 
ee no CBoeMy, t. e. oho napasscHO, oho 

• wHaqnnaeTi ineBejiHTncs, m to hiito cctb pejinnosHun 
IIo HI KOTOpOMy HenOHHTHOMy H HeBHpa3UM0My COqyBCTBÎK), 
HT»KOTopoii M'bp'B pasjvfcjiîieTT» BnenaTJHHiîi ero MaTepn, m bo 
ero jiyniH nojiy-iipoâyssAaeTCsi qyBCTBO BossecTBa. Bori 
spHBaeTca 6e3i cjiobi, 6e3i Mjien, He bi» cbiti mhcjih 
tciijioti qyBCTBa. Oho 3HaeTi Ero, ne siias; 
qyBCTByeTi» Ero n lasoBi», bi» caMOMi» aujib 
BCflsaro pojia nncTMHSTa, ne o^Horo tojibso 
ne oâcyss^aa, ne noHMMaa, bhctmhstt» yrajiyeTi» cbom npe^MCTi» 
HKHMIj-TO HeofrbflCHMMEIMl» o6pa3OMl». TaSMMl, o6pa3OMl» jimth no 
MHeTMHSTy yra^yeTi» rpyjțM CBoeii MaTepn; TasMMi» o6pa3OMi> oho 
yrajtyeTi» CBoero oiița, oti» KOToparo oho Messjțy t^mi» ne iiojii»3O- 
Bajiocb nepBHMH 3a6oTaMM. 3HaeTi, ohb rpy^M CBoeff MaTepn ? H^tt» ; 
ho oho âpoeaeTCH Tyjța ci» jnoâoBiio; oho qyBCTByeTi», hto tmmt» ero 
SSM3HI». 3HaeTl» OHB KTO CfO OTCHB ? HliTl» ; HO OHO CI» JțOBb|HeMT> 
GpocaeTcn bi» ero o6t»htih : oho qyBCTByeTi», hto tbmt» ero nospo- 
BMTCJIBCTBO. ToiHO T3KSS6 OpM BM^b CBOCM MaTCpH, ânaTOieCTHEB 
âeC’Myionien ci BoroMi» ohb yra^yeTB Bora. Oho hc 3Haen> kto 
oht»; ho ero cepjme, ero Aynia cjib^octho CTpeMHTca si» HeMy; oho 
qyBCTByeTi», mo TaMi ncToqHMKi» 6jiara ii yâussHme oti Bcasaro 3Jia.

CnycTH HisoTopoe BpeMH MaTepn ocTaeTcn tojibko nponsneCTH 
CJiOBa jyifl Toro, qToâbi 3aKOHnnTn cboîî nepBBiiî yposi».

ona bch jiio6obb; m ctojibko semen ona hm-bcti» csasaTn 
Bory, 6.HH3B toto jvBTcsaro Majienssaro Jiossa.

He ocHnana jih ona mhjiocthmh bi» Mnpi» toto Aopororo MajieHB- 
saro Jieneqymaro TBopeniH ? H ajia nea to ne caMoe jih npespa- 
CHiiinioe ^htm bi» Mnpi; oho Tasoe 6t»Jioe, Tasoe po3OBoe, Tain» 
xopoino yjmGaeTCS, bi hcmi» ^jih hcm caMun iipespaciiBiM jțapoBaniH 

âoraTiJMH HaflessAaMB ? H Tasi», oua 
ee MaTepBK) cqacTJiiiBOK) 

ckojibko Benjeft oua bm-bcti» 
moh y^ajin OT'B 

BCU TI» 6OJIB3HM, 
moh BoapacTH ero 

jhoGmtm Meiie sisi n ero
CBOK)
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noKajKeT'b ahthtm na ne6o m CKaîKeTt 6jiaroroBtnHBiMt rojiocoMt : 
Ome narat, h;kc eon na Heâectxt! JțnTH ysnaeTt n nnKorjța ne 
saâyjieTt, hto TaMt na bhcotb 6o,npaTByeTB najun hhmi OTeițt, OTen,t 

£5 Oero OTny. HKt m Bctxt abtcm n Bctxt jirofleii.
IIocjib, Kor^a ahth noApocTeTt hbckojibkmmii muchhhmm. nycTB 

MaTB Kt TOMy ypoKy, KOTopufi mbi oriHcajiM, iipnâaBJiaeT'B hobhc 
ypoKH, nycTB ona 6epeTB ajim tofo npeAMeTBi caMBie AocTyiiHBie ajth 
Amthtm ii nycTB ona yKa3BiBaeTt 6oHtecTBCHHBiM CBOÎîcTBa, ne HasniBan 
nxt no HMerni.

JțnTH âtraeTB no cajiy, tbiumtch caMBiMt BecejiBJMt o6pa3OMt; 
BApyrt oho 0CTaii0BJineTCH: ero BHiiManie iipnKOBaHO ubbtkom'b, 
KOTopBin âjiecTHTt cpejpi rycToiî 3e.nenH. Mhtb iioAxoAWTt. Ona 
Toase y^MBJineTCH. Hnie upeKpacHBie jincTOHKn! Hkm ohm pa.3HO- 
o6pa3HBJ, CKOJIBKO Bl, HMXt OTTBHKOBt, Ct HKMMt MCKyCTBOMt OHH 
pasnojiojKeHHBi! H naxHyrt upiiiTHO n «Kt mmjio BjiBixaTii totb 
apoMatt! Kto coTBopnjit to qyjțo? He orent amthtm : ont MCKycent, 
AObojibho cnjient ? ho jțjiH Toro y Hero HejțocTaTOHiio hh MorynjecTBa, 
hm chocoGhocth. Tojibko BceMorymiM Bort Mort cAtJiaTM to, tojibko 
Ont jierKo MOJKeTt ycTpoMBaTM Bce to. Ont noctHJit bob tb ii.B’Btbi, 
Ont coTBopnjit bob tb MajieHBKÎH pacTenia, KOTopBiH Gohbjimbo CKpBi- 
BaiOTCH Bț MypaBi, Out ace coTBopnjit n tb dojiBinia jțepeBa, koto 
pBIfl ropjio BO3HOCHTCH Kt He6y M HOKpBIBaiOTt CBOMMH B'BTBHMM 
flOBOjiBHO âojiBinoe iipocTpancTBO, «uaiort tbhb, no^t KOTopoio TaKt 
TipiflTHO OTABIXHyTM Bt JltTHBin 3KapKÎH ACHB.

OTt reHB iiTMHKa. Ona nopxaeTt ct BtTKM na BtTKy, y^apaM 
cbohmh KpBiJiaMii m H3AaBan Becejioe ineHeTanBe. IIoTOMt ona Bjipyrt 
3JIBTaeTt M HCne3aeTt M3t BMAy BrB HeM3MtpeHH0Mt BpOCTpaHCTBt 
He6a. ^mth 3aMtgaeTt Bt nepBBiiî pa3t to MajieHBKoe yAMBMTejiBHoe 
TBopenie. Oho yAWBJiaeTCS, no KpaiÎHeii Mtpt MOîKeTt yAMBJiaTncM. 
Mhtb MOJKe yAMBjiMTecM, HKoe to MajieHBKoe TBopenie rpaițiosno Bt 
CBoeiî noABMJKHoiî m CTpoiiHoiî ^opMt! n tb nepBiniKM âjiecTHTt 
pa3HOO()pa3HBIMM IJBBTaMM, TaKMMB H0ABM3KHBIMM, KaKMMM M3MBH- 
qwBBiMH! n tu Kpma, ohm to pacupaBjiHiOTCH, to oKnwaiOTCH, n ohm 
TaKt jierKM m TâKt cmjjbho yAapmoTt no BO3,ayxy! H «Kt ona 
MrpaeTB Bt npocTpaHCTB’B, HKt ona npoptsyeTt ero cBoeMt HOJieTOMt, 
a OTt ona bo MrHOBeniM ona ncqe3Jia! Kto coTBopnjit to npeBO- 
cxoAHtMiuee TBopenie? He MoaseTt Gbitm, htoCbi to OTeițB amthtm: 
BecB ero yMt, bcb ero chjibi HeAocTMTOHHBi A-’ih Toro. To corBopnjit 
âjiaroM Bort. Ont ojinHt mm-bctb jpji toto jiocTaTonno MyapocTM, 
HOTOMy HTO OHt MyAptMmiII K3t BCBXt My^peițOSt, --- AOCTaTO’IHO
ncKycTBa, noTOMy mo Ont ecrt xyjiojKHMKt, BBicmin Bctxt xy.no- 
ÎKHMKOBt. H Ont COTBOpMJIt, HKt Ty MaJICHBKyiO HTH’IKy, TaKt 
M BC’T» Apyria. OHt COTBOpMJIt IITnițt ÎKMBOTHBIXt MaJIBIXt M BeJIHKMXt. 
Bce ’ito îKMBeTt, Bce mto AtiuieTt, to A'fcJio Ero pyKt.
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orpaHM’iMTM Kpyri» pejrw- 
MipoME: nycTt oua be 

ce co6ok) crapaeTca bbccth ero be MipE npaBcTBeiiHEin. .IIhihe 
110 Majiy, ne cimna, 

UT O lipOHCXO.H.WT'b 
h Bceivța paa.H'BJiHfl ero qyBCTBa, ero meicjih, 

cawa jțHTHHOio, oua nayqHTE ero be aBJieniaxE 
CBHTOC BOBJVBÎÎCTBi J ()O}KeCTBeHHOH

ne
MaTi, jțojiroe BpeMa 

cTajia ero nana- 
jho6obl 11 

eo BpeMeueMi» mocjio 
CaME BOTE TBKHME o6p33OMT» ABH- 

IipCJKAC BEME Ohe 
Ohe aBJiaeTca 

Bote ecTb 
Ohe 
TEXE

II BO BCCME TOME 
BE ropE, BE 

BMECTE CE ^HTflTeiî V3HaeT7. 
COTBOpM.IT> BCe T0 CBOIIME MOCyHțeCTBOME H

IIo3JKe mite ^ojiJKiia nepeiiTn ote upe^MeTOBE ^ocTyiiHHXE ke 
teme, KOTopue MeiiEe AOCTyiiHH, ote cbmijxe mbjiijxe ke HaiiGojiBe 
BCJIHKHXE. BmECTE CE JțHTHTefi OHa y^HBJIfleTClI BETpy, KOTOptlH 
jiyeTE, h 6yph, KOTopaa GyinyeTE; ropb ce ea iiponacTHMH, ce ea 
CHBraMH, ce ea iiotokhmh; — pyqeiiKy. KOToptrii nanpaBJiaeTca ke 
Pere; pEKE. KOTOpaa CTpeMHTca be Mope; — rojiyâoMy ne6y 11 
MCKpamUMCa 3Bb3JțaME; ---- li BO BCeME TOME, BE 3BB3^BXE h neon,
BE MOpfc, pEKE II IIOTOIțE, BE TOpE, BE BETpaXE CIIOKOHHLIXb H 
CTpeMiiTejibiiHXE oua bmectb ce jiHTaTen ysHaeTE, npoBO3rjianiaeTE, 
iiO’iiiTaeTE Toro, Kro cotbophjie Bce to cboiime MorvmecTBOME h Bce 
ynpaBJiaeTE cbock) MyjțpocTiio.

BnpoaeME nycTb mbte ocTeperaeTca 
rio3Haro BOcniiTania ^hthth MaTepiajibiiiJME mî 
MECTE
TOJIBKO A03B0JIHTE CTO B03paCTb, IiyCTL OHa MBJIO 
ho 6jiaropa3yMHO oâpaipaerE ero BiiHManie na to, 
be hcme caMOME ? h Bceiyța pa3Atuiaa ero qyBCTBa 
jiaacb, tbke cKaaaTH, cawa jihthhoio, oua 
BHyTpeHHIJH 3KH3HH HyBCTBOBaTH 
11 pabjiu, mhjiocth n MHJiocep^ia.

Bo BCCME TOME CH CJlHHCTBeHHOK) UEJlilO, CH ejtHHCTBCHHBIME 
snejianieME «hojijkho 6hth to, hto6i>i sacTaBHTH jiioGhth Bora, a ne 
OoaTHca Ero. Ha hkome ocnoBanin mei ây^eME nocTynaTH tbke jijih 
pa3BHTia âjiaroaecTia, Korjța mw unuero iiojioGnaro ne ^ejibcme AJia 
BO36yjK^eHia IipHBa3aHH0CTH hhcto 3eMH0H ?
.nacxajia CBoe HOBopoasAeHHoe ahth, iipeayțe «ieme 
3MBaTii, ona BEJKaauBajia ke HeMy jiojiroe BpeMa tojieko 
HE7KH0CTE. HT06l>I BOCIIOMIIHaHie ea HEMHOCTH 

* * — 

yMhpHTH ATJÎcTBie ea CTapocTH.
CTByeTE be OTHOineniH ke MajieHbKOMy jțiiTaTH: 
oGpanjaeTca cmv tojilko be CTporoME rojioch cobecth, 
eMy tojilko be cbohxe âjiaroALHHiaxE! Be3E coMHEHia, 
cnpaBexiiHBOCTb, ho Ohe ccte Gjiarocrb h MHJiocepjije, uhe ccte 
OtCHE MaJieHEKHXE ^LTCH, OhE H36HpaCTE, OhE XpBHHTE TEXE, KO- 
Topria BejiyTE ce6e 6jiaropa3yMHO; Ohe cjujihhte tbxe, KOropbia EMy 
MOJiHTca h noMoraeTE teme. KOTopua EMy HOBHHyiOTca. Ecjih alth 
HeiwjibHO coBepinarE aidn neâyAi» npocTynKH, Ohe TOTaacE ate npo- 
CTI1TE MXE, eCJIH TOJIEKO OHH paCKaiOTCH. He OHE JIH IipOK3HeCE TB 
CJIOBa HB5KH0CTB : OCTaBIITC «ftETCH lipHXOJlHTH KO MhE ? H HC OHE 
jih npnâaBHJiE ke TOMy: hme npHHaji,Jie3KHTE ițapcTBO HeGecHoe.

TaKOMy pejiHrio3HOMy BOcnHTaniio, htoOe oho 6eijio teme, teme 
jiojiikho 6bith, HejțoCTaeTE tojilko, tbke CKasaTH, HOMasaHi’a HJIH OCBH- 
iițeHia. TaKoe ocBameHie ccte mojihtbb. II tvte yqenie MaTepn 
A0JI3KH0 COCTOHTH BE JțEHCTBÎH II HpHMEpaXE. ^EJIO HC BE TOME, 
qTOftbl 3aCTBBJiaTH JțHTH BIJyqiITH HaH3yCTE M0JII1TBM H o6ll3EIBaTH CTO

COTBOpM.IT
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TU MOJIHTBM BT» H3BbCTHMC qaCH AHH, HpH H3BUCTHMXT» Onpe- 
JțoCTaTO’IHO CBMMXT» KOpOTKHXT», ca- 

MOJIHTBT>: nyCTB TOJIBKO OHII JICHO OTHOCHTCH KT» 6T0 
ero 3aHflTÎJiMT> n ero HVîKAaMi.. IlycTb 

IlyCTB 
h.hh Jiyuine, nycTB oho npoHcno- 

hmchh jțHTHTH, Aaate ne Tpeâya, 
HanpwMup'B, Korjța 

o.'iarojiapwM'B Te6a 
Gojibho

HBTaTH
AUJieHHMXT» oâcTOHTeJIBCTBaXTj.
MMXT» npOCTIIXT, 
mhcjihMt», ero qyBCTBaMT», ero 3aHHTiHMT» h ero HyjK^aMi.. 
OHH paîK^aiOTCH H pa3H006pa3BTCH npnMBHHTeJIBHO CJiyqaiO. 
mbtb npHHHMaeT'B bt» hiixt» yqacrie, 
CHTT» HXT» OTT» CBOerO IIM6HH II OTT» 
hto6m oho npuHHMajio bt> hiixt» iipaMoe yqacTie. 
AHTfl 3^0p0B0, nycTB OHa FOBOpHTT» : Bojkc moh, 
3a MUJIOCTH, KOTOpMH Tbl H3MT» OKa3yCHIB? Kor.Ha ^.HTH 
nycTB ona roBopHTi»: Boace moh, y^ajin ott, nacT» Ty 6ojib3hb, yMO- 
jifleM'B Te6e CMHpeniio, B033pM na nacT» okomt» MiiJiocepjiiH! IlycTB 
ona roBopHT'B no yTpy: Boate moh, a^h humt» mhjioctb npoBecTH hm- 
HbiHHÎH ^eiiB bt» MPipu, 6;iaropa3yMHO, bt» cqaeTÎH; h — BeqepoMT»: 
BoTKe moiî, 6jiaroAapio Te6e, orpajin nacu Tbokmt, hokpobomt» bt» 
rpH^ymyio hohb h Aaîî inuri» coht» MwpHbin h 6e3MHTejKHBiH! IlycTB 
ona roBopHT'B to h ji,hth 6yAeTT» roBopHTii ct> neio, cnauajia cepApeMT», 
a iiotomt» h ycTaMH. Oho npHBMKneTT» mojihthoh, pi tumt» âojiT.e 
oxotho, bto ero ne upHHyaî^aiOT'L jțo tofo omjioio, a BO3oyjK^aeT'B 
K-B TOMy ero COâCTBeHHBIH HHeTHHKTT>. Oho OKOHUHT'B TUMT», IITO 
6yAeTi> mo.ihthch no noâyîKAeniK) coâcTBeHHaro cepApa ; 
ne 6bi.it. ero MOJniTBeHHwn jieneTi», ckojibko 6h ne 6bijio 
HaHBHOCTH, npOCTOTBI, A'BTCKOCTH, AaiITe eMy CBOâOAy ; 
iiHCTbiniiin 6jiaroBOHB Bocxojviiniii kt, ne6y, to caMBiii 
3a.iiorT> 6yAynțaro.

Tane aojijkho 6hth pejinriosnoe BoeiiHTanie ao B03pacTa pa3yMa. 
<Hkt> BHAiiTe, oho cynjecTBeHHO cctb a^o MaTepn. Mhtb totah cctb, 
HUKOTOpBIMT> o6pa3OMT>, CBfllUCHHHK'B, paBHO HKT. H A'BTCKaH KOMHaTH. 
eCTB IIOTTH HTO XpaMT. : TaMT. MaTepBK) COBepmaiOTeJI CBflTfJH TailHCTBa.

Mm BnpoqeMi», ne xoneMi. cnasaTH, hto otcut» k Apyrie ujiciibi 
ceMeficTBa Booâuțe aojijkhm oeTaBarnca ctopohhmmh h paBHOAynniMMii 
kt» pe.iHrio3HOMy BOCiiHTaniio ahthtm. Hutt». Ohii npnHHMaiOTT. 
bt» hcmt» cboc yqacTie, npaBAa, BTopocTeiieHHoe, ho nojiesnoe ii Aance 
neo6xoAHMoe. BEyeTB otcpt», bt» hbb'BCthmxt» HCKJiioqnTejiBHBixB 06- 
OTOHTeJIBCTBaXT» HBJIH6TCH IipeAT> AHTHTCH paCTporailHHMT», HOpaHCCH- 
HMMT» B6JIHKHMH 3pt»JIHipaMH IipnpOABI H BaTKHBIMII AOMaiIIHHMH 60- 
6mtîhmm ; nycTB oht» HB.meTeH npoBHKnyTMMT» 6oH£eeTBeHHBiMT> Mory- 
ipecTBOMi», GojKeeTBeHHOio iipaBAoio, âojKeeTBeiiHoio MyApocTiio, oahhmt» 
C.IOBOMT», 6oH£eCTBeHHMMT» lipHCyTCTBieMT». BEyOTB OHT» yMUCTT» MO- 
jihthch, nycTB oht» mojihtch. IlycTB oht» coâKpaeTT» BOKpyrT» ce6e 
CBoe ceMencTBO, ajih tofo bto6bi okjiohhth KOJiT»na, B03HecTn pyitw 
IipeAT» BepXOBHBIMT» CyipeCTBOMT». IIpHCyipiH eMy aBTOpMTCTT» M oeo- 
âeHHoe no’rreiiie, kotopmmt» oht» nojiB3yeTCH bt» ceMeScTBU, caMaa 
TOpJKeCTBeHHOCTB II0A06hMXT» peJlHriO3HMXT» <I»aKTOBT», 6e3T> COMH'blliH, 
6yAyTT» npow3BOAHTH r.iy6oKoe BneqaTJiunie na Ayniy amthtp h yBBH-

TUMT», 
h HKiii 6m

BT» H6MT»
TO CaMMM

BbpHMH
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Ho MaTepnncKin

3aneqaTjiuBafl ero aBrycT-bfinieio m cBameHn-bii-
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qaiOTT» jț'Bjio MaTepn, 
nieio iienaTiio OTița.

Tain. noHiiMaeMoe m toki» BejțenHoe pejinrio3iioe BOCiiMTanie ah 
thtm Cyjțerb BJiinTM na nero. na ero mkcjih, na ero AniicTBia, na 
ero nyBCTBa ne o^mht tojibko jțeHb. ne BpeMenno, ho bo bcio ero 
îkm3he>. Bjrinnie to bt> 6ypB CTpacTeiî iohoctii, bt» necTOJiioGHBbix'b 
BOjiHeninx'b 3pBJiaro BoapacTa, momscti» na MiinyTy ocjiaâjijiTncH; no 
npn nepBOMB jkc cjryna-b oho BcmjxneT't n hbhtch kt, naM^ na 
lIOMOHJb.

MaTepn ceMencTBi., BaMB nnnero ne ctohtt> «nain BaniMMT» antume 
Ty pejmriio jțbTCTBa, jijiii toto utoGli BOopysKMTH mx^ tumi ihmtom'l 
iipoTMB'b ojKMjiaiomHX'b MX'b yAapoB'b cyAbâbi, tmmt» TajincManoMi» 
iipoTHBT» KaupnsoB'b ciaciifl! IIo3;Ke jipyrie 6y^yTT> ynnTn Baninxi» 
Aonepeii âojKecTBennoMy ananiio; no onn Oy.nyT'E roBopnTM 6o.nbine 

yMy, H'bM'b Mxi, cepjțny. Hpn caMbix'b Be.nHKMX'b necuacTiîix'b 
3ayqenno3 yMOMi> 3a6uBaeTcn, m uejiOB'SK'b ocraeTcn 6e3T 

aainHTbi, 6e3i> cpejțcTB'b, Oea'b yT^menin. Ho MaTepMHciîiri BiienaT- 
ji-snin jțbTCTBa, ocTaiOTcn. Ohm nojțHMMaiOTCfl cpe^n pasBajmHT», ohm 
npnKpiJBaiOT'b naci. cpe^M 6ypu, ohm cnacaioT'b nac^ bo BpeMH 
KpyuieHiiî. Kor.ua sce nornâaeT'b, onn ocTaioTca; Korjia Bce naci, 
ocTaBjifleT'b, ohm naci, cnacaioT'b; m6o ohm necoKpyniBMbi, ohm cbhtij, 
ohm âjiaro^'bTejibHEJ, aicb caMT» Bori>, ott> KoToparo onn npMxojifiT'b 
M KT> KOTOpOMy OHM IiaCT. 3OByTT>.
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„Socotiți dreptu aceea, cui 
cu padă, nu ca nisce ne’nțelepțl, 
înțelepți, r6scump6rându timpul, 
rele sunttP4. Efes. 5. 14.

Cuvântare
PENTRU DUMINECA A XXVI. DUPĂ RUSALII.

i să âmblațl 
ci ca cel 
că dilele

îu biților Creștini!
• t

Apostolul limbelor, celu mai delosă și celu mai ostenitorul dintre 
învățăceii Domnului, n a încetată nici uă dată a lăți cuvântul adeve- 
rului în lume și a întări creștinii în legea Domnului, arătându-li, cum 
să petreacă vieața în pace, linisce și mulțămire și cum să-și doben 
dească fericirea cea vecinică.

Și astă-di ni spune apostolul lui Christosu în 
Efeseni, ca să s o c o t i m u, cum să â m b 1 ă m ă î 
ca să fiă înțelepțesce, ni spune, ca să ni 
cu lucru sirguinclosu, cu osteneală și trudă, 
timpul, ce ni-l’a dăruită Dumnedeă, 
pămentu.

Domnul Dumnedeul nostru 
ochi, mâne, picioare și cele-l’alte 
după chipul și asemenarea lui

Omul îndestratu așâ, este 
sufletesc! și trupeșei.

Menirea aceasta uă aveau chiaru strămoșii noștri Adamu si Eva 
♦ i *

în raiă, căci dice sânta scriptură: „Și a luată Dumnedeu pre omul, 
pre carele l’a făcută, și l’a pusă în ralul desfătării, ca să lucreze 
și să-’lu pădască“2). Ear’ după căderea lor in pecată și scoaterea 
din raiă li-s’a asprită porunca „să lucrede“, dicendă Domnul Dumnedeu 
lui Adamă: „în necazuri vei mânca din pămentu în toate filele 
vieței tale.... în sudoarea feței tale vel mânca pânea ta, penă-ce 
te vei întoarce în pămentu, din carele esc! luată“ 3).

i) 1. Moisi 2. 26. — 2) I. Moisi 2. 15 —

ne-a diditu din trupă, carele are 
, și din sufletu, carele este făcută 

și domnesce peste trupă
dătoriu să și desvoalte puterile sale

scrierea sa cătră 
în vieața asta,

i rescumperămu cu lucru, 
cu cruțare și îndurare 

ca să-lă petrecemă aici pe

>
L
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esemplul celu mai mare, esemplul de vieață petrecută, 
în muncă și osteneală. Eacă ! esemplul de lucrare grea, dară dese- 
vărșită, ale carii roduri se culegă acum mai-că de 1900 de ani.

Eacă ! cum trebue să lucrămu și noi și să ostenimu, pentfu-ca 
osteneala si lucrarea noastră să fiă bine-cuventată. w

Val dară de cela-ce-și petrece dilele în lene și trândăvia ori 
îmbuibări și bețiă păcătoasă !

Trăndavia este începutul tuturor neajunsurilor!

Eacă! aceasta poruncă a Domnului e și pentru noi, cei-ce ni 
tragemă din Adamu ; ea ni impune și noaue cu toată asprimea, ca 
să ni petrecem îi vieața în lucru, ca sudorile feței noastre sâ curgă 
de osteneală și de muncă.

Lucrul și chivernisala înțeleaptă a bunurilor pămentescl este în 
adeveru una dintre cele de căpiteniă detorințe ale omului ; de aceea 
mi-am și propusă astă-iji să cuventedu mai ântâlă despre lucrare și 
apoi despre cruțare, acestea doaue isvoare ale binelui nostru aicejpe 
pămentă.

Vă rogu așâ-dară să fiți cu luare aminte.
I.

Pe câtu-I de scurtă vieața noastră, pe câtă de puține sân tu 
(Jilele noastre, noi nu le-amă putea petrece, dacă nu ne amu deprinde 
din copilăriă la trudă și la osteneală, dacă brațele noastre nu le-amu 
deda la lucru și la muncă in cele șese dile ale săptămânel.

De aceea fiă-care omă este dătoriă să lucre si să lucre în starea, 
* 9

ce i-a dat’-o Domnul, dătorlu este să-și întindă puterile, ca să isbu- 
teascăîn lume.

însu și Domnul nostru Isusă Cr. ni-I pildă viă în privința 
aceasta, căci, luându chipu omenescă, a lucrată și a ostenită ne
contenită ; elu nu s’a îngrodită de nici unu feliu de greutate, nu 
de năcadurile nici de ispitele, ce i-se puneâă în cale; elu, âmblându 
în totă locul, învăța și vindeca ranele oameniloru atâtă cele sufle- 
tescl câtă și cele trupeșei, răbda foame și sete, ba n’aveâ de 
multe ori nici unde să-si plece capul. Elă lucră cjiua și noaptea, 
punendă oamenii la cale, cum să-și petreacă dilele viețel acesteia 
și cum să se gătească de vieața cea viitoariă.

Chlară în cele de pe urmă mominte, cândă fu judecată la 
moarte, elu îșl duce singură crucea, penă-ce obosesce și cade de 
povara ei.

Eacă !
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omul muncitori ă 
celuia-l’altă!

cari de-a 
moară de 

înțeleptul Solomonă : „Totă celă-ce lucră pă- 
eară celă leneșii se va împle de sărăci ă“ 2).

și apoi la celu leneșii, la binele

să ocupă cu eco- 
ati sede in • w

seme nandu si

omu aspru, secerândă, 
unde nu ai împrăsciată ;

ascunsă talantul teu !“
„Slugă rea și leneșă ! cădea,

ferească de densa, atâtă plugariul 
și artistul, atâtu domnul 
și scutită, ci toți trebue 

penă la celu mai mică.
și lucrarea pământului “ *)

De aceea
si negustoriul * o

câtă și șerbul ;
să lucre

0 Is. Sir. 7. 16. — 2) Solomon Pilde 19 28.

*

fiă-carele să se
, atâtu meseriașul câtă 

căci nime nu este favorită
, începândă dela celu mai mare

„Să nu uresci lucrarea cea cu ostineală, 
dice s. scriptură.

Pământul este celu ce ne ține pre toți, eară lucrătoriul lui este 
talpa, este temelia societății omenesc!.

Eacă ! partea cea mai mare din voi, iubiților, 
nomia și cu munca pământului. Dacă voi ați șede in trândăvia, 
dacă voi nu ați curăți spinii și palămida, semenândă și secerându 
cu hărniciă, atunci ați aduce mare nenorocire în lume, ați aduce nu 
numai pentru voi, ci și pentru toate meseriele cele-l’alte, 
rondul ar trebui să încetele din lipsa pănii și oamenii să 
foame ; de aceea dice înțeleptul Solomonu : „Totă celu-ce lucră 
mântui, se va sătura, eară celă leneșii se va împle de sărăciă“ 2

Priviți la 
unuia si la sărăcia

Celă muncitorii! o duce bine. își poartă casa cu ronduieală, 
își înmulțesce ogoarele, își măresce ciredile, hergheliele și turmele. 
Vieata îi este fericită, toti suntu multămitl. nime nu este nici flămândă 
nici, golă nici însâtatu. Eară celeTaltu, leneșul, nu că nu dă îna
inte, dară își perde și moștenirea părințască; soția și copii îi suntă- 
amărîți și poartă în fața lor semnul nâcadului și ală durerii ; moșioara 
perdută ăă-dată, nu se mai întoarce, toți se facă slugile străinilor 
seaă cerșescă goi, rupți și flămândi pe la ușele oamenilor.

Așa ăâ pățescă toți și din cele-l’alte stări, cari își petrecă vieața 
în zădar, carii nu trăiescu din fructul ostenelelor lor, ci se pună la 
suptă ca lipitorile din munca și avuția oamenilor sîrguincioși ; ceea-ce 
nu se poate decâtă până la ună ti rupă.

Amară deci de celă leneșă ca și de sluga cea vicleană din 
sânta evanghelia, carele și a îngropată talantul primită dela Dom
nul, si venindu oara socotelei s’au desvinuită, dicândă: „Doamne! ' i 7 ț //

te-am sciută că esci omă aspru, secerândă, unde nu ai sâmâ- 
nată, și adunândă, unde nu ai împrăsciată ; și teraându - me 
m’am dusă, de am ascunsă talantul teu !“ și căruia respundându-i 
Domnul, l-a (lisă : „Slugă rea și leneșă ! se cădea, să dai argintul

si venindu oara socotelei 
sciută că esci 
și adunândă, 
dusă, de am 

di să : 
y

aspru, 
n u ai
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2) Tes. 3, 8.

și milostenii, 
la Dumnedeu !

1

ti sadă
* 1 t

voacă
toate dilele, 
nu cerși mu 

5

meu cu do
rn al din afară,

capului nostru, și să 
să nu cădem ă

Mergi la furnică, o leneșule, 
înțăleptă decâtu densa, 

nici avândă pre cine-vâ 
își gătesce vara hrana, și multă

Solomonu
si urmeadă ei. vedendu căile ei: 
1 ♦ * /

că aceea, nefiindn lucrătoarlă de 
s’o

mai
noi 

pentru cadă de moarte, ca să nu-i
— 3) Pild. 6, 6—o.

numele Domnului, fără de 
Rugăciunile noastre, 
vor mijloci ajutorlul 
cu dreptate, fără de 

să n u 
mei,

cu totii in
nu se poate nimica.

sferșitul lucrului, ni
 La lucru

urmări bune si să nu fiă 
la lucru, iubitilor mei, ca să 

casa noastră, apoi ca să ni pu- 
multe bine-faceri

ceriu,
într’una să pestrămă

de frunte de pre pămentă, ce face ? 
rodurile ostenelelor sale pentru di- 

remână familia în

ea si ni
9

eu schimbătorilor, și venindă eu așlu fi luată ală 
bândă.... aruncați-lu deci întru întunerecul celă 
unde va fi plângere si scrîșnire dinților44 x).

Feriți-ve dar’ și nu îngropa-țl talantul, ce vi-l’a dată Dumne
deu. Munciți cu toții, munciți, ca să fiți fericiți aici și în vieața 
cea viitoariă, urmându procederea prea înțeleaptă ale s. apostolii 
Pavelă, carele <Jice : „Nici amu mâncată dela cine-vâ pâne în dară, 
ci întru osteneală și nevoință noaptea și diua am lucrată, ca să nu 
îngreunămă pe cine-vâ din noi“ 2). Ce pildă frumoasă nu ni înfă- 

s. apostolii ! Câtă de cu dragă și de părintesce nu ne pro- 
elu să lucrămu sirguinciosă, ca să avemu pânea noastră cea de 

agonisită cu munca brațelor și a 
fărmăturele de pe la mesele altora 

sarcină unii altora !
La lucru, la muncă dar 

căruia bine-cuventare 
mai alesă la începutul și 
si bine-cuventarea cea de susă. 
înșelăciune, ca să aibă munca noastră 
versate îndedaru sudorile noastre ; 
avemu destulă pentru noi și pentru 
tem împodobi vieața âncă și cu 
făcendu-ne astă-feliu comori neperitoarie în 
Acestea toate le vom pute, dacă vom căuta 
și să cruțămă bunurile câștigate.

TI.
scrie în pildele sale : „ 
vedendu căile ei; si fii maiț 7 *

, ~ ; pămentă.
îndemne, nici sub Domnii fiindu, 

strînsoare face în timpul secerișului “ 3).
Da, furnica silitoarlă lucreadăși strînge,' pentru-ca să aibă cu 

eși din earnă.
Albina mică și sprintinică strînge și 

i noauă ceară și miere.
Dară omul, flinta cea 7 *

Strînge oare fiă-carele din 
lele viitoarie,

*) Mat. 25. 26—30. —

h

1'
liII■ I ‘ l

I Ip ]
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o Is. Sir. 37. 34. —

Doamnele si fetele Sionului 
și a coapselor lor, 

i frumseta fetei lor . . . 
, * 

cerceii

cu ușurință bunurile căști-

2) Eccl. 1. 19. — 3) Isaia 3. 15. 23.

lipsa grea? Strîngă și cruță oare mulți parale albe pentru 
d i 1 e negre și rodurile pământului pentru întâmplări și nenorociri, 
pentru timpă de foamete seau de alte greutăți ?

Prea puțini, eacă ! prea puțini.
Ba âncă averea și munca strângătorlului înțelepții se întâm

plă, de încape adese-ori în mâna răsipitoriului, de care însă dice 
sânta scriptură : „Pentru nesațu mulți au perită.“ Domnul va osândi 
pre cei risipitori și nesățioși, dară va și bine-cuvântâ pe toți aceia- 
ce vor trăi cumpătă și cruțare, căci mai dice sânta scrip
tură: „Eară celă înfrânată își va adauge vieață“; elu li va adauge 
vieață celor-ce vor prețui și vor păstră cele agonisite și moștenite 
dela părinți, cari nu au putută sci: „oare înțelepți vor fi ei ori nebuni 
și oare stăpâni-vor toată osteneala lor, care și-o câștigară și pentru 
care se sbuclumară subt soare “ 2).

Dacă sântă bărbați necruțători, pe de ăltă parte sântă și soție și 
fiice risipitoarîe și lucsurioase, cari facă, ca din toate opintirile săr
manului soță și părinte cruțătoriă să nu se aleagă nimica, ducendu-lă prin 
ușurința minții lor chiară până la disperare. Și pre acestea le mustră 
Domnul aspru, gicându-le: „Pentru-că s’au înălțată fetele Sionului 
și au âmblatu cu grumadil rădicați și ochii clipindu, și cu pășitul 
târescu hainele și împreună joacă cu picioarele : va umili Domnul 
Dumnedeu pre Doamnele și fetele Sionului, și va lua Domnul mă
rirea îmbrăcămintei lor și a coapselor lor, și podoaba grumadilor 
lor, și frumseta feței lor... și giordanele și brățarele și inelele 
cele din dreapta, și cerceii și cele de porfiră și odoarele cele de 
casă“ 3).

Vai dar de oamenii, cari împrăștie 
gate cu amară și cu sudori de sânge!

Ferice însă de părintele și de maica și de fiii cruțătorl. Casa 
lor este unu locu de pace de învoire și de dragoste. Ei toți sântă 
stimati si respectați de alții si nu sântă siliți a cerși : ci aă si atunci 
în prisosință, cândă prindă a li scăde puterile 
trânețele neputincioase.

Omul ăi crutătoriă si cu frica lui Dumnedeă îi dă mână a mân- 
găiâ âncă și pre alții cu daruri, elă întinde mâna celor sărmani și 
nenorociți, ajutură bisericelc lui Dumnedeă și așa lucră nu numai 

cuvântul, ci și cu fapta pentru binele obștescă și creștinescă.

I

?!
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în lume,
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loanu Berar iu, 
parochu în StrolescT.

eară

_____I

preste multe te voiu

0 înț. Sol. 4. 12. — 2) Pslm. 13. 11. — 3) Mat. 25. 21.

Risipitoriul însă pere însu-șl și-și stinge dilele în ticăloșia cea mal J
mare, lăsându în urmă-și desperarea, valetul și suspinele familiei ne- I
vinovate. — Și de-ar fi făcutu elu chlaru ce-vâ bunu în lume, „râvna I 
răutății sale, întunecă cele bune“ x). |

Atâta numai li asu mai dice celor silitori si crutători: Feriti-v6 
* 5 1 > *

de lăcomia ca și de sgârciă, de pismă ca și de mândriă, feriți-ve mai j 
*

alesu de înșelăciune, ca să nu v6 ajungă și pe voi cuvintele Dlul, i 
cându dice : „Averea adunată cu fără-de lege se va împuțina.“ Apoi j 
muncă cea strînsă crutați-o, căci adaoge Domnul; „eară celui-ce !1 • O 11

strînge cu credință, i-se va înmulți“ 2). I
Cruțați dară si înmulțiți darurile Domnului, eară cându le 

i 5 1 1 7

întrebuințați, întrebuinlați-le numai la scopuri bine-cuventate ; nu v6 
abateți dela poruncele Domnului, ca să nu cădeți în cursele stă
pânului întunericului. Cruțați ca să se bucure și copiii voștri de 
iodurile ostenelelor voastre, pomenindu-ve numele cu evlaviă.

A. • • • • X- 1*1 ■
Amblațl toți cu luare aminte și viețuiți cu înțelepciune, răscum- 

părându-ve timpul petrecere! pe acestu pămentu trecetoriu !
Lucrați cu bucuriă, pentru-că munca este balsamul sângelui și 

virtutea omului. înarmați sufletul vostru cu rugăciuni ferbinți ]a 151 
Dumnedeu și înfruntați toată ispita, toată pedeca și greutatea, toată 
durea și amărăciunea. Cei ce a-ți cădutiî, lăsați pecatul trândăviei și 
alu nesațului și apucați-ve la lucru și cruțare, căci Domnul și 
pe voi ve va primi eară și ve va ertâ, vedendu căința voastiă. La 
muncă și cruțare cu toții, pentru-ca să ve faceți părtași de recu- 
noascerea Domnului plină de mângâiere : „Bine, slugă bună și cre
dincioasă, întru puține ai fostu credincioșii, 
pune; întră întru bucuria Domnului teu“ 3). Aminti.
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„ Mup7, 
ocmaeJiHK) aann>, Mup7> ivloii oaw gcimt», ne /inoj/ce Mip7> oaemz, a 87 dan) 
gumt.^ (loan. 14, 17). Oht, iipoMOBJiaBT» iiocji-s Cbofo BOCKpeceHfl .a.0 
Ahoctojiobt, „Mupt 8(iM7,!^ (loan. 20, 21).

TaK't HayiiaBT» OoMecTBenHuii MwpoTBOpeip» n 
IncycT, Xphctoct, Becb cbutt,; ho jiioah bco juoabmh, 
uțo neio BiiTepi, Koabiuie, Jirojie bhbiott, cnacHTeabiiy ii BejiHKy Bap- 
TOCTB MHpa, HO IipO TO BCC AOHyCKaiOTT», IH,o6l>I 3ry61MBHiî CypHHT, — 
nesroAa, HenaBHCTb, BpajKjța bt> hxt, cepițaxT, po3pocTaBT, ca n bce 
âjiaropoAHH nyBCTBa 3arjyniOBaBT>.

Mupomeopubi: ruo miu cbiuose JBootciu Hapenymcn.

Jțe MMp'b, ac 3roAa tomt, 6aaroAaTb h djiarocaoBeHbe Bonte, Ae 
BpaîKAa, HCHaBHCTb II 3JIo6a, THMT, HCMa IIOMHBH B03K0H, TUMT, AbHBO.IT> 
nodbAOHOCHO TopjKecTBye; 6o no cJiOBaMi, CnaciiTeaa: „gcrko uapcmeo 
caMO gt> cedTb posduuRRCR, sanycmnemv u doM7> na doM7> natiaemT^ (JlyK. 
11, 17). r(e MMp'b, ac 3roAa, thmt, mojic pocre, a mo oho Tairb, na aoboat, 
Toro norjiaHbTe AoOpfi jiioac, na Ty MyniKy Boacy. uțo iiaoaoio Ha3biBaeM0, 
a6o na MypainKy! 3t> CTaporo yjiba BbineTbBT, poiî a mei ero sarnajiH bt> 
nopojKHbiii yjiifi. Bjkc na Apyriiî achb HHjibHye KOJKAa MyniKa Miipno 
H 3F0AH0 CBOK) podOTy, a BT> OCCHII BJKC THJKKO TOH I1CHB 3A0SmHTH, 
6o iioBHbiiî oiib KpurH h MeAy. MypaniKa xotb Ay^e MajienbKa, ho 
noAHBbTca, hkv lapneHbKy xaTy ohh co6b 6yAye, TaMT> ohh hjioahtt. 
ca, a:ie, abTye, h 3iiMye. Ecjih 6bi imojibi h MypaiuKH bt> CBapaa 
h nesroAb npoaniBajin, to âesnenne BCb MapHO 3arn6Aii6H. Ott> 
HacJbAKH MHpa, sroAbi, coraacia!

BpaacAa, Hecor.uacie mcjkh .ihoabmh to iipnanaoio 6e3uncJieHHbiXT> 
CMyTT>, 6hAT> h 3Jia. ToMy to yaiiTTb Haci> CuaciiTeab, hi,o6m mh BcuMa 
CHJiaMH CTapa.nHca bmkopchhth hacecah BpajKAbi h naTOMbCTO 3a- 
caAaiaTH djiare nacbHbe Miipy, h oâupae HaMi> 3a ceiî xpneTiaHCKiiî 
noABHri, BEicoKe îi MHoro3Haane HanMHHOBaHbe cunaMH Boskhmh, 
roBopaaii: ^Ejiaj/cenu Mupomeopuu: hko miu cbiHoee Eomih, n apeuy inc si

BpajKAa Hapo6njia n eiițe po6htt>, mhoto Jiuxa h 3.na Ha cb^tb; 
KTO3KB MIipT> TBOpHTT>, TOH CTHC CH II'BJIK)i!MMT> JIBK0MT>, KOTpbJlî CMCpTO- 
Hocny pany BpaaîAbi toht'b, CBapny, pa3Aopbi n HC3aAOBOJieHa bt, 
3roAy, JiioGoBb nepeTBopioe. Ițapb MHpa IcycT, XpncTOCT, AapoBaBT, 
naMT, MMp'b. Ilpn Ero poMfAecTBB ciibBa.nn aureați Mnao3By’iHbiMn 
roaocaMH : „Cmum G7, sbiuinuxT, Eoey, u ua seMJiu Mupz, go HejiOGTi>un>x7> 
ojiapoGOJienie!“ (JlyK. 2, 14). Ilțoâbi mcjkm .wabmm annib MHpT, npo- 
n,BbTaBT> na to 6yBT> Oht, aepeaT, n,bae Cboc jKHTbe 6ojKecTBeHHbiMT, 
MHpOTBOpițeBT,, OlIT> Iia KpCCTB yMCpT>, Ilțo6bl Mbl MHpOMT, TbHIH.THCb 
OHT, IipOMOBHBT, IICpCAT, CbOCK) CMepTÎK) AO yUCHHKOB'b CBOMXT, :

Mup7, Moil daw ggm7>, ue rkogkg MÎp7, daemz,

AbHBO.IT


TO

i

I

5

rwjțHy cTpacTb
cayra ci»

TyTT> MJipOTBOpUHM'B

I I
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Bi, cepițn iiaxoAHTi» ca bcujihkh crjiohhocth h aceiana, ohm 
AJIfl HaniOM JKM3HH THMT>, ’IMMT, AOIIțT, JlJIfl 3epH0MT, 3aCUHHOM pOJTB. 
Ho CKopo HaniH crjiohhocth MaiiOBuaMii Ojiy^aTi,, Torflbi ctbioti, ca 
ohm yOinuaMH Hamon njacTJiiiboctm, nopoio Bcanaro Jinxa m hc^ojib, 
CTaiOTl, ca TOK) 3Bl^)eiO, KOTpy lipopOKI, B() CHT, BM.H'BB'b
n TaKi» oniicaBi»: ^3anp7> nprbnoh'7>, syCibi j/ce (^o MceJtnami aejiiu, Jiteitl 
ucmoiiueaan ocmaunu mc nota mu cboumo nonupau/a.“ (^an. 7, 7). CipacTM 
H'BBeaaTi, MMpi, Hanioro cepița m uMHaTi» 31 Hero acepejio Cesan- 
cjichhijxi, 6e33aKOHCTBrB, crpacia poCnaTi» 3b macuiMBoro aojiOBUKa 
neiițacTHoro, paooM'L tmcchhxi hoxotch, a ne pa3i, a jțHRy, RpoBH- 
jKaaîjiyio 3BBpiOKy.

Jțo CTpacTeii, KOTpn mm pi, namoro cepița yGnBaiOT'b, n na naci, 
Bpaatjiy HaBOAaTi,, najieaciiTi» Kopbicmojuodie. HejiOBBRi, iipaijye. ott, 
ji,hjihiiI 3,0 Hoan ropKo KpopBae, a aoMy? Ott» a6a moți, bt» cbbtb 
JKMTM II JIO uorocb AOpoGnTMCL. He CCTb TO rp'SXOMT, 6yTM MaeTHbIMT, 
MOJlOBBKOM'b, IipOTMBHO eCJHI OHT, CBOC MaîÎHO ’ICCTHO 3apo6MBT,. 
ero em,e jho^m BejinuaiOTT,. Ho HorjiaHbTe hm KopwcTOjnoânBoro, 
Miniib jțjia iioGojunena MaMOtiu, rpoma jKiioaoro uejiOBBRa, to nepe- 
KonaeTecb, njo ia cipacTb 3ajțycnjia bt, hwb bcc jiyaine nonyTbe, 
ero cepije iiobhc sKypdbi, hcchoroio, tmjihom hhsoctm, oGMany n 3jio6m, 
bt, ero cepnio naiUeTe jimuib ^ynieBiiy xopoOy neyTOJiMMy McaîKAy 
3a nycTHMi, MaMOHOMi,. bt, h-smi, iieMa jik)6obm, MMJiocepAÎa, noKaana. 
ToMy Ha3i>iBae An. HaBe.ni, KopwcTOJiioOie KopeneMi, BcaKoro 3Jia, 
KOTpe na .iiojteiî ne ojțno jihxo hmboamtt,. Oht, roBopnn,: ^Xo/n/uaiu 
âoia/hunntcfi enadaiom'b in uanaomu u cibinu, u noxomu MHoeu nj/ve 
noepy.)K‘an)>)i7> wjioenna ao sceeyowmejibcmao u noguoeM. Eeowe ./KeJiaunae 
saojiydiiiua om7> enpbi u cede npueaotâuiua 6oji/b3HeMi> mho?um7>.“ (I. Tîm. 
6, 9—10). KopbiCTOJiio6iiBin mojiob-bri, crae ca ci, aacoMi, iiJiioraBbiMT, 
6e33aROHiiHROMi,, ero cepije iiobhc cRynocTM, JinxBapcTBa, oniyRaHb- 
cTBa, Hacnjiia, nenpaBjțH, ji.ih Hero neMa hm Bojrofo hm jhg^crofo 
3aROHy. Kto bt, CTaHB iiohmcumtii tm 6b^bi n 30JIM, ROTpn TMjțHe 
RORMCTOJiioâie Bace HapoGiiJio ? Hepesi, cio rn^ny cipacTb acie bt, 
BpaacAB Taio ci, clihomi,, Myaci, ci, acenoio, cayra c'b rocnoAapeMT,, 
CyCUJIT» CT, CyCB^OMT,, SpaTT, CT, CMCTpOK). 
mnpoKe nojie jțo jiBjiaHH.

Ci, RopucTOJiioâieMi, 3aBcurAM CRyn.naeTca 3aBU(y/m> u ueiiaaucm^. 
Hojiobbrt, 3aBHCTHbiîî nosaBM^ye uyacoMy ^ociaTRy h hmhmtt, ca 
jiyineryâneMT,, hojiobt»rt, HCHaBHCTHbiii napyniae caMyio rojiOBHy 3a- 
noBB^b Boacy, 3anoBh^b o jiio6obm rt, âanacHOMy. Tociio^b Haini» 
Incyc XpiicTOci, 3anoBBji,aBb hbmt» jho6mth bcmroto tiojioBERa hrb 
caMoro ce6e, a HeHaBMCTb mo? HenaBHOTb npocTO npoTHBHa cuîi 
3aHOB'b<2,H. 3aBMCTb H HCHaBHCTb HapoâMJIM MHOTO O'h/X1’1 H Bpaatjțbl 
na cB-BT-s. oTace h Tyn, rnnpoRe nojie jxjih jvbJiaiia MaporBopuaMi,.

Hanii, asbiKi, HapoânBi» TaKoatb ne ojiho 3jio Ha cbt,tb oht, 
60 MBinae iioaoBy necoraacia Meacn jțoâpe sepno 3ro^bi a to tom
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KOTpM Te6e 
tboîî 6paTT> 

MHJIO 31. IțB.HOTO
necTt

HecjiuxaHMH3HKT.,

UH, 
n 3a 

3po6njia, 
“■ KajKe: 

“ cKasaBT» 
HCK.y6jia,

na cBoro 6para 
otb tojiobh jțo hott> o6peme.

eCTB TaKHMT. 3BMK.HHM'B TpBXOMT., IIțO MaHJKC Ha KOîKAOMT. 
KtO >KC 6CTL KJI6BCTHHK0MT. ? Toii HO.IOBBK'L, 

roBopHMi,, ero jio6py cJiaBy rn#- 
CH. KOTpMH 3T> 3JIo6h H HCHaBHCTH 

nepecTynKH nacyBae, KOTpH0 
3a6yBaiouH na cjiOBa Ciia- 
U37> ouece meoeeo: u moeda 

iu(ioe?o“ (Jlyiî. 6, 42). Hțo 
H Mep3OCTilO HHTaeMOH BT. CB. 

oo opama, 
(IaK. 4, 11).

KOTpun uyjKy necTb ocKop6.nae, 
KJieBeTH Kye, CBoro Gjihjkhoto

Ocyjța
Kpon/ij ch no^KoyeMO. Kto ate 
KOTpHH O CBOBMT, 6jIH3KHOMT» 3Jie 
iiLiMii naTHaMH o6țiophhth crapae _ ,
Ha HCBHHOBaTOrO BCBJIHKH 6e33aKOHCTBa II 
3T. MaKOBoro 3epna hbjih ropti cKJiajțae, 
chtcjih: „JIuueMibpe, usmu nepane oepauo 
npospuiuu u3Amu ciptew a 37, ouece opama 
ocKopGjieHBe nyatoii hccth rpuxoMT. 
IIhcbmb: „Hc oh'jiefieiaaume dpyz7> dpyea opamie: oh'Jieaemanil 
iijia ocycdajiu opama caoezo, Oh'Jieaemae/m ii ocyMdaem,7> 3anou7>.u

Eh qecTHO to ’iojioBBie, in,o th TBoro 6jihîkhoto — h enje AO 
Toro bt. ero He6yTHOCTii Hopiiimib? Oht. rroro ne qye n TOMy onpa- 
BjțaTHCB ne mojkc. KojK^e tboc c.uobo ji,jih ero uecTH orpyToio, KOiKjțe 
TBOe 3JI0CTHC, UOpHHTeJIBHe CJIOBO pOCTe bt. ycraxi. thxt» 
nyjIH, THKT» HKB TBCTO Ha ^pOJKJțîKaXT. ; 3a JțGHB 3a jțBa 
neperi, jiio^mh TaKÎn qopHnt, nțo b6hcb 3o6paB,B 
CB'STa, to BîKe ro^B ero o6mbitm h ero oropHeny ucctb ouhcthtm. 
Mbt jiioSwmo — TaKa Bace nania xopoâa — ocy^ysaTH xhobi Apy- 
roro. A hh MaeMO mbi unaBO jiDvroro cvhhth ? IIIo nanii. 6.hhjkhbih

H BJiaCTB 
AHBHTTb ch na ce6e, 
ocya,3Kae ii raHBânT’B.

h ocyAJKenbe?
Bl» HCCTIl OCKOp^HB’B, AOBB^ae CH 

KJieBeTH, b xotb6bi oht» GyBi» 
CTae CH TBOHMl» BOporOMl,. Th 
a6o na ry TaKi. h thkt. KaaaBi» 

mo tbimt» tbi eMy eiițe n ^pynixi» 
HOJIOBBHe, HKOTO JlHXa TBOii H3BIK1. 

He pași. pa#!. 6bicb Bce jimxo 3ajiarojțHTH, ho toab; 
6jihîkhhh bt. ouaxi. ojihhxt. h jțpynix'B 

ne moîkc. Jțo 
eMy, mo 

.w^eH cy/iHJia n nopuiiJia Ta 
ch THJKKy iiOKyTy HajțaBi.; 60 

IlaHOTeirB cKaaaBT. 
ujoSb ch CKy6.na 

7KBHKa TaKT» 
flO CBHniyHHHKa TBH 

“ „HjțHjKB renepB, 
31» KypKH

hh MaeMO mbi iipaBO jipyroro cy^HTH ? Ilțo 
poâHTi» to co6b po6htt>, h jihhib Eori» o^hhb Mae npaBO 
cyjțHTH nojiOBBKa. Kto cy^HTi» jiio^eH a ne 
TOH IIHHHTT. CH TOpiIIHMB OTT> TOTO, KOTO OHT» 
rocuojțB 3a6opoHne naMi» Toe cjiOBaMii: „Jfc cydume, da ne cyduMu 
6ydeme.l,<‘ (MaT. 7, 1).

IZțo 3a HJJOjmi IipHHOCMTT» OCKOpâjICHBe 
Bpaaqiy! Toii, KOTporo th 

cerojțHH a6o 3aBTpa o tbobh 3jiocjihboh 
O 

h HanjiarojțH'BiiiiiHMT» hojiobbkomt., 
Monte eme roBopuBi.: om. Ha toto 
h hmt. noniKo^BTH jțyMae; Snan, 
BoporoBi. npHjiâaBi». Ott» bh^huib, 
napoâHTH MOJKe. He pași, pa^i» obicb bcc jimxo 
OKJieBeTaiiBiH h ocyjpKeiibiiî ojiH/KHiiii bt. ouaxi. 
OTT, TBOHXT. rH^HBIXT. HOpHBIXT. IIJiaMT. O’IHCTHTHCB 
o^hoto CBHmeHHHKa iipiiiiiuia pa3i» o,a,Ha HtBHKa h Kasajia 
ona nepe3T> h,bjibih cboiî bbkt» jihhib 
MOJiHJia ero, 111,061. ohb 3a toii rpBXT. 
Bate CTapa h cjia6a, Ta yMepTH ne moskc. 
mo6bi B3HJia Kypny, Ta njiy’iH jio AOMy, 
TBISKJieHB mo6BI 3HOBB JțO HCTO npiHUIJia. 
3a OCBMT, JțH'BB'B HpiSniJia OHa 3HOBT» 
„Hkt. Th, OT’ie, BejiBBi., Taci, n ctbjiocb 
cBHmeHHMKi. „h no36epaiî Bce iiBpBe mocB



— 710 —

aii

5

I

„ Taace ro4-B OTneicy, 
CBBTa pO3HBCT>U 

HKT> ne

, aK'L thjkko 6a hcmojkjihbo 3aroHTH pany, 
ocyjuKeiibeM'L h KjieBeTOio BaniOMy 6paTOBii 34BJia.nn TOMysKb 

CTepeîK’BT'L ca cero rn^noro rp-Bxa, oh% ocKBepnae Baniy ;iyiny 
OT^ajiae ot% Baci, bb’ihc 6jiaaceHBCTB0. CiepeacuTi» ca, 4104c 

HOKMHLTe CK40HH0CTB 40 0CK0p6jICHa ’iyjKOH HCCTH. 
nOBHBIMH pyKaMH pO3C^BaK)T'B, BaMT» MH0F0 HCIipi- 

-------------- BaC% CEIHaMH ajțCKHMH a ne Bojkhmh

Torjțbi ajKB 3Moacy to6b pospBinenBe y^BJiHTH.
ero no36HpaTH, 60 BBTep% na bc-b STopomi cBBTa poanBci.” OTB-BTiua 
aîBHKa. „Bhjihiiib, rpBînna jk-bhko, TaK% hei» ne mojk% to n-BpBe 
no36npaTH, Tain. HCMOSKHa n toii tboîî rp-Bx%, to ociîop64eHBe m ocyjț- 
SKeHbe 3ajiaro4HTH; MOjinca Bory h iipoca nponțenia h iiokoio, jimhib 
Oh% 041111% to6b noMOJKe,“ TaK% nayqaB'B aceny — ejicbctiihuio 
CBanțeHHHK'B.

Ot% BH4HTC, 6p. Xp.
KOTpy BH 
TO
h 0T4ajiae ot%
4o6pH KJieBCTH, 
ohh 60 Bpaayiy 
3TH0CTH H CKOpOH lipilHOCaTT., 
TBOpaTT,.

Kto CTapaeca th4hh C4-B4EJ ejicbctij h ocy4>KeHia, t. e. Bpaac4y 
U040BBK04K)6hB0 IIOryâllTH, 4K)THX'B BOpOFOBT> IipHMHpHTH, Taiciii 
XpHCTÎaHHH'B lipaB4HBHH MHpOTBOpClțT,, TOH BT> IțapCTBB HCâeCHOMT» 
cbihomi» Bojkhm'b Ha3OBeca h 3a cboh BejiuKH sacjiyrn cTaae ca yaacT- 
HHKOM'B B'BlIHBIX'B 6jiarB.

Bpaa£4a H pO3Jia4'B Meacn JIK)4bMH I1OXO4HTT> 3BEJliaMH0 0T% 
Heobcmamny npaaduGOit XpucmiRiiwhou .mooosu. IIpaB4HBEiH XpHCTÎaHHH'B 
jho6ht% bcbxt>, hc tojibko 6jiarnx% ho h sjihxt», oh% HeHaBH4HTT> 
rp%x%, ho 4K)6ht,b rp'BniHHK.a npn bcbm% ero hc4OCtohhctbb, cep4ițe 
ero HanoBHene cbhtoio h nțnpoio jho6obîio ko bcbmt>, oho He40CTyriHe 
HH 44a BpajK4KI, HH 443 3406bI. IIpaB4bIBIJH XpHCTÎaHHH'B 4OpO3KHT'B 
h CTapae ca, hjo6hi oâoraTHTHca HeâeciibiMbi coKpoBHiițaMn 4o6po4%- 
Te4aMH, oh% CMOTpHT% Ha Bce 36MH6, aK% na CKopo npoxo4aMe H 
T4’BHHe. 1IhJKB pO3yMHO TBOpHTT» TOH, KOTpilfi, H^o6t> o6oraTHTHCB, 
napyinae MHp% c% 64hjkhwm'b, TpaTHTT, neâecHH, HeouBHeHH 64ara 
h ry6nTT> cboio 4yuiy ?

Kto CTapae ca MHpB c% 04H}khbimt> coxpaHHTH h bc-b hobo4m 
H npHHHHH Hecor4acia H Bpa2K4EI 0TK40HHTH, TOH IipaB4HBLIM'B MHpO- 
TBopueM%, TOMy o6-Bixae ca bbicokc HaHMenoBaHbe ceihomt, Bohîhmt. 
H-BMOrO 604BIH0r0 HCMOJKHa 4aTH H040BBK0BH, H-BHOTO BbICIIIOrO aKrB 
Toro He MOJKe q040BBKT> H 2Ke4aTHÎ BE040B-BKT. 4%4ae ca HaC)I-B4HH- 
K0M% H yqaCTHHKOM'B BC-BXT, 64ar%, Bcero 4o6pa, aKHMH CO4O43KaK)T'B 
ca cwHbi Bojkh. „Bi^înne, rhovij jiw6obij dcuiz ec/w> O/neu^ naui7>, da 
nada Boo/cifl. u aacjiTbdaaubi aapemMCR u Gyde^n^ (I. loan. 3, 1).

Bpara xpncTÎaHe! OapaiiMOca crarnca MHpoTBopițHMH, bGbimb 
cno4o6H4iica bc-b 64aa£CHHoro Hac4-B4CTBa bt> ițapcTBB He6ecH0M%, no 
c6%TOBaHÎio, 64aro4aTH h qo40B-BK04io6iiOHainorolHcycaXpHCTa, Amhhb.
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în 12/24 Optomvre 
oara 3 p. m. P. S. S. 

archiereii Sil- 
si Parteniu 

archi- 
, foștii 

loilu, starițul mb- 
Căldărușani, și cu 12 dia- 

în vestminte noaîie, aii plecatu 
și sunându clopotele, 

s. Discu cu s. Moaște pentru ternosirea 
fostu urmată de unu numeroșii publicu 

biserica Catedrală, s. Moaște au fostu depuse
A.

I

Gabrielescu, architecții î
de casa civilă și militariă a MM. LL., 
de foarte mul tu poporu.

Catedrală MM. LL. fură întâmpinate de P. S. S. 
îmbrăcați! în lucsoase odăjdii, cu crucea și s. 

însoțiți! de archiereii numiți mai susu și asistatu 
Moldovei și Sucevei și de PP. SS. LL. 

și Binjeului.
Regina au sărutați! s. evangeliă și 

biserică, cântându imnul festivii corul vocali! 
sub direcțiunea d-lui C. Bărcănescu; M. S. Regele 

regalii, M. S. Regina la stânga de O / O

S. S. Episcopul Ghenadiu cu 
remas în mijlocul bi sericei, 

a sânțitu litia 
desbrăcatu, urmându apoi 

, vi cari ul

vecernia, se au^li semnalul sosirii MM. LL.

CRONICĂ.
Sânțirea catedralei la Curtea de Argeșu, 

c. după „Voința Națională. “ — Sâmbătă la
Episcopul de Argeșu Ghenadiu, împreună cu P. S. S. 
vestru Pitisceanu, Calistratu Orleanu, Ghenadiu Enăceanu și 
Clinceanil, îmbrăcați cu mantiele și omofoarele, apoi cu S.S. 
mândriți! Haritonu, vicariul Episcopiei Noului-Severinu, Erofteiu 
archimandriti! de scauni! alu Episcopiei de Argeșu, 
năstirii Cernica, Procopiu, starițul monăstirii 
eoni și mai mulți preoți, toți îmbrăcați 
dela palatul episcopescu, cântându seminariștii 
eară P. S. S. Episcopul ducendu i 
Catedralei. Această procesiune a 
și cleru și ajungendu în 
în s. Altariu și apoi se începu ceremonia vecerniei de S. S. archiman- 
dritul Haritonu.

Pe cându se făcea 
Regelui și Reginei.

La poarta Catedralei M.M. L.L. au fostu întimpinate de d. 
Sturija, ministrul instrucțiunii publice și alu cultelor, și de toți cei-l’alți 
miniștri, de corpul diplomaticii, de generalul G. Angelescu, coman
dantul corpului I. de armată, generalul Vlădescu, comandantul divi suinii 
din Pitesci, de dd. Lecomte de Nouy și Gabrielescu, architecții însăr
cinați cu restaurarea Catedralei, 
și de alte notabilități precum și 

La intrarea în 
Episcopul de Argeșu, 
evangeliă în mână, ■ 
de I. P. S. S. Mitropolitul 
Episcopii Dunării de joșii ș

După-ce MM. LL. Regele și 
crucea, aii întratu cu toții în 
alu Domniței Bălașa 
a luatu locii în dreapta pe tronul 
asemenea pe tronul regalii, eară P. 
SS. archiereii și cu totu clerul au remas în 
întonându cântarea L u m i n ă lin ă. Apoi P. S. S. 
(artosele) și întrându cu clerul în al Urlu, s’a 
terminarea vecerniei de cătră S. S. archimandritul Haritonu 
Episcopiei Noului-Severinii, la care aii asistatu și MM. LL.

După terminarea acestui serviciu divinii, MM. LL., după-ce aii 
admirații atâtu pe dinăuntru câtu și pe din afară acestii splendidă mo- 
numentu, care ni amintesce arta noastră din vechime, au plecatu, în- 
dreptându-se spre casele d-lui primarii! Sterescu, unde se pregătise re
ședința regală.
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prâncju, la care

I

- ■'

foștii salutată și de urările elevilor 
preotul Drăgoescu, rectorul 

erau înșirați dela poartă penă la

la reședința regală 
oferi M. S. Reginei unu 

din localitate și din

unu prâmjă, la care au foștii invitați dd. 
țerei, corpul diplomatică, înaltul cleră dd. C. Schina și G.

d-nele Radu Mihaiă și Ferikidi, dl. și
o r * ■ w ’

fostă începută și

numerosu cleru au 
ținută penă la 12

I 
II

Sosirea și plecarea MM. LL. a 
seminariului de Argeșă, cari împreună cu 
seminariului, și cu profesorii respectivi 
intrarea în biserică.

MM. LL. Regele și Regina fură întâmpinate 
de d-na D. Sterescu, soția primăriului, care 
prea frumosu buchetă, și de toate notabilitățile 
Bucuresci.

După presentare urmă 
miniștri ai 
Filitis, dl. Lecomte de Nouy, 
d-na D. Sterescu, peste totii 34 persoane.

După prâmjă avii locu ăă retragere militarlă cu torțe și d.oaăe 
musice, care fu urmată de altă manifestațiune populară asemenea cu 
torțe aprinse.

M. S. Regina, precum și toate doamnele notabile din localitate și 
din Bucuresci purtau costum uri naționale.

Totă Sâmbătă sara, la 972 oare, toate clopotele Catedralei fură 
puse în mișcare, pentru a vesti privegherea, care a 
oficiată penă la sfârșită de S. S. Arcliimandritul Haritonu. dl. D. Stur<ja 
ministrul cultelor, P. S. S. Episcopul Ghenadiu, unu 
asistată penă la sfârșită la această slujbă, care a 
oare din noapte. Biserica eră splendidă luminată și plină de ăă mul
țime numeroasă.

In timpul acestei slujbe se ferbeâă în curtea catedralei aromatele 
pentru târnosire.

Duminică desă-de-dimineață, întregul orașă eră din noă în picioare. 
Mulțimea se aduna în fața palatului, aclamândă pe Suverani și ascep- 
tândă momentul pornirii Lor la Catedrală, pentru a asistă la sânțire.

La oara 8 s’a dată semnalul deschiderii bisericei.
In spațioasa curte a Catedralei plină de mulțimea poporului, care 

acoperise și toată câmpia din giurul grădinei, se aflâă înșirate doaue ba
talioane de dorobanți, eară afară de curte bateria de artileriă Pitesci, 
sub comanda d-lui căpitană Constantinescu.

Grilagiul, care încungiură curtea, eră împodobită cu drapele tri- 
colorie,, eară la intrarea principală eră rădicată ună prea frumosă arcă 
de triumfă.

Mai ’nainte de sosirea MM. LL. Regelui și Reginei s’a făcută 
în cuvuclionul din fața bisericei de cătră S. S. arcliimandritul Haritonă 
sânțirea apei.

După această ceremoniă salve de tunuri anunțară sosirea Suveranilor.
Dela poartă penă la ușa bisericei ună frumosă covoru eră ascer- 

nutu pe josă, eară pe ăă parte și pe alta erâă înșirați preoții îm- 
brăcați în s. vestminte.
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trăsura de

a treia ocolire
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1

Curții regale, 
unu esca-

- ■ ■

■

clerul, armata 
impunătoriă. După 
făcu prima ocolire a 
Haritonă stropi cu 
făcută de trei ori și la fiă-care 
iuțea bisericei MM. LL. 
stă în genunchi.

După a treia ocolire, P. S. S. Episcopul de Argeșă cu Suveranii, 
clerul și poporul au urcată treptele bisericei, ale cării ușe erau închise

X

miniștri Stătescu, 
C. Nacu, de EE. LL. dd. Coutouly, 

miniștri plenipotențiari ai Franc ei, Germa- 
însărcinatul de afaceri alu Austro- 

și procurorul gene- 
, fostă ministru, 

•eneralu la Curtea de Apelă din Bu- 
D. Smulescu, prefectul județului Vâlcea, N. Con- 

eară
■i

S. S. Vi-

și s. Evanghelia, însoțiți 
de P. S. S. Episcopul de Argeșu și urmați de cleră și persoanele 
de față intrară în biserică în cântările corului. M. S. Regele fu luată 
la brațu de P. S. S. Episcopul de Argeșu și condușii la tronul 
regalii așetjată la dreapta, eară M. S. Regina fu condusă la brațu la 
tronul din stânga de I. P. S. S. Mitropolitul Moldovei. După aceea 
P. S. S. Episcopul Ghenadiu ca clerul, întrândă în s. Altariu, au oco
lită s. masă, cântându Isaia dănțuiesce; apoi P. S. S. cu MM. 
LL. Regele și Regina, clerul, persoanele oficiale și publicul eșiră afară, 
unde sub cuvuclionul bisericei se începu sânțirea bisericei, mai ântâiu 
prin cetirea apostulului și evangheliei; în totă timpul acesta Suveranii, 

și întregu poporul stă în genunchi. Eră ce-vă foarte 
terminarea acestei rugăciuni toți se sculară și se 
bisericei, în timpul căriia S. S. archimandritul 

aghiasmă poporul și armata. Această ocolire s’a 
rugăciune înălțată Celui de susă îna- 

Regele și Regina cu cleru și totu poporul

La 9 oare sosiră Suveranii în trăsura de arală a 
trasă de 4 cai și escortară de d. prefecții de Argeșu și de 
dronă de călărași. MM. LL. Regele și Regina fură întâmpinați la poarta 
bisericei de d. Dimitrie Sturija, ministrul cultelor, însoțită de secretariul 
seu generalii d. Sp. Haretu și de dd. Lecomte de Nouy și Gabrielescu, 
de d. generalii Al. Anghelescu, ministru de resbelă, de dd. generali G. 
Anghelescu și M. Vlădescu, de d. colonelă Gorjană, comandantul tru
pelor de paradă, și de ăă mulțime numeroasă.

MM. LL. intrară în curtea Catedralei în sunetele clopotelor, ale 
musicelor și ale urărilor mulțimii rădicate la cea mai de susă notă a 
entusiasmului.

La scară Suveranii fură întâmpinați de dd. 
Radu Mihaiă, Ferikidi, Stolojană și 
Busch, Tornieli, Hooricks, 
niei, Italiei și Belgiei, d. Egeregg, 2__ ______
Ungariei, de dd. C. Schina, G. Filitis, președintele 
rală ală Înaltei Curți de Casațiune, d. T. Maiorescu 
de d. S. Populeană, procuroră g 
curesci, Gr. Tocilescu, 
stantinescu, primarul orașului Pitesci, colonel Al. Budișteană, etc.; 
la ușa bisericei de P. S. S. Episcopul Ghenadiu cu Crucea și s. Evan 
gheliă în mână și încungiurată de I. P. S. S. Mitropolitul Moldovei, 
PP. SS. Episcopii Dunărei de josă și Buzăului, de P. 
cariul s. Mitropoliei Ungaro-Valachiei, locțiitoriă de Mitropolită Primată 
și de ună numerosă cleră.

După-ce MM. LL. sărutară Crucea
S. S. Episcopul de 

în biserică în
S. S. Episcopul
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răsboiă,

porțile voastre și veți rădica porțile vecinice

scrisă de î n s u-ș i 
noastre Suverane, Crucea 

Suveranii, eșindă din altariă, trecură la tronurile 
în mijlocul bisericei, unde eră ascep-

ori și ușele bisericei s’aă deschisă 
P. S. S. Episcopul, Clerul și poporul, îndrep- 

începută așezarea s. Moaște sub peatra 
, M. S. Regina a pusă 

Regele și Regina, 
d. Stunja, ministrul 

s. Mese, unde s’a 
s’a acoperită cu ăă 

s’a începută spălarea petrei s. Mese cu apă 
LL. Regele și Regina, cari aă fostă 

șorță albă de atlasă, de P. S. S. Episcopul 
îmbrăcată cu ăă cămașă de atlasă samanie, I. P.

“, PP. SS. LL. Episcopii Dunării de Josă 
, de cei 4 archierei, cari aă oficiată s. Liturgiă împreună cu 
Episcopul de Argeșă, și de cel-l’altă cleră ; la această spălare 

d. ministru ală cultelor. Totă aceste persoane aă ștersă 
i ștergere P. S. S. Episcopul 

de Argeșă a așăcjată cei patru Evangeliști la cele 4 colțuri ale petrei 
s. Mese, apoi a însămnată cu s. Miră în semnul crucei s. Masă și 
s’a acoperită peatra s. Mese cu pâmjă de ină și cu poale de stofa fă
cută anume pentru această ocăjune.

După aceasta P. S. S. Episcopul de Argeșă muiândă 
aromate și în s. Miră vârfurile a patru prăjine acoperite 
dede câte una 
cultelor, 
crucii în 
restrelor, 
cipale a bisericei.

După aceea P. S. S. Episcopul, însoțită de Suverani și de mini
strul cultelor, intrară din noă în altariu, făcendă trei închinăciuni îna
intea s. Mese și sănitândă s. E v a n g e 1 i ă, 
augusta mână a grațioasei 
și s. Masă, după care 
regale, eară P. S. S. Episcopul eși

în sântele 
a patru prăjine acoperite cu bumbacă, 

din ele MM. LL. Regelui și Reginei, d-lui ministru ală 
eară una o opri P. S. Sa. Ei făcură cu aceste prăjine semnul 
4 părți ale altariului, apoi în biserică la tâmplă, d’asupra fe- 
d’asupra interiorului bisericei și în fine d’asupra întrărei prin-

— Rădicați, boeri, 
și va întră împăratul măririi.

Eară S. S. archimandritul Haritonu a întrebată din lă-întru:
— Cine este acesta împeratul măririi?
P. S. S. Episcopul a răspunsă de afară:
— Domnul celă mare și puternică. Domnul celă tare în 

acesta este împeratul măririi.
Acestea s’aă răpețită de trei 

și aă intrată Suveranii, 
tându-se spre altariă, unde s’a 
s. Mese; eară într’ună tubă de metală masivă 
hrisovul reconstruirii mănăstirii semnată de MM. LL. 
de P. S. S. Episcopul de Argeșă Ghenadiu și de 
cultelor. Acestă tubă a fostă așezată sub peatra 
turnată peste elă din aromatele de târnosală și 
placă de metală. In urmă 
și săpună de cătră MM. 
încinși cu câte ună 
de Argeșă, care s’a 
S. S. Mitropolitul Moldovei 
și Biujăă 
P. S. S. 
a luată parte și 
cu buretele apa aromată. După spălare și 

așăijată cei 
apoi a însămnată

de S. S. archimandritul Haritonă, care însoțită de doi diaconi cu chi- 
votele în mâne intrase de mai ’nainte în biserică.

Suveranii ajungândă la ușa bisericei, P. S. S. Episcopul a rostită 
următoariele:

— Rădicați
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n’ați fostă
p ă-
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victoriei 
opera 

sfârșită ați împodobită țara

fostă mai strălucită ca în această 
mai mare bucuria su

in ijlocul săă în această sântă și 
filele Voastre, s’a îmbrăcată în

a
creștine!

glorifică D-deu

și unsă 
fericire 

credincioase
și faptele Voastre se glorifică D-(Jeă, se măresce și se 

F apte de acestea 1 u c r â ă v i t e j i i 
neamului nostru!

fii României, și 
ați îndeplinită ultima vo

se vede, că Provedința Vi-le păstră 
Toană Constantină Brătianu, 

a fostă trămisă să Vă 
D-^eă și țara Vă făcea ancă

se
A rare s’a

iositate de Suverani
Miniștrii străini, 

magnificența solemnității acestui serviciă divină 
eșire P. S. S. Episcopului neștearsa impresiune, ce li-le a făcută.

Eupă terminarea s. liturgie, P. S. S. Episcopul de Argeșă Ghe- 
nadiu, îmbrăcată în vestmintele sacerdotale, cu mitră în capă și cu 
cârja în mână, eșindă din s. altariă și viindă între sfeșnicele cele mari 
în fața Suveranilor și a poporului, a rostită următoriul cuvântă:

tată de cei 4 archierei si 
se ■

s. locașă n’a 
simțită poporul Română 

are în
, reedificată

2 archimândriți îmbrăcați în s. vestminte și 
începu oficiarea s. liturgie.

întregul serviciă a ținută 
1 M F V 1 1 Vauqiau de c 

mai

Sire, Doamnă și iubiți creștini!
„Astă-șli, cândă tresaltă în ceriă de bucuria sufletele primilor fon- 

dători ai acestui minunată monumentă, Neagoe Vodă și Despina Doamna, 
vă(Jendă, la câtă mărire s’a rădicată biserica de cătră demnii Lor ur
mași și iubiții Suverani de astă-(Ji ai poporului Română, sufletul meă, 
mișcată mai multă de câtă ori-și-cândă în vieața mea, simte și este 
pătrunsă de cea mai aduncă bucuria.

ală lui D-deă, 
acestei de D-d e ă 

*3

aproape trei oare, în timpul căruia nu 
câtă rugăciunile și cântările, ce se înălțâă lui D-<Jeă. 

văzută tină asemenea serviciă, ascultată cu atâta reli- 
și de întregă poporul.
cari aă asistată, aă rămasă aduncă mișcați de 

acestui serviciă divină și și-aă esprimată la 
ce li-le a

Sire!
Nici ăă-dată acestă 

oară. Nici ăă-dată n’a 
fletească ca acum, cândă Vă 
strălucită biserică, care 
vechia ei splendoare.

Voi, alesul poporului 
de câtă ăă adevărată
4 i t e ț ă r e,

Prin Voi 
mândresce poporul română, 
de odinioară ai

Voi pe câmpul de resbel ați condusă pe 
î U C U n U U a t ă CU laurii viului i u i, <tyi iiiaupiimiu muuia vv- 
ință a străbunilor, ați complectată opera lor, ați împlinită visul Ro
mânilor și în sfârșită ați împodobită țara ca pe ăă mireasă cu coroana, 
ce i-se cuvine.

Această mărire, această gloriă 
Voaăă âncă de cândă marele patriotă 
primul ministru, care ca altă profetă Samuilă 
aducă frumoasa veste de chiămarea, ce 
din cea mai fragedă vârstă.

i - a ț i
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rogă pe celă A-totă-

, V v Vși-au ga- 
rădică cu fruntea strălucită
Maicei D-lui și pentru tala

muncei Voastre dela 1866 
și progresul, la care 

mai alesă, că biserica 
splendoare.
... inima și cu fotă sufletul,

ni trebuie despre dragostea gloriosului 
rațioasei noastre Regine pentru cele sânte și națio- 

și împodobirea acestei case Dumneijeiesci cu

strămoșască și bisericele noastre monumentale 
rădicată și Se 

loria sântei Treimi și a

biserica 
aici în

și mândru această biserică catedrală, 
și admirați unea tuturor popoarelor.

că fapte de acestea, cu cari M. V. împodobiți 
, au mărită totă-dea-una neamurile, 

ne-a salvată tot n-d’a-u na; cu biserica ați 
lucrată și biserica V’a ajutată.

Devisa Voastră: „Nimică fără D-<jeă“ duce la fericire și la mân
tuire pe ori-ce poporă. Această cale, pe care mergeți M. V., s’o îm
brățișeze cei actuali, ca generațiunile viittoarie să poată ave temeliă 
de credință, de frumoase obiceiuri și de fapte virtuoase, prin cari să 
ne urmele și cu cari să ne glorifice și ei pe noi, ca și noi pe pă
rinții noștri.

Credința
sită sprijinul cuvenită și s’aă 
spre ceriu pentru g 
neamului românescă.

Și ce dovadă mai mare 
nostru Rege și a g 
nale decâtă reedificarea 
toată strălucirea cea vechiă?

Mulțumescă Prea Curatei și pururea Fecioarei Maria, protectoarei 
acestui s. locașă, că m’a învrednicită și pe mine smeritul să rădică 
sub acestă acoperimentă divină glasul meă și să 
Puternică, ca să ajute Suveranului și Suveranei noastre să meargă îna
inte pe această cale și să sporească șirul faptelor mărețe și virtuoase, 
cu cari s’a împodobită tronul României!

Clerul și poporul română, pururea credinciosă Suveranului, care 
a condusă țara pe calea prosperității și a reînviată virtuțile strămo
șesc! pe câmpul de gloriă ală independinței, aduce mulțumirile sale re
spectuoase și devotamentul seu cătră acelă-ce n’a uitată nici în timpul

Sire!
Toți Românii dămă atențiunea asupra 

și penă astă-<Ji; toți suntemă convinși de mărirea 
a ajunsă țara în timpul de față. Ne bucurămă 
a începută să-’șl ia sborul cătră vechia ei

De aceea glorificămu pe D-(Jeă cu toată i
totă minutul, (Ji Și noapte.

Vom pestrâ dar’ Voaăe și guvernului Vostru pururea recunoscință.
Faptele stau de față; ceea-ce nu s’a putută face de secole, se face 

astă-Zi în Zilele Voastre p e n t r u î n t ă r i r e a și m ă r i r e a no a- 
s t r ă. Cele mai multe biserice monumentale s’aă readusă în starea lor 
primitivă prin inițiativa și augusta Voastră patronare. La Iași s’a re- 
edificată biserica s. Mitropolie și biserica Trei-Ierarchi, la Târgoviște 
biserica vechei Mitropolie, și aici în vechia reședință din Eparchia 
Argeșului s’a rădicată falnică si mândru această biserică catedrală, care 
face fala României

Istoria ni spune, 
tronul și asigurați viitoriul țerei 
Biserica
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cii rendii se rădică 
cum n’a mai fostu

teaijiil nostru Rege Carol I.
Elisabeta, pe miniștrii țerei, 
urmașii credincioși ai străbunilor lor 

toate răutățile și să

resbelului detoria cătră 
care

s. Altariu și rădicarea acestui sacru monumântă 
din ruina, în care căzuse de (Jecimi de ani.

Cu multe odoare noaăe și frumoase s’a împodobită această biserică 
măreață, cu care se mândresce Eparchia Argeșului și România întreagă. 
Dar nici unul nu întrece această sântă evangeliă scrisă cu O

u ă răbdare â n g e r e a s c ă de a c e e a-ș i mână Augustă, 
care a legată r a n e 1 e vitejilor noștri căluți 
câmpul de g 1 o r i ă.

Bine-cuvântată fiă acestă sântă odoră! Bine-cuvântați fiă acei-ce 
o vor asculta și se vor adăpâ din acestă isvoră ală cuvântului Dum- 
neijeiescă, care a scăpată omenirea de sclăviă și a deschisă porțile ce
riului tuturor credincioșilor.

Bine-cuvinteaijă, Dumnezeule A-totă-Puternice, pe iubitul și vi- 
, pe grațioasa și pioasa noastră Regină 
pe clerul nostru, pe vitejii noștri ostași, 

, și pe totă poporul română, ca 
să învingă toate răutățile și să puiă sub picioare pe totă vrășmașul și 
pismașul, pentru fericirea acestei scumpe țăre și întărirea credinței pă
rinților noștri. “

P. S. S. era mișcată penă la lacrime de ăă bucuria legitimă, 
Zându-se îndeplinită acestă mare actă națională și relegiosă, care va 
adaoge ăă pagină strălucită la istoria glorioasei Domnie a iubiților 
noștri Suverani.

Apoi toți părăsiră s. locașă și MM. LL. Regele și Regina, avându 
în față clerul, corpul diplomatică, miniștrii țerei, oficerii superiori, per
soanele oficiale și mulțimea, se opriră în fața bisericei, unde, în capul 
scărei, M. S. Regele, cu o voace tare și foarte mișcată de imposanta 
solemnitate, rosti următoriul discursă :

„Popoarele, cari îngrijescă monumintele lor, se rădică de ele sin
gure, căci pretutindenea monumintele suntă povestirea v i ă a 
istoriei și oglinda trecutului, semnele vederate pentru 
generațiunile viitoarie.

Amintirea faptelor renumite este în genere însemnată prin statue;
România însă Domnii cei mari aă înălțată biserice, voindă a întări 

astă-feliă mai multă credința, adese-ori greu încercată prin năvăliri 
păgânesci, și ca mărturisire, că ceriul singură dăruiesce isbândele, ocro- 
tesce de primejdie. întâlnimă dar’ și în plaiurile mărețe ale munților, 
în văile încântătoarie ale țerei, numeroase sânte locașuri, clădite de 
vitejii și evlavioșii noștri Domni, cari priviăă cu dreptă cuvântă în bi
serică și povața sa scutul celă mai puternică ală neamului românescă. 
Neagoe Basarabă, răZimându-se cu ardoare pe relegie, hotăresce să fiă 
pe poalele Carpaților cea mai falnică biserică. Meșterul Manole se pune 
la lucru, calfe și zidari muncescă Zi Și noapte și în 
pe Argeșă în josă pe tină mală frumosă ăă clădire
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prin strigătul de 
să răsune văile

D.
Reginei

că nici glonțul inamicului 
de împunătoariă eră această

de mână și felicită 
Augustul Său S o ț ii,

S i r e! D o a m n ă !
„Cu toții suntemu adunați în giurul Maiestăților Voastre pentru 

ăă sărbare măreață. Nu e numai veselia și bucuria, care face să 
salte inimele noastre : evlavia și credința le înalță și le purifică. Unu 
mare faptă s’a îndeplinită astă-<Ji. Celă mai măreții locașu Dumne- 
(Jeiescu ală Regatului s’a redeschisă credincioșilor creștini, din temeliă 
înnoită, înfrumsețată și împodobită ; așa se și cădea să fiă în timpu
rile acestei glorioase domnie, cândă redeșteptați, Românii încurăgiați 
și împinși de vocea puternică și pătruncjetoariă a Maiestăților Voastre 
s’au pusă cu ardoare și cu doră mare la întărirea și mărirea pătriei.

alta. La sânțirea ei Vodă întruni ăă adunare împunătoariă; Patriarchul 
Țarigradului, patru Mitropoliți, toți Episcopii, toți archimandriții țărei, 
egumenii din muntele Atosului, preste ăă miiă de preoți erâă față la 
această măreață serbare și numele de Curtea-de-Argeșă răsună în totă 
Orientul ca ăă minune vrednică de biserica răsăriteană. Asprimea vre- 
mei însă strica sântul locașă, focă și cutremură dărîmase părțile ei 
cele mai frumoase și mândra zidire eră amenințată să fiă nimicită; 
poporul pătrunsă de acela-și simțămentu relegiosă, care a sprijinită pe 
strămoșii săi în toate vitejiele, care aă scăpată vatra lor de năpădiri 
vrășmășesci, nu a voită, ca acestă scumpă odoră să fiă perdută și dă- 
rîmată. Națiunea dărui ăă zestre bogată și astă-^i, după trei veacuri 
și jumătate, Curtea-de-Argeșă strălucesce în vechia ei splendoare, ca 
ăă noaăă dovadă, că doctrinele vătemătoarie nu au putută înăduși cu- 
vioșia în inimele Românilor și că numai prin harul lui Dumnetjeă se 
potă săverși fapte mari și bune. Noi, Regina și Eu, suntemu mândri 
și fericiți, că sub Domnia Noastră s’a redată credincioșilor acestă sântă 
și istorică monumentă, care trebuie să rămână de-apururea adăpostul 
pravoslaviei și în care poporul să se roage lui Dumnezeu, ca să bine- 
cuvinteqie scumpa noastră Româniă.“

M. S. sferșindă discursul, care a fostă ascultată cu ăă foarte mare 
băgare de samă și întreruptă de urările entusiaste ale poporului, ră
dica mâna dreaptă spre Ceriu și ună strigătă de „Trăiească Remania!“ 
isbucni din adâncul inimei Sale.

Poporul, într’unu glasu, răspunse de repețite ori 
„Trătească M. S. Regele și M. S. Regina,“ care făcea 
și dealurile de prin pregiură.

M. S. Regina, foarte mișcată, 1 u ă 
î n t r’u n ă modă c ă 1 d u r o s ă pe 
Iubitul nostru Suverană.

M. S. Regele, care a dată dovetji 
nu-’Lă mișcă, era foarte emoționată, atâtă 
solemnitate.

D. Stunja, ministrul cultelor, răspunse MM. LL. Regelui și 
cu următoriul discursă:

I

I

E

I

I
N
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A fostă predestinatîî acestă edificiu de cătră a totă-puternicul Dum
nezeu, ca să steie ca unu semnă vecinică ală celor petrecute.

Cu greu și cu durere a fostu clădită, precum ni-o spună nume
roasele lui înscripcluni. Cu greu și cu durere, precum a fostu fun
dații și statul românescu; ca și acesta elă nu a fostu de cruzimea 
timpurilor, ca și acesta elu a fostu bântuită de inimici, ca și 
acesta elu eră aproape de peire, dar’ ca și acesta elu se înalță astă-Zi 
de mirare celor din afară și spre întărirea noastră celor din lăuntru, 
fără samenu mai splendidă și mai luminoși! decâtu în trecută. Strînsă 
legată ’i-a fostu totu-dea-una soartea de soartea Regatului. Fericitul 
întru pomenire primul ctitorii a așeZată în fața bisericei patru plăci 
de peatră, ale căror înscripciuni trebuiau să deie cunoștință despre 
densa și despre țară; doaăe din aceste plăci le-a împlută Neagoe cu 
unu rostă, care ese din fundul unei iniine pătrunse de relegiositate; 
pe a treia s’a vecinicitu numele Șerbanu Cantacuziniî, a patra placă 
a rămasă aproape patru secoli mută, asceptândă să vorbească și ea;

poartă astă-Zi următoarla scrisoare:
„Noi, Carol L, cu mila lui DumneZeă și voința națională Rege 

alu României, văZendă această sântă biserică, care a fostu prada fo
curilor, a cutremurilor și a vrășmașilor, lăsată în părăsire, unitu-Ne-am 
gândul cu voința celor mai dinainte ctitori Io Neagoe Basarabii Voe- o < o

vodă și Io Radul Basarabii Voevodu și am hotărîtă în anul dela Chri- 
stosă 1875, alu Domniei Mele ală Zecelea, a o scăpă de nimicire. In 
Zece ani de muncă obosită, care n’a încetată nici în timpul marelui 
resboiiî pentru neatârnare, am reclădită această falnică, luminoasă și 
minunată zidire cu ajutoriul țărei întrege, după planurile și documintele 
ctitoresci, cu materialul vechili și cu cel nou, scosă din petrăria dela 
Albescii Câmpu-Lungului, și s’a săverșitu în anul mântuirii 1885, ah! 
Domniei Mele alu doaiîe-Zecilea, alu Regatului Meu alu cincilea, spre 
vecinică amintire a faptelor, care au rădicată Regatul României la 
mărire, și întru pomenirea Mea, a iubitei Mele Soție Elisabeta Regina 
și a urmașilor Noștri, precum și a Mitropolitului Primată Calinică Mi- 
clescu, a episcopului de Argeșă Ghenadiu, a președintelui consiliului 
Meă de miniștri Ioană Brătianu, a architectului Andreiu Lecomte de 
Nouy și a întregi! poporului acestei țere. Bine-cuvinteaZă din cerii!, 
Părinte sânte, acestă sântă locașă ală Teu și-’lă pestreaZă din neamă 
în neamă ca tină neprețuită odoră, amintindă (Jilele grele și timpurile 
de mărire, prin cari a străbătută virtutea și voinicia Românilor, spri- 
ginindu-se pe stânca credinței cătră DumneZeu, cătră patriă și cătră 
Rege.“

Așa este! Putemă Zice, că DumneZeă a revărsată bine-cuventa- 
rea sa asupra acestui poporă, căci după multe și nenumărate suferințe, 
i-a dăruită în sferșitu cârmaciă însuflețită de iubire și de rîvnă dum- 
neZeiească; țara scie aeeasta dela ăă margine penă la cea-l’altă ; ea 
scie, că Voi, care stați în fruntea ei, sunteți ca doi luceferi străluci-
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ani spre 
Să trăiască 

trăiască Ro-

iubire, cu încre-

n o s t r u
A. i V Fintan

să
puternicii poporă ală lumii vechie, de celu 

cu regatul ai
pe base canonice, făcendu 

creștinătate;

cultelor, ale cărui
MM. LL. Regeleurări au 

și Regina 
plomatică și ale miniștrilor țerei.

Apoi marele nostru poetu, bardul dela Mircesci, recită următoariele 
versuri, cari merită a fi citite și recitite de întreaga Românime:

binele, spre întărirea, 
Maiestățile Lor! Să 
mânia !“

cu respectă,

După terminarea discursului d-lui ministru alu 
fostă desu repețite de poporul entusiasmată, 

primiră respectuoasnle felicitări ale clerului, ale corpului di

ntâi grea de 
ceea-ce am devenită, unii Regată / o

numai n o a u e î n ș i-n e, 
y  Nimicii nu ai cruțată, 

și ai pusă ăă rară înțelepciune și mari 
sus neamul românescă, plantată aci de 

mai mare împerată 
Dimpreună cu regatul ai rădicată, Sire, și biserica 
așetjat’-o pe base canonice, făcendă, ca autocefalia 

de întreaga creștinătate; astă-feliu ’i-ai redată 
Ca senină palpabilă ală acestui așăijămentă, prin 

a reclădită sânte bise- 
episcopiei de Argeșă,

tori, la csri ochii noștri se potă uită cu 
dere și cu credință.

Ai înălțată, Sire, poporul română în ai săi proprii și în ochii lumii; 
uitasemu să ne jertfimă viețele pentru patria, care o iubiâmă din adân
cul sufletelor noastre și ne-ai condusă, unde eră victoria 
căpătată, ca astă-feliă să dătorimă 
respectată, plină de vieață și de putere, 
Regelui nostru și lui D u m n e d e ă. 
pentru a întări această țară și “ “ “ “
silințe, ca să inalți totă mai 
celă mai 
ală lumii antice, 
strămoșască și ai 
ei să fiă recunoscută 
vechiul ei prestigiu, 
voința și impulsiunea Maiestății Voastre, țara 
rice căzute în ruină, între cari aceasta, a episcopiei ae Argeșu, e cea 
mai însemnată. înainte de trei (Jecenii, reedificarea acestui edificiu ar 
fi fostă ăă imposibilitate, nu s’ar fi găsită mijloace materiale pentru 
ăă lucrare atâtă de mare și întreprinderea ar fi fostă considerată 
ca ăă îndrăsneală, pe care nimene nu ar fi fostă în stare a o duce 
la căpătă ; acum în (jece ani, sub puternicul îndemnă ală Maiestății 
Voastre și sub direcțiunea unui noă meșteră Manole, s’a rădicată ochi
lor noștri acestă gluvaeră ală credinței în Dumnetjeă și ală iubirii de 
patriă, dotată cu vestminte și odoare sânte, între cari posteritatea, ca 
și noi, va admiră evangelia lucrată cu atâta pietate și 
măiestriă de fala femeilor române, de Regina Elisabeta. 
Astă-feliă numele Vostru, Sire, a devenită pentru Români ună talismană, 
care duce din isbândă în isbândă, ear’ în viitoriă elă va fi iubită și 
adorată de urmașii noștri, ca numele acelui mare Rege, care a fondată 
puternicul Regată română.

Depunendă la picioarele Maiestății Voastre din partea țerei în- 
trege aceste simțeminte de recunoscință întru acestă momentă solemnă 
și sfințită, îndeplinescă ăă detoriă a tuturora. Să trăiți mulți 

spre fericirea Regatului românescă. 
trăiască dinastia românească! Să
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Așa tu. Curte legendară, 
Așa tu, drag Român popor, 
In cursa soartei mult amară 
V’ațI dat un sacru ajutor, 

iar cu tală 
prin har ceresc: 
antiă regală,

I.
timpuri de răsboae 

Pentru al său terni din mosl-strămosl

ODA.
V.

Curte de Argeșu! ca și tine 
Aproape-a fost el de mormânt, 
In ochii Litfelor străine
Păreați voi șterșl de pre pământ, 
Dar cât un stîlp e în picioare 
Nu cade templul dărîmat,
Și nici un neam viteaz nu moare, 
Cât el mal are-un filu bărbat.

IX.
’n jur, privesce în zare 

Umbrele mari a celor morțl, 
Care’țl trimit uă închinare 
De pe-ale veciniciel porțl. 
Mărirea ta este deplină; 
Geniu a tost numele tău.
Ești demn de-o natiă creștină, 

' îl

Ești demn locaș de Dumnedeu! * < -1

mare! 
n al fost clădit, 

mândra-tl nouă realtare

Vărsa tot sângele-l șiroae 
De se umbrlâ sub nouri roși. 
El înclina mândra sa frunte 
Numai la Ceriu, vroind pe loc 
Să stee nalt precât un munte 
Intre-a lui tară si ’ntre toc.5 ț

Si eată-vă adl i 
• * 

Strălucitori 
El sub uă
Tu sub veșmântul ângeresc.

VIII.
El vine-0! sfîntă monăstire, 
Cu brațele pline de cununi, 
După trei secoll să te-admire 
Ca pe-o minune ’ntre minuni, 
O ! monument, soarta ’țl-c 
Sub neos Doi 
Si ’n
Adl sub un Rege ești sfințit!

III.
Românu ’n timp de răsuflare 
Cu al său paloș vitejesc 
Clădiâ mult trainice altarle 
Sub scutul Domnului ceresc, 
Ca să privească lumi și soare, 
Cum neamul său s’a lui clădiri 
In veci rămân neperitoarle 
Printr’ale lumii sguduirl.

IV.
Cum, de măsura mult măreață 
A numelui, ce-a moștenit, 
El sta cu soarta I fată ’n fată, 
Ea crâncenă, el neclintit! 
Iar când sufla vânt de peire, 
Cum el în cale-l falnic stâ, 
Și pentru a țărel mântuire 
Vântul oprlâ și’l înfrunta.

II.
Apoi în timpuri de cădere, 
Cât erâ ceriul ne’ndurat, 
El stâ pe gânduri în durere. 
De mari risipurl rezemat, 
Și asculta plin de uimire 
Glasul lor tainic șoptitorlu. 
Ce I pomenea de-a lui mărire 
Si în trecut s’în viitorlu.

*

VI.
Un singur om de vieață tare 
Poartă ’n sîn mii de oameni tari, 
Precum uă ghindă ’n coajă-I are 
Un verde codru, verde de stejari. 
Iar prin iubirea de moșiă 
Și prin credința ’n Dumnedeu 
Un om plătesce cât o milă, 
Stăpân pe vi>torlul său.

Românu ’n

II

II
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D. V. Alexandri a fostă felicitata de Suverani 
sente și aclamata

Apoi MM. LL 
unde M. S. Regele trecu 
pe Suverani și apoi, 
și M. Vlădescu, defilară

După 
poporul și 
rora li-se

vi ce președintele Senatului, rădică 
in gradul celu mai mare.
și cu aceasta ocăjune. că are

Erau peste 1000 
w» 

încântătoariă a vede dealurile 
în frumoasele lor costumuri, 

erau veni ți.
3 uă (ji neștearsă în memoria lor, 
unu acta atâta de măreță și na- 

avutu în mijlocul lor câte-vâ mo- 
“, fideli simțimintelor românesc! și

Curtea Catedrale, 
adă, cari ac* I am aria 

generali G. Angelescu 
in cea mai bună ordine.

întruniră în giurul Lor 
cu sătenii, că- 

într’uă foarte In
și înăuntru

cu entusiasmu de poporă.
. Regele și Regina descinseră în 

în revistă trupele de par 
avendu în frunte pe dd.

pe dinaintea Lor î 
aceea MM. LL. Regele și Regina 
cu afabilitatea Lor obicinuită se întreținură 

împărți oda d-lui V. Alexandri, publicată ■
xoasă broșură, formatei mare, avendu atâta pe copertă câtă și 
fotografia mărețului monumentu.

’Mi este peste putință să descriu bucuria și entusiasmul sătenilor 
vecjendu în mijlocul lor pe iubiții noștri Suverani.

Nici uă-dată n’am veșiutu mai mare afluință. 
de preoți și peste 25.000 de oameni.

Și eră uă priveliște din cele mai 
acoperite de țerani și țerance, îmbrăcate 
cari variau după diferitele localități, de unde

ț)iua de 11 Octombre va rămâne 
mai ântâiu, pentru-că au asistată la 
ționalu, și alu doilea, pentru-că au 
minte pe iubiții noștri Suverani, cari, fideli simțimintelor 
creștinesc! ale foștilor noștri Suverani, arată foarte mare solicitudine 
pentru Biserica Română.

La oara 2 aproape, MM. LL. Regele și Regina eșiră din curtea 
Catedralei, urmați de poporu și se îndreptară spre localul seminariului, 
unde eră pregătită uă masă, la care bine-voiră Ei a întruni clerul, 
corpul diplomatică, miniștrii și toate notabilitățile din localitate și din 
Bucuresci.

La acesta dejunu, d. D. Guști, 
unu toastă, care entusiasmă pe asistenți î

Bătrânul poetu alu lașilor dovedi 
fotă uă inimă de teneru: elu dise: 

/ «3

„Dați cupele de auru, cupele de argintă ale lui Neagoe-Vodă, 
ca să sărbătorimă cu ele la această <Ji strălucită, care cu dragoste ne 
desfășură și acum scumpa sa memoria, de și suntu trecute peste trei 
veacuri și jumătate și mai bine. Este sânta și miraculoasa biserica sa 
Curtea-de-Argeș, la a căreia restaurare Capul țerei ne-a întrunită. De 
abia câte-vâ (jile suntu, de cându pe resfățatele câmpie ale Bucjeului 
în mijlocul a mii de cavaleri la școala vitejiei străbune se vedea aler- 
gândă și priveghiândă marele Capă alu armatei noastre; a doaua seaă 
a treia cli sburâ în mijlocul marei cetăți a lui Bucură, la școala lu
mi neî, inaugurându unu focariu de învețămentu; astă-^i este aci la 
poalele altariului secularlă, plecându-și cu umilință fruntea înaintea pu
terii Dumnezeiesc!, la această sântă scoală a credinței noastre stră-
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fostu invitați Clerul, corpul diplo-

I

!

I ii

Episcopul de 
visitatu biserica Domnească, 
înaintea Curței-de-Argeșu, și

eră pe
rescu, d-na
Guști, d. ș
Gr. Tocilescu, d.
ladu, etc.,
lonescu, d-nii

La prânzul dela
maticu, miniștrii, g

4

I I-
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și uă horă mare de

bune, din al îi căriia pragu cu voace umilă, dar detunătoariă, aretâ mă
rirea Dumneaei ească poporului betrânu și teneru și armatei, mărturisind’-o 
și învocând’-o, de a protege în veci România, care cu tăria crede în 
ea. Această voace este a Regelui nostru, dar’ alăturea cu elu priviți 
pe această femelă, pe a căreia frunte Coroana regală strălucesce cu 
atâta v r e d n i c i ă; priviți pe această femelă, a cărei față se împo- 
dobesce de virtuți creștine : ea-i dulce mângâiere săracilor, e mână 
îngrijitoariă și tămăduitoariă bolnavilor, e soră de caritate și mumă de 
orfani ; pietatea sufletului Seu a făcutu, ca cu fragedele, dar măiestrele 
sale mâne, să se depună astă-(Ji la acestu mărețu altariu prețiosul pri- 
nosu și tesauru creștinescu, u nu e v a n g e 1 i u s c r is u și bogat u 
o r n ă m e n t a t u de femeia Regi n a. Acum cându la această O

masă se frânge și se mănâncă pânea tăriei și se be vinul bucuriei, 
de nu v6du cupele lui Neagoe-Vodă, avemu inime curate și bmje ne
întinate, cu cari bendu să strigămu : Gloriă bisericei noastre ! / • o

Scumpă și neperitoariă amintire fundătorilor Curții-de-Argeșu !
Mărire și fericire Voaue, Rege Carolu și Regină Elisaveta ! Tră- 

lească România !“
*

După dejunu MM. LL. s’au reîntorsu în Catedrală, unde, admi- 
rându âncă uă-dată acestu mărețu monumentu, au semnați! spre amintire 
într’uă condică, în care semnară apoi clerul, miniștrii străini, miniștrii 
țerei și întregii poporul. Apoi se reîntoarseră la reședința regală în 

. aceea-și ordine, care a fostu urmată la sosire.
In piața cea mare a orașului cântă musica 

țerani și țerance eră întinsă.
La 4 oare MM. LL. Regele și Regina au eșitu prin orașu în 

trăsură ă la Daumont și s’au preâmblatu pe șoseaua Râmnicului-Velcea. 
Trăsura regală erâ escortată de trăsura d-lui prefecții de Argeșu și 
urmată de altă trăsură, în care se aflau d. ministru Radu Mihaiu, d. 
colonelu Budișteanu și d. primariu alii orașului Pitesci.

La reîntoarcere Suveranii au visitatu pe P. S. S.
Argeșu Ghenadiu, cu care împreună au 
uă biserică de peatră clădită cu 200 ani î 
școala din curtea acestei biserice.

La 572 MM. LL. Regele și Regina au primiți! Înaltul Oierii, iar 
la 7 oare avură Joci! doaue prânzuri, unul la palatu și altul la seminariu.

La prânzul dela palatu au fostu invitați 36 persoane, printre cari 
I. P. S. S. Mitropolitul Moldovei, d. și d-na T. Maio- 

Radu Mihaiu, d. ministru Stolojanu, d. V. Alexandri, d. D. 
si d-na S. Populeanu, d. colonelu Gorjanu, d. Lecomte, d.

Andreiîi lonescu, deputății și primăriul orașului Ber- 
eară din localitate d. și d-na D. Sterescu, d. și d-na dr. 

Munteanu, Matache Protopopescu.
seminariu au 

eneralii și alții.
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P. S. S. Episcopul de Argeșă, Ghenadiu, a rădicată unii toastu 
pentru MM. LL. Regele și Regina; unu ală doilea toastiî a fostă rădi
cată de d. ministru Stunja pentru corpul diplomatică.

răspunsă E. S. cornițele Tornielli, ministru 
, care. în calitatea sa de decană ală corpului 

’și-a esp rimată admirațiunea sa pentru mărețul monumentă 
produs solemnitatea sânțirii lui. 

musică a mul- 
ună deală

Redactoriu alu doile pentru textul slav.-rusescu 
Profesoriu de cântarea corală

erarlu. Isidoru Vorobchievici.
Administratorul si editoriu: Archimandritul-Mitroforu

Arcadiu Cîupercovicl.
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Datinele noastre cele frumoase se rărescu; așa și âmbletul 
steaua la sărbătorile nascerii Domnului. Contribuiesce la acea- 
scădere și lipsa de icoane potrivite și de serafimii pentru Stea. 

Păr. diaconă Ignatiu lanovici e gata a face icoane de acestea și a le distribui 
la 15 Decemvre a. c. cu 15 cr. v. a. esemplariul, pune însă condi- 
țiunea, ca să capete prenumărăciunile respective penă la ultima a lunei 
acesteia. Rugăm deci pe venerabilii preoți să sprijinească causa acea
sta, care din punctă de vedere ală datinelor noastre ortodoxe e destul 
de însemnată. Noi am dori, că afară de prenumărăciuni să se facă 
și colecte, ală cărora prisosă s’ar întrebuința la facerea altor icoane de 
distribuită în poporă, care e inundată de icoane eterodoxe.

La acestă toastă a 
plenipotențiariă ală Italiei 
diplomatică, 
relegiosă și adunca împresiunea, ce ’i-a

Sara avu locă din noă ăă manifestațiune cu torțe și 
țimii imense, care asistase la serbarea de dimineață, iar pe 
din fața palatului se rădicăă focuri de artificii.

Veselia ținu penă tânjiă noaptea.
La 10 oare MM. LL. Regele și Regina Se retraseră în aparta

mentele Lor, după-ce însă mal ântâiă Se arătară de mal multe ori la 
fereastră, pentru a mulțumi poporului, cu totul transportată de bucuriă 
și care continuă aclamă pe Suverani.

Am uitată să spunemă, că totă Duminecă, după serviciul sânțirii, 
s’a servită poporului în curtea seminarlului, din partea ministerialul 
cultelor și a P. S. S. Episcopului Genadiu, ăă masă, la care s’aă ospă
tată mii și mii. Pentru această masă s’aă tăiată 7 vace și s’aă în
trebuințată 5000 de pâni.

P. S. S. Episcopul Ghenadiu a luată ăă parte însemnată la plata 
acestui ospăță populariă, cum arare ori se vede.

Redactoriu primariu responsabilii: 
Protopresviterul

Artemiu
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Vieața și activitatea Mitropolitului țârei Românesci. 
Antimu Ivireanul (1708—1716).

(Urinare.)
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Cele 29 predice ale Mitropolitului Antimu, date de curendă la 
lumină și de cari am amintită, nu sântă singurele, cari atestă ta- 

marelui păstoriți pe terenul predicămentului, ci dela densul 
remasu multe altele, cari ni spună aeve de avuția spire- 
așâ se află în mâna eruditului Episcopii de Romană, Mel- 

chisedecu, altă volumil mânuscrisu, care cuprinde predicele Mitropo
litului Ivireanul asupra tuturor Duminecelor de peste ană și ună estractă 
din cele 29 predice, întocmite așa, ca ele să flă fostă citite în flă- 
care serbătoare ca cazania, ce se citesce astă-di.

Dară în momentul, cândă publicarea studiului nostru a ajunsă penă 
în punctul de față, eacă! am primită unu foarte temeinică și medosu studiu 
despre acela-și subiecții, de care ne ocupămă. Elu este opera ne
obositului profesorii Parisiană, Emile Picot. *) Nu putemu lăuda în •

*) Fiindu studiul Domnului Picot împărțita în uă parte biografică și alta 
bibliografică, vom aduce și noi în această ordine din partea biografică numai 
punctele cele mal ființiale, ear’ din cea bibliografică nu numai titlul opurilor neaduse 
de noi penă acum, fiă-că în unele din aceste titluri nu se amintiâ numele Mitro
politului Antimu, tiă că altele ni erau necunoscute, neavendft la mână toate 
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limba

fine asSdarea lui Antimu

I

I

f

este alcătuită această 
’nceputu, spre

destulă s 
lucrare.

cu care 
avut’-o dintru

lirea lin la Tera 
fanoviclă în 
Georgiană,

si alu acelora
Domnul Picot în 

cari după
anume în

goviște si

I 
! I

acolo.
Episcopă, alegerea lui de Mitropolitu și stabi 

iceea trămiterea Transilvăneanului Mihailu Ste- 
spre a tipări acolo trăducerea bibliei în

' versuri Românesc!, scrise cu 
originale ale lui Mihailu Stefano- 

altc opuri anterioare ale Mitropolitului Antiniă și 
acestui Mitropolitu ; în tine așădarea lui Antimu 

la BucuresI, afecțiunea și înfocata lui Iubire cătră patria 
precum și durerea lui pentru netrebniciele și asupririle aven- 

întrigelc acestora contra Iul, acusările ce-’l aduseră, ea 
și uciderea inocentului păstoria. Eată cu- 

în privința punctelor amintite : 
metropolitani de Vala- 

posterite par des merites aussi 
gouts artistiques, sa passion 

mais il a de plus donne, 
de la Georgie. un rare exemple de patriotisme 

sur Ies premieres impressions de Bucarest aucun 
un oftice grec de sainte Parasceve, public au 

a ete imprime par le plus humble des moines, 
mention est le plus ancien temoignage que nous con- 

d’Anthime en Valachie. Le panere moine avait du 
longtemps la Georgie, son pays d’origine;... . Cependant, 
toile que Bucarest convenait mal aux paisibles travaux 

veritable passion potir l’art tipographique, il cruț qu’il 
plus de succes dans le silencc d’nn monastere, et il alia s’6- 
Ce fut en 1694 que le moine georgicn quitta Bucarest avec

11 s’intitulait alors simplement „Antliime d’Ivir, le 
recommandait â l’attention de ses freres. ct, 

il fut investi des fonctions d’hegoumenc. II put alors don- 
plus grand developpement â son imprimerie." ... „Au mois de janvier 

il fit paraître un recueil de liturgies en arabe ct en grec dont le prince 
desirait doter Ies eglises de Syrie. Des lors Ies ressourecs de 

devenaient insuffisantes, ct. dans Ies derniers mois de l’annee ] 701, 
revint avec ses presses â Bucarest/ Au mois de marș 1705, le

opurile necesarle, 
scurtă. Notămii. 
de Antimu
timu și de alții în tipografia 
curesel, Snagovu, 
după care și urmăresce 
locu în altul.
asâ, ci ... .....
profesoru Parisianu, și 
asâ,

pe cari noi li am amintita numai pe 
partea din urmă aduce opurile scrise 

socotința sa s’au tipărită de. An 
ordinea următoarlă : Bu- 

eară-si Bncurescl, — lucru, 
« /

crupulositatea și erudițiunea, 
Ni pare rău numai, că ifam

ci 
ca

precum și toate acele,
lui Antima, 

Bncurescl, RîmnicU, Ter 
ela vieața Mitropolitului Antima și strămutarea lui dintr’ună 

Nu e aci locul de a aminti, dacă suntu aceste relațiunl cu totul 
ni mărginimu a notă în scurta numai resultatele la cari a ajunsa eruditul 

si că cele-ce le dice, le dice din și după isvoare și le dice 
că numai foarte puțini dintre al noștri le dicii asta felin.
Din partea biografică aducemu mal ântâlii cuvintele măiestre, cu cari îlu ca- 

racteriseadă ela pe Antimu, apoi cea mal vechlă amintire despre aflarea Mitropo
litului în țara Românească, de cându să fiă venita elu în această țară din 
Georgia, țara sa natală ; mal încolo timpul ducerii lui Antimu din Bncurescl 
la Snagovu și alegerea lui de Egumena acolo, re’ntoarcerea lui la BucurescI, 
strămutarea lui la Rîmnica ca 

.jgoviște ; după t 
Georgia la 1710, spre a tipări i . 

la finele cărila se găsescu câtc-vâ 
caractere Georgiane, cari versuri însă nu suntu 
viciu, găsindu-se ele si în /O 

chlaru în unele din’naintea 
pentru a treia oară 
adoptivă, România, 
furierilor din Fanară, 
terisirea, mânia lui Mavrocordatu 
vintele, cu cari se esprimă eruditul profesoru

„Panni tous Ies prelats qui ont occupe le siege 
chie, il n’en est aucun qui se recommande â la 
divers que le moine Antliime. Sa Science, ses 
ponr Ies livres suffiraient pour le mettre hors de pair ; 
lui etranger, venii du fond O / 

ronmain.../ „On ne releve 
nom de typographe; mais 
mois de juin 1692. porte qu’il 
Antliime, d’Ivir. Cette 
naissions de la presence 
pourtant quitter depuis 
le bruit d’une viile 
d’Anthime. Epris d’une 
l’exercerait.avec 
tablir â Snagov. 
ses lettres et sa presse.

* typograpbew: mais son merite le 
des l’annee 1695, 
ner un 
1701, 
de Valachie 
Snagov 
Antliime
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111 urma înce-câte-vâ lune 
„Candelă44.

itâtă titlurile unor opuri amintite 
nu îngreuna cu totul pe cetitori, 

amintita de fellă dară cart mențio- 
i spună despre adevărata naționa- 

aduse de Domnul Picot 
sa le consideră 

51*

11 es- 
les excitant ă la lutte con- 

avaient depuis lon- 
boî'ars valaques etaient 

line assemblee d’eveques 
saint prelat s’etait rendu 

lâ sans doutc une allu- 
imprimeur et comme 

, en 6tat de re
cii consequence exeommunie et de

colare de Nico 
assez d’avoir fait 

defaire de lui. 11 
se retirer au mont

premier livre i
sont pas

par Anthimc,
anterieurs ă

„Carte

— 727 —

vom 
în veden'

1716). — La 
Ce n’etait pas i 
tont prix se 
condamna â

il le fit aceompagner jusqu’au Danubc et donna secretement Por 
de le nover dans le flenve.44 (Vedi p. 515, 517—521,

si ni 
)

Rar’ titlurile acelora
Antimii și pe cart Domnia

X -

a. o folosi, nefiindu apărută decâtu după 
perii publicării studiului nostru în

siege episcopal de Rîmnie devint vacant par suite de la deposition de l’eveque 
Hilarion ; Ies prelats appeles â designer trois candidats â sa succession propo- 
serent au clioix du prince : Antliime, hegoumene de Snagov, losaphat, pretre 
regulier. et Macaire, protosyncelle. Le clioix de Constantin Brîncovanu ne 
pouvait etre douteux : il se porta sur Antliime.44.... „La dignite qui venait de 
lui etre conferee n’affaiblit pas l’interet que le saint moine portait â Part ty- 
pographique. 11 dut renoncer â son titre d’imprimeur, mais Patelier continua 
de fonctionner sous sa surveillance.— Au mois d’avril 1705, cet atelier etait en 
core â Bucarest, mais bientot le prelat le transporta ă Rîmnie.44... „Les talents 
et la piețe de l’eveque de Rîmnie etaient si bien reconnus de tous que. â la 
mort du metropolitani Theodose (27 janvier 1708), il fut investi de cette dig
nite supreme. — Antliime vint donc s’etablir â Tîrgoviște, ou il ne manqua 
pas de se fairc suivre par son imprimerie, et ou il reprit sos publications. — 
Nou content de donner autour de lui Pexcmple de la cbarite et des bonnes oeuvres, il 
porta ses regards vers sos compatriotcs de 4a Georgie ; il voulut les doter, eux 
aussi, d’une imprimerie, II fit clioix d’un Transyîvain • appele Michel Stefano- 
viC, et il Penvoya dans le Caucase. En 1710, StefanoviO fit paraître une 
traduction de la Bible qui est probablement le premier livre imprime 
en georgien ; (Les vers de Michel Stefanonvic ne sont pas originaux ; 
on les rencontre â la fin des Evangiles imprimes par Anthimc, â Sna 
gov, en 1697. On trouve, d’aileurs. â la fin de livres anterieurs ă Anthimc, 
des souscriptions presque semblables. notaniment â la fin de la „Carte româ
nească de învățătură14, imprimee â lassi en 1643, et de la Bible de 1688.44) .. 
„Le successeur de Pinfortune Constantin, Etienne Cantacuzene, dut transferer 
definitivement la capitale â Bucarest; le metropolitani, de son cote, y etablit 
son siege et y transporta potir la troisieme fois son imprimerie (1715).“.... 
„Antliime. malgre son origine lointaine, s’etait attache de tont coour ă sa pa
trie d’adoption : il ne put voir sans en ressentir une profonde douleur, la Va- 
lachic abandonnee comme une proic â tous les aventuriers du Pnanar.
saya de secouer latorpeur des boîars indigenes en 
tre les Grecs. “... „Mais la lutte âtait inegale : les Grecs i 
temps reussi â s’emparer des principaux emplols ; les 
sans intluence et sans energie. Anthimc echoua.
grecs convoquee par Mavrocordato declara (pic le 
coupablc de magic et de pratiques diaboliques (c’etait 
sion aux talents dont Anthimc avait fait preuve comme 
artiste), que c’etait un conspirateur et un fautenr de revolutions 
bellion contre son prince legitime. 11 fut 
clare declin de tonte dignite ecclesiastiqne (aout 
las Mavrocordato n’etait pas encorc apaisee.
descendre Anthimc de son siege, il vonlait ă 
prononca contre lui la peine de Pexil et le 
Sinaî ; mais 
dre ă ses emissaires 
525—527.)

Din partea bibliografică vom aduce aci i 
de not numai pe scurtă, avendu în vedere, do a 
câtă și ale acelora, ce noi penă acuma nu le-am 
noadă de numele Mitropolitului Antimii ș 
litate a marelui nostru păstorim 
unde nu se face
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lachie, par Emile Picot, charge de cours ă l’ecole des langues orien
tal es vivantes.“ și e publicații în : „Melanges orientaux publies par

7. J^BXiț&TSpH KpeipHHeipîi <js0d0CHT0dpe 3,6 cS<|s/i£T ijsîeipe KxpSta Kpe 
ipitHK, dKSaik ’fCTAlW fK0dC6 3,8116 /HI 41 Ed rp6Md'cKK Ilp6 Hli pSdLTJI'kCKX 3H4646 

KoCTdH^HHk RdCdpdkX KK. K$ fiddr0C40B6IIÎA Hp'fc
0I10/1HTK

T6razc ’Av'JipOU îcpo- 
70). In K°.

XlotoXl'tioq;. Tukco- 
XfOT/^păp a'])[5' (1702).

..Orologiu^, ală că- 
„ v.v.v^..., adecă rugăciuni 

ursul anului, tipărită pentru ântâia 
i sub îngrijirea prea Sânțitulul 

, cu cheltuleala prea gloriosului 
actualul Printft ală întregei tCri a Ungrovlachiei, 

Ion Constantin Basarabă V. V.. fiindă Arcliiepiscopu al acestei țări le- 
ărintele Mitropolit. Domnul Theodosiu, în Bucuresci. oraș ală l’ngro- 
în anul dela 1. C. 1702, de. preotul regularlă Antimă, de națiune Gcor-

„llsp: 'Isptinuw;;
'IsooooXuutov.... sv

I I

Z7tz âyi'a; Aap~pâ

monăstirea 
grijirik

ăă subscriere & 
siTOOpyta vjv 
TG’J cUJSpS^dTO’J 

d?/,; OâYpopXxyi'a;, 
7îapd 'AvOcpou ’lspr 
'EXXvp/wv StdXexrov. 'UpaTt 

eîsoSuov r/j; 
jjwjva ’lavoud^ 

toj 'AOwvoe. 
*■’ / 

AuvaȚiopco. atpd 
o; 7/pâjv Marptnv^;

; ’l^pia;. ’Ev stei

u

„’EtutvojOt) 7, 
xpa^ix^v 5idkex 
xaî YaĂTjVOTdr,. 
VO’J K(1)VT7 
piac- A’.ooOw? 
I ‘Z I

OlTudvOU TQO EX
’K.yj gT£, a(.0T7}pU;> 0 

„IIpoGX’jvr/Tdp'ov
rou ’Ip^pi'z;

’zYxoXoulk'a 
e

aorr^ 
[iev xaî 

TjYSiidvo;
M7raaapdp7:a 

xara D-ars'
XaZctaț- ev

x'Ld

np’kdSaiHHdTSaSii 4,041 
wcz|shhu,ht8/i8h /HiiTp0ii0/UiTh Kvpn 06W3,0CÎ6. 1700, ASud dSii llliiSd'pîe .j< 
Gl1'fcr0Bh, 3,6 IXd’prîe Pd3,0BHMK. CdS np6<jsXKSTK 3,6 4>ld0^6H ()Tdr0p6U,8dK. 
în 8°.

8. 4>/l0dp'k 3,dp8pldWp, KdpT6
K'ĂpS/Ă Kp6ipHHK Kdp6/I6 Bd Bpfk CX C6 
Ilp6 rp6MÎ6 CK0dCZ Iip6 PSA1ZHI6. J|l 3KI/16/I6 npfk 
K0HCTdN3,HHK KzCdpdkX, E06BW^k. 
Tp0ll0/IHT8/l8u KvpK 0603,ă’CÎ6. 
KwHCTdH3,HHh GdpdKIIHK.
Cd8 TVIIXpHTK »jv CtjiiÎTd 4IZHZCTIip6 Gw'krWBK. Kx zl'Rl’W 
1700). AiciJțh K)d. ^,6 CAHpHTSd Dp di0Hd\* flH&î/Hh iBHp'kuSd.

9. Un opă în limba greacă și arabă, compusă din 3 Liturgie : a Sântului 
Ioană Chrisostom, Vasile celă Mare si cea mai ’nainte sânțită. Aducemă aci tră- 
ducerea în românesce a titlului arab, care sună așa : „ Trei Sânte liturgie, cu 
diferite alte rugăciuni necesarle pentru serviciele ortodoxe, tipărite acum pen
tru ântâia oară, în grecesce si în arăbesce, cu porunca și autoritatea prea 
Sântului părinte, Domnul Atanasie, vechia patriarchă ală Antiochiei. cu cheltu
iala Prințului Ungrovlachiei. Domnitorlul Ibnă Constantină Basarabă V V., fiindă 
Archiepiscopă ala numitei țări Theodosiu. La-monăstirea Maicei Domnutui, nu
mită Snagov, anul de la I. C. 1701. prin îngrijirile monachulul Autimu. de 
origine Georgiană.“— Opulu se termină prin uă subscriere grecească, care sună 
așa : „ EtutooO^ 7) 4*’J'Z0):P£^e<s^Tr/ tspa AEtToupY^ V'JV rcpwwv si; sXX7jvo-

;tgv STuraYiiari. jtcv xaî SaircdvTj rob E’j5sps;d“0’j sxXapKpQTaTOu te 
to’j aubsvTOU xaî t^ysiiovo; OjY?°Ș^xX'a7- Eopiou Kuptou kodv- 

avTÎvo’j M7;aaapdp~a Bospovoa rcapa 'AvOqtou 'lspQ|iovd'/O'j rob l[3vj- 
stOE xara O-axspav povTjv tt;v tcov EXâ^vcov oidXszrov. 'lYvaTtov'IspGiiovdyou 

-7. Tspâ T0)V EÎaoSltOV TÂ; (OsQTOXQU UOVT TO’J Xnva- 
Ld (1*70! ) zaxa 

Ton 'Ayi'°'j Dpo’j; 
TÂ UOvZ TO’J 

ll 1 il 

âjiv.Z |l.7jTpb 
ispGjlGvdyO’J. TGU s 
Petit în 4°.

în grecesce si arăbesce, 
traducere Română este urinâtorlul : 

restul servicielor pentru totu c 
arăbesce. cu porunca șiGrecesce
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l’Ecole des Langues orientales 
Vienne 1886.“ 
de la 515

bibliografia

zlHTSprie. TxproBHqjf.
/UodHTB'klIHKK. TxprOBHipE

Evcopixâ TtaXaiibv tivwv 
psTaippauOevTa. ’Ev

IIhA^e <|shjoc0<|sei|)h ^eiie
KdpE k8 KSufpiE CdS^KHHdThlIp'kdSdlHlld'TSdSH
IwdHK KoCTdtl^lilIh EdCdpdRX EoEBO^K,

MTjTponoXixou Ouy- 
xac Tuuoc? toi?

t/j rAyt(DraT^

zac Oixoups^ 
xai 0EOj£|i£?d

CIA Kniîl’d 1’dEdldA Md'cOCdOR'A lipii 

.. hpoaioiidpavA fin-

T(î) e? ’lȘ^pîa?. acpS
ĂIodHT REHHKL 
lldpdKdHCK. 

Bc'^Xo; svcauaco?
ax |.t£v xac dcptspwăaî" 

ravrcvourco)
. Ilapa

’Ev

4:

AxxaTeptVTjc, tg re Ilpoa- 
Kavrcov T(bv ev auT(i) zac 

i

xac tou? ev auTtî) jteypt 
uc, zac TCEpi T(î)v ’ApaȘcov. 

KwvsxavTtvou MîțaoaapdpTta Bospâoa, 'IIțeilg- 
avayt(DTdT(p xai XoȚcmd'Ufp Mr^TpQTCoXiT^ Wv- 

toO TspYOpcarov ETcipsXEta zac ScopOwoEi toO 
rpr^yopd tou £x Awowvr;?- ev etsc a^i'

1713.
. 1713.

CpcXoOGȚWV £X X^C, 'EXX^VZTj? El? TT/V Yy|JLET£paV 
TspYoȘuorcp Ț7j? OoyYP^pY*'//54?? 1713 (?) în 8".

dHdIRd PpEUdCK'A ’l’Xd dl'AMHTE pSdidJPkipE, 
OfidX^SHTWpK» 11/AplH pS/MAJItqiH 

4sîiH^b lUuTpOIIOdHTb Kvp fid £H4Ui

îi pEcnSucSpii .yrp8 Xc, r\E Cvauwhk dp- 
țllllh GdlIH'kipE KS IIOpSlIKd dSii I. 

In fol.
dWpk, KdpTE ;|S0dpTf <jțp$dl6dC*A Ulii A{ 4SW'K'fK <|SIE- 

KdpEdE Bd Bp'fc CA CE .fUIO^OR'RCKA llpE CHHE K8 RSH’AT'All/l. 
CKOdC'A npE PSarAHiE... Ei8KSpE'i|iii 1703. In 16.

Tcov IlXo’JTdpyo’j Xacpcovsw? EXX^vixwv zac Pwjtatztov llapaXXv'jXcov Me- 
£ic dîiX^v ScdXszTov... sv BouxoupETmtr llxpâ ’AvOqio) 'ls- 

(1704).
. Rîmnic, 1706.

Rimnic. 1706. 
✓

; UjV dîraaav sz zX^ocaaxixvp/ ’AzoXouOiav ’AveXXeijcw? Tcspis- 
Țcp 11 avaYtwrdrcp. Xc/fiiora-ccp, zac ao^coidrcp ’Ap- 

^.zv^^jv^/izcp 1 laTpcdpyvj, Kupccp Ku- 
dxou

AvaXwpaoc
. (1709). Karâ Mfjva Auyoueov.

c. In fol.
’AxoXouOtav xrj? dyca;

[jcEzd t6)v 7upi£ zac 
tou |tovaaT7)piou 

£YHW[tCOV TE El? TO Xtvâ OpG

vivantes â l’occasion du Congres de 
Studiul ocupă 46 pagine din opera numită si anume 

560 înclusive, dintre cari 14 cuprindă biografia, cară 
32 bibliografia, unde ne aduce autorul uă mulțime de noate foarte 
interesante după titlul fiă-cărui opu.

14. ’ldCOCdOBA. ---- HdllEHdTdfld RKIC
îdK'k IlEdlÎKd Tn^pÂ Iw Ku’HCTd'^HH’A EdCdpdBd EK 

^HdlOdCA K'A 1703 I’. 111 8°.
15. EopodBx r\E .^TpEirÂpfi inii 

yÎEIIHCKOllSdh 0ECddOHHKS/l8w, T'A/I 41‘AMIIT‘A r 

C. /IV PdKOBHUpA P1E. ESKSpEipil 1703.
16. (b/i6dp’k 

l|IE K'ApSA KpEipiÎHK, 
3,E llpE rpEMIE

17.
Tacppaaxi? azpi^sadr^ 
popovdycp,

18.
19.

20.
you'a, TurcajOsîaa psv zac dcpcspwăeîaa 
ycEîccaxoTccp KwvEavrcvourtoXsw?, Nsa; Pa)p.Tj? 
pccp ’AOavaaup . . . llapd tou IlaviEpcorarou, 
xpopXayca? Kuptou Kupiou "AvOcptou, tou e^ 
auTou... ’Ev "'Etec a', tp'. 
TporaSXst tțj ev TspYopucxp

21. Bt'pXtov Ksptsyov n 
Z’JVTJTâpCOV TW 
7xspî auro, rr^v te 
toOSs dpyCETCiazQ7x^aavTa?, 
TutxwOsv ekc tou abQsvTOu 
VO? TCâ'JT/ 
Ol'ptp TW 
OOlWTaTOU

th'
x/jC Ot>YzpopXayca?

T7]V
«yiou Opou? Xivd

rd^cv tt)? ’AzoXGuOca?
xai

S7UÎ TO’J auăsVTOU ’IwdvVGU
j? OuYYP^Xayia? Teapa T<p ~
s? ’l^pca? ev xrt [LT}Xț,oiz6Xs.t.

ev ’lEpopovdyoi? MTjTpocpdvou? 
(1710) xara pjva ?’et:te|i^P-ov. In 4°.

22. (x)ktoii\'k dKSaiK tx/Mia mi'itk iie diidi lîd pS/W^ii'kcK’A mu tv- 
ll'ApHTh dd K^- Af d,,H a /pirAdU,dTEH ^OdllllH Iw KwCTdH^HHb E. EdCdpdR’A 
EOERO^K, K8 T0dTrA KEdTSĂdd AIHTpOIIOdHTS/lSÎl dd Ovrp0Bdd\lH Kvpk fiii- 
&H41K iBHp'kuSdh. ^Lc. AinTpOnOdlE d T'ĂprOKHipiH d\|'KI (1712) r\t FEWprÎE 
Pd'^OBHHh.

23.
24.
25.

drtX^v ocdXsxTov
26.
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PSdUKH'fccKZ, Ulii 
ILlîl WBd'Ar\8HT0pl0 

. r\e np*k c;|sh- 
iBHp'knSdk. Ks dKA- 

i (/KdSnSdk TmQ-

ou I lavis

E^oupdoo;,

'Ispopovdyou -■
’ioTGpta 7CEpl T

jiip'oi;, âpyopsvq
cw;

. o b-povip, â~t 
sx Acoowvr^, s

’AvOqio’j

OWTTJpîq),

I .

7 21=1713).
’avprîe Pd^oBHMK. ;Jl T/KproBHi|ie. 1714. 

HtnpimdCKx. lleiiTpS KdCA ii'a- 
H /\îdK0HH, r\E ll/UIHK LUH K$ MH CTE ^d- 

n TvnapHTf, SHdeat np*k .^nxdițdTS- 
PSdUXH'kcK'A Iw Hțe'tlSdHK. K. 

dd A'hT /sckb (7222 = 1714).

totu-si nu întrelăsâmă
pare neaperatu necesarii!

să nu întrerupemu oare-
eară-și înapoi, ne folosim u

Les 
eomplfctcs, feront connaître 

la litterature?4 (p. 528.)

TO’J

fi)V £', 
oeXa ptpiÂLOi;, âp'/opâvq os 
xfov 4 spoooXupwv swș rou rcapovro; 
aufievrtxtp O-povip, e-qieXeta xai 
yopă to’j sx Awowvr^, EKiaraToOvTO 
stei yiĂtoaTq) iTiraxoaioaTip

Nu ne putemă rfiține, de a nu recomanda din nou 
si temeinicul studiu al Domnului Picot si nu voim a trece 

a acestui erudită bărbată. care nu ăă dată se esprimă 
departe de a fi complectă. Așa după-ce ne spune 
Egumenă la Snagov și de silința lui, dc a da ună mare aventu 
sale dice: „Nous connaissons quatorze ouvragcs executes â 
1701, et notre liste est certaiiiement loin d’etre complete‘c (p. 518);car 
grafiei Mitropolitului Antimă elă se csprimâ așa: „Telle fut la 
que les Roumains pcuvent rangcr â bon droit parmi les martvrs 
naționale. Les notes bibliographiques qui vont suivrc, 
loin d’etre eompldtes, feront connaître avec pi 
par lui â

K av- 
Kupîou 

'pjywtpEAwv
I- 

'ErurabOrj 11a;

tgv Aubevrrp/.xai'HY 
Taxou^Tjvov Bospdvoa. 
Kuptou ’Avbtuo'j tuu 
Euywv
Ere' to)

I

Aiovuoîou
32.

<•. 9

OepoaoXuptov e

j[W<

De și ni-a venitu târdiu opul acesta, 
a întrebuința dintr’însul totu, ce ni-se 
la întregirea studiului nostru, numai ca 
cum pe cetitori ul nostru, întorcendu-ne 
de a ceștii prea interesautu stadiu în notă.

iBllp'kHSdh, r\e Kvp AldUS/l dd dSii lllIOCTOdii, k8 dK'ÂpSA KfdTSĂd& dK SdlK 
.p\¥iii Cd8 THHXplÎTK .jk T^pFOBHipf. Ad d'fcTK /3CKd (

27. KdTdBdcîeph Tvii'ApiÎTK1
28. KdlItTf IIOpgKX Ad TOdTZ MdTd

3'kcKz ;|sleqjf Kdptde ^hhk np£Wu,H mu 
TOplA XoTdpSdSn CXS. duiSdlK .|ta;h 
dSn T\u’dlHK mii WBd&^SHTOpK) dTOdTZ U,dpd 
KO f B 6 X .Jl C <ji iiTd Al H T p OIIO d 16 T/V, p r 0 B HI p 6

Fewprîe Pd'^Bnuh, Pet. in 8°.
29. Kd'riere iifirrpS .jvBxițxTSpd micEpHMdCKX ... CcjsrÎTd AlHTp0ii0diE 

T^pr0Bni|iE, dd drkrr — /3ckb (7222 = 1714). /\e Fewprîe Pd^oBHMK.
Pet. în 8°.

30. HdC0Cd0BK flKSdlh .fCTAm T/^ddlAUHTL AhAlBd 
.juumdTK. llprk KpeipiÎHSdSn, mii np'k ițdT^dSfi 
dT0dTb Ițdpd PS/HAiH’kcK'A. Iw. ni^ISdHh, KdHTdK83HH0 KoEBO^K. ; 
qilTSdh AlHTp0H0dliTb ddk OvrpWBdd'XÎHI Kvpk AnXlălk 
P$A KfdTStzIdX Cd'8 TvnXpHTL .j< CD|$HTd AinTp0ll0die A,,hi 
i’0bhi|ieîi. Ad diiSdi., /3CKr (7223= 1715). ;l,e Fewprît Pd/ir0Bmik. In 49.

.”>1. No’jOEoi'ai XpiatiavixoTOXiTLxai IIpoc tov E’jos|i£araTov xal 'l'^rjkoTa 
tgv Au9EVTrfAxaicHYE|iQva Tiocar^ OuYYP®^aX[a5 Kopiov, Kupiov’lwâvv^vN-cscpavov

. ifiptoTarou xal Beo^poȘX’qTO’j MTjTpoKoktTO’j 
>u)v, Nswari wTrwOsîaa'., psra xaî tiviov

’Ev aYtwratiQ M'qTpoKQ/.si. Tr( ev Bocxcupsorup. 
(1715). — T£Xo;. Ka: ~(p 0sq> o6Ea. ’ErurabOvj llapâ 

0 OXtopcu. Pot. in 4°.
i 'Iepo5o)m[ioi5 IlaTpiapysuaavTiov, Ai^pipsvTj psv ev oio- 
and 'laxcbpo’j to’j ’ASsĂcpoDsou xai îtpwTou 'Ispdpyou 

stou^,.. gv BouxoopEOTiqi tio T7/; OuYYPoP^axiaS 
i. oiopbtbjEi MrjTpoȚdvo’j; raTCEivoo ispopovdyou Tp‘q- 

; -ț( WKOYpacpta XTwixa 'IspEW^ tou’laxcoȘi'T^, ’Ev 
CExaup KEpKTip (1 71 5) xard Mrjva ’OxTwȘptov...." 

reține, de a nu recomanda din nou cu d’adinsul minuțiosul 
cu tăcere marea 

,, că studiul sCă c 
de alegerea lui Antimă ca 

tipografiei
Snagov 1696 â 

*’ la finea bio- 
fin d’Anthime, 

dc la cause 
notes qui sont bien 

as de details les Services rendus

Nu ne putemă

modcstiă
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cuin se vede dintr’uă 
află d’asupra ușei bisericel și 
Jj awTTjpcq) acpe.“

urme neșterse și despre ta- 
Aceste talente le-a arătată 
Tuturor sânților“, care se 

“ după numele fun- 
c. p. 220 ni spune 

Bucoresti

1885 
că „în 

pretinde tradițiunca. se 
melc ecsistă și chiar pre ferăria broscei de la

, p. 2 4 — 2) „Rev. Rom.“ 1862, p 
sculpturile cele esccutate de către Mitropolitul 

observă melcul sau culbecul la totu
usa cea

Mitropolitul Antimu 
lentele sale ca architectu 
elă cu ocasiunea 
numesce astă-ijl 
dătorlulni el si 

* 

următoariele : 
un 
dotandola di 
che per sua sciaguia 
nuova Chiesa; in cui sperava di dover esser sepolto.“ 
începu a se construi sub Domnia lui Brâncoveană 
1713 în urma unei descoperiri Dumnedciesci, ce o 
de 5 Februariu, 
muccnițe Agata, nu pa cum 
testamentului seu: „La Fevruaric in 
Agati să se îmbrace o fată săracă cu ie. 
și să ’i se dea si 30 bani ... pentru 
Dumnedeiască descoperire am hotărî t

Se (jice, că Antimu singura a fostă architectul, care a dată 
planul și a preveghlată didirea acestui templu, unui edificiu din 
cele mai frumoase ale capitalei, cinară după trecerea atâtor („Iile negre, 
ce au avută să deie de atunci încoace peste țăra Românească. Eară in pri
vința ușelor de la intrarea bisericel, sculptate în lemnă cu multă 
artă și cari atragă privirea ori-cărui visitatoriu și-lu facă să admire 
mâna cea măicastră, ce le au produsă precum și in privința b roase ei 
de la numitele ușe Domnul Odobescu ni spune următoariele: „Artist 
luminat si industrios, el lăsă în tară multe urme de talentele si de 
activitatea sa. în monastirea Antimului din Bucuresci, ce este clădită 
de densul, se <Jice, că ușile de intrare ale bisericei, sculptate in lemn 
cu multă măestrie, sunt lucrate de densul, și ce e mai necontestabil, 
brosca acelor uși, cu plăselele mari de aramă gravate cu chipuri, 
portă încă inscripțiunea numelui seu.“2)

anul 1715, după 
care se
’Ev erei

0 „Bis. Ort. Rom.“ 
Păr. Enăcenu ni spune, 
Antim. după cum 
pasul, l’n asemenea

Biserica fu terminată în 
înscripciune în limba Greacă, 
unde între altele se găsesce:

nî-a mai lăsată 
și sculptorii!.

zidirii bisericei închinate „ 
în decomunu „Biserica Antimă 

i de care biserică Del Chiaro, 1. 
„Fece (Anthim) da Fondamenti edificare in

suntuoso Monistero, con belissima Chiesa, in onore di tutt’i Santi 
preziosi Paramenti Sagri per le Funzioni Pontificali, 

nou pote adoprare nella Consegrazione della 
i sperava di dover esser sepolto.“ Acesta templu 

și anume în Aprile 
unei descoperiri Dumnedciesci, ce o avii Antimu în dina 

cândă sfirbeada biserica ortodoxă amintirea sântei 
după cum ni spune elfi însu-și în capulă 13 alu 

seu: ..La Fevruaric în 5 dile in dina sfintei mucenitc li •

cu roche, cu cisme, cu brîu, 
căci în dina pomenirci sale prin 
să zidim biserica.U1) 
fostă architectul, care 

acestui templu, unui edificiu
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capete

1 

eară
câștigat, și 

am 
ce am

si

în

ti
irir

seu, dicendu : 
Du mn eden si 

fetei mele, am 
„Acesta sântă

ca 
se părăsescă lucrul cărților, 

" In fine se esprimă: „Așij- 
și podoba sfintelor lăcașuri multă 

am avut: care râvnă cu năstavul si cu 7 *

s’au lucrat si la săvârșire 
* *

țț VZ V V V & 1 * W VW k/ 1 L 1 KJ t cl’ • CC

am câștigat, si cu multele osteneli w O 9 <

săvârșite și ara înfrumusețate;" 
biserică, ce am didit 
menirea tuturor sânților,

Mitropolitul nostru în credințele sale e 
elu ținemultula biserică și rclegiune; pe lungă 
rință și pentru binele țerei: „Să nu îndrăsnescă 
să tipăriască vre-o carte împotriva bisericei și a 
de iar da pe cblă câte 100 de gălbeni de aur, 

să fie al anatemei, și de se va înțelege, 
să se dea 

mai departe di ce : 
să

Didirea aceasta l’-a costată pe Antimu multe spese și multă oste
neală; aceasta o marturisesce elu însu-și în testămentul 

Cu acea puțină agonis:tă, ce meau dăruit mila lui 
și cu multele osteneli, și cu sudorea 

altă locu :
; în slava lui Dumncdeu și întru cinstea și po

ftind roada ostenelelor mele celor multe."1) 
relegiosu penă la culme, 

aceea se arată cu mare do- 
tipograful, dice Antimu. 

legei nbstre, măcar 
iar de va călca po

runca, să fie al anatemei, și de se va înțelege, că au făcut una ca 
acesta, să se dea știre domnului să’l pedepsescă, cum va sci mai reu,“ 
eară mal departe dice: „Las cu b’ăstem și acesta, să aibă datorie 
tipograful să învețe meșteșugul tipografiei unul după altul, pentru 
să nu piară acest meșteșug din țară nici să 
pentru folosul țerei, și pentru adjutorul casei; 
derea și spre ridicarea, adaosul ș 
pohtă și râvnă dumnedeiască 
ajutorul dătătorului de bine Dumnedeu 
bună au venit."

Antimu provedu templul, ce-’lu didi', cu multe instituțiunî și dis 
posițiunt bine-făcetoarie, din care se arată într’ună chip fi lămurită 
ideele și simțimintele cele nobile, de cari era pătrunsă.

Testămentul, ce-’lu Iasă monăstiriî sale, ilă întituleadă „învățături 
pentru așezământul cinstitei monăstiri a tuturor sfinților." Elu poartă 
data 7221 (1713) Aprile 24 și se compune din 32 capete, în cari 
se coprindu mulțime de disposițiuni pentru faceri de bine. Acestor 
capete li premergu următoarlele versuri: 

„Toată suflarea, dice prorocii 1, 
Kânte pre Domnul, peste tot locul, 
Și melcul încă corne înalță, 
Ka să’l lăudăm, pre toți ne învață."

Apoi are unu regestru de coprinsul în scurtă ală celor 32 
și ală altor disposițiuni făcute de densul mai pc urmă, in fine uă 
principalii a Bisericei, aflâtdre acuma în museul național ; de unde ar reunita, 
că melcul pentru Antim era un fel de emblemă, al caria sens se esplică cu 
viața lui. („Bis. Ort. Rom." 1885. p. 229). — 0 . Bis. Ort. Rom." 1 885, p. 165—66.
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Durnnedeu
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să se
să se

care se vede scopul 
i sacrificiele 

" ni

in tes- 
Să 

să se îngroape 
închiși în temnite : « • 7

să se mărite fete : să se 
cercetede bolnavii 

1

coprmse 
aci urniătoariele :

să învețe carte ; i
cei

, încâtă 
să meargă

„Predoslovie," din care se vede scopul, ce l’-a avută cu didirea 
sântului locașă, precum și sacrificiele, ce le-a adusă pentru ră’dicarea 
lui și in care. „Predoslovie" ni spune ancă,, că nici unu lucru nu 
este așa de bine primirii înaintea lui Durnnedeu ca facerile de bine, 
față cu săracii și cu sântele biserice și citeadă din Evangeliă 
discle Mântuitorului în astă privință, precum și cuvintele din cap 13 
ale epistolei cătră Evrei : „Și facerile de bine și împărtășirea să 
nu uitați, că cu jărtfe ca acestea se îmblândesce Durnnedeu." Eară 
mai departe dice: „Cu acesta socotelă și eu smeritul Mitropolitul 
Ungro-Vlachiei Antim Ivirenul. pentru ca să fac puțin folos sufletului 
meu și se aibă pomenirea mea de tbte dilele și în viața și după 
morte." Anume în privința sacriticielor făcute cu această di lire, elă 

4» . B Ar

dice: „Putină agonisită, ce meau dat. mila lui Durnnedeu si am * // • 7 ț ț

câștigat, și eu cu multele osteneli, și cu sudorca feței mele.
Celor 32 capete, cari coprindu testamentul Mitropolitului Ivireanul 

urmeadă 8 disposițiunl. cari le numesce elu „învățături," precum și 
unu capitolu finală, care ’l-a adausă la 15 Martc 1716.

Cu acestă testămentu Mitropolitul Antimă lasă toată averea sa 
monăstiril. Coprinsul acestui actu arată îndestulă de lămurită, că 
autorulă lui a fostă ună bărbată cu ăâ cugetare matură, cu ăă ju
decată petrundătoariă, unu omă foarte desceptu și pricepută și cu
noscătorul adiîncu alu viețel omenesei. De aceea toate disposițiunile 
lui din testămentă sântă făcute cu atâta tactă si chibsuintă 

* ț

nu mai potă dâ nascere la neînțelegeri, ci facă, ca lucrul 
strună.

între disposițiunile cele multe si folositoarie 
tâmentnl acestui distinsă bărbată, cnumerăniă 
se dee ajutori u copiilor sărmani, ca 
cei morțî fără mijloace ; să se dee milă la 
să se îmbrace săracii ; să se îmbrace si 

* 

dee ospitalitate la cei străini și călători ; să se 
și să li-se dee ajutoarie s. m. a.

Mai amintimă aci din testămentu 1 distinsului Mitropolită ancă 
si urniătoariele. si anume, că în locul, pe care s’a diditu monăsti- 
rea, a fostă mai ’nainte biserică parochială, construită din lemnu ; 
că hotărî elă, ca în strana cea marc să se cânte Grecesce și în cea 
mică Komânesce, si ca copii, cu ajutoriă pe timpă de 4 ani, sâ 
învețe carte slovenesce și românesce; că lasă casei 2 tipografie,
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V

9

bine

I

1885, se

să
4

si au 
depărtăm ii del 

oare-cari
ea rl ținu

viată lăudat
cei morți neuitat.” 2) 

163—168 si 211—226, unde 
în toată întinderea sa.

2) Versurile acestea au foștii publicate pentru prima oară de veteranul
archeologft Papazoglu în jurnalul „Biserica44, apoi au foștii reproduse în jur
nalul „Ecclesia44 pe anul 1867, p. 113 și în fine s’au publicata de Păr. Enă
ceanu și în „Biș. Ortod?4 pe anul 1885, p. 229, dar numai penă la ,.De la
Domnul resplătire.44 Păr. Enăceanu dice: eă acele versuri au fostă scrise de pe
nelul unul zugravii la repararea bisericcl, petrecută pe timpul fostului Episcopii 
de Argeșii Genadiu, că ele trebue să fiă ilă reproducere modernă a 
unei scrieri dela începutul secolului curentă și că sunt înșirate pe uă coloană 
de peatră din cele 4, cari ținu boaita ușel. Credemu de prisosii a face multe

Până-ce să 
reproducemu 
columne, cari ținu boaita bisericei.7 •

„De si siînt neînsuflețit.
Stelp de piatră întărit, 
Omule si de la mine 
Poți afla de’i vrea vre-un bine. 
Eu am trei frați potriviți 
Tot d’o dată aci înfipți 
De o parte și de alta 
Doi în stînga unul în drepta. 
„Caută la noi si vedi. 71 ț *

Ca să te încredințedi, 
Ca și pietrile unite. 
Pentru folos potrivite, 
Cât de multă greutate, 
Lesne pote să o porte 
„Chir Antiin Mitropolitul 
Ivirenul mult slăvitul, 
Aicea ne au aședaf, 
Si cu zidul ne au legat, 
Să ținem acest lăcaș, 
Al Sântilor toti sălas. 

5 5 •

„De densul înteiu zidit, 
Iară pre urmă preînoit,

O Vedi „Bis. Ort. Rom 44 
X 9

află publicată 
Versurile acestea au 

Papazoglu în
„Ecclesia44 pe anul 1867, p.

„Biș. Ortod.44 pe anul 1885 
resplătire.44 Păr. Enăceanu dice: 

la repararea 
că

Grecească și Românească (de asemenea și cărțile, ce le lasă pentru 
bibliotecă, erau in limba Greacă și Română) ; că egumenul monăsti- 
rii poate fi Grecu ori Româuu, nici uă-dată însă nu poate fi „un 
oin străin cu gâlceavă44 dela sântul munte, dela Sinai ori dela le- 
rusalimu ; că monăstirea să nu fiă nici uă-dată închinată, ci puru
rea să se administrede după regulele stabilite de densul. l)

Atâtea disposițiuni folositoarie și atâtea așădăminte de bine
facere. prevedute prin testămentul acestui distinsă bărbătu, de sigurii 
au alinată multe suferințe si au stersu multe lacrima. 

• w 9

ne depărtăm îi dela monăstirea didită de Antimfi, e 
aci oare-cari versuri, ce se găsescu pe una din cele

Ele sun tu următoariele : 
De chir losif, întâiul 
Episcopul Argeșul. 
„Care se odilmesce, 
Drept mine aci trupesce.
Dându’și obștescul sfârșit, 
După ce au viețuit, 
Uă viață lăudată, 
Vrednică de mare plată. 
„Și de cinste omenescă, 
Și de slava cea ccrescă, 
Vecinica lui pomenire, 
De la Domnul răsplătire, 
Ccre’i dar și tu cu mine, 
Apoi caută de tine, 
Si de vrei să moștenești 
Bunătățile ceresci. 
Urmcză cum au urmat 
Ast părinte minunat 
Si de Domnul iubit 
Și de pietre pomenit. 
Si în 
Si între 

9 

p-„Bis.
testămentul Mitropolitului Ivireanul 

fostă publicate pentru 
jurnalul „Biserica44,

si 
*
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a lui Dumnedeu, 
cea pravoslavnică, 
folositore de su- 
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carele zăticnesc 
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vredniciei arhierești de prin fotă lumea și 
grijă la biserica cea sfântă

a păstori turma lor
cu cuvinte

s i c u
cei grei

multă măiestriă
măreața sa fundățiune și le fipsâ în 
numai cu atâta, ci voindu să dee uă i 

sale testămentarie, le întări din parte-și cu unu 
seau cu unu „Hrisov Archieresc“, cum îl numesce 

cu data din 20 luliu 1715 și care este următoriulu :
„Antimu cu mila lui Dumnedeu Archiepiscop și Mitropolit a 

toată Țera românescă și Esarh plaiurilor.“
„Cei ce iau darul

așeză purtători de g:
datorie mai cu deadinsul
li s’ati încredințat de la Christos.

cu învetătura cea evanghelicescă, * 0 7

păzescă oile cele cuventătore de lupii
turmei și de pășunele cele stricăciose sufletului,
mântuirea lor. Acostă învățătură dă fericitul Pavel Milesianilor, 
când : „Luati aminte de sine-ve si de totă turma, 77 ț ț /

v’au dus Duhul Sfânt EdîscodI a păstori biserica lui
„Luati aminte de sine-ve 77 ț

pus Duhul Sfânt Episcopi 
au câștigat-o prin sângele lui. 
„După acesta au altă datorie următore aceștia, întocmai tre- 

buinciosă, adică a purta grijă pentru zidirea. înălțarea și adaosul 
Sfintelor lăcașuri și dumnezeeștelor case. Că de ar lipsi sfintele bi
serici, unde s ar aduna norodul, ca se asculte duhovniceștii© și evan- 
gheliștile cuvinte și cântări, sau unde s’ar săvârși sfintele și înal
tele lui Dumnedeu Taine ? Mai ales încă și prorociți David ne po
runcește, iu biserici bine să cuventămu pre Dumnedeu și să iubim 
podoba casei lui. Drept aceia și smerenia nostră, de vreme ce din 
mila lui Dumnedeu ne am înălțat la trepta cea înaltă a archieriei 
și am primit grija a păstori oile cele cuventătore, știind aceste 
dbue datorii ce sunt asupra nostră, n’am lipsit până acum după 
putința nostră a inveța turma cea cuventătore cele de folos și mân- 
tore și cu laptele cel dulce al cuvântului a o hrăni. Așijderea și 
observațtunl, căci trebue numai puțină atențiune la cetirea versurilor și ele 
ni spunii lămurită, cum trebue să credemu: că adecă versurile nu potu fi puse 
din ordinul Mitropolitului Antimu în anul 1709, după cum ni spună cele 2 
isvoare dinainte (cându nici nu exista biserica încependu se didirea el în anul 
1713 și terminându se la 1715) nici nu potu fi opera unul zugravu, după cum 
ni spune isvorul din urmă, ci ele suntu opera unul bărbatu pricepută, unul 
admiratoru ală virtuților Mitropolitului Antimă, și ale antalului episcopu de 
Argeșu. losif, după moartea căruia numai an putută ti puse ele pe stâlpul, 
unde se găscscă.

După-ce fu monăstirea terminată in anul 1715 cu desăvârșire 
și după-ce Antimu ișl regulă cu multă măiestriă toate disposițliinile 
față cu măreața sa fundățiune și le fipsâ în tesământu, elu nu se 
multămi numai cu atâta, ci voindu să dee uă mare confirmatlune dis- 

• * 

posițiunilor sale testământarie, le întări din parte-și cu unu actu se
parată seau cu unu „Hrisov Archieresc“. cum îl numesce elu în- 
su-și,
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casă 14 omeni pentru
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vremea.

i să slujască Mănăstirei, fie carele cu 
săraci in tbte Duminicile.

Sâmbetele cei
săraci f

fată săracă a doua

odihnescă in trei 
peste tbtă 
ingrope cu 

pentru
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cheltuela casei săracii, 
îngroparea lor.

mâncare si

Șl
Și- 

meu si 
f 

scris.
mănăstirei, precum se

„Să
O - • 1 ~ '„Sa aiba u

„Să
„Să

Dimitrie.
„Să se

sălășlui re
„Să se 

moi ți, cerșind milă

nemernici cu

ce-i scot prin ulițe

ce vor ti in temniță.
2 si trei fete sărace.

di de Sfântul

- -

argint 
i cu altele ce se 
pentru ca să se 
și după socotela 

intru carele 
vede

spre ridicarea, adaosul 
râvnă dumnedeescă am avut ; 
dătătorului de bine Dumnedeu s’aîî

Că dintru 
milosteniile

multă pohtă și 
cu ajut ori ul

iu 
cărților, 

r ne am învrednicit de am 
in București intru slava si 

< * 

ce intru Troiță se proslăvește Dumnedeu si
* 1 ■ >

și lauda tuturor sfinților dimpreună, in cât să fie și să 
cinstita mănăstire a tuturor sfinților, cărora o am și inclii- 
nuniele lor o am zidit-o, ca să se prăznuescă intru 

si să se cinstescă necontenit cu laude si cu cântări ca 
• *

ii lui Dumnedeu și ajutători și sprijinitori tuturor pra- 
creștini. Zidit-am și împrejurul ei chilii destule și 
pentru odihna Egumenului, care va fi după vremi, și 

vrea să alegă vieța sihăstrescă, adaugend intru ea 
la care am închinat multe de tbte câ- 
? pentru îndestularea celor ce vor tă

vii, mori, stupi și dobitoce de tot felini, 
împodobit’o și am înfrumsețat’o cu ajutoriul lui 

pe din lăuntru cu multe odbre de 
cărți de multe felinii, 

cuvibse. 
cugetul

32 de capete in

sfintelor lăcașuri, 
?_ cu năstavul si 
lucrată si la săvârșire bună i 

venit. Că dintru ostenelele mele cele multe, din tipăritul 
si din milosteniile induratorilor creștini, ne am învrednicit de 
• < / 

înălțat din temelie biserică frumbsă aici 
multămită însusi celui 
întru cinstea 
se numescă 
nat-o si pe 
cu mărire 
niște prieteni i 
vosiavnicilor 
alte lăcașuri, 
acelora ce vor 
si altele multe trebuincioase, 
stiguri mntătbre si neniutătbrc 
cui întru ea ; adică moșii, 
A 

încă si biserica am 
Dumnedeu pe din afară și 
și cu veșminte scumpe, cu 
obiciunesc a se înzestra zidirile cele 
chivernisescă tbte nestrămutat după 
cea bună și dreptă, am așezat 

pe larg rânduesc tbtă îndreptarea 
condicul cel iscălit al Bisericei.u

„Adică să se afle d’a pururea la 
slujba mănăstirei.“ 

Doi preoți mireni 
se facă milostenie la 

ore care milă in tbte 
îmbrace în dina de Joi mare trei 

înzestreze pe an o
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celor ce
însemnat 
zeciuiala banilor 
si de la milostenii.
*

„Să se
folosul obște)

Pe „ i r

trebilor ei 
tând fote
dreptate ; 
morte 
însă 
cinste 
buna

grijă
i îndrep- 

si cu

dile a 
*

I lechemvrie
Și a

, Și 
scris

„ Să 
cuviinciosă, 
tropolitul țerei. 
si *a doua di.
♦ 3

Să se
au 
mai

învăța carte, și dascălul lor

ei si pre călugări 
va ti ăi să-si

obicinuite, precum 
și cinci Epitiopi din c 
i-am pus și i-am așezat 

adaosul casei si ca să ia 
tot venitul si cheltuiala.

cu 
Mitroi

cât
cele

cinci

pe an cu cinste 
ă dăruescă pre mitro- 

Liturghie și in dina aceia

se hrănescă trei copii ce ar 
plata osteneleî din mănăstire.

Să ardă trei candele necontenit in
„Să prăznuescă pe an pomenirea 

la 3 dile a lui Septem 'rie, a 
a lui 

Fevruarie 
lui Martie : 

sau

lengă acesta mai 
să. fie Egumenul 

veniturile 
carele 

pomenirile 
să mai fie 

, pe carii 
chiverniseli si 

de doue oii 
să aleg 

prea 
acesta

biserică peste fotă vremea, 
a Sfântului 

in 6 
dile a lui, a

Sfântului

pe an pomenirea a patru sfinți :
lui Septem 'rie, a ciudotvorețului Nicolae i 

Sfintei Mucenite Aga fia la• o

Alexie Omul lui Diimnedeîi la 17 dile a 
i într’aceste dile să se facă milostenie la săraci, după 

in condică.
se prăznuescă sărbătorea Tuturor Sfinților 

după obiceiul țerei, și intr’acestă di să 
ca să săvârsască sfinta

sărindare și liturghii in toți anii pentru sufletele 
sau vor milui sfinta mănăstire, după cum s’afl 
in condic. Să se strângă într’o lăcrită osebit 

din câți se vor agonisi de pe veniturile mănăstirei. 
ca să se afle la vreme de marc |>ăs al ei. 

ție două tipografii, una grecescă și alta românescă. 
și pentru agonisela casei.

acesta mai marele mănăstirei și purtătorul de 
cel după vremi, chivernisind și 

cu frica lui Dumnezeii
aibă cuviinciosă cinste și după 

s’aii însemnat In condic. 
eta neguțătoiescă, obraze de 

ca să porte grijă pentru 
socotelă Egumenii lui

Și când ar lipsi 
scirea luminatului Domn si cu bla- 

♦

polit, carele va fi după vremi, 
mănăstire, care am inălțat’-o și ani in- 

, singură ei-și legi ui- 
fără numai lui Dum- 

nu fie sub \ re-o sta
nici sub stă pa

nici vie-unel 
canonicesc al

pe an <ic aoue ori pentru
Egumenul, ei să alegă p. e altul, 
goslovenia a prea sfințitului 
însă voesc ca acesta sfinta mănăstire, care am 
frumusăta’-o cu a mea cheltuială, să fie slobodă 

*

torc, singură stăpânitore și nimănui supusă, 
nedeii și sfinților tuturor, cărora am și închinat o. Să 
pânire patriarchescă, nici sub vrednicia domnescă, 
nirea Arhiereului țerei. nici supusă vre-iinui bocr. 
mănăstiri veri mare veri mică. Ci numai numele cel
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un crisov.
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ca fiindatiunilc sale > 
începutul anului 
Ștefan Cantacuziu

cea vii torc, 
sfinții

sau va 
voie,

care sc amintescu prin 
disposițlunile sale ficsate 

, pe care îlu si amintescc de 3 
,,32 de capete iar’ de alte 4 ori

să nu

Prea Sfințitului Mitropolit să
sericescă. Pară mănăstirea să se stăpânescă și 
numai de Egumenul și de cei cinei epitropi cu un g 
rândueala ce am aședat în cele 32 de capete.

cei de acum sau din cei mai de 
ar ii, să supue acesta slobodă 
altei mănăstiri, sau va strămuta

se pomeneseă intru ea după rândueala cea bi- 
i să se indrepteze intru tote 

and intru fote, după 
Eară de va vrea 

cine-va din cei de acum sau din cei mai de pre urmă, ori din ce 
renduială ?r ii, să supue acesta slobodă a nostră mănăstire altui 
obraz sau altei mănăstiri, sau va strămuta ceva-si din cele ce s’au 
hotărît de a nostră bună voie, în cele 32 de capete, unul ca acela 
să fie afurisit de Dumnezeu atot-tiitoriul si proclet si neiertat si în 

•1 <1 1 •

lumea acesta și în cea viitorc. să aibă pârîș la dina judecăței cei 
înfricoșate pe toți sfinții și procopsală să nu vadă in fote dilelc 
vietei lui.

„Și pentru acesta s’au făcut acest arcliieresc hrisov, 
iscălitura și cu pecetea smereniei nostre spre adeverința, 
si nestrămutarea asedămînturilor si învetăturilor nostre ce 

* 11 w

mai sus. Iulie 20. d-ni, let 7223.
„Dat în scaunul Mitropoliei nostre în București.
„Smeritul Mitropolit al Ungro-Vlachiei Antim" l)-
Mai departe îngriji Antimu, ca fundățiunea cu testămentnl seu 

să fiă confirmată și de Domnul țârei, Ștefană Cantacuzinu (1714—16), 
care o și făcu aceasta prin hrisovul din 14 Octombre 1715, pre
cum și de Nieolae Mavrocordatu, următoriul lui Cantacuzinu, prin 
crisovul cu data din 24 Marte 1716.

Părintele Enăceanu insă in „Albumul Mitropolițiior Ungro-Vla
chiei", unde vorbesce de Antimu. ni spune următoariele : „Iar afec
țiunile lui (Antim) pentru patria adoptivă se ved din crisovele lui 
Tw Ștefan Cantacuziu de la 4 Octombre 1716 și a lui Tw Nicolai 
Al. Mavrocordat de la 4 Martie același an. care confirmă testamentul său“ 

1

altu locu numitul părinte ni dice : „lugrijasce (Antim) 
să fiă confirmate de Domnul țârei, și anume : la 

1716 luna Octomvric 14 obține de la Domnitorul 
caută a confirma privilegiile' 

„Revista Arcbivelor statu- 
„Not. biogr. d. 

reprodusă și noi 
testa- 

care se.

prin care
*) .Acesta acta a fosta mat ântâlă publicată în 

lui Român14, apoi reprodusă de Prea Sânțitul Melcliisedecă în 
M. Antim Ivireanul1 p. XI—XVI.; dinisvorul din urmă l’ama 
aci. — Notămn, că Prea Sânțitul Melcliisedecă numcsce actul acesta și ,. 
menții sau „aședămentu“, pe cândă în faptă elă este numai una aelă, 
referesce la testămentnl lui Antimă, scaii una crisova. în care sc amintescă prin 
eipalclc puncte din testămentu. dar’ cu care întăresce 
în testămentnl sân compusă din 32 de capete 
ori în acesta crisovă eu numele espresă de 
cu numele de „corniic
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l!

— Laurian,
5) Ardelean u

— G» N’illes, l. c. p.

Mavrocordatu, 
mazilirii

Rom."
25, 35 :

2 3 7
a venita

s’a
— 3)

- 4)

Gherla 1883 p.

1. c. p. 520. Șin- 
„Istoria diecesel 

149—50.

iu
venirea

Eată ce 
„Bis.

IV.
c.

Domnul Ștefanii Cantacuzinu 
w ca 

cei

ziiiu 
si a

luat ucândă-vâ 
a fostă alesă

domnită penă în 
fanu Cantacuzinu 
soave de confirmațiune nici 
Enăceanu în „Albumul44, nici 
tot ii Sânția Sa in „Bis. (Mod. 
câte-vâ lune înainte 
sugrumaseră in 
și pîie

in
Ma vrocordatu 
din câți i 
cu 
pine.

36 : t. 
șincai,' 1.

a fostă mazilită 
urmașul lui a fostă Nicolae 

1

mai tirani și mai neomenoșl, 
tronul terei Românesc!. In adeverii 

w *

se audă decâtu gemete și sus- 
„In tară Roma- 
/' •

Mag Ist.44 t. IU, 
t. V, 177. 184. — Laurian, 1. c. n. 517 —18. — 

, 244. — La pag. din urmă l'el Chiaro dice, că tră- 
în Bucurescî în dina dc 21 lanuariu, dar’ acesta, 
servită de calendarul Gregoriană, deci data vechia 

„Mag. Ist." t. V. Lc4.
Ciparin, 1. c. p. 11

83 si 163.

acestei fundațiuni (Arch. Mitrop. Ungr.-Vl. Docum. Ni. 25); de ase
menea la 24 Martie acela-și an capătă un alt document de la Ni- 
colai Mavrocordat, ucigătorul lui Antim, prin care se confirmă ace
lași privilegii pentru numită monastire (vedi Arch. Mitr. Ungr.-Vl. 
Doc. Nr. 23)“ ’)• 

A ' '

In citatele aduse lesne poate observa ori-cine neesactitatea acestor 
citate cari încurcă datele și schimbă Domniele. Se scie de toti, câți au 

vre-uă istoriă Romanească în mână, că Ștefană Cantacu- 
Domnă în Joia pâtimelor, anul 1714, Marte 25 

9 lanuariu 1716 3). Deci ne mai fiind ti Ste- 
Domnu din lanuariu 1716, n’a putută să dee cri- 

la 4 Octombre, după cum ni spune Păr. 
în 14 Octombre, după cum ni spune 

„Bis. Or.tod.44. și cu atâtu mai vertosu nu, pentru-că cu 
de această dată, adecă în 26 Maiu, Turcii îlu 

Constanținopole 3) și anume după multele stăruințe 
ale urmașului seu la Domniă Nicolae Mavrocordatu, care 

se urcă pe tronul României chiaru in luna mazilirii iui Oantacu- 
zinu si care dete crisovul din 24 Marte 1716.

Unii susțină, că distinsul Mitropolitu Antimu ar fi combătută 
într’uă enciclică și înoiturile Calvinilor, cari voiau să și furișede în- 
vețăturele și apucăturele lor și în bisericele Române. Așa în „Acte 
și fragmente44 de Ciparin găsimu: „Nam ut unitum Clerum, qui po- 
pulum similes errores continuo dedocet sileamus, ipse etiam Anthi- 
mus Valachiae A. Episcopus cognita istiusmodi perversa Calvinista- 
rum arte novum hoc pascha una cum iis, qui Eucharistiae loco su- 
merent, condemnat in pastorali sua encyclica 4). Aceasta o mai sus
ținu Ardeleanu 5) si Nil Ies 6).

Am aretatu. că
9 lanuariu 1716. amintindă, 

, unul dintre Grecii 
stătută vrc uădată pe 

lui pe tronul României nu 
ni spune „Istoria țerei Românesci 

Ort. Rom." 1884, p. 827, nota 183. — 2) 
24. 25, 35: t. V, 177, 184. — Laurian, 1 

p. 236 237, 244. — La pag. din urmă 
misnl Sultanului a venita în Bucurescî în (1 
tiindu Romano-catolicu, 
e fota 9 lanuariu 
cai, 1. c. p. 245. 
Oradiei inarl“
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1. c. p.
1. c.
I. e

— Sincai
4) Carra
331 s<|.

m. a. —

or au rostu ajunau sa. na na adeverată 
Domnii străini și ăă adeverată marfă de speculă.

t. V, 184. — 2) Del Chiaro, 1. c. p. 207 : , Essiggevansi 
somnie di dinaro : Le prigionie, e le percosse erano i pili 

ggieri castighi. L’esser Cantacuzeno oppur loro Parente, atribuivasi a un de- 
litto deeno di morte.. II Maurocordato... tolso alia maggior parte di loro le 

possedevano, e dispensele a diverși suoi 
poli portavansi nella Valachia per empiei 
- Laurian, 1. c. p. 520. — 3) Fotino, 1. c.

— Laurian, Le. p. 515. — 5) „Mag.
— *’) Del Chiaro, 

Ipsilant, Mareu

închisore, îi g 
Acest îi Grecii tirană

ci ca 
de a remăsă 
aceea de Greci 

, s’a 
si săi

cea mai mare.
nu ea unu Domnă.

cu atâția Greci,
"Toată mulțimea

împreună cu alții, veniți prospedi
din Muntenia, ca să-i stoarcă

Nu numai pământenii descriu cu colorile cele mai negre neno
rocirile venite asupia Bondurilor pi in Grecii fanariot], ci și toți 
străinii,câți au călătorită prin ferele Române; ba chlară și unii 
din Greci 7) s’au spăriată de aceea neomeniă și de acelea crime, 
ce le comiteau confrații lor asupra Românilor, și eu toții au re
cunoscută, că fanarioții au fostă unu flagelă pentru țerele Române 
și că Domniele principatelor au fostă ajunsă să fiă ăă 
arendă pentru Domnii străini și ăă adeverată marfă de

0 „Mag. Ist “ t. V. 184. — 2) Del Chiaro. 1. c. n. 207 : 
da loro esorbitanti 
le

puse Domn de Portă 
guvernul fanariotic 

să vie peste Români 
spune și

nescă se puse Domn de Portă Nicola Mavrocordat. Cu densul 
X

introduse guvernul fanariotic în țară, Fatalitatea cea mai mare, care 
a putut să vie peste Români."1) Del Chiaro, vorbindft de Mavro- 
cordată, ni spune și elă intre altele: „Cerea de la Cantacuzeni forte 
mari sume de bani, și închiderile și bătăile lor era pedepsele cele 
mai usore. A fi Canfacuzcn sau numai rudenie cu dânșii, era cît 
a fi vrednic de morte. Nicolae Mavrocordat lua dregetoriile dela cei 
mai mulți boieri muntenesci și le dete frățiilor și pretenilor săi, carii 
venia din Țarigrad în Valachia să-și împle pungile;"2) eară Fotino 
adaoge, că „Nicolae Vodă a persecutat aprig familia Cantacnzenescilor 
precum și pe o mulțime de boieri, care credea el că sunt partidani, 
îi finea la închisore, îi globia si îi libera.“3)• / O w /

era atâtă de vic’eană, încâtă îi trăgea pe 
sfoară și pe Turci. Și ca esemplu de viclesugă Grecescu Carra,4) ni 
aduce din vieața acestui tirană unu cadu, din care se vede perfidia și 
istetia grecilor, de a amăgi lumea. W O ’ o

Atâta in Domnia lui din Mo’dova câtă 
a lăsată urme de tirania cea mai 
cordată a venită 
si că a venită 

* 

cu femeile/’) 
dova. 
Români

II Maurocordato... ..... &t, 
e dispcnsole a diverși suoi Parenti ed Amici, clic 

portavansi nella Valachia per empier la borsa.k‘ 
520. — 3) Fotino, 1. c. p. 148. — 

p. 515. — 5) „Mag. Ist.“ t. III, 
Reicevici, Peyssoncl, Bauer, s. 
Philip Zallony, Fotino cte.

si din tara Românească 
Mustea <lice, că Mavro- 
ună leu asupra tuturor.

Fanarul pustiu, numai ' 
, care a jăfuitn Mol- 

lăsată apoi asupra bieților 
aducă la sapă de lemnă. 

mai negre 
ci

castighi
© - -

Dignițâ che 
da Constantine

24G. -
p. 21—23.

23.
Ataiîasiu Coinnen
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a se

aceea

<

i

mai

ei se

Români 
au tre
iau tâu

sa 
că,

funcțiuni publice 
năravul Grecescu, în 

asupra 
găsi mu în 
„Deci vă- 

Domnia mea

și s’au
streini,

Insă

— 2) ..Mag. 
. 88.

„Mag. Ist.44

1 

precupesc cu carnete 
ei

p. 73. 
Iași 1885, p 

p. 480. — 3)

Acestu neam îi atât ii de stricătoiiu și periculoșii pentru 
au începută a se răvărsâ în țărei e Române, în-dată-ce Turcii 
cutii în Europa. Fugari, cum erau, aci în țările române

lipi de oameni cu înfiuință și a se introduce în funcțiuni. Acum 
într’unu documentă de la 1430 sub Dan-Vodă găsimu unu Grecu 
Mare Logofăt îi în țara Românească.1) Ei se totu vîriâu prin manie
rele și apucăturele lor cele Grecesc! și se furișau ba într’unu locu, 
ba în altul, încâtu pe încetul se înmulțiră într’atâta, că în timpul lui 
Miliaiu Viteadul acum se observau bine jafurile și tendințele lor 
cele netrebnice. De aceea se hotărî, ca nici unu Grecu să nu mai fiă 
primită în servitul statului.2) Cu toate acestea se vede, că, în-dată-ce 
a murită eroul Miliaiă, ei cu mulțimea au năvălită la 
și ’și-au pusă în lucrare toată răutatea și totă 
câtă Domnul României Leonă Ștefană, vădendă atâta ruină 
țărei, a convocată ăă adunare și ’i-a alungată. Eată-ce 
crisovulă numitului Domnu cu data din 23 luliu 1631:
dend toți atîta sărăcie și pustiire țărei, căutatam Domnia mea cu 
tot sfatul țărei, să se afle de unde cad acele nevoi pe țară, afiatusau 

adevărat cum tote nevoile și sărăcia țării se încep de la Greci 
carii amestecă domniile și vănd țară fără railă“ etc.3) 

cu această isgonire nu li-se închide poarta, de a se 
pute întoarce din nou în țară. Căci fiindă isgonițî sub ăă Doinniă, 
pună, de facă totă f-eliul de intrige hi Turci pentru măzîlirea Domnului, 
și apoi cu noul Domnu năbușescu în țară în mai mare numără, așa că în 
anul 1668, de esemplu Domnul României Radu Leonă, fiiul lui 
Leonă Ștefană, fu silită din nou a-i scoate afară din tară din causa 1 %

ruinei, la care o împingeau cu stoarcerile lor cele neomenoase 
și cu intrigele. ce le făceau între pământeni. In crisovul numi
tului Domnă din 9 Decembre 1668 eată-ce stă: „Pentru 
Domnia mea am socotit de am strîns totă țara, de am sfătuit cu voia 
Domniei mele pentru atâta pustiire și sărăcie țărei, de am căutat 
să se afle de unde cad acele nevoi pre țară, de care lucru aflatam 
Domnia mea, și am adevărat din preună cu totă țara, cum tote nevoile 
si sărăcia tărei este de la Grecii streini, carii amestecă domniile si 
vend țara fără milă și o precupesc cu carnete asuprite, și dacă vin 
în țara și apucă la dregătorii, ei nu socotesc să âmble după obiceiul

r) „Arcbiva Istorică" t. I. p. 73. —2) -Mag. Ist.44 t. 115. — Densdșianu 
„Istoria limb, si lit. Rom.'w Iași 1885, p. 88.—*„Rev. Rom.44 1862, p. 417.— 
„Cron. României44 p. 480. — 3) „Mag. Ist.u t. 1, 123.
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grăbescă căderea Domnului.
si de machinatiunile Grecesci si băgați

« i «O

că

9 „Mag. Ist.“ t. I, 131—34. — 2) Fotino, 1. 
ucigătorTuluI mal multor patriotl Români si
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c. p. 132. — *) Adecă ale 
i alu Mitropolitului Antimu.

și asuprite 
... căutatam Domnia mea acele 

mea tote jos, și am scos pre 
rei și neprieteni 

lucruri bune ... pentru că 
dată tării si domniei de 

• *

ca nisce omeni rei. și fără

tărei. ci strică tote lucrurile bune, și adaogă țărei legi rele ș 
si vendări intre boierimea tărei . 
* ’ * 

obiceiuri iele, și ]e am pus Domnia
acei Greci streini din țară afară ca pe nisce omeni 
ai țării, și am tocmit Domnia mea alte 
acești omeni streini Greci n’au fost nici o 
folos, ci tot de pagubă și stricăciune 
de frica lui Dumnedeu.

Goniți astu-feliu. ei grăbescu căderea Domnului. Turcii însi-si « o •

se temeau de intrigele și de machinatiunile Grecesc! și băgau de samă și 
ei din cându în cându. că ruina ferelor vine din causa Grecilor 
Fanarioți. Așa după moartea Domnului Șerbanu Cantacuzină, în
tâmplată în 29 Octombre 1688, adunându-se sfatul țerei, ’și au alesă 
Domnu pe Constantinii Brâncoveană, la care actu au fostă poftită 
să asiste și Dionisiu, Patriarchul Constantinopolei, și unu Capegi- 
bașă Turcescă, cari atunci se aflau amândoi în Bucuresci și cu aceasta 
ocasiune a disă Turcul, că Domnul trebue in dată întronată. „pentru ca 
să scape țara de intrigile omenilor mari de la Constantinopol, de in
fluențele ren voitore ale streinilor, precum și de cursele Grecilor 
precupeți, care pândesc tronurile țărilor Românesci“ 2). Să audirau în 
fine, ce ni spune de neomcniele, tirăniele și relele aduse asupra Românilor 
de cătră lipitorile din Fanară și unul dintre Greci, Atanasiu Coninenu Ip- 
silante, care a trăită și a ocupată funcțiuni în țara Românească și 
a vedută singură toate celea. Elă ni dice intre altele : „Câte inovațiuni 
și răutăți nu sau făcut din dilele lui Sultan Alimet piuă astădi, în 
paguba acestor nenorocite țeri (Moldova și Valachia) din causa 
Grecilor și a competitorilor la Domnii! Las la o parte narațiunea 
faptelor, pe care eu singur o cunosc, mai ales apucăturile lui Ni- 
colae Voevod *) și ale fiîului său Constantin Voevod ; le tac înadins, 
căci ele ar ti obiectul unei urîciose povestiri. Atâta numai dic, că 
Grecii au distrus vechile privilegii ale acestor două domnii, cari 
erau de mare fclos pământeni lor, și că ei vor da seina la judecata 
lui Dumnedeu de relele, ce le-au făcut. • Sub Sultan Ahmet, cu tote 
că el era iubitor de bani și avar, tot era ceva omenie, căci acest 
Sultan respecta vechile privilegii ale țărilor și se gândea la ele ; 
dar sub Sultanul Mabmut și pe urmă piuă și astădi reni a crescut
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Secole 
si între Ea- 

ici ca într’unii pămentu 
pe tronul Ro- 

—53. Unu altă Grecii, 
si Val ac li iei, de vor fi 

• ti pline de actele

da loro 
i pin leggieri 
delitto degno 

ehe 
clic da Constantinopoli 

...?• (ibid. p. 207—208); iar mal 
N. Mavrocordatu a luată funcțiunile dela boeril pă- 

continuă asâ: „Ecco

numai de omenie,

j— 7 4-4- —

N u e

atâta, in câtu el a întrecuta ori cc hotare nu 
si fote hotarele rușinii si a discretiunii“ G. ’ ți * /

Așa sciâu Grecii să gospodărească în 
pagină în istoria acestor fere, care să nu 
le comiteau acești mari 
întrege s’a 
nariotii, w 7 

bine-cuventatu. Cu suirea
0 „Anal. Acad. Rom.44 ser. 11, t. 11. 1881 

Marcu Filipă Zaloni, dice: 
scrise de o mână tare, 
arbitrare ale acestor noi 
bue a se înfiora
t. I, 119). — Del Chiaro 1. 
de lungă Mavrocordatu, dice : O 1 ț

priccio straordinarj tributi non mono a’Nobili, che 
sava il dinaro nel termin prefisso, che perlopiu 
alic carceri e a’flagelli. Un
Principe Stefano Cantacuzeno, in etâ 
che io stesso viddi), fu a viva forza s 
nel Monistero chiamato Michai Vodă, 
Sciabla nuda alia 

O 

proprj occhi, se quanto prima non avesse pagata la 
che sono 2500 Reali. Tutto il Paese trovavasi involto in 
nosa costernazione.... Un Nobile di Famiglia 
angustie per non aver in pronto il pagamento < 
tassato, proruppe in queste parole : Prego Dio, 

accib il miserabil nostro Paese resti libero da un 
comando imme 

senza veruna 
grazia,

te re le Române ! 
care să nu fiă petată de crimele 

acești mari vrăjmași ai neamului Românescu.
prelungită lupta între locuitorii acestor țere 

ce într’una se rădicau, de alergau aici 
Cu suirea lui Nicolae Mavrocordatu 

, p. 452— 
..Paginclc Istoriei Moldaviel și 

nepărtinitore și independentă, voi 
despoți. NenorocițiI locuitori ai acestor provințe tre- 

numai la audul numirei : Fanar și Fanariot?4 („Mag. Ist.44 
c. p. 216—17, vorbindu despre tirănia Grecilor 

„1 Miniștri del Principe imponevano a loro ca
non meno a’Nobili. che a’Mercanti: Chi non isbor- 

cra assai breve, condannavasi 
picciol figliulo del fu Conte Ridolto fratello del 

di otto anni (m’innorridisco a scriver cib 
, strappato dalie braccia della propria Madrc 

dov’era stata posta in aresto ; e con una 
mano le fu minacciato di tagliarle il fanciullo dinanzi a’suoi 

se quanto prima non avesse pagata la somnia di cinque borse, 
2500 Reali. Tutto il Paese trovavasi involto in una tcrribil e aftan- 

costernazione.... Un Nobile di Famiglia Balacciani ridotto alle ultime 
di quel dinaro, a cui era stato 

che venghino una volta i Te- 
dcschi, accib il miserabil nostro Paese resti libero da un giogo si grave : Cib 
tu riferito al Principe Maurocordato, il quale comando immediatamente, chegli 
tusse tagliata la testa, il che fu eseguito senza veruna misericordia, non avendo 
quel povero Signore potuto aver altra grazia, se non quella di pochi momenti 
per confessarsi, e di esser poscia sepolto come gli altri Nobili, alorche muo- 
jono di morte naturale...?* și în altă parte, spunendit despre tirăniele Grecilor 
asupra familiei Cantacuzenilor. se esprimă asti.-fellu : „Esiggevansi 
esorbitanti somme di dinaro : Le prigionie e le percosse erano 
castighi. L’esser Cantacuzeno oppur loro Parente, attribuivasi a un 
di morte... II Maurocordato... tolse alia maggior parte di loro le Dignită, 
possedevano, e dispensolle a diverși suoi Parenti ed Amici, 
portavansi nella Valachia per empier la borsa 
departe, după ce arată, că 
mentenl și proprietățile Cantacuzenilor, dându le Grecilor, continuă așa: „ 
lo stato calamitoso di quella Casa Canfacuzena. ch’era stata sempre il rifugio 
de’poveri e de’Forestieri ’ 1 Greci, spezialmcnte Costantinopolitani, sono stati 
sempre fatali per 
prgoliosa ambizione in alcuni di loro non si e ponto diminuita?4 (ibid- 
în fine în altu loca totu la acesta autor, p. 113 mal găsimu : „Gregorio Voe- 
voda di origine greco (Nazione sempre fatale alia Valachia.”) Del Chiaro ne 
mal aduce o mulțime de alte esemplc despre neomeniele Grecilor în România. — 
Să ascultămă și pe Nicolae Costinu, ce ni spune la domnia lui Despotu Vodă, unde 
între altele dice : „Eră îndată au intrată în ura țerei Despot Vodă, vSdendă, că 
strică odoarele bisericilor, cari sântă de alti Domni închinate lui Dumnedeii

. ch’era
e de’Forestieri ! 1 Greci, spezialmcnte Costantinopolitani

la Valachia, ogni qualvolta ne hanno avuto il comando. La 
ambizione in alcuni di loro non si e ponto diminuita?4 (ibid- p. 208); 

în altă loeă totii la acestă autor, p. 113 mal găsimu: „
greco (Nazione sempre
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con-

trebue să li

t.
158, 

temelii 
a

sa
mari

*

tisică
diceniă,

.... în care
Bucucescl-

an ar ii !
și pământeni este 
pregătise, ca 

sufletele cele

cu boierii 
Bujoreanu, Băleanu.

i partidei naționale, se 
si mai 

mai

de-oare-ce 
clee pământenilor 

, care âperă 
dânsa, nu se uită 

Asâ demnul Mi- 
*

Obedeanu, Ben-
s. a.gescu, 

se pune 
răgiiil. ce ’ 
Și câți alții nu ’și-au 
turile moșiei si legii 
recunoscători !

Dară dacă am scapatii uă-dată de fanarioții cei cumplit! 
astă-di avem ti a ne luptă cu alte neamuri totu

Fanarioții. cari caută si suntu pe
reni ncmii ală Greciloră. si judecă toți așa. 

grecii44!—Despre persecuțiunile, 
mal vedi șincai. 1. c. p. 246, 251—52 
III. 1882, 34, 36. — „Rev. Rom.44

224, 265—72 etc. Densusiami. 1. 
este părerea unor

pentru gimnasii si licee 
si alții), cari

■ •) 

ne-ar
b u 11 ă.

p 20, 79 
ni-au venită dela 

introdusă uă 
îngrijită de soarte 
bine, adecă acela. 

/ 

literaturei si sciintelor : dar credința i 
căci Fanarioții 
a ne dcsvoltă gustul pentru 
mai rele și gustul l’t 
a n 
cele frumoase, 
penă la 
morală, 
o mână 
brânciseră 
în 30 Ian.

, Șl

neeffală 
li
si alese 

jertfescu cu liotărîre pentru 
calculeadă tăria lui.

Brezoianu,
Sărdarul Barbu Cornea § 
luptă din resputeri și cu cu

ina) toți cădii jertfă patriotismului lor. 
datîî sufletul, luptându-se pentru drep- 

carora urmașii trebue să li reinână adâncii 5

, să nu uităinu, 
așâ. ba poate mai 

drumul a se furișă 
Pedepsită pă- 

ce îndurau Ro- 
sq. — „Anal. Acad. 

1862, p. 415, 649 și 
87 sq. —- Deci 
A. I). Xenopol, 
sq. și Urechlă. 

multele rele.
i bine ca ei au 

s’au 
unii al tu 

pentru desvoltarea 
si rătăcită cu totul.

mâniei în lanuariu 1716 *) lupta nu se precurmă ancă, ci din 
tră Fanarioții dau acum pământenilor uă lovitură din cele mai sim- 
țitoaiie. De a mai remasu în ochii Românilor ver-uă lacrimă ne
scursă de atâtea nenorociri din trecută, de a mai remasu ver-unu 
suspină in peptul lor, apoi și acelă suspină și aceea lacrimă s’a 
scursă și stinsă cu suirea lui Nicolae Mavrocordată pe tronul României. 
Acum prindă drepturile țerei a ii nesocotite și călcate în picioare 
de acestu tirană și de veneticii din i

Lupta între Fanarioți 
neamul celu vrăjmașii se 
lovitura de moarte : totu-si 
ăa causă sântă si se 
la puterile vrăjmașului și nu 
tropolitu Antimă, împreună 

Gol eseu, 
in fruntei 

lă dă desperare? 
alții nu 

moșiei

că
periculoase ea
86 privesc! aicea r6nl nemu ală Greciloră. si judecă 
mental, pe care pună'pieTorul grecii14! — Despre 
mânii de la Greci, inal vedi șincai. Le. p. 246, 
Rom.44 ser. II. t. III. 1882, 34, 36. — „Rev.
anul 1863, p. 158, 224, 265—72 etc. Densușianu, 1. c. p. 
deșartă și fără temelii este părerea unor dintre (Români ca 
„Istoria românilor44 pentru gimnasii și licee, Iași 1886. p. 147 
i. c. p. zo, iu—102 109 sq. și alții), cari mal credth că pe lungă 
ce ni-au venită dela Greci, ne-ar ti venită si multă tolosă si 
A ' 1 administrație bună, au dată legi salutarlc au scădutn dările, 

a poporului de josu etc. și că dela ei ne ar fi venită, si 
că au desceptată în pământeni gustul 

iceasta e nefundată
n’au contribuită cu nimicu nici de a aduce ceva bunii nici de 

literatura noastră, ci din contră ni-au adusă, nu 
și gustul I au împedecată, câtă au putută si s’au silită din râsputerl 

ăbuși simțul nostru național și a ni corupe datinele și a sista, și începăturile 
a e literaturei naționale ce se făcură dela Matelu Basarabu si 

’ .... ' Mavrocordată : el nu ni-au lăsată decâtă ruină tisică și corupțlune 
pe care o mal simțirnu și astădl așâ, încâtă trebue să diceniă, că numai 
Ddeească ne-a scăpată și ne-a scosă din întunericul. în care ne îm 

Fanarioții. — 0 Intrarea lui Mavrocordată în Bucucescl- a fostă 
(„Mag. Ist.44 t. IV. 42).
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rociri
alătură â
Turcii stricară
prin luarea
Germanii și
cordatu primesce
Turcilor, împunându-i

Tătarii ancă primescă

terei
*

si robi,
uriași,

< 7

a cotropi isvoarele de traiu < 
Română în toate ocupăciunile vieței, î 
în politică.
gice, de a 
în fi ă-ca re

Si dacă 
fiă pururea 
bunurile ei, 
celă plină de dureri și 
ce o

tic terci si a se substitui
— * • 

în toate ocupăciunile vieței, în comerță, meseriă și
Trebue deci de timpuriu luate mâsurele cele 

preveni unu râu, de a scăpa de pericolul, ce 
di.

ni place, ca România cu câmpiele ei cele mănoase să 
a națiunii Române și fiii ei să se împărtâșască de toate 
apoi se cuvine, ca cu toții, avendfi de învețătură trecutul 

nenorociri, să lucrămu in unire și cu bărbăția 
insuflă patriotismul și simțul de c o n s e r v a ț i u u e. 
Sa (lisă, că cu venirea lui Mavrocordată totu felini de 

s’au grămădită asupra Românilor ; la acele amintite 
ancă si resboiul cu consecințele lui cele triste, 

incliiăiată la Carlovețu pe timpă de ‘ 
mâna Venetianilor. Aceștia 

râsboiu în contra Musulmanilor.
să trămită 3000 de ostasi în 

si multe alte însărcinări.
ordină să însotască armatele Musulmane, 

și locul lor de trecere este țara Românească ; deci penă se treacă 
în Temeșana, ei pradă și facă țerei mari stricăciuni după obiceiul 
lor barbară, de a jăfui, prăda și robi, pe unde calcă.

Răul cresceâ în țară cu pași uriași, nenorocirile păreau nesfâr
șite, nemulțămirea poporului ajunsese la culme și ăă parte din 
boieri, cărora li stâ la inimă binele țerei, împreună cu 
Antimă, începură a murmură și a se sfătui, cum ar pute scăpa 
țara de atâtea nevoi ; și vedândă. că Germanii îi învingă pe Turci 
ei s au îndemnată și mai multă a intra în înțelegere cu dânșii 
a-’i chlămâ să-’i scape de jugul turcescu și de asupririle 
stoarcerile cele neomenoase ale Grecilor. Căci mai ușorfl 
rea boierilor și Mitropolitului a închină țara unui împerată 
decâtfi a îndură atâtea nefericiri sub mâna cea de feră a 
Mergându treburile Germanilor cu totul spre bine, Obedeanul, 
din capii, cari îi conduceau pre cei 3000 de ostași Români, și cu 
boieri au înlesnită venirea oștilor Germane în țară, cari au ocupată 
mai ântâiă Oltenia și în partea cărora începură a trece și cei-l’alți 
boieri, cari asemenea dorian scăparea țerei de împilarea, în care se găslă. 
însă și armatele Germane nu s’au purtată tocmai omencsce.
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sponde del Danubio 
(come dalia Carta 
mezza notte, per dar 
rocordato in un Vilii 

♦ 

tugurio, feee portarsi
gato l’Arcivescovo 
nasse in Bucoresti 
Prelate se

il Occaso. 
gen te 

Te- 
fece subite al Iești re il 
suoi, diedesi ad 

Fortezza de’Turchi situata sr 
di cammino distante da Biv 

pud agevolinente vedersi). '
un poco di riposo a’Cavalli 

iggio chiamato Oddăja:
da bere : Poeo prima 

Antiino Metro poli ta della 
, ma clie proseguisse il 

ne scuso con dire, clie nou potea

sfatul li-a fostu să se retragă la Călugăreai, 
să vadă, ce vor face și ce direcțiuni vor 

Mitropolitul Antimă însă, care dorlâ să 
de perfidul regimu Grecescă alu lui Mavrocordatu și alu 

îi face ventu să meargă dela Călugăreai mai departe, 
întorcendu-se la Bucuresci, se pune în cale cu boierii, 
cu Germanii. Del Chiaro ni spune de eșirea lui 

Mavrocordatu din Bucuresci de frica Nemților următoarele : „Fuga 
del Maurocordato da Bucoresti verso il Danubio. — Fu co- 
mandato ad un Tenente di un Reggimento Cesareo di passare il 
Fi unic Olt con due Compagnie di Fanteria, e di occupar Caineni 
Villaggio spettaute alia Valachia, dove era la Gabella, e conseguen- 
temente luongo di Conține per andare in Cibinio. I Tedesclii oc- 
cuparono felicemcnte quel Posto, senza trovar minima resistenza. 
La fama di questo fatto andossi talmente accrescendo per quel 
tratto di cammino. cli’e dit Caineni sino a Bucoresti, clie giunse in 
forma gigantesca nella Corte del Principe Maurocordato. II Venerdi 
quattro Settembre 1716 un ora prima clie il Sole andasse î 
improvvisamente levossi un rumore per tutto Bucoresti, dove la 
correva come baccante per le pubbliclie st rade gridando : Tedesclii, 
desclii : II Principe tutto sbigottito e tremante, 
suo Bagaglio, e montato a Cavallo con tutti i 
precipitosa fuga verso Giurgevo, 

qnindici ore 
geografica

Altă parte din armatele Germane a trecută din Transilvania 
pe la CăinenI și a venită penă la Pitesc!. Căpitanul și vameșii 
de acolo au trămisă în grabă scrisori la Domnă. însciințându-’lu de 
aceasta întâmplare; Domnul, primindă scrisorile, a treia di după sântă Mă- 
riă x) s’a sfătuită în grabă cu boierii, cari se mai aflau pe lungă den
sul, ce ar ti de făcută; sfatul li-a fostă să se retragă 
unde avea să ascepte, ca să vadă, ce vor face și ce 
luă armatele Germane. Mitropolitul Antimă însă, 
scape țara 
consoților lui, 
eară clă singuru, 
ca să se unească
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dieăi Antim, 
dea sperieciune 
din 
sat si ca să
* • 

si sau tras la 
nul, s’au rugat, 
nul lan poftit, 
adevera

O
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rivoluzionc nel 
suo Principe ed anco dai suo 

, l’Arcivescovo fu chiamato 
consegnata una Leftera, clic per le Poște 

da Bucoresti : La lesse ; e rientrato, dov’ era 
avvicinossi a lui e dissegli all’ orecchio queste precise 

Altezza, nou e tempo di fermarsi piu qui : Viene il Prin- 
Figliulo del fu Principe Scerbano Cantacuzeno dalia 

con dodici mila Tedesclii, per occupar il Principate di 
da panico timore, incomincio a 

...“ — Eară erouicartul 
Vlădica al tării, Antim, au 

dicea, că iau venit de la 
era locuitor la Mitropolie, 

că vine feciorul lui Serbau 
si cătane, ca să fiă Domn 
• /

dovedit, și meșteșugurile Vlă- 
înapoi el, și Domnului să-’i 
vedend si audind ca acestea * • ț

infrico- 
gerenii 

Do m- 
Doni-

au
mergând cât-va

Bucuresci ;
,, piuă se 

Dară el
4 

cu ca-
i fără cheltuială, și 

si să se ducă 
Măria

> %

donare la suaGreggia; spezialmente in quelle disastrose circonstanze 
di cose, in cui potea nascere qualclie stravagantc 
Popolo, che vedevasi abandonate dai 
Pastorc. Mentre fa ce v ansi questi discorsi 
fuori della stanza : Fugii 
eragli stata mandata 
il Principe, 
parole : 
ci pe Giorgio 
Transilvania con dodici mila Tedesclii, 
Valachia. 11 Maurocordato sorpreso 
gridare, che subite si allestissero li Cavalli 

ni spune : „Iar 
i iau arătat o scrisbre 
un Avramie Dascălul 

să se intorcă i 
ureșcă

-

, la
nu se deslipescă de Măria sa 

, și la ce sfârșit vor să iasă.
, găsind multe pricini, una, că aii venit numai 

cai, și fără așternut, fără primenele și 
păstor ce este nu se cade să lase turma,

Iară Domnul poftindu-’l să mergă cu Mana sa, iau 
de câte dice că u are, și n’au apucat să-și ia de la Mi- 
nici unele uu’i va lipsi, ci’i va da de tete. Dar nici 

• •

putut întbrce socotela lui cea plină de vicleșuguri, ce 
inima lui. ci s’au întors la Bucuresci. Dar nu s’au 

început a strânge pre o semă de boiari 
sfaturi împotriva Domnului, și’i în- 
Nemțiî... Domnul dară îngrozindu-se 
Archiereu, că l’au credut că vor fi 

dar n’au zăbovit mult,

Radu Popescu 
mers la Domn si ....................
Bucuresci de la un Avramie Dascălul, ce 
întru care scria, ca să se intorcă înapoi, 
Vodă din tara Ungurescă cu multi Nemți si 
țării (care tot minciuni pe urmă s’au 

pentru ca să se intorcă 
să fugă). Deci Domnul 

gura unui Archiereu, 
nu cadă în vre-o 

Giurgiu. Vlădi 
să- l lase 
ca să 

aceste lucruri 
vrea nici cum 
răta cu 
alta, ca un 
într'altă parte, 
făgăduit, că 
tropolie, de 
cum nu ’i-au 

in inima lui, 
nici acolo, ci au 

Mitropolie, și făcea 
se alcătuiască cu

de cuvinte ca acestea ale unui Archiereu, că 
așș, precum dice. au mers pre la Giurgiu,
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ci au luat câtă

va

isvoare

*

alti
curte, 
nu vrea 
Turcii, 
numai

l) „Mag. Ist."4 t. IV, 
pescii, împărtășindu-se de 
multă părtinitorii! acestuia si tală fără 
și cele 2 isvoare din urma 
aproape uă singură descriere 
Rom.“ ed. loanid, voi. 11, 304—305. 
cai. 1. c p. 251. — Del Chiaro I. c, p. 
minossi alia volta di Bucoresti, dove 
compagnato da multi Turciri. Duc ore 
chiamato la Fontana 
primărie appellato Brasojano, con 
tusse unite nclla Metropolia con 
bite ritornato in Cortc, mande a

ce-i en
„Si făcendu sfată 
patiiaichuP4 etc. 

petrecută, s _ _____
totul nepărtinitorii!, ni spune 

cele-ce le-a lucrată 
xîntorcendu-sc din Giurgiu, 

în 10 Septemvrie (1716) petrecut de inulți 
mai înainte de a sosi, au odihnit la fântâna 
au poruncit, de s’au tăiat tot fărâmi un boier mare, 
ianiil (Brezoianul) sub pretext, că ne fiind el de față 

boieri in Mitropolie, ca să se pună el Prinț, 
îndată au 

să mergă. dară 
carii vedendii-1, ca 
o tiiă de 

* 

cum credea el, 
loan Abrabam 
de curte in Valachia, 
însciințat Mitropolitul despre 
domnia A7 al ac hi ei.44 ‘)

49—51. — Aici însă c de observată, că Radu Pe 
oare care favoruri sub Domnia, lui Mavrocordatu, e 

cruțare în contrari! lui. Și de nu cum va 
au luata întâmplarea după cela dintâiu. căci e 

cu acelea și cuvinte în tus-trcle. — 2) ..ist. țârei 
304—305. — 3) Șincai, I. c. p. 248—249. — 4) Șin 

214: „Ripasso il Danubio ed incam 
giunse il Giovedi 10. di Scttcmbre ac- O

prima di arrivarvi, fermossi in un luogo 
di Radul Vodă, c quivi tece tagliare a pezzi un Nobile 

proteste clic nel tempo dclla sita assenza și 
altri Nobili per farsi clegger Principe. .. Su- 
cliiamare l’Arcivcscovo Antimo : questi ricn-

va samă de Turci și s’au întors la Bucurcsci, pen
tru că avea Domnul fermanuri, cu poruncă la Pași și la fotă mar
ginea Turcescă, când le va porunci Domnul Nicolae Vodă să se 
rădice oști ’ntr’ajutor, și să se dea câte oști va cere“ Totă astă- 
feliii găsi mă descrisă întâmplarea aceasta în „Istoria țerei Românesc]44 2) 
și în „Istoria Bălăcenescă“ 3), cu deosebire însă, că în aceasta din 
urmă se dice, că Mavrocordatu, punendă în cale, ca să-’lă reportede pre 
Mitropolitul Antimă Patria rchiel și să-lu degradede, s’au sfătuită numai 
cu boierii, ce-i erau partisani, și nu cu toți boierii, cum ni spună cele 
2 isvoare : „Și făcendu sfată Vodă cu boierii cei despre partea sa 
au scrisă la patriarchul44 etc. — Del Chiaro insă, martoră de față 
la toate cele-ce s’au petrecută, și carele în toate, câte ni-le rclateadă, se 
pare a fi cu totul nepărtinitorii"!, ni spune de întoarcerea lui Mavro- 
cordată și de cele-ce le-a lucrată elă următoariele: „Nicolae 
Mavrocordatu. întorcendu-sc din Giurgiu, au ajuns la 

r ii I urci;
lui Radul Vodă.

Bucuresci joi 
cu două cesuri 

, si aci 
. anume Braso- 

, că ne tund el de față, s’ar fi unit cu 
ca să se pună el Prinț. Cât au sosit in 

poruncit să se cheme Mitropolitul Antim ; acesta 
au trebuit, altmintrelea l’ar fi sfărticat 

se pogoară din căruță, să se sue pe trepte, 
nu l-au omorit. Nu l’au dus înaintea lui Vodă, 

ci într'o chiliă supt grea inchisbre. Prinsu-s’au și 
preotul de legea Grecescă din Veneția și Predicatoriul 

pentru că el scrisese Epistola, cu oare s’au 
venirea lui Georgie Cantacuzenul la
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sava 
leva ricever 
smontar di 
uccidessero. 
deva, nia in una 
messo in arresto 
Predicatore di Corte in 
civescovo, in cui 
tacnzeno, come

lui Del Cliiaro e foarte importanta, de-oare- 
i arată timpul reîntoarcerii lui Mavrocordatu 

și închiderea Mitropolitului Antimu.
dina de 29 Augusta stila vechili, 

de care se serviă Del Cliiaro

Aceasta relatiune a 
ce ea unica dintre toate ni ; .. 
dela Giurgiu la Bucurescî și 
lucru sa intemplatu în 
după calendariul Grigorianu, 
mano-catolicu.

Fugind ti Mavrocordatu din Bucurescî de frica 
cale i-se presentă Mitropolitul Antimu, cerendu-i 
se reîntoarce în Bucurescî; 

• > 

părăsască ; atunci Antimu ii spune, 
ca unii păstorii! în vreme de nevoiă 
fugă, și vedendu, că Domnul totu insistă să 
arată uă epistolă primită din Bucurescî, 
Nemții vin să pună principe pe Georgiu, tiiul 
zinu. Aceasta scire ilu tace pe Mavrocordatu să 
să pornească in grabă cătră Giurgiu și să-lu 
din noii, ca să’ lu urmede, amenințându’-lu chiar il 
resbunâ asupra lui, cându se va întoarce înapoi 
că elu n’ar fi voind u să meargă 
abandone turma, ci ca să participe 1 
amenințările lui Mavrocordatu nu folosiră uimiră, de a 
dela deciși unea sa, căci elu credea, că Mavrocordatu 
toarce.
asupra lui Antimu. Cu vin felele, 
amenințarea lui Mavrocordatu, 
vescovo a seguirilo: Minacciolo che si 
dietro; «liacchb un si fatto ritorno. 
nare la 
Principe: 
grosso 
vincia, 
nulla

Nemților, pe 
i permisiunea, de a 

dară Mavrocordatu ilu invită să nu-’liî 
că nu e bine și nu se cuvine, 

să-și părăsască turma și să 
nu-lu părăsască, el ii îi 

prin care i-se , spune, că 
lui Serbauu Cantacu- 
se împle de spaimă, 
invite pe Mitropolitii 

, că altmintrea se va 
la Bucurescî. fiindu- 

» I

cu dînsul, nu pentru ca să nu-și 
întronarea noului Domn. Toate 

-’lu abate pe Antimu 
căci elu credea, că Mavrocordatu nu se va mai rein- 

Și cacă! din aceasta causă prinde Mavrocordatu uă ură ne’npăcată 
cu care ne relateadă Del Cliiaro despre 

suntu acestea : ..Di nuovo stimolb l’Arci- 
/ •

&  sarebbe pentito di essere tornato in
giacche un si fatto ritorno. sotto pretesto di non abbando- 
sua Greggia, era etfettivamente per intronizzare il nuovo 

Che in termine di podii giorni sarebbe ritornato con un 
numeio di Turchi, e di Tatari, per distruggere tafta la Pro- 
come ribelle della Porta Ottoinana. Tutte queste ininacce 

giovarono, împerocche l’Arcives ovo Antiino fece ritorno a 
di andarvi : ma dovette malarado suo risolversi di ubbidire, se non vo- 

• qualche terribile strapazzo da’ Turchi, i quali, quando lo viddero 
Carrozza per salir le Scale del Palazzo. poco manco che non lo 
Fu condotto. non giă alia presenza del Principe, com’ egli cte- 

stanza destinatagli per carcere sotto rigorosa custodia. Fu 
anclie il Prete Giovanni Abrami Veneziano di Riti Greco ;

Valachia, per aver egli scritto quella Leftera all’ Ar- 
gli dava ragguaglio della venuta del Principe Giorgio Can- 

dicemmo di sopia?‘
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că în-
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liturghisiți
trebue să v6 
ca să v6 isbăvesc de 
tar. Rom.4 
a. III. p.
reuni “

România 
Ini 

mănăstirea.
v A

HI 

m tara
Cad ui 

, c. p. 189— 
citatul adusă dice ancă, că

„Cum merse lucrul, frate, 
ătisem s’o fac eu acesta?'

,,Acesta am făcut’o 
„Mag.

, 297. — Șincai, 1. c. p. 24
— Epis. Melchisedec în . Notiț. 
că N. Mavrocordatu a întrată în 

A w ? _ J _ v_. v/ wcad se

Vcestia făcură cunoscut 
Antim fără a 

seu canonic, tăciî și 
el însu-și, 

era făcută pe jumetate.
Mavrocordat mistui greu acest atac, 

Seri ba nit 
I 

cu Patriarchul de Alexandria 
cum că Mavrocordată a 

a tărei Românesc!, fără să se 
• / 

iele de acolo și pe 
Bucuresci în 
. Patriarchul Alexandriei 

de Dom nu pe 
venise asâ-dară 

în aceasta bine-cuventată 
patriarchalu. Din 
unde prin stăruința 
de Alexandria

Patriarchul na remasu 
apoi eară-și î

-

il Maurocordato nouper cosa certa, 
i piti veduta la Valachia“l).

supărării lui Mavrocordată asupra Mitropolitului 
i Petrescu aducă si următoaria 

„Nicolae Mavrocordatu, venindă din Constan
tin Patriarch al Alexandriei. Acesta dorind în- 

liturg'hisi la o biserică, făcu despre aceasta cunoscut 
gulă după cano- 

acestă 
înainte consim- 

di desdemineată 
1 *

când veni Pa- 
remase uimit 

care indirect venea 
si ale lui Petrescu

A j v sun tu 
trecută dela 
mai ducă pe 

Patriarchul Alexandriei, 
dina de 30 lanuariu 171G3).

, se afla acuma in 
Mav rocordată, 
mai antal u in tara 

tară.
trec ii in 

Mavrocordatu 
Hangul cu 

Moldova decâtă 
Românească 

acesta poate 
90. — 1. D. l’e- 

“ * Patriarchul
ca 

„Nn 
numai 

Ist.4 t. IV, 42. — 
3—44. —

biogr

Bucorcsti. persuadendosi 
averebbe mai

Ca motivă alu 
Antimă fericitul Filaretu Scribană si 
î mp regi urare și anume, că 
tinopol, aduse cu sine pre 
tr’una din dile a liturghisi la o biserică, făcii despre 
cu o di mai înainte preoților acelei biserici pentru reg 
nele bisericesc!. Aceștia făcură cunoscut Mitropolitului Antim i 
dorință patriarchală. Antim fără a declara de mai 
țementul saă refusul seu canonic, tăciî si a doaua 
merse și începu serviciul divin el însu-și, așa încât, 
triarchul, Liturgia era făcută pe jumetate. Patriarchul 
Șl 1 UȘinat. ..1,1, iwvivtcvv imuiin 

și în persoana lui“2). Disele fericitului Ș 
relativii la cadul intern plată cu Patriarchul 
neîntemeiate, căci este sciută, 7 7

Domnia Moldovei la cea 
la Constantinopole și să 
și că a intrată în 
timpul acesta Samuilă 
resci, unde unsese chiară 
in România. Patriarchul 
nească și anume după milă 

in detorie scaunul 
1715 

închinată

A a i V» veritu 
luniu 
sa 
toate 
penă în Octomvre, trecendă 
unde ilă lăuda multă pre Mavrocordată1).

0 Ibid. 1. c. p. 211—212. — 2j Scriban, 1. 
trescu, 1. c. 122—23. Acesta pe lângă 
ar fi disă Mitropolitului Antimu și următoarlcle : 
să litunihisiti tocmai la biserica, unde m6 g< 

mirați." adaose venerabilul Antimu 
călcarea unui canon.“ — 3) 

ed loanid, voi. II, 297. — Șincai, 1. 
328 si 386. 

1 * 

p. XVII, dice, că N. Mavrocordatu a întratu 
brnarie 1716; susținerea aceasta însă n’are temelii, căci se scie positivft, 
trarea lui Mavrocordatu în BucurcscI a foștii la 30 lanuariu 1716. 
„Rom. t. II, p. 168 sq. — „Rev. teol.“ a. 111, p. 328.

anume 
detorie

în Moldova, 
Patriarcliiei 

veniturile ei.
Octomvre, 
lăuda multă pre 

212.
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la Bucii resci în dina 
a aruncată in mânia 

in temniță, pe cându
pe Mitropolitul An-

*) Fotino. t. II, 
Bucurescl disc :

hotărîtu sC
fana lui Radn Vodă. Demnul 
capul Vornicului Pătrașcu 
în temnite.
cuini Constantin Cantacuzen si 
au lugitu în Transilvania.“

timă l’a pusă 
lui si i-ar ti 

*

grecu tirană 
acusându’-lă

cei ce
magu.

domniei
crime, cari se amintescu 
apoi dela Patriarc 
„Vina rcvoliițiunei 
Ddeu. și de omeni, 
Căci ea a

făcut din aceea, ce 
pre om demn de infern și 
cele contrare în tot felini, 
care îndrăznesc a face acesta, 
pedepse; și revoluționarii se

•) 

tur
la feliurite alte 

caterisirea, ce i-a venită 
I

hui Ieremia si sinodul lui si care sună astă-feliă : 
a rescdlei este forte rea și condamnată de 
causă a multor neregularități si a disordinei. 

turburat de multe ori multe instituțiuni divine și umane; 
este nemuritor, muritor. Acesta a făcut 
celor aflători in 

care celor ce

întorcendu-se 
pre boieriul Brezoianu și 

mai mu!ti boieri 
*), cară 

, că ar fi uneltită în contra 
închine tara Germânilor. Acestă 

aă scrisă la Patriarchiă 
conspiră toi i ă in contra împărăției 

de pârtiei patoriă 
scurtă si in 

X 

si sinodul lui si 
forte rea

• neregularități si

a
si Petrescu.
la
s i dus ă
(t. II.,

chlară așa, cum 
i etichetă 

cari

că Ma\ rocordată, 
ucisă

înverșunată pe
numai prin fugă 

_ sub pretextă 
să

149 despre întoarcerea Ini Mavrocordatu dela Giurgiu 
.După ce a petrecută acolo (Giurgiu) câteva dile . . . a 

se întoarcă la Bucurescl. Boierii Munteni ’i-an csitu înainte la fân- 
lui Radn Vodă. D< mnul s’a arătat foarte pornită asupra lor. a tăiata 

Lrezoieanu și a începută iarăși să arunce pe boieri 
Atuncc fiul lui Dudcscu cu mamă-sa Maria Dudeasca, fiica sfolni 

soră cu Ștefan Vodă împreună și cu alți boieri

totăde-i
să cercetcdc tara 

* 1

î acești oaspeți a de se
cii venirea Iul Mavrococdată 

Patriarchul se poate, că a 
care, iiesuferind’-o aceasta, 

ni-se relateadă de Scribană
*

afla in Biicuresci chlară și 
prinsă Mavrocordată de Germani 

ni - o spune Fotino in istoria sa

muritor.
multe bunetăti le-a făcut 

Pentru care celor ce într’un mod ore- 
li se prescriu de legile divine grele 

supun la suferințele meritate. Fiindii că
z

să-și fi avută locul, dar’ nu chlară așa, cum ni-’lă presentă 
miții. Românii după buna - cuviință și etichetă ce totăde-a-una au 
aretat’-o cătră capii bisericesci străini, caii veniău 
pentru ori-ce feliă de interese de ale lor, h învitâă pe t 
ori de a oficia serviciul divină. Acum 
la domnia, simțindu se Grecii in putere, 
nesocotită autoritatea Chiriarchului locală.

putută face, după cum am vedutn. că 
Patriarchul Alexandriei se 

l-l Noemvre 1711), cândă fu 
la Sibiiiî, după cum 

149).

Am vedută, 
de 29 Augustă, a 
sa ca ună tigru 
alții și aă aflată scăparea 

în închisoare s 
îndemnată pe boieri 
și cel-ce erau în partea lui 
de manii de 

lui si 
pe
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icestc si 
pre lângă 

frații
Vlachici,

singui 
canonică. Pentru > 

archierei de 
sântul

■fiind 
noi 

noștri
ce

ce
De aceea

se rusineză, 
are prin 

acei, 
_ ,sse laudă; 

se pedepsesc cei, 
care ei trebue să se depună 

și se primească după cuviință 
reni Antim, fostul Mitropolit al 

că a întreprins meșteșuguri desaprobate și sa- 
urgisitul de Ddeu. Și între alte neorendueli și fapte rele 

se inculpă adică ca mag și participator la multe alte crime, 
să fie depărtat de trepta arehie- 
revoluțiuuei și a rcscolei o pu- 

arătată si evidentă. S’a făcut deci 
contra puternicei împărății, 

și prea înălțatului Domnitor 
al totei Ungro-Vlachiei 

mult dorit al modestiei nostre.
apostolică, ca să asculte și să se supună 

ea (poruncaJ și stabilesce, dicend: 
opune poruncei lui Ddeu 

dela Ddeu. Urmeză deci,
ca ceea, ce a fost poruncită de Ddeu prin 

noi este forte necesar, ca să ascultăm și 
a puternicei împărății, și să 

ar fi contrare aceștia 
A.

respectului nostru. Insă acest 
, ................ ... .. a păzit credința și

a meditat cu precugetare revoliițiune și rescolă î 
i, făcendu-se culpabil și in contra sus 

și prea piosului domnitor, și amabilului cârmuitor 
și s’a făcut el singur demn de judecată, 

caterisirea 
cu prea sânțiții 

și prea iubițil in sântul spirit 
reni Antim, numit al Ungro- 
revoluționar. resculător și culpabil în 

a mea înălțatului Domnitor al totei l 
inculpat prin propriile sale

, fiiul 
Pentru care este 

la toată stăpănia, 
„cel ce 

. Căci
că porunca apo- 

apo- 
ca să ascultăm si să ne 

împărății, și să nu facem 
și neplăcute politicei, afară 

urgisit de Ddeu, O • ț 7

supunerea dătoiată, 
in contra pu- 
numitului prea 

al totei 
culpabil 

am arătat
și cu prea 

și eonii tingi
re a fost iccii- 

contra puternicei 
’ngro-V Iacii iei. si O 1

răutăți și culpe,

fie care din noi, dupre propricle fapte, sau se laudă sau 
conform cu natura cuvântului celui fără conțiadicțiune, 
sine adevărul si nu are nevoe de nici o dovadă.
ce se portă bine în ordine și conform cu voea lui Ddeu 
se hulesc de asemenea, se supun desaprobării și 
ce se portă in sensu contrariu. Pentru 
din cinstea si vrednicia archierească 
mare rușine, ca si cel de acum 
Ungro-Vlachiei, fiind 
tanicesci, urgisitul de Ddeu. Si O • ț

a le lui, se inculpă adică ca mag 
și pentru present suntem de părere 
reșcă. Iar’ culpa lui cea irnpie a 
nem ’nainte ca ceea, ce este 
sceleratul revoltant si conspirator în 
conspirând si in contra prea luminatului 
D. D. Ion Nicolae Alexandru Voevod 

[

cel prea iubit și 
poruncă apostolică, ca să asculte si 
ce domnesce. De aceea 
se rescolă în contra stăpân iei, se 
este stăpânic, fără numai 
stolică este divină 
stolul, și pentru 
supunem stăpâni ei supreme t 
nimic din cele, ce 
de cele ce aparțin 
răni Antim, nu numai că n a 
dar’ 
ternicei împărății 
’năltatului si 

• • _ 

Ungro-Vlachiei, 
și vinovat de 
O 

sinodesce 
onorabilii 
sitori. că 
noscut de 
împărății și 
de sine
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I

a
sau

) . Bis.

u

sâmnatu si de 11
unu

făcut j u st i fiabil și cul- 
depărtat de fotă lucra- 

charul divin si
si'

cum
citescă,
vertuos Archiepiscop
An ti in

„Archiepiscopul
prinsoarea de curte se

sa 
fie deci 

i desbrăcat de charul divin 
venitul bisericesc 
Ungro- Vlachiei 

nici o învoire a se îmbrăca 
serviciu archieresc,

. — Aci vcdemu. că condamnarea 
taculu de ratriarcliul Constantinopoli

Această dată, de nu cum-vâ c gre- 
considerămu, că acusările, ce se 

a făcută cinară în-dată-cândă Mitropolitul 
audă Mavrocordată l’-a 

c. p. 2.2) căci altă

a arunsirei ne-
1716 în luna August.

pentru care s’a scos 
pabil de ordinul 
rea și ordinea arcliierescă 
din catalogul archieresc 
scos, perdut 
participare la 
podoaba arcliierescă ș 
ce este caterisit s 
și fiind recunoscut ea 
mene a conlucra si

al onora ca pre un 
primi dela densul binecuvântai* 
bisericesc mare sau mic, 
schimbăcioase. Așa să fie, 
în dictionul IXul).

Acesta acta, afară de Patriarchu, 
politi ai Patriarchiel. Acesta însă 
bunare grecească in contra unui 
nieî. îșl rădica g 
vorbindu de Antimu, 

și-a perdut scaunul,
fără să lăcrimede, tragicul și 

u2); eară în
Mitropolitul Valachiei,

*) .Bis. ort. Rom.“ 1884. p. 822—25 
și caterisirea Mitropolitului Antimu s’a 
tană si sinodul său în luna Augusta 1716. 
sită luna, se poate numai așâ înțelege, daca 
v6dă în caterisire, Mavrocordată i-le-a 
a retușată a se duce cu densul spre Giurgiu, (••..... 
și-a amenințată pe Antimu că se va căi(vedl Del Chiaro 1. v. p. «
felin, daca raportarea s’ar fi făcuta abia, după-ce Mavrocordată s a reîntorsă 
în BucurescI în dina de 29 Augusta, cândă și a pusă pe Antimu la închisoare, 
atunci ar ti fostă prea târdiu caterisirea să i-sc facă în Augusto, căci penă 
să ajungă însciințarea la Constantinopole, trebuia penă la 10 diie, dacă nu și 
mal multă, deci atunci trebuia să poarte data din Septembre. Notă mă și acea
sta că în caterisirea Patrierchiel Antimu e lasată ca simpla monachă și des
pre esilu ancă nn se pomenesee nimică. Degradarea lui Antimu și din umilita 
treaptă de monachă, trămiterea în esilu și uciderea lui simtă faptele lui Ma- 
vrocordatu, alu acestui tirana și călău grecă. — 2) Del Chiaro, 1. c. p. 
43 : „Come vedrassi nel fine di (pesta Storia, dove nou credo che il Lettore 
potrâ con occhj aseiutti leggere il tragico e tunesto fine di (piei degno o vir- 
tuoso Arcivescovo.u -— „Anal. Acad. Rom.“ ser. II, t. III, 1882, p. 91.

e semnatu si ae ii Mitro- 
ii a fostă decâtu unu actu de res- 

in contra unul bărbații demnu, care se opunea tiră- 
,'lașul și lucra în favoarea celor asupriți. Del Chiaro, 

ni spune intre altele: „Vom vede mai la urmă, 
și eu cred, că lectorele nu va pute să 

funestul sfersit al acelui demn si 
altu loc ti adauge : 

carele tot în

scos 
si să fie 

si tără de
cu 

ca cel 
-se monachul Antim 

nu îndrăsnescă ni- 
a con lit urgisi, 

mâna lui, sau a 
a’i da vre un venit 

afurisitei

din Mitropolie și 
împerătesc, să 

si
și lipsit de tot

și depărtat de Mitropolia 
veniturile ei, neavend 

si a efectua vre un 
)

si desființat, remânând si dicendu
unul din particulari, și să 

fi in relatiuni cu dinsul sau
*

archiereu, sau a’i săruta 
are si sânii re sau 

sub greutatea opritei și 
conform chotărîrei.
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rabile Arciveseovo, c le di lui membra fnrono
2) Lanrian, 1. e. p. 521. —

ținea, cu groză sau silit de au dat in scris, că se lasă de 
episcopie, și prin Prinț și miniștrii lui sau ales Arcbiepiscop 
fan, carele fusese duhovnicul P/ințului Constantin Brâncoven. 
litul Antim sau desarchierit, și pîrît a fi strigoiu si înșelător. Lua- 

mitra din cap și ’i-sau dat o titie roșie, eară numele de 
’i-sau mutat în nume de Andrei ii, cum sau chemat, când au 

și l’au osendit să se țină la prinsore de pururea in
Punendu-1 apoi noptea intro căruță, 

să’l ducă, carii ducendu-’l penă la 
pe la Odriu, l’au ornorit și trupul 

întâmplată

cai. 1. c. p. 252.
4) Scriban, 1. c. p. 190.

cu degradarea 
ș. m. a. rn 
c u m - c ă M a v r o c o r d a t u.7

s’a întâlnită cu Antimu la Că- 
Din cele-ce le găsi mă insă la Del Chiaro, 
„Istoria țerei Românescl“ și în „Istoria 

cum s’a intemplatu eșirea 
si mai ’nainte, și dacă și 

Antimu a eșită uă dată 
ceia-lalți boieri din Bucuresci și a mersă penă la 

dară din modul descrierii se poate conchide, cum-că 
Antimu nu se întorcea dela Giurgiu, cândă s’a întâlnită cu Mavro- 
cordatu la Călugăreni. ci elă a plecată din Bucuresci împreună 
Mavrocordată și cu cei Tal ți, cari l’au însoțită pe Doinnă, și mer- 
gendă cu denșii penă la Călugăreni, n’a voită să meargă mai departe, 
poate după înțelegerea, ce a avut’-o cu ceia-l alți boieri, cari dorian 
să scape de Mavrocordată, să aducă Domn pe fitul lui Șerbanu 
Cantacuzino și să puiă țara sub protecțiunea Germânilor. 

■ MM —MMM IM ■ «MM

0 Del Chiaro, 1. c. p. 219—220: „L’Arcivescovo Antimo Metropolitane 
della Valachia, il quale tuttavia trovavasi arrestato in Certe, fu a forza di mi- 
naccc costretto a far in iscritto la. rinunzia dell’ Arcivescovado. Dai Principe 
e da’ suoi Miniștri resto eletto l’Arcivescovo Mctrofane, che era giâ stato Con- 
fessore del Principe Costantin Brancovani. 11 Deposto Antimo fu degradate, e 
accesate come Stregone, e Seduttore: gli fu levate ii Berrettone Sagro di te
sta. e postoglienc uno rosso. Lascio il nome di Antimo, e gli si diede quello 
di Andrea, poiche cosi appellavasi al secole. lugli letta e intimata la Sen- 
tenza di Carcere perpetue nel Monistero del Monte Sinai. Posto di notte tempo 
in un cairo fu consegnato alia custodia di alcuni Tiirchi, i quali giunti in Ga- 
llipoli. presso al fiume Dulcia. che passa per Adrinopoli, trucidarono il mise- 

gettatc nel dctto fiume.“ — Sin o 5
8) Petrescu, 1. c. p. 121. —

fi strigoiu 
tu-i-sau mitra din cap și ’i-sau dat o titie roșie 
Antim ’i-sau mutat in nume de Andreiă, 
fost mirean, și l’au osendit să se țină la 
mănăstirea dela muntele Sinaia, 
l’au dat pe manele unor Turci 
Galipoiu la riul Dulcea, ce cură pe la Ihlriu, 
lui l’au aruncat în rîuK1). Totă astă-feliă descriă faptul 

punerea lui Antimu la închisoare, cu degradarea și uciderea lui 
Petrescu3), Scribanu4) ș. m. a. Trebue de notată 

însă, că cei trei autori numiți spună, cum-că Mavrocordată. cându 
a fugită din Bucuresci la 18 Augustă, 
lugereni, venindă dela Giurgiu, 
în cronica lui Radu Popescu, în 
Bălăcenească“, unde se descrie faptul, 
lui Mavrocordată, după cum am vedută f 
nu ni spună răspicată numitele isvoare, că 
cu Domnul si cu 
Călugăreni,

n’a
avut’-o
să
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Ecclesia“ I.

mare 
folosi toaric

cesci
de pe muntele Si mii 
întâmplată A 1 

Asâ al ii bisericel Ro 
iimanitai le 

bisericel Române; 
alu cărui

c.

c. p.
. si fra_

ca 
să rămână în locul, unde 

să Iu rădice si 
Act. si fragm.“ 

c. p. 25 încă 
la Muntele 
a pusă pe 
l’a acusatu 

divanul terci si ț - ț

‘l Laurian, 1.
-Cipariu „Act

— Heliade.
/ /

Atanasin

la Valachia in una
A .

In privința morții Mi- 
de notată, că numai Del Chiaro 

ar fi fostă omoritu la rîul Dulcea, ce curge 
corpul ar fi fostă aruncată în rîu de omorî tort 

, că ’l-a omoritu pe cale'), alții după ’ 
în fine, că ’l-a înnecată în Dunăre3).

clii arii
„Act. si fragm.“ p. 226; „Bis. ort.“ .884, : 

p. 191. — Pe lungă aceasta nici cbiaru Turcii 
ale lui Mavrocordatu n’ar ti suferită, 

cum îl descriseseră,
complotede ; de aceea au și hotărîtu 

, care lucru bine dice veteranul Cipariu în 
1884. n. 828. — în jurnalul ..Ecclesia“ 1.

Divanul ’l-a osîndită la csilu 
lui în Valachia la 1716, 

silită să-și dea dcmisiunca sa, 
amăgitor, l’a judecată cu

Scirea de moartea cea nefericităă Mitropolitului Antimu aduse toata 
țara intr’o consteinațiune îngrozi toartă. de-oare-ce toți ilă credeau dusă 
și închisă la muntele Sinaia. Del Chiaro ni spune de această scire iirmă- 
toariele: „L’atroce caso del trucidato Areivescovo (giacche ognuno crede- 
valo confinate nel Monte Sinai) pose tafta la Valachia i 
orribile eosternazione (1. c. p. 220 — 21)“. 
tropolitului Antimă este eară-și de notată 
singură ni spune, că elă 
lungă Odriu, si că 
pe cândn unii ni spună, că ’l-a omorîtu pe cale'), alții după ce ’l-a 
trecută Dunărea2) și alții in fine, că ’l-a înnecată în Dunăre3). Toți 

-4^*2!

insă convină, cum-că acestă distinsă bărbată a fostă omoritu intr’unu 
modă lașă după ordinul secretă dată de Mavrocordatu «trejilor tur- 

, cari îlă duceau la locul de csilă, fixată la ăă monăstire 
. Fapta aceasta ncumană și cu totul barbară s’a 

în luna Septemvre a anului 1716.
iși dete sufletul acestă mare Archiereă 

mâne, care prin atâtea lucrări folositoare și disposițiuni 
și-a însemnată unu locă neperitoriă in analele 
astă-feliă i-se curma firul vieții acestui bărbată nobilă,

521. — 2) „Ecclesia“ I. c. p. 25. — Seri ban I, c. p. 
190.—Cipariu „Act. și fragni. p. 226. — 3) Odohescu în „Rev. Rom.“ 1862,
р. 402. — Heliade. „ist. Rom. p. 238. — Petrescu, 1 c. p. 121. — Eotino, 
i. c. p. 152. — Atanasin Comnen Ipsilant în „Anal. acad. Rom.“ ser. II, t. 
II, 1881 p. 484—85. — Acești din urmă doi autori punu cadul cu trămiterea 
Mitropolitului Antimu la Sinai si uciderea lui de cătră străjile, ce’ lu duceau, 
în a doaua Domnia a Iul Mavrocordatu în țara Românească, și anume cclu ân 
tâlu în anul 1719, cclu din urmă la 16.0. Aceasta însă nu sc poate admite, 
de oare ce Grecii căutau să tacă eâpfitu câtu de eurendu cu unu astu- 
fcllu de omit, cu care nu-șl puteau face după plăcu treburile lor, și n’ar ii 
suferită, ea pe unu asemenea omu să-’lu țilă atâta timpii ca pe unu ghimpe 
în mijlocul lor, ci din contră căutau să scape de densul câtă de eurendu și 
să șl pulă pe unul dintre al lor. aecea-cc au și făcutu. numindu în-dată pe unul 
anume Mitrofanu. pe care îlu aflămu ca Mitropolit! cbiaru din Septcmbre, după 
cum se probeadă din Cipariu „Act. și fragni.“ p. 226; „Bis. ort.“ .884, p. 828 
și „Conv. lit.“ 1884, p. 191. — Pe lungă aceasta nici cbiaru Turcii după 
pârele cele neomenoase ale lui Mavrocordatu n’ar fi suferită, ca unu revoluțio 
nar în contra Împărăției, după cum îi descriseseră. să rămână în locul, unde 
ar fi putute eară-.șl să 
să-lă exilese la Sinai
с. p. 226 și „Bis. ort.“ 1884. p. 828. 
sc dice, că Domnul Mevrocordată cu 
Sinai : ..Acestă Domnii, după întdreerea 
Antimu mal întâlu la închisoare, ’l-a 
apoi de vrăjitor, strigone și de amăgitor, l’a 
osândită la veclnică închisore a muntelui Sinaia."
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servițe, lupte și fapte au remasă strînsu legate de epoca cea de 
dureri, in care a trăită elă și națiunea Română: epocă tristă pentru 
noi, tablou întunecosă și umilitorul, în care totu-și ni place a în
trevede umbra cea deamnă si măreață ; astu-feliu i-se fini șirul di- 
lelor acestui neuitată și ilustru Mitropolită, a cărui vieață strălucesce 
ca aurora în dorile demineței într’uă di frumoasă de primăvară și care 
poate servi ori-cărui omu ca mustru, ca unu manuducetoriă sigură 
pe marea cea turburată și furtunoasă a acestei viețe; așa i-se curmă 
vieața acestui nemuritoriu Archiereu, păstoria blândă și duiosă, pă
rinte adevărată alu săracilor și ală întregei turme, încredințate 
conducerii lui, modelă alesă intre mitropoliții țerei Românesc!, care 
lăsă suvenir! scumpe patriei și tuturor contimporanilor despre vir
tuțile sale alese, despre talentele sale escelente, despre mărinimia 
și înfocata sa iubire de națiunea și biserica română, eară genera 
țiunilor următoarie lăsă neșterse dulci și plăcute amintiri, cari îlîi 
facă să fiă pentru toți Românii floarea ncuitării.
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sale, și,
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celoră-ce 
și de grije, î

â la eâpetul vieței nu poate 
•opriă în bine, nici 

societății, de care s’a ti mită : atunci 
ar fi, nu poate dice de dînsele alta 

a

„Uâ vieață perduta.” *
creadă cuin-vâ 

romană, notămu, 
scrie mă car u 

ni distragemă 
vietel

si ca să nu 
seau ver-ună 
posițiunea, de a

j, cu carele să 
grijele și năcazurile

că nu înzadară am

„eacă !
*) „Biserica și Școala, 

atâtu de bine redactată, 
Elu ese în

Scriem ă de astă-dată sub aeestu titlu 
cetitorîul, că scriemu ver-ăă novelă 
că bine ar fi. dacă ne-amu găsi in 
din cândă în cândă câte unu tractată 
publicul pre câte unu momentu dela 
dilnice.

Asâ ni-a fostă însă dată noaăe, celoră-ce trăim ă astă-di, ca 
toată vieața să ni fiă absorbită de gânduri și de grije, în mijlocul că
rora puține sântă și puține ni potu fi momintele de bucuriă.

***

„Uă-dată trăiesce omul în lume“ audi dicendă de multe ori oame
nii, și dicu aceasta mai cu samă, cându este vorba, de a se desfăta, 

trăiesce omul în lume,“ dicemă și 1 “ “
neapărată scumpă și neprețuită dară trcbue să 

care omă. Si vieata omului nu este si 
decâtă unu jocă ală întâmplării, ci Iotă ceea ce 

ni spune, că, dacă viețuimu, viețuimă după 
cuprinde totă-deăă-dată și modul, cum treime folosită 

la capătul vieței, cândă cbiămați suntcmu a 
ne-amu folosită de accstă faianță, — să pu- 

lumii, că nu înzadară am trăită.

am luată aeestu articol, e unu diaru 
/ *

, dacă cititorii noștri și-l’ar procură.
5 tl v. a. pe anii.

„Uă-dată 
așâ, apoi 
pentru fiă - 
să fiă nici 
și cunoascemă, 
în care plană se 
aeestu dară, pentru-ca 
da samă de modul, cum 
temă înregestrâ fapte, cari să spună 
câtă am trăită in lume.

La moarte se constată, ce a fostă omul, penă cându a trăită în lume.
Și dacă găsimă, că omul a lucrată pentru sine, a lucrată pen

tru rădicarea familiei sale, și, încâtă a putută, a făcută servițe și 
societății, de care s’a ținută : atunci bine-cuvântarea tuturor îlă 
insoțesce în mormântă pre astă felin de muritoriu; elu a fostă omul, ca
rele pleacă de aici cu consciința detorinței împlinite, pleacă, ca să dec 
samă dreptului Judecătorii! de modul, cum a întrebuințată talantul, 

i-a fostă încredințată.
în cadul contrariu, cândă cine-vă 

înregestrâ la activa vieței nici rădicarea și înaintarea pi 
servite făcute familiei sale ori 
lumea, ori câtă de ertătoariă 
decâtă ; „eacă ! ăă vieață perdută.

u de unde 
că ni-am bucura

A radu și prețul lui e

“ audi dicândă de multeț *

a se 
noi : si dacă i 

fiă vieata 
nu poate 

vedemă
unu plană
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anume scie

scie 
acestui

o mu

ca
au trăită
puțină de

a fostă dată
și îndreptățită

vieată au

ca să se
seau 

slabi

—

ani 
înregestrată

puțină li a fostă dată să petreacă 
cari lumea dice, si îndreptățită este a 

si la trecerea lor din vieată au lăsată urine
* ✓ • 

fia-cărui oină depinde neapărată deb 
detorințele împreunate cu vieața, 

vieața privată și in 
vieata sa

atătă de grea această sentință, și chiar ă 
întimpină atâtea ispite, cari ne împingă 

iric scopului vieței. — detorința noastră 
ni aducemă aminte de densa, — pentru 

să ne ajungă mâne.
i lungimea seau scurtimea 

, cum s’a sciută folosi 
i petreacă pe acestă pă- 

la cari să nu 
vietei.

w

- “O

lo cu 
vietei !

* 

celei veci ni ce.
Cli iar u 

pentru-că în 
la gânduri ș 
este, că 

7 

ca să putemă preveni
S’a deprinsă 

vieței după numerul anilor, 
omul de anii, cari i-au 
mentă. Sântă oameni 
poți afla nimică 
Sântă apoi alții, 
pămentă, dar de 
trăită multă,

Văloarea
împlini

obligămentă în vieața privată și 
cum scie să-și îndeplinească prin

pentru că este 
vieată ne 

* 

si lucruri contr? 
câtă de desu să

astă-di real, carele poate 
astă-di lumea a nu privi 

ci după modul 
fostă dați, ca să-i

, cari au trăită ani mulți, dar’ 
seau foarte puțină de înregestrată în activa 
cărora putină li a fostă dată să petreacă pe acestă 

dice, că au 
, că au trăită

i modul, cu mu-si 
cum se scie supune 

vieața publică și 
privată detorin- 
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Și este făcută vieața noastră așa. ca să se treacă iute și să 
tredimă, ca mai iute, de ce am fi credută seau am fi asccptatu, 

am si ajunsă la câpetul ei. Și ajun gemă aici slabi și slăbănogi, lip
siți de putere, lipsiți de timpul trebuinciosă, de a mai pute rfipară 
păcatele trecutului.

Aceasta împregiurare este momentul celă mai greu alu vieței; 
și în acela-și timpii, din nefericire, momentul celu mai desconsiderată.

Penă cându sântemu tari și mari, ispitele vieței intru atâta ne 
împresură, încâtă puțini, foarte puțini vor fi fiindă între noi, cari să nu-și 
clică, ca bogatul din evangeliă.: „suflete ai multe bunătăți, mănâncă, 
be, vcselesce-te“, etc. Eară acestă nefericită soiu de gândire ne 
scoate din cadrul programei noastre de vieață, ne împinge a ne 
ocupă de lucruri trecătoarie, de lucruri, cari vinu și se ducu, fără 
să lase după dînsele alte urme decâtu desamăgiri preste desămăgiri, 
cari mai pe uimă se termină cu sentința : „eacă! uă viață perdută/1

Este una din cele mai grele aceasta sentință. Și nici că se 
poate altu-cum, pentru-că nimică nu poate să-i facă omului mai multă 
durere ea convingerea, că de voiă bună și-a îngropată talantul in pă- 
mentu, in locă să se fia înălțată printr’ensul și să-și fi câștigată 
comoara vietei ’ — se vede înnoi oiță in miseriă și espusu muncei

această sentință, 
ispite, 

vietei.
ne
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să poarte de grijă, ca să 
să se desvoalte arborii,

In ale moralei publice 
evangelică. Dilnică 

a învăța si 
• * 

vom fi făcendu de 
și după împregi urări le 
vom păși cu

omu j
reaua sentință : i

Si
, v  a face 

că la capătul viețel
8

I
[dl 
[ll( 
I [C

, cari trăi mă astă-di și î i’ 
paternii vede și afla? Ne 

înăintămu noi bună starea famile- 
toții la înaintarea câtă de răpede

țele față cu sine și față cu ai săi ; ear’ prin vieața publică, cum I 
ce modă s’au supusă obligămentului, de care nu este dispen-Bs 
nimenea, de a conlucra la înăintarea societății în cele bune.

Dacă cine-vâ ca oină nu a sciută să se supună obligămentului, 
de a se face din di în di mai bună, atunci totă traiul lui pre pă- 
mentu a fostă unu felia de încurcătură, a fostă „riă vieață perdută.“

Dacă mai departe cine vă ca tată nu a făcută nimica pentru 
rădicarea familiei sale, carea este îndreptățită a pretinde dela densul, 
ca să se pună pentru înăintarea și crescerea și asigurarea eî, și dacă 
în fine nu a făcută nimicu nici pentru societatea, căreia a aparținută 
și carea ancă a avută drepturi față cu dînsul : atunci ori câtu de 
blândă ar fi lumea în judecata ei, nu se poate, ca să nu-i di că 
eară-și greaua sentință: „eacă! ăă vieață perdută.“ |

Aplicândă acum cele dise asupra noastră 
în genere asupra poporului nostru, oare ce 
facemă oare mai buni noi înși ne, 
lor noastre si conhicrămă noi cu 

* 

a căușelor publice ?
Răspunsul la toate acestea ni-lă dă realitatea, starea noastră 

actuală, carea ni spune verde, ce facemă și ce nu facemă.
Buni voimă săfimu și buni să ni și facemă neapărată cu toții ; 

și poate că nu este vina noastră, dacă Dumnedeu a întocmită lumea 
astă-feliă, de „nu-i pădure fără uscătură.“

Dar’apoi lucrul pădurariului bunu este 
dispară ori-ce uscătură din pădure și veseli 
din cari se compune.

în ale spiretului și în ale moralei publice avemu cu toții bunu 
pădurarii! în adevărul evangelică. Dilnică audimă adevărul ace- < 
sta și dilnică avemu ocasiune a învăța și a ne corege. Și nu-i 
vorbă, și pe aceste terene vom fi făcendu de sigură progresă. 
Adevărată progresă la noi și după împregiurările noastre nu va 
fi însă decâtă atunci, cându vom păși cu toții de o potrivă că 
siguranță pre calea, de a ni face mai buni, încâtu epitetul acesta 
să ni fiă tuturor caracteristică.

Suntemă puțini și multe, foarte multe avemă 
toate le putemă face, cândă buni vomu fi cu toții 
binele ne vom îndreptă privirea astă-feliu, 
să nu fiă între noi, de carele să se poată pronunța 
„eacă! ăă vieață perdută.“
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irităm . 
si lovi mu ț

peratvi

corporațiunilor, 
vieata ei

misiunea
mi

ei publică s’a 
destul ii succesu

lucrăm ii
si scolarie.

ca in
să gândimă,

făcută 
asigurarea 

vom

are
uă epocă oare care,

Nu-1
Se vede insă

toti cei-ce 
căușelor publice bisericesc! și 

mai multă, este de neapărată trebuință 
facemu si cinară în totu ceea-ce dicemu, 

cuin-vâ să ne judece și condamne posteritatea.
vorbă, lucrămu și facemu, ce facemu, și pe acestu terenu. 

pre ici pre colb câte unu felin de încurcătură. Nu 
sântemă pare-că destuii! de lămuriți asupra posițiunii și situățiunii, 
precum nici asupra rolului ce ni-lă dă legea. Apoi poporu sanqui- 
nică fiindă din fire, ne aprindem vi iute, ne necăjimu și ne 
Apoi cărora ni dă mâna, se intemnlă adesea, că dămu 
chiaru in ceia-cc faci! si

nici 
fiindu din fire. 

/ 

cărora ni dă mâna, se intemplă adesea, 
hiaru in ceia-ce făcu si voiescă a face bine, w

Nu este creștinească astu-feliu de procedere, 
fiindu, nu o potemu lăsa nebăgată in samă.

A. j

In vieața ori-cării corporațiuni fiă-care epocă- și 
ci specială; și generați unea, ce trăiesce în 

0 ••

mai atunci a trăită, dacă prin vieața și activitatea 
schitu supune poruncei timpului și a efectuitu cu 
ceea-ce i-a dictată timpul.

Altcum întreagă vieața 
perdută.u

Generați unea noastră, noi 
ale scoalei. avem ii si noi nea

cari lucrămu astă-di in ale bisericeî și 
ăă misiune specială ; eară aceasta

ne vom esaminâ, ce am făcută noi, cei-ce 
verstă, pentru crescerea și asigurarea familielor 

o-enerătiunea viitoariă, vom afla, că am 
i 7 * /

putută. Faptă este însă într’una, 
averile noastre au trecută 

; eară omul, carele ca tată de fa- 
in mâne străine, la ce felin de 

partea familiei sale ? 
ună omă privată, cându 

de vieață după dînsul, greaua sentință : 
tocmai asâ a disă si continuă a dice ț ț • ț

de generățiuni întregi*, cândă nu 
ce sântă cu 
aceasta generățiune a 

„ua

unei generățiuni

Mai departe dacă 
suntemă astă-di în 
noastre, vra să di că, pentru & 
muncită și am cruțată ceea-ce am 
că chiară in anii din urmă multe din 
și âncă continuă a trece în mâne străine ; 
miliă a lăsată să-i treacă averea 
sentință se poate asceptâ din

Cum se poate dice de ună omă privată, cându nu lasă nici unu 
semnă de vieață după dînsul, greaua sentință : „eacă! ăă vieață per- 
dută“, tocmai așa a disă și continuă a dice istoria neamului ome- 
nescii de generățiuni întregi*, cândă nu sporescu cu succesă și cu 

* X

resultatele, ce sântă cu putință, căușele corporațiunilor, din cari 
facă parte : aceasta generățiune a trăită, dar’ vieața ei pentru ome- 
nime n’a fostă decâtă „uă vieață perdută.“

Grea răspundere avemă deci neapărată 
tă-di pentru înaintarea 
bine ar fi. ba 
ceea-ce 

F nu

„uă vieață
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H i •

că is- 
susu, 

ale vietei noa- 
g r e u t a t c a 

noștri î n f a t a
*

, sa
în trecută 

înainte.
câtă satisfacemu 
găsimu, faeemă binele

i făcendu celă

nu vei

care ne
6 vorba de progresă ; ear’ abătendu ne și
pasu, prin carele ne-amă face vinovată de conturbarea 

ce trebiie să esiste între toti factorii cliiămati la lucru s
* < 1

— ne paralisămu unii pre alții, ear’ întregul sufere, -
, generățiunea actuală nu-și poate îndeplini cu destul 

carea i-a impus’-o timpii1.
ca să nu avemu nici cea mai 

vre-ăă sentință grea ca cea 
și mai practică de lucra re 

e - a - un a i n v e d e r e
a pasă n i’ e u m e r i i

greși.“

neam luptată 
cari în t re

ne fa cernu 
să pu tem ă

misiune nu poate fi alta decât u a rădica poporul, deprindendu’-lă a 
face bine prin ajutoriu împrumutată și lucrândă alăturea cu noi și 
în toate ale sale numai după principiele evangeliei.

Trăim ti în biseiică uă vieată constituțională si • w <

pentru redobândirea acestei vieț.e, tocmai pentru-că noi 
cută am trăitu, cum am putută, să ne intrunimă astă-di 
iină singură corpă, ca ceea ce n’am pututu face î 
face astă-di si ancă cu succesu si de astă di * • * J»

Este nătuială apoi, că numai intru 
acestui postulată ală 
poate fi vorba de progresă ; 
mică 
niei,
era re 
suferindă întregul 
succesu ciliămarea, 

Deci pentru- 
toria ni va timbra cu 
modul celă mai bunii si 
stre este : a a v e t o t ă - d 
răspunderii, 
v i i t o r i u 1 ui.

„Adă-ți aminte de cele de pe urmă și în
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O IUKOA/1MBOCTM CnMpTHblXT» HanilTKOBK*)
c*

3 a
CTI1TH
BJineT'b

Baci»

iiiiiiiiiiiiui.
mu orie

CJi'BAyeT'b.

<1
BftCbMa

rojioc'b

1

j

HX'b JUOAM
PIC1IOJI1IHJI11

CHHJb

ByCTb 
nauaJia

cymecT- 
ibT'b nașa ai» 

n bt> nairajiT.

HeTpCBBOCTb,

oahv
HcpKOBnaro 

npii’iMirb BC'bxi.

blIIHTH
Aujkc ocKop- 

bt> napo/VB to

*i 3pw Ayx0B,,f 
THblX'b liailIITKOBb II

CBHIHeHHMKH Oih Bcrb^a. 1875 r. 
ne rpcBBOCTii.

npojiaBajiocb
Toi’Aa B'b ro.iiOBHbin,
TOJibKo na jțBa rpoiiia;
oiiaro ao 40 BCAcpi-.

IlbiHii ropimee
>jto 6c.rb nero,

BbIHCCTM

IIpHHaA^ieîKHOCTb
KTO-Hn6yAB OTKasyeTCH 

TO CBMTaeTCH 
yKopemiJiocb

nyTCMi» ojiaroBHAHOii yMbpeHHocTH, npoHHK.ua y.Ke 
C'b IieilMOB'bpHOK) 6bICTpOTOK) BO BCT, K.’iaCCU HapOAH PI ClIJIblIO pa- 
ciipocrpaiiHJia bt> iipixt» cboc naryoiioc B.’iaAU’iecTBo. VnoipeCiJienie 
ClIPipTHbTXTi HaiIHTKOB'b CMHTaCTCfl Hpn. Ilinilbl.U7> HbIH'b AJIH BCflKarO HC- 
jiOBBKa. IIo'iHTaeTcH 3a Hapyinenie npaBMTb rocTOiipiuMCTBa ne yro- 

BMHOM'b 11 JIU I'OpbBKOK) AO^parO IIOC'BTIITeJIH. Pop'BBKa COCTa- 
neodxoAimyK), jikii cojib, iiiiHiiajiJievKHOCTb cTo.ua iiohth bt> 

KajKA0MT> AOCTaTO’IHOMT» AOMIi. EcJIPI 
npcAJiaraeMy CMy qapKy rop'bBRu, to 
G.TCHiCM'b. OtT HKT> CH.’IbHO II rjiyfSoKO 
IIIKOA-'IHBOe 3JI0 !

KaaKAoro H3T> Baci», 6para, 
ceMciiiioe h ooinecTBeimoc cno- 

II yT'blIICHie lia CMCpTHOM'b 
OHeprmiecKoe ynacTie bt» BocTanoB-neniii 

MOJKCT'b ycrpamiTn oaho M3'b cii.iibHbiiiinix'b upe- 
poAa >ie.’iOB'b’iccKaro, oahv W3T> 

oOiLțecTBenuaro ii 
ro.uoBiibix'b

ToMy-îKe ncKpeHHO npiirjianiaeM'b 
KOMy Aopora mcctb pi AoopoA'BTCJib, 
KoîicTBie. nncTaii cob-bcte iipn 7KH3iipi 
oA]»t», iipPimiTii A'fcflTCJibHoe îi ; 
T p 0 3 B O C TII, K O T O j I a H 
IIHTCTBin AJIH COBepineHCTBOBaHEI 
Bejni'iaiîiiiHX'b onacHOCTciî A'ifl naniero 
ojiarococToaniii, h HaKOHeipb OA»y mbt, 
6-BACTBifi ’iejiOBuuecTBa,

llpn’iniibi neTpe3BocTii cjJbAyromia:

/. ('n/ipmHbie ikdihihiui^ ;ih<> minimum, ne iif/.iicmn. Be3'b 
BO BC'BXT. CTOponaX'b CBBTa MH0HC B'BIîa oâxOAH.’lHCb II 
CB0I1 o6H3aHHOCTII ÎIK1> CJI'BAyCT'b. Bo.’IblIIC AByXT> B'bKOB'b

BT> MOCMT> IIpPIXOAT» IțepKOBb; HO TOJIbKO GKOJIO 70 J 
ynoTpeâ.uHTPicH rop-bBKa B'b nainoii CToponu, 

ynoTpeo.ienie ca <5y.io raKT, ne3na’iHTejibH0, ’ito a-’ih ’ieTbipex'b iipw- 
xoaobt» npoAaBajiocb en ne oojibc oahoîî ocemoh BCApa bt> roA'b. 
rp....... ............   xpaMOBuii Haim> iipa3AHiiKi>, pocxoAWJiocb Binia

HaiIpOTHBli, HblHB, B'b TOT1> ACHl> IipOAaCTCH
Or'b JiKaH âbiCTpaa, orpoMiian h THMe.uaa iipo- 

rpecciii! Hunii ropioiee bhho (ropuBKa) cAb.ia.uocb Tanoio no'rpeG- 
HOCTÎK) 7KH3HH, UTO (5c.J'b Hd’0, OCOOJIIIBO BOHHy H poSoTHHKV (5yAl>TO-(5bI 
HPIHKPIX'b TpyAOBl. BI.IHeCTM M HHMKoiî OOApOCTH MM'BTH HC M0ÎKH0. 
Ho OTKyAa cnapranuu * npn OepMoniiJiax'b, a bohhm ĂJieiccanApa 
MaKeAOHCKaro npn Ao.nroBpeMeHHUXi> h iiecbMa rpyAHbix'b noxoAax'b

npoHHK.ua
cTo.ua
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rep-
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BC'BX'b
AO3HAHO 

KTO TOJIbKO MCIIMTaeTT» 
yOT»AHTCfl B'b TOMb 2KC.

B J1IOAK, KOTOpbie HMKOrjia 
ne ’iyBCTByiOTT n neo6xo- 

yii0Tpe6.ua.un HaiiHTKH khjk- 
ocTaBMB'b nxb, v6b- 

OTHOiiieHÎiix'b ’iy- 
jiHnaMn paSHtJX'b

HH HO. ir.HIbl, 

naiiMTKOB’b ne 
hmxb. ^ajKe n

TO JțJIII 
’ito 6o3i» 

m

M BCpTaiOTCfl AOMOlî 
bt» npnjiejKaniH, no 

ObAHUMM ; CT» lipilBOBOMT» 
mchbc cuacTJiMBH.u Tomho,

3aB0Aw, <i»a6pnKw m «>epMH, n
6biTa napojuiaio
CBoeii uBjiii, 

yiIOTpeâjieHÎe XMBJIBHMXT» HaiIMTKOBT», 
kt» yiioTpeâ.ueniio nxi» nocTenemio h cmjibho 

na hhxt» noHM3HJiacb, a nBiia

2. (hia n
CIlIipTHbIXT» 
AMMOCTH B'b 
jțojiHeBHo ii cmirajiii 
JlMJlHCb Ha OIIMTB, 
BCTByioTi» ce6e jiymne. 
3Bani ii, 
to na ceOB

•icpem» MHjțincKia 
iiBiiie? Konemio, 
Ott» c.TOBa OAHoro Ha’iajibuiiKa ahkmxt» 
aHrjiiftcKOMy noc.uamiHKy: „mm iipociiMT» Te6c 
m «apyrifl paâoaia, opy^ia, Jia icysHeița, KOTpuii 
kobbth. Ho, OTeiți» Haurb, bcb Hainii Tpyjui GyjiyT'b 
ctkcjih ne 3anpeTflTi» iipojțaBaTH naMT» ropmiee bhho (ropBBKy) 
OHbHIIHIOIIUe H3IIIITKH. OtCI^T» IiaiHT»! BB03T» TOTO Afla 
năimi 3aiipențeHT», ho ne aaupomeni» bb ropo^axi», fjib 
IiaiIlM IipOIIHBaiOTT» Iie TOJIbKO 3BhpHHLIC MBxa 
Maiimie cnapa^w, h BepTaiOTCfl aomoh nane. 
HBTT» HejțOCTaTKa BT» lipMJieJKaHiH, ho tott» 
.naer'b nacT» Cbahumm ; ci» iipiiB030MT» Toro ajta 
CJICHIIBC H MeHbe CUaCTJIMBM.U To’IHO, BCB II0JI03IIIJH 
iiKT» to: 3aB0^bi, <i>a6piiKM h <i>epMLi, h bcb Booânje CTapania 
BHTejibCTBa o6t» yjiyiuieHÎH 
TCJibiiuMn m ne AOCTwrnyTT» 
MBpeHHOe II HOCTOHHHOe 
IIOTOMy, UTO IipHBbl’IKa 
yBe.nniiaeTCH, Ta kt» n no TOMy, uto H-nna 
pa6oTW B03Bbicnjiacb.

h (\i.Hee apehiibi. rl
yilOTpe6.lIH.TH, 
TB, KOTOpbie 
ceoe iieo6xoAHMbiM'b,

HHXT» OHH BO
ce6e .nymiie. TaKT» hkt» to 

Tpe6a COMHbBaTHCH, ’ITO BCHKiii, 
ct» ycepAÎCMT» n iioctohhctbomt»,

3. A.ihoro.ib, cocTaB.iHio 111,1 ii nauajio bcbxt» ciimpthmxt» naunTKOBT», 
rcnib Ec.TH yiI0Tpe6jIMTT» ’IHCTMII a.TKOTOJIb, H B'b 6o.TbIH )MT» KO-
.TH’ICCTBB. TO OHT» HdipeMBHHO lipHHHHKT'b He.TOBhKy CKOpyK) CMepTb} 
oy^yan ynoTpe6jiaeMT» yMBpeHHO, oht» pacuojiaraeTT» neJioBinta ko 
MHOriIMT» 6OJIB3HHMT» K IIpOH3BOJlMTT» B'b HCMT» HCCCTCCTBCHIiyiO, OliaCHyK) 
ckjiohhoctb — yBejiM’iHBarn npieMT» ero. Ta ckjiohhoctb kt» ynoTpe- 
6.Teniio HamiTKOBT» BospacTaeTb no^ooiio ckjiohhocth kt» HK0My-HH6yj(b 
rpBxy; ona ycHJiHBaeTCH tbmt» 6ojibc, hbmt» <iani,e rpBniHMKT» y^o- 
BjieTBopfleTT» ee. Tbimt» o6bHCHMeTCH, noueMy yH0Tpe6.Tenie cnnpTHMXT» 
HamiTKOBT» iioctohhho yBe.Tii’iiiBaeTCH, hkt» 3aMi»ueHo Bbiine, m no’ieMy 
MHorie, Biipo’ieMT» Tpe3Bbie m 6.Taropa3yMHue jik>ah, npH CBoeii 6e3~ 
ne’iHocTM, ne upeiiHTCTByiOTT» tom objictbchhom ckjiohhoctm BO36y- 
jKAaTHca ii yBejiMHHBaTHCH. CiipaiiiHBaeTcn : HKan 6yjieTT» yuaCTb iianiHXT» 
cjiBAyioiunxT» uotomkobt», ccJiH tott iipoMeccT» pa3pyincniii 6yjțCT'b 
TaKKMT» o6pa3OMT» IipOJlOJDKaTMCH MCTKJiy H3MM? IlepBWMT» JIBUCTbTmI»

II .THBinCKÎH IiyCTWHM HOJiy’iaJIM MyjKeeTBO H 
ne ott, ropBBKH, a ott» jix)6bm kt» cjiaBh n OTcneciBy. 

Ha’ia.iibiiHKa ahkmxt» aMepHKaimeBT», cKa3aiini»iH 
iioc.TaHHHKy: „mm npocuMT» Te6c jibth imimt» luiyrn 

Țipyria pa6o’iia, opy^iH, jia uyaneița, KOTpuit moit» 6m mxt» ajmi nac'b 
Ho. OTem» Hanrb. bcb Hainii tdvjih 6viivtt> 6t 3iio.tcbhi»i.

m Apyrie 
jiepeBiin 

», IA» OXOTHHKH 
, HO H OXOTHM’IbM H #0- 
y nac'b, OTCH’b iiaiiib, 

< r

pa3I»pHTeJIbHHM HJl'b #1»- 
Mbl CTaJlH MaJIOUH- 

yipejKACHiH, 
npa- 

, ocTaiiyTCH hcabhctbm- 
iioita ne npeKpaTMTCH ney- 

M TO
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KWCJIOTOH
M3.ua ni ii ho

;/<)<». T

ajiKoro.ui ha HejioBT,qecKiii opraHH3MT» âyBaeTT» ycKopenie KpoBO- » 
oopamenin n. nponcxo^anțec ott» Toro pa3ApaaceHÎH Bb hcjiobtkt. 
Ott Toro pa3ApaaceniH BoaGysKjțaeTca bt haci» HKaa-TO iipiaTHan 
TCIDIOTA; MLI CTaHOBHMCfl p;l3BH3H'Be H BeceiBC, II TO MTHOBCHHOC 
yjțoBo.ibCTBie .iiojțM ouiiioo’iho npnHMMaiOTT 3a MCTHHHoe 6.iaro. To- 
p-LBKa HpOM3BOJțHTT TAK2KC Ha BpCMH yCHJICHHyiO JKH3HCHHyiO 
TeJiLHOCTb ho, cuocoâcTBya qpesM-BpHOMy HanpaaceHiio cm.it., bt toîkc 
BpeMfl H3Hyp4ieTT> ThJIO M COKpaiTțaCTT JKM3Hb ’ICJIOB'BKa. 3aKJIK)qaTH 
OTCK),na o H0.IL3U ropbBKii 6y.no6bi ho^o6ho BaRJimeniio, ’ito rpTXT 
MMTH HfcKOTOpyiO BpCMCHHyK) CJiajlOCTb, eCTb JțTHCTBMTCJIbHOe Gjiaro, 
HOTOMy ’ITO OHT AOCTaBJIACTT MHOrOBCHHOe yAOBOJIbCTBie. Jplfl 3AO- 
poBaro ue.'iOB'bKa. 6e3i> uoTpeobi. Bpejțno jwkc caMoe yMBpeHHoe yno- 
Tpe6.ieHie CUMpTIIMXT IiaiIHTKOBT ; OHM npOH3BOAHTl> CJiaGoCTb M'BCTO 
KpTIIOCTM, OOJIT3HH M'bCTO 3^OpOBbH II CMCpTb MTCTO 3KM3HH.

IInoHopr, Koj.iw})7> roBopnTT: „yM'bpeiiHocTb bt» yiiOTpefijiCHiii 
CIIMpTHMXT IiaHMTKOBT CCTb (MIMflCaSnUM IiyTb KT HCTpe3B0CTM.“ £oK- 
Topa r<ippuc7, h Ktfphă no.uaraioT'b, ’ito yMT,peHHoe yiiOTpeâjienie 
cunpTHhix'b HanKTKOBi» ry6nT,b 6o.itc .momeli, hcvkc.th caMoe iibHHCTBO. 
HOTOMy hto nepBoe âoji-be oGnje, humt. hocjimnee. .lomnopâ rlpen7> 
TOBOpMT'b, <ITO CIHIpTHblC HaiIMTKM COCTaB.IHIOT'b CHJIbHOe BO36yjKJia- 
lonjee cpejiCTBO, iipMBOjuiinee Becb opraHH3MT> ne.ioB'bKa bt, Be.iiiuaHiiiee 
pa3Apa:KHenie m, naKOHcn'b, paspyinaiomee acMBOTHyK) 3kohomîk): ohm- 
paapymaiomin, jKryuiii ajul; ohm hmhotl cxoactbo ct> jțypMaHoM'b, 
6o.IlirOJIOBOMT», CMHM.iIbHOÎÎ KMCJIOTOÎÎ II OllîCM'b, KOIOpLIC cyTb HALI. 
ÂBTOpbl Me^nHHHCKMX'b MBJiaHiiî BO BC'bX'b CTOpOHaXT, COrjiaUiaiOTCH, 
’ITO CIIMpT’Hbie HaiIMTKM 71^7,. Toii, KTO y IlOTpcfNIJieT'b 14X1, HK’b 
IIMTbC, KOpOTaeTT, 3KM3IIb CBOK) 10-K), 20-K) H 50-K) TO^AMM.

yfto/Hpeo.ienie cniipnuibr'7, H<initnih(m7, ()(\i<i6.inemt> h pac/np<inti<it'/n7.
. Ym!. Herpe3Baro, — tott> jțparoivbHHbin HeOecHbifi Aap'b, 

aejiOBT.Ky ;ț.iH napcTBcmiaro OT.iM’iiH ott. BC-hX'b npouMX'b 
, ii 3..H.H jiocTMJKCHia Bbico’iaiiiiieM m iioc.tb;ihcm ivb.hh 

, cocToHiueii bt» coejțMHeniM ci> TBopițeMb HaniMM'b, — 
Ha BCK) 5KM3HB 6e3T» 06pa.30BaHilI ; IIKT» ^parOU'bHHblîî 

OHT> OyAy’IM CAMT» TCMCirb, HC O3apiICTT» 
h onacnocTciî jiopom îkmbhm; 

O0pa30BaHHIJII yMT». HaXOAHCb, II0AT» B.liHHÎeM'b CIII4pTHblXT» na- 
6e3i> 4o.i3KHaro yiioTpeâjieniH, ct» iiOTepuiiieMT, cBoero aocto- 

TyiIbeT'b, HKT» MliJIb M JKCJJIT.30 6c3T»yIIOTpcC.ICHUI pSKaBUKITT» 
M rnieiT. 3aMU’iaTejibHO m y^MfiMTeJibiio, 

•1I04M ca MMC yMHMC 14. KaJKCTCH, 
momii m «nyxa a.ia Toro, ihoGt» ohm 

TOTT» CMJIbHHH TMpaHT» //.U5 )t,(ipeH7. tf C/rpaeo 
h cHo6o()iiaeo n fiosiimueo. ^2 Kajip. 3.

iibiiHbiîî hoțim bobcc .UMiiiacTcH ywa, yMT» a<c

'L 
7l.V7> 71 OO.llO 

jiaHHbiiî r 
3CMHHXT» TBapeîî 
6htîh naiiiero 
VMT» OCTACTCH 
KaMCHb BT» HIVlpMXT» 3CM.IM, 
CKyqHOÎÎ M MCnOJIHeHHOM HpeTKHOBCHiii 
HO 14 o6pa3OBaHHHH yMT», HaXOAHCb, 
HHTKOBT», 
MHCTBa, Tyn-bCTT», HKT» Mli^b M 
M BOJța 0C3T» JIBMTKCHÎH lICyCTCfl 
’ITO KrL HbflHCTBy CKJIOHHM ’IACTO 
TaKOBbiMT» ahctch ceii nuh■ooiimiui 
uv. npeuoMOCH.itici». Bt/no — 
m<i()pimt7> I/M7, <>(}hh7>, h pa6a, 
ByiiaeTT» HCp'bflKo, bto

M3.ua
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coo/oooi,i.r7, 
><o. omomu H7, 6o6p// 

nari»
O (HUO /// HO.

A'BJIO TpyjțHblMT» 
cabmhvth; jibiiocTb 

•r 

IIpeMyApwn 
no o o.Kho ii mono o,7.
II BO3MO5KHOCTH 
cTBennoe nMbnie 
(icjih'7, 6o oi.nooo.o

floGpblMT» M 
bt» nsnepră, — 
CaMOVOlHCTBOMT».

npc^oxpaHneii, 
lanaa BaiKnaa noGpoATTCJib, 
6t“3ycni»uiH0, eejin hxt» ne 
Ho neTp(3Bue Bcerjța 
jțjia oânțecTBa. 
3aBcneniaxT». - 
cie 6t;ictbîc mjiii caMii, 
ClHip THUXT» naiIMTKOBl» 
V7KC He ClIOCOOHbl HM 
t/ 

;țo JI7K H 0CTHM 7». JEtHOCTI» 
cJiaGjiacrb cmjili

ohonoooi, o 
6e37»

, IIO’ICMV 
mt.kitt» ropa3.no Menr»e 
ott» 'iero ’ie.iOBTKb, "

■
I

(■po6c/HH<l, 
pejinrin, hmuto 

nopona. iiKb rpyjiojiioâie. To 
BCHKoe bocii manie at»tch GyneTT» 

iipiy>ian» kt» upejieataiiiio n rpynaMT». 
jii»Hi4Bi»L 6t»ahi»i. 6e3iiyrnij n ovbriott» TarapoMT» 

cojțepjKamie ca bt» 6jiaroTBopmeJibHbixi» 
___ rarcie, Koropbie HaBJieoM na ce6e 

m.ih jionmejin mxt», apeși» yiiOTpeâjienie 
. IIpenaBiirieca ceMy rpyoowy iiopoay oyBawTi» 

KT» HKMM7» ini6yn,l> TpyjiaMT», HM KT» HKMMT» 
A^JiaeTCH HXT» CliyTHMKOMT» BO BCCMT»

no TaKOÎi IICMOIHM. HTO MMT» KaiKCTCM
m neBO3MoacHbiMT>, hkt» Gy^To nyiKHo ropy onnoMy 

TOBapnipT» âbnnocTM: omr .111,11007, 61/60/00. roBopuiT. 
, 110660/07, 10060. o no 00.17, 01/10110.10,. i/oo./hociooo. chi/^ocnii, .mo 

7, (TIpeM. 6, 11). TaKMMT» o6pa3OMT». ne hmmi cmjiki 
niH npioGpbTenin, iibHHnua pacioraen» m nacjiivi- 
ocraBJiHH noTOMCBy cbocmv coBepineHHyK) HMiiiery: 

oon om o o/o o oo.ioHo/ocn 0,7, pomipoiio n. (IIpiiT’i. 23, 21).

oepcTi»
nonJKiiraeTT. cboc 11 ’ivjkoc îkm- 

</

n neMoiiM. Bcn cyMacnieAiiiie, 
MXT» pOACTBeHHMKOBT» M HO yBT»- 

to ropecTHoe cocrojinie ott, Bjioynorpe- 
naiiMTKOBT». By.no 6bi ’iyno. ccjimGw uejioB'bKT» 

npoHMuaKințaro bt, mobtt» an:1 ne jimihmjicm VMa. 'Tmmt, 
jhojim. 
pascyjii

HbHHMLțbl O 0/0111/1007,, O 00,0007,. O 0010.7,, O 0.10,07,. O 
ero. ocTasaHcb oe3T» nciipanjieniii 11 yjiyqnieiiia, 
cie cRoiicTBa; 0.10,000,7, .mo 0.10,00,0 o01.0 006/1107,, 060.07, 
TaKMMT» 0Opa3OMT>, HCJlOBIiKT» na>Ke CT» VMOMT», JKCJiaeTT» 

iipejibiipieTb m ycJiaîKnaeTb ojiny ero
cJihiioMy noGyjKneiiiio c rpeMiiTCJina bcc 6e3’iccTHoe, 
00 oo.m m/oț/o.07, ooohooo 60.100. o,opn, o o.mo oo.n,.\io.m/i, 
o 6/01/0/0. O 00 MOOOO 01H00M7, 030.10,0100/7, MO'tO
Ilocjih iiponojiTKHTe.ibnaro yiiorpcojienin xm-njibiiaro. 
iiep^Ko nopajKaeTCH ot.jioki ropimicoKi 11 niijiacTca 
Torna necuacTiibiîi 6e.3co3naTejibno iotobt, 
ajiOAbaniii. Ott, oht, yiqianKoio, 
nan'b ciihihhmt» peGeiiKOMT»; ott» oui, 
jiMipe, ott» eMy uynaTca 
iijiii oojibiiieK) ’iaciia). 110 
peni 10 Bpaneiî, Biianaron» 
ojienin ciiMpTHbixT, 

roro

01107, ; TO II BOJIH 
UpMHIIMaCTT» BCT» 

3.)/// li 0116//017,. 
>, mu.Kivi 1, TOJIbKO TOl’O, 

’iyBcTBeiiHOcrb, 11 nac/ro 110 
cpaMHoe m yjKacnoe: 
o i/oo.m6(iioo 6/O/0OM7, 

(Eanp. 3, 20—22). 
iiaKoneivb iiMiHMiia 

cvMaciiienniHMT,.
COBCpiHHTM 
TOIJOpT». 11 

CBOC 
B( T»

Byjio 
M03TT» HJi 1 

npenaT 11 i»ie c 11 n pr n i»i mt, 
ța, liaMMTII, HeJKHJin Tpc3BI»ie,

ObiBiiiiii, lipesc iipncrpacrin cBoero Krb ciinpruiJMT»
HaiIMTKaMT», HlJTKHbIMT» 0TH6MT»,
11 oc.i tact b i n 11 p e b pa 11 țacTc a 
upeKpainaeTT» mmbhb cboio

b t p h ij m t» cy 11 p y r o m t» 
ryGMTi»

V

BT,

ropa3.no
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BB CoCAHHHblXB 
BM'BCTB CB MHOrMMM 

iipecTy inieiiiii, 
BCHKaro poAa. 

poAB ue.no- 
KOTOpail 

oiiycTOiueiiie? 
ne
HO

Iipe^aBlIIHCB HCTpe3B0CTH.
H3B paaâoiÎHMKOBl» 

n OTKecTO'ieniH, 
nan HTKOBB.

TOAbKO
Jiyuiy, 

nanwTKM 
ccjih 6u oiih

HO H TO oyjio
C/KeAIieBHO IlpH’IHHHM HHIHeMy 

upeJKjie BpoMemio Gojilihoc hhcjio

cnnpiu>i.r7> iiunuuniom ne ino:ibno omh'jouiienn, on/7, 
h7, s.ibiMo. Mnorie npn B03Jiep?KH0Îi jkh3hh 
HCKymeHiio coBepiiiHTH anoe .nn6o npecTy- 

ne MoryT'L ycToarn iipoTMBB 
n yoiiîub ne aoiieuh 6ei ao nocjLBAHbiii 

ec.nn6bi ne noABepr.nHca naryGnOMy 
UCJIOB'BKB, coBep- 

BOlipOCB CyAbH. HKB OHl MOFB 
„CB IIOMOIIlilO rOpliBKH 

iipecTyii.iieniit.“ 1Ito ku- 
ApaKn. oyiicTBa, rpa6nTC.ni.CTBa: 

in.flHCTBO GyiiaeTB hxb npiriHHOJO 
"— iioaoGhoc ’ie.noB'BKB -TpcsBaro 

naiiHTOKB, no cBonci By h ABii- 
hkb ropBBKa, otb viiorpcojicnia KOTopoii 

’jicmb ceoc ii Apymx’b 
ca ccTb 3apaaa, bb ko- 

iipecTyiiJieHiîi, GojmsHeii 6-BACTBiii 
j.BXOBB. 15B TCMHMIțaXB, KpilMHHaJiaX'L, CMIipTCJlbHblXB 
ii paâo’iHX'b AOMaxi», no noicasaniio cyAeii, Bpaucii, 

ii HaA3MpaTe.nciî, upeuMvinecTBeuno coAcpacaTca iibanunbi; 
h 3aKJiK)’ieniji hxb bb tb y’ipcjKAPHifl 6y.uo

(). Vnouipeosieiue 
ft()0pbW7> djbJ7,, 7/0 H (7(OeM7, 
MOTAH 6bl lipOTHBOCTaTH 
nienie; ho, 
ero. Mnorie 
CTenenii iihbocth ii ojKCCTo’ienia, ec.nnobi ne 
BJliHHÎK) ClinpTHblXB liail HTKOB’L. OaHHB MOJIOAbll’i 
niHBiniîi necJiHxannoe iipecTyn.nenie, na 
pBiiiHTHCfl na TiiKoe yjKacnoe AB.no, OTBuqa.nB: 
ii mofb 6u cAB.naTH cine abhuhti. TaKnxB 
eaeTCH AO APyFHXB HaCWJlifi. HKB-TO. 
TO, BB 6o.nbIIIIIHCTBB cjiyuaeBB, 
H TH7KK0 MOJKCTB CAI’.naTH 'ITO-HHOVAb 
noBeAenifl. BooGnje TpyAno npiiicicaTH 
CBiflMB CBOMMB T3KB BpCAHblîî, 
ueAOBT.KB cTaiiOBHTcn BparoMB cBoenAyuiw nryOnTi 
.110 ac ii; qacToe n neyMT»pcHHoe yuoTpe6.nenie 
Topoii KpoeTca aapoAbiniB nopoKOBB, 
M CMepTHLIXB FpBXOBB. Bb TeMHMH,aX'I 
cyMaciiicAuiHXB h pafto'iwxB aombxt 
AlipeKTOpOBB 
npiviHHoio iipecTyn.neiiifl 
HbHHCTBO.

B/tp/nă, OAHHB H3B HO’lTeHH'BMlUHXB TpaJEAHUB 
UlTaTaxB hiihihtb: „h ne npeyBe.nipiy, ec.nn 
cKasKy, ’ito neTpe3B0CTb ii])om3boahtb 6oabc nopoKOBB, 
6'BAhoctw, AOMaiiînnxB n oâmecTBennbiXB âBACTBifi 
nejKejiH bcb iipouie bmabi 3.na, anie toabko yrHHTaioTB 
B'buecKiii. Moîkho .nn cponnaBaTH cb iibflncTBOMB H3By, 
KOFAa-.nnoo paciipocTpaHHJia na jihhl 3CM.nn cMepTb m 
H3Ba neiipoAo.n7KHTe.nbHa. a neTpe3B0CTb caxia co6oii HHKorAa 
npeKpanțaeTB; H3Ba yânnaeTB To.nbKo tbho h yâuBae.TB cKopo; 
iibaiicTBO ryânTB tljio h Ayniy. — MeAJienuo n yjKacHo!u

Ecah 6h ciinpTHbie naiiHTKii paapymajiH tojihko BpeMennoe, a ne 
Bb’inoe nanie 6.naroiio.ny'iia; ec.nn 6ij onn .nmna.nH nacB tojihko imy- 
mecTBa, 3AopoBba, yMa n jkhbhh; no n to 6yA0 6bi Ay^KC iipHCEopCnio! 
Ecjih 6bi ohh, ea«AHCBHO iipH’iwnaa Haniewy OTC’iecTBy yobiTKH, n 
HH3B0AH BB MOI’HJiy lipeJKAC BpeMCHHO CoJILIHOC ’IMCJIO HaiHHXB 6.1111- 
jkhhxb — ecjin 6li ohh, iioxuupia y jkchb MyjKeii 11 y abti ii otijobb, 
ii paciipocTpanaa noBciOAy pa.3pyiiienic n CMepTb, tbmb ciioco6ctbo- 
Barn ouMiițeniio Hameii AyniM n njînroTOBAcniio kb GjiaMeimoii bt.'i- 
hocth : to to 6yjio 6h em,e chocho !

7. Oun ,'h6i\)h7, ^țpiui'. Ohh 05KecT0raK)TB cepAUe rpBînnMKOBB n 
upeiiHTCTByiOTB hmb iioABepi’iiyTHca A’BÎîcTBiaMB IIpociriimaiomeii ii 
ocBHinaioiueii 6.naroAaTH Boadeii. Ohh B03oy.7KAaiOTB bb nacB to
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II

•1

lipOHHKT» 
ejieeMi», 

_______ _______ X _

!|

i

îl

iiojiy’iiiJii» nacjri^cTBo 
Apyriiî

3aKJiK)’iajioci>
Topoft

JK H 3 H I.

I 
l

MHoro; 
paAOCTflX'L

• |

BT. CORT
a 7KILI1.I

ohmii coooeo 3aropaK)TCH 
tufo orna

IIpn KOTOpOMT» MW
’ITO HO

JțO MO.UBbl 
OCyAMTT», 
MeHe cro 
a Ha

ne
OyBaiOTb 

ott. .uhu, a 
Myiîy Bivinyio! 

.IlOAH, 
ca MBIH

tott. nepBb, 
KOTopwil ne yi’acaeTL;

OTHaflHÎH jțyniH.
ițapcTBa. oeyjK^CHHon

KtO 3HHH CBOfîCTBO
11XT, (‘ABaJIM
iiOMpa'iaiOTT. pa.3cy.noKT»

3JIO OT7. 406:>a. H ’ITO OIIII 
I

;io6pwn BIIC«iaT.’IT»HiH.
H rnbXOBHWH MWC.UH.

MCTpeâjiHJi

ct» ropa. Toți., 
’ie.uoB'b’iecKaa 

oyjio om 
jKajKjieT'b 

Kto

^o6po^i»-
HOMOIIțH

ccpAna
BCMKiiî, KTO 

ne oyACTT» o6h~ 
B.lliailicM'b XMT.JIb-

Ayxa 1-1 copăița
IiaiIHTKH
ayBCTBa

OTT» rOpiiBKM. .HK)^H, y KOTO- 
M KpOBb, CaMWH KOCTM 

113.1 H.UHCb OI’HCHHOIO 7KH^- 
, 3rapaK)T'b mwbwc, — 

! Ct pani ho !

OOrOIipOTMBHOe ’iyBCTBO, 
TCJIbHHMH, BOo6pa7KaeMT>, ’ITO HO HMfceTT. 
h âjiaroAarii Boasicn, h naBcerjța ycTpanaiOTT» 
TU MbIC.UH H HyBCTBa, KOTOpiJMT. 
xohctt» oopucTM cnaccnie. 
TUTU BT» nCJIOB-BK-B, 
HWXT» IiaiIHTKOBT,, 
TaKoro ue.iOB'BKa - 
HC TOJIbKO 
H pa3CTpaHB3K)T7. BC'b CHJIbl 
JiapOBaHHMMb H3MT» OTT» 

Ayiiiy. 11

roro yroiițy, Haiioio; a kto 
BHiioBaTaro po6aTT> npaBWMT., a y 

pajioBaiMCH TaKOMy ojiaronojiyiiio; 
BMTATO Blina ? II IIMJIT OHrb

HTO
KpyiiieHin Kopa6.ua CBoero, bt, 

iiwtii, — iiepBbiii 
IIMJFb ct pajțocTii, 
KH3Ha MOM CTaJia 

ce6l> BT> T’BX'b 
•/

H 6oraTb: hto mhh 
yroiițy, Haiioio; a 
po6aTT> npaBWM'b,

06a CTaJia 
KOTopwîi 

KOpOTKa, a 
CMUIilHO 0TKa3VBaTH 

jțyiua moh. 
H0KJI0HI1TCH, 

rpOIUT) H 
JIU HC 

HbCTl» BOJiy

c’ihthcmt, ce6e 
Iia^o6HOCTM BT. 

M3'b na ni cro 
^o.uTKCirb npe^aTMCH 

rHyXT» CBHTWÎi HC TO.UbKO 
IiaXOAHIH,eMCH HOjyb IIOCTMJUIbIM'b 

HO II HO IIOCTiTHTT. Cl’O. CocTOHllic 
— MepaocTb nepeA'b BoroM'b! CimpTHwe 

iioMpauaiOTi» pasyMT», ocKBepiiiiRin, cBHineHHwn 
JțyilIH H T'bJia, HO H lipOTMBOJț'BHCTByiOT’b 

Bora cnacMT .iehumt. cpejv TBaMb coBepincHHo 
iicKa/KaiOTT, Aymy, w bt. hch naMMuacTca tott» ’icpBb, KOTopwiî 
VMiipaeT'b, B03>KiiraeTcH ornb, KOTopwiî ne yi’acaeTb; OHH 
BHHOK) C'bTOBaniH, BOII.UH H OT’iaHHÎH AyiIIH. OTJiy ueUHOH 
rocnoAwa iu ott. c.uaBbi Ero iiaocTBa. ocvJKJieHiioiî na

ByBaKiTb iipHM-bpw 
pblX’b BHHHWÎÎ CIIIipTT» 
yiIHTaiIbl CHMT. FOpKHMb 
KOCTÎIO, HKT. rOBOpHTT. 
II H’bTT. BO3MO3KHOCTM HOEaCMTH

TpeO.UMTH 
’ITO OHH
OT.'IM’iaTC

CHWpTHHXT» HaiIMTKOBT», IipOJXOJKKaeT'b yiIO- 
Kor^a-HHoy^b oopa ru rca kt> Bory; noTOMy 

Tain., ’ito oht. xyjio Ha’iHHaeTT. 
H ’ITO OHH .UHlliaKIT'b CCpAIțe CHOCOOHOCTM 

lipHHHMaTH /lOOpiJH BIIC’iaT.’IT.HlH. BoTOW/KAaM Bl. ’ie.’IOB'bK'b O^Hb 
TO.UbKO HC’IHCTWM H rpbXOBHI.IH MbIC.UH. yCblH.IHM COBBCTb BCC 6o.UbC 
M 6o.Ibe, H HCTpe6.UHH B'I. HCMT. BCHKOC 4o6|)OC Iia’ia.UO, OHH HaKOHCH'b 
COBCpiIieiIHO IIOJI'IHHHIOTT. CTO B.'iaCTH jfiaBO.’ia ; Tai£T> ’ITO ’ie.UOBbKT> 
coBepmaeTb Tor^a iipecrviiJieniH, o KOTopuxT. upea^e ne moft, h bciio- 
MHyTH 6037. cojțporaHia! MeacAy bcîjmh cpeacTBaMH, hkiimh juibojit» 
BOB.ueKaeTb ’ir.uoBBKa bt. cboh cbth h npeiiarcTByeTjb eMy n36aBHTMca 
OT’b ero BJiacTH. ropbBKa 3aHHMaerT. nepBoe m-bcto:

06bHCHMMT» ^b.uo iipiiMbpoMT.. IIo.uoiKHMT.. ’ito 6y.uo jțBa 6ora'ia ; 
o;iI1Hb HOJiy'IHJIT. HaCJlbACTBO BfleCHTepO 6o.UbIIIC IipOTHBT. TOFO, 
HMbJiT.; Apyrm iioJiy’iM.UT, buctb o lînvineniH Kona6.ua caoero 
kocmt. aaKJiio’ia.uocb Bce-ero jiocTOHHie.
C'b paAOCTM, 
jiywajiT, thkt. : „ 
BflecHTepo 6o.ubine, 
yjlOBOJIBCTBiaXT.. HKHXT. 

JHOACKOIÎ ? 
- lipHOl.K).

M05KH0
KTO 7KC

Kopa6.ua
Kona6.ua
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VI

I
I

cb Beuepa ;io yrpa, oKpysKeHHLin TOBapunțaMii- 
OTHCKHBaiOHI.HMH IIOJ1,o6hNH CJiy’IOH, II HbHHHM 

MHoro ii SyiîcTBOBaji'b cb hhmh ii 6e3UHHH<iajib 
Ilapu BHUHEie icpyacaTb rojiOBy, pasacuraiOTb mosfb 

jț'BJiaTH bcb MepsocTH, npo KOTopua 6e3i> ywaca ne 
CyHAyK'b Cb 30JI0T0Mb HC p 6Ka: 6epn 

OH1 CKOpO OIiyCTbCTb, T3Kb ’ITO II OIIO- 
Hec’iacTHHfî iibaninia Torua tojibko

cb yTpa jio Beuepa, 
jibCTenaMii, Bcer.ua 
iipoMrpaBaBT» hmt> 
6e3COB-BCTHO.
ii noâysKAaiOT'L 
MO/KCTb TOBOpHTM Tpe3BLIH. 
M3i> nero 6e3b pacuHTa, — ....j______ ,
xmbjihtcm ne 3a uto oy^erb. Hec’iacTHNii unanima Tor^a 
cTajib pacunTbiBaTn, Kor.ua yBHUb.ii> iiycToe uho Bb cynjțyKb CBoeMb; 
HO H03^H0 B3HJICM OHb 33 p03yMb, KOTOpbHI HOTepHJlb Bb 
CTpaCTM. „^OBOJIbHO HHTH,“ rOBOpiI.il> OHb; HO CKOpbe 
MJiaueneHb orb cocița MaTepn, ui>Mb ynpaMEJH 
„Byjțy TpyjțwTHca, “ roBODHib OHb; ho jibroctb 
HHM'b. „Crany npocHTH,“ 
Kor.ua ocTajiocb o^ho tojbko 
ero; ho ne OTBuuaeTb 
mimaro, na JTHițb Koero biiho iiojiojkhjio 
Ha^HwebK): „mo .voii c.n/ea: hm e.v// — nwiHuua. 
pyny Kb upeTKHHM'b TOBapmijaM'b cbohmb, roBopa hmi> : „ 
pajțM «upyMbi; yMHpaio cb ro.iouy.u „Jlaceiiib, HerojiHLiH pa3BpaTHHKb 
OTBb’iaror'b ohh; „iipomuib uce GoraTCTBO CBoe, npoiineTb m to, <ito 
uajiHMb toot>; Jiyume KiinyTH tom Kpenuapb bt> BO^y, uiiMb noMoraTii 
HbHHHH1l>.“ He AOJirO CKHTaJICH 0HT> HO MÎpy, OTBepjKeHHblii BC'SMH, 
GjiyjțHbiii rpbiHHHKr, yMepi> ott> rojio.ua 11 xojio.ua nojț'b jit>< thhhcio 
Toro AOAia, r,uii iiohohkh h pa3BpaTi> pa3i> 6yiino hbhjih.

Tott. ace, KOTopbifi iih.1t> ci> Topii, pascysKAaji'b niia’ie. Ohi> 
AyMajn>: „ynaBij ci. BbicoTbi cuacria Br 6e3^ny nmneTbi, a, KpoMn 
yâiiîcTBeHHOH iieuajin, miuero yace ne BCTpfcuy na nyi’H CBoeii skhshh; 
3aK0THJiacb bi> uopny xMapy 3Bb3^a moh! Kotkawh BCTpbUHijft jțeHb 
oy^eTi, mchu hoboio Kapoio; KOM^biîî uacb noKaaceTca BiniHOCTbio! 
CMepTb ace aKi> na 3Jio yo-braeri. 3Jionojiy’inaro. BopOTHca ci> cy^bGoK» 
CMBIIIHO, BCHOMHHaTH O HpOHiejțHieM'b HeB03BpaTH0MI>, Tai’OCTHO; HO- 
juiaTH na ce6e pyny — rp^nino h CTpainno. Bhhomi>, ropbBKOio sajibio 
a 3mt>K), KOTopaa cocerr moc cepAHe; bi> biihl yTon.no moc ropc; 
BUHOMT. COKpamy TOMHTeJIbHHe AHM CBOH. AHH 6c3IIOJie3HI>ie H mhb 
h jiro^aMT; n6o hh a caMT> cc6b, hh jihxuh mhh, — hhuto; hhuto bi> 
MÎpn ne B03B|)aTHTi> mhi> 6bTJiaro.“ 1IejiOBT>Ki, cicopue h jierue ocy- 
iH,ecTBJiaeTi> xyji,bTa HaMT.penia, hcjkhjih jțoâpbia. Bl KopOTKoe BpeMa 
lIpOIlHJIT» OHT> BCK) CBOK) ^OMaiHHOlO yTBapb, IipOHH.il> BCK) O^eSKJțy HC 
TOJiLKO ci> eeoe, ho h ei. Menu h ci> A'^tch cbohxt», h, Kor^a y nero 
iin’iero ne ociajiocb, KpoMb cTpacTH kt> BHiiy, — oiib c^RJiauca BopOMi>; 
h6o y iibaHHHw nnrb unuero CBaToro; upecTynueHie a<e cicopo na- 
KaSyeTca. ccjih ne 3aK0H0Mi> rparzK,uaHCKKMi>, to 33Kohomi> caMOÎi 
cyjii>6iJ. Bi> to BpeMa, Kor.ua totl 3JioiiojiyiHbiH ci> iioxHineHHUMw

,?rH0B0JIbH0
HOCTHAHOII 
OTBNKHerb 

orb cocița MaTepn, ui>mi> yiipaMbiH iibaHiuța orb BHHa. 
rOBOpi4T7> OHb; HO .IBHOCTb B3HJia BCpXb Ha^b 

BOCK.lHH,aeTb OHb HaKOHCIJb Bb OT’iaaHÎH, 
pyoaiițe Ha rpa3H0Mb, nexyjiajiOMb TbJib 

ii caMbiîî CHHcxoAHTejibHHH Ha npocb6y TaKaro 
6arpoBOio neuaTb cboio Cb 

“ Onb npoTaraeTb 
iiojiaiiTe

Bcer.ua
Kor.ua
rOBOpiI.il
Kor.ua
rojio.ua
xojio.ua
yTon.no
IipOHH.il
Kor.ua


C'b

*

0

Mene
MII OK) 

bt>

TeO'B

H 
.lilTMCfl 
IIOJUIIlCMTM 
KOTOpOMy H 
jihtm ero 
„Jl 
ec.iw 6i»i • 
OKI 
01.1 
Apysbii. 
peMT.HU, 
nojiOîKeiiiw.
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> KOTOpMXT, 
Clipa HM.II CM 

BCIVVB CCTB 
Taitan ne- 

M0CMT>

BTopbiiî cKa3a.1T>: „bi>i bhamTe iipejiT» 
c.’iiiiiikom'k 20 jittt» oyin» iibiiHnițeio. H iimjit, ' 
qacTo ne bt, cwjiax'B ovbt» iioahccth (TaKam> 
p l3T> CTpOWJIOCl»; H He M0rT> IUI CIjaTH, HH T.CTH, 
GUAUOCTb, ’ITO KpOMT» KpOBaTH îl OJHOI'O Kpi.IC.ia y 
cTajiocb Himoro, a iiOBeprb bi» or.nCTBie bcbxi» 
HaKOiienb, mcht» cjiyiwjiocb 
•/KaililI. H V3liaBT., ’ITO OH II 
coo-ii: „O, h cAUJiajn, BaîKiioe 
IipaBMJiaMT, T'BX'L OOIHeCTBT» ; ec.in 
riixi>. ro iio’iCMy 6i>i eMy ne 
HCB'b, iikt, ii ne ynoTpcGjiaK)

CJIB^OBUTH
MH0-

l <8 MUCII
Bory, y

coGok) uc.hobt.km, KOTOpHÎÎ 
raKi> iieyMT.peHHe, uto 

iiojihcctm -cTaicain» in, pTy; Moe BjțOpoBie 
III-I cuaril, HH T.CTH, BIiaJIT, BT» TaKyiO 

h omoro Kpbic.ia y Mene yase ne o- 
O'IVțCTBie BC'BX'1, pojțllBIXT, MOMX'b. 

yuyTH w nțo o6b oftinecrnaxT» B03,nep- 
0TK.10HIIK)TT> JUOAeîî OT'b HbHHCTBa, CK I33.HT, 

OTKpMTÎe, H IIOIIblTaiOCb 
B03,ncpîKaiiie 113.1euH.10 cto.ii, 

H3.1CUMTI> II Mene? Oti> vîkc 
•/ 

HM’iero xmt,:ihilaro, h cjiana

BențaMM xottjit» cKpuTiicii ott> npecjiBjțOBaTe.iieiî, om, bijcko’iiijit, h3t> 
OKHa ii iiepeJiOMHJTb co6t> pyKy. Bohbhb jkc HaKaaaHia m 4o6u»ia 
iiOMOr.iii ewy iipoGbvkuth neâojibinoe npocTpancTBo; ho 6o.uk h xmbjii», 
BCKOpb o6e3CM.iIHB'b e 1’0, IIOBepi’JIH cpejțw y.iIMUM B0 MpaKT» IIO’IHOM'L, 
a TH/Kejibia Ko.inca bo3huhw iiepeiOMHJiH eMy hotm, ocTpua jkc iioa- 
kobij KOHeiî ncToinajin rpyAb ero. Ho cMepTb 6buia ențe ;ța.ncKo. 
„yTT.HICH, BCTaHbU OTBB’ia.HH CMy, --- „TU no npeMiieMy CUaCTJIM bt» ;
B03BpaTHJIHCB KOpaOJlH TBOH CT> HeCMBTHEJMT. GoraTCTBOM'b ; Eor'b 110- 
MMJioBaji'b ot'k norMoejiM AOCTOHiiie TBoe. Titanu jim luejiKOBOÎi, so- 
.HOTa-jib ’iHCTaro, jKCM’iyry-Jii. Kpyunaro tcob najioGno ? ToBopu, poa- 
Ka3yn?“ „Csteprn, CMeprii!’1 Kpnqa.n> ohl cKpejKeiița 3y6aMH. „Mhu 
jim, yBb’iHOMy, cryâiiBineMy poayMT», pyiîn ii norii, MejiaTH MHoro?u 
CMepTb ace 6yjia rjiyxa kt> ero npii3biBy, h aojito mkt. 6y^bT0 eMiiiuiaci» 
iia^T. ero yatacnuMM MyueiiiaMii, jțyineBiibiM'b oTramiieM'b n Tb.iiecribiMH 
H3BaMH HKT> OM B'b OTMipCHie 3a Ma.HOJiyiIlie, HejțOBBpie KT, HpOBH- 
4'bniio., h 3i cKopob o6t, yTpai'b BpeMeimaro iiMymecTBa, Koropoe 
MOI’b OHT» IipioOp-IiCTH CIIOBa TpyjiaMH 11 îKI13HilO AOOpO^BTeJIbHOK).

Bb IIpecTOH'b, bt» Anrjiiii, bt. coGpanin oânjecTBa B03jiepaaiHiii, 
OAHiri, M3T> 14 ofipaTMBIIIMXCH Ilbllllllll'b CKa3a.1T, liyâ.HH’IHO:

„Tenepb ii BciepoMT, jiojKycT. cuarn, — Tpe3BMÎi w ciiokoîîhmîî, 
yTpoMi. BCTaio — cBujKiw h Becc.ibiiî. Korfla ii, bt» naM-bpoHin c^t»- 

’i.ienoM'b o6nțecTBa Bos^epsKaHÎH. ipe.in> bt» Komopy ero, hto6i»i 
<)6«3a re.lbCTBO, T0 BCTPT.THJICM C'l» O^HIIMT, .3HaK0MMMT», 

coo6ih,m.it» cbo * iiaMbpenie. Oht» iipocnjiT» Mene npOBo- 
BHIIblTH CT> IIHM'I, Oy rM.lKy 3jIH. ,, llTT'b“ B03pa3H.1T> h; 

iipHHHJi'b TBepAoe iiaMT.peHie hc iimtm 6o.i-r»e kpt.hkhxt» iianiiTKOB'b ;
renepb 3acTyiiMJia jțopory cothii ;u»iiB0.ii0Brb, M3T 

KMHMCaJIOBT», TO H 
V Mene Tcnepi»

(‘O MHOIO lipOI13OHI.ia
IiaCTOHIHCMT»

3acTyiiHJia jțopory 
KOJK3.MII OyBT> BOOpyTKCH'b COTIieiO 
CT> IIHMH H OTKpH.1T> CCOT» IIVTb. 

jl ’ipeBBM’iaiino pa^T>, «ito 
II Iia;tT»IOCI» BCK) TKH3HI> OCTaTHCJI 

u
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„nennnno

„rOBOpUJIW MCHT., ’ITO HC OCTHTH MCHrh OTb 
a BnHoiipojțaBițbi yBupH.iii, uto h ne npoauiBy 

JIKB fl He HbK) HM'ierO XMBJILHarO, 
neacejiH oyB'b upejKjțe. H 29 jif>tb 6yBB hbh- 

3aK.iiouajioeB uto He6yjțb xopoinee;
iiOTOMy uto McnbiTa.iii. Bce. rHoMi, MOIÎ, 
6y.ni TOJibKO ccopw w ipaiui, peBi. 11 

H KOTopufi iioxojiHJii. na ajțB, cjiBJiajica 
pajțocTH, 0611.1611 w c’iacTiii, a naico-

11 a HKKorjia 
Mu ne mbcmb 
bb Mnpr. 11 co- 

IIOCTOHHHO HOC'bmaK) LțepKOBb 11 UyBCTByiO

J 

Mene TCHepb xopomaa o6cTanoBKa, mmbio Bce iiyiKHoe 
ne HacJiajKjța.iiCfl TaniiMb 3iopoBbeMb, hkb Teiiepb. 
neAOCTaTKa bb nunții. iipiijînmio oibtbi n jkhbcmb 
macin cb ceMeiicTBOMB. H 
ceoe C’iacTJiiiBbiMB.“

Tpe'rifi roBopwjiB: 
yiioTpeâjieHiii ropBBKH, 
m 2 MBcaneBT,; ho Teiiepb v>kc 9, 
H JI TCIiepb BAOpOBBC, '..... ...... *
HHU.eB'b. H ecjin6bl BB IlbHHCTBB 
to h naBtpHO nameJiB 6bi to, 
BB KOTO] 0MB IipeJKAC CJILUIIHIJ 
yjKacw, 6oîK6a 11 npOKJiMHaHin 
TeiicpB jiomomb Tiixaro Beccjia, 
HeițB, JțOMOMB MOJIHTBH.U

Ho, ne cMOTpH na bcc BMineiiiicaHiioe, nnbie cKaacyTB : 
n/tno. //nopn:3nenno .)/<■« nînnc///«oLL (Cnp. 29 31.) Hpaivța, neBiiiiHO bmho ; 
HO, HKB IiailHTOKB OU/oe/f.n HMI/OH-IO II BB HCMB, HO CJlOBy AllOCTOJla 
IlaBJia, 3aKJiioqaeTCH 6jiyjKeHie, pacnyTCTBO (Eepec. 5, 18.) Ohijtomb 
AOKauaHO h npaniiTO iro bchk<îh bciu. motkctb 6ym BpejțHOio no 
3JioynoTpe6jieHiK); ho aoktopb CaMyiuiB 3mjihhb roBopHTB, <ito bcjikoc 
yH0Tpe6jienie chwpthwxb naiuiTKOBB eciB 3JioyHoTpe6.iieiiie, KOTopoe 
Bcer.ua coiipoBOJKAaeTca HOCJiBjțCTBiHMW BpejiHbiMM ajih 3AopoBbii.

Cb pa^ocTÎK) Jipyrie BOCKJiHKHyTB: /r/m<> «ece.itmio cepdne >(i\io«n,n<i. 
HpaBjța, ec.’iH to Becejiie aaKOHHO h yMBpenno. ByBaeTB KOHemio, 
raide cjiy’ian 6e3OTpajțHoiî neqa.nn, bb komxb Hec’iacTHbiîî iiojiy’iaeTB 
otb Bima HBKOTopya) OTpajțy na Maioe BpeMH. ho Beero Haine 3a 
MBHOBeriHoe Becejiie otb Hero iibioipie TepmiTB ajțcKÎH, 
MyHCHiii: voo h'o.vț/ eope, h'o.v// .vopna jiomp c//()o«c. hom// ,‘opec/n/i n 
no.vt/ cohpi/iH(iii}i «o//mm. h'o.m/ c/mn o«r: ne npe6n«(innuniM7> .m «7, annn>. 
im:oi/nnoinm.v7, .///. ?■)//> nnpone 6in«<m)in7,'l‘ (lipii, tu. 23, 29).

Toro TOJIBKO OJțHHB MO7KCTB I1MBTH BB CepAHB CBOCMB 
nyK» h iiocTOHHHyio pa^ocTB n ^ymeBHoe cnoicoiiCTBie. kto 
TCJIbHO HCnOJlHflCTB XpUCTiaHCRlH CBOK) O6ll3 1HH0CTI1, OXOTHO 
jho6obîio 3aHiiMaeTcii jtujiaMH nejiOBT>KOJiK)6iii.

Ilpejibiițaioinie n npejibinaioiniecH bhhomb, bb 
jiaiOTCH na AnocioJia HaB.ua, KOTopbiiî jiobbojihcib Tiimoocio 
6jihtii ne .nnoeo n/tna c/HO.va.ra pudn n «acnun.ri, eeo neb/p«ni7> (19

TaKB, na Ahoctojib -HOCBOJiaeTB cmv hhtii 
jieKapcTBO ho cjiyuaio __ ,
iiHorjia ii hju.i jțjin HCHT.jieniH otb 6o.tb3hch, a ne 
Bb tomb îKe \vxt. m cb tbkoio ace HBJiiio h IJepKOBb 
ynoTpe6jienic Bima. .Hotb, KOToparo Cojiomb ne motb 
yiIUJICH BHHOMB. — H JIMIBOJIB HHC3B OHMIHeilie JICTHO BOBJICKB 
BB rpBXB.

r
3anuiTy oro, cci.i- 
rn......."''7? ynoT| e-

9im. 5, 23.)
CMV HHTII HC MHOTO BHHB, HKB

pacTpoeHHaro ero 3iopoBi.ii, hkb ynoTpeo.miori. 
6o.IT.3HCH, a HC HKB HaHHTOKB. 

HBJlilO II HepKOBI. !O3B0JIfleTB
HOOT.JIMTH. 

ero

Bcer.ua
HaB.ua
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KT 3Jiy

oTeuecTBeHHaro âoraTCTBa 
,,’ITO MXT

3aiiaCHEiiî xjib6t. KOToparo 
no OW.JieHHOCTM OTT IIOpTOBT, a ’iepC3T 

Ho jțOKaaano, uto ia-b Gojibc 
tbmt seMJiojț'Ti.uie naxoAUTca 

bt ApyrnxT mtcthxt, npn 
CxuAOBaTeJibHO, A0Ka3a- 

BCBKoe 3anjwineHie HeciipaBeAJiHBaro aum, TaKT 
«KT OHO IipOTHBHO «AOpOBOMy p03Cy^Ky, 

juo6bm kt 0TC«ecTBy m uejio- 
jiyionție xjibGomt yiiOTpeG.'iHJiw cboîî xjibGt 

na yjiyuiHeHie iiopojța CBoero CKOTa. a ho 
ne na yHM'rrovKCHie AOCTOMCTBa jiiojien, to ott 

M OTeueCTBO HXT MMBJlO OKI MHOI’O BBH'OAT. 
Teiiepi» cjiTjțyeTT 3aKjiio«MTw:

HaiIHTKH. «KT HaiIMTKM, HC TOJIBKO 6c3HOJie3HBI. HO 
11 I

uto pascTpauBaiOTT qeJiOBTKa.
BT neJlOBTKT HeyKpOTHMIJB 
noruSejiw.

hhcjio HCKyineHui 
cepjme ’iejiOBTKa.

M yCHJIHBaiOTT HXT A<>

r'(aji-Be, upwcTpacTHwe kt Bnny KaasyTT: „ott BceoSuțeii Tpe3- 
BOCTH IțapCTBO M03KCTT UOABepriiyTMCM COBCpiIieHHOMy paBCTpoîlCTBy 
BT 3K0H0MÎH. Ho Hh'OH HOJWl MÎ})7> npioopnUW/HT,, 3//W//
omu^emnin^ CyA» noTOMy, ckojibko aioach iiornOaeTT ott Buna 
IlieBHO M TBJICCHO, CKOJIBKO pO33Op«CTCM, JIHUiaCTCM B^opoaifl, 
m AoCpoATTejiw h iipejțacTCH Bcaitaro po^a iioponaMT, — yOtiTKH 
ott BHiia Aia OTeuecTBa Heiis’incjiiiMM. Myjipoe iipaBirrejiBCTBO h 
Apy3B« «ejiOBBuecTBa yjțoâHo MoryTT oTKpiJTH Apyrofi 6c30iiacHTHniiii 
h OjiaropoAHBHLuin hctouhhkt oTenecTBeHHaro âoraTCTBa n «hoxojiobt.

HaKOHeiiT, BiiHOKypw BO3oniiOTT: „hto mxt «pomlicjit neo6xo- 
JIMTT, UOTOMy ȚITO ’iepe3T HlTO COBIBaeTCH 3aiiaCHBliî XJIt6t. KOToparo 
nnane HeKy.ua âyjieTT jiTBaTii, 
BMHOKypcHie yjiyuinaeTCH seMJieAT.’iie. 
HOTpeâjIHCTCH ClIlipTHBlXT HaiIIITKOBT, 
bt ropasjțp-xyjțineMT eocroaniM, hokcjih 
O/țHHaKOBBIXT IipOUMXT 06cT0«TCJIBCTBaXT. 
TCJIBCTBO TO, «KT H 
ine HecorjiacHo ct ohbitomt, 
pCJlWrÎM. lipaBHJiaMT IIpaBCTBeHHOCTll, 
BT’iecTBy. Ecjim 6bi hboGhj 
Ha yBeJiM'ienie nucjia n 
na yMCHineHie nncjia h 
TOl'O «KT OHM CaMM, TBKT

W3T CKaaaiiHoro ao
1. ClIHpTHBie 

H IIIKOAJIMBBI, UOTOMy
2. Ohm Iip0H3B0AHTT 

BCAyiT ero KT IIBflHCTBy H
3. Ohw yMHoacaiOTT 

pacnoJiaraiOTT kt HeMy
4. Ohm yBejinnHBaiOTT 6tahoctb, iicaommkm m umc.uo npecTynjieHin, 

'iepe3T to m o6mecTBeHHoe 6peM«.
5. Ohm yBe.nMcuMBaiOTT umcjio 6ojiT3Hen 

TOTO. ’ITO OHT CTaHOBHTCH HCM3JieiIMMBIMM.
6. Ohm coKpanțaiOTT jkmhb MHornxTJiiOAeH.
7. Ohm ry6«TT mhojkcctbo AyniT.
8. Ecjih ynoTpeGjieHÎe mxt Gvactt iipoAOJiîKaTMCH m Bce jbcjim- 

MMBaTMCa, TO BCT TB 6'BACTBiH HC TOJIBKO 3Ha«MTCJIbH0 yBCJlM’iaTCH, 
HO M paCIipOCTpaHMTCH Ha BC-B HOCJlBAyromifl 1I0K0JIBHÎM.

JI tbkt Bce iiooysKAaeTT hbct iipocHTM bhct Apy3b« m 6parri«, 
y6BAMTCJIBHO, ’lTOâbl BBI ne TOJIBKO CaMM BO3ACp7KMBaJIMCI> OTT yno- 
TpeoJiCHÎH naryâHHXT cnnpTHiJXT naiiMTKOBT; ho bt m-bctub ct 
ApyrHMM cTapajiwcB BJiianieMT CBoero cjiOBa m npMMBpa ckaohiitm kt 
TOMy 11 ApvrnxT; ho eope //io.mi/. //m7, .we, HanpoTMBT, conm’3117, npnj‘o6iiin7,.

HeKy.ua
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aceasta, moscenită din buni străbuni, din fim-

£

ârîtl

t5

111

Predică.

treceau
rarii

w

- J

, aman ți și năcă- 
si ori-si-unde se’ntâlniâu, cu 

, nu-și dorian decâtu dile 
, ceea-ce de multu nu mai aveau, 

viitoriu, si însuflețiți de asa uă credință, 1 • w ț ț 7

ori-ce sărbătoare, eară mai alesă la

oliviei nou.
„ Pacea vă o 

vă o dau voaiiău.
lasă, pacea mea

Ioană 14. 27.

și bordeiele săracilor, toate 
amurgul serei, de mii de 

sănătate s i cu bine
*

HBMM

cându Hunii si Goții, 
i câte alte litve cutrierâu si 

ardendu si omorîndu 5 ț

lUBIȚILOR ASCULTĂTORI! 
X « • • • ' •

Curțile boierilor, casele fruntașilor 
răsună astă-di, dela crăpatul de di și pena n 
mii de voci, urând fi c u p ace, c u 
la toate.

Urare străvechiă e 
puri grele, din dile crunte de răsboiu!

Dorința secolilor trecute o spune ea, pe 
Avarii și Gepizii, Turcii și Tătarii și 
aceasta scumpă țară, prădându și jăfuindu, 
totu. ce li stâ în cale!

Munții și codrii nestrăbătuți, pescerele și crăpăturele pământului, 
acestea erau pe-atunci unica scăpare a străbunilor noștri, cari își 
dâ casele pradă focului, eară in prada păgânilor lăsau turmele și averea, 
fiindu bucuroși și rugându-se lui Dumnezeu, ca să scape numai cu dile!

Pribegi âmblâu sărmanii din locu în locu, si foametea si lân- 
goarea și cum le mai chiamă. toate îi culcau la pămentu fără cruțare!

Așâ treceau (jile, treceau lune, treceau ani întregi, și pacea și 
sănătatea, acestea odoare multu dorite, rară cându ori nici-uă-dată nu 
li-se mai arătau!

Nu-i dar’ de mirare, că străbunii noștri bieții 
jiți de moarte, cum erau, ori-și-cându 
lăcrimele în ochi și cu suspinul în peptu 
mai bune și mai liniscite. Ei, nenorociți! 
credeau, că li va veni măcar în 
își urau la ori-ce întâlnire, la 
anul nou: „pace, sănătate și cu bine la toate“ !

Străbunii noștri dormu acuma de multu. S’au stînsu si litvele 
* * 

cele crunte, încâtu acuma nime nu ne mai robesce, averea nime nu 
ni-o mai răpesce, de vatra părintească nime nu ne despărțesce.

Așâ legea noastră astîi sântă, limba noastră astă dulce și dătinele 
noastre cele frumoase, acestea odoare scumpe moscenite din moși 
strămoși, ele de toți ni-su băgate acum în samă!
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Chiară 
ne mai 
bine,

noi si în de noi! 
ni sgudue peptul, fățAria 

si vicleniă-să 
•’ în noi

ni-a
prin vasul aiegern sale, 
„Pacea lui Dumnedeă, care 
mele si cugetele voastre" 2), * ~ /

Dumnedeu. sânti și Iubiți, î 
blândeață, în 
unul pre altul . .

b Eieinie 9

împlinesce elă voia cea sântă a părintelui 
poartă elu față cu dușmanii sei! 

cuvântă nesocotită presto blidele lui, celui-ce 
Părinte! eartă i, că nu sciii ce facă"?

întronarea, lucrul multă 
fostă pacea!

si noaue, recomândându-ni-o 
carele di ce: 
va pă(ji ini- 
alesi ai lui 
/ y

,, în 
i ertându-’lă 

asâ si voi

ne-am
Munții

%

gemu, 
tate;
desfrânări

^B * ^Bși boalele cele cumplite, 
cearcă. Ori-cine ar crede deci, 

că acum suntemă fericiți!
Da! trăimu în timpuri mai 

toate acestea binele, oh! câtă de departe 
Pace ni-a dată Cliristosă Domnul, în p 

vecinate, dară resboiul este ancă: noi îlă 
Au invidia 
i schimbă fata? i 

gurei noastre, 
vrajbă1).

resboaielor, și ele nu 
ducemă alesă de

bune, în timpuri de pace;
nu-i elă ancă de noi !

ace trăimu și cu popoarele în-
resboiul este ancă: noi îlă purtămă în

nu ni sfășiă inima, ura nu
Săgeată rănitoariă ni-i limba

cu aproapele vorbim ă de pace, dai

fiicele
că acum o

satele, toate gemă, 
cea grea a totu-feliul de reu- 
defăimări și asupriri, beție și 

ucideri și omoruri!
ni-a hisat’-o Cliristosă Domnul ? 
bântuită sufletul lui!

pre cei întristați 
cei neputincioși întă- 

retăciti dându-i la

nu ni 
graiurile 
e numai 

Ori-si’n-cotro ne ’ntoarcemu, dămă 
gâlceavă între soți, de cuvântă ren 
între domni si șerbi tori, de svedi 

făcută“ !
si văile, codrii și câmpiele, orașele și 

ofteadă și suspină de povoara cea grea a 
în totă locul sudalme și ocări, defăimări și asupriri 

, înșelăciuni si furturi, ba chiară 
Aceasta ni-i pacea? Aceasta 
Eacă! nemică dintr’acestea n’a 
Cetiți scripturele și-’lă veți vede din contră 

mângăindu-i, pre cei bolnavi vindecându-i, 
rindu-i, pre cei nesciutori învețându-i, pre 
calea adeverului.

Cu câtă abnegare nu 
cerescă, cu câtă răbdare și cruțare nu se 
Au poate trecut -au ver-ună 

ruga ancă murindă: „
Blândeața și îndurarea, ciimpetul și 

si o s t e n i t o r i ă, eacă! aceasta i-a 
Aceasta pace ni-a dat’-o elă și noaue, 

vasul alegerii sale, prin Pavelă apostolul, 
îndeplinesce toată mintea, 
„deci îmbrăcați-ve ca nisce 

in îndurare, în bunetate, în umilință 
îndelungă-răbdare; îngăduindă unul altuia și 

precum și Cliristosă v’a ertată pre voi,
8. — 2) Filippeni 4,

de inimă răsculată, dămă de 
între părinți și copii, de certe 

intre vecini : „căci fiii mâniei
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cele bune, dară

A

I

s a apropiată.
îmbrăcămu în
în ospețe și’n

locurile, la cari alergau 
si aflându întrensele 

și sufletesc!, ele eaeă!

nici adăpostii ; de case de 
pe la noi nici vorbă nu-i. 
14 — Rom. 1, 29—31.

dragoste, care-i legătura 
să ne sculămu din somnă, 
mai aproape decâtu cândii 

dina s’a apropiată. Să lă
să ne

eară preste toate acestea îmbrăcați-vă în 
îndeplinirii44 r), „sciindă, că acuma-i oara 
fiindu-că acuma este mântuirea noastră 
am credutu. Noaptea a trecută, ear’ 
pedămă dară lucrurile întunerecului și sa ne imoracamu in arma 
luminei ; să âmblămu cu cuviință ca dina ; nu în ospețe și’n beție, 
nu în desfrenări și desmerdări trupeșei, nu în prieire și pismă . . . . 
nu îngrijindă de trupă, spre a-i împlini poftele !“ 2)

Eacă ! Ce pace aleasă, dară de mulți ne’nțăleasă recomândă apo
stolul limbelor !

Dreptu-că nu-’su toți după cum dice acela-și sântă apostolă, „plini 
de toată nedreptatea, de fapte, de rușine, de vicleșugă, de lăcomiă, 
de rentate ; plini de pismă, de ucidere și de sfadă, de înșelăciune, 
de moravuri rele; descântători, clivititori, urători de Dumnedeu, ocă- 
ritori, îngâmfați, trufași, iscoditori de rele, neascultători de părinți, 
ne’nțălegători, călcători de învoiele, fără dragoste, ne’mpăcațl, ne’n- 
durati 44 3) : — dar’ câți nu-su asâ ?

* / * 1

Nu facemă toți cele rele, nu facem u toți nici 
mai toți ne-am făcută nepăsători și nestăruitori !

Moșioarele noastre moștenite dela moși strămoși nu numai că 
nu le lucrămă bine, ca s’avemu de toate în casele noastre, să avemă 
din ce trăi și cu ce ne îmbrăca și ni cresce copilașii, dându-i la 
totă felini de învățături bune și folositoarie, s’avemă de unde îm
părți și săracilor și neputincioșilor, — ci ancă le vindemă și le 
înstrăinămu la nisce oameni veniti, Dumnedeu scie de unde, ne 
sărăcimii noi și fiii noștri, cari bieții âmblă apoi pribegindu din 
satu in satu, din țară ’n țară, nu de reni dușmanilor din afară 
ca de demultu, ci mânați de foame și de golătate, și mai alesu de 
rușinea, de a nu șerbi la cei-ce i-am înavuțită neînțelepțesce ba 
chiară nebunesce cu averea părinților noștri.

Apoi bisericele, locașurile cele sânte, 
părinții, bunii și străbunii noștri, căutându 
mângăiare și alinare de durerile lor trupeșei 
au ajunsă a fi mai de totă părăsite!

Scoalele din țară, isvoarele sciinței 
ele de al noștri mai nu-’su cercetate!

Săracii noștri n’au nicăiri nici milă 
crescere pentru orfani, cum le au alte țăre,

*) Colos. 3. 12—14. — 2) Rom. 13, 11-

și vetrele măiestriclor, și
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cuprindă vedendii atâtea neajunsuri și nici
unu

scă 
noastre 
respiră mu

, G—8.

ti m p u 1 
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împle toate 
de sărăcia ;

— vi 
va mai

cântați, de vă înțelepțiți 
a totii ce-i 

va fi cu voi! 
si’ncălditi-o 5 t *

padă g urei 
Pace să 
mergeți

A 

in
V 

m negoțu, 
a fi cei mai

noastră si direasă de
1

i usă de
în pace 
ni spunu

A “

Bolnavii noștri din causa 
multi morii cu dilele.

Așa n’am sporită nici 
în măiestrie nici în

w

ț

nesciintei siintiî asâ de rău căuta ti, că

faceți faptele păcii,
și atunci rătăcirea va căde, cunoștința 
va întră în sufletul vostru si binele 

lui Christosu adăpostiți-o dară în locuințele ș 
A

căci ea i maica înțălegerii între soți. In casa, în 
domnesce ea, nu mai audi nici sudalme nici planșete nici țipete 

dai acolo de fii răi și neascultători, cari îlii încarcă pre 
rușine si aducîî ocară asupra inaicei ; acolo nu scie nime 

, ci toate să deapănă bine, toți îsii veseli, toți-su feri- 
deci de asâ uă casă !

2) Pild. hn Solom. 6

unui ano
să în țări mu în

dâ lumină celor din 
dureri x), și’nsuflețiți 

si noi cu : pace,

care
nici nu
tată de
de neajunsuri 
citi : Ferice

b Iov 37 20.

9

nici în arte
V A . j wînăintatn

cei

¥

nou ; să atitămu 
peptul nostru

credință, nici în știință, 
cu unu cuvânta. n’amu 1

neînvățați, cei mai săraci,
nici în măiestrie
de felin, și am ajunsu 
mai fără de vadă!

Fiori trebue să ne
cliipu de lecuire !
Sfințenia însă, lubiților, la pragul 

deci în inima noastră scânteia credinței, 
sperânța strămoșască, că cerescul părinte va 
amărîciune si vieata sufletelor celor-ce sfinții în 
de credința aceasta, să ni arămii mai alesu astă cil ș 
cu sănătate și cu bine la toate! 

Pacea lui Christosu intre eară în inima 
dînsa fiă și gândirea noastră !

Pacea lui Christosu să luminede lumina ochiului si să’ndulcea- 
audul urechilor noastre. Pre dînsa să o punemii „ 

și ușă de ’ngrădire împrejurul blidelor noastre.“ 
", în pace să âmblămu. în pace să și muncimu ; „

la furnică, ni spunu pildele lui Solomonu. urmați-o, vădendu căile 
ei, și fiți mai înțălepți decâtu dînsa, că ca ... . nici avândfi pre ci 
ne-vâ, ca s’o îndemne, nici sub domini fiindii, își gătesce vara hrana 
și multă strî ușoare face în timpul secerișului" 2) ; faceți ca dînsa 
și vi se vor împle casele ,,de grâu, de vinii și de untu-de- 
lemnii" — vi se vor împle toate bunătățile pământului ; și nime 
nu se va mai plânge de sărăciă ; căci sărăcia va dispăre ca prin 
minune și prisosința îi va lua locul.

Lăsați nepăsarea,
si vă încumintiti 

5 1 • /

bunii si folositorii!
Pacea

la vetrele voastre,
ea,

*
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aduna - 
adunăm u. 
fii

se
V

cei

I

El ujei i li i 1 iod)) a) rsruI. 
parochu iu Vilaucea.

se raci iti

& « bețielc și 
duce la pragurile ju- 

pre dînsa, din isvorul

semănat!-o in 
si frumoase.

vecini și pe tulpina

să ni
și totu cu pace să ni-lu 

vom si
“ să

Pacea plantați-o in gradinele voastre, 
voastre, și ea va aduce frupte, frupte bune ș

Dintr’ensa resarc cuvântul celu bună dintre 
ei înflorescă prieteniele cele adeverate.

Ea pre dușmani îi îmblâdesce, de 
și de cei neputincioși nu uita.

Cu pace presurați cărările voastre, căci ea incumiiură 
de locașurile desfrenării fuge. Calea păcii nu 
ducătorilor, ci la usa bisericei, si cei-ce ămblă 
înțelepciunii se adapă, la nemurire se ducă !

Unu ană nou ni-a venită : Domnului să-i mulțămimă, dară cu 
mică cu mare de lucru să ni apucămu, să ni apucăm ă de plugăritu, 
pământul să ni-lu arămii și totu cu pace să ni-lă semenămu.

Ce vom semăna, vom și adună — „pace“ să semenămu și 
„sănelate și bine la toate“ să adunămu. Uiți dar’ făcători de pace 
si veți fi fiii lui Dumnedeu, fii si moșteni ai bunurilor lui celor 
ț • • 5 • • •

vecini ce. A m i n ă.
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H 6b^ei iio-

A/ia HapoAa.

pO3yMBK)T'L ca BC/b CKOpOH 
a 1104'B C.’IOBOMl» 
noBHy 'lecTHOTy

HHMT» KOHC’lHll, a TO 
CIIJIbHO IIOBCTaiOTl» IipOTHBl» HaiIIOH ^OOpOAT»- 

II OAHOM XBMJIB Bl» 
rpo3M.na oiiacHOCTb 3ry6wTM cbok) Ao6poABTejib. 

Bl» HaiIIOMl» TBJIT», TU.1O IipO- 
cb. Aii. IlaBia: .jlkjdk, 

cin

li.Ki.wt'iui iwhhiih npa&hi pacin: mii) nnb.n> ecnu, n,<( pc/i/no neoecnoe.
1)01'1» II ’IOJIOBBKl» llicyci» XpiICTOCl» CCTL IiaiîJIT.IIIlIllMl» llpHK.’ia- 

JiOMT», JIKHMT» C1IOCO6OM1» MOJKHa „lipaB^EI pajțH II3rHaiII»lMl»“ 6ym.
I Ho hc TopirBBi» 3a npaBjiy 6o2KecTBeiiHuii Ho6h^iiTejib CMepTH?! 
Oui» Bb'IHHÎÎ II Be3CMepTHNH 3IIOCI4B1» 33 HpaB^y IIOHHÎKCHbe, MyKlI. 
xy.uy, 6a HaBT»Ti» noTepiruBi» crpacTH n cMppn» na icpecT®. 3a npaBjțy 
Tepiiijiii yjKacHM Myitii 11 yMwpajin pajio 6e3micjieHiiiî MyqeHiiKii, 3a 
npaBjiy 6oîKecTBeHHoii wayKH nanioro IIcKyiiHTe.in 6y.m hmt» bcb 
O'BJIW, 113BBI, rOJIOAT» M XO.10,211», MC’II» II JlbBII pajIOCTCB'b ii ynimeiiieMi».
II Mbl, 6p. Xp., JțOBîKHII IIOJîo6hO ^B.iaTII.

Xto Mae MaeTOKi», toh saMHKae ero kpbhkhmh 3aMKaMii ii totobi» 
3a nero u cMepi'i» iiOTepiiBTH. EcjinjKb, n»i qojiOBB’ie, 6opoiiHiiib 
Mapne ooraTCTBO, Korpe ne cTanoBHTi» tboc mcthhhc ipacTbe, KOTpe 
110 CMepm OCTaBHUIb Tyi'1» } O CKOJIbKOJKb 60JIbIIie AOIHKCHl» TU JțGaTH 
o oxopoHy neoecHoro coKpoBHiița — ^oGpo^bre.ieii, Korpii wjiyTT» ci» 
to6oio h no 3a Moi'Hiy n jțocTaB.iHTi» to6b bivihc GjiaîKeHbCTBO. 
CiOBaMii: .pi.ia.wen/i tissiiaiui sKe.iae ciiacmejib oti» naci»
IIOCTOHHCTBa II TBepjțOCTH Bl» ^00p0Mrb 11 TOTOBOCTH TepiIBTH 3a EfO 
HayKH âh^bl M ronena.

Zio#!» HMCHCMl» U33H<(IIÎH 
CTuraioaii naci» na iiyin kt» BBUHOMy G.’iajKeHciBy, 
npatitibi, po3yMBecH no o6hchchio cb. 3.iaToycia 
AyHiB, jioopojinTejib. (Beci»#. Ha Eb. Mai’.)

IIoCTOHHbCTBO M TBepjlOCTb Bl» AOOpOMT» 
TOMy, mo HOCTOHHHO II 
Tejin Bopom Hanioro cnaceHia, raKi» mo HCMa 
3KIIȚK), BT> KOTpy 6bl Iie 
Tlepuioro cii.ibHoro Bopora BCTpbqaeMi» 
Ba^mi» 6op6y ci» jțyxoMi» no cjioiiaxi» cb. Aii. IlaBJia: w
myxomucmtiyemi, na by.ra, we na cin hc(j hpij?7> hpijp/ apo-
nuiBnmcn, 3a ne n.nce xonirnte cie mwpiune'J' (Taji. 5, 17). Hțo tbjio 
nainiiMi» BoporoMi», KOTpHii Haci» iipoBa^MTi» bi» rpBXOBy iiponacii» 
II Mep3OCTb. 0 TOMT» rOBOpHBl» H Bl» HUyHB O 6.13JKCHHbTXl» HIICTblMl,
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19),

iipaivii.i 
AOMy,

Konen'i» 
HIKJIHHKaMH A^BOIIHTU,

BblCTpOlOC, 111,0 HJKU CTblJUIO CHO- 
,.ii3riiainnjMT> npaB^bi pa;i,n“ 

mo TO H0B3.Hep'BÎKaiIbC. KOTpblîi HKU 
na 3KBHKV rpiiMae, 

nojiajia ?

3JI0CJI0BMTU, 
raMu

;iaprb
. ne Aopoaoi'ru.

({plU/Kl

OOplbmaiOH/7, 

///////h

J1K)AH, KOTpiî COJIOAKHMU, HpeJieCTHbIMU
II yxo IIpHKJlOHHIOTU. BU CUTII

ii BT.py, roii Aoporin
H e O H Ull e H H bl M % C O K p O B11 m e M T

(ipambi."’ ne 3Hai0TU r>uiio //. ma a 
// J//6 IO HJ‘7> CC/Hb ll./ICC

III H[>()/<///

7. 14).
„iiBriiainibiAiu 

Bovkoto

(IpIIIIKl II

(Mar.
ii a3 nani

lldlITH AO
BCUXU KJICIIC.

Mipa nayiae: „ Bne.v.mme 
U7> 67/. 1/7, (10 O/)/'. //(’()( (.07,

II. 1O1Y7,

om mec mm a
II O///7, (1(107,

HedecHMMT, jmpoMi, ecn» iiama <m,pa : 
HaiITb IlICVCU XpHCTOCU 3OHHIOBU 3U 

jkiibu mctkh JiiOABMii. nayiaBu nacu 
na KpecTU cbok) oomecTBeiiiiy 

HacT, m,ocb AoposKnioro

0miH.V7,.
no.inaeme //.C7,.1,1, AIa,T.

.]1(XJ.]I7, (1/1 llhllll/7, (10.111,1,1 m H.HCII,l,l 

ca.vib.r7, (ioc mau nun, mi/.mie 
<17, c.ub()7, ceoeil

.inKHBH IipOpOKH, 3AHI0TU 
HXrb KBO’iaTT, Cil raClIHAbl, 

HOKVCbl TaKHX'b JIJKC- e/ 

(■7, neoece o.
oi Ivelii 7,. “

CCTb TaKOJKb JIIOTbIMT,
CB. AlIOCTO.Ha

op.
hu3kt> Haina Bupa ?

CyTb Ha CBUTT,
JISKHBMX'L IipOpOKOBT. CepițC 
KVCbl CJIUHO IiaAVl’T. 

«/ €/

TOJIO'iaTT., TbIM'b 
BXOAHT'b „//3////J/// 
lllllllb (!(<()() a ii (17, .HC 11(101117,. 
JIHUIb IipyTT.
///////o//, a . viKr.ia

Mll MOSKHa 
pajibi,“ KOTpbiîi B'b 
AOMa oe.3i» Koima

B'b rOCTHHV
•/

yMT> MO P O MW TU
Mii MOJKHa toto nasBaTw

IIOCTU, 
m bt> CTpacniy hhthii’ikv na hcbhkv

pocoBu oropKOBbiîi n MaMajniry CMy na oGuat»
Ty meny aoo AUBHiiHy iia3Bani ,,H3i’Hannoio npaBAH r.Vv , 

KOTpa B'b 0AC3KM BCC 6jiaîKCHCTB0 IiaXOAHTT,. HțO B'LHIHO llCpCAl» 3CpKa- 
JIOMU CHAI1TU, HOXOTJIWBO Ha MySKHWHU HOrjIHAaC, pO3liyCTIIbIXT> CJIOBT 
hc cn.ixaecH ? Mw Morniia Ty MaMy naonani „iiBriiaiinoio iipaBAbi paAM“.

.1/76/0

,pi7, //pocmpaniu,iii 
e/piib H.rofY'imja //.i/6£‘
T010 XpHCTÎHHMHa

HCAUJIK) II CBHTO MBCTO
na Bcuxu

cep nu
Xp., pa/uJ n

,,/r.//z
aa.](7,. anaoe.va

cepițeMU, — a Tcnepb OTKpwio iiaMU, 
moro cuaceHH.

Mip7,. ce e cBBT'b cu cbohmw coojiasusiMW, 
BoporoMU narnoro ciiacena. ^.\Iip7, cei1u no BbipajKCHio 
.jiecb <io :i.//b je./fciini7^ (loan, 5, 19\ oiiu naK.’iOHHC 
3.1BIMH IipMMBpaMH £0 3JI0T0.

C.’iyxaîÎTe, hku CiiacnTejib 
.i.m'H(ibi.r7, npopoh'7,. a./K'e npajcodiim7, 
.//ce cymb do.m.bi .riimjum.bi. ()ni7, 
nA;i7, oo a/b.v7, cie. /mo no 
(iac7>. ne m.almmja cmaha.
.înmiia pamipammiaii. e.nce o/nopeama /pieim/m
20, 29). II ceroAim iiaxoAHTU ch na cbbtt, 
CH OHH GjiarWMH HKU OBIțU,

14 raAH. Cokotbtu CH, 
IipOpOKOBU, O HHXU 1’OBOpHTU 
(i/bcmam7, oa.v7, nane, e.nce 
Pajr. 1, 8).

HaîiAopojKmwMU 
pyeMO, mo Fociioab 
3CM.W, BOHOJIOBU’IIIBU CH, 
cerni narnoro pa^n BaiiomiiiBu 
lluraio h Bacu. 6i>. Xp. Moam ajih 

Hu!

eeo" OHH 
0(10 /)>'///

a iti>

BU 
iieoecHHH.

HXU
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cbohxt» jvfcTcii ne flGae n nejKy- 
.walmh nocTanajiM? lîn 

» iipaBAW pa^,n,“ — 
MCTHTT» CM, BT» OAHO CKBepiIO- 
a o noKaMHK) n ’iym ne xo'ie? 

HeKCJIBHhlXT» B'BMHblXT» Myivb;
‘ COKpOBMLHe 3a 6e33aKOHlU.I

KOTpa O XpnCTiHHCKOM'b BHXOBaHK) 
pun CM, moG'b OHM npOpflAHfJMH, yUTMBIJMM 
MOJKHa TOro’ XpMCTiMHMIia Iia3BaTM „MarnailHUMT 
KOTpuii 3a HaiÎMemny oou^y uipaiiino 
CJ10BHTT», CMpOTT» M BJlOBHlll» KpeBJțHTT», 
TaKii Jirofle cyTi» yiacriiHKaMii ajia m 
OHM Go 3aMBHMJlM CBOK) BT.py, TO AOpOl'C 
HayKH caraHM.

Ilepiniîî cnocoGi» aGu cbok) Btpy ne aryGMTH, ccti» muepdocmb 
h iic/inho.ibin/iMoc/iib ut, u/ipu,. ’Io.iobbkt» cKJiOHHuiî oojibine 21,0 ajioro 
ii'BSKi» 2io 2to6poro, TOMy aobjkcht» om» kotkamîî rpuxT» oGMHHaTM, Go: 

l'ocHodb .‘<>pdbiM7> upumuumncn, CMtippHHWMZ .n<e dae»i7> âiupodumbd" (I;ik.
4, 6) j naniT» cy nocTan „c huo .kiu7) pbiuan .roduim» ueuiii aoco uop.unuumu 
(I. HeTp. 5, 8). Be3rb iiOKycu neMa Gjiarojți»TejiM, Geai» mchmtmhm 
HCMa B-BHițfl, Gesi» GopGhi neMa iioGmțbi. Cjim neGyjioGu na cbijtu 
iiOKycH, to ii rp'bxa 6m neoy.no. Ho kojih Bopon CTapaBT» cm go

naci» 2io rpr»xa, OTBepiiyTM iuict» oGManoMT» ott» iiainoii 
na npoTHBi» CTa.nn n hoGhaohocho 

AOCTOHHIJMM XpilCTÎMHaMM, TOTALI MH 
riorjiMHbTe 3Ke bi»i MyașecTBeHHH 
Ha TM2IHbIXT» paGOBT» CKBCpHOCTM 

HCmaCTHIJXT JIK)2ieH, KOTpn CBOeK) B'bpoio 
, KOTpn cKycT» onepTHCb HeMorjin, KOTpn 3ryo-

BOJituaMT» rpbxa cnjibHy rpeGjiio iiocTaBnrn HeajiysKajiM, 
Bănie cepne HaiiOBHHTCM îKajieMT» n ropeMi» same oko apocnn 

cjie3oio. Tn HențacTHH mbiott» na ycTax'b jimiiii» 
6e3OTpa^iin cjiOBa: „O! Midii m HențacTHuii, 

CKyCHTCJIM, Ilțo HOTaBT» BT> MOpK) rp'bXOBHOM'b 
Moro CoTBOpMTeJIM M 

ne mmk) OTBarn
neperi» 

CJiOBa CiiacnTeJiM:
a

, TO II 
lipOBa2lWTM. 
B'bpbl, a Mbl TOII OIiaCHOCTH CMJIbHO 
Bopora HoCopojin, Tor^u mij 
yBBH’iaJincb BBHH,eMT» npan^bi p<if)n. 
iioG-BjțMTe.H'b rpuxa na cjia6o2iyxoBT>, 
n 6e33aKOniîî, na thxt» 
ne «nopojKan, na tbixt», 
jimbhmt» 
a Bănie cepne HaiiOBHHTCM ssajieMT» 
ropM'IOIO CJIC30K). Th 
najtiiHHM, oesoTpajțHM cjiOBa: „ui mkih m nemacTiiun, mo noiiairb 
BT> CBTH CKyCHTC.HM, IlțO HOTaBT» BT> MOpK) rpT»X0BH0MT», IIJO 3a6yBT» 
Bora, moto CoTBopnTejiM n cTaBT» cm hpmxwjilhjikomt» Bopora-caTanu! 
He MaK) cii.ibi. ne Maro OTBarn 32iBnrHyTM O’in 2to Bora, cTbi2iaroci» 
neperi» Botomt». neperi» jhoabmh ii neperi» coGoro; Go m rp^niHMKT» 
3a6yBT» na CJiOBa CuacnTeJiM: „ ('. nbneuj, mc c.iibnuji mur uo^mnz, <ma 
in, hm// (Mmt. 15, 14). XopoH'sn, 6p. Xp., Baniy BBpy
mkt» HaiijțopoîKiiie coKpoBnme npaBjiH pajțn, ne cTpaxaiÎTecb 38B3mtom 
GopGiJ, Go jimihb TaKHMi» hhhomt» GyjieTc yiacTHMKaMH napcTBa 
HeGecHoro.

Jțpyreii cnocoGi», moGi» ocTaTiict bbphwmt» uajiOMi» XpncTOBHMT», to 
Mo.i/miuu: Tam» Go rjiarojien Tochoai»: „Edurne u, MOJiurnecn, du ue, 
uHudtuur (i7, iiuiiuciub1,1, (MaT. 26, 41). HorjiMneMi» na jKMTi»e HaninxT» 
Iipe2IK0BT> II BCB HariOBHHMCM yjIHBJieHbeMT». Halim Jimibl mojihjimcl 
neycTaHHO Bory, ciiobhmjih ne 3i> orMASKOBajm tohho Ero bc-s 3anoBT>2Ui 
6oroxy.TF»iiL>iMn n Gcsctijjihmmm cjiOBaMii cbom ycTa, ohh BHxoByBajni 
cbohxt» 2l'bTeîi bt» CTpaxy Bojkomt», ne Tepniaii GeaGoîKHoro cJiyrn bt» 
cbo-bh xan.

CM, 
TaKH Ge3

neoy.no
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5. 10 —11). Ammhb.

3JIO'IHHbCTBa.
XplICTIM 111111% OOJlblHC 

CBOl'O CoTBOpilTeJlH Bl»

tojibko cBapnb, nearo^ij, 
Jip., CCJIMObl KOVK^blîi
cep ițe nacT biiine 40

> HciipiaTcjib? ITb-
BC’BX’b CTOpOH'b 

A W, ii OTOiiBariMO 
ncHh'oio .vo.înmaoio 
6, 18). rocnojiy

TO xopoilliîî IipilMBp'L 4%40B'b 4’IH HaCJIh40BaHM OHyKaM'b ! 
KOTpa na Bora aaoyBae, Ta MaMa BCJiHKMM'b HenjacTbeMT» 
ona rjiyna tbihhtt, ca. cjim eu cbiHOKi> rapao Tanițioc, 

ll-BCH'B CII'BBae 11 CT> ’iapKOKl 
ca, cjim loneuita jiaiiie b% 

CJIM C'b 
uepKBH 

II OM OJIII TU CB, 
40 lipanii, 
ne iipiîÎAC. 
HJiioraBbiMT.

Halfi ace
MaMa,

4.1 a jiBTefi, 
ryjIMTHKaM'b neperi, BOJIMTT-, 4B03MbICJIbHM 
5KBRB0 3BMBaecb; MaMMiie eepițe cmbc ca, cjim jțoHeuica 
3epKa.no aarjia^ae, KyaepWKM rjia^MTT», KBBTO'iKaMw : 
xaâajiaMM po3MOBiiTiicb yM-se. — 
Botkoîî uoîîtw, THMb ycep;i,HO, 3T> 
iixb Ha jțoSpy jțopory nevcraHno 
40 iiory npny’ioBaTH 
3jia

Bora aaovBae, Ta
TBIHMTrb ea. CJIM

raKoiî

BaTMKveCb, 
Hțo61» C’b 4'IiTO’IKaMH 40 

rjiyâiiHM cepua Bory 
iiaiipaiijiani, iix'b 

, — to raKOii MaMB m na 4yMKy 
MaMa bmhok), Hțo eu po3iiențeHa 40iie’ii<a C)jiy4iinneio, 

ii3BeproM’b ’iojioBBUTBa CTajiacb.
He6yjio6bi bt> cbbtb 

apaaK4M, po3ooiîcTBa h 
o Bo3B MbICJIMB'L M CBOC 
M0J1MTBB 340fiMaBT>.

Rn 4pBMae bohht. ecjiM nepe4’b hmmb ctomtt 
KOJIM ! II Mbl, HKO BOIIHIJ XpiICTOBM OKpyMCHH 30 
BoporaMn, ctoSmo TBep4o na CTopo>KM CBoro ciiacena 
3aB3arro jiiototo cynocTaTa „6'0 acfih().v7> n

.vo.ienie.vo, vo.inimecH na eenno ape.vn (\i/j‘o.v7“ (E<i>ec. 
CKpBIIJICHbe CMJIT» HaiHMXT,.

l)0e7> actiniii ojaeo^ama, np/tsaaabiil nac7> tn, mbunt/io eaoio (‘.nun/ o Xpacnub 
HocinpaftafiHfin, Toii, Aa c<MepHuini7> eac7>, i)a țimaep(>am7>, i>a 

ociifieni7,. To.vy c.iaaa a i^epo/cava tio tiibh'a tiibnotib. (IleTp.

3epKa.no


™ 782

<

*

(le

h

I

î »

«

Del a 28
Va.

V

ii:

I

I

I
I

h

R O N I O Ă.

A.

III

p e 11 ă 
•enerale 

reuniunii

si ca t ii 
O

întu-
cu toții

intunerecu
ajunsă, ca 
in intunerecu,

-’lă luininede și elă

i vcatu-i 
intunerecu, 
(loan 12 
loan 2

Unu discursu protopresviterescii. Dela 28 penă 30 Septemvre 
c. s’au ținută in Seliște ședințele adunării generale a reuniunii în- 

vețătoresci din districtul Sibiiului. Președintele reuniunii, mintosul și 
delosul protopresviteră ală tractului Sibiiului, dl S i in e o n ă P op e s c u 
ținu atunci următoaria cuventare:

A j V

»Niine nu aprinde lumina si o pune 
sub oborocu, ci în sfesnieu,ca sa luininede 
tuturor celor din casa.* Mat, 5, 15.

„Șoimii cu toții, iubiților, cătu-i de neplăcută a petrece ș 
primejdiosă a ămblă in intunerecu, căci celă-ce ămblă In 

nerecă, nu scie unde merge, (loan 12, 35) se împedecă, fiindă-că îii- 
tunerecul i-a orbită ochii (1. loan 2, 1.)

Numai cugetândă de aproape la neplăcerile și primejdiele, ce suntu 
ascunse in intunerecu, putemă prețui din destulă bine-facerile luminei. 
Și dacă am ajunsu, ca să le prețuimu, apoi lin nuniimu nebună pe acela-ce, 
aflându-se in intunerecu, ar acoperi luminarea aprinsă, ca raijele ei de 
lumină să nu-’lă lumineze și elu să meargă orbișu în primejdie și perire. 
Cu mintea întreagă flindă deci, „niniene nu aprinde luminarea și o pune 
sub obrocu. ci in sfeșnicu, ca să lumineije tuturor celor din casă.“

Este intunerecul nopții și este intunerecul sufletului. Măntuitoriul, 
căndă vorbesce cu cuvintele citate de intunerecu, vorbesce în alegoriă 

' k_x

de intunerecul nopții, ca și cei mai puțini ageri să’-liî priceapă și să 
înțeleagă, că are în vedere intunerecul sufletului. Căci nu de cele tre- 
cetoarie, de cele de josă, de cele trupeșei s’a îngrijită elu, cătu a fostă 
ca om între oameni, ci totă-dea-una numai de cele vecinice, de cele de 
susă, de cele sufletesc!; nu are deci in vedere intunerecul și lumina 
trupului, ci intunerecul și lumina sufletului. 

A

In potriva întunerecului nopții D-^leă a zidită soarele, luna și 
stelele, și ne-a dată materie ardetoarie, cari, aprinse, respăndescă lumină 
și alungă intunerecul.

Ori-câtă de primejdiosă ar ti însă intunerecul nopții, elă nu se poate 
asemenă cu intunerecul sufletului, căci cu câtă sufletul este mai pre 
susă de trupă, cu atâtă și intunerecul sufletului este mai primejdiosă 
decâtă intunerecul trupului, decâtă intunerecul nopții.

Acum, dacă pentru înlăturarea reului celui mai mică s’a îngrijită 
D-deă, pentru alungarea celui mai mare să unse fiă îngrijită? dacă în 
potriva întunerecului nopții a zidită lumina (Jilei, oare în potriva în-
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sta este 
în lume orbecându 
pe om ii să se poată 
verata lui asemănare,

Și cândă ne punemu întrebarea: ce am 
demă în casa și cărările sufletului nostru 
Părintele luminelor, răspunsul ușorii ni-’lu dăniu : 
Căci laptele noastre suntă ca si ale vechiului 
fotă asemenea și urmările 
de moleșire, lenevindu-se, 
tura și sciința și a rămasă 
(jice D-țleă prin 
învățătura și sciința, ș_  
câtă de cumplită s’a împlinită 
lăpădată de D-$eă 

• 1 1 v • v vnuda viua a

. ■ -■

ința și învățătura ăă 
a m 1 ă p ă d a r ii sciința 
n e - a m f acut u altor 
nită la noi, ne-aă copleșită 
numai pentru-ca ele să se 
țarea făcută vechiului Israilu 
și cu noi, fiindă-că noi 
lăpădată î 
sub obrocă. 

v 1 V • 1 Vretacindu in 
neamuri, — 

Tari am
la jugă, au fostă și mai 
noi, și totu-și ne-aă supusă 
sciința, am fostă slabi la 
a ă fost ă t ari 1 a m i n t e. 
popoarele și dobitoacele, ci tăria minții.

tunerecului sufletului să nu fiă pusă nimică, oare să nu ne 
nici ăă armă spre a ne luptă în potriva acestui dușmană?

Cum nu? Ne-a dată ăă luminare, care să o aprindemă, 
luminede casa sufletului nostru și cărările lui. Luminarea acea- 

î n v ă ț ă t u r a, este s c i i n ț a, fără de care omul ămblă 
ca și orbul în întunerecu, și care singură îlă face 

apropia de D-<jeă, să fiă adevăratul chipă și ade 
a Părintelui luminelor.

ca să aprin- 
dat’-o 

ne vădescu. 
israiltoană, și 

vremea lui 
cu învăță- 

De aceea ii si 
„fiindă-că ;

tine.“

făcută noi, 
luminarea, ce ne-a 

răspunsul ușoră ni-’lu dăniă : — Faptele 
ca și aie vecinului poporă 
faptelor. Poporul israilteană în 
a încetată a se mai îndeletnici 
în nesciință, în întunerecu. Lv u 

glasul prorocului Osia (4, 6): „fiindă-că ai lăpădată 
si eă te voiă lăpăda pe tine.“ Și stimă cu toții, 

această amenințare: poporul jidovescu, 
, s’a împrăștiată pe toată fața pământului, ca ăă 

pildă viăă a fitului blăstămatu, fiindă urgia și ocara neamurilor!
Noi, poporul română, israilul celă noă, care oare-cândă cu sci- 

învățătura ăă lume am condusă, n oi, moleși n d u - n e, 
lăpădată sciința și învățătura, și 1 ă p ă d ă t u r ă 

n e a m u r i. Toate neamurile, cari aă ve- 
, ne-aă robită și ne-aă silită să muncimă, 

îmbuibe din rodurile muncei noastre. Amenin- 
, veacuri întregi de-a rândul, s’a împlinită 

fiindă-că noi ne-am abătută, netrebnici ne-am făcută, am 
învățătura și sciința; avendă luminare, am stîns’-o și am pus’-o 

Veacuri întregi nebuni am fostă, ferindu-ne de lumină, 
întunerecă și făcendu-ne de ocara, rîsul și batjocura altor 

pentru-că am lăpădată sciința și învățătura.
fostă la brață și mulți la numără, ear’ cei-ce ne-aă pusă 

fostă si mai slabi la brață și mai puțini la numără decâtă 
. Pricina este, că, neavendă noi învățătură și 

m i n t e, ear’ cei-ce ne-aă făcută slugi, 
Căci nu tăria brațului cârmuiesce 

i
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la jugă

, Și 
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Intre multele
cea mai mare
ființa sa,

V 1 V J VW

Șl 
, pe ma- 

invățăturele 
la 1 u in i n ă,

, îi silesce să 
* decât ă boii, 
cu popoarele, 

și bum 
o

au venită 
ne-aiî pusă

făcută milă de noi 
si, precum poporului jidovescă 

învetăt urele lor:

Vedemiî de pildă, 
tragă carul și plugul 
ci tiindu-că are 
așă 
de muncă, 
la noi, liindu

Și
Dar'

I

, nu
mai multă

a fostă și cu noi: Noi am 
w

tiindu-că nu aveamă
mai cuminți,

V • 1 • 2 ° Mau silitu sa

, cându 
”, voi sunteți ce- 

zidită pe culmea muntelui pentru poporul română, 
dinaintea privitorilor (Mat. 5, 14.); 

ai mei învățăcei sunteți: „lăpedați lu- 
îmbrăcați-’lă în haina Imninei."

v» V 1 o u i V • 1 » 1 • U 1 • Vca unu baiatu prinde bon la jugu 
că doară băiatul ar ti mai tare 

minte decâtu boii. Așă e și 
fostă totă atâția boi puternici 

învățătură; ear’ străinii, cari 
deși mai puțini si mai slabi, 

ne-au suim sa muncimu pentru ei.
în urma urmelor i-s’a 

si ală luminelor £ 
w Mcari

iilor
Părintelui îndură- 

? ‘3 ‘ ? pVVUUl |'VF j'l/l l< 1 li 1 JlUUlfOVll l’<l lUllillSU pl’O"

roci, cari să-'lu lumineije cu învățăturele lor: astă-fellă a trămisă si 
în mijlocul poporului roinânescă 11 11 ă prorocă ală c 11 v e n t u 1 11 i 
ală faptelor, îmbrăcată cu haina cea sântă a archieriei 
rele M i t r o p o 1 i t ă A n d r e i ă, ca să-lă lumineije cu 
și faptele sale, să-’lu scoată din î n t u n e r e c u 
din robia trupească și sufletească la libertate.

Suntu mulți între noi, cari am avută fericirea a-’lă vede în față, pre 
acestă prorocă, a-’i aiuji glasul, a-’i vede faptele, ijică, am avută fericirea 
a rămâne u i m iți d e m i 11 u n a t a lui înfățișare și a f i 
r ă p i ț i de f a r m e c u 1 n u in e 1 u i 1 u i. Cei-ce l’-am văzută și l’-am 
cunoscută, acum, acum simțindu-’i lipsa totu mai multă și mai multă, 
siliți suntemă a „pune doliu îndoită", mai multă decâtu cei-ce-lu cunoscu 
numai după audite. Dar’ și cei-ce l'-am vădută și cei-ce nu l’-am văijută 
trupesce: toți ne luminămă de lumina lui, ne încălijimă de căldura lui, ne 
îndulcimă de dulceața lui: toți mulțăinimă Părintelui cerescă, că ni-l’-a 
dată, și vers ă m ă 1 a c r i m e de s â ng e, c a n i l’-a 1 u a t u. 

și feluritele bine-faceri, ce ni-lea lăsată moștenire, 
, cea mai aleasă și mai înaltă este partea cea aleasă din 

din chiămarea sa: este lumina, învățătura. Luininătoriu, în- 
vățătoriă a fostă, câtă a fostă trupesce între noi, dar’ a îngrijită, ca 
între noi să rămână duhovnicesce ca luminătoriă pentru vecii vecilor. 
Căci a înființată ună institută, în care și-a pusă spiretul săă celă mare, 
din carele apoi neîncetată din ană în ană să easă ijeci, apoi sute și mii 
de luminători ai neamului nostru, de învățători ai poporului românescă. 
Acestora li-a disă, cândiî a înființată institutul, și li ijice și acum 
esă din înstitutu: „voi sunteți lumina lumii românesc! 
tatea, pe care eu o-am 
cetate, care nu se poate ascunde 
pe voi lumea vă privesce, căci 
crurile întunerecului și pe poporul română



— 785 —

(Alexandri.)

ca

rădica cu
scrisă este în

Uă jertfă facă 
în

V

cu
său t iî

în scoalele 
osteneală fără răsplată este 
onoare totu-ăă-dată pentru 

a c e s t ă m a r e 
nea m u1

deci 
multiî,

dragostea frățască, 
j părinți

se face apostoli ai
w 

ei,
aceste (jile, dar’ 
în sinul

n
A J V sun tu

(Bolentinean.)
frați de ai voștri 

ai fiilor voștri, suntă

urmândă și sfatul 
st rin și cu toții, 
răspândi lumina 
înființată 
în această comună 
țară, din trei 
plăceri, ci 
afla chipul ceh! 
românesc ă, 
poporului nostru, 
petrecerea lor aici

j V V v A w T Vca i n sinul ei 
să se lumineze 

spre a se
căci

„Și în adevăru mare și grea este 
. lor aceia-ce se facă luminători, 

cea mai grea din toate sârcinele;7

atâtă înaintea oamenilor,
căci dela cum își
fericirea poporului, 
câtă de mare este i

'împlinească totă,
• v V 1 A, 1 Vr i a, v e g e n d u

Pj’imiți-i 
ei; mai

, care o primescă asupra 
Așă pute (Jice, că este 

răspunderea lor este vecinică 
înaintea lui Dumnezeu, 

A V • • j 1 1 • 1 •binele și 
Sciindă 

si cearca ei toate chipurile, cum să 
s 11, ca să aibă și ei buc u- 

ș i m u 1 ț u m i r e a c r e s c e n d ă 
însă mai sein și unu lucru: „deși duhul este gata, 
“ (Mat. 26, 41.), deși voința și dorința este 

deci nu potă toate, cât dorescă să 
câte dorescă să le scie, n’au lumină în măsură 

poată lumină după dorința lor cu destulă 
ei, ca:

’și-au dată mână cu mână, 
ajutore unii pe alții, spre a

Eacă din această pricină s’a 
acești! ană se întrunesce 

ună corni! de 
astă-(Ji aici, nu pentru 

a se lumină unul pe altul și a 
de a fi folositori neamului 

învățăturei și sciinței
V V ua 
ua 

această comună, că în sinul ei se petrece 
s f a t ă: cu m să se lumineze m a i c u succes ă 
românesc ă, spre a se rădică cu vremea eară-și la înălțimea, la 

✓

care a fostă oare-cândă, căci scrisă este în cartea poetului:
„Viitorii! de aură Românimea are
Și prevădu prin secol! a o! înălțare .

sarcina
A v 1 V J vinvețaton.

V V căci
câtă și mai vîrtosă 

împlinescă chiămarea, atîrnă viitoriul,
a cărui soarte e încredințată mânelor lor. 

această răspundere, și :
ce se cere dela d î n s i i

, v e g e na u fericire a 
p e u r mele lo r. Ei 
trupul este neputincioși!, 
mare, puterile suntă mărginite 
le facă, nu sciă toate, 
așă de mare, încâtu să 
strălucire pe alții. Și sciindă 

• %

„Unde-I unul, nu-I putere 
La nevoi și la durere;
Unde-’su doi, puterea cresce 
Și dușmanul nu sporesce :

V Vcăci
luminători

„marelui Andreiu“, 
umeru la umeră, să se 
și a alungă întunerecul.

Reuniunea învățătorilor, care în acestu ană 
scutită de D^eu. învățătorii din 

protopresbiferate se întrunescă 
spre a se sfătui împreună, 

mai sigură și mai roditorii!, 
Ade a
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ce

coinposițiune decea

coinposițiune depentru cea

11 
l

a fi 
âmblă

uitați, 
voastră
intru
ne-a

in

poporului

ascultă pe 
cu lumina cea cereasca, spre 

ai împărăției făgăduite celor-ce

parte la 
în libera

a) Românii din toate țerele
b) Textul composițimiilor 

toriului, trebue să fiă însă

mai bună

fg

bine-făcetori ai voștri. Aretați-ve vrednici de disti noțiunea, 
o ei, venindu la voi și necerendu-ve decâtă dragoste.

i, fraților, împreună sirguitorilor, împreună lucrătorilor 
împreună luminătorilor și învățătorilor ai 

voi „ca fiii luminei să âmblați,u cu 
ve aretați lumii ca corporațiune. Nu 
atîrnă vaija, reputațiunea, autoritatea 

și apoi și resultatul ostenelelor voastre. Dați-ve silință a urmă 
toate sfaturile și poruncele, ce le-am primită dela celu-ce, 

alesă și ne-a trămisu, dela neuitatul nostru Părinte „Andreiu“, o / / / '

care din locașurile cele vecinice ne privesce, ne bine-cuventă, bine- 
cuventândă rîvna noastră și ostenelele noastre, de a lumina poporul, bine- 
cuventă poporul, carele ne ascultă pe noi, și roagă pe Părintele Lumi- 
nelor, ca să ne lumineze pe toți cu lumina cea cerească 
adeverați fii ai luminei și moșteni 
în lumină.“

cei mai mari
v’au făcut’-

Ear’ voi
via cea duchovnicească,

din districtul Sibiiului, 
deosebire în aceste dile, în cari 

că dela conduita voastră
și apoi și resultatul ostenelelor voastre 

sfaturile și poruncele, ce le-am 
ne-a trămisu

concursul presentu;
voiă a composi-

de 30 fi.
si 

Unu premiu de 30 fi. pentru cea mai bună coinposițiune a unui 
corn bărbătescu cu acompaniare de claviru.

Condițiunile.
iau 

rămâne 
originală;

Escriere de concursu cu premiă pentru composițiuni musicale. 
„Armonia44, societate pentru cultivarea și răspândirea musicei națio
nale bi seri ccs ci și lumesc! în Bucovina, avendă de scopă, de a 
lăți cunoscinta artei musicale în toate clasele societății românesc!, 
scrie alu doilea concursu cu premie pentru composițiuni de 
coruri 1 u m e s c i b a r b ă t e s c i și anume:

Unu premiu de 30 fi. pentru cea mai bună 
musică nationlă.

Unu premiu 
musică modernă;

Sâmbătă în 22. Noemvre (4. Decern vre) a. c., întrunindu-se s. 
Sinodu, Camera și Senatul, a alesă Mitropolită Primată alu României 
cu 190 de voturi pre Prea Sânția sa Episcopul Dunării de-josă, losifu 
Georgiană. Dorimă și noi să căpetămă dovedi și să se adeverească, că 
alegerea a fostă nimerită și corespundetoariă grelelor referințe de față 
ale bisericei ortodoxe din Regată.
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maghiari 
62 grec.

publica cu finea luneî lanuariu 

„A r ni o n i a44.

Secretariat societății: 
Eugeniu Meședer m. p.

La gimnasiul din Rădăuți 
de studinti. Intr’acesti au 

* * 

români, 
siune au fostă 70 rom. cat., 62 grec. ort.. 50 inosaici, 
arm. or. și 3 grec. cat. — La terminul de vară au trecută esaminul 
de maturetate 11 studinti, între cari au fostă 8 germani, 2 români 
(Jacota Georgiu, care făcuse esaminul cu escelință și avea să stil

au fostă la finea anului 1885/6 199 
fostă după naționaletate 106 germani, 60 

24 poloni, 4 ruteni, 3 maghiari și 2 armeni; după confe- 
cat., 62 grec, ort., 50 mosaici, 11 evan., 3

— La terminul de vară 
între cari

c) Partitura (manuscriptul) și textul (toate strofele) aă să fiă 
scrise curată si fără corecture;w 7

d) Fiă-care composițiune trebue să aibă, afară deTtitula ei și 
numele întregu alu poetului, unu „motto“ seau oare-care numire; 
pe lungă aceste trămite compositoriul numele seă într’unu plică 
sigilată, de-asupra căruia este scrisă „motto44 seau numirea de pe 
composițiune;

e) Plicul se va deschide atuncia, cândă composițiunile trămise 
ar câștigă premiul. Plicurile composițiunilor neprimiate se vor în
toarce nedeschise. Afară de aceasta este necesariu, ca compositoriul 
să trămită uă adresă specială, după care să se poată retrămite plicul 
nedeschisă în cadă, de a nu fi premiată.

f) Numai composițiunile lucrate după regulele teoriei musicale 
potă admite la concursă;

g) Comisiunea pentru censurarea composițiunilor trămise la 
concursă îsi va supune Comitetului societății părerea în scrisu a-su- 
pra calității composițiunilor trămise, eară Comitetul va procede 
imediată la distribuirea premielor acordate;

h) Compositorii se învoiescu la aceea, ca societatea „Armonia41 
să publice composițiunile premiate în colecțiunea sa „Armonia44 și 
să le esecute în publică fără oare-care desdăunare;

i) Terminul trămiterii composițiunilor la concursă este 30. 
Decemvre 1886 st. v. si se adresadă câtră președintele societății d-1. 
Baronu Eudoxiu de Hormuzachi.

Decisiunea Comitetului privitoariă la premiarea composițiunilor 
trămise la concursă se va miblicâ cu finea lunei lanuariu 1887.

Comitetul societății

Cernăuți 15/27 Septemvre 1886.

Președintele societății:
> *

Br. Eudoxiu de Hormuzachi m. p.

A
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di lele acestea; toți p.

i r

1

Li li

gr. cat.
a

si1

diede tilosofia, muri 
eară după confesiune 
— Cifrele acestea 
greco orientalilor, 
în

Calendariu pe anul ordinarii! 1887. redigeată de societatea „Aca
demia ortodoxă pentru literatură, retorică și musică bisericească in se- 
minariul archidiecesanu in Cernăuți. “ in editura tipografiei archiepiscopale. 
Prețul 60 cr. v. a. Calendariul acesta se poate căpătă: la tipografia 
archiepiscopală (palatul archiepiscopalu), la librăriele H. Pardini și S. 
Kiesler in Cernăuți, H. Beiner in Suceavă, Cb. Menschel in Rădăuți 
și Dempuiak in Șirete.

verstă de 72 de ani 
-Stauroforă Constantin Lucescul, 
Ca protopresviteru districtualii alu Ce- 

și întărită elă ortodoxia in ținutul acela; a par
iu folosul de obște alu Eparchiei, a 

’epăosatului Episcopii Eug. Hacmanu, însoțindu-lu 
in Eparcbiă, la Viena și la sinoadele 

din Carlovețu; și-a pusă toată stăruința, de s’a înzestrată biserica cate
drală cu lucruri liturgice ; in fine a participată cu multă zelă la șe
dințele comitetului pentru zidirea reședinței metropolitane. Acestui Nestoră 
din starea preoțască fiă-i deci țerina ușoară și amintirea eterna!

Articulii ..Fontânele și Codicil dreptului bisericescu ortodoxii 
și „învățătura celor 12 apostoll“. trădusă din testul originală gre- 
cescă, de prof. Constantină Popovici jun., publicați în jurnalul nostru, 
aă apărută acuma sub titlu comunii în tipăritură separată. Librăria 
universității Enrică Pardini din Cernăuți este autorisată cu vîmjarea 
opului, care se poate căpetâ și directă dela autoriu. Prețul este 1 6. 
v. a. seaă 2 lei 50 de bani. Recomandămu teologilor și juriștilor or- 
todocși scrierea aceasta erudită, fiindă asemenea de Instructivă atâtiî 
pentru unii câtă și pentru alții.

Dogmatica ortodoxă apare în (Jilele acestea; toți p. t. domni 
protopresviten sântă rugați a întoarce câtă de curendă listele de pre- 
numerăciune, eară domnii abonenți a solvi prețul abonamentului, pen- 
tru-ca să se poată pune în-dată la cale trămiterea opului.

dile după esaminu), și 1 ruteanfl,
3 rom. cat., 2 grec. or. și 1 g 
molateca aspirăciune la cultură 

numără de altmintrea e covârșitoriu

în câte-vâ 
5 mosaici, 

ni arată eară 
alu cărora 

tînutul Rădăutului. 
* *

în 4/16 Noemvre a. C. încetă din vieață în 
multă meritatul Archipresviteră 
protopapa catedrală în pensiune, 
remușului .a susținută 
ticipatiî la feliuri de întreprinderi 
stătută într’ajutoriă i 
totă-dea-una si în căletoriele lui
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Artemiu Berariu.

■

a 

minte 
de

i mamei veduvite 
într’unii cădii datiî, 

Domnica Doni-

în stare 
bărbați Geloși si

Și

recompensa
f r ă t a s c ă, cătu mai

ni împlini după putință 
vieată. ale bisericei 

3

varsă amarnică 
nu-i dau s.

unde i-o

vad a, 
> /

si de acumi

la despărțire
pentru concursul

cătu

profesorii la 
universitate. 

/

Po,poviciu Banațanul
iu Popoviciu,

cu toții pătrunși de dorul, 
au sprijinit’-o 

înainte.
toti onorații 

lor pe 
vârtoșii

Candelei din
urmașul meu, mărturisescu

pe lungă îndetoririle, ce le mai am, 
dacă n’aveamu parte de concursul 

onorabilii Dni :
Ștefanii Dinulescu, 
școala reală de aice

Michailu
. profesorii

, juriștii, loanii Berariu, 
de a.

si stă sa 
3

cuminecătură; 
dau. muiându 

/

Așă-i și 
mângăiarea 

cu s. taine, nici nu se cere 
ci poate ti cătu de mică.

Maica u
și necăsătorite 
3 

cum-că în
sânii,

C. B. 
moară, e 
altă-i i._

Redaetorîu priinariu responsabilii: Red actoria alu doile pentru textul slav.-rusesru
Protopresviterul Profesorii de cântarea corala

Artemiu Berariu. Isidoru Vorobchievicî.
Adininistrătoriu si oditoriu: Archimandritul-Mitroforu

*

Arcadiu Cîupercovici.
Tipografica archiepiscopala, Cernăuți — Stațiunea telefonică Nr. 47.

Rătrăgendu-me dela redacțiunea 
și avendu curendu a se denumi 
sinceritatea, ca aceasta sarcină 
ti foștii în stare a o purtă, 

muncitori, cum simții 
Popoviciu, profesorii de universitate, 
logiă, Calistratii Coca. 

* • / • 

Voiuțchi. profesorii de 
Mihalcea, Dr. Georgiu 
logicii din Caransebesu, Georg o 3 '

în Stroiesci si multi alții, carii 
o 3 3

valoarea Candelei si a-i susține 
3 3

sigurii cu aceea-și bine-voința 
' 3

convinsii, că acum 
caută 
întimă si 

3 

ni-a foștii a 
cu interesele

causa sănătății mele 
cu toată 

n’așii 
unor 

Constantinii 
Dnind" în teo- 

, Dr. Emilianii 
Bendevschi, preoții în 

la institutul teo- 
parochiî 

rădică 
și o vor sprijini de 

Eu si sfinții deplinii 
mei conlucrătorî nu-și vor 
atâta în multămirea mea 

3

în consciință, că tuturora 
. ii ă î n d e t o r i re față 

i noastre dreptu-credincioase.

Corespundință. 
ii în condica născutilor ; 

3 

r. din Stiria a hotăritii 
să se înscrie bună-oară: 

după Ștefanii Bodnărescul. 
când ii unii creștinii 

din Roșia 
în biserica din Grecia.

sântele taine și atingendu-o de limba, bolnavului, 
a-lii despoiâ pr.e celw bolnavii de 

împărtășirea cu s. taine 
mare,

E. B. In privința înscrierii 
guverniul c. 
X ’ 

rubrica 
V 1 Mveduva

In cadul, cândii unii 
adeveratii, că în biserica 

insă procedura în biserica 
lingurița în 
cale, căci nu e permisii 
liniscea sufletească, ce i-o dă 
că părticica, ce o căpătă, să Hă.
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